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ÜÇÜNCÜ FASIL 

ALİ SİYASETİ 

3/1 

MUAVİYE'Yİ AZLETMESİ 

Daha önce de zikrettiğimiz gibi İmam Ali'nin (a.s), halkın 

kendisine biatinden sonra yaptığı düzenlemelerin başında Os-

man'ın valilerini görevden almak vardı.
1
 İmam'ın ashabından 

olan bazı siyasetçiler, iki kişinin görevden alınmasını maslahata 

uygun görmüyorlardı. Bunlardan biri Muaviye, diğeri ise Ebu 

Musa Eş'arî idi. 

Sonunda birçok görüş alışverişi ve Malik el-Eşter'in aracılığı-

nın ardından Emirülmümin'in (a.s), Ebu Musa Eşarî'nin görevde 

kalmasını onayladı. Ancak Muaviye hususunda yapılan tüm ça-

balar ve ısrarlar İmam'ı, onu görevde bırakması için ikna etmeye 

yetmedi. Zira İmam onun bir an bile vali olarak kalmasını caiz 

görmüyordu. 

Muaviye de İmam'a biat etmediği gibi Şam halkının biat et-

mesine de engel oldu. İmam'ın hilafetinin ilk gününden itibaren 

onun hükümeti aleyhinde entrikalara başlayarak işin askeri ça-

tışmaya varması ortamını hazırladı. 

                                                 
1-Bkz. 3. cild, s.563 (Osman'ın Valilerini Görevden Alması) 
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Burada sorulacak ilk soru şudur: İmam'ın bu hareketi siyasî 

bir bakış açısı ile nasıl izah edilebilir? Hilafetinin başında Mua-

viye'yi makamında bırakması; böylece hem Muaviye hem de 

Şam halkının kendisine biat etmelerini sağlaması; işler yoluna 

girdikten sonra da onu görevden alması; bu vesileyle Sıffın Sa-

vaşı'nın çıkmaması ve İmam'ın önderliğindeki İslamî hükümetin 

istikrarının sağlanması daha iyi olmaz mıydı? Acaba Muavi-

ye'nin geçici bir süre için Şam valiliği görevinde bırakılması ile 

temin edilecek olan ümmetin söz birliği ve İslamî düzenin de-

vamının sağlanması en önemli farzlardan değil miydi? 

Muaviye'yi Neden Görevden Aldı? 

Daha önce açıklanan
1
 İmam'ın siyasetine ve İslamî düzeni ida-

re anlayışının temel ilkelerine bakıldığında bu tür sorulara kolay-

lıkla yanıt verilebilir. Ancak özellikle buradaki siyasetinde işaret 

edilmesi gerekli önemli noktalar vardır. 

İbn-i Ebi'l-Hadid, bu siyaseti geniş açıklama getirerek savun-

muştur. Şimdi onun açıklamalarından bazı önemli noktaları zik-

rediyoruz: 

İbn-i Ebi'l-Hadid, öncelikle tarihî belge ve kaynaklara dayana-

rak Muaviye'nin hiçbir şekilde İmam'a biat etmeyeceğini ispat 

ediyor. Daha sonra İmam'ın vali ve memurları göreve atama ve 

uzaklaştırma konusunda takip ettiği dini kriterlere işaret etmek-

tedir. Sonuç bölümünde ise İbn-i Sinan  ismindeki bir âlimin 

sağlam analizini naklederek Osman'ın öldürülmesinin ardından 

halkın Ali'ye (a.s) biat etmesi sonucunda oluşan ortamda 

İmam'ın, Muaviye'yi görevinde bırakmasının onu, daha hüküme-

tinin başında Osman'ın, hükümetinin sonunda karşılaştığı durum-

larla karşılaştıracağından böyle bir şey yapmasının mümkün ol-

                                                 
1-Bkz. 3. cild, s.450 (Difaun Ammun an-Kifaeti'l-İmam es-Siyaset) 
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3. Fasıl: Ali Siyaseti _____________________________________________  7 

 

 

madığını açıklıyor.
1
 

1-Muaviye'yi makamında bırakması onun biati ile sonuç-

lanmayacaktı: İbn-i Ebi'l-Hadid, İmam'ın Muaviye'yi görevden 

alması konusundaki siyasetine yönelik eleştirileri şöyle nakledi-

yor: 

Eleştirilerinden biri şu söylemdi: Medine'de hilafet için ona 

biat edildiğinde hükümeti rayına oturup sağlamlaşıncaya kadar 

Muaviye'yi Şam üzerindeki görevinde bırakabilirdi. Bu durumda 

Muaviye ve Şam halkı kendisine biat edecekti. Hükümeti sağ-

lamlaştıktan sonra da Muaviye'yi görevden aldığında ikisi ara-

sında cereyan eden savaş çıkmamış olacaktı. 

Cevap: Emirülmüminin (a.s), o günkü mevcut karinelerden 

Muaviye'nin, onu Şam valiliği görevinde bırakması durumunda 

bile kendisine biat etmeyeceğini anlamıştı. Hatta onu hükümette 

bırakması, Muaviye'nin elini daha güçlü kılacak ve biatten ka-

çınmasını daha kuvvetli hale getirecekti. Zira yukarıdaki sorunun 

sahibi şu üç sözden birini söylemektedir: İmam, onu kendisine 

biat etmeye çağırdığında aynı zamanda Şam valiliğini de onay-

lamalıydı veya önce biat istemeliydi veyahut önce Şam valiliğini 

onaylamalı ve kendisine biat isteme işini ikinci bir zamana erte-

lemeliydi. 

Birinci durumda Muaviye, İmam'ın kendisinin valiliği hak-

kındaki hükmü Şam halkına okur, böylece onların yanındaki ko-

numunu daha çok güçlendirirdi. Zira halk kendi kendine şöyle 

diyecekti: "Eğer Muaviye bu işe layık olmasaydı Ali (a.s) ona 

güvenmezdi." Sonra da biat işini geciktirir ve ondan kaçınırdı. 

Eğer sorunun sahibinin maksadı ikinci söz ise zaten Emirül-

müminin (a.s) bunu yaptı. 

Üçüncü durum da birinci durum gibidir. Hatta bu, Muavi-

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.10, s.233. 
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ye'nin muhalefet ve başkaldırısı için birinci durumdan daha çok 

onun isteğini temin edecekti. 

Tarihten azıcık bilgisi olan biri, Muaviye ile Ali (a.s) arasın-

daki geçmişe dayanan eski kinler ortadayken onun Şam valiliğini 

onaylandığı takdirde Ali'ye (a.s) biat edeceğine ihtimal verebilir 

mi? Zira Ali (a.s) yıllar önce bir savaşta Muaviye'nin kardeşi 

Hanzala'yı, dayısı Velid'i ve ceddi Utbe'yi öldürmüştü! Osman'ın 

hilafet günlerinde de ikisi arasında geçen bir meselede birbirleri-

ne karşı oldukça sert konuşmuşlardı. Hatta Muaviye, Ali'yi (a.s) 

tehdit etmiş ve ona şöyle demişti: Ben Şam'a gidiyorum ve şu ih-

tiyarı [Osman'ı kastediyordu] senin yanında bırakıyorum. Vallahi 

eğer onun başından bir tüy eksilecek olursa bin kılıçla sana vura-

cağım!.. 

İbn-i Abbas'ın İmam'a söylediği "Onu bir ay hükümette tut, 

bir ömür görevden uzak tutarsın!" sözüne ve Muğayre b. Şu-

be'nin öneride bulunduğu görüşe gelince; aslında o ikisi böyle 

sanmışlardı ve bir an için kalplerinden böyle geçmişti. Oysa Ali 

(a.s) kendisi ile Muaviye arasındaki durumu daha iyi biliyordu 

ve bu durumun düzelmesinin imkânsız olduğundan da haberdar-

dı. Muaviye'nin halini, hile ve kurnazlığını, Osman'ın öldürülme-

si olayında ve öncesinde Ali'ye (a.s) karşı içindeki kini iyi bilen 

biri, onun Ali (a.s) tarafından Şam hükümetini elinde bulundur-

makla yetinip buna aldanacağını ve ona biat eli uzatacağını  nasıl 

zannedebilir ki?! Muaviye buna aldanmayacak kadar kurnazdı ve 

Ali (a.s) Muaviye'yi, onu görevinde bırakarak gönlünü aldığı 

takdirde kendisine biat edeceğini sananlardan daha iyi tanımak-

taydı. Ali'ye (a.s) göre bu hastalığın kılıçtan başka ilacı yoktu. 

Zira işin sonunun dönüp oraya varacağı kaçınılmazdı. Bu yüzden 

sonda olacak işi başta yaptı.
1
 

                                                 
1-İbn-i Ebi'l-Hadid bu sözün devamında diyor ki: Burada Zübeyr b. Bek-

kar'ın "el-Muveffekayat" kitabında naklettiği bir haberi zikretmek istiyorum. 

Bu habere vakıf olan biri Muaviye'nin Ali'ye (a.s) meyletmesinin ve ona biat 
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2-Muaviye'yi görevinde bırakmak merkezî hükümette 

sarsıntıya sebep olurdu: Muaviye'nin Şam valiliğinde bırakıl-

ması İmam'ın hükümetinin sütunlarını güçlendirmeyecek, tam 

aksine işin başlangıcında onu sarsıntıya uğratacaktı. Bu hususta 

İbn-i Sinan'ın tahlili şu şekilde gelmiştir: 

Osman'a karşı duyulan nefretin, Müslümanların onu kuşatma-

sının ve neticede öldürülmesine yola açan olaylardan birinin de 

onun Muaviye'yi Şam'a vali olarak ataması olduğunu çok iyi bi-

liyoruz. Özellikle de onun zulmü, haddini aşması ve hükümeti 

dâhilinde dinin hükümlerine muhalefeti aşikâr olduktan sonra bu 

atamayı yapması… Osman'a bu konuda itiraz edildiğinde kendi-

sinden önce Ömer'in onu valiliğe atadığını söyledi. Fakat Müs-

lümanlar onun bu özrünü kabul etmediler ve Muaviye'nin görev-

den alınmasından başka bir şeye razı olmadılar. Sonunda iş vara-

cağı yere vardı. 

Ali (a.s), Osman'ın bu hükmüne Müslümanlar arasından en 

fazla rahatsız olan, bunun dinde nasıl bir bozukluğa yol açacağı-

nı herkesten daha iyi bilen kişiydi. Eğer o, hilafetine Muaviye'yi 

Şam'a vali olarak atamakla, onu onaylamakla başlasaydı daha 

işin başında, Osman'ın sonunda başına gelen şeyle karşılaşmaz 

mıydı? Acaba bu hareketi, onun hilafetten uzaklaştırılmasına ve 

öldürülmesine yol açmaz mıydı?! Eğer bu, şer-i hüküm açısından 

caiz olsaydı ve günah sayılmasaydı bile siyaseten çirkin bir hata, 

muhalefet ve isyan için güçlü bir sebep olurdu. Artık Ali'nin (a.s) 

Müslümanlara şunu söylemesi mümkün olamazdı: "Doğrusu be-

nim görüşüm, hükümet sağlamlaştıktan ve halkın desteğini al-

dıktan sonra Muaviye'yi görevden almaktır. Şimdi onun valiliği-

                                                                                                                   
etmesinin mümkün olmayacağını bilmelidir. Muaviye'nin Ali'ye olan zıddi-

yet ve ayrılığı siyah ile beyaz arasındaki zıddiyet ve ayrılık gibidir. O ikisi 

asla bir araya gelmez. Olumsuzlukla olumluluk arasındaki ayrılık gibidir. 

Dolayısıyla bu ortadan kaldırılması mümkün olmayan bir ayrılıktır. (Şerh-i 

Nehcü’l-Belağa, c.10, s.233) 
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ni onaylamaktaki kastım aslında kendisini kandırmak, itaatini 

çabuklaştırmak ve yanındaki askerlerinin biatini almaktır. Daha 

sonra onu görevden alacağım ve adaletin gerektirdiği şekilde 

davranacağım." Zira bu kararını açığa vurduğu takdirde haber 

Muaviye'ye ulaşacaktı ve İmam'ın onun hakkında düşündüğü 

tedbir bozulacak, dayandığı görüş nakzedilmiş olacaktı.
1
 

3-Muaviye'yi görevinde bırakmak İmam'ın siyasî ilkeleri 

ile çelişirdi: İbn-i Sinan  Muaviye'yi görevden alma siyasetine 

yönelik eleştirilere başka bir cevap daha vermiş ve onda İmam'ın 

hükümet konusundaki siyasi ilkelerine işaret etmiştir.
2
 Bunu aynı 

zamanda sorunun gerçek cevabı olarak nitelemiştir. İbn-i Sinan  

bu cevabında şöyle diyor: İyi bilmek gerekir ki gerçek cevap 

şundan ibarettir: Ali (a.s), ister dinî olsun ister dünyevî, siyaset 

için şeraita muhalefet etmeyi doğru görmüyordu. Dünyevî siya-

sete örnek olarak; Ali (a.s), onun hilafetini yıkma peşinde oldu-

ğunu zannettiği birinin kanını mubah saymaz veya onu hapset-

mez; zan ile ve sabitlik kazanmamış bir sözle hareket etmez. 

Dinî siyasete örnek olarak; mesela hırsızlıkla itham edilmiş birini 

vurmak konusunda İmam siyasî hareket etmez, bilakis şöyle der-

di: "Eğer hakkında ikrar veya şahitle bu iş sabit olmuşsa, 

had uygularım; aksi takdirde ona dokunmam." 

Ali (a.s) dışındakilerden bu görüşün aksine inanmış bazı kim-

seler olmuştur. Malik b. Enes'in görüşü mesalih-i mürsele
3
 kai-

desine amel etmek yönündedir. Ona göre İmam ümmetin üçte 

ikisinin ıslahı için üçte birini öldürebilir. Halkın da çoğuna göre 

bu görüşe ve baskın gelen zanna göre amel etmek caizdi. Fakat 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.10, s.247. 

2-İmam'ın siyasi ilkeleri hakkındaki geniş açıklama beşinci bölümün giriş 

kısmında gelecektir. 

3-Mesalih-i Mürsele, Ehli Sünnetin fıkhi hükümleri elde etmede başvur-

dukları ictihadi kaidelerden biri sayılmaktadır. Fakih, bu kaideye göre genel 

maslahatları gözeterek hüküm verir. Çev. 
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bu, İmam'ın (a.s) yukarıda getirdiğimiz görüşüne ters olduğu için 

Muaviye onun nezdinde fasıktı. Hiç kuşkusuz bunun da kesin 

olan şöyle bir öncülü vardır: Fasık birine görev vermek caiz de-

ğildir. Ali (a.s) ise, hilafetinin temelini şeriata muhalefet ederek 

kuracak biri değildi. Dolayısıyla onu açıkça görevden almalıydı; 

hatta bu, savaşla sonuçlansa bile.
1
 

 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.10, s.246. Ziyad'ın İmam (a.s) tarafından vali 

olduğu sorusuna cevaben şunu söylüyorum: O, İmam'ın valisi iken tamamen 

siyasî bir kimliğe sahipti ve Emirülmüminin'in (a.s) şehadetinden sonra sap-

tı. Hatta İmam Hasan'ın (a.s) barışından bir yıl geçtikten sonra saptı. Dolayı-

sıyla İmam Ali (a.s), hükümetinde Ziyad'a görev vermekle kendi siyasî ilke-

leri ile çelişkiye düşmemiştir. 
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 رفض سياسة المداهنة

قَدِمتُ مِن مَكَّةَ بعَدَ مَقتَلِ عُثمانَ  : اسمروج الذهب عن ابن عب    .  4632
غيرةَُ بنُ شُعبَةَ  ، فَقيلَ لي ، فَجِئتُ عَلِيّاً أدخُلُ عَلَيهِ  بَِِمسِ ليَال

ُ
، فَجَلَستُ  : عِندَهُ الم

غيرةَُ  باِلبابِ ساعَةً 
ُ
،  : السّاعَةَ  ؟ قلُتُ  : مَتى قَدِمتَ  ، وقالَ  ، فَسَلَّمَ عَلَيَّ  ، فَخَرجََ الم

 .  . . ودَخَلتُ عَلى عَلِيٍّ وسَلَّمتُ عَلَيهِ 

غيرةَِ  قلُتُ 
ُ
 ؟ ، ولَِِ خَلا بِكَ  : أخبِني عَن شَأنِ الم

: إنَّ  ، فَقالَ  ، فَ فَعَلتُ  : أخلِني ، فَقالَ  : جاءَني بعَدَ مَقتَلِ عُثمانَ بيَِومَيِ  قالَ 
، وأناَ اشُيُر عَلَيكَ أن لا تَ رُدَّ  ح  ، وأناَ لَكَ ناصِ  ، وأنتَ بقَِيَّةُ النّاسِ  النُّصحَ رَخيص  

،  ، فإَِذا بايعَوا لَكَ  ، فاَكُتب إليَهِم بإِِثباتِِِم عَلى أعمالِِِم عُمّالَ عُثمانَ عامَكَ هذا
 . ، وأقرَرتَ مَن أحبَبتَ  ، عَزَلتَ مَن أحبَبتَ  وَاطمَأَنَّ أمرُكَ 

 . عطِي الرِّياءَ في أمري، ولا اُ  ، لا ادُاهِنُ في ديني : وَاللِ  فَ قُلتُ لَهُ 

; فإَِنَّ لهَُ جُرأةًَ وهُوَ في أهلِ  ، وَاترُك مُعاوِيةََ  : فإَِن كُنتَ قَد أبيَتَ فاَنزعِ مَن شِئتَ  قالَ 
 . ، فَ قَد كانَ عُمَرُ وَلاهُّ الشّامَ كُلَّها ، ولَكَ حُجَّة  في إثباتهِِ  الشّامِ مَسموع  مِنهُ 

 .  أستَعمِلُ مُعاوِيةََ يوَمَيِ أبدَاً ، لا : لا وَاللِ  فَ قُلتُ لَهُ 

: إنّي أشَرتُ عَلَيكَ بِا أشَرتُ  ، فَقالَ  ، ثَُُّ عادَ  فَخَرجََ مِن عِندي عَلى ما أشارَ بهِِ 
،  ، فَ نَظَرتُ في الَأمرِ وإذا أنتَ مُصيب  لا ينَبَغي أن تأَخُذَ أمرَكَ بُِدعَة بهِِ وأبيَتَ عَلَيَّ 

. سَة  ولا يَكونَ فيهِ دُل
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ÇIĞIRTKANLIKTAN UZAK DURMAK 

2364-Murucu'z-Zeheb [İbn-i Abbas'tan]: Osman'ın öldürül-

mesinden beş gece sonra Mekke'den [Medine'ye] geldim. Ali'ye 

doğru gittim; içeri girdiğimde bana, Muğayre b. Şube'nin onun 

yanında olduğu söylendi. Bir süre kapının önünde oturdum. Son-

ra Muğayre dışarı çıktı ve bana selam verip, "Ne zaman geldin?" 

diye sordu. "Biraz önce geldim" dedim. Sonra Ali'nin yanına va-

rıp ona selam verdim… 

Dedim ki: Bana Muğayre'den haber verin; niçin sizinle özel 

görüşüyordu? 

İmam (a.s): Osman'ın öldürülmesinden iki gün sonra bana ge-

lip "Seninle özel olarak görüşmek istiyorum" demişti. Ben de 

onu kabul ettim. Derken (bana) gelip dedi ki; "Nasihat ucuz da 

olsa, ben sana nasihatte bulunacağım; sen halk arasında (sahabe-

den) geriye kalan kimsesin. Bence sen, Osman'ın valilerini [hü-

kümetinin] bu yılında uzaklaştırma. Onlara mektup yaz ve kendi-

lerini görevlerinde bıraktığını ilet. Onlar sana biat edince ve işin 

sağlamlaştığında dilediğini azleder, dilediğini de yerinde bırakır-

sın." Ben de ona "Vallahi dinimde yaltaklık yapmam ve hüküme-

timde riyakârlığa yer vermem!" dedim. O, "Eğer önerimi kabul 

etmiyorsan istediğini görevden al, ama Muaviye'yi bırak. Zira o 

pervasızdır ve Şam halkından destek görmektedir. Senin, onu bı-

rakma konusunda hüccetin de vardır. Çünkü Ömer onu Şam'ın 

tümüne vali yapmıştı" deyince "Vallahi hayır; ben Muaviye'yi iki 

günlüğüne bile olsa görevde tutmayacağım!" dedim. Bana olan 

önerisini söyledikten sonra yanımdan öylece çıktı. Sonra geri 

dönerek dedi ki: Ben sana görüşüm olarak söyleyeceğimi söyle-

dim ve sen kabul etmedin. Sonra bu iş üzerinde düşündüm ve 

senin isabetli olduğunu anladım. İşine hile ve dolandırıcılık kat-

man doğru değildir! 
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، وأمَّا  : أمّا أوَّلُ ما أشارَ بهِِ عَلَيكَ فَ قَد نَصَحَكَ  : فَ قُلتُ لَهُ  قالَ ابنُ عَبّاس
ََشَّكَ الآ  . 1خِرُ فَ قَد 

: أناَ اشُيُر عَلَيكَ    )عليه السلام(   لِعَلِيٍّ  مروج الذهب عن ابن عب اس  .  4632
: لا وَالِل لا اعُطيهِ إلاَّ  . قالَ  ، فإَِن بايعََ لَكَ فَ عَلَيَّ أن أقلَعَهُ مِن مَنزلِِهِ  أن تثُبِتَ مُعاوِيةََ 

 : ، ثَُُّ تََثََّلَ  السَّيفَ 

ََيَر عاجِزِ  فَما مِ   بِعار إذا ما َالَتِ النَّفسَ َولُِا       يتَة  إن مُتُّها 

ؤمِنيَ  : يا أميرَ  فَ قُلتُ 
ُ
)صلى الل عليه اللِ  ما سََِعتَ رَسولَ  ، أ ، أنتَ رَجُل  شُجاع   الم

 !  ؟ : الَحربُ خُدعَة   يقَولُ  وآله(

 .  : بلَى فَقالَ عَلِي  

صدُرَنَّ بِِِم بعَدَ  وُرود، لئَِ  : أمَا وَاللِ  قلُتُ  ََ تركَُن َّهُم ينَظرُونَ في  ن أطعَتَني لَا ََ ، ولَا
ََيِر نقَص لَكَ  ، ولا يدَرونَ ما كانَ وَجهُها أدبارِ الامُورِ   . ، ولا إثُ عَلَيكَ  ، مِن 

بِهِ ، تُشيُر  ، لَستُ مِن هُنَ يّاتِكَ ولا هُنَ يّاتِ مُعاوِيةََ في شَيء : ياَبنَ عَبّاس فَقالَ لي
 . ، فإَِذا عَصَيتُكَ فأََطِعني عَلَيَّ بِرأَي

 . 2، وَاللُ وَليُّ التَّوفيقِ  ، فإَِنَّ أيسَرَ ما لَكَ عِندِي الطاّعَةُ  : أناَ أفعَلُ  فَ قُلتُ 

                                                 

أن »بدل « بردّ عمّال»وفيه  334ص 3: ج تاريخ الطبِي ، 463ص 2: ج .  مروج الذهب  1
نحوه وراجع الأخبار  446ص 2: ج ، الكامل في التاريخ «الرياء»بدل « الدنيّ »و« لا تردّ عمّال

 . 222ص 6: ج والبداية والنهاية 66ص 2: ج والإمامة والسياسة 232: ص الطوال

 2: ج ، الكامل في التاريخ 332ص 3: ج ، تاريخ الطبِي 463ص 2: ج .  مروج الذهب  2
 . 222ص 6: ج نحوه وراجع البداية والنهاية 446ص
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İbn-i Abbas der ki: Ali'ye (a.s) dedim ki: O, getirdiği ilk öne-

risinde senin hayrını istedi, ama diğerinde sana ihanet etti!
1
 

2365-Murucu'z-Zeheb [İbn-i Abbas'tan]: Ali'ye (a.s) dedim 

ki: Sana Muaviye'yi yerinde bırakmanı öneriyorum. Eğer sana 

biat ederse onu yerinden sökmeyi ben üstleniyorum.  

Ali (a.s): Vallahi hayır; ona kılıçtan başka bir şey bağışla-

mam.  

Daha sonra şu şiiri örnek verdi: 

Acziyetle ölmezsem eğer ölmüş sayılmam 

Şeytan saptırmamışsa insanı eğer ar sayılmaz 

Dedim ki: Ey Emirülmüminin! Sen kahraman bir kişisin. Ama 

Resulullah'ın (s.a.a) "Savaş hiledir" buyurduğunu duymadın mı?!  

Ali (a.s): Evet, [duydum].  

Dedim ki: Vallahi eğer kabul edersen onları, girişlerinden 

sonra çıkaracağım ve işlerin ardından düşünmelerine fırsat ver-

meksizin ve ne olduğunu anlayamadıkları bir halde öylece bıra-

kacağım; bunda sana bir eksiklik ve günah da olmayacak! 

Ali (a.s) bana dedi ki: Ey İbn-i Abbas! Ben, senin ve Muavi-

ye'nin eleştirilerinden etkilenecek değilim; bana görüşünü söylü-

yorsun. Eğer senden kabul etmediysem o halde bana itaat et. 

Dedim ki: Öyle yapacağım. Zira benim üzerimdeki en az hak-

kın itattir. Allah başarının sahibidir.
2
 

                                                 
1-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.364; Tarih-i Taberi, c.4, s.440; el-Kamil fi’t-

Tarih, c.2, s.306. Ayrıca bkz: el-Ahbaru’t-Tival, s.142; el-İmame ve's-Siyase, 

c.1, s.67; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.229. 

2-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.364; Tarih-i Taberi, c.4, s.441; el-Kamil fi’t-

Tarih, c.2, s.307. Ayrıca bkz. el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.229. 
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 الِإمامُ يدَعو مُعاوِيةََ إلَى البَيعَةِ 

)عليه السلام(   مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاوِيةََ لَمّا بويِعَ)عليه السلام( الإمام علي    .  4633
ؤمِنيَ إلى مُعاوِيةََ بنِ أبي الِل عَلِيٍّ أميرِ  : مِن عَبدِ   باِلِخلافةَِ  

ُ
، فَ قَد عَلِمتَ  دُ : أمّا بعَ سُفيانَ  الم

، وَالكَلامُ  ، وَالَحديثُ طَويل   ، حَتّى كانَ ما لابدَُّ مِنهُ ولا دَفعَ لهَُ  ، وإعراضي عَنكُم إعذاري فيكُم
.  ، وأقبِل إلَيَّ في وَفد مِن أصحابِكَ  ، فبَايِع مَن قِبَ لَكَ  ، وأقبَلَ ما أقبَلَ  ، وقَد أدبَ رَ ما أدبَ رَ  كَثير  

 . 1وَالسَّلامُ 

ي )عليه السلام( كَتَبَ إلى مِعاوِيةََ  : البلاغة شرح نهج  .  4633 َِ : أمّا  لَمّا بويِعَ عَلِ
ََيِر مَشورةَ مِنّي  بعَدُ  ، فإَِذا  ، وبايعَوني عَن مَشورَة مِنهُم وَاجتِماع ، فإَِنَّ النّاس قَ تَلوا عُثمانَ عَن 

 . 2لشّامِ قِبَ لَكَ ، وأوفِد إلَيَّ أشرافَ أهلِ ا أتاكَ كِتابي فبَايِع لي

4  /3 

 سِياسَةُ مُعاوِيةََ في جَوابِ الِإمامِ 

: وكانَ رَسولُ      موسى في ذكِرِ كِتابِ الِإمامِ إلى مُعاوِيةََ وأبي   تاريخ الطبري  .  4632
ؤمِنيَ إلى مُعاوِيةََ سَبِةََ الجهَُنِيَّ  أميرِ 

ُ
، ورَدَّ  يُُِبهُ  ، ولَِ  يء، فَ قَدِمَ عَلَيهِ فَ لَم يَكتُب مُعاوِيةَُ بِشَ  الم
 : ، وجَعَلَ كُلَّما تَ نَجَّزَ جَوابهَُ لَِ يزَدِ عَلى قَولهِِ  رَسولهَُ 

 حَرباً ضَروساً تَشُبُّ الَجزلَ وَالضَّرَما     يَدي  صن أوخَذا بِ  أدِم إدامَةَ حِ 

 وَاللَّمَما داغَ  نعاءَ شَيَّبَتِ الَأص شَ        في جاركُِم وَابنِكُم إذ كانَ مَقتَ لُهُ 

سودُ بِ 
َ
ََيرنُا مَولًى ولا حَ       ها وَالسَّيِّدونَ فَ لَم  أعيََ الم  كَما يوجَد لَِا 

                                                 

 . 434ح 467ص 42: ج الأنوار ، بحار 67: الكتاب  البلاَة .  نهج  1

 . 244ص 2: ج البلاَة .  شرح نهج  2
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İMAM MUAVİYE'Yİ BİATE ÇAĞIRIYOR 

2366- İmam Ali (a.s) [Kendisine biat edildikten sonra Muaviye'ye 

gönderdiği mektuptan]: Allah'ın kulu, Müminlerin Emiri Ali'den Ebu 

Süfyan oğlu Muaviye'ye: Sizler hakkında bir şey demişsem veya yüz 

çevirmişsem bu konuda mazur olduğumu biliyorsun. Nihayet olma-

masına çare bulunmayan ve olması gereken iş olup bitti. Söz uzun, ke-

lam çoktur; dönen döndü, gelen geldi. O halde yanındakilerden bana 

biat al ve arkadaşlarından bir heyetle bana gel. Vesselam.
1
 

2367- Şerh-i Nehcü'l-Belağa: Ali'ye (a.s) biat edilince Muaviye'ye 

şöyle yazdı: Doğrusu halk bana danışmaksızın Osman'ı öldürdü ve 

kendi aralarında danışarak topluca bana biat etti. O halde mektubum 

sana ulaştığında bana biat et ve yanında bulunan Şam'ın büyüklerin-

den bir heyeti bana gönder.
2
 

3/4 

MUAVİYE'NİN İMAM'A CEVABINDAKİ SİYASET 

2368- Tarih-i Taberi [İmam'ın Muaviye ve Ebu Musa'ya yazdığı 

mektuptan söz ederken]: Emirülmüminin'in (a.s) Muaviye'ye gönder-

diği elçisi Sebere b. Cuheni idi. O, Muaviye'nin yanına gittiğinde Mu-

aviye hiçbir şey yazmadığı gibi ona cevap bile vermedi. Ali'nin (a.s) 

elçisini kabul etmedi. Elçi ondan cevap istediğinde sadece şu şiiri 

okuyordu: 

Sağlam bir kale gibi kalmaya devam et veya 

Yıkıp döken, ateş saçan bir savaşta elimi bağla 

Komşularınız ve evlatlarınızla yapacağınız savaşta 

Onların feci şekilde ölümü ak düşürür saçlara 

Çırakları da ustaları da yoran bu savaşta 

Bulunmaz bizden başka hakem ve mevla 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 75. Mektup; Biharu’l-Envar, c.32, s.365, h.340. 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.230. 
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زَ الكِتابَ لَِ يزَدِهُ عَلى هذِهِ الأبَياتِ  ، حَتّى إذا كانَ الشَّهرُ  وجَعَلَ الُجهَنِيُّ كُلَّما تَ نَجَّ
رَواحَةَ  الثاّلِثُ مِن مَقتَلِ عُثمانَ في صَفَر دَعا مُعاوِيةَُ بِرَجُل مِن بَني عَبس ثَُُّ أحَدِ بَني

 . : مِن مُعاوِيةََ إلى عَلِيٍّ  اً عُنوانهُُ ، فَدَفَعَ إليَهِ طوماراً مََتوم يدُعى قبَيصَةَ 

دينَةَ فاَقبِض عَلى أسفَلِ الطّومارِ  فَقالَ 
َ
،  ، ثَُُّ أوصاهُ بِا يقَولُ  : إذا دَخَلتَ الم

 . وسَرَّحَ رَسولَ عَلِيٍّ 

دينَةَ في رَبيعِ الَأوَّلِ لغُِرَّتهِِ 
َ
دينَةَ رَفَعَ  وخَرَجا فَ قَدِمَا الم

َ
العَبسِيُّ الطّومارَ   ، فَ لَمّا دَخَلَا الم

، فَ تَ فَرَّقوا إلى مَنازلِِِم وقَد عَلِموا أنَّ مُعاوِيةََ  ، وخَرجََ النّاسُ ينَظرُونَ إليَهِ  كَما أمَرَهُ 
، فَدَفَعَ إليَهِ الطّومارَ فَ فَضَّ خاتََهَُ فَ لَم يَُِد في  ، ومَضى يَدخُلُ عَلى عَلِيٍّ  مُعتََِض  

 ؟  : ما وَراءَكَ  للِرَّسولِ ، فَقالَ  جَوفِهِ كِتابةًَ 

 ؟  : آمِن  أناَ قال

 .  ; إنَّ الرُّسُلَ آمِنَة  لا تقُتَلُ  : نَ عَم قالَ 

 .  : وَرائي أنّي تَ ركَتُ قَوماً لا يرَضَونَ إلاّ باِلقَوَدِ  قالَ 

 ؟  : مَِّن قالَ 

ثمانَ وهُوَ ، وتَ ركَتُ سِتّيَ ألفَ شَيخ يبَكي تََتَ قَميصِ عُ  : مِن خَيطِ نفَسِكَ  قالَ 
 .  مَنصوب  لَِمُ قَد ألبَسوهُ مِنبَ رَ دِمَشقَ 

!اللّهُمَّ إنّي أبرأَُ إليَكَ  ؟ لَستُ مَوتوراً كَتَةَِ عُثمانَ  ! أ : مِنّي يَطلُبونَ دَمَ عُثمانَ  فَقالَ 
 . 1مِن دَمِ عُثمانَ 

                                                 

 . 424ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 334ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  1
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Cuhenî, ondan mektuba cevap yazmasını istediğinde bu beyitlere 

başka bir şey eklemiyordu. Osman'ın öldürülmesinden üç ay geçtiğin-

de, yani Safer ayı geldiğinde Muaviye Benî Abes kabilesinden bir ki-

şiyi, sonra da Benî Revahe taifesinden Kabise adlı birini çağırttı. Ona 

mühürlenmiş bir tomar verdi. Tomarın başlığı "Muaviye'den Ali'ye" 

şeklindeydi. 

Muaviye dedi ki: Medine'ye vardığında tomarın alt kısmından 

tut[up kaldır]. 

Sonra da ona ne söylemesi gerektiğini siparişte bulundu. İmam'ın 

elçisini de salıverdi. 

Her ikisi de yola çıktılar ve rebiulevvel ayının başında Medine'ye 

vardılar. Medine'ye girdiklerinde Benî Abes kabilesinden olan kişi 

tomarı kendisine emrettiği gibi kaldırdı. İnsanlar çıkıp geliyorlardı; 

onu gördüklerinde ise evlerine gidiyorlardı ve Muaviye'nin muhalif 

olduğunu anlıyorlardı. 

Benî Abes'den olan adam gidip İmam Ali'nin (a.s) huzuruna vardı 

ve tomarı ona verdi. İmam (a.s) onun mührünü kırıp açtığında içinde 

hiçbir yazı olmadığını gördü. Bunun üzerine elçiye, "Arkanda ne ha-

berler var?" diye sordu. 

Elçi, "Acaba güvende miyim?" diye sorunca İmam "Evet, elçiler 

güvende olur ve onlar öldürülmezler" buyurdu. Bunun üzerine elçi 

dedi ki: Arkamda intikamdan başka bir şeye razı olmayan bir topluluk 

bıraktım. 

İmam, "Kimden [intikam istiyorlar]?" diye sorduğunda dedi ki: 

'Bizzat senden. Ben Osman'ın gömleğinin altında ağlamakta olan alt-

mış tane yaşlı adamı geride bıraktım. Onlar için kaldırılmış olan o 

gömleği Dımeşk minberine asmışlardı. 

Bunun üzerine İmam dedi ki: Osman'ın kanını benden mi isitiyor-

lar?! Ben de Osman gibi mazlum [ve kan kaybetmiş] değil miyim?! 

Allah'ım, ben Osman'ın kanından sana sığınıyorum!
1
 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.4, s.443; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.310. 
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 تَعيينُ الوالي للِش امِ وإرجاعُهُ 

: سِر إلَى الشّامِ  لِابنِ عَبّاس ])عليه السلام(عَلِي  [قالَ  : تاريخ الطبري  .  4632
، وهُوَ ابنُ  ; مُعاوِيةُ رَجُل  مِن بَني امَُيَّةَ  : ما هذا بِرأَي . فَقالَ ابنُ عَبّاس فَ قَد وَلَّيتُكَها

، أو أدنى ما  ، ولَستُ آمَنُ أن يَضرِبَ عُنُقي لِعُثمانَ  عَمِّ عُثمانَ وعامِلُهُ عَلَى الشّامِ 
: لقَِرابةَِ ما بيَني  ؟ قالَ  : ولَِِ  . فَقالَ لَهُ عَلِي   هُوَ صانِع  أن يََبِسَني فَ يَتَحَكَّمَ عَلَيَّ 

لَ عَلَيكَ  وبيَنَكَ  لَ عَلَيَّ ، وإنَّ كُلَّ ما حُُِ .  ، ولكِنِ اكتُب إلى مُعاوِيةََ فَمَنِّهِ وعِدهُ  حُُِ
 . 1: وَالِل لا كانَ هذا أبَداً  فأََبى عَلِي  وقالَ 

بَ عَثَ عَلِي  عُمّالَهُ عَلَى الَأمصارِ  : تاريخ الطبري عن محم د وطلحة  .  4632
ل  فإَِنَّهُ خَرجََ حَتّى إذا كانَ بتَِبوكَ ، فأََمّا سَه . سَهلَ بنَ حُنَيف عَلَى الشّامِ  . . فَ بَ عَثَ 

2 
 ؟  : مَن أنتَ  ، فَقالوا لَقِيَتهُ خَيل  

 .  : أمير   قالَ 

 ؟  : عَلى أيِّ شَيء قالوا

 ،  : عَلَى الشّامِ  قالَ 

ََيرهُُ فاَرجِع : إن كانَ عُثمانُ بَ عَثَكَ فَحَي َّهَلاً بِكَ  قالوا  ! ، وإن كانَ بَ عَثَكَ 

 ؟  عتُم باِلَّذي كانَ : أوَما سََِ  قالَ 

 . 3 ; فَ رَجَعَ إلى عَلِيٍّ  : بلَى قالوا

                                                 

 . 66ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 446ص 2: ج مل في التاريخ، الكا 334ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  1

 . ، وجنوب دمشق ، شمال َربّي المدينة ، منطقة في وسط الطريق الرابط بي المدينة ودمشق .   تبوك  2

 . 222ص 6: ج ، البداية والنهاية 442ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 332ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  3
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ŞAM'A VALİ TAYİN EDİP GÖNDERMESİ 

2369-Tarih-i Taberi: [Ali (a.s) İbn-i Abbas'a buyurdu]: 'Şam'a doğ-

ru hareket et. Zira seni oraya vali olarak atadım. İbn-i Abbas dedi ki: 

Bu doğru bir görüş değil. Muaviye, Ümeyye oğullarından bir kişidir; 

Osman'ın amcası oğlu ve aynı zamanda Şam'daki valisidir. Ben, onun 

Osman'a karşılık benim boynumu vurmayacağından güvende değilim 

veya en azından beni hapsedecek, böylece üzerime baskı kuracaktır.' 

Ali (a.s), "Neden?" diye sorunca İbn-i Abbas şöyle dedi: 'Benimle se-

nin arandaki akrabalık bağından dolayı senin aleyhinde verilecek her 

hüküm benim aleyhimde de geçerli olacaktır. Fakat Muaviye'ye bir 

mektup yaz; onu ümitlendir ve vaatte bulun.' Ali (a.s) bunu kabul et-

medi ve şöyle buyurdu: 'Allah'a andolsun ki bu asla olmayacaktır.'
1
 

2370-Tarih-i Taberi [Muhammed ve Talha'dan]: Ali (a.s), valileri-

ni şehirlere gönderdiğinde… Sehl b. Huneyf'i de Şam'a vali olarak 

atadı. Sehl yola çıkıp Tebük'e
2
 vardığında kendisini bir kafile karşıla-

dı. Onlar "Sen kimsin?" diye sordular. 

- Emirim, dedi. 

- Nereye? 

- Şam üzerine. 

- Eğer seni Osman göndermişde hoş-sefa geldin ve eğer ondan baş-

kası göndermişse geri dön! 

- Olanları duymadınız mı? 

- Elbette ki duyduk. 

Bunun üzerine Sehl, Ali'nin (a.s) yanına geri döndü.
3
 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.4, s.440; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.307; el-İmame ve's-Siyase, 

c.1, s.67. 

2-Tebük: Medine ile Dımeşk'i birbirine bağlayan yolun ortasında bir bölge; Me-

dine'nin kuzeybatısında ve Dımeşk'in güneyinde yer alır. 

3-Tarih-i Taberi, c.4, s.442; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.309; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.229.  
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 الِله إلى مُعاوِيةََ  إشخاصُ جَريرِ بنِ عَبدِ 

َِهِ :  تاريخ الطبري  .  4632 وَجَّهَ عَلِي  عِندَ مُنصَرَفِهِ مِنَ البَصرةَِ إلَى الكوفَةِ وفَرا
، وكانَ جَرير  حيَ  لى بيَعَتِهِ الِل البَجَلِيَّ إلى مُعاوِيةََ يدَعوهُ إ مِنَ الَجمَلِ جَريرَ بنَ عَبدِ 

خَرجََ عَلِي  إلَى البَصرةَِ لِقِتالِ مَن قاتَ لَهُ بِِا بِِمََذانَ عامِلا عَلَيها كانَ عُثمانُ استَعمَلَهُ 
، وكانَ الَأشعَثُ بنُ قيَس عَلى آذَربيَجانَ عامِلا عَلَيها كانَ عُثمانُ استَعمَلَهُ  عَلَيها
عَلِي  الكوفَةَ مُنصَرفِاً إليَها من البَصرةَِ كَتَبَ إليَهِما يأَمُرهُُا بأَِخذِ  ، فَ لَمّا قَدِمَ  عَلَيها

.  ، وَانصَرَفا إليَهِ  . فَ فَعَلا ذلِكَ  البَيعَةِ لَهُ عَلى مَن قِبَلِهِما مِنَ النّاسِ وَالِانصِرافِ إليَهِ 
. ابعَثني إليَهِ  . . : اللِ  ريرُ بنُ عَبدِ ، قالَ جَ  فَ لَمّا أرادَ عَلِي  تَوجيهَ الرَّسولِ إلى مُعاوِيةََ 

،  : لا تبَعَثهُ  ، فَقالَ الَأشتَ رُ لعَِلِيٍّ  فإَِنَّهُ لي وِد  حَتّى آتيَِهُ فأََدعوَهُ إلَى الدُّخولِ في طاعَتِكَ 
ظُنُّ هَواهُ مَعَهُ  ََ  . فَ وَالِل إنّي لَا

 . بِهِ إليَنا : دَعهُ حَتّى ننَظرَُ مَا الَّذي يرَجِعُ  فَقالَ عَلِي  

هاجِرينَ وَالأنَصارِ عَلى بيَعَتِهِ 
ُ
،  فَ بَ عَثهَُ إليَهِ وكَتَبَ مَعَهُ كِتاباً يعُلِمُهُ فيهِ باِجتِماعِ الم

، ويدَعوهُ إلى الدُّخولِ فيما دَخَلَ فيهِ  ونَكثِ طلَحَةَ وَالزُّبَيِر وما كانَ مِن حَربهِِ إياّهُُا
هاجِرونَ وَالأنَصارُ مِن طا

ُ
، فَ لَمّا قَدِمَ عَلَيهِ ماطلََهُ  ، فَشَخَصَ إليَهِ جَرير   عَتِهِ الم

، فأََشارَ عَلَيهِ أن يرُسِلَ إلى وُجوهِ  ، ودَعا عَمراً فاَستَشارهَُ فيما كَتَبَ بهِِ إليَهِ  وَاستَنظَرهَُ 
 . 1يةَُ ، فَ فَعَلَ ذلِكَ مُعاوِ  ، ويقُاتلَِهُ بِِِم ، ويلُزمَِ عَلِيّاً دَمَ عُثمانَ  الشّامِ 

                                                 

 2: ج ، الكامل في التاريخ 482ص 2: ج ، مروج الذهب 762ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  1
 2: ج كلّها نحوه وراجع الإمامة والسياسة  26: ص ; وقعة صفّي 273ص 6: ج ، البداية والنهاية 472ص
 . 276: ص والأخبار الطوال 224ص
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CERİR B. ABDULLAH'I MUAVİYE'YE GÖNDERMESİ 

2371- Tarih-i Taberi: Ali (a.s), Cemel Savaşı'nı tamamlayıp Bas-

ra'dan Küfe'ye döndüğü sırada Cerir b. Abdullah Beceli'yi kendisine 

biat alması için Muaviye'ye gönderdi. Ali (a.s) Haricilerle savaşmak 

için Basra'ya doğru yola çıktığında Cerir, Osman tarafından Hemedan 

valisi idi. Eş'as b. Kays da Osman'ın Azerbaycan'a atadığı vali idi. Ali 

(a.s) Basra'dan Küfe'ye döndüğünde her ikisine de mektup yazıp yan-

larında bulunan halktan kendisi için biat almalarını ve onun yanına 

gelmelerini emretti. Onlar da halktan biat aldıktan sonra Ali'nin (a.s) 

yanına geldiler. Ali (a.s) Muaviye'nin yanına bir elçi göndermek iste-

diğinde Cerir b. Abdullah dedi ki: '…Beni ona gönder; zira o beni se-

ver. Gidip onu senin itaatine girmeye davet edeceğim.' Eşter, Ali'ye 

(a.s) şöyle dedi: Onu göderme. Allah'a andolsun ki ben, onun gönlü-

nün Muaviye'den yana olduğunu sanıyorum.' 

Ali (a.s) buyurdu ki: Bırak da görelim, bakalım bizim yanımıza 

neyle dönecek. 

Böylece Ali (a.s) onu Muaviye'ye gönderdi. Onunla birlikte Muha-

cirler ve Ensarın kendisine biatte birleştiklerini; Talha ile Zübeyr'in 

biatlerini bozduklarını ve kendisinin onlarla yaptığı savaşı duyurduğu; 

Muaviye'yi de Muhacirler ve Ensarın girdikleri itaate [yani kendisine 

itaate] girmeye davet ettiği bir mektup gönderdi. Cerir [bu mektupla 

birlikte] Muaviye'ye gitti. 

Cerir, onun yanına vardığında Muaviye kendisini oyaladı ve ondan 

süre istedi. Sonra da Amr'ı çağırıp Ali'nin (a.s) kendisine yazdığı mek-

tupla ilgili olarak ona danıştı. Amr, ona Şam'ın büyüklerine haber 

göndermesini; Osman'ın kanından Ali'yi (a.s) sorumlu tutmasını ve 

Şam halkının yardımıyla Ali'ye (a.s) karşı savaşmasını önerdi. Muavi-

ye de öyle yaptı.
1
 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.4, s.561; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.381; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, 

s.359; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.254; Vak’at-u Sıffın, s.27. Ayrıca bkz: el-İmame 

ve's-Siyase, c.1, s.113; el-Ahbaru’t-Tival, s.156. 
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: بِسمِ      مُعاوِيةََ  إلى )عليه السلام(  مِن كِتاب لَهُ  )عليه السلام(الإمام علي    .  4634
دينَةِ لَزمَِتكَ وأنتَ باِلشّامِ  . أمّا بعَدُ  الِل الرَّحُنِ الرَّحيمِ 

َ
نَّهُ بايَ عَنِي  ، فإَِنَّ بيَعَتي باِلم ََ ; لِا

، فَ لَم يَكُن للِشّاهِدِ أن  بَكر وعُمَرَ وعُثمانَ عَلى ما بويعِوا عَلَيهِ  القَومُ الَّذينَ بايعَوا أبا
اَ الشّورى للِمُهاجِرينَ وَالَأنصارِ  للِغائِبِ أن يَ رُدَّ  لا، و  يََتارَ  ، فإَِذَا اجتَمَعوا عَلى  ، وإنََّّ

َِ رضِاً  رَجُل فَسَمَّوهُ إماماً  ، فإَِن خَرجََ مِن أمرهِِم خارجِ  بِطَعن أو رََبَة  ، كانَ ذلِكَ لِل
ؤمِنيَ ، فإَِن أبى قاتلَوهُ عَلَى اتِّباعِ  رَدّوهُ إلى ما خَرجََ مِنهُ 

ُ
ََيَر سَبيلِ الم ، وَوَلاهُّ الُل ما  هِ 

 . تَ وَلّى ويُصليهِ جَهَنَّمَ وساءَت مَصيراً 

، فَجاهَدتُ هُما  ، وكانَ نقَضُهُما كَرَدِّهُِا ، ثَُُّ نَ قَضا بيَعَتي وإنَّ طلَحَةَ وَالزُّبَيَر بايعَاني
 . هونَ عَلى ذلِكَ حَتّى جاءَ الَحقُّ وظَهَرَ أمرُ الِل وهُم كارِ 

سلِمونَ 
ُ
، إلّا أن  ; فإَِنَّ أحَبَّ الامُورِ إلَيَّ فيكَ العافِيةُ  فاَدخُل فيما دَخَلَ فيهِ الم

 . ، فإَِن تَ عَرَّضتَ لَهُ قاتلَتُكَ وَاستَ عَنتُ الَل عَلَيكَ  تَ تَ عَرَّضَ للِبَلاءِ 

سلِمونَ 
ُ
، ثَُُّ حاكِمِ القَومَ إلَيَّ  وقَد أكثَرتَ في قَ تَ لَةِ عُثمانَ فاَدخُل فيما دَخَلَ فيهِ الم

،  . فأََمّا تلِكَ الَّتي ترُيدُها فَخُدعَةُ الصَّبِِّ عَنِ اللَّبَِ  أحُِلكَ وإياّهُم عَلى كِتابِ اللِ 
 . ولَعَمري لئَِن نَظَرتَ بعَِقلِكَ دونَ هَواكَ لتََجِدَنّي أبرأََ قُ رَيش مِن دَمِ عُثمانَ 

، وقَد  ، ولا تعَرِضُ فِيهِمُ الشّورى الَّذينَ لا تََِلُّ لَِمُُ الِخلافَةُ  وَاعلَم أنَّكَ مِنَ الطُّلَقاءِ 
،  ; وهُوَ مِن أهلِ الإيمانِ وَالِِجرةَِ  اللِ  : جَريرَ بنَ عَبدِ  أرسَلتُ إليَكَ وإلى مَن قِبَ لَكَ 

 . 1فبَايِع ولا قُ وَّةَ إلاّ باِللِ 

                                                 

:  ، العقد الفريد كلاهُا عن عامر الشعبِ  228ص 72: ج ; تاريخ دمشق 22: ص .  وقعة صفّي  1
:  ، الفتوح 67ص 4: ج البلاَة ، شرح نهج «عن اللب»نحوه إلى  276: ص ، الأخبار الطوال 422ص 4ج
 . 224ص 2: ج ، الإمامة والسياسة نحوه.«  . . وإنَّّا الشورى»وفيه من  746ص 2ج
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2372-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Rahman 

ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Hiç kuşkusuz bana Medine'de edilen biat 

Şam'da olduğun halde seni de bağlamaktadır. Zira Ebubekir, Ömer ve 

Osman'a biat eden topluluk onlara neyin üzerinde biat ettilerse bana da 

aynı şekilde biat ettiler. O biatte ne hazır olana seçme hakkı kaldı ne de 

hazır bulunmayana reddetme hakkı doğdu. Hiç şüphesiz şura Muhacirler 

ve Ensara aittir; onlar bir kişi üzerinde görüş birliğine varır da ona 

"imam" derlerse Allah'ın rızası da ondadır. Eğer biri itirazla veya rağbetle 

onların işinden çıkarsa onu çıktığı şeye geri çevirirler. Eğer buna da ya-

naşmazsa onunla savaşırlar. Çünkü o, müminlerin yolundan başka bir yol 

tutmuştur. Allah da onu sevdiği şeyle birlikte kılar; cehenneme atar ve 

orası ne de kötü bir varış yeridir. 

Talha ile Zübeyr bana biat ettiler. Sonra da biatimi bozdular. O ikisi-

nin biatlerini bozmaları reddetmeleri hükmündeydi. Bu yüzden hak gelip, 

Allah'ın emri galip oluncaya kadar onlarla savaştım; oysa onlar bundan 

hoşlanmıyorlardı. 

Şimdi sen de Müslümanların girdiği şeye gir; zira senin hakkında işle-

rin bence en sevimlisi esenliktir. Ancak bela istemen hariç; eğer bela is-

tersen seninle savaşacağım ve Allah'tan sana karşı yardım isteyeceğim. 

Osman'ın katilleri hakkında çok konuştun. Şimdi Müslümanların gir-

diği yola sen de gir. Sonra da onlarla birlikte muhakeme için benim ya-

nıma gel, seni ve onları Allah'ın kitabına [uymaya] sevkedeyim. Ama se-

nin şu anda istediğin şey çocukları sütten kesmek için yapılan hileye ben-

zemektedir. Canıma yemin olsun ki eğer nefsani arzunla değil de aklınla 

bakacak olursan benim Kureyş arasından Osman'ın kanına en uzak kişi 

olduğumu görürsün. 

Şunu iyi bil ki sen, kendilerine hilafet helal olmayan ve şuraya katılma 

hakkı bulunmayan "Tuleka"dansın. Ben sana ve yanındakilere Cerir b. 

Abdullah'ı gönderdim. O, iman ve hicret ehlindendir. O halde biat et. Al-

lah ile olmayan hiçbir güç yoktur.1 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.29; Tarih-i Dimeşk, c.59, s.128, her ikisi de Amir Şa'bi'den 

nakletmişlerdir; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.329; el-Ahbaru’t-Tival, s.157; Şerh-i Nehcü'l-

Belaga, c.3, s.75; el-Fütuh, c.2, s.506, bu kaynakta "Hiç şüphesiz şura…"dan itiba-

ren gelmiştir; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.113. 
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دُ الوَقتَ استِعداداً للِحَربِ   مُعاوِيةَُ يُ بَدِّ

: يا  كانَ مُعاوِيةَُ أتى جَريراً في مَنزلِهِِ فَقالَ :  وقعة صف ين عن الجرجاني  .  4636
 . !إنّي قَد رأَيَتُ رَأياً  رُ جَري

 . : هاتهِِ  قالَ 

، فإذا حَضَرَتهُ الوَفاةُ لَِ  : اكُتُب إلى صاحِبِكَ يَُعَلُ ليَ الشّامَ ومِصرَ جِبايةًَ  قالَ 
حَد بعَدَهُ بيَعَةً في عُنُقي ََ  . ، وأكتُبُ إليَهِ باِلِخلافَةِ  ، واسَُلِّمُ لَهُ هذَا الَأمرَ  يَُعَل لِا

 .  ، وأكتُبُ مَعَكَ  : اكُتُب بِا أرَدتَ  فَقالَ جَرير  

 : . فَكَتَبَ عَلِي  إلى جَرير فَكَتَبَ مُعاوِيةَُ بِذلِكَ إلى عَلِيٍّ 

ا أرادَ مُعاوِيةَُ ألّا يَكونَ لي في عُنُقِهِ بيَعَة   أمّا بعَدُ  ، وأن يََتارَ مِن أمرهِِ ما  ، فإَِنََّّ
غيرةََ بنَ شُعبَةَ قَد كانَ أشارَ  أهلَ الشّامِ  ، وأرادَ أن يرُيثَكَ حَتّى يذَوقَ  أحَبَّ 

ُ
. وإنَّ الم

دينَةِ 
َ
. ولَِ يَكُنِ اللُ  ، فأَبَيَتُ ذلِكَ عَلَيهِ  عَلَيَّ أن أستَعمِلَ مُعاوِيةََ عَلَى الشّامِ وأناَ باِلم

ضِلّيَ عَضُداً 
ُ
ذُ الم  . 1، وإلاّ فأَقَبِل ، فإَِن بايَ عَكَ الرَّجُلُ  لِيَراني أتََِّّ

8  /3 

 أصحاب الِإمامِ يُشيرونَ عَلَيهِ باِلِاستِعدادِ لِلحَربِ 

)عليه السلام(   مِن كَلام لَهُ وقَد أشارَ عَلَيهِ أصحابهُُ الإمام علي    .  4632
: إنَّ   الِل البَجَليَّ إلى مُعاوِيةََ   باِلِاستعدادِ للِحَربِ بعَدَ إرسالهِِ جَريرَ بنَ عَبدِ 

هلِهِ عَن خَير إن  استِعدادي لحَِربِ  ََ أهلِ الشّامِ وجَرير  عِندَهُم إَلاق  للِشّامِ وصَرف  لِا
. وَالرَّأيُ عِندي  . ولكِن قَد وَقَّتُّ لِجرَير وَقتاً لا يقُيمُ بعَدَهُ إلّا مََدوعاً أو عاصِياً  أرادوهُ 

 . ، فأََروِدوا ولا أكرهَُ لَكُمُ الِإعدادَ  مَعَ الأنَاةِ 

                                                 

 227ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 242ص 72: ج ; تاريخ دمشق 72: ص .  وقعة صفّي  1
 . كلاهُا نحوه  226و
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MUAVİYE SAVAŞA HAZIRLIK İÇİN VAKİT 

ÖLDÜRÜYOR 

2373- Vak'at-u Sıffın [Cürcani'den]: Muaviye Cerir'in evine geldi 

ve dedi ki: Ey Cerir! Ben bir görüşe vardım. 

Cerir: Söyle. 

Muaviye: Sahibine Şam ve Mısır'ın vergilerini bana bırakmasını, 

ölüm anı geldiğinde de üzerime hiç kimsenin biatini bırakmamasını 

yaz. Ben de bu işi ona teslim edeyim ve hilafeti onun adına yazayım. 

Cerir: Ne istiyorsan yaz, ben de seninle birlikte yazacağım. 

Muaviye, bunu yazıp Ali'ye (a.s) gönderdi. Ali (a.s) Cerir'e şöyle 

yazdı: 

Muaviye, boynunda biatimin olmasını istemiyor; o, kendi işinde ho-

şuna giden şeyi seçmek istiyor. O, seni oyalayarak Şam halkını tartmak 

istiyor. Doğrusu Muğayre b. Şube bana Muaviye'yi Şam'a vali olarak 

atamamı, kendimin de Medine'de kalmamı önermişti. Ancak ben bun-

dan kaçındım. Allah beni, sapkınları yardımcı edindiğim bir halde gör-

mesin. Şimdi o adam sana biat ederse [ne âlâ]; aksi halde geri gel.
1
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İMAM'IN ASHABI SAVAŞ HAZIR OLDUKLARINI 

DUYURUYORLAR 

2374- İmam Ali (a.s) [Cerir b. Abdullah Beceli'yi Muaviye'nin ya-

nına gönderdikten sonra ashabına Şam ordusuyla savaşa hazırlanmala-

rını ifade ettiği konuşmasından]: Cerir daha onların yanındayken, be-

nim Şam halkıyla savaşa hazırlanmam, onların yüzüne kapıları ka-

patmak ve şayet irade etmişlerse Şam ehlini hayırdan yüz çevirtmek 

olur. Üstelik ben Cerir için bir süre tayin etmişim ki o süreden sonra 

orada kalması ya aldandığı ya da isyan ettiği içindir. Benim görüşüm 

sükûnetten yanadır; siz de mühlet tanıyın. Tabii ki onlarla savaşa ha-

zırlanmanızdan da rahatsız değilim. 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.52; Tarih-i Dimeşk, c.59, s.13; el-İmame ve's-Siyase, c.1, 

s.115-116. 



 

 

 

 

 

 

 
28  ____________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

، فَ لَم أرَ لي فيهِ إلاَّ  ، وقَ لَّبتُ ظَهرهَُ وبَطنَهُ  تُ أنفَ هذَا الَأمرِ وعَينَهُ ولَقَد ضَرَب
. إنَّهُ قَد كانَ عَلَى الامَُّةِ وال أحدَثَ  )صلى الل عليه وآله(القِتالَ أوِ الكُفرَ بِا جاءَ مَُُمَّد  

و  أحداثاً وأوجَدَ النّاسَ مَقالاً   . 1ا، فَقالوا ثَُُّ نَ قَموا فَ غَيرَّ

، فأََشاروا عَلَيهِ  كانَ عَلِي  استَشارَ النّاسَ   : تاريخ دمشق عن الكلبي  .  4632
ََيَر الَأشتََِ  ، وهانِئِ بنِ  ، وشُرَيحِ بنِ هانِئِ الحارثِِيِّ  ، وعَدِيِّ بنِ حاتِ  باِلقِيامِ باِلكوفَةِ 

رادِيِّ 
ُ
ا خَوَّفوكَ : إنَّ الَّذ ، فاَءِن َّهُم قالوا لعَِلِيٍّ  عُروَةَ الم قامِ باِلكوفَةِ إنََّّ

َ
ينَ أشاروا عَلَيكَ باِلم

وتِ  حَربَ الشّامِ 
َ
. فَدَعا عَلِي   ، وإياّهُ نرُيدُ  ، وليَسَ في حَربِِِم شَيء  أخوَفُ مِنَ الم

 : الَأشتَ رَ وعَدِياًّ وشُرَيَاً وهانئِاً فَقالَ 

ََيٍّ إن الِل  إنَّ استِعدادي لحَِربِ الشّامِ وجَريرُ بنُ عَبدِ  عِندَ القَومِ صَرف  لَِمُ عَن 
، وَالرَّأيُ مَعَ  ، فَ وَقَّتُّ لِرَسولي وَقتاً لا يقُيمُ بعَدَهُ  ، ولكِنّي قَد أرسَلتُ رَسولاً  أرادوهُ 

 . 2الأنَاةِ فاَتَّئِدوا ولا أكرهَُ لَكُمُ الِإعذارَ 
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 لِ اِستِعدادُ الِإمامِ لِحَربِ مُعاوِيةََ قبَلَ حَربِ الجَمَ 

اِستَأذَنَ طلَحَةُ وَالزُّبَيُر عَلِيّاً في :  تاريخ الطبري عن محم د وطلحة  .  4633
دينَةِ أن يعَلَموا ما رَأيُ عَلِيٍّ في مُعاوِيةََ 

َ
العُمرةَِ فأََذِنَ لَِمُا فَ لَحِقا بِكََّةَ وأَحَبَّ أهلُ الم

.  . . . يَُسُرُ عَلَيهِ أو ينَكُلُ عَنهُ  القِبلَةِ أ ، ليَِعرفِوا بِذلِكَ رأَيهَُ في قِتال أهلِ  وَانتِقاضِهِ 
حنَظلََةَ التَّميمِيَّ   وكانَ مُنقَطِعاً إلى عَلِيٍّ   فَدَخَلَ عَلَيهِ فَجَلَسَ إليَهِ  بنَ  فَدَسّوا إليَهِ زيِادَ 

 . : يا زيادُ تَ يَسَّر ساعَةً ثَُُّ قالَ لَهُ عَلِي  

                                                 

 . 463ح 424ص 42: ج الأنوار ، بحار 34: الخطبة  البلاَة .  نهج  1

 . 747ص 2: ج نحوه وراجع الفتوح 223ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 244ص 72: ج تاريخ دمشق .   2
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Şüphesiz, ben, bu konuyu defalarca inceledim, içini dışını altüst et-

tim. Kendim için [Muaviye'yle] savaştan ya da Muhammed'in (s.a.a) 

getirdiklerini inkâr etmekten başka bir çare göremedim. Bu ümmetin 

başında bir vali (Osman) vardı ki birtakım şeyler çıkardı. Bu işiyle de 

halkın dile gelmesine sebep oldu. Sonra onlar da söyleyeceklerini söy-

lediler, intikam aldılar ve (çarkı) değiştirdiler.
1
 

2375-Tarih-i Dımeşk [Kelbî'den]: Ali (a.s) halk ile istişare etti. Eş-

ter, Adiy b. Hatem, Şureyh b. Hani el-Harisî ve Hani b. Urve el-

Muradî dışındakiler onun Kufe'de kalmasını önerdiler. Ancak onlar 

Ali'ye (a.s) şöyle dediler: 'Sana Kufe'de kalmanı önerenler aslında seni 

Şam halkı ile savaştan korkuttular. Oysa onlarla savaşta ölümden daha 

korkunç bir şey yoktur ve bu da bizim istediğimiz şeydir.' Ali (a.s) Eş-

ter, Adiy, Şureyh ve Hani'yi çağırdı ve onlara şöyle dedi: Cerir bu 

kavmin yanındayken, benim Şam'a karşı savaşa hazırlanmam, şayet 

irade etmişlerse onları hayırdan alıkoymak olur. Fakat ben onlara bir 

elçi gönderdim; elçim için de bir süre tayin ettim, ondan sonra orada 

kalamaz. Doğru görüş, sükûnet iledir. O halde acele etmeyin, mazere-

tinizi kabul etmekten de rahatsızlık duymam.
2
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İMAM'IN CEMEL SAVAŞI'NDAN ÖNCE MUAVİYE'YLE 

SAVAŞA HAZIRLANMASI 

2376-Tarih-i Taberi [Muhammed ve Talha'dan]: Talha ile Zübeyr 

umre yapmak için Ali'den (a.s) izin istediler. İzin verince onlar da 

Mekke'ye gittiler. Medine halkı Ali'nin (a.s) Muaviye ve muhalefeti 

hakkındaki görüşünü bilmek, böylece onun kıble ehline karşı savaş 

konusundaki düşüncesini (bu işe cesaret edecek mi yoksa ondan geri 

mi kalacak) tam olarak anlamak istiyorlardı… Bu yüzden [Ali'nin (a.s) 

has dostlarından olan] Ziyad b. Hanzala et-Temimî'yi onun yanına 

gönderdiler. Ziyad Ali'nin (a.s) yanına vardı ve bir süre oturdu. Daha 

sonra Ali (a.s) ona (dönerek) "Ey Ziyad, hazırlan!" dedi. 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 43. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.32, s.393, h.364. 

2-Tarih-i Dimeşk, c.59, s.130; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.114. Ayrıca bkz: el-

Fütuh, c.2, s.505. 
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 ؟ يِ شَيء: لاِ  فَقالَ 

 . : تَغزُو الشّامَ  فَقالَ 

 : . فَقالَ  : الأنَاةُ وَالرِّفقُ أمثَلُ  فَقالَ زيِاد  

 ضَرَّس بأِنَياب ويوطأَ بِنَسِمِ  يُ         صانعِ في امُورِ كَثيرةَِ  ن لا يُ  ومَ 

 : فَ تَمَثَّلَ عَلِي  وكَأنََّهُ لا يرُيِدُهُ 

يّاً تَ  وأن        مَتى تََمَعِ القَلبَ الذَّكِيَّ وصارمِاً  ظالُِِ  فاً حَُِ
َ
 جتَنِبكَ الم

 ؟  : ما وَراؤَكَ  فَخَرجََ زيِاد  عَلَى النّاسِ وَالنّاسُ ينَتَظِرونهَُ فَقالوا
 . ، فَ عَرَفوا ما هُوَ فاعِل   : السَّيفُ ياقومُ  فَقالَ 

، وعُمَرُ  الِل بنَ عَبّاس مَيمَنَتَهُ  ، ووَلّى عَبدَ  لحنََفِيَّةِ فَدَفَعَ إليَهِ اللِّواءَ ودَعا عَلِي  مَُُمَّدَ ابنَ ا
ليَلَى بنَ عُمَرَ  ، ودَعا أبا الَأسَدِ   وَلاهُّ مَيسَرتَهَُ  سَلَمَةَ   أو عَمرُو بنُ سُفيانَ بنِ عَبدِ  بنُ أبي

مَتِهِ عُبَيدَةَ بنِ الَجراّحِ  بنِ الَجراّحِ ابنَ أخي أبي دينَةِ قُ ثَمَ  فَجَعَلَهُ عَلى مُقَدِّ
َ
، وَاستَخلَفَ عَلَى الم

، وكَتَبَ إلى قيَسِ بنِ سَعد أن ينَدُبَ  ، ولَِ يُ وَلِّ مَِّن خَرجََ عَلى عُثمانَ أحَداً  بنَ عَبّاس
الت َّهَيُّؤِ ، وأقبَلَ عَلَى  موسى مثلَ ذلِكَ  ، وإلى عُثمانَ بنِ حُنَيف وإلى أبي النّاسَ إلَى الشّامِ 

دينَةِ فَدَعاهُم إلَى النُّهوضِ في قِتالِ أهلِ الفُرقَةِ وقالَ  وَالتَّجَهُّزِ 
َ
 :  ، وخَطَبَ أهلَ الم

إنَّ الَل عَزَّوجَلَّ بَ عَثَ رَسولًا هادِياً مَهدِياًّ بِكِتاب ناطِق وأمَر قائمِ واضِح لا يهَلِكُ عَنهُ 
بتَدَعاتِ وَال إلّا هالِك  

ُ
هلِكاتُ إلّا مَن حَفِظَ اللُ ، وإنَّ الم

ُ
، وإنَّ في سُلطانِ  شُّبُهاتِ هُنَّ الم

ََيَر مَلويَِّة ولا مُستَكرهَ بِِا الِل عِصمَةَ أمركُِم ، وَالِل لتَفعَلُنَّ أو ليََ نَ قَلَنَّ اللُ  ، فأََعطوهُ طاعَتَكُم 
، اِنَهضوا إلى هؤُلاءِ القَومِ  يأَرزَِ الَأمرُ إليَها عَنكُم سُلطانَ الِإسلامِ ثَُُّ لا ينَقُلُهُ إليَكم أبدَاً حَتّى 

، لَعَلَّ الَل يُصلِحُ بِكُم ما أفسَدَ أهلُ الآفاقِ وتَقضونَ الَّذي  الَّذينَ يرُيدونَ يُ فَرِّقونَ جََاعَتَكُم
 . عَلَيكُم
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Ziyad: Ne için? 

Ali (a.s): Şam'la savaşacaksın. 

Bunun üzerine Ziyad, "Sükûnet ve yumuşaklık daha iyidir" deyip 

şu şiiri okudu:  

İşlerin çoğunda geçimli davranmayan 

Dişlerle parçalanır, pençeler altında ezilir 

Ali de (a.s) ona karşı şu şiiri okudu: 

Kalp uyanık, kılıç keskin ve moral yerinde oldukça 

Zulümleri savar, uzaklaştırır senden 

Bunun üzerine Ziyad dışarı çıkıp kendisini bekleyen halkın arasına 

girdi. Onlar "Geride ne haber bıraktın?" diye sorduklarında, "Kılıç var, 

ey kavmim!" dedi. Böylece onlar Ali'nin (a.s) ne yapacağını anladılar. 

Ali (a.s), Muhammed b. Hanefiye'yi çağırıp sancağı ona verdi. Ab-

dullah b. Abbas'ı ordunun sağ kanadına, Ömer b. Ebu Seleme'yi [veya 

Amr b. Süfyan b. Abdul Esed'i] sol kanada bıraktı. [Ebu Ubeyde b. 

Cerrah'ın kardeşi oğlu] Ebu Leyla b. Ömer b. Cerrah'ı da ordunun ön-

cü birliklerinin başına dikti. Kusem b. Abbas'ı ise Medine'de kendi ye-

rine bıraktı. Osman'a karşı ayaklananlardan hiçbirine görev vermedi. 

Kays b. Sa'd'a bir mektup yazıp ondan halkı Şam'a doğru göndermesi-

ni istedi. Osman b. Huneyf ve Ebu Musa Eş'ari'ye de benzer mektup 

gönderdi. Kendisi de orduyu hazırlayıp teçhiz etmeye koyuldu. Medi-

ne halkına yaptığı bir konuşmada onları ayrılıkçılara karşı savaş için 

hareket etmeye çağırarak şöyle buyurdu: Yüce Allah, hidayet edici ve 

hidayete ermiş bir peygamberi konuşan bir kitapla, sağlam ve apaçık 

bir emirle gönderdi. Ondan ancak helak olan sapmıştır. Bidatler ve 

şüpheler helak edicilerdir, ancak Allah korursa o başka. Doğrusu işle-

rinizdeki korunmanız ancak ilahi hükümettedir. Hiçbir şüphe ve zor-

lanmaya kapılmaksızın O'nun itaatine girin. Allah'a yemin olsun ki 

böyle yapmalısınız veya [böyle yapmazsanız] Allah sizden İslam'ın 

gücünü götürecektir, sonra da iş olacağına varıncaya dek asla onu size 

geri getirmeyecektir. Cemaatinizi bölmek isteyen şu kavime karşı 

ayağa kalkın. Umulur ki Allah sizin vesilenizle diğer bölgelerdeki 

halkların bozduklarını düzeltsin ve üzerinizdeki sorumluluğunuzu ye-

rine getirmiş olasınız.' 
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ةَ بنَِحو آخَرَ وتََام عَلى خِلاف ، فَقامَ  فَ بَينا هُم كَذلِكَ إذ جاءَ الخبََ رُ عَن أهلِ مَكَّ
غفِرَةَ  إنَّ الَل عَزَّوجَلَّ  : فيهِم بِذلِكَ فَقالَ 

َ
، وجَعَلَ لِمَن  جَعَلَ لِظالِِِ هذِهِ الأمَُّةِ العَفوَ وَالم

، ألا وإنَّ طلَحَةَ  ، فَمَن لَِ يَسَعهُ الَحقُّ أخَذَ باِلباطِلِ  لَزمَِ الَأمرَ وَاستَقامَ الفَوزَ وَالنَّجاةَ 
ؤمِنيَ قَد تََالَؤوا عَلى سُخطِ إمارَتي وَالزُّبَيَر وامَُّ 

ُ
،  ا النّاسَ إلَى الِإصلاحِ ، ودَعَوُ  الم

، وأقتَصِرُ عَلى ما بَ لَغَني  ، وأكُفُّ إن كَفّوا وسَأَصبُِ ما لَِ أخَف عَلى جََاعَتِكُم
 . عَنهُم

، فَ تَ عَبّّ للِخُروجِ إليَهِم  ثَُُّ أتاهُ أن َّهُم يرُيدونَ البَصرةََ لِمُشاهَدَةِ النّاسِ واِلِإصلاحِ 
سلِميَ  إن فَ عَلوا هذا فَ قَدِ  : وقالَ 

ُ
قامِ فينا مَؤونةَ   انقَطَعَ نِظامُ الم

ُ
، وما كانَ عَلَيهِم في الم

دينَةِ الَأمرُ فَ تَثاقلَوا ولا إكراه  
َ
 . 1. فاَشتَدَّ عَلى أهلِ الم
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Durum böyle iken Mekke halkından başka şekilde bir haber geldi; 

tam bir aksilik oluştu. Bunun üzerine İmam Ali (a.s) yine konuşmak 

için ayağa kalkarak şunları söyledi: Allah, bu ümmetin zalimi için af 

ve mağfiret bırakmış, emre uyup istikamet gösteren için de kurtuluş ve 

başarı karar kılmıştır. Haktan daralan kişi batıla sarılır. Şunu iyi bilin 

ki Talha ile Zübeyr ve müminlerin annesi benim hükümetimden hoş-

nutsuzluk üzerine birleşmişler, halkı (sözde) ıslaha davet etmişlerdir. 

Sizin birliğiniz konusunda korkmadığım sürece sabredeceğim; el çek-

tikleri sürece ben de el çekeceğim ve sadece onlar hakkında bana ula-

şan habere yetineceğim. 

Bu sırada Ali'ye (a.s), onların halkla görüşmek ve ıslahta bulunmak 

üzere Basra'ya doğru gitmek istedikleri haberi ulaşınca onların karşı-

sına çıkmak için hazırlandı ve şöyle seslendi: Eğer bunu yapacak olur-

larsa Müslümanların düzeni dağılacak. Halbuki aramızda kalmalarının 

bize bir masrafı ve zorluğu yoktu. Bu durum, Medine halkına pek zor 

geldi ve ağırlaştılar.
1
 

 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.4, s.444. 



 الفصل الرابع

 حرب الدعاية

1  /4 

 كِتابُ الِإمامِ إلى مُعاوِيةََ يعَِظهُُ فيهِ 

بَيَ عَلِيٍّ)عليه السلام( ومُعاوِيةََ مِنَ   في ذِكرِ بعَضِ ما دارَ  البلاغة شرح نهج  .  4633
ؤمِنيَ إلى مُعاوِيةََ بنِ أبي الِل عَلِيٍّ أميرِ  : مِن عَبدِ   ، وأوَّلُ هذَا الكِتابِ   الكُتُبِ 

ُ
 : سُفيانَ  الم

نيا دارُ تَِارةَ أمّا بعَدُ  بِضاعَتُهُ فيهَا  ; فاَلسَّعيدُ مَن كانَت ، وربُِحها أو خُسرُهَا الآخِرةَُ  ; فإَِنَّ الدُّ
عِظُكَ مَعَ عِلمي بِسابِقِ  ، ومَن رَأَى الدُّنيا بعَِينِها وقَدَّرَها بقَِدرهِا الَأعمالَ الصّالِحةََ  ََ . وإنّي لَا

; ولكِنَّ الَل تعَالى أخَذَ عَلَى العُلَماءِ أن يُ ؤَدُّوا الَأمانةََ وأن  العِلمِ فيكَ مِاّ لا مَرَدَّ لَهُ دونَ نفَاذِهِ 
َِ وَقاراً  نصَحُوا الغَوِيَّ وَالرَّشيدَ يَ  ، ومَن حَقَّت عَلَيهِ كَلِمَةُ  ، فاَتَّقِ الَل ولا تَكُن مَِّن لا يرَجو لِل

، فَأقَلِع عَمّا أنتَ عَلَيهِ  . وإنَّ دُنياكَ سَتُدبرُِ عَنكَ وسَتَعودُ حَسرَةً عَليكَ  العَذابِ فإَِنَّ الَل باِلمرِصادِ 
هيلِ الَّذي لا  الضَّلالِ عَلى كِبَِِ سِنِّكَ وفنَاءِ عُمُركَِ مِنَ الغَيِّ وَ 

َ
; فإَِنَّ حالَكَ اليَومَ كَحالِ الثَّوبِ الم

، وألقَيتَ هُم  ، وأردَيتَ جيلًا مِنَ النّاسِ كَثيراً خَدَعتَ هُم بغَِيِّكَ  يَصلُحُ مِن جانِب إلّا فَسَدَ مِن آخَرَ 
، ونَكَصوا عَلى  ، فَجاروا عَن وِجهَتِهِم تُ وتَ تَلاطَمُ بِِِمُ الشُّبُهاتُ في مَوجِ بَحركَِ تَغشاهُمُ الظُّلُما

، إلّا مَن فاءَ مِن أهلِ البَصائرِِ فإَِن َّهُم  ، وعَوَّلوا عَلى أحسابِِِم ، وتَ وَلَّوا عَلى أدبارهِِم أعقابِِِم
حَُلَتَ هُم عَلَى الصَّعبِ وعَدَلتَ بِِِم عَنِ ، وهَرَبوا إلَى الِل مِن مُوازَرتَِكَ إذ  فارَقوكَ بعَدَ مَعرفِتَِكَ 

نيا مُنقَطِعَة  عَنكَ  ، وجاذِبِ الشَّيطانَ قِيادَكَ  . فاَتَّقِ الَل يا مُعاوِيةَُ في نفَسِكَ  القَصدِ  ، فإَِنَّ الدُّ
 . 1، وَالسَّلامُ  وَالآخِرةََ قَريبَة  مِنكَ 

                                                 

،  .« . . أرديت جيلاً »وفيه من  42: الكتاب  البلاَة ; نهج 244ص 26: ج البلاَة .  شرح نهج  1
 . 344ح 87ص 44: ج الأنوار بحار



DÖRDÜNCÜ FASIL 

PROPAGANDA SAVAŞI 

4/1 

İmam'ın Muaviye'ye Gönderdiği Nasihatnamesi 

2377-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [İmam Ali (a.s) ile Muaviye arasında 

gidip gelen mektuplardan biri hakkında]: Bu mektubun başlangıcı 

şöyledir:  

Allah'ın kulu ve Müminlerin Emiri Ali'den Ebu Süfyan oğlu Mua-

viye'ye: Doğrusu dünya ticaret yurdudur; onun kârı veya ziyanı ahiret-

tir. Öyleyse asıl saadetli, dünyada sermayesi iyi işler olan, dünyayı ol-

duğu gibi gören ve ona kadri kadar değer veren kimsedir. Ben sana 

öğütte bulunuyorum; oysa senin hakkında geçmişe dayalı kesin ve da-

kik bilgim vardır. Fakat Yüce Allah, âlimlerden emaneti yerine getir-

meleri; sapkınlara da, hidayeti bulanlara da nasihat etmeleri konusun-

da söz almıştır. Artık Allah'tan kork; Allah'ın vakarını (izzet ve aza-

metini) umursamayanlardan ve üzerine azap emri vacip olanlardan 

olma. Zira Allah pusudadır. Çok yakında dünya sana sırtını dönecek 

ve sana sadece [ondan] üzüntü kalacaktır. Kocamış olduğun ve ömrü-

nün sonlarına yaklaştığın şu anda artık içinde bulunduğun azgınlık ve 

sapkınlıktan kurtar kendini. Senin bugünkü halin dökülmüş bir elbise 

gibidir; bir ucu düzeltilirken diğer tarafı bozulur. İnsanların birçoğunu 

azgınlığınla aldatıp helak ettin, daldığın fitne denizinin dalgalarına at-

tın onları. Böylece zulüm karanlıklarına, şüphenin azgın dalgalarına 

daldılar. Onlar, kendi [doğru] rotalarından ayrılıp, [batıl olan] geçmiş-

lerine ve arkalarına döndüler; atalarına yönelip, güvendiler. Ancak ba-

siret sahipleri, seni tanıdıktan sonra senden ayrıldılar ve sana yardım 

etmekten Allah'a sığındılar. Çünkü sen onları meşakkatlere sürüklü-

yor, doğru yoldan ayırıyordun. Ey Muaviye! Kendin için Allah'tan 

kork; yularını şeytanın elinden kurtar. Dünya senden kopup gitmekte; 

ahiret ise git gide yaklaşmaktadır. Vesselam.
1
 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.133; Nehcü'l-Belaga, 32. Kitapta "İnsanların 

birçoğunu azgınlığınla" cmls. itibaren gelmiştir; Biharu’l-Envar, c.33, s.85, h.400. 
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 جَوابهُُ بِكُلِّ وَقاحَة

 : سن علي بن محم د المدائنيالح البلاغة عن أبي شرح نهج  .  4632
 : فَكَتَبَ إليَهِ مُعاوِيةَُ 

 : طالِب سُفيانَ إلى عَلِيِّ بنِ أبي مِن مُعاوِيةََ بنِ أبي

، وإنّي لَعالِِ  أنَّ  ، وقَد أبيَتَ عَلَى الفِتََِ إلّا تََادِياً  ; فَ قَد وَقَفتُ عَلى كِتابِكَ  أمّا بعَدُ 
ََيّاً إلى  الَّذي لا بدَُّ لَكَ مِنهُ  الَّذي يَدعوكَ إلى ذلِكَ مَصرَعُكَ  ، وإن كُنتَ مُوائِلًا فاَزدَد 

، وَالتَ وَيتَ عَلى مَن هُوَ خَير   ، ومَنَّيتَ نفَسَكَ ما ليَس لَكَ  ، فَطالَما خَفَّ عَقلُكَ  ََيِّكَ 
،  يئَتِكَ ، وَاحتَمَلتَ الوِزرَ بِا أحاطَ بِكَ مِن خَط ، ثَُُّ كانَتِ العاقِبَةُ لغَِيِركَ  مِنكَ 

 . 1وَالسَّلامُ 

3  /4 

رهُُ مِنَ الحَربِ   كِتابُ الِإمامِ إليَهِ يُحَذِّ

 : فَكَتَبَ عَلِي )عليه السلام( إليَهِ  : البلاغة عن المدائني شرح نهج  .  4632

ومُكَ ; فإَِنَّ ما أتيَتَ بِهِ مِن ضَلالِكَ ليَسَ ببَِعيدِ الشَّبَهِ مِاّ أتى بِهِ أهلُكَ وقَ  أمّا بعَدُ 
الَّذينَ حَُلََهُمُ الكُفرُ وتََنِِّّ الأبَاطيلِ عَلى حَسَدِ مَُُمَّد)صلى الل عليه وآله( حَتّى صُرعِوا 

، وأناَ صاحِبُ هُم في تلِكَ  ; لَِ يَمنَعوا حَريماً ولَِ يَدفَعوا عَظيماً  حَيثُ عَلِمتَ  مَصارعَِهُم
واطِنِ 

َ
هِم، وَالفالُّ لحَِ  ، الصّالي بحَربِِِم الم تبِعُ  ، وَالقاتِلُ لِرُؤوسِهِم ورُؤوسِ الضَّلالَةِ  دِّ

ُ
، والم

،  ، فبَِئسَ الخلََفُ خَلَف  أتبَعَ سَلَفاً مََُلُّهُ ومََُطُّهُ النّارُ  الُل خَلَفَهُم بِسَلَفِهِم شاءَ  إن
 . 2وَالسَّلامُ 

                                                 

 . 244ص 26: ج البلاَة .  شرح نهج  1

 . 342ح 86ص 44: ج الأنوار ; بحار 243ص 26: ج البلاَة .  شرح نهج  2
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MUAVİYE'NİN KÜSTAHÇA CEVABI 

2378-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Ebu'l Hasan Ali b. Muhammed el-

Medainî'den]: 

Ebu Süfyan oğlu Muaviye'den Ebu Talib'in oğlu Ali'ye: 

Mektubunu aldım. Doğrusu sen, sadece fitneleri devam ettirdin. 

Ben, seni bu işe sürükleyen şeyin ölümün olduğunu çok iyi biliyo-

rum. Her ne kadar ondan kaçış yolu arasan bile o senin için kaçı-

nılmazdır. O halde sapkınlığına sapkınlık ekle! Uzun süreden beri 

aklın hafiflemiş ve sana ait olmayan şeyi kendin için saymakta, 

senden üstün olan biriyle yüz-göz olmaktasın. Ancak sonuç senden 

başkasına aittir. Yüklendiğin şu günah, seni kuşatmış olan hataları-

nın sonucudur. Vesselam.1 

4/3 

İMAM'IN MUAVİYE'Yİ SAVAŞTAN SAKINDIRDIĞI 

MEKTUBU 

2379-Şerh-i Nehcü'l-Belaga  [el-Medainî'den]: Ali (a.s) ona 

şöyle yazdı: 

Şu getirdiğin sapkınlık, küfrün ve batıl kuruntuların, kendilerini 

Muhammed ve onun hanedanına haset etmeye yönlendirdiği ve ni-

hayetinde [senin de bilidiğin gibi] helak çukurlarına düşen ailen ve 

kavminin getirdiği sapkınlıktan çok da uzak değil. Onlar hiçbir ha-

rimi korumadılar; hiçbir büyüğü [hadiseyi] de uzaklaştırmadılar. 

Ben o yerlerde hep rakibiydim onların. Şavaşlarının ateşinde hamle 

etmekteydim ve kılıçlarının keskinliğini köreltmekteydim; onların 

başkanları ve sapkınlığın elebaşlarıyla savaşmaktaydım. Allah'ın 

izniyle onların halefini (yani seni) de seleflerinin ardından gönde-

receğim. Yeri ve konağı ateş olan bir selefe tabi halef ne de kötü bir 

haleftir. Vesselam.2 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.133. 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.134; Biharu’l-Envar, c.33, s.86, h.401. 
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 جَوابهُُ بِكُلِّ وَقاحَة

 : فَكَتَبَ إليَهِ مُعاوِيةَُ  : البلاغة عن المدائني شرح نهج  .  4622

، كَما طالَما تََادى عَنِ الَحربِ  كَ ; فَ قَد طالَ في الغَيِّ مَا استَمرَرتَ أدراجَ  أمّا بعَدُ 
، فَحَتّامَ تََيدُ عَن لِقاءِ  ، فتَوعِدُ وَعيدَ الَأسَدِ وتَروغُ رَوََانَ الثَّعلَبِ  نكُوصُكَ وإبطاؤُكَ 

ا فَكُلُّ ما هُوَ آت قَريب   مُباشَرةَِ اللُّيوثِ الضّاريِةَِ وَالأفَاعِي القاتلَِةِ  ، ولا تَستَبعِدَنهَّ
 . 1، وَالسَّلامُ  اللُ  شاءَ  إن

5  /4 

 كِتابُ الِإمامِ إليَهِ يُخبِرُ فيهِ بِما سَيَ قَعُ فِي الحَربِ 

 : )عليه السلام(فَكَتَبَ إليَهِ عَلِي   : البلاغة عن المدائني شرح نهج  .  4622

! وليَسَ  ، وما أعلَمَني بِا أنتَ اليَهِ صائرِ   ; فَما أعجَبَ ما يأَتيني مِنكَ  أمّا بعَدُ 
ََداً وأنتَ  إبطائي عَنكَ إلّا تَ رَقُّباً لِما أنتَ لَهُ مُكَذِّب  وأناَ بهِِ مُصَدِّق   ، وكَأَنّي بِكَ 

، وسَتَدعوني أنتَ وأصحابُكَ إلى كِتاب  تَضِجُّ مِنَ الَحربِ ضَجيجَ الِجمالِ مِنَ الأثَقالِ 
 . 2مُ ، وَالسّلا تُ عَظِّمونهَُ بأِلَسِنَتِكُم وتََحَدونهَُ بقُِلوبِكُم

6  /4 

 جَوابهُُ بِكُلِّ وَقاحَة

 : فَكَتَبَ إليَهِ مُعاوِيةَُ  : البلاغة عن المدائني شرح نهج  .  4624

                                                 

 . 243ص 26: ج البلاَة .  شرح نهج  1

 . 243ص 26: ج البلاَة .  شرح نهج  2
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MUAVİYE'NİN VERDİĞİ KÜSTAHÇA CEVAP 

2380-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [el-Medainî'den]: Muaviye ona 

şöyle yazdı: 

Uzun süredir sapkınlıkta ilerlemektesin. Nitekim uzun süre-

den beri de savaştan ayrılmış, yavaşlamışsın. Şimdi aslan gibi 

korkutuyor, tilki gibi kaçıyorsun. Ne zamana kadar yırtıcı aslan-

lar ve öldürücü yılanlarla karşılaşmaktan kaçınabilirsin ki? Böyle 

bir günü uzak sayma. Allah'ın izniyle gelecek olan her şey ya-

kındır. Vesselam.
1
 

4/5 

İMAM'IN ONA SAVAŞTA NE OLACAĞINI BİLDİRDİĞİ 

MEKTUBU 

2381-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [el-Medainî'den]: Ali (a.s) ona 

şöyle yazdı: 

Bana senden gelen cevap ne kadar tuhaf ve senin varacağın 

yer ne kadar da ibret vericidir! Beni sana karşı savaşmakta ya-

vaşlatan şey, sadece senin yalanladığın şeyi gözetiyor olmamdır 

ve ben onu tasdik etmekteyim. Sanki şimdiden yarını görür gibi-

yim, ağır yük altında gürültü çıkaran develer gibi savaştan dolayı 

gürültü koparmaktasın. Çok yakında sen ve arkadaşların beni, 

dillerinizle büyük saydığınız ve kalplerinizle inkâr ettiğiniz kita-

ba çağıracaksınız. Vesselam.
2
 

4/6 

MUAVİYE'NİN KÜSTAHÇA VERDİĞİ CEVAP 

2382-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [el-Medainî'den]: Muaviye ona 

şöyle yazdı: 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.134. 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.134. 
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، وَاقصُر عَن تَ قَوُّلِكَ عَلى  أساطيِركَ وَاكفُف عَنّي مِن أحاديثِكَ ; فَدَعني مِن  أمّا بعَدُ 
َُرورِ مَن مَعَكَ وَالِخداعِ لَِمُ فَ قَدِ  وَافتَائِكَ مِنَ الكَذِبِ ما لَِ يَ قُل )صلى الل عليه وآله(اللِ  رَسولِ  ، و

،  موا أنَّ ما جِئتَ بهِِ باطِل  مُضمَحِل  ، ويوشِكُ أمرُكَ أن ينَكَشِفَ لَِمُ فَ يَعتَزلِوكَ ويعَلَ  استَغوَيتَ هُم
 . 1وَالسَّلامُ 

7  /4 

 كِتابُ الِإمامِ إليَهِ يُخبِرُ فيهِ بِمَصيرهِِ 

 : )عليه السلام(فَكَتَبَ إليَهِ عَلِي   : البلاغة عن المدائني شرح نهج  .  4626

، ونَ بَذتَُوهُ  الرَّجيمِ الَحقَّ أساطيَر الَأوَّليَ  ; فَطالَما دَعَوتَ أنتَ وأوليِاؤُكَ أوليِاءُ الشَّيطانِ  أمّا بعَدُ 
.  ، وَالُل مُتِمُّ نورهِِ ولَو كَرهَِ الكافِرونَ  ، وجَهَدتُ بإِِطفاءِ نوَرِ الِل بأِيَديكُم وأفواهِكُم وَراءَ ظهُوركُِم

، فَعِث في دُنياكَ  ولتَُجازيَنََّ بِعَمَلِكَ  ، ، وليَنُفِذَنَّ العِلمَ بِصِغاركَِ  ولَعَمري ليَتُِمَّنَّ النّورَ عَلى كُرهِكَ 
نُ قَطِعَةِ عَنكَ ما طابَ لَكَ 

ُ
; فَكَأنََّكَ ببِاطِلِكَ وقَدِ انقَضى وبِعَمَلِكَ وقَد هَوى ثَُُّ تَصيُر إلى  الم

 . 2، وما ربَُّكَ بِظَلامّ للِعَبيدِ  ، لَِ يَظلِمكَ اللُ شَيئاً  لَظىً 

8  /4 

 ة يَدعُو الِإمامَ للِتَّشميرِ للِحَربِ جَوابهُُ بِكُلِّ وَقاحَ 

 : فَكَتَبَ إليَهِ مُعاويِةَُ :  البلاغة عن المدائني شرح نهج  .  4622

! الشَّرَهُ مِن شيمَتِكَ وَالَحسَدُ  ; فَما أعظَمَ الرَّينَ عَلى قلَبِكَ وَالغِطاءَ عَلى بَصَركَِ  أمّا بعَدُ 
،  ، لَيَرجِِعَنَّ الَأمرُ إلى ما عَلِمتَ  ، فَ وَاللِ   للِضَّربِ ، فَشَمِّر للِحَربِ وَاصبِ  مِن خَليقَتِكَ 

 . وَالعاقِبَةُ للِمُتَّقيَ 

 

                                                 

 . 342ح 86ص 44: ج الأنوار ; بحار 243ص 26: ج البلاَة .  شرح نهج  1

وراجع شرح  342ح 86ص 44: ج الأنوار ; بحار 247ص 26: ج البلاَة .  شرح نهج  2
 . 84ص 27: ج البلاَة نهج
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Bana efsanelerini anlatmayı bırak ve bana yönelik sözlerinden de 

vazgeç. Resulullah'a (s.a.a) söylemediği sözü isnad etmenden ve ona 

yalan iftira etmenden de vazgeç artık. Yanındakileri aldatmayı ve on-

ları kandırmayı da bırak. Doğrusu onları sapkınlığa düşürmüşsün. Se-

nin işin çok yakında onlara aşikâr olacaktır. İşte o zaman senden ayrı-

lacaklar; getirdiğin şeyin batıl ve temelsiz olduğunu da anlayacaklar. 

Vesselam.
1
 

4/7 

İMAM'IN MUAVİYE'YE AKİBETİNİ HABER VERDİĞİ 

MEKTUBU 

2383-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [el-Medainî'den]: Ali (a.s) ona şöyle 

yazdı: Çok eskiden beri sen ve kovulmuş şeytanın dostları olan yaver-

lerin, hakkı, öncekilerin efsaneleri olarak niteliyordunuz ve onu arka-

nıza atıyordunuz. Allah'ın nurunu elleriniz ve ağızlarınızla söndürmek 

için uğraşıp durdunuz. Ancak Allah kâfirler istemese de kendi nurunu 

tamamına erdirecektir. Canıma yemin olsun ki senin hoşnutsuzluğuna 

rağmen bu nur yayılacaktır. [İlahî] ilim senin en küçük işlerine bile 

nüfuz edecektir ve amelinin cezasına çarptırılacaksın. O halde senden 

ayrılacak olan dünyanda iyi işlerini bozuver. Sanki sonuna varmış 

olan batılında tutup seni alçaltmış olan ameline karşı serzeniş ediyor-

lar; sonra da ateşin alevine düşüyorsun. Allah sana hiçbir zulümde bu-

lunmadı ve Rabbin, kullarına zulmedecek değildir.
2
 

4/8 

MUAVİYE'NİN İMAM'I SAVAŞA ÇAĞIRDIĞI 

KÜSTAHÇA MEKTUBU 

2384-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [el-Medainî'den]: Kalbindeki pas ve 

gözündeki perde ne kadar da büyüktür! Tamah senin mizacından, ha-

set etmekte huyundandır. Şimdi savaş için hazır ve darbeye karşı sa-

bırlı ol. Vallahi iş bildiğin şeye geri dönecektir ve sonuç takvalılara 

aittir. 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.134; Biharu’l-Envar, c.33, s.86, h.401. 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.135; Biharu’l-Envar, c.33, s.86, h.401. Ayrıca 

bkz: Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.15, s.83. 
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، فاَربَع عَلى  ، وهَوى قلَبُكَ مَعَ مَن هَوى ! أخطأََكَ ما تَََنِّّ  هَيهاتَ هَيهاتَ 
،  ; لتَِعلَمَ أينَ حالُكَ مِن حالِ مَن يزَنُِ الجبِالَ حِلمُهُ  ، وقِس شِبِكََ بِفِتَِكَ  عِكَ ظلَ

 . 1، وَالسَّلامُ  ويفَصِلُ بَيَ أهلِ الشَّكِ عِلمُهُ 

9  /4 

 كَيدُ مُعاوِيةََ في حَربِ الدِّعايةَِ 

سَقَّطُ كانَ مُعاوِيةَُ يَ تَ   : جعفر البلاغة عن النقيب أبي شرح نهج  .  4622
ََصَباهُ حَقَّهَ  عَلِيّاً وينَعى عَلَيهِ ما عَساهُ يَذكُرهُُ مِن حالِ أبي ،  بَكر وعُمَرَ وأن َّهُما 

َِرَّتَهُ  ولا ; ليَِنفُثَ بِا في صَدرهِِ مِن  يزَالُ يَكيدُهُ باِلكِتابِ يَكتُبُهُ وَالرِّسالَةِ يبَعَثهُا يَطلُبُ 
ةً عَلَيهِ عِندَ أهلِ  ةً أو مُراسَلَةً بَكر وعُمَرَ إمّا مُكاتَ بَ  حالِ أبي ، فَ يَجعَلَ ذلِكَ حُجَّ

ََمَصَهُ  في أنفُسِهِم مِن ذُنوبهِِ كَما زَعَمَ  ، ويُضيفَهُ إلى ما قَ رَّرهَُ  الشّامِ  ، فَ قَد كانَ 
 ََ رَ عائِشَةَ وأراقَ ، وأنَّهُ قَ تَلَ طلَحَةَ وَالزُّبَيَر وأسَ  عَلى قتَلِهِ  عِندَهُم بأِنََّهُ قَ تَلَ عُثمانَ ومالَا

بَكر  ، وبقَِيَت خَصلَة  واحَدَة  وهُوَ أن يثَبُتَ عِندَهُم أنَّهُ يَ تَبَ رَّأُ مِن أبي دِماءَ أهلِ البَصرَةِ 
ََلَبَةً  ، وينَسُبُ هُما إلى الظُّلمِ ومَُالَفَةِ الرَّسولِ في أمرِ الِخلافَةِ  وعُمَرَ  ، وأن َّهُما وَثبَا عَلَيها 

ََصَباهُ إياّه  . او

، بَل  فَكانَت هذِهِ الطاّمَّةُ الكُبِى ليَسَت مُقتَصِرةًَ عَلى فَسادِ أهلِ الشّامِ عَلَيهِ 
ن َّهُم كانوا يعَتَقِدونَ إمامَةَ  وأهلِ العِراقِ الَّذينَ هُم جُندُهُ وبِطانَ تُهُ وأنصارهُُ  ََ ; لِا

 . الشَّيخَيِ إلاَّ القَليلَ الشّاذَّ مِن خَواصِّ الشّيعَةِ 

                                                 

 . 247ص 26: ج البلاَة .  شرح نهج  1
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Heyhat! Heyhat! Arzun seni hataya itmiş; kalbin düşkünlerle 

aşağı düşmüş. Öyleyse yerinde otur ve zamanını sükûnetle geçir ki 

kendi durumunu, hilmi dağlarla ölçülen, ilmi de şüphe ehlini inan-

dıran birine mukayese edip anlayasın. Vesselam.1 

4/9 

PROPAGANDA SAVAŞINDA MUAVİYE'NİN HİLESİ 

2385-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Nakib Ebu Cafer'den]: Muaviye, 

Ali'yi (a.s) hataya düşürme peşindeydi. Onun geçmişteki acı hatıra-

larına değiniyordu. Böylece Ebubekir ve Ömer'den söz etmesini, o 

ikisinin kendi hakkını gaspettiğini dile getirmesini umuyordu. Sü-

rekli mektup ve elçi göndererek onu gafil avlamaya çalışıyordu. Bu 

vesileyle Ali'nin (a.s) Ebubekir ile Ömer'in durumu hakkında için-

deki şeyleri, mektup veya elçi vasıtasıyla boşaltmasını bekliyordu. 

Sonra da Şam halkı nezdinde bunu onun aleyhine delil olarak kul-

lanacaktı; kendi zannına göre Şam halkına inandırdığı Ali'nin (a.s) 

günahlarına bunu da ekleyecekti. Nitekim Muaviye, onların yanın-

da Ali'yi (a.s) tahkir etmiş, küçümsemişti. Ali'nin (a.s) Osman'ı öl-

dürdüğünü, öldürülmesine de yardımcı olduğunu iddia ederek bunu 

yapmıştı. Yine onun Talha ile Zübeyr'i öldürdüğünü, Ayşe'yi esir 

aldığını ve Basra halkının kanını döktüğünü de buna eklemişti. 

Şimdi tek bir hile kalmıştı. O da; Şam halkı yanında Ali'nin, (a.s) 

Ebubekir ve Ömer'den teberri ettiğini, hilafet konusunda bu ikisinin 

haksızlık yaparak Resulullah'a (s.a.a) muhalefet ettiklerini savun-

duğunu; onların kendisine baskı kurarak hakkını gaspettiklerini 

söylediğini ispat etmiş olmalıydı. 

Bu büyük bela, sadece Şam halkını ona karşı bozmakla sınırlı 

kalmayacaktı. Hatta İmam'ın ordusu, sırdaşları ve yarenleri olan 

Irak halkını da tahrik edecekti. Zira onlardan çok az sayıdaki has 

Şiilerin dışındakiler, bu iki şeyhin (Ebubekir ile Ömer) imametine 

inanıyorlardı. 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.135. 
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مُسلِم الخوَلانيِّ قَصَدَ أن يغُضِبَ عَلِيّاً ويَُرجَِهُ ويَُوجَِهُ  تابَ مَعَ أبيكَتَبَ ذلِكَ الكِ فَ لَمّا  
سلِميَ إلى أن يََلِطَ خَطَّهُ في الَجوابِ بِكَلِمَة  إذا قَ رَأَ ذكِرَ أبي

ُ
تقَتَضي طعَناً بَكر وأنَّهُ أفضَلُ الم

ََيَر بَ يِّ ليَسَ  بكَر في أبي فيهِ تَصريح  باِلتَّظليمِ لَِمُا ولَا التَّصريحُ  ، فَكانَ الَجوابُ مَُُمجَماً 
 . : أخَذا حَقّي وقَد تَ ركَتُهُ لَِمُا بِبَِاءَتِِِما وتارةًَ يَ ت َرَحَّمُ عَلَيهِما وتارةًَ يقَولُ 

;  فأََشارَ عَمرُو بنُ العاصِ عَلى مُعاوِيةََ أن يَكتُبَ كِتاباً ثانيِاً مُناسِباً للِكِتابِ الَأوَّلِ 
لَّقانِ  فِزاّ فيهِ عَلِيّاً)عليه السلام(ويَستَخِفّاهُ ليَِستَ  ََ ، ويََمِلَهُ الغَضَبُ مِنهُ أن يَكتُبَ كَلاماً يتَعَ

 . بِهِ في تَقبيحِ حالهِِ وتَِجيِ مَذهَبِهِ 

ثلِ ، ومَا استَطعَمتَ مِنهُ الكَلامَ بِِِ  : إنَّ عَلِيّاً)عليه السلام( رَجُل  نزَقِ  تَ يّاه   وقالَ لهَُ عَمر و
امُامَةَ الباهِلِيِّ وهُوَ مِنَ  . فَكَتَبَ كِتاباً أنفَذَهُ إليَهِ مَعَ أبي بَكر وعُمَرَ فاَكتُب تَقريظِ أبي

 : الدَّرداءِ ونُسخَةُ الكِتابِ  الصَّحابةَِ بعَدَ أن عَزَمَ عَلى بِعثتَِهِ مَعَ أبي 

 : طالِب أبي سُفيانَ إلى عَلِيِّ بنِ  الِل مُعاوِيةََ بنِ أبي مِن عَبدِ 

، اصطَفى مَُُمَّداً)عليه السلام( لرِسِالتَِهِ وَاختَصَّهُ بِوَحيِهِ  ; فإَِنَّ الَل تَعالى جَدُّهُ  أمّا بعَدُ 
 ، ثَُُّ قَ بَضَهُ اليَهِ رَشيداً حَُيداً  ، فأَنَقَذَ بِهِ مِنَ العَمايةَِ وهَدى بِهِ مِنَ الغَوايةَِ  وتأَدِيةَِ شَريعَتِهِ 

، فأََحسَنَ الُل جَزاءَهُ وضاعَفَ عَلَيهِ نعَِمَهُ  الشَّرعَ ومََُقَ الشِّركَ وأخَمدَ نارَ الِإفكِ  بَ لَّغَ  قَد
،  ، ثَُُّ إنَّ الَل سُبحانهَُ اختَصَّ مَُُمَّداً)عليه السلام( بأَِصحاب أيَّدوهُ وآزَروهُ ونَصَروهُ  وآلاءَهُ 

ِبيَنََْمُأشَِ ﴿:  وكانوا كَما قالَ الُل سُبحانهَُ لَِمُ آ ءُ ِرُحَََ ِالكُْفَّار  ِعلَََ أ ءُ فَكانَ أفضَلَهُم  1﴾دَّ
سلِميَ مَنزلِةًَ الخلَيفَةُ الَأوَّلُ 

ُ
، الَّذي جَََعَ الكَلِمَةَ ولَِّ الدَّعوَةَ وقاتَلَ  مَرتَ بَةً وأعلاهُم عِندَ الِل وَالم

شركِيَ ، ثَُُّ الخلَيفَةُ الثاّني الَّذي فَ تَحَ الفُتو  أهلَ الرِّدَّةِ 
ُ
، ثَُُّ  حَ ومَصَّرَ الأمَصارَ وأذَلَّ رقِابَ الم

ظلومُ الَّذي نَشَرَ الملَِّةِ وطبََّقَ الآفاقَ باِلكَلِمَةِ الحنَيفِيَّةِ 
َ
  . الخلَيفَةُ الثاّلِثُ الم

                                                 

 . 22:  .    الفتح  1
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Muaviye bu mektubu yazıp Ebu Müslim el-Havlanî ile gönderirken 

Ali'yi (a.s) kızdırmak, daraltmak ve Ali'nin (a.s), mektubunu Ebube-

kir'den söz eden, özellikle de onu Müslümanların en üstünü olarak nitele-

yen bölümünü okuduğunda buna cevap yazmak zorunda kalmasını ve 

Ebubekir'i kötülemesini kastetmişti. Ancak cevap net değildi; ne o ikisi-

nin zulmü açıkca ifade edilmişti ne de günahsız oldukları. Bazen onları 

rahmetle anmış, bazen de şöyle demişti: Hakkımı aldılar, ben de onlara 

bıraktım. 

Amr b. As, Muaviye'ye birinci mektuba münasip şekilde ikinci bir 

mektup daha yazmasını önerdi. Bu mektupta Ali'yi (a.s) körükleyecek ve 

küçümseyeceklerdi. Böylece kızgınlığın Ali'ye (a.s) yazdıracağı bir sözü 

onun durumunu çirkin gösterme ve yolunu kötülemede kullanacaklardı. 

Amr, Muaviye'ye "Ali aceleci ve kibirli biridir; ağzından laf almak is-

tiyorsan Ebubekir ile Ömer'in övgüsünde yazabildiğini yaz!" dedi. Bunun 

üzerine o da bir mektup yazdı. Bu mektubu önce Ebu Derda ile gönder-

mek istedi. Fakat daha sonra bundan vazgeçip [sahabeden olan] Ebu 

Umame el-Bahilî ile Ali'ye (a.s) gönderdi. Mektubun metni şöyleydi: 

Allah'ın kulu Muaviye b. Ebu Süfyan'dan Ali b. Ebu Talib'e: 

Şanı yüce Allah Muhammed'i elçiliği için seçti; onu vahyi ile ve şeria-

tini yerine getirmesiyle özel kıldı. Onun vasıtasıyla körlükten kurtardı ve 

sapkınlıktan hidayete çekti. Sonra da onu dosdoğru ve övülmüş olduğu 

halde katına aldı. O, şeriati tebliğ etmiş, şirki ortadan kaldırmış ve iftira 

ateşini söndürmüştü. Allah ona güzel mükafat versin, üzerine nimet ve 

lütuflarını artırsın. Sonra Yüce Allah Muhammed'e, onu tasdik edip des-

tekleyen ve yardım eden ashabı ile ayrıcalık verdi. Onlar Yüce Allah'ın 

haklarında "Kâfirlere karşı çetindirler"1 buyurduğu gibiydiler. Onların 

mertebe bakımından en faziletlisi, Allah ve Müslümanlar yanında en üs-

tünü, ümmeti birleştiren, tevhid davetini geliştiren ve mürtedlerle savaşan 

birinci halifedir. Ondan sonra fetihler gerçekleştiren, şehirleri mamur 

eden ve müşrikleri ram eden ikinci halifedir. Ondan sonra da İslam'ı ya-

yan, hak kelimesini her tarafa duyuran ve mazlum duruma düşen üçüncü 

halifedir. 

                                                 
1-Fetih, 29. 
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ضَرَبَ بِِِرانهِِ عَدَوتَ عَلَيهِ فَ بَ غَيتَهُ الغَوائِلَ ونَصَبتَ لهَُ فَ لَمَّا استَوثَقَ الِإسلامُ و 
كايِدَ 

َ
، وقَ عَدتَ  ، وضَربَتَ لَهُ بَطنَ الَأمرِ وظَهرهَُ ودَسَستَ عَلَيهِ وأَريَتَ بهِِ  الم

يوَمُ ، وما  حَيثُ استَنصَرَكَ عَن نَصرهِِ وسَألََكَ أن تُدركَِهُ قبَلَ أن يُمزََّقَ فَما أدركَتَهُ 
سلِميَ مِنكَ بِواحِد

ُ
 . الم

،  ، وقَ عَدتَ في بيَتِكَ  بَكر وَالتَ وَيتَ عَلَيهِ ورمُتَ إفسادَ أمرهِِ  لَقَد حَسَدتَ أبا
، ثَُُّ كَرهِتَ خِلافَةَ عُمَرَ  وَاستَغوَيتَ عِصابةًَ مِنَ النّاسِ حَتّى تأََخَّروا عَن بيَعَتِهِ 

تهَُ  سُررِتَ بِقَتلِهِ وأظهَرتَ الشَّماتَةَ بِصُابهِِ حَتّى إنَّكَ ، و  وحَسَدتهَُ وَاستَطلَتَ مُدَّ
نَّهُ قَ تَلَ قاتِلَ أبيهِ  حاوَلتَ قتَلَ وَلَدِهِ  ََ ، ثَُُّ لَِ تَكُن أشَدَّ مِنكَ حَسَداً لِابنِ  ; لِا

ثَُُّ في  ، وطَعَنتَ في فِقهِهِ ثَُُّ في دينِهِ  عَمِّكَ عُثمانَ نَشَرتَ مَقابِحَهُ وطَوَيتَ مَُاسِنَهُ 
، وأَريَتَ بهِِ السُّفَهاءَ مِن أصحابِكَ وشيعَتِكَ حَتّى قَ تَلوهُ  سيرتَهِِ ثَُُّ في عَقلِهِ 

، وما مِن هؤُلاءِ إلّا مَن بَ غَيتَ عَلَيهِ  بِحَضَر مِنكَ لا تَدفَعُ عَنهُ بلِِسان ولا يدَ
زائِمِ الِاقتِسارِ كَما يُساقُ الفَحلُ وتَ لَكَّأتَ في بيَعَتِهِ حَتّى حُُِلتَ إليَهِ قَهراً تُساقُ بَِِ 

خشوشُ 
َ
، وقَ تَ لَةُ عُثمانَ خُلَصاؤُكَ وسُجَراؤُكَ  ، ثَُُّ نَ هَضتَ الآنَ تَطلُبُ الِخلافَةَ  الم

حدِقونَ بِكَ 
ُ
 . ، وتلِكَ مِن أمانيِّ النُّفوسِ وضَلالاتِ الَأهواءِ  والم

، وأعَِدِ الأمَرَ شورى بَيَ  قَ تَ لَةَ عُثمانَ  فَدعَِ اللَّجاجَ وَالعَبَثَ جانبِاً وَادفَع إليَنا
َِ رضِاً  سلِميَ ليِتََّفِقوا عَلى مَن هُوَ لِل

ُ
. فَلا بيَعَةَ لَكَ في أعناقنِا ولا طاعَةَ لَكَ عَلَينا  الم

ََصحابِكَ عِندي إلاَّ السَّيفُ  ولا عُتبّ لَكَ عِندَنا ، وَالَّذي لا إلهَ إلاّ  ، وليَسَ لَكَ ولِا
 ََ  . طلُبََّ قَ تَ لَةَ عُثمانَ أينَ كانوا وحَيثُ كانوا حَتّى أقتُ لَهُم أو تلَتَحِقَ روحي باِللِ هُوَ لَا
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İslam sağlam bir şekilde yerine oturduğunda ve karşısında boyunlar 

eğildiğinde sen ona saldırdın, zulmünle felaketler getirdin; türlü türlü 

düzenler kurdun. Gizlide ve aşikârda ona vurup durdun; ona karşı 

planlar kurdun, ona karşı kışkırttın. Allah'ın dini senden yardım iste-

diğinde ise ona yardımdan geri kaldın; parçalanmadan önce ona koş-

manı istediğinde de kendi başına bıraktın. Evet, Müslümanların sen-

den çektikleri bir değil ki… 

Sen Ebubekir'e haset ettin; onunla yüz göz oldun ve işini bozmak 

için ileri atıldın. Evinde oturdun ve halktan bir grubu sapkınlığa çek-

tin; böylece ona biatten geri kaldılar. Ondan sonra Ömer'in hilafetine 

haset ettin, süresini uzun saydın ve öldürülmesine sevindin. Musibe-

tinde alay ettin. Hatta [babasının katilini öldürdü diye] oğlunun öldü-

rülmesi için çabaladın. Sonra amcan oğlu Osman'a senden daha şid-

detli haset eden olmadı. Onun çirkinliklerini yaydın ve güzelliklerini 

örttün. Önce idrakini, ardından dinini, sonra davranışı ve aklını eleş-

tirdin. Arkadaşlarından ve Şiilerinden cahil olanları ona karşı kışkırt-

tın. Sonunda onu senin önünde öldürdüler ve sen, ne dilinle ne de elin-

le buna engel olmadın. Sen zorla ve baskıyla burnundan geçirilmiş 

halkalardan çekilen bir deve gibi ona biate götürülünceye bunların 

herbirine [üç halifeye] de sadece zulmettin; biatlerinde ağır davran-

dın.. Osman'ın katilleri senin vefalı dostların, samimi yoldaşların ve 

etrafında pervanelerin oldukları halde şimdi sen kalkmış hilafet talep 

ediyorsun. Bu, nefislerin arzularından ve şehvetlerin sapkınlıkların-

dandır. 

Artık inat ve oyalanmayı bir kenara bırak, Osman'ın katillerini bize 

teslim et. Hükümet işini de Müslümanlar arasındaki bir şuraya bırak ki 

Allah'ın razı olduğu biri üzerinde ittifak etsinler. Senin boynumuzda 

hiçbir biatin yoktur; üzerimizde hiçbir itaat hakkın da bulunmamakta-

dır. Bizim nezdimizde serzeniş hakkın da yoktur. Sana ve arkadaşları-

na benim yanımda kılıçtan başka bir şey yoktur. Kendisinden başka 

ilah bulunmayan Allah'a yemin olsun ki ben, Osman'ın katillerini, öl-

dürülünceye veya [bu yolda] ruhum Allah'a kavuşuncaya kadar nerede 

ve ne şekilde olursa arayacağım. 
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يمَُنُّونَِ﴿:  بحانهَُ يقَولُ تَزالُ تََنُُّ بِهِ مِن سابِقَتِكَ وجِهادِكَ فإَِنّي وَجَدتُ الَل سُ  فأََمّا ما لا

ِلَِّ ِقلُ ِأَسْلمَُواْ ِأَنْ ِيمَُنُِِّعلَيَْكَ ُ ِاللََّّ ِبلَ  سْلامَكُُ
ِ
ِا ِعلََََّ ِل لاِِْتمَُنُّواْ ِهَديكُُْ ِأَنْ ِعلَيَْكُُْ ِكُنتُُْ ن

ِ
ِا يمان 

يَِ ق  ، وإذا   بِعَمَلِها ولَو نَظَرتَ في حالِ نفَسِكَ لَوَجَدتَِا أشَدَّ الأنَفُسِ امتِناناً عَلَى اللِ  1﴾صَاد 
كانَ الِامتِنانُ عَلَى السّائِلِ يبُطِلُ أجرَ الصَّدَقةَِ فاَلِامتِنانُ عَلَى الِل يبُطِلُ أجرَ الِجهادِ ويَُعَلُهُ  

ِلَِّك َ  ا ِصَلًْْ ِفتََََكَهُ ِوَاب لٌ ِفآَصََابهَُ ِترَُابٌ ِعلَيَْه  ُِِ﴿صَفْوَان ِوَاللََّّ بُواْ ِكَس َ ا مَّ ِّ ِم  ء ِشََْ ِعلَََ رُونَ ِيقَْد 

ر ينَ﴾ِلَِ ىِالقْوَْمَِالكََْف  يََْد 
2  

امُامَةَ  مَعَ أبي )عليه السلام(: فَ لَمّا وَصَلَ هذَا الكِتابُ إلى عَلِيٍّ  جَعفَر قالَ النَّقيبُ أبو
 . بَ مُسلِم الخوَلانيَّ وكَتَبَ مَعَهُ هذَا الَجوا امُامَةَ بنَِحو مِاّ كَلَّمَ بهِِ أبا ، كَلَّمَ أبا الباهِلِيِّ 

خشوشِ أوِ الفَحلِ  قالَ النَّقيبُ 
َ
: وفي كِتابِ مُعاوِيةََ هذا ذكِرُ لَفظِ الَجمَلِ الم

خشوشِ 
َ
ا  ، لا في الكِتابِ الواصِلِ مَعَ أبي الم مُسلِم وليَسَ في ذلِكَ هذِهِ اللَّفظَةُ وإنََّّ

الشَّزرِ وقَولِكَ  حَسَدتَ الخلَُفاءَ وبَ غَيتَ عَلَيهِم عَرَفنا ذلِكَ مِن نَظَركَِ : » فيهِ 
 . «الِجُروِتَ نَ فُّسِكَ الصُّعَداءَ وإبطائِكَ عَنِ الخلَُفاءِ 

ا كَثير  مِنَ النّاسِ لا يعَرفِونَ الكِتابَيِ  قالَ  شهورُ عِندَهُم كِتابُ أبي : وإنََّّ
َ
مُسلِم  ، وَالم

ا في كِتابِ أبي فَ يَجعَلونَ هذِهِ اللَّفظةََ فيهِ  لا تَراها عادَت في  ، أ ةَ امُامَ  ، وَالصَّحيحُ أنهَّ
 . 3مُسلِم لَعادَت في جَوابهِِ  ؟ ولَو كانَت في كتابِ أبي جَوابهِِ 

                                                 

 . 26:  .  الحجرات  1

 . 263:  .  البقرة  2

 . 64ص 44: ج الأنوار ; بحار 283ص 27: ج البلاَة .  شرح نهج  3
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Sürekli minnet ederek dem vurduğun sabıkan ve cihadına gelin-

ce, ben Allah'ın şöyle buyurduğunu gördüm: "Müslüman oldular 

diye sana minnet etmektedirler. De ki: Müslümanlığınızı bana 

karşı minnet (konusu) etmeyin. Tam tersine, sizi imana yönelttiği 

için Allah size minnet etmektedir. Eğer doğru sözlüler iseniz."1 

Eğer kendi nefsinin durumuna bakacak olursan onun, ameli ile Al-

lah'a minnet etmede nefislerin en şiddetlisi olduğunu görürsün. Di-

lenciye minnet etmek sadakanın mükafatını yok ettiği gibi Allah'a 

minnet etmek de cihadın sevabını yok eder ve onun durumu "Üze-

rinde toprak bulunan bir kayanın durumuna benzer; üzerine 

sağnak bir yağmur düştü mü, onu çırılçıplak bırakıverir. Onlar 

kazandıklarından hiçbir şeye güç yetiremez (elde edemez)ler. Al-

lah, kâfirler topluluğuna hidayet vermez."2 

Nakib Ebu Cafer der ki: Bu mektup Ebu Umame el-Bahilî vası-

tasıyla Ali'ye (a.s) ulaştığında, onunla Ebu Müslim el-Havlanî ile 

konuştuğu gibi konuştu. Sonra onunla [biraz sonra gelecek olan] 

cevabı gönderdi. 

Nakib (devamla şöyle) der: Muaviye, "Burnundan kavranmış 

deve veya erkek hayvan" lafzını bu mektupta kullanmıştır, Ebu 

Müslim'le gönderdiği mektupta bu lafız yoktur. Onda şu ibaret var-

dır: "Halifelere haset ettin ve onlara zulümde bulundun. Bunu yan 

bakışından, sövmenden, soğuk derin nefes çekişinden ve halifelere 

biatte ağır davranmandan anladık." Gerçek şu ki insanların çoğu bu 

iki mektubu birbirinden ayırt etmezler ve onların yanında meşhur 

olan Ebu Müslim'in mektubudur. Bu ibareyi de ondan saymaktadır-

lar. Sahih olan ise bu ibarenin Ebu Umame'nin mektubunda olma-

sıdır. Mektubun cevabında da bunun tekrarlandığını görmüyor mu-

sun? Eğer Ebu Müslim'in mektubunda olsaydı onun cevabında tek-

rarlanırdı.3 

                                                 
1-Hucurat, 17. 

2-Bakara, 264. 

3-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.15, s.184; Biharu’l-Envar, c.33, s.60. 
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 الَأجوِبةَُ الواعِيَةُ لِلِإمامِ 

، وهُوَ مِن    مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاوِيةََ جَواباً )عليه السلام( الإمام علي    .  4623
)صلى الل ; فَ قَد أتاني كِتابُكَ تَذكُرُ فيهِ اصطِفاءَ الِل مَُُمَّداً  : أمّا بعَدُ      مَُاسِنِ الكُتُبِ 

،  ، فَ لَقَد خَبَّأَ لنََا الدَّهرُ مِنكَ عَجَباً  ينِهِ وتأَييدَهُ إياّهُ بِنَ أيَّدَهُ مِن أصحابِهِ لِد عليه وآله(
، فَكُنتَ في ذلِكَ كَناقِلِ  إذ طَفِقتَ تََّبِنُا ببَِلاءِ الِل تَعالى عِندَنا ونعِمَتِهِ عَلَينا في نبَِيِّنا

دِهِ إلَى   .  النِّضالِ التَّمرِ إلَى هَجَرَ أو داعي مُسَدِّ

، فَذكََرتَ أمراً إن تََّ اعتَ زلََكَ   وزَعَمتَ أنَّ أفضَلَ النّاسِ في الِإسلامِ فُلان  وفُلان  
فضولَ  ، وإن نَ قَصَ لَِ يلَحَقكَ ثلَمُهُ  كُلُّهُ 

َ
، وَالسّائِسَ  . وما أنتَ وَالفاضِلَ والم

سوسَ 
َ
هاجِرينَ الَأوَّليَ ؟ وما للِطُّلَقاءِ وأبناءِ الطُّلَقاءِ والتَّم وَالم

ُ
، وتَرتيبَ  ييزَ بَيَ الم

، وطفَِقَ يََكُمُ فيها  . هَيهاتَ لَقَد حَنَّ قِدح  ليَسَ مِنها ، وتعَريفَ طبََقاتِِِم دَرَجاتِِِم
 . مَن عَلَيهِ الُحكمُ لَِا

رُ حَيثُ ؟ وتَ تَأَخَّ  ، وتعَرِفُ قُصورَ ذَرعِكَ  ألا تَربعَُ   أي ُّهَا الِإنسانُ   عَلى ظلَعِكَ 
غلوبِ ولا ظَفَرُ الظاّفِرِ  أخَّرَكَ القَدَرُ 

َ
ََلَبَةُ الم ،  ، وإنَّكَ لَذَهَّابُ في التّيهِ  ؟ فَما عَلَيكَ 

 . رَوّاغ  عَنِ القَصدِ 

ثُ   أنَّ قَوماً استُشهِدوا في  ََيَر مَُبِ لَكَ ولكِن بنِِعمَةِ الِل احُدِّ ألا تَرى   
  اللِ  سَبيلِ 

ُ
هاجِرينَ وَالأنَصارِ   ولِكُلٍّ فَضل    حَتّى إذَا استُشهِدَ شَهيدُنا تعَالى مِنَ الم

بِسَبعيَ تَكبيرةًَ عِندَ صَلاتهِِ  )صلى الل عليه وآله(اللِ  ، وخَصَّهُ رَسولُ  : سَيِّدُ الشُّهَداءِ  قيلَ 
 . عَلَيهِ 
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İMAM'IN AKILCI CEVAPLARI 

2386-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye cevap olarak yazdığı mektubun-

dan; bu, mektupların en iyilerindendir]: ...Allah'ın Muhammed'i 

(s.a.a), dinini tebliğ etmek için seçtiği ve ona tabi olan ashabının da 

kendisini desteklediğini anlattığın mektubun bana ulaştı. Allah'ın pey-

gamberi vasıtasıyla verdiği nimetini ve içinde bulunduğumuz imtiha-

nını bilmiyormuşuz gibi bize haber vermene şaştık doğrusu! Senin bu 

durumun; hurması bol olan Hecer'e
1
 hurma götürmeye kalkan hurma-

cıya veya üstadına ok atmayı öğretmeye kalkan öğrencisine benze-

mektedir. 

İslam'da insanların en üstününün, falan ve filan olduğunu zannedi-

yorsunuz. Zikrettiğin gibi olsa bile sana bir üstünlük gelmeyen, yok-

luğu seninle ilgili olmayan şeyi söylüyorsun. Üstün olanın ve üstün 

olmayanın, yöneten ve yönetilenin seninle ne alakası var? Esir edilip 

azat edilenlerin ve oğullarının; ilk muhacirlerin ayırt edilmesi, derece-

lerinin belirlenmesi, sınıflarının tanımıyla ne ilgisi olabilir? Ne kadar 

yazık! Vınlaması olmayan bir okun vınlaması duyuldu, kendisi hüküm 

altında olan biri, hüküm vermeye başladı. 

Ey insan! Niye durduğun yerde durmuyor, kusurunu görmüyor ve 

kaderin seni attığı yerde kalmıyorsun. Mağlubun yenilmesinin ve mu-

zaffer olanın zaferinin seninle ilgisi yoktur. Sen çok şiddetli bir şekil-

de şaşkınlığa düşüp, doğru yoldan sapmışsın. 

Görmüyor musun [elbette sana bildirmek için değil, Allah'ın verdi-

ği nimetlerini dile getirmek için diyorum] Muhacir ve Ensar'dan bir 

kısmı Allah yolunda şehit oldular ve her birinin bir fazileti vardır. 

Ama bizim şehidimiz, şehit olduğu zaman kendisine Seyyid'üş-

Şüheda (Şehitlerin Efendisi) denildi ve Resulullah (s.a.a) onun nama-

zını kılarken yetmiş tekbir aldı. 

 

                                                 
1-Hecer: Hurması bol olan ve diğer bölgelere hurma ihraç eden bir şehirdir. Bu 

deyimin Türkçedeki karşılığı "Tereciye tere satmak" deyimidir. Çev. 
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وَلا تَرى أنَّ قَوماً قُطِّعَت أيديهِم في سَبيلِ الِل   ولِكُلٍّ فَضل    حَتّى إذا فعُِلَ  أ
، ولَولا ما نَ هَى اللُ  الجنَاحَيِ  وذُو : الطَّيّارُ في الجنََّةِ  بِواحِدِنا ما فَ عَلَ بِواحِدِهِم قيلَ 

ؤمِنيَ 
ُ
رءِ نفَسَهُ لَذَكَرَ ذاكِر  فَضائِلَ جَََّةً تعَرفُِها قلُوبُ الم

َ
، ولا تََجُُّها  عَنهُ مِن تَزكِيَةِ الم

بعَدُ صَنائِعُ ، وَالنّاسُ  ; فإَِناّ صَنائِعُ رَبِّنا ، فَدعَ عَنكَ مَن مالَت بهِِ الرَّمِيَّةُ  آذانُ السّامِعيَ 
، فَ نَكَحنا  . لَِ يَمنَعنا قَديُم عِزِّنا ولا عادِيُّ طَولنِا عَلى قَومِكَ أن خَلَطناكُم بأِنَفُسِنا لنَا

 . ، ولَستُم هُناكُ  وأنكَحنا فِعلَ الَأكفاءِ 

كَذِّبُ 
ُ
دُ ، ومِنّا أسَدُ الِل ومِنكُم أسَ  وأنّى يَكونُ ذلِكَ ومِنَّا النَّبُِّ ومِنكُمُ الم

، ومِنّا خَيُر نِساءِ العالَميَ  ، ومِنّا سَيِّدا شَبابِ أهلِ الجنََّةِ ومِنكُم صِبيَةُ النّارِ  الَأحلافِ 
، وجاهِلِيَّتُنا لا  ; فإَِسلامُنا قَد سَُِعَ  ومِنكُمُ حَُاّلَةُ الَحطَبِ في كَثير مِاّ لنَا وعَلَيكُم

ِالَِ﴿:  عَنّا وهُوَ قَولهُُ سُبحانهَُ وتعَالى ، وكِتابُ الِل يَُمَعُ لنَا ما شَذَّ  تدُفَعُ  رْحَام ِوَأُوْلوُاْ

﴾ ِاللََّّ  ِك تاَب  1بعَْضُهُمِْأَوْلََِب بَعْضِفِ 
ِتعَالَِ ِ:ِِوقوَلُُُ ُّ َّبَعُوهُِوَهَـذَاِالنَّبِ  ينَِات يَمِللَََّّ  برَْاه 

ِ
ِبِ  ِأَوْلََِالنَّاس  نَّ

ِ
﴿ا

ُِّ ِوَلَ  ُ ِوَاللََّّ ِءَامَنوُاْ ينَ ن يَ﴾ِوَالََّّ  المُْؤْم 
. ولَمَّا  ، وتارةًَ أولى باِلطاّعَةِ  فَ نَحنُ مَرَّةً أولى باِلقَرابةَِ  2

هاجِرونَ عَلَى الأنَصارِ يوَمَ السَّقيفَةِ بِرَسولِ 
ُ
الل)صلى الل عليه وآله( فَ لَجوا  احتَجَّ الم

ن بغَِيرهِِ فاَلأنَصارُ عَلَى ، وإن يَكُ  ، فإَِن يَكُنِ الفَلَجُ بهِِ فاَلَحقُّ لنَا دونَكُم عَلَيهِم
 . دَعواهُم

، فإَِن يَكُن ذلِكَ كَذلِكَ  وزَعمَتَ أنّي لِكُلِّ الخلَُفاءِ حَسَدتُ وعَلى كُلِّهِم بَ غَيتُ 
 : فَ لَيسَتِ الجنِايةَُ عَلَيكَ فَ يَكونَ العُذرُ إليَكَ 

 وتلِكَ شَكاة  ظاهِر  عَنكَ عارُها

                                                 

 . 67:  .  الأنفال  1

 . 68:  .  آل عمران  2
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Yine görmüyor musun bir topluluğun Allah yolunda kollarının ke-

sildiğini! Elbette her biri için bir fazilet vardır. Ama bizden de aynı 

şekilde kolu kesilen birisine "cennette uçan" ve "iki kanat sahibi" de-

nildi. Eğer Allah, kişinin nefsini övmesini nehyetmeseydi, söyleyen 

kendisinin pek çok üstünlüklerini sayardı da mü'minlerin kalpleri on-

ları sezinler ve duyanlar inkar edemezlerdi. Okunu ulaştıramadığın 

kimseyle uğraşmaktan vazgeç. Çünkü bizler Rabbimiz tarafından ter-

biye edilmiş kişileriz ve halk da bizim tarafımızdan terbiye edilmekte-

dir. Eskiden beri olan izzetimiz, kavminize olan üstünlüğümüz; size 

karışmamıza, sizden kız alıp vermemize, sizi kendimizle bir tutmamı-

za mani olmadı. Halbuki siz o seviyede değildiniz, nasıl olur da bizim-

le bir seviyede olabilirsiniz ki? 

Peygamber bizden, yalanlayan ise sizden; Allah'ın aslanı bizden, 

düşmanları toplayan ve savaşmak için yemin ettiren sizden; cennet 

gençlerinin iki efendisi bizden, cehennem çocukları sizden; alemler-

deki kadınların en hayırlısı bizden, odun hamalı kadın ise sizdendir. 

Ve daha bizim lehimize ve sizin aleyhinize olan birçok husus vardır. 

Bizim Müslümanlığımız meşhurdur, cahiliyedeki durumumuz da inkâr 

edilemez. Allah'ın kitabı, sadece bizde bulunan bazı özellikleri şu 

ayetlerde şöyle toplamaktadır: "Allah'ın kitabına göre, aralarında 

akrabalık bağı bulunanların bir kısmı diğerlerinden üstündür."
1
 

"İnsanların İbrahim'e en yakın olanları ve ona uyanlar, bu pey-

gamber ve iman eden kimselerdir, Allah mü'minlerin velisidir."
2
 Biz 

bir defa yakınlık bakımından ve bir defa da itaat bakımından üstünlü-

ğe sahibiz. Sakife günü Muhacirler Ensar'a, Resulullah'a yakınlıklarını 

öne sürüp üstün geldiler. Eğer üstünlük yakınlıkla olursa, bu hak sizin 

için değil bizim içindir. Yok, eğer üstünlük başka bir şeyleyse, o za-

man da Ensarın iddiası yerindedir. Bütün halifelere haset ettiğimi ve 

onlara isyan ettiğimi iddia ediyorsun. Eğer bu iş dediğin şekildeyse 

sana karşı bir hata olmadı ki senden özür dilensin. 

Bu, utancı sana ait olmayan bir noksanlıktır 

                                                 
1-Enfal, 75. 

2-Âl-i İmran, 68. 
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َ
، ولَعَمرُ الِل لَقَد أرَدتَ  خشوشُ حَتّى ابُايِعَ وقلُتُ إنّي كُنتُ اقُادُ كَما يقُادُ الَجمَلُ الم

ََضاضَة في أن  ، وأن تَفضَحَ فاَفتَضَحتَ  أن تَذُمَّ فَمَدَحتَ  سلِمِ مِن 
ُ
! وما عَلَى الم

ََيِركَ  ، ولا مُرتاباً بيَِقينِهِ  يَكونَ مَظلوماً ما لَِ يَكُن شاكّاً في دينِهِ  . وهذِهِ حُجَّتي إلى 
 . أطلَقتُ لَكَ مَنها بِقَدرِ ما سَنَحَ مِن ذكِرهِا ، ولكِنّي  قَصدُها

،  ثَُُّ ذكََرتَ ما كانَ مِن أمري وأمرِ عُثمانَ فَ لَكَ أن تَُابَ عَن هذِهِ لِرَحُِِكَ مِنهُ 
، أم  مَن بذََلَ لَهُ نُصرَتهَُ فاَستَقعَدَهُ وَاستَكَفَّهُ  . أ فأَيَُّنا كانَ أعدى لَه وأهدى إلى مَقاتلِِهِ 

نونَ إليَهِ حَتّى أتى قَدَرهُُ عَلَيهِ مَنِ 
َ
 ؟ استَنصَرهَُ فَ تََاخى عَنهُ وبَثَّ الم

ِوَِكَلّا وَالِل لَ  نكُُْ يَِم  ق  ِالمُْعَو ِّ ُ ِاللََّّ ليَْناَِوَِل يَِلِ القْآَ ئ ِِ﴿قدَِْيعَْلََُ
ِ
ِا مِْهَلََُّ يآَتْوُنَِالبَْآسَِِْلَِِخْوَانِ  

ِقلَ يلًا﴾ لَّ
ِ
عتَذِ  1ا ََ نبُ  رَ مِن أنّي كُنتُ أنقِمُ عَلَيهِ أحداثاً وما كُنتُ لِا ، فإَِن كانَ الذَّ

 : إليَهِ إرشادي وهِدايَتي لهَُ فَ رُبَّ مَلوم لا ذَنبَ لهَُ 

تَ نَصِّحُ 
ُ
 . وقَد يَستَفيدُ الظِّنَّةَ الم

 وما أرَدتُ إلاَّ الِإصلاحَ ما استَطَعتُ وما تَوفيقي إلّا باِلِل عَلَيهِ تَ وكََّلتُ وإليَهِ 
 . انُيبُ 

صحابي عَندَكَ إلاَّ السَّيفُ فَ لَقَد أضحَكتَ بعَدَ وذكََرتَ أنَّهُ ليَسَ لي ولاِ 
طَّلِبِ عَنِ الَأعداءِ ناكِليَ  ! مَتى ألفَيتَ بَني عَبدِ  استِعبار

ُ
!  ؟ ، وباِلسَّيفِ مََُوَّفيَ  الم

،  ، ويقَرُبُ مِنكَ ما تَستَبعِدُ  فَسَيَطلُبُكَ مَن تَطلُبُ  فَ لَبِّث قلَيلًا يلَحَقِ الِيَجا حََُل  
هاجِرينَ وَالأنَصارِ وَالتّابِعيَ لَِمُ بإِِحسان

ُ
 . وأناَ مُرقِل  نَحوَكَ في جَحفَل مِنَ الم

                                                 

 . 28:  .  الأحزاب  1
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Burnundaki halkadan tutulup sürüklenen deve gibi, biate sürüklen-

diğimi söylüyorsun. Allah'a andolsun ki, beni kınamak isterken övdün, 

beni rezil etmek isterken kendin rezil oldun. Bir Müslümanın mazlum 

olması; dininde şüpheye, yakininde kuşkuya düşmediği müddetçe 

onun için bir noksanlık değildir. Bu söylediklerimle senden başkaları-

nı kastediyorum. Fakat sana söylenmesi gereken kadarını söyledim. 

Sonra, Osman'la aramızda geçen olayları dile getiriyorsun. Bunun, 

ona yakınlığından dolayı sana açıklanması uygun olur; hangimiz ona 

daha fazla düşmanlık ettik ve ölümüne sebep olduk? Acaba ona yar-

dım edip, yerinde oturmasını ve bu olaylardan el çekmesini isteyen ki-

şi mi, yoksa öldürülmesi için ortam hazırlayıp da başına gelecekler ge-

linceye kadar durup oyalanan kişi mi? 

Vallahi hayır, "Gerçekten Allah, içinizden alıkoyanları ve kardeş-

lerine 'Bize gelin' diyenleri bilir. Bunlar, pek azı dışında zorlu savaş-

lara gelmezler."
1
 Ona defalarca tekrarladığı bidatlerin kötülüğünü 

bildirmemden dolayı özür dilemiyorum. Eğer ona karşı kusurum onu 

irşat ve hidayet etmekse (bu kusur değildir) nice günahsızlar vardır ki 

günahla itham olunmuştur. 

Bazen nasihat eden kimseden de edilir şüphe. 

İsteğim ancak gücümün yettiği kadar ıslah etmekti. Muvaffakiye-

tim ancak Allah'ın yardımı iledir. Ona tevekkül eder ve yalnız ona yö-

nelirim. 

Bana ve ashabıma ancak kılıçla cevap vereceğini söylemişsin. Doğ-

rusu ağlamaktan sonra beni (kendine) güldürdün! Abdulmuttalip oğul-

larının kılıçtan korkup, düşmandan çekindiklerini ne zaman görmüş-

sün?! 

Hele biraz dayan, rakibin gelecek.. 

İstediğin kişi, seni isteyecek; uzaklaşacağını sandığın kişiyse yak-

laşacaktır. Muhacir ve Ensar'dan ve iyilikle onlara uyanlardan toplan-

mış büyük bir orduyla çok yakında üzerine geleceğim. 

                                                 
1-Ahzab, 18. 
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وتِ  ، ساطِع قتَامُهُم شَديد زحِامُهُم
َ
، أحَبُّ اللِّقاءِ إليَهِم  ، مُتَسَربلِيَ سَرابيلَ الم

م ، قَد عَرَفتَ مَواقِعَ نِصالِِا في  ، وقَد صَحِبَتهُم ذُرِّيَّة  بدَريَِّة  وسُيوف  هاشِمِيَّة   لقِاءُ رَبِِِّ
كَ وأهلِكَ  نَِالظَِِّوَِ﴿أخيكَ وخالِكَ وجَدِّ ِم  َ يدامَاِهِ  بَع  يَِب   . 2/ 1﴾ل م 

11  /4 

 رَسائِلُ مُعاوِيةََ إلَى الِإمامِ في دَمِ عُثمانِ 

 : إلى عَلِيٍّ)رضي الل عنه( ]مُعاوِيةَُ [كَتَبَ   : الكامل للمبر د  .  4623

 : طالِب يةََ بنِ صَخر إلى عَلِيِّ بنِ أبيمِن مُعاوِ 

; فَ لَعَمري لَو بايَ عَكَ القَومُ الَّذينَ بايعَوكَ وأنتَ برَيِء  مِن دَمِ عُثمانَ كُنتَ   أمّا بعَدُ 
هاجِرينَ  بَكر وعُمَرَ وعُثمانَ  كَأَبي

ُ
لتَ عَنهُ  ، ولكِنَّكَ أَرَيتَ بعُِثمانَ الم ، وخَذَّ

. وقَد أبى أهلُ الشّامِ إلّا قِتالَكَ  ، وقَوِيَ بِكَ الضَّعيفُ  لجاهِلُ ، فأََطاعَكَ ا الأنَصارَ 
سلِميَ  حَتّى تَدفَعَ إليَهِم قَ تَ لَةَ عُثمانَ 

ُ
  . ، فإَِن فَ عَلتَ كانَت شورى بَيَ الم

                                                 

 . 84:  .  هود  1

 76ص 44: ج الأنوار ، بحار 24ح 326ص 2: ج ، الاحتجاج 28: الكتاب  البلاَة .  نهج  2
 . 746   743ص 2: ج وراجع الفتوح 428ح

: أرى هذا الجواب منطبقاً على   زيد فقلت جعفر يَيَ بن أبي : سألت النقيب أبا الحديد قال ابن أبي 
، فإن كان هذا هو الجواب فالجواب الذي  مسلم الخولاني إلى عليّ)عليه السلام( كتاب معاوية الذي بعثه مع أبي

، وإن كان ذلك الجواب فهذا الجواب  ، وأورده نصر بن مزاحم في وقعة صفّي إذاً َير صحيح ذكره أرباب السيرة
وراجع وقعة  283ص 27: ج البلاَة : بل كلاهُا ثابت مرويّ )شرح نهج ; فقال لي ولا ثابتإذاً َير صحيح 

 . (88: ص صفّي
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Hepsi kefenlerini giymiş, kuvvetli, cesur, hareket ettiklerinde 

tozu dumana katan bir topluluktur onlar. Bu ordunun en çok sev-

diği şey, Rablerine kavuşmalarıdır. Bedir ashabının evlatları on-

larla beraberdir, Haşim oğullarının kılıçları yanlarındadır. Karde-

şine, dayına, atana, soyuna karşı nasıl savaştıklarını da biliyor-

sun. "Ve bu zalimlerden uzak değildir."
1
/ 

2
 

4/11 

MUAVİYE'NİN OSMAN'IN KANI HAKKINDA 

İMAM'A GÖNDERDİĞİ MEKTUPLARI 

2387-el-Kamil, Muberred: [Muaviye] Ali'ye (a.s) şöyle yazdı: 

Muaviye b. Sahr'dan Ali b. Ebu Talib'e: 

Canıma yemin olsun ki eğer sana biat eden topluluk, Osman'ın 

kanından uzak olduğun halde sana biat etseydiler o zaman sen de 

Ebubekir, Ömer ve Osman gibi olurdun. Ancak sen Muhacirleri 

Osman'a karşı kışkırttın; Ensar'ı da onun etrafından dağıttın. 

Böylece cahiller sana uydu, zayıflar da seninle güç buldu. Şimdi 

Şam halkı, Osman'ın katillerini onlara vereceğin ana kadar senin-

le savaşmaktan başka bir şeye razı gelmiyor. Eğer bunu yapacak 

olursan hükümet de Müslümanlar arasındaki bir şurada olacak. 

 

                                                 
1-Hud, 83. 

2-Nehcü'l-Belaga, 28. Mektup; el-İhticac, c.1, s.417, h.90; Biharu’l-

Envar, c.33, s.57, h.398. Ayrıca bkz: el-Fütuh, c.2, s.534-537. 

İbn-i Ebi'l-Hadid der ki: Nakib Ebu Cafer Yahya b. Ebu Zeyd'e şöyle 

sordum: Bu mektubun, Muaviye'nin Ebu Müslim Havlani ile Ali'ye (a.s) 

gönderdiği mektuba uygun olduğunu görmekteyim. Eğer cevap bu ise o za-

man siyer yazarlarının zikrettikleri ve Nasr b. Müzahim'in de Vak’at-u Sıf-

fın'da getirdiği cevap sahih değildir. Eğer cevap o ise o zaman da bu cevap 

sahih ve sabit değildir. O bana dedi ki: Her ikisi de sabittir ve rivayet edil-

miştir. (Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.15, s.184 ve bkz: Vak’at-u Sıffın, s.88). 
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تِكَ عَلى طلَحَةَ وَالزُّبَيرِ  تُكَ عَلَيَّ كَحُجَّ ن َّهُما با ولَعَمري ما حُجَّ ََ يعَاكُ ولَِ ، لِا
تُكَ عَلى أهلِ الشّامِ كَحُجَّتِكَ عَلى أهلِ البَصرَةِ  ابُايِعكَ  نَّ أهلَ  . وما حُجَّ ََ ; لِا

. وأمّا شَرَفُكَ في الِإسلامِ وقَرابَ تُكَ مِن  البَصرَةِ أطاعوكَ ولَِ يُطِعكَ أهلُ الشّامِ 
 . 1أدفَ عُهُ الِل)صلى الل عليه وآله(ومَوضِعُكَ مِن قُ رَيش فَ لَستُ  رَسولِ 

مُسلِم الخوَلانيَّ قَدِمَ إلى مُعاوِيةََ  إنَّ أبا:  روق وقعة صف ين عن أبي  .  4622
ؤمِنيَ)عليه السلام( إلى صِفّيَ  ، قبَلَ مَسيِر أميرِ  في انُاس مِن قُ راّءِ أهلِ الشّامِ 

ُ
،  الم

مِثلُ صُحبَتِهِ ولا هِجرَتهِِ ولا  ، وليَسَ لَكَ  : يا مُعاوِيةَُ عَلامَ تقُاتِلُ عَلِياًّ  فَقالوا لهَُ 
: ما اقُاتِلُ عَلِياًّ وأناَ أدَّعي أنَّ لي في الِإسلامِ مِثلَ  ؟ قالَ لَِمُ قَرابتَِهِ ولا سابِقَتِهِ 

وني عَنكُم صُحبَتِهِ ولا هِجرَتهِِ ولا قَرابتَِهِ ولا سابِقَتِهِ  لَستُم تَعلَمونَ  ; أ ، ولكِن خَبِِّ
، ولا  : فَليَدعَ إليَنا قَ تَ لَتَهُ فَ نَقتُ لَهُم بهِِ  . قالَ  بلَى  : ؟ قالوا لَ مَظلوماً أنَّ عُثمانَ قتُِ 

. فَكَتَبَ إلى عَلِيٍّ هذَا  : فاَكتُب إليَهِ كِتاباً يأَتيهِ بِهِ بعَضُنا . قالوا قِتالَ بيَنَنا وبيَنَهُ 
 . . . . مُسلِم الخوَلانيِّ  الكِتابَ مَعَ أبي

، فإَِنّي أحَُدُ  : سَلام  عَلَيكَ  طالِب سُفيانَ إلى عَلِيِّ بنِ أبي نِ أبيمِن مُعاوِيةََ ب
 . إليَكَ الَل الَّذي لا إلهَ إلاّ هُوَ 

، والرَّسولَ إلى  ، وجَعَلَهُ الَأميَ عَلى وَحيِهِ  ; فإَِنَّ الَل اصطَفى مَُُمَّداً بِعِلمِهِ  أمّا بعَدُ 
سلِ  خَلقِهِ 

ُ
، فَكانوا في مَنازلِِِمِ عِندَهُ عَلى  ميَ أعواناً أيَّدَهُ الُل بِِِم، وَاجتَبّ لهَُ مِن الم

َِ ولِرَسولِهِ  ; فَكانَ أفضَلَهُم في إسلامِهِ  قَدرِ فَضائلِِهِم في الِإسلامِ  ، وأنصَحَهُم لِل
ظلومُ عُثمانَ  ، وخَليفَةُ خَليفَتِهِ  الخلَيفَةُ مِن بعَدِهِ 

َ
فَكُلَّهُم  ، ، وَالثاّلِثُ الخلَيفَةُ الم

 . ، وعَلى كُلِّهِم بَ غَيتَ  حَسَدتَ 

                                                 

،  422ص 4: ج ، العقد الفريد 88ص 4: ج البلاَة ، شرح نهج 324ص 2: ج د.  الكامل للمبِّ   1
:  الأنوار ; بحار والثلاثة الأخيرة نحوه 222ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 234ح 244: ص المناقب للخوارزمي

 . 467ح 423ص 42ج
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Canıma yemin olsun ki senin bana karşı delilin Talha ile Zübeyr 

karşısındaki delilin gibi olamaz. Çünkü o ikisi sana biat etmişlerdi ve 

ben sana biat etmedim. Senin Şam halkı karşısındaki delilin de Basra 

halkı karşısındaki delilin gibi olamaz. Zira Basra halkı sana itaat etti; 

oysa Şam halkı sana itaat etmedi. Ama İslam'daki üstünlüğün, Resu-

lullah'a (s.a.a) olan yakınlığın ve Kureyş'teki konumunu inkâr edecek 

değilim.
1
 

2388-Vak'at-u Sıffın [Ebu Ravak'tan]: Ebu Müslim Havlani, Emi-

rülmüminin'in (a.s) Sıffın'a hareketinden önce Şam kârilerinden bir 

cemaatle birlikte Muaviye'nin yanına gitti. Ona dediler ki: Ey Muavi-

ye! Neye dayanarak Ali'yle savaşıyorsun? Oysa onun sahabeliği, hic-

reti, yakınlığı ve sabıkasının benzeri sende bulunmamaktadır. 

Muaviye onlara dedi ki: Ben, İslam'da Ali gibi bir sahabelik, hicret, 

yakınlık ve sabıka iddia ettiğim için onunla savaşmıyorum. Lakin ba-

na haber verin, Osman'ın mazlum olarak öldürüldüğünü bilmiyor mu-

sunuz? 

"Evet" denilince Muaviye "Öyleyse onun katillerini bize bıraksın, 

Osman'a karşı onları öldürelim. Böylece bizimle onun arasında savaş 

olmayacaktır" diye cevap verdi. "Ona bir mektup yaz, birimiz götür-

sün" denilince de Ali'ye (a.s) şu mektubu yazarak Ebu Müslim el-

Havlanî ile gönderdi…. 

Muaviye b. Ebu Süfyan'dan Ali b. Ebu Talib'e: Selam sana. Senin 

huzurunda kendisinden başka ilah bulunmayan Allah'a hamd ederim. 

Doğrusu Allah, Muhammed'i kendi ilmiyle seçti; onu vahyine 

emin, kullarına elçi kıldı. Müslümanlardan ona yardımcılar seçti, ken-

disini onlarla destekledi. Onların Peygamber (s.a.a) yanındaki derece-

leri, İslam'daki faziletleri miktarındaydı. Onların İslam'da en üstün 

olanı, Allah ve Resulü için en çok hayır düşüneni Peygamberden son-

raki halife idi; sonra halifesinin halifesi ve üçüncü halife Mazlum Os-

man'dı. Sen onların tümüne haset ettin, hepsine zulmettin. 

                                                 
1-el-Kamil, Muberred, c.1, s.423; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.88; el-İkdu’l-

Ferid, c.3, s.329; el-Menakib, Harezmi, s.203, h.240; el-İmame ve's-Siyase, c.1, 

s.121; Biharu’l-Envar, c.32, s.394, h.365. 
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، وفي  ، وفي تَ نَ فُّسِكَ الصُّعَداءَ  ، وفي قَولِكَ الِجُرِ  عَرَفنا ذلِكَ في نَظَركَِ الشَّزرِ 
خشُوشُ حَتّى تبُايِعَ وأنتَ  ، تقُادُ إلى كُلٍّ مِنهُم كَما يقُادُ الفَحلُ ا إبطائِكَ عَنِ الخلَُفاءِ 

َ
لم

 . كارهِ  

، وكانَ أحَقَّهُم ألّا  حَد مِنهُم بأَِعظَمَ حَسَداً مِنكَ لِابنِ عَمِّكَ عُثمانَ ثَُُّ لَِ تَكُن لاِ 
، وألَّبتَ النّاسَ  ، وقَ بَّحتَ مَُاسِنَهُ  ; فَ قَطَعتَ رَحَُِهُ  تفَعَلَ بِهِ ذلِكَ في قَرابتَِهِ وصِهرهِِ 

،  ، وقِيدَت إليَهِ الخيَلُ العِرابُ  ، حَتّى ضُربَِت إليَهِ آباطُ الِإبِلِ  بَطنَتَ وظَهَرتَ ، و  عَلَيهِ 
لَ عَلَيهِ السِّلاحُ في حَرَمِ رَسولِ  حَلَّةِ وأنتَ تَسمَعُ في دارهِِ  اللِ  وحُُِ

َ
، فَ قُتِلَ مَعَكَ في الم

 . فيهِ بقَِول ولا فِعل ، لا تَردعَُ الظَّنَّ وَالت ُّهَمَةَ عَن نفَسِكَ  الِائعَِةَ 

فاَقُسِمُ صادِقاً أن لَو قُمتَ فيما كانَ مِن أمرهِِ مَقاماً واحِداً تُ نَهنِهُ النّاسَ عَنهُ ما 
، ولَمَحا ذلِكَ عِندَهُم ما كانوا يعَرفِونَكَ بِهِ مِنَ  عَدَلَ بِكَ مَن قِبَ لَنا مِنَ النّاسِ أحَداً 

جانَ بَةِ لِعُثمانَ والبَغيِ عَلَ 
ُ
 .  يهِ الم

، فَ هُم عَضُدُكَ  ; قَ تَ لَةُ عُثمانَ  : إيواؤُكَ  واخُرى أنتَ بِِا عِندَ أنصارِ عُثمانَ ظنَي  
، فإَِن كُنتَ صادِقاً  . وقَد ذكُِرَ لي أنَّكَ تَ نَصَّلُ مِن دَمِهِ  وأنصارُكَ ويدَُكَ وبِطانَ تُكَ 

. وإلّا فإَِنَّهُ فَ لَيسَ لَكَ ولا  نّاسِ إليَكَ ، ونَحنُ أسرعَُ ال فأََمكِنّا مِن قَ تَ لَتِهِ نقَتُ لَهُم بِهِ 
صحابِكَ إلاَّ السَّيفُ  ََ  . لِا

، حَتّى  ، وَالبَ رِّ وَالبَحرِ  وَالَّذي لا إلهَ إلّا هُوَ لنََطلُبََّ قَ تَ لَةَ عُثمانَ في الجبِالِ وَالرِّمالِ 
 . 1. وَالسَّلامُ  ، أو لتََلحَقَنَّ أرواحُنا باِللِ  يقَتُ لَهُمُ اللُ 

 

                                                 

 27: ج البلاَة ; شرح نهج 348ح 248ص 44: ج الأنوار ، بحار 87: ص .  وقعة صفّي  1
 . نحوه 274: ص ، المناقب للخوارزمي 64ص
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Bunu yan bakışından, kötü sözünden, derin ah çekişinden ve halife-

lere biatteki yavaşlığından anladık. Onlardan her birine biat etmen için 

burnundan kavranmış erkek deve gibi sürüklenerek götürüldün ve sen 

istemiyordun. 

Sonra amcan oğlu Osman'a senden daha büyük bir haset duyan ol-

madı. Halbuki akrabalığı ve damatlığından dolayı bunu kendisine 

yapmaman gereken en layık kişiydi o. Ancak akrabalık bağını kopar-

dın; iyiliklerini çirkin gösterdin, halkı onun aleyhine tahrik ettin, bunu 

gizlide ve açıkta yaptın. Sonunda halk develere binip ona doğru yola 

düştüler, Arap atları ile üzerine yürüdüler; Resulullah'ın (s.a.a) hare-

minde ona silah çekildi. Sonra seninle aynı mahallede olduğu halde 

öldürüldü ve sen onun evinden feryadını işitiyordun. Ama hiçbir söz 

ve harekette bulunmayarak kendini zan ve töhmetten kurtarmadın. 

Samimi olarak yemin ediyorum ki eğer onun işi için, halkı ondan 

uzaklaştıracak tek bir adım atmış olsaydın bizim yanımızdaki halktan 

hiç kimse senden yüz çevirmezdi ve bu, onların seninle ilgili Os-

man'dan uzaklaşman ve ona zulmetmen hakkında bildikleri geçmişini 

temizleyecekti. 

Seni Osman'ın yardımcıları yanında zan altında bırakan bir diğer 

şey de onu öldürenlere sığınma vermendir; onlar senin destekçin, yar-

dımcıların, kolun ve sırdaşın olmuşlar. Bana söylendiğine göre sen, 

kendini Osman'ın kanından uzak biliyormuşsun. Eğer doğru söylüyor-

san onun katillerini bize bırak ki Osman'a karşı onları öldürelim. Bu 

durumda biz sana yönelmede herkesten hızlı davranacağız. Aksi halde 

sana ve arkadaşlarına kılıçtan başka bir şey yoktur. 

Kendisinden başka ilah bulunmayan Allah'a yemin olsun ki Allah 

onları öldürünceye veya bizim ruhlarımız Allah'a kavuşuncaya kadar 

Osman'ın katillerini dağlarda ve kumsallarda, karada ve denizde ara-

yacağız. Vesselam.'
1
 

 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.85; Biharu’l-Envar, c.33, s.108, h.408; Şerh-i Nehcü'l-

Belaga, c.15, s.73; el-Menakib, Harezmi, s.250. 
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:     )عليه السلام(  في ذكِرِ كِتاب كَتَبَهُ مُعاوِيةَُ إلَى الِإمامِ البلاغة  شرح نهج  .  4622
 : طالِب سُفيانَ إلى عَلِيِّ بنِ أبي مِن مُعاوِيةََ ابنِ أبي

، ونََري في حَلبَة واحِدَة  مَناف لَِ نَ زَل ننَزعُِ مِن قلَيب واحِد ; فإَِناّ بَني عَبدِ  أمّا بعَدُ 
، والُفَتُنا  ، كَلِمَتُنا مُؤتلَِفَة   ، ولا لقِائمِِنا عَلى قاعِدِنا فَخر   نا عَلى بعَض فَضل  ليَسَ لبَِعضِ 

، ويََنو قَويُِّنا عَلى  ، ويََوينا شَرَفُ النِّجارِ  ، يَُمَعُنا كَرَمُ العِرقِ  ، ودارنُا واحِدَة   جامُعَة  
ََنِيُّنا فَقيرنَا ضَعيفِنا ََلِ الَحسَدِ ، قَد خَلَصَت قُ  ، ويوُاسي  ، وطَهُرَت أنفُسُنا مِن  لوبنُا مِن وَ

 . خُبثِ الن ِّيَّةِ 

فَ لَم نَ زَل كَذلِكَ حَتّى كانَ مِنكَ ما كانَ مِنَ الِإدهانِ في أمرِ ابنِ عَمِّكَ والَحسَدِ لَهُ ونُصرةَِ 
فَ لَيتَكَ أظهَرتَ نَصرهَُ ،  ، حَتّى قتُِلَ بِشَهَد مِنكَ لا تَدفَعُ عَنهُ بلِِسان ولا يدَ النّاسِ عَلَيهِ 

تَ عَلِّقِ بَيَ النّاسِ بِعُذر وإن ضَعُفَ  حَيثُ أسرَرتَ خَبَ رَهُ 
ُ
ُتَبَ رِّئِ مِن دَمِهِ بِدَفع  ، فَكُنتَ كَالم

، وَالم
، حَتّى إذا  ، وترُسِلُ إليَهِ الأفَاعِيَ  وإن وَهُنَ ولكِنَّكَ جَلَستَ في داركَِ تَدُسُّ إليَهِ الدَّواهِيَ 

، وشَمَّرتَ  ، وحَسَرتَ لِلَأمرِ عَن ساعِدِكَ  ، وأبدَيتَ طَلاقةًَ  وَطَرَكَ مِنهُ أظهَرتَ شَماتةًَ  قَضَيتَ 
سلِميَ عَلى بيَعَتِكَ  ، ودَعَوتَ النّاسَ إلى نفَسِكَ  عَن ساقِكَ 

ُ
 . ، وأكرَهتَ أعيانَ الم

سلِميَ أبي
ُ
الِل  عَبدِ  ، وأبي مَّد طلَحَةَ مَُُ  ثَُُّ كانَ مِنكَ بعَدَ ما كانَ مِن قتَلِكَ شَيخَيِ الم

بَشَّرِ قاتِلُ أحَدِهُِا باِلنّارِ في الآخِرَةِ  الزُّبَيرِ 
ُ
وعودينَ باِلجنََّةِ وَالم

َ
 . ، وهُُا مِنَ الم

ؤمِنيَ عائِشَةَ 
ُ
، وإحلالِِا مََُلَّ الِونِ مُبتَذَلَةً بَيَ أيدِي الَأعرابِ  هذا إلى تَشريدِكَ باِمُِّ الم

، تَرى ابنَ  ، وبَيَ ساخِر مِنها ، وبَيَ شامِت بِِا ، فَمِن بَيِ مُشهِر لَِا أهلِ الكوفةَِ  وفَسَقَةِ 
! أن تُؤذِيَ  ، ولَكَ عَنهُ زاجِراً  عَمِّكَ كانَ بِِذِهِ لَو رَآهُ راضِياً أم كانَ يَكونُ عَلَيكَ ساخِطاً 

 . مِلَّتِهِ ، وتَسفِكَ دِماءَ أهلِ  ، وتُشَرِّدَ بِحَليلَتِهِ  أهلَهُ 
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2389-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Muaviye'nin İmam'a (a.s) yazdığı bir 

mektuptan söz ederken]: Muaviye b. Ebu Süfyan'dan Ali b. Ebu Ta-

lib'e: 

'Biz Abdu Menaf oğulları hep aynı kuyudan su çekmişiz; aynı hat 

üzerinde koşmuşuz ve bizden birinin diğerine fazileti, ayakta buluna-

nımızın oturanımıza karşı üstünlüğü yoktur. Sözümüz uyumlu, bağı-

mız, kapsayıcı ve evimiz birdir; yücelik kökü bizi birleştirmiş, asillik 

soyu bizi kuşatmıştır. Güçlümüz, zayıfımıza şefkat göstermiş, zengi-

nimiz fakirimizle paylaşımda bulunmuştur; kalplerimiz ise haset ki-

ninden arınmış, canlarımız art niyetten temizlenmiştir. 

Sen, amcan oğlunun işinde gevşeklik gösterdiğin, ona haset ederek 

halkı ona karşı desteklediğin ana kadar hep böyleydik biz. Nitekim o, 

gözünün önünde öldürüldü; ne dilinle ne de elinle buna engel olmadın. 

Keşke onun hakkında gizlice komplo kuracağına kendisini destekledi-

ğini açıklasaydın; böylece halkın arasında zayıf da olsa bir özrün ol-

saydı ve onun kanından uzak olduğuna düşük de olsa bir gerekçen ol-

saydı. Fakat sen evinde oturup gizlice hazırladığın felaketleri ona taraf 

gönderdin, yılanları onun canına saldın. İstediğine ulaştığında ise 

aşikâra alay ettin ve mutluluğunu açığa vurdun; hilafet için kolunu sı-

vadın, kemer bağladın. Halkı kendine çağırdın; Müslümanların ileri 

gelenlerini de biatine zorladın. 

Tüm bunların ardından sen Müslümanların iki büyüğünü, yani Ebu 

Muhammed Talha ve Ebu Abdullah Zübeyr'i öldürdün. Halbuki onla-

rın her ikisine de cennet ve birinin katiline ise ahirette ateş vaad edil-

mişti. 

Bununla birlikte müminlerin annesi Ayşe'yi avare ettin; ona bede-

vilerin ve Küfe'nin fâsıklarının arasında aşağılayarak yer verdin; kimi 

onu kovuyor, kimi sövüyor, kimi de alay ediyordu onunla. Acaba am-

can oğlu (Resulullah) onu bu halde görseydi razı mı olurdu yoksa sana 

gazap mı ederdi; senin ailesine eziyet etmene, eşini avare bırakmana 

ve dinine mensup olanların kanlarını dökmene engel mi olurdu?! 
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إنَّ : » الِل)صلى الل عليه وآله( عَنها ثَُُّ تَركُكَ دارَ الِِجرةَِ الَّتي قالَ رَسولُ 
دينَةَ لتََنفي خَبَثَ 

َ
،  فَ لَعَمري لَقَد صَحَّ وَعدُهُ « ها كَما ينَفِي الكيُر خَبَثَ الَحديدِ الم

،  ، وطَرَدَت عَنها مَن ليَسَ بأَِهل أن يَستَوطِنَها ، ولَقَد نَ فَت خَبَثَها وصَدَقَ قَولهُُ 
مِنَ ، ورَضِيتَ باِلكوفَةِ بدََلًا  ، وبَ عُدتَ عَن بَ ركََةِ الَحرَمَيِ  فأََقَمتَ بَيَ المصِريَنِ 

دينَةِ 
َ
، ومِن قبَلِ ذلِكَ  ، وبِجُاوَرةَِ الخوََرنَقِ وَالَحيرةَِ عِوَضاً عَن مُُاوَرةَِ خاتَِ النُّبُ وَّةِ  الم

،  ، فَ قَعَدتَ عَنهُما الِل)صلى الل عليه وآله( أياّمَ حَياتِِِما ما عِبتَ خَليفَتَي رَسولِ 
،  ، ورمُتَ أمراً لِ يَ رَكَ الُل تَعالى لَهُ أهلاً  ما، وَامتَ نَعتَ مِن بيَعَتِهِ  وألَّبتَ عَلَيهِما

 ، وَادَّعَيتَ ما لَِ تََِد عَلَيهِ ناصِراً  ورَقيتَ سُلَّماً وَعراً وحاوَلتَ مَقاماً دَحضاً 

، ولا أعقَبَت  ولَعَمري لَو وَليتَها حينَئِذ لَمَا ازدادَت إلّا فَساداً وَاضطِراباً 
نَّكَ الشّامِخُ بأِنَفِهِ  وَارتدِاداً  وِلايَ تُكَها إلاَّ انتِشاراً  ََ ،  ، الذّاهِبُ بنَِفسِهِ  ; لِا

ستَطيلُ عَلَى النّاسِ بلِِسانهِِ ويَدِهِ 
ُ
هاجِرينَ  الم

ُ
، وها أناَ سائرِ  إليَكَ في جََع مِنَ الم

 . ، حَتّى يَُاكِموكَ إلَى اللِ  ، ورمِاح  قَحطانيَِّة   وَالأنَصارِ تََُفُّهُم سُيوف  شامِيَّة  

; فإَِن َّهُم خاصَّتُكَ  ، وَادفَع إلَيَّ قَ تَ لَةَ عُثمانَ  فاَنظرُ لنَِفسِكَ وللِمُسلِميَ 
حدِقونَ بِكَ 

ُ
، فإَِن أبيَتَ إلّا سُلوكَ سَبيلِ اللَّجاجِ وَالِإصرارَ عَلَى  وخُلَصاؤُكَ وَالم

ا نَ زلََت فيكَ وفي :  أهلِ العِراقِ مَعَكَ  الغَيِّ وَالضَّلالِ فاَعلَم أنَّ هذِهِ الآيةََ إنََّّ
ِفكََفَرَتِِْ﴿وَِ ِمَكََن ِّ ِكُ  ن ِّ ِم  ِرَغدًَا زْقهُاَ ِر  ِيآَتْ يهاَ طْمَـئ ـنَّةً ِمُّ نةًَ ِءَام  ِكََنتَْ ِقرَْيةًَ ِمَثلًَا ُ ِاللََّّ بَ ضَََ

ِفآَذََِ وَِاب آنَعُْم ِاللََّّ  ِل بَاسَِالجُْوعِ  ُ ِب مَاِكََنوُاِْيصَْنعَُونَ﴾ِقهَاَِاللََّّ 1الخَْوْف 
/ 2
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Sonra Resulullah'ın (s.a.a) hakkında: "Fırın nasıl demirin pasını 

gideriyorsa Medine de pisliğini uzaklaştıracaktır." diye buyurduğu 

hicret yurdunu terkettin. Canıma yemin olsun ki onun vaadi sahihti ve 

sözü doğru çıktı. Medine, pisliğini uzaklaştırdı; orada kalmaya liyakati 

olmayanı ordan kovdu. Sonra iki şehir [Kufe ile Basra] arasında ika-

met ettin; iki haremin [Mekke ile Medine] bereketinden uzaklaştın. 

Medine yerine Kufe'ye razı oldun; peygamberlerin sonuncusuna kom-

şu olmak yerine Havernek
1
 ve şaşkınlara komşu olmayı tercih ettin. 

Bundan önce de Resulullah'ın (s.a.a) iki halifesini onlar hayattayken 

kötülemiştin; onlara yardımdan geri kalmıştın, aleyhlerine tahrikte bu-

lunmuştun ve biatlerinden kaçınmıştın. Yüce Allah'ın seni layık kıl-

madığı bir maksadı hedef almıştın; zor bir merdivene çıktın ve çürük 

bir makam için çabaladın. Üzerinde hiçbir yardımcı bulamadığın bir 

iddiaya kalkıştın. 

Canıma yemin olsun ki eğer o gün hilafeti elde etmiş olsaydın 

fesat ve kargaşadan başka bir şey artırmazdın; onu elinde bulun-

durman sadece dağınıklık ve mürtedlik getirecekti. Çünkü senin 

burnun çok yüksektedir (kibirlisin), kendini beğenmektesin, elini ve 

dilini halkın üzerine salmaktasın. Şimdi ben, seni Allah katında 

muhakemeye çeksinler diye Şamlıların kılıçları ve Kahtanilerin 

mızrakları arasında bulunan bir grup Muhacir ve Ensarla birlikte 

sana doğru hareket ediyorum.  

Kendin için de Müslümanlar için de düşün ve Osman'ın katillerini 

bana teslim et. Onlar, senin etrafında bulunan has dostların ve samimi 

yarenlerindir. Eğer sapkınlık ve dalalette inatla ısrar etmekten başka 

bir şeye yanaşmazsan şunu iyi bil ki şu ayet, sen ve yanında bulunan 

Irak halkı hakında inmiştir: "Allah bir şehri örnek verdi: (Halkı) Gü-

venlik ve huzur içindeydi, rızkı da her yerden bol bol gelmekteydi; 

fakat Allah'ın nimetlerine nankörlük etti, böylece Allah yaptıklarına 

karşılık olarak, ona açlık ve korku elbisesini tattırdı.''
2
/ 

3
 

                                                 
1-Havernek: Necef'in doğusuna bir mil uzaklıkta bir bölgedir. Numan b. İmriu'l-

Kays tarafından Sasan hükümdarı I. Yezdgird için yapılmış sarayıyla tanınır. Çev. 

2-Nahl, 112. 

3-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.17, s.251; Biharu’l-Envar, c.33, s.89, h.402. 
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 أجوبِةَُ الِإمامِ عَنِ الرَّسائِلِ بِما لا مَزيدَ عَلَيهِ 

: مِن عَلِيٍّ إلى مُعاوِيةََ  - مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاوِيةََ  -( ع)الإمام علي    .  4622
 بنِ صَخر:

، دَعاهُ  ، ولا قائِد  يرُشِدُهُ  ; فَ قَد أتاني كِتابُ امرئِ ليَسَ لَهُ نَظَر  يهَديهِ  أمّا بعَدُ 
 . ، وقادَهُ فاَت َّبَ عَهُ  الِوَى فأََجابهَُ 

نتُ إلّا رَجُلًا مِنَ . ولَعَمري ما كُ  زَعَمتَ أنَّهُ أفسَدَ عَلَيكَ بيَعَتي خَطيئَتي في عُثمانَ 
هاجِرينَ 

ُ
. وما كانَ الُل ليَِجمَعَهُم عَلى  ، واُصدِرتُ كَما اُصدِروا ; اوُردِتُ كَما اوُردِوا الم

، ولا قَ تَلتُ فَ يَجِبَ  ، وما أمَرتُ فَ يَلزَمَني خَطيئَةُ الآمِرِ  ، ولا ليَِضربَِ هُم باِلعَمى ضَلالَة
 . عَلَيَّ القِصاصُ 

، فَهاتِ رَجُلًا مِن قُ رَيشِ  نَّ أهلَ الشّامِ هُمُ الُحكّامُ عَلى أهلِ الِحجازِ وأمّا قَولُكَ إ
هاجِرونَ  الشّامِ يقُبَلُ في الشّورى أو تََِلُّ لَهُ الِخلافَةُ 

ُ
بَكَ الم . فإَِن زَعَمتَ ذلِكَ كَذَّ

 . ، وإلاّ أتيَتُكَ بهِِ مِن قُ رَيشِ الِحجازِ  وَالأنَصارُ 

ا أنتَ رَجُل  مِن بَني  ، فَما أنتَ وعُثمانَ  فَع إليَنا قَ تَ لَةَ عُثمانَ : اِد وأمّا قَولُكَ  ؟ إنََّّ
. فإَِن زَعَمتَ أنَّكَ أقوى عَلى دَمِ أبيهِم مِنهُم  ، وبنَو عُثمانَ أولى بِذلِكَ مِنكَ  امَُيَّةَ 

حَجَّ  فاَدخُل في طاعَتي
َ
 . ةِ ، ثَُُّ حاكِمِ القَومَ إلَيَّ أحُِلكَ وإياّهُم عَلَى الم

وأمّا تََييزُكَ بَيَ الشّامِ وَالبَصرةَِ وبَيَ طلَحَةَ وَالزُّبَيِر فَ لَعَمري مَا الَأمرُ فيما هُناكَ إلّا 
ا بيَعَة  عامَّة  لا يُ ثَ نِّّ فيهَا النَّظَرُ  واحِد   نهَّ ََ  . ، ولا يُستَأنَفُ فيهَا الخيِارُ  ; لِا

.  ، ولا يقَيِ الُخبِِ  لِكَ عَن حَقِّ العِيانِ وأمّا وَلوعُكَ بي في أمرِ عُثمانَ فَما قلُتَ ذ
وأمّا فَضلي في الِإسلامِ وقَرابَتي مِنَ النَّبِِّ)صلى الل عليه وآله( وشَرَفي في قُ رَيش فَ لَعَمري 

 . 1لَوِ استَطعَتَ دَفعَ ذلِكَ لَدَفَعتَهُ 

                                                 

المناقب   نحوه وراجع 82ص 4ج:  البلاَة ; شرح نهج 462ص 42: ج الأنوار ، بحار 76: ص .  وقعة صفّي  1
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İMAM'IN BU MEKTUPLARA VERDİĞİ KAPSAMLI 

CEVAPLAR 

2390-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Ali'den 

Muaviye b. Sahr'a: 

Bana öyle bir kişinin mektubu geldi ki ne hidayet edecek bir görüşü var 

onun, ne de kendisini irşad edecek bir kılavuzu; arzusu onu çağırmış, icabet 

etmiş ona; arzusu ona rehber olmuş, o da uymuş ona. 

Benim Osman hakkındaki hatamın, senin üzerindeki biatimi bozduğunu 

sanmışsın. Canıma yemin olsun ki ben sadece muhacirlerden biri gibiydim, 

yöneltildikleri gibi yöneltildim ve çıkarıldıkları gibi çıkarıldım. Allah onları 

sapkınlık üzerine toplayacak ve körlüğe atacak değildi. Ben emir vermemiş-

tim ki amirin hatasından sorumlu tutulayım; kimseyi de öldürmedim ki kısa-

sa tabi tutulayım. 

Şam halkının Hicaz halkı üzerine hakim oldukları sözüne gelince; [eğer bu 

sözün doğruysa] Şam'ın Kureyş'inden tek bir kişi getir ki Şûra'da kabul edilmiş 

ve hilafete layık olsun. Bunu zannedecek olursan Muhacirler ve Ensar seni ya-

lanlayacaklardır. Ama ben böyle birini Hicaz Kureyş'inden getirebilirim. 

"Osman'ın katillerini bize teslim et" sözüne gelince; Osman'dan sana ne? 

Sen sadece Ümeyye oğullarından bir kişisin. Osman'ın oğulları bu işe senden 

daha öndedirler. Şayet sen babalarının kanını alma hususunda kendini onlar-

dan daha güçlü görüyorsan o halde itaatime gir; sonra da halkı muhakeme 

için yanıma getir ki seni de onları da gerçek yola sevkedeyim. 

Şam halkı ile Basra halkı ve Talha ile Zübeyr arasındaki ayırt ediciliğine 

gelince; canıma yemin olsun ki bu konuda onlar arasında hiç fark yoktur. Zi-

ra o, umumi bir biatti; onda ikinci kez görüş verilmez, tercih değiştirilemez-

di. Ama Osman'ın işinde benim hakkımdaki [itham edilmeme] hırslı tutumu-

na gelince; doğrusu sen, bunu hakikat ve yakine dayalı bir bilgiyle söyleme-

din. İslam'daki faziletim, Peygambere (s.a.a) olan yakınlığım ve Kureyş ara-

sındaki saygınlığıma gelince; canıma yemin olsun ki eğer bunu inkâr etmeye 

gücün yetseydi muhakkak inkâr ederdin.
1
 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.57; Biharu’l-Envar; c.32, s.379; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, 

s.89. Ayrıca bkz: el-Menakıb, Harezmi, s.204. 
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الِل  : مِن عَبدِ   )عليه السلام(   مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاويِةََ  عنه  .  4622
ؤمِنيَ إلى مُعاوِيةََ بنِ أبي عَلِيٍّ أميرِ 

ُ
 : سُفيانَ  الم

، وما  (صولانَ قَدِمَ عَلَيَّ بِكِتاب مِنكَ تَذكُرُ فيهِ مَُُمَّداً); فإَِنَّ أخا خَ  أمّا بعَدُ 
َِ الَّذي صَدَقَهُ الوَعدَ  أنعَمَ الُل عَلَيهِ بهِِ مِنَ الِدُى وَالوَحيِ  ، وتَََّمَ لهَُ  . وَالَحمدُ لِل

مِن قَومِهِ الَّذينَ ، وأظهَرهَُ عَلى أهلِ العِداءِ وَالشَّنَآنِ  ، ومَكَّنَ لَهُ في البِلادِ  النَّصرَ 
، وظاهَروا عَلى  ، وبارَزوهُ باِلعَداوَةِ  ، وأظهَروا لَهُ التَّكذيبَ  ، وشَنِفوا لَهُ  وَثبَوا بهِِ 

،  ، وجامَعوهُم عَلى حَربهِِ  ، وألَّبوا عَلَيهِ العَرَبَ  إخراجِهِ وعَلى إخراجِ أصحابهِِ وأهلِهِ 
  . ا لهَُ الامُورَ حَتّى ظهََرَ أمرُ الِل وهُم كارهِونَ ، وقَ لَّبو  وجَهَدوا في أمرهِِ كُلَّ الَجهدِ 

، وَالَأدنى فاَلَأدنى مِن قَومِهِ إلّا مَن عَصَمَهُ  وكانَ أشَدَّ النّاسِ عَلَيهِ ألبَةً اسُرتَهُُ 
; إذ  ! ولَقَد قَدِمتَ فأَفَحَشتَ  ! فَ لَقَد خَبَّأَ لنََا الدَّهرُ مِنكَ عَجَباً  بنَ هِند ياَ . اللُ 

،  طَفِقتَ تَُّبِنُا عَن بَلاءِ الِل تَعالى في نبَِيِّهِ مَُُمَّد)صلى الل عليه وآله( وفينا
دِهِ إلَى النِّضالِ  فَكُنتَ في ذلِكَ كَجالِبِ التَّمرِ إلى هَجَرَ   .  ، أو كَداعي مُسَدِّ

سلِميَ أعواناً أيَّدَهُ الُل بِِِ 
ُ
، فَكانوا في مَنازلِِِم  موذكََرتَ أنَّ الَل اجتَبّ لهَُ مِنَ الم

،  ، فَكانَ أفضَلَهُم   زَعمتَ   في الِإسلامِ  عِندَهُ عَلى قَدرِ فَضائلِِهِم في الِإسلامِ 
َِ ورَسولهِِ الخلَيفَةُ  . ولَعَمري إنَّ مَكانَ هُما مِنَ  ، وخَليفَةُ الخلَيفَةِ  وأنصَحَهُم لِل

صابَ بِِِما لجَُ  الِإسلامِ لَعَظيم  
ُ
. رَحَُِهُمَا الُل وجَزاهُُا  رح  في الِإسلامِ شَديد  ، وإنَّ الم

 . بأَِحسَنِ الَجزاءِ 

; فإَِن يَكُن عُثمانُ مُُسِناً فَسَيَجزيهِ  وذكََرتَ أنَّ عُثمانَ كانَ في الفَضلِ ثالثِاً 
ََفوراً لا يَ تَعاظَمُهُ ذَنب  أن يَ  اللُ بإِِحسانهِِ   . غفِرهَُ ، وإن يَكُ مُسيئاً فَسَيَلقى ربَاًّ 
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2391-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: 

Allah kulu Müminlerin Emiri Ali'den Muaviye b. Ebu Süfyan'a: 

Havlanlı adam, senden Muhammed'i zikrettiğin, Allah'ın ona 

verdiği hidayet ve vahiy nimetinden söz ettiğin mektubunu bana 

ulaştırdı. Allah'a hamd olsun ki vaadini doğru çıkardı, ona zaferini 

tamamladı ve şehirlerde onu güçlü kıldı. Kavminden ona saldıran, 

düşmanlıkta bulunan, açıktan onu yalanlayan, düşmanca savaşına 

çıkan; onu, ashabını ve ailesini [yurdundan] çıkarmak için birbiriy-

le yardımlaşan ve buna Arabı tahrik eden, onlarla birlik olup sava-

şına çıkan, onunla savaşta her türlü çabayı gösteren, işleri ona karşı 

değiştiren, ona kin ve düşmanlık besleyenlere karşı kendisini galip 

çıkardı. Böylece Allah'ın emri baskın geldi; oysa onlar bundan ra-

hatsızdılar. 

Elbette onun aleyhinde halkın en şiddetlisi kendi ailesi, sonra da 

kavminden en yakın kimseler oldu. Ancak Allah'ın koruduğu kim-

seler hariç. Ey Hind'in oğlu! Zaman, senden acayip bir şeyi bize 

gizlemişti! Bir işe giriştin ve harap ettin. Yüce Allah'ın, Peygambe-

rine ve bize ihsan ettiği nimeti bize anlatarak söze başladın. Böyle-

ce hurması bol olan Hecer'e hurma götürmeye kalkan hurmacıya 

veya kendisine ok atmayı öğretmiş üstadını meydana davet eden 

öğrenciye benzedin. 

Allah'ın Müslümanlardan onu destekleyen yardımcılar seçtiğin-

den ve onların Peygamber yanındaki konumlarının İslam'daki fazi-

letleri ölçüsünde olduğundan söz ettin. [Zannınca] Onların İslam'da 

en faziletlisi, Allah ve Resulü için en hayırlı düşüneni [birinci] hali-

fedir ve halifenin halifesidir. Canıma yemin olsun ki o ikisinin İs-

lam'daki yeri pek büyüktür; onların musibeti ile İslam'da açılmış 

yara da pek çetindir. Allah ikisine de rahmet etsin ve en iyi şekilde 

mükafatlandırsın onları. 

Osman'ın da fazilette üçüncü olduğundan söz etmişsin. Eğer 

Osman iyi idiyse Allah, onu iyiliğine karşılık mükafatlandıracaktır; 

eğer kötüdüyse çok yakında affeden bir Rabbin karşısına çıkacak ki 

O'nun katında hiçbir günah affedilmeyecek kadar büyük değildir. 
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رجو  ََ   إذا أعطَى الُل النّاسَ عَلى قَدرِ فَضائلِِهِم في الِإسلامِ ولَعَمرُ الِل إنّي لَا
َِ ورَسولهِِ   أن يَكونَ نَصيبُنا في ذلكَ الَأوفَ رَ   . ونَصيحَتِهِم لِل

لَمّا دَعا إلَى الِإيمانِ باِلِل وَالتَّوحيدِ كُنّا   أهلَ البَيتِ   أوَّلَ  )صلى الل عليه وآله(إنَّ مَُُمَّداً 
، وما يعَبُدُ الَل في رَبع ساكِن  ، فَ لَبِثنا أحوالًا مَُُرَّمَةً  ، وصَدَّقَ بِا جاءَ بهِِ  بِهِ مَن آمَنَ 

ََيرنُا ، وفَ عَلوا بنَِا  ، وهَُُّوا بنَِا الِمُومَ  ، واجتِياحَ أصلِنا ، فأََرادَ قَومُنا قتَلَ نبَِيِّنا مِنَ العَرَبِ 
، وجَعَلوا عَلَينَا  ، وأحلَسوناَ الخوَفَ  كوا عَنَّا العَذبَ ، وأمسَ  ; فَمَنَعوناَ الميرةَ  الأفَاعيلَ 

، وكَتَبوا عَلَينا  ، وأوقَدوا لنَا نارَ الَحربِ  ، وَاضطَرّونا إلى جَبَل وَعِر الَأرصادَ وَالعُيونَ 
تّى بيَنَ هُم كِتاباً لا يؤُاكِلونا ولا يُشاربِونا ولا ينُاكِحونا ولا يبُايعِونا ولا نأَمَنُ فيهِم حَ 

 .  فَ يَقتُلوهُ ويُمثَِّلوا بهِِ  )صلى الل عليه وآله(ندَفَعَ النَّبَِّ 

، وَالذَّبِّ  ، فَ عَزَمَ الُل لنَا عَلى مَنعِهِ  فَ لَم نَكُن نأَمَنُ فيهِم إلّا مِن مَوسِم إلى مَوسِم
، في ساعاتِ الخوَفِ  ، وَالقِيامِ بأَِسيافِنا دونهَُ  ، وَالرَّميِ مِن وَراءِ حُرمَتِهِ  عَن حَوزَتهِِ 

 . ، وكافِرنُا يَُامي بِهِ عَنِ الَأصلِ  ، فَمُؤمِنُنا يرَجو بِذلِكَ الثَّوابَ  باِللَّيلِ وَالنَّهارِ 

، أو  ; فَمِنهُم حَليف  مَِنوع   فأََمّا مَن أسلَمَ مِن قُ رَيش بعَدُ فإَِن َّهُم مِاّ نَحنُ فيهِ أخلِياءُ 
، فَ هُم مِنَ  يبَغيهِ أحَد  بِثِلِ ما بغَانا بهِِ قَومُنا مِنَ الت َّلَفِ  ; فَلا عَشيرةَ تُدافِعُ عَنهُ  ذو

 . اللُ أن يَكونَ  . فَكانَ ذلِكَ ما شاءَ  القَتلِ بِكَانِ نََوَة وأمن

شركِيَ  ثَُُّ أمَرَ الُل رَسولَهُ باِلِِجرةَِ 
ُ
، فَكانَ إذَا احَُرَّ  ، وأذِنَ لَهُ بعَدَ ذلِكَ في قِتالِ الم

، فَ وَقى بِِِم أصحابهَُ حَرَّ الَأسِنَّةِ  أسُ ودُعِيَت نزِالَ أقامَ أهلَ بيَتِهِ فاَستَقدَمواالبَ 
 . ، وجَعفَر  وزَيد  يوَمَ مَؤتةََ  ، وحَُزةَُ يوَمَ احُُد ، فَ قُتِلَ عُبَيدَةُ يوَمَ بدَر والسُّيوفِ 
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Allah'a yemin olsun ki [eğer Allah insanlara İslam'daki faziletle-

rine, Allah ve Resulü için hayır düşünmelerine göre veriyorsa] bizim 

bunda nasibimiz daha fazla olacaktır. 

Muhammed (s.a.a), Allah'a iman etmeye ve tevhide çağırdığında 

biz [Ehlibeyt] ona ilk iman edenler, getirdiğini ilk tasdik edenlerdik; 

yıllarca hep böyle kaldık, oysa yeryüzünde sakin olan Araplar arasın-

dan bizim dışımızda hiç kimse Allah'a ibadet etmiyordu. Sonra kav-

mimiz, Peygamberimizi öldürmek ve kökümüzü silmek istediler. Cid-

diyetle üzerimize geldiler; bize yapacaklarını yaptılar. Bizi yiyecekten 

engellediler, tatlı sudan mahrum bıraktılar; korku elbisesini üzerimize 

giydirdiler. Üzerimize gözetleyici ve casuslar diktiler. Bizi engebeli 

bir dağın eteğinde kalmak zorunda bıraktılar. Bizim için savaş ateşini 

yaktılar. Kendi aralarında yazdıkları bir karara göre bizimle birlikte 

yemek yemeyecekler, su içmeyecekler, bizimle evlilik işine girişme-

yecekler [kız alıp vermeyecekler], bizimle alışveriş yap-mayacaklar. 

Peygamberi (s.a.a) öldürmeleri ve müsle yapmaları [organlarını kes-

meleri] için onlara teslim etmediğimiz sürece arala-rında güvende ol-

mayacaktık. Onların arasında sadece hac mevsiminde güvendeydik. 

Fakat Allah, bize Peygamberi koruma, onun harimini savunma ve ok 

yayda, kılıç elde gece-gündüzün korkulu saatlerinde onun saygınlığını 

gözetme azmini verdi. Müminimiz bununla sevap ümit ediyor, kâfiri-

miz ise bu vesileyle kendi aslını savunuyordu. 

Ama Kureyş'ten daha sonraları Müslüman olan bir grup, bizim 

içinde bulunduğumuz durumdan serbesttiler. Zira onların müttefik ol-

dukları veya kendisini savunacak bir aşireti olduğu için dokunulmaz-

lıkları vardı. Bu yüzden hiç kimse bizim kendi kavmimizden gördü-

ğümüz kadar zulüm ve zarar görmemişti. Oysa diğerleri kurtuluş ve 

güven içindeydiler. Bu durum Allah'ın olmasını dilediği ana kadar de-

vam etti. 

Daha sonra Allah, Resulüne hicreti emretti. Ondan sonra da kendi-

sine müşriklere karşı savaş iznini verdi. Savaşın kızartısı gözüktüğün-

de ve cengaverler rakip istediklerinde onun Ehlibeyti öne atıldılar; on-

lar vasıtasıyla ashabını mızraklar ve kılıçların ateşinden koruyordu. 

Bedir Savaşı'nda Ubeyde, Uhud Savaşı'nda Hamza, Mute Savaşı'nda 

Cafer ve Zeyd öldürüldüler. 
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)صلى الل مَن لَو شِئتُ ذكََرتُ اسََهُ مِثلَ الَّذي أرادوا مِنَ الشَّهادَةِ مَعَ النَّبِِّ  وأرادَ للِ 

. وَالُل مولي الِإحسانِ  ، ومَنِيَّتَهُ اخُِّرَت ت، إلّا أنَّ آجالَِمُ عُجِّلَ  ََيَر مَرَّةعليه وآله(
ناّنُ عَلَيهِم بِا قَد إليَهِم

َ
. فَما سََِعتُ بأَِحَد ولا رأَيَتُ  أسلَفوا مِنَ الصّالِحاتِ  ، وَالم

َِ في طاعَةِ رَسولهِِ  ، ولا  ، ولا أطوعَُ لِرَسولهِِ في طاعَةِ رَبِّهِ  فيهِم مَن هُوَ أنصَحُ لِل
كروهِ مَعَ النَّبِِّ أصبَ رُ عَ 

َ
واءِ وَالضَّراّءِ وحيَ البَأسِ ومَواطِنِ الم  َ  )صلى الل عليه وآله(لَى اللاَّ

هاجِرينَ خَير  كَثير  نعَرفِهُُ  مِن هؤُلاءِ الن َّفَرِ الَّذينَ سَََّيتُ لَكَ 
ُ
، جَزاهُمُ اللُ  . وفي الم

 ! بأَِحسَنِ أعمالِِِم

; فَأَمَّا البَغيُ فَمَعاذَ  ، وبغَيي عَلَيهِم وإبطائي عَنهُم،  وذكَرتَ حَسَدِي الخلَُفاءَ 
مرهِِم فَ لَستُ أع الِل أن يَكونَ  ََ تَذِرُ مِنهُ إلَى ، وأمَّا الِإبطاءُ عَنهُم وَالكَراهَةُ لِا

،  أمير   : مِنّا قالَت قُ رَيش   )صلى الل عليه وآله(نَّ الَل جَلَّ ذكِرهُُ لَمّا قَ بَضَ نبَِيَّهُ ، لاِ  النّاسِ 
،  )صلى الل عليه وآله(اللِ  : مِنّا مَُُمَّد  رَسولُ  . فَقالَت قُ رَيش   : مِنّا أمير   وقالَتِ الأنَصارُ 

.  ، فَسَلَّمَت لَِمُُ الولايةََ وَالسُّلطانَ  ، فَ عَرَفَت ذلِكَ الأنَصارُ  فَ نَحنُ أحَقُّ بِذلِكَ الَأمرِ 
)صلى الل دونَ الأنَصارِ فإَِنَّ أولَى النّاسِ بِحَُمَّد عليه وآله( )صلى اللفإَِذَا استَحَقّوها بِحَُمَّد

أدري  ، فَلا . وإلّا فإَِنَّ الأنَصارَ أعظَمُ العَرَبِ فيها نَصيباً  أحَقُّ بِِا مِنهُمعليه وآله(
، بَل عَرَفتُ أنَّ  ، أوِ الأنَصارُ ظلََموا أصحابي سَلِموا مِن أن يَكونوا حَقّي أخَذوا

أخوذُ  حَقّي
َ
 ! ، تََاوَزَ اللُ عَنهُم ، وقَد تَ ركَتُهُ لَِمُ هُوَ الم

; فإَِنَّ عُثمانَ عَمِلَ  ، وتأَليبِ عَلَيهِ  وأمّا ما ذكََرتَ مِن أمرِ عُثمانَ وقَطيعَتي رَحُِهَُ 
، إلاّ  زلَة عَنهُ ، فَصَنَعَ النّاسُ بهِِ ما قَد رأَيَتَ وقَد عَلِمتَ أنّي كُنتُ في عُ  ما قد بَ لَغَكَ 

 . ، فَ تَجَنَّ ما بَدا لَكَ  جَنِّّ أن تتَ 
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İsteseydim ismini zikredeceğim biri de vardı ki defalarca Peygam-

ber'in (s.a.a) yanında diğerleri gibi şehadeti arzu ederek çarpıştı. An-

cak Allah onların ecellerini çabuklaştırdı ve bunun ölümü geciktirildi. 

Allah onlara iyilikle muamele edecek ve geçmişte işledikleri salih 

amellerine karşılık onlara bol nimetler bağışlayacaktır. Onların içinde 

şu isimlerini zikrettiğim birkaç kişiden Allah için Resulüne itaat et-

mede daha hayırlı düşünen, Rabbine itaatte peygamberine daha itaat-

kâr, peygamberin yanındaki sıkıntı ve zorluklarda, korku anları ve 

nefsin hoşlanmadığı alanlarda daha sabırlı birini ne işittim ne de gör-

düm. Elbette Muhacirler arasında birçok hayırlı kişiler tanıyoruz; Al-

lah hepsini en iyi amelleri ile mükafatlandırsın! 

Halifelere haset ettiğimden, onlara biatte ağır davrandığımdan ve 

kendilerine zulmettiğimden söz etmişsin. Zulüm konusuna gelince, 

böyle bir şeyden Allah'a sığınırım. Ama onların hükümetini istemedi-

ğim için biatte ağır davrandığıma gelince, bundan dolayı halktan özür 

dileyecek değilim. Zira zikri yüce olan Allah, Peygamberinin (a.s) ca-

nını aldığında Kureyş "Emir bizden olmalı" derken Ensar da "Emir 

bizdendir" dedi. Bunun üzerine Kureyş, "Allah'ın Resulü Muhammed 

(s.a.a) bizdendir; öyleyse bu işi biz daha çok hak ediyoruz" dedi. En-

sar da bu sözü kabul etti, yönetim ve gücü onlara teslim etti. Eğer En-

sar değil de onlar Muhammed'den (s.a.a) dolayı hükümeti hak ettiyse-

ler o zaman halkın arasından Muhammed'e (s.a.a) en yakın olan kişi 

hükümeti onlardan daha çok hak etmektedir. Aksi halde Ensar'ın hü-

kümetteki nasibi tüm Arap'tan daha fazla olurdu. Bilmiyorum, acaba 

arkadaşlarım (Muhacirler) hakkımı kaptıklarında [dinleri konusunda] 

salim kaldılar mı yoksa [hakkımın alınmasına göz yumdukları için] 

Ensar mı zulüm etti. Fakat ben [her halükârda] hakkımın alındığını an-

ladım ve onu kendilerine bıraktım; Allah onlardan geçsin! 

Osman hakkındaki sözüne ve onunla akrabalık bağımı kopardığım, 

aleyhine tahrik ettiğim konusuna gelince; Osman'ın nasıl bir iş yaptı-

ğının haberi sana ulaşmıştır; o insanlara senin gördüğün şekilde dav-

randı. Sen de biliyorsun ki ben ondan ayrı idim. Ama suçlama peşinde 

isen o başkadır, o halde istediğin suçlamada bulun. 
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، وضَربَتُ  ذَا الَأمرِ ; فإَِنّي نَظَرتُ في ه وأمّا ما ذكََرتَ مِن أمرِ قَ تَ لَةِ عُثمانَ 
ََيِركَ  أنفَهُ وعَينَيهِ   . ، فَ لَم أرَ دَفعَهُم إليَكَ ولا إلى 

ََيِّكَ وشِقاقِكَ لتََعرفَِ ن َّهُم عَن قلَيل يَطلبُونَكَ  ، ولا  ولَعَمري لئَِن لَِ تنَزعِ عَن 
 . ، ولا جَبَل ولا سَهل يُكَلِّفونَكَ أن تَطلبَُ هُم في بَ رٍّ ولا بَحر

: أنتَ أحَقُّ بعَدَ  بَكر فَقالَ  أبوكَ أتاني حيَ وَليَّ النّاسُ أبا وقَد كانَ 
، وأنا زَعيم  لَكَ بِذلِكَ عَلى مَن خالَفَ  مَُُمَّد)صلى الل عليه وآله(بِِذَا الَأمرِ 

، فَ لَم أفعَل وأنتَ تعَلَمُ أنَّ أباكَ قد كانَ قالَ ذلِكَ  . ابُسُط يَدَكَ ابُايِعكَ  عَلَيكَ 
، مََافَةَ الفُرقَةِ بَيَ  ، لقُِربِ عَهدِ النّاسِ باِلكُفرِ  حَتّى كُنتُ أناَ الَّذي أبيَتُ وأرادَهُ 

. فإَِن تَعرِف مِن حَقّي ما كانَ  . فأَبَوكَ كانَ أعرَفَ بِحَقّي مِنكَ  أهلِ الِإسلامِ 
 . 1، وإن لَِ تَفعَل فَسَيُغنِي اللُ عَنكَ وَالسَّلامُ  يعَرِفُ أبوكَ تُصِب رُشدَكَ 

;  : أمّا بعَدُ   )عليه السلام(   مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاوِيةََ جَواباً  عنه  .  4624
، فَ فَرَّقَ بيَنَنا وبيَنَكُم أمسِ  فإَِناّ كُنّا نَحنُ وأنتُم عَلى ما ذكََرتَ مِنَ الالُفَةِ وَالَجماعَةِ 

، وبعَدَ  وما أسلَمَ مُسلِمُكُم إلّا كَرهاً .  ، وَاليَومَ أنَّا استَ قَمنا وفتُِنتُم أناّ آمَنّا وكَفَرتُ 
 . الِل)صلى الل عليه وآله(حِزباً  أن كانَ أنفُ الِإسلامِ كُلُّهُ لرَِسولِ 

،  ، وشَرَّدتُ بِعائِشَةَ ونَ زلَتُ بَيَ المصِريَنِ  وذكََرتَ أنّي قَ تَلتُ طلَحَةَ وَالزُّبَيرَ 
َِبتَ عَنهُ فَلا عَلَيكَ   . لعُذرُ فيهِ إليَكَ ، ولَا ا وذلِكَ أمر  

                                                 

 27: ج البلاَة ; شرح نهج 348ح 224ص 44: ج الأنوار ، بحار 88: ص .  وقعة صفّي  1
 . 28: الكتاب  البلاَة ورق وراجع نهج نحوه وكلّها عن أبي 272: ص ، المناقب للخوارزمي 66ص
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Osman'ın katilleri hakkındaki sözüne gelince; doğrusu ben bu iş 

üzerinde düşündüm, burnundan girip gözünden çıktım (üzerinde dik-

katle düşündüm); onları ne sana ne de başka birine vermeyi uygun 

görmedim. 

Canıma yemin olsun ki eğer sapkınlığından ve düşmanlığından 

vazgeçmezsen çok yakında senin de peşine düşecekler ve böylece se-

ni, onları karada, denizde, dağda ve çölde aramak zahmetinden kurta-

racaklar. 

Halk Ebubekir'i hilafete getirdiğinde baban yanıma gelmişti ve de-

mişti ki: "Muhammed'den (s.a.a) sonra hilafete en layık kişi sensin. 

Ben bu işte sana muhalefet edenlere karşı sana kefilim. Elini uzat sana 

biat edeyim." Ancak ben bunu yapmadım. Sen de biliyorsun ki baban 

böyle demişti ve böyle de istiyordu. Fakat bunu kabul etmeyen ben-

dim. Zira insanlar küfür dönemine yakındılar [kâfir oldukları günler-

den çok süre geçmemişti] ve Müslümanlar arasına tefrika düşmesin-

den korktum. Baban senden daha iyi benim hakkımı tanımaktaydı. 

Şimdi babanın hakkımdan tanıdığı kadarını sen de tanırsan hidayete 

ermiş olursun. Eğer bunu yapmazsan, çok yakında Allah beni senden 

mustağni kılacaktır. Vesselam.
1
 

2392-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye cevap olarak gönderdiği mektu-

bundan]: Senin de zikrettiğin gibi, biz ve siz [İslam'dan önce] uzlaş-

mış bir toplumduk. Fakat dün [İslam sebebiyle] sizinle bizim aramızda 

ayrılık ortaya çıktı. Biz iman ettik; siz inkâr ettiniz. Biz doğru yolda-

yık; siz aldandınız. Müslüman olanınız ancak, eşrafın hepsi Resulul-

lah'a uyduktan sonra istemeyerek Müslüman oldu. 

Talha'yı ve Zübeyr'i öldürdüğümü, Aişe'yi sürdüğümü ve iki şehrin 

(Basra ve Kufe) arasında konakladığımı söylüyorsun. Bu, sen yokken 

olan bir iştir; sana bir sorumluluk yoktur. Bu sebepten, sana mazeret 

bildirmeye de gerek yok. 

 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.88; Biharu’l-Envar, c.33, s.110, h.408; Şerh-i Nehcü'l-

Belaga, c.15, s.76; el-Menakib, Harezmi, s.252, hepsi Ebu Varak'tan nakletmişlerdir. 

Ayrıca bkz: Nehcü'l-Belaga, 28. Mektup. 
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هاجِرينَ وَالأنَصارِ 
ُ
، فإَِن كانَ  وقَدِ انقَطعََتِ الِِجرةَُ يوَمَ اسُِرَ أخوكَ  ، وذكََرتَ أنَّكَ زائرِي فِي الم

تَ ر فِه   ا بَ عَثَني إليَكَ للِنِّقمَةِ مِنكَ  فيكَ عَجَل  فاَس  ! وإن  ; فإَِنّي إن أزُركَ فَذلِكَ جدَير  أن يَكونَ الُل إنََّّ
 :  تَ زُرني فَكَما قالَ أخو بَني أَسَد

 ل مودِ  حاصِب بَيَ أَوار وجُ  بِ       بُ هُم مُستَقبِليَ ريِاحَ الصَّيفِ تَضرِ 

ما   . وإنَّكَ وَالِل   وعِندِي السَّيفُ الَّذي أعضَضتُهُ بَِِدِّكَ وخالِكَ وأخيكَ في مَقام واحِد
لَفُ القَلبِ   عَلِمتُ  قارِبُ العَقلِ    الأََ

ُ
: إنَّكَ رَقيتَ سُلَّماً أطلَعَكَ  ، وَالَأولى أن يقُالَ لَكَ  ، الم

ََيَر ضالَّتِكَ  لَعَ سوء عَلَيكَ لا لَكَ مَط نَّكَ نَشَدتَ  ََ ََيَر سائمَِتِكَ  ، لِا ، وطلََبتَ أمراً  ، ورَعيتَ 
! وقَريب  ما أشبَهتَ مِن أعمام  ، فَما أبعَدَ قَولَكَ مِن فِعلِكَ  لَستَ مِن أهلِهِ ولا في مَعدِنهِِ 

، فَصُرعِوا مَصارعَِهُم  )صلى الل عليه وآله(عَلَى الُجحودِ بِحَُمَّد! حَُلََتهُمُ الشَّقاوَةُ وتََنيِّ الباطِلِ  وأخوال
، ولَِ تَُاشِهَا  ، بِوَقعِ سُيوف ما خَلا مِنهَا الوََى ، ولَِ يَمنَعوا حَريماً  ، لَِ يدَفَعوا عَظيماً  حَيثُ عَلِمتَ 

 . الِوَُي نِّ

، ثَُُّ حاكِمِ القَومَ إلَيَّ أحُِلكَ  هِ النّاسُ ، فاَدخُل فيما دَخَلَ في وقَد أكثرَتَ في قَ تَ لَةِ عُثمانَ 
ا خُدعَةُ الصَّبِِِّ عَنِ اللَّبَِ في أوَّلِ الفِصالِ  وإياّهُم عَلى كِتابِ الِل تَعالى ،  . وأمّا تلِكَ الَّتي ترُيدُ فإَِنهَّ

هلِهِ  ََ  . 1وَالسَّلامُ لِا

نيا حُلوَة  خَضِرةَ   : أمّا بعَدُ   ةَ    مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاوِيَ  )عليه السلام(عنه  .  4626 ،  ; فإَِنَّ الدُّ
،  ، وباِلآخِرةَِ امُِرنا ، لَِ يَصبُ اليَها أحَد  إلّا وشَغَلَتهُ بِزينَتِها عَمّا هُوَ أنفَعُ لَهُ مِنها ذاتُ زينَة وبَِجَة

وتَ الَّذي إليَهِ مَصيركَُ ، وَا ، وَاعمَل لِما يبَقى ; فَدعَ يا مُعاوِيةَُ ما يفَنِّ وعَلَيها حُثِثنا
َ
،  حذَرِ الم

،  ، وَاعلَم أنَّ الَل تَعالى إذا أرادَ بِعَبد خَيراً حالَ بيَنَهُ وبَيَ ما يَكرهَُ  وَالِحسابَ الَّذي إليَهِ عاقِبَتُكَ 
، وعاقَهُ عَمّا  طَ لَهُ أمَلَهُ ، وأنساهُ الآخِرةََ وبَسَ  ، وإذا أرادَ الُل بعَِبد سوءاً أَراهُ باِلدُّنيا ووَف َّقَهُ لِطاعَتِهِ 

 . فيهِ صَلاحُهُ 

                                                 

 22ص 44: ج الأنوار ، بحار 22ح 326ص 2: ج ، الاحتجاج 63: الكتاب  البلاَة .  نهج  1
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Muhacirler ve Ensar'dan oluşan bir orduyla üzerime geleceğini söy-

lüyorsun; kardeşinin esir alındığı gün hicret bitmişti. Acele ediyorsan, 

az dur, sakin ol. Benim sana doğru hareket etmem daha iyidir, Allah 

beni, seni cezalandırmam için gönderdi. Eğer bana doğru hareket 

edersen, Benî Esed'li kardeşin söylediğini söylerim: 

Yaz rüzgârına karşı durdular ki yüzlerine çakıl savurur 

Böyle iken onlar düz topraklara ve yassı kayalara tutunur 

Aynı yerde dedeni, dayını, kardeşini, öldürdüğüm kılıç yanımda 

duruyor. Vallahi, sen hala benim bildiğim kalbi kilitli, aklı eksik ve 

zayıf kişiysen sana şöyle söylenmesi evladır: Sen merdivene tırmanıp 

yukarı çıktın, ama orada kötü manzaralar görüyorsun. Gördüklerin le-

hine değil, aleyhinedir. Çünkü sen kendine ait olmayan bir yitiği arı-

yorsun, başkasının hayvanını otlatıyorsun. Ehli olmadığın, madeninde 

olmadığın şeyi istiyorsun. Sözün, yaptığına ne kadar da uzak! Kötülük 

ve batıl arzuları sebebiyle Muhammed'in (s.a.a) risaletini inkar eden 

amca ve dayılarına ne kadar da benziyorsun! Bildiğin gibi, onlar nere-

de öldülerse oraya serildiler. Onlar savaş meydanlarını dolduran ve 

savaşta gevşeklik göstermeyen savaşçıların karşısında yer aldılar. 

Osman'ı öldürenler hakkında çok laf ettin, önce halkın girdiği şeye 

sen de gir [bana biat et]. Sonra Allah'ın kitabı üzere senin de onların 

da hakkını vereyim. Ama senin istediğin, sütten yeni kesilen çocuğu 

ilk anda kandırmaya çalışmaktan başka bir şey değil. Selam ehlinedir.
1
 

2393-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Doğ-

rusu dünya tatlı ve yeşilliktir; süslü ve görkemlidir. Hiç kimse ona 

meyletmemiştir ki dünya, zineti ile onu kendisine daha faydalı olan 

şeyden alıkoymamış olsun. Sadece ahirete emrolunduk ve ona teşvik 

edildik. Ey Muaviye! Yok olup gidecek şeyi bırak ve kalıcı olan için 

amel et. Varış yerin olan ölümden, âkibetin olan hesaptan kork. Şunu 

bil ki Allah bir kula hayır diledi mi onunla hoşuna gitmeyen şey ara-

sında engel olur ve onu, kendi itaatine muvaffak kılar. Allah bir kula 

da kötülük diledi mi onu dünya ile aldatır, ona ahireti unutturur, arzu-

sunu genişletir ve onu maslahatından alıkoyar. 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 64. Mektup; el-İhticac, c.1, s.426, h.91; Biharu’l-Envar, c.33, 

s.91, h.402. 
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ََرَضِكَ  وقَد وَصَلَني كِتابُكَ  ََيَر  ََيَر ضالَّتِكَ وتََّبِطُ  ، فَ وَجَدتُكَ تَرمي  ، وتنَشُدُ 
 . ، وتلَوذُ بأَِضعَفِ شُبهَة تَعتَصِمُ بِغَيِر حُجَّة، و  ، وتتَيهُ في ضَلالةَ في عَمايةَ

تاركََةَ وَالِإقرارَ لَكَ عَلَى الشّامِ 
ُ
; فَ لَو كُنتُ فاعِلًا ذلِكَ اليَومَ لَفَعَلتُهُ  فَأَمّا سُؤالُكَ الم

 . أمسِ 

ثمانُ مَن  ، وعَزَلَ عُ  وأمّا قَولُكَ إنَّ عُمَرَ وَلاكَّهُ فَ قَد عَزَلَ مَن كانَ وَلاهُّ صاحِبُهُ 
، ولَِ يُ نَصَّب للِنّاسِ إمام  إلّا لِيَرى مِن صَلاحِ الامَُّةِ ما قَد كانَ ظَهَرَ  كانَ عُمَرُ وَلاهُّ 

، ولِكُلِّ وال رأَي   ، وَالَأمرُ يََدُثُ بعَدَهُ الأمَرُ  ، أو اخُفِيَ عَنهُم عَيبُهُ  لِمَن قبَلَهُ 
 . وَاجتِهاد  

بتَدَعَةِ ! ما أشَدَّ لُ  فَسُبحانَ اللِ 
ُ
ُتَّبَ عَةِ مَع تَضييعِ  زومَكَ لِلَأهواءِ الم

، وَالَحيرةَِ الم
َِ تَعالى طِلبَة   ، وعَلى عِبادِهِ حُجَّة  فَأَمّا إكثارُكَ  الَحقائِقِ وَاطِّراحِ الوَثائِقِ الَّتي هِيَ لِل

ا نَصَرتَ عُثمانَ حَيثُ كاَ  ،  ن النَّصرُ لَكَ الِحجاجَ عَلى عُثمانَ وقَ تَ لَتِهِ فإَِنَّكَ إنََّّ
 . 1، وَالسَّلامُ  وخَذَلتَهُ حَيثُ كانَ النَّصرُ لهَُ 

)عليه السلام(   مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاوِيةََ   : بِسمِ الِل الرَّحُنِ عنه  .  4622
دينَةِ لَزمَِتكَ وأنتَ باِلشّامِ  . أمّا بعَدُ  الرَّحيمِ 

َ
نَّهُ بايَ عَنِي  ; فإَِنَّ بيَعَتي باِلم ََ القَومُ  ; لِا

، فَ لَم يَكُن للِشّاهِدِ أن  بَكر وعُمَرَ وعُثمانَ عَلى ما بويِعوا عَلَيهِ  الَّذينَ بايعَوا أبا
اَ الشّورى للِمُهاجِرينَ وَالأنَصارِ  ، ولا للِغائِبِ أن يَ رُدَّ  يََتارَ  ، فإَِذَا اجتَمَعوا  ، وإنََّّ

َِ رضِىً  عَلى رَجُل فَسَمَّوهُ إماماً  ، فإَِن خَرجََ مِن أمرهِِم خارجِ  بِطَعن  ، كانَ ذلِكَ لِل
ؤمِنيَ  أو رََبَة رَدّوهُ إلى ما خَرجََ مِنهُ 

ُ
ََيَر سَبيلِ الم ،  ، فإَِن أبى قاتلَوهُ عَلَى اتِّباعِهِ 

 . ووَلاهُّ اللُ ما تَ وَلّى ويُصليهِ جَهَنَّمَ وساءَت مَصيراً 
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Mektubun bana ulaştı; hedefin olmayan yöne ok attığını; yitiğinden 

başka bir şeyi aradığını, kendini körlüğe vurduğunu, sapkınlıkta avare ol-

duğunu, delil olmayan şeye tutunduğunu ve en zayıf şüpheye sığındığını 

gördüm. 

Seni bırakmam ve Şam üzerindeki hükümetini onaylamam isteğine 

gelince; eğer bugün böyle bir şey yapacak olsam dün bunu yapardım. 

Ömer'in seni oraya vali olarak atadığı konusuna gelince; o, [seni ata-

makla] arkadaşının [Ebubekir'in] atadığını azletmiştir. Osman da Ömer'in 

atadığını azletmiştir. Hiçbir imam görevlendirilmemiştir ki ümmet hak-

kında kendisinden öncekilere aşikâr olan  maslahatı veya onlara gizli ka-

lan kusuru gözetmemiş olsun. Her işin ardından yeni bir iş ortaya çık-

maktadır ve her yöneticinin kendine özgü bir görüşü ve içtihadı vardır. 

Fesüphanallah! Nefsinin hevasıyla sonradan uyduğun asılsız şeylere 

bağlılığa ne kadar da şiddetle sarılmış, şaşkınlığa tabi olmuşsun! Hem de 

Allah'ın hesabını isteyeceği, kullarına delil kıldığı hakikatleri kaybedip 

ahitleri terk etmişsin. Osman'a ve katillerine dair haddinden fazla ve lü-

zumsuz sözlerine gelince; sen Osman'a, kendin için faydalı olduğu zaman 

yardım ettin; yardımın ona faydalı olacağı zaman ise onu horlayıp yar-

dımsız bıraktın. Vesselam.1 

2394-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Rahman 

ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Hiç kuşkusuz bana Medine'de edilen biat 

Şam'da olduğun halde seni de bağlamaktadır. Zira Ebubekir, Ömer ve 

Osman'a biat eden topluluk onlara neyin üzerinde biat ettilerse bana da 

aynı şekilde biat ettiler. O biatte ne hazır olana seçme hakkı kaldı ne de 

hazır bulunmayana reddetme hakkı doğdu. Hiç şüphesiz şura Muhacirler 

ve Ensara aittir; onlar bir kişi üzerinde görüş birliğine varır da ona 

"imam" derlerse Allah'ın rızası da ondadır. Eğer biri itirazla veya rağbetle 

onların işinden çıkarsa onu çıktığı şeye geri çevirirler. Eğer buna da ya-

naşmazsa onunla savaşırlar; çünkü o, müminlerin yolundan başka bir yol 

tutmuştur. Allah da onu sevdiği şeyle birlikte kılar; cehenneme atar ve 

orası ne de kötü bir varış yeridir. 

                                                 
1-Nehcü's-Saade, c.4, s.168, h.68; Nehcü'l-Belaga, 37. Mektup; el-İhticac, c.1, 

s.428, h.92, bu iki kaynakta "Fesüphanallah!..."dan itibaren gelmiştir; Biharu’l-

Envar, c.33, s.97, h.403; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.153. 
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، فَجاهَدتُ هُما  ، وكانَ نقَضُهُما كَرَدِّهُِا ضا بيَعَتي، ثَُُّ نَ قَ  وإنَّ طلَحَةَ وَالزُّبَيَر بايعَاني
 . ، وظَهَرَ أمرُ الِل وهُم كارهِونَ  ، حَتّى جاءَ الَحقُّ  عَلى ذلِكَ 

سلِمونَ 
ُ
، إلّا أن  ; فإَِنَّ أحَبَّ الامُورِ إلَيَّ فيكَ العافِيَةُ  فاَدخُل فيما دَخَلَ فيهِ الم

 . ، وَاستَ عَنتُ الَل عَلَيكَ  رَّضتَ لَهُ قاتلَتُكَ ; فإَِن تَ عَ  تَ تَ عَرَّضَ للِبَلاءِ 

سلِمونَ  وقَد أكثَرتَ في قَ تَ لَةِ عُثمانَ 
ُ
، ثَُُّ حاكِمِ القَومَ  ، فاَدخُل فيما دَخَلَ فيهِ الم

 . إلَيَّ أحُِلكَ وإياّهُم عَلى كِتابِ اللِ 

، ولَعَمري لَئِن نَظَرتَ بعَِقلِكَ دونَ  فأََمّا تلِكَ الَّتي ترُيدُها فَخُدعَةُ الصَّبِِّ عَنِ اللَّبَِ 
 . هواكَ لتََجِدَنّي أبرَأَ قُ رَيش مِن دَمِ عُثمانَ 

، وقَد  ، ولا تعُرَضُ فيهِمُ الشّورى وَاعلَم أنَّكَ مِنَ الطُّلَقاءِ الَّذينَ لا تََِلُّ لَِمُُ الِخلافَةُ 
; وهُوَ مِن أهلِ الِإيمانِ وَالِِجرةَِ  اللِ  : جَريرَ بنَ عَبدِ  أرسَلتُ إليَكَ وإلى مَن قِبَ لَكَ 

 . 1، ولا قُ وَّةَ إلاّ باِللِ  فبَايِع

13  /4 

 كِتابُ الِإمامِ إليَهِ يُحَذِّرهُُ مِن طلََبِ ما ليَسَ لَهُ بِحَق  

الِل  : مِن عَبدِ     مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاوِيةََ   )عليه السلام(الإمام علي    .  4622
  عَلِيٍّ أميرِ 

ُ
، فإَِنّي أحَُدُ  : سَلام  عَلى مَنِ ات َّبَعَ الِدُى سُفيانَ  ؤمِنيَ إلى مُعاوِيةََ بنِ أبيالم

 .  اللَ إليَكَ الَّذي لا إلهَ إلاّ هُوَ 

                                                 

:  ، العقد الفريد كلاهُا عن عامر الشعبِ  228ص 72: ج ; تاريخ دمشق 22: ص .  وقعة صفّي  1
 4: ج البلاَة ، شرح نهج «فخدعة الصبِ عن اللب»نحوه إلى  276: ص الطوال ، الأخبار 422ص 4ج

 . 746ص 2: ج والفتوح 63: الكتاب  البلاَة وراجع نهج 224ص 2: ج لسياسة، الإمامة وا 67ص
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Talha ile Zübeyr bana biat ettiler. Sonra da biatimi bozdular. O iki-

sinin biatlerini bozmaları reddetmeleri hükmündeydi. Bu yüzden hak 

gelip, Allah'ın emri galip oluncaya kadar onlarla savaştım; oysa onlar 

bundan hoşlanmıyorlardı. 

Şimdi sen de Müslümanların girdiği şeye gir; zira senin hakkında 

işlerin bence en sevimlisi esenliktir. Ancak bela istemen hariç; eğer 

bela istersen seninle savaşacağım ve Allah'tan sana karşı yardım iste-

yeceğim. 

Osman'ın katilleri hakkında çok konuştun. Şimdi Müslümanların 

girdiği yola sen de gir. Sonra da onlarla birlikte muhakeme için benim 

yanıma gel, seni ve onları Allah'ın kitabına [uymaya] sevkedeyim. 

Ama senin şu anda istediğin şey çocukları sütten kesmek için yapılan 

hileye benzemektedir. Canıma yemin olsun ki eğer nefsani arzunla 

değil de aklınla bakacak olursan benim Kureyş arasından Osman'ın 

kanına en uzak kişi olduğumu görürsün. 

Şunu iyi bil ki sen, kendilerine hilafet helal olmayan ve şuraya ka-

tılma hakkı bulunmayan "Tulakâ"dansın. Ben sana ve yanındakilere 

Cerir b. Abdullah'ı gönderdim. O, iman ve hicret ehlindendir. O halde 

biat et. Güç yalnızca Allah'ındır.
1
 

4/13 

İMAM'IN MUAVİYE'Yİ HAKKI OLMAYAN 

ŞEYİ İSTEMESİNDEN SAKINDIRDIĞI 

MEKTUBU 

2395-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Allah 

kulu Müminlerin Emiri Ali'den Muaviye b. Ebu Süfyan'a: Hidayete 

tabi olana selam olsun. Sana doğru [gönderdiğim şu mektubumda] 

kendisinden başka ilah bulunmayan Allah'a hamd ederim. 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.29; Tarih-i Dimeşk, c.59, s.128, her ikisi de Amir eş-

Şabi'den; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.329; el-Ahbaru’t-Tival, s.157, "…çocukları sütten 

kesmek için yapılan hileye benzemektedir" ibaresine kadar; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, 

c.3, s.75; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.113. Ayrıca bkz: Nehcü'l-Belaga, 64. Mektup; 

el-Fütuh, c.2, s.506.  
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نيا وتَصَرُّفِها بأَِهلِها وإلى ما مَضى مِنها أمّا بعَدُ  ، وخَيُر ما  ; فإَِنَّكَ قَد رأَيَتَ مِنَ الدُّ
نيا ما أصابَ العِبادُ الصّادِقونَ فيما مَضى . ومَن نَسِيَ الدّنيا نِسيانَ  بقَِيَ مِنَ الدُّ

 . ا بوَناً بعَيداً الآخِرةَِ يَُِد بيَنَ هُم

،  وَاعلَم يا مُعاوِيةَُ أنَّكَ قَدِ ادَّعَيتَ أمراً لَستَ مِن أهلِهِ لا في القَدَمِ ولا في الولايةَِ 
،  ، ولا لَكَ عَلَيهِ شاهِد  مِن كِتابِ اللِ  ولَستَ تقَولُ فيهِ بأَِمر بَ يِّ تعُرَفُ لَكَ بهِِ أثَ رَة  

، فَكَيفَ أنتَ صانعِ  إذَا انقَشَعَت عَنكَ جَلابيبُ ما  اللِ  ولا عَهد  تَدَّعيهِ مِن رَسولِ 
، وخُلِّيَ فيها بيَنَكَ وبَيَ عَدُوٍّ  أنتَ فيهِ مِن دُنيا ابُِِجتَ بِزينَتِها وركََنتَ إلى لَذَّتِِا

، وقادَتكَ  ، مَعَ ما عَرَضَ في نفَسِكَ مِن دُنيا قَد دَعَتكَ فأََجَبتَها جاهِد مُلِحٍّ 
; فإَِنَّهُ  ، وخُذ اهُبَةَ الِحسابِ  . فاَقعَس عَن هذَا الَأمرِ  ، وأمَرَتكَ فأََطَعتَها بَعتَهافاَت َّ 

. ومَتى كُنتُم يا مُعاوِيةَُ ساسَةً  يوشِكُ أن يقَِفَكَ واقِف  عَلى ما لا يُُِنُّكَ مِنهُ مَُِن  
مرِ هذِهِ الامَُّةِ بِغَيِر قَدَ  للِرَّعِيَّةِ  ََ .  ، ولا شَرَف سابِق عَلى قَومِكُم م حَسَن، أو وُلاةً لِا

فَشَمِّر لِما قَد نَ زَلَ بِكَ، ولاتَُكَِّنِ الشَّيطانَ مِن بغُيَتِهِ فيكَ، مَعَ أنّي أعرِفُ أنَّ الَل 
. وإلّا تفَعَل اعُلِمكَ ما أَفَلَكَ  . فَ نَعوذُ باِلِل مِن لزُومِ سابِقِ الشَّقاءِ  ورَسولَهُ صادِقانِ 

، فَجَرى مِنكَ مَُرَى الدَّمِ  ; فإَِنَّكَ مُتََف  قَد أخَذَ مِنكَ الشَّيطانُ مَأخَذَهُ  كَ مِن نفَسِ 
 . في العُروقِ 

،  وَاعلَم أنَّ هذَا الَأمرَ لَو كانَ إلَى النّاسِ أو بأِيَديهِم لحََسَدونا وَامتَ نّوا بهِِ عَلَينا
صَدَّقِ ولكِنَّهُ قَضاء  مَِّنِ امتَََّ بِهِ عَلَينا عَلى لِ 

ُ
. لا أفلَحَ مَن شَكَّ  سانِ نبَِيِّهِ الصّادِقِ الم

 . 1. اللّهُمَّ احكُم بيَنَنا وبَيَ عَدُوِّنا باِلَحقِّ وأنتَ خَيُر الحاكِميَ  بعَدَ العِرفانِ وَالبَ ي ِّنَةِ 
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Doğrusu sen dünyayı, ehlini çevirip durmasını ve onun geçmişini 

görmüşsün. Dünyadan kalan en hayırlı şey, geçmişte salih kulların 

ulaştığı şeydir. Her kim ahiretti unuttuğu gibi dünyayı da unutursa iki-

si arasında çok uzak mesafe olduğunu görecektir. 

Ey Muaviye! Şunu iyi bil ki sen ne [İslam'daki] geçmiş açısından 

ne de yönetimde ehliyetine sahip olmadığın bir işi iddia ettin. Bu ko-

nuda senin konumunu gösterecek açık bir delilden söz etmiyorsun. 

Kendi lehinde buna Allah'ın kitabından bir şahidin olmadığı gibi Re-

sulullah'tan (s.a.a) iddia edeceğin verilmiş bir söz de yoktur. Ziyneti 

ile ferahladığın, lezzetine yaslandığın dünyaya bağlılık elbiseleri sen-

den kopup dağıldığında ne yapacaksın? Orada ciddi ve ısrarlı düşma-

nınla baş başa kaldığında; dünya sadece kendisini sana sunmuş, seni 

kendisine çağırmıştır ve sen ona icabet etmişsin; seni sürmüş, sen de 

ona uymuşsun; sana emir vermiş, sen de itaat etmişsin. Şimdi bu işten 

vazgeç, hesap hazırlıklarına başla. Zira birinin [ilahi memurun] hiçbir 

kalkanın seni koruyamadığı bir azabın karşısında durdurması pek de 

yakındır. Ey Muaviye! Kavminize karşı hiçbir güzel geçmişiniz ve 

saygın bir sabıkanız olmadığı halde siz ne zaman bu halkın idarecileri 

ve şu ümmetin işinin yöneticileri oldunuz? Öyleyse sana inecek olan 

şeye hazır ol ve şeytana, senin üzerindeki isteğine ulaşma imkânı 

verme. Elbette ben Allah ve Resulünün doğru söylediğini biliyorum. 

Geçmişteki bedbahtlığın [seninle] birlikteliğinden Allah'â sığınırız. 

Eğer bunu yapmazsan seni, nefsinin gafil bıraktıklarından haberdar 

edeceğim. Zira [bu durumda] sen savurgansın ve şeytan senden yolu-

nu almıştır; damarda dolaşan kan gibi sana nüfuz etmiştir. 

Şunu bil ki eğer bu iş halka bırakılmış olsaydı veya onların elinde 

bulunsaydı kesinlikle bize haset ederler, onunla üzerimize minnet bı-

rakırlardı. Fakat bu, tasdik edilmiş doğru sözlü Peygamberinin diliyle 

bizim üzerimize minnet bırakan [Allah]'ın hükmüdür. Tanıdıktan son-

ra ve delilin ardından şüphe eden kimse iflah olmaz. Allahım! Bizimle 

düşmanımız arasında hakla hüküm ver. Doğrusu sen hüküm verenlerin 

en hayırlısısın.
1
 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.108; Biharu’l-Envar, c.33, s.100, h.405; Şerh-i Nehcü'l-

Belaga, c.1, s.86. Ayrıca bkz: Tarih-i Dimeşk, c.59, s.132. 
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 جَوابهُُ بِكُلِّ وَقاحَة

: مِن مُعاوِيةََ بنِ  ])عليه السلام(إلَى الِإمامِ [كَتَبَ مُعاوِيةَُ   : وقعة صف ين  .  4623
، ولا  ; فإَِنَّكَ طالَما لَِ تنَتَفِع بهِِ  ; فَدعَِ الَحسَدَ  : أمّا بعَدُ  طالِب سُفيانَ إلى عَلِيِّ بنِ أبي أبي

، ولا تََحَق سابِقَتَكَ في حَقِّ مَن  الَ بَِِواتيمِها; فإَِنَّ الَأعم تفُسِد سابِقَةَ قَدَمِكَ بِشَرَهِ نََوَتِكَ 
،  ، ولا تََحَق إلّا عَمَلَكَ  ، فإَِنَّكَ إن تَفعَل لا تَضُرَّ بِذلِكَ إلّا نفَسَكَ  لا حَقَّ لَكَ في حَقِّهِ 

; لِمَا  . ولَعَمري ما مَضى لَكَ مِنَ السّابقِاتِ لَشَبيه  أن يَكونَ مَِحوقاً  ولا تبُطِل إلّا حُجَّتَكَ 
، وتَ عَوِّذِ باِلِل مِن  . فاَقرَأ سورةََ الفَلَقِ  ، وخِلافِ أهلِ الَحقِّ  اجتَ رَأتَ عَلَيهِ مِن سَفكِ الدِّماءِ 

1! ! ! ; فإَِنَّكَ الحاسِدُ إذا حَسَدَ  شَرِّ نفَسِكَ 
 

15  /4 

 رَسائِلُ اُخرى مِنَ الِإمامِ إليَهِ 

: فاَتَّقِ الَل فيما   كِتاب لهَُ إلى مُعاويِةََ      مِن )عليه السلام(الإمام علي    .  4623
; فإَِنَّ للِطاّعَةِ أعلاماً  وَارجِع إلى مَعرفَِةِ مالا تعُذَرُ بَِِهالتَِهِ  ، وَانظرُ في حَقِّهِ عَلَيكَ، لَدَيكَ 

ايةًَ مُطَّلَبَةً  ، ومََُجَّةً نَهجَةً  ، وسُبُلًا نَ ي ِّرةًَ  واضِحَةً  ;  ، ويَُالفُِها الأنَكاسُ  كياسُ ، يرَدُِهَا الأَ  ، وَ
ََي َّرَ الُل نعِمَتَهُ  ، وخَبَطَ في التِّيهِ  مَن نَكَبَ عَنها جارَ عَنِ الَحقِّ  .  ، وأحَلَّ بهِِ نقِمَتَهُ  ، و

َ الُل لَكَ سَبيلَكَ  فَ نَفسَكَ نفَسَكَ  . وحَيثُ تنَاهَت بِكَ امُورُكَ فَ قَد أجرَيتَ إلى  ! فَ قَد بَ يَّ
ََيّاً  ; فإَِنَّ نفَسَكَ قَد أولَجتَكَ شَراًّ  سر ومََُلَّةِ كُفرَايةَِ خُ  هالِكَ  ، وأقحَمَتكَ 

َ
،  ، وأورَدَتكَ الم

سالِكَ 
َ
 . 2وأوعَرَت عَلَيكَ الم

                                                 

 . 86ص 27: ج البلاَة ; شرح نهج 224: ص .  وقعة صفّي  1
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MUAVİYE'NİN KÜSTAHCA CEVABI 

2396-Vak'at-u Sıffın: Muaviye [İmam'a (a.s)] şöyle yazdı: Muavi-

ye b. Ebu Süfyan'dan Ali b. Ebu Talib'e: Hasedi bırak artık; zira uzun 

zamandan beri ondan bir fayda görmedin. Kibirde aşırı giderek de [İs-

lam'daki] uzun geçmişini bozma; çünkü ameller sonlarına bağlıdır. 

Hakkında hakkın bulunmayan birinin hakkında [tasarrufta bulunarak] 

sabıkanı mahvetme. Eğer sen bunu yapacak olursan ancak kendine za-

rar verirsin, kendi amelini yok edersin ve kendi delilini batıl kılarsın. 

Canıma yemin olsun ki senin geçmişteki sabıkaların, döktüğün kanlar 

ve hak ehline muhalefetteki cüretinden dolayı yok olmuş gibidir. Öy-

leyse Felak suresini oku ve nefsinin şerrinden Allah'a sığın. Zira sen 

"haset ettiğinde haset edensin"!!!
1
 

4/15 

İMAM'IN MUAVİYE'YE GÖNDERDİĞİ DİĞER 

MEKTUPLAR 

2397-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Elin-

de olan şeylerden dolayı Allah'tan kork; O'nun senin üzerindeki hak-

kına bak. Hakkındaki bilgisizliğinin senin için özür kabul edilmeyece-

ği şeyleri tanımaya dön. Çünkü, itaat için belirgin alametler, aydınlık 

yollar, apaçık deliller ve arzu edilen bir sonuç vardır; akıllı olanlar o 

yoldan gider, kötü kişilerse ona muhalefet ederler. Kim o yoldan sa-

parsa, haktan ayrılır ve şaşkınlığa düşer. Allah da onun nimetini elin-

den alır, ona azabını ulaştırır. Kendini kurtar, kendini! Allah sana doğ-

ru yolunu açıklamış, işinin nasıl sonuçlanacağını bildirmiştir; sen işle-

rini hüsranla sonuçlandırıp küfür mahalline ulaştırmışsın. Çünkü nef-

sin seni şerre sokmakta, sapıklık ve helake sürüklemekte, bozguna uğ-

ratmakta ve sana yolları zorlaştırmaktadır.
2
 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.110, Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.15, s.87. 

2-Nehcü'l-Belaga, 30. Mektup; Biharu’l-Envar, c.33, s.83, h.399. 
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، فإَِنَّ الدُّنيا  : أمّا بعَدُ   وِيةََ  )عليه السلام(   مِن كِتاب لهَُ إلى مُعاعنه  .  4622
ََيرهِا ،  يُصِب صاحِبُها مِنها شَيئاً إلّا فَ تَحَت لهَُ حِرصاً عَلَيها ولَِجَاً بِِا ، ولَِ  مَشغَلة  عَن 

،  . ومِن وَراءِ ذلِكَ فِراقُ ما جَََعَ  ولَن يَستَغنِيَ صاحِبُها بِا نالَ فيها عَمّا لَِ يبَلُغهُ مِنها
 . 1. وَالسَّلامُ  ! ولَوِ اعتَبَِتَ بِا مَضى حَفِظتَ ما بقَِيَ  ما أبرَمَ  ونقَضُ 

; فإَِنَّ الَل سُبحانهَُ  : أمّا بعَدُ   )عليه السلام(   مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاوِيةََ  عنه  .  4622
. ولَسنا للِدُّنيا  عَمَلاً  ; ليَِعلَمَ أي ُّهُم أحسَنُ  ، وَابتَلى فيها أهلَها قَد جَعَلَ الدُّنيا لِما بعَدَها

ا وُضِعنا فيها لنُِبتَلى بِِا ، ولا باِلسَّعيِ فيها امُِرنا خُلِقنا ،  ، وقَدِ ابتَلاني الُل بِكَ  ، وإنََّّ
، فَطلََبتَني  ، فَ عَدَوتَ عَلَى الدُّنيا بتَِأويلِ القُرآنِ  ، فَجَعَلَ أحَدَنا حُجَّةً عَلَى الآخَرِ  وَابتَلاكَ بي

،  ، وعَصَيتَهُ أنتَ وأهلُ الشّامِ بي وألَّبَ عالِمُكُم جاهِلَكُم تََنِ يدَي ولا لِساني لَِ بِا 
، وَاصرِف إلَى الآخِرَةِ  ، ونازعِِ الشَّيطانَ قِيادَكَ  ; فاَتَّقِ الَل في نفَسِكَ  وقائمُِكُم قاعِدكَُم

 مِنهُ بِعاجِلِ قارعَِة تَََسُّ الَأصلَ . وَاحذَر أن يُصيبَكَ اللُ  ; فَهِيَ طَريقُنا وطَريقُكَ  وَجهَكَ 
ََيَر فاجِرةَ وتَقطَعُ الدّابِرَ  ، لئَِن جََعََتني وإياّكَ جَوامِعُ الأقَدارِ  ; فإَِنّي اوُلي لَكَ باِلِل أليَِّةً 

ِالحَْاكِ  يَ﴾ أزالُ ببِاحَتِكَ  لا ِبيَْننَاَِوَهُوَِخَيُْْ ُ كَُُِاللََّّ ِيََْ 3/ 2﴿حَتََّّ
 

; فَ قَد آنَ لَكَ أن تنَتَفِعَ  : أمّا بعَدُ     مِن كِتاب لهَُ إلى مُعاوِيةََ   )عليه السلام(نهع  .  4222
، وَاقتِحامِكَ  ، فَ قَد سَلَكتَ مَدارجَِ أسلافِكَ باِدِّعائِكَ الأبَاطيلَ  باِللَّمحِ الباصِرِ مِن عِيانِ الُامورِ 

يِ وَالَأكاذيبِ 
َ
، فِراراً مِنَ  ، وَابتِزازكَِ لِما قَدِ اختُزنَِ دونَكَ  د عَلا عَنكَ ، وباِنتِحالِكَ ما قَ  َُرورَ الم

،  ، ومُلِئَ بهِِ صَدرُكَ  ، مِاّ قَد وَعاه سََعُكَ  ، وجُحوداً لِما هُوَ ألزَمُ لَكَ مِن لَحمِكَ ودَمِكَ  الَحقِّ 
بيُ 

ُ
 . بسُ ، وبعَدَ البَيانِ إلاَّ اللَّ  فَماذا بعَدَ الَحقِّ إلاَّ الضَّلالُ الم

                                                 

كتب عليّ إلى عمرو بن »نحوه وفي صدره  328: ص ، وقعة صفّي 32: الكتاب  البلاَة .  نهج  1
 . 688ح 384ص 44: ج الأنوار بحار،  «إلى معاوية»بدل « العاص

 . 86:  .  الأعراف  2

 . 248: ص وراجع المعيار والموازنة 342ح 226ص 44: ج الأنوار ، بحار 77: الكتاب  البلاَة .  نهج  3



 

 

 

 

 

 

 
4. Fasıl: Propaganda Savaşı ______________________________________  87 

 

 

2398-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Dünya 

[insanı] başka şeylerden gafil kılacak şekilde oyalar. Dünya peşinde ko-

şanlar, ona karşı daha hırslı olmaktan ve aşırı istekle yanıp tutuşmaktan 

başka bir şey elde edemediler. Dünya dostunun elde ettiği şeyler, onu, el-

de etmediği şeylerden asla ihtiyaçsız kılmaz. Tüm bunların ardından [gü-

nün birinde mutlaka] topladıklarıyla kendisi arasında ayrılık ve sağlam 

kılıp düzene soktuklarının dağılması vardır! Geçmiş şeylerden ibret alır-

san, gelecek şeyleri korur gözetirsin. Vesselam.1 

2399-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Allah 

dünyayı, dünyadan sonrası için yarattı. Dünya ehlini de hangisinin güzel 

amel işleyeceğini bilmek için imtihan etti. Biz dünya için yaratılmadık ve 

dünya için çalışmakla da emrolunmadık. Biz, dünyaya imtihan edilmek 

için yerleştirildik. Allah, beni seninle, seni de benimle imtihan etti ve bizi 

birbirimize hüccet kıldı. Sen, Kur'ân'ı tevil ederek dünyayı istedin; beni 

elimle veya dilimle işlemediğim bir cinayet ile itham ettin. Sen ve Şam 

ehli bu iftirayı atarak, âlimleriniz cahilleri ve ayaktakileriniz oturanları 

aleyhime kışkırtmaya koyuldu. Kendin için Allah'tan kork da yularını 

şeytanın elinden al, yönünü ahirete çevir. Çünkü o, bizim de sizin de gi-

deceğiniz tek yoldur. Allah katından ansızın gelerek kökünü kesip, soyu-

nu yok edecek azaptan sakın. Allah'a gerçekten yemin ederim ki, kader 

benimle seni bir gün bir araya getirirse, "Hükmedenlerin en hayırlısı 

olan Allah aramızda hükmedinceye kadar"2 karşında duracağım.3 

2400-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Şimdi 

senin gözlerini açıp görülen şeylerden faydalanmanın zamanıdır. Fakat, 

sen batıl iddialara girişerek, yalanlarla aldatma girdabına kendini atarak; 

haktan kaçarak senden yüce olan bir makamı sahiplenmek ve yanında 

toplanmış malları gaspetmekle kendinden öncekilerin yolunu tuttun. 

Göğsüne dolana ve kulağının duyduğuna tabi olman, etinden ve kanından 

daha gerekliyken inatla bu davaya giriştin. Haktan sonra dalaletten başka 

ne var! Apaçık beyandan sonra şüpheye düşmekten başka ne var! 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 49. Mektup; Vak’at-u Sıffın, s.498, "Muaviye'ye gönderdi-

ği…" yerine "Ali (a.s) Amr b. As'a yazdı" şeklinde yer almıştır; Biharu’l-Envar, 

c.33, s.483, h.688. 

2-Âraf, 87. 

3-Nehcü'l-Belaga, 55. Mektup; Biharu’l-Envar, c.33, s.116, h.409. Ayrıca bkz: 

el-Miyar ve'l-Muvazene, s.138. 
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; فإَِنَّ الفِتنَةَ طالَما أَدَفَت جَلابيبَها  فاَحذَرِ الشُّبهَةَ وَاشتِمالَِا عَلى لبُسَتِها
، ضَعُفَت  أفانيَ مِنَ القَولِ  . وقَد أتاني كِتاب  مِنكَ ذو وأَشَتِ الأبَصارَ ظلُمَتُها

، أصبَحتَ مِنها   وأساطيَر لَِ يََُكها مِنكَ عِلم  ولا حِلم  ،  قُواها عَنِ السِّلمِ 
رامِ  ، وَالخابِطِ في الدِّيماسِ  كَالخائِضِ في الدَّهاسِ 

َ
،  ، وتَ رَقَّيتَ إلى مَرقَ بَة بعَِيدَةِ الم

 . ، ويَُاذى بِِاَ العَيُّوقُ  ، تَقصُرُ دونَ هَا الأنَوقُ  نازحَِةِ الَأعلامِ 

، أو اجُريَِ لَكَ عَلى أحَد  للِمُسلِميَ بعَدي صَدَراً أو وِرداً أن تلَِيَ  وحاشَ للِ 
; فإَِنَّكَ إن فَ رَّطتَ  ، فَمِنَ الآنَ فَ تَدارَك نفَسَكَ وَانظرُ لَِا مِنهُم عَقداً أو عَهداً 

، ومُنِعتَ أمراً هُوَ مِنكَ اليَومَ  حَتّى ينَهَدَ إليَكَ عِبادُ الِل ارُتََِت  عَلَيكَ الامُورُ 
 . 1. وَالسَّلامُ  مَقبول  

كَتَبَ   : الأمالي للطوسي عن ثعلبة بن يزيد الحم اني  .  4222
ؤمِنيَ عَلِيُّ بنُ أبي أميرُ 

ُ
 : سُفيانَ  طالِب)عليه السلام(إلى مُعاوِيةََ بنِ أبي الم

ذرَ لِمَن ركَِبَ ، ولَِ يدََعنا في شُبهَة ولا عُ  ; فإَِنَّ الَل تعَالى أنزَلَ إليَنا كِتابهَُ  أمّا بعَدُ 
وأنتَ مَِّن شَرعََ  2﴾تزَرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ أُخْرَى وَلاَ ﴿، وَالتَّوبةَُ مَبسوطةَ   ذَنباً بَِِهالَة

َِرَّةِ الَأمَلِ مَُتَلِفَ السِّرِّ وَالعَلانيَِةِ  بَةً في العاجِلِ  الِخلافَ مُتمادِياً في  ، وتَكذيباً  ، رََ
 . 3، فَ لَم تََِد إلَى الرُّجوعِ سَبيلاً  كَ قَد تَذكََّرتَ ما مَضى مِنكَ ، وكَأنََّ  بعَدُ باِلآجِلِ 

 

                                                 

 . 324ح 228ص 44: ج الأنوار ، بحار 67: الكتاب  البلاَة .  نهج  1

 . 263:  لأنعام.  ا  2

:  ; المعيار والموازنة 422ح 67ص 44: ج الأنوار ، بحار 482ح 226: ص .  الأمالي للطوسي  3
 . نحوه 242ص
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Şüpheden ve şüpheye bürünmekten sakın! Nicedir bu fırsatı 

kollayan fitne, hakikati batılla gizlemek için perdelerini salmış, 

karanlığıyla gözleri örtmüştür. Bana, çeşitli üsluplara dolu, çeşit-

li manalara gelen, barışa yönelme gücü zayıf olan, ilme ve akla 

dayanmayan, senden başkasının anlatmadığı masallarla dolu 

mektubun geldi. Durmadan akan, çamura benzeyen cıvık ve 

kaygan bir yerde veya yolu tanımadan çöllerde yürüyen kimse 

gibisin. Sana çok uzak ve ulaşması zor olan yükseklerde uçan 

kartalın aciz kaldığı, gökteki en uzak parlak yıldızlar kadar yük-

sek bir zirveye yükselmeye çalışıyorsun, işareti olmayan yolda 

yürüyorsun. 

Benden sonra gelip şu veya bu şekilde Müslümanların başına 

musallat olmandan, onlardan birinin işini sözle veya anlaşma ile 

sana yaptırmaktan Allah'a sığınırım. Şimdiden kendini hazırla da 

işine çözüm bul; yanlış yaparsan Allah'ın kulları, sana karşı ha-

rekete geçer, çözüm kapıları yüzüne kapanır ve bugün senden 

kabul edilecek şeyden [o gün] mahrum edilirsin. Vesselam.
1
 

2401-el-Emali, Tusi [Salebe b. Yezid Hemmani'den]: Emirül-

müminin Ali b. Ebu Talib (a.s) Muaviye b. Ebu Süfyan'a şöyle 

yazdı: 

Yüce Allah, kitabını bize indirdi ve bizi şüphede bırakmadı. O 

halde cehaletle günaha düşen birinin hiçbir özrü yoktur. Tövbe 

[kapısı] sürekli açıktır. "Kendi (günâh) yükünü taşıyan hiç 

kimse, bir başkasının (günâh) yükünü taşımaz."
2
 Sen, muhale-

fete başlayanlardansın; içi ile dışı bir olmadığı halde arzunun al-

datmasına ısrarla devam ederek dünyaya rağbet eden ve sonra-

sındaki ahireti yalanlayanlardansın. Sanki kendin, senden geçmiş 

olan şeyi hatırladın ama, dönüş için yol bulamadın.
3
 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 65. Mektup; Biharu’l-Envar, c.33, s.118, h.410. 

2-Enam,164. 

3-el-Emali, Tusi, s.217, h.381; Biharu’l-Envar, c.33, s.75, h.399; el-Miyar ve'l-

Muvazene, s.102. 
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16  /4 

 نقَدُ الِإمامِ رأَيهَُ وفِراسَتَهُ في مُكاتَ بَةِ مُعاوِيةََ 

; فإَِنّي  : أمّا بعَدُ     مِن كِتاب لَهُ إلى مُعاوِيةََ    )عليه السلام(الإمام علي    .  4224
.  ، ومََُطِّئ  فِراسَتي ; لَمُوَهِّن  رأَيي ، وَالِاستِماعِ إلى كِتابِكَ  عَلَى الت َّرَدُّدِ في جَوابِكَ 
ستَثقِلِ النّائمِِ  ، وترُاجِعُنِي السُّطورَ  وإنَّكَ إذ تَُاوِلُنِي الامُورَ 

ُ
.  أحلامُهُ  ; تَكذِبهُُ  ، كَالم

تَحَيرِِّ القائمِِ يبَهَظهُُ مَقامُهُ 
ُ
ََيَر أنَّهُ  ، ولَستَ بهِِ  لَهُ ما يأَتي أم عَلَيهِ  . لا يَدري أ وَالم  ،

 . بِكَ شَبيه  

،  ، لَوَصَلَت إليَكَ مِنّي قَوارعُِ تقَرعَُ العَظمَ  واقُسِمُ باِلِل إنَّهُ لَولا بعَضُ الِاستِبقاءِ 
، وتأَذَنَ  ! وَاعلَم أنَّ الشَّيطانَ قَد ثَ بَّطَكَ عَن أن ترُاجِعَ أحسَنَ امُوركَِ  وتَِلِسُ اللَّحمَ 

 . 1هلِهِ ، وَالسَّلامُ لاِ  لِ نَصيحَتِكَ لِمَقا
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4/16 

İMAM'IN, MEKTUBUNDA MUAVİYE'Yİ VE 

GÖRÜŞÜNÜ TENKİT ETMESİ 

2402-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubundan]: Sü-

rekli mektuplarını dinleyip cevap verdiğim için kendi görüşümü zayıf, 

feraset ve zekâmı da hatalı gösteriyorum. Mektup yazıp benden bir 

şey istediğinde tıpkı, karnı tıka basa dolu olarak yatıp derin uykuya 

dalan, hülyalar gören ve ne yapacağını şaşıran, işlerin lehine mi yoksa 

aleyhine mi çıkacağını bilmeyen şaşkın kişiye benziyorsun. Elbette 

sen, o değilsin, fakat o sana çok benziyor. 

Allah'a yemin ederim ki eğer birazcık yaşamanı istemeseydim, 

benden sana, kemiklerini kırıp etlerini dökecek ağır bir saldırı gelirdi! 

Şunu bil ki Şeytan, iyi işlere dönmene ve söylenen nasihatleri dinle-

mene engel olmaktadır. Selam, ehlinedir.
1
 

 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 73. Mektup; Biharu’l-Envar, c.33, s.121, h.411. 





 

 

 

 

 

 

PROPAGANDA SAVAŞINDA MUAVİYE'NİN 

HEDEFLERİ VE İMAM'IN CEVAPLARININ HİKMETİ 

Propaganda savaşı esnasında İmam ile Muaviye arasında kar-

şılıklı gidip-gelen mektuplar ve Muaviye'nin cevaplarındaki küs-

tahlık üzerinde düşünen bir araştırmacı doğal olarak şu soruyu 

sorabilir: Neden İmam, Muaviye gibi bir şahısla karşılıklı yazış-

ma ve mektuplaşma kapısını açtı? İmam Muaviye'ye cevap ver-

meyi bıraksaydı, böylece tüm bu saygısızlık ve küstahlıktan uzak 

kalsaydı daha iyi olmaz mıydı? 

İbn-i Ebi'l-Hadid, İmam ile Muaviye arasında gidip-gelen 

mektuplardan bir bölümünü naklettikten sonra şöyle yazıyor: 

"Tarihin en sarsıcı ve şaşırtıcı [gerçi onun şaşırtıcı ve ilginçlikle-

ri çoktur] gerçeği şudur: Ali'nin işi öyle bir yere varmış ki o, 

Muaviye'ye karşı denk ve benzer duruma düşmüş; onunla karşı-

lıklı mektuplar yazmaktadır. Her biri karşı tarafa hitap ederken 

ikisi de aynı seviyede hesap edilmektedir. Ali (a.s) ne söylüyorsa 

Muaviye de onun benzerini ve hatta daha kabasını söylüyordu. 

Keşke Muhammed (s.a.a) bunu görseydi! Savunduğu, uğrunda 

en ağır meşakkatlere katlandığı, en korkulu anlarda canla-başla 

koruduğu, hâkim olması için kılıçlar savurduğu, temellerini sağ-

lamlaştırdığı ve dört bir yana yaydığı davasının, kendisini dave-

tinin başında yalanlayan düşmanlarının eline tümüyle düştüğünü 

haber olarak değil, gözüyle görseydi! Peygamber halkı davasına 

çağırdığında bunlar kendisini yurdundan çıkarmışlardı; yüzünü 

yaralamışlar, amcasını ve ailesini öldürmüşlerdi. Sanki o bunlar 
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için, rahat etmeleri için çalışıp didiniyordu. Nitekim Ebu Süfyan, 

Osman'ın hilafet günlerinde Hamza'nın kabrinin yanından geçti-

ğinde ayağı ile ona vurup şöyle demişti: 'Ey Ebu Umare! Uğrun-

da kılıçla birbirimizi dövdüğümüz şey bugün bizim çocukların 

eline düşmüş ve onunla oynamaktadırlar!' 

Sonra iş öyle bir boyuta ulaşmış ki birbirlerine denk ve benzer 

olanların kendi aralarında övündükleri gibi Muaviye de Ali'nin 

karşısında övünmektedir!! 

Tai'nin cimrilikle suçlanması olur büyük ar 

Sanki Bakil
1
 Kussa'yı

2
 kekelemekle suçlar 

Suha yıldızı, güneşe, ışığın az dedi 

Karanlık, sabaha, rengin bitkin dedi 

Yer, gök karşısında ahmakca gururlandı 

Çakıllarla kayalar göktaşlarına kibirlendi 

Ey ölüm, gel artık, hayat kınanmıştır 

Ey nefsim, ciddi ol bana, zaman seninle oynamaktadır! 

Sonra kendi kendime ikinci kez diyorum ki: Keşke bilseydim, 

neden Emirülmüminin (a.s) kendisi ile Muaviye arasında mek-

tuplaşma kapısını açtı?! Eğer zaruret bunu gerektirdiyse niçin 

mektubunda sadece nasihata yetinmedi; şeref yarışına girmekten 

ve didişmekten kaçınmadı?! Eğer bu ikisi de kaçınılmaz idiyse 

neden sadece bunlarla yetinmedi; mücadele ve muhalefete sebep 

olacak, hatta daha kötüsüne yol açacak şeyden söz etmeyi bı-

rakmadı?! "Allah'tan başka çağırıp duâ ettikleri şeylere sövme-

yin ki sonra bilgisizlikle onlar da Allah'a söverler"
3
 …Belki de 

bugün bize gizli kalmış olan bir maslahat onun için aşikâr olmuş-

                                                 
1-Bakil, konuşmada problem yaşayan kekeme olan biridir. Çev. 

2-Kussa, düzgün konuşan, hitabeti güçlü biridir. Çev. 

3-Enam, 108. 
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tu. Emir Allah'ındır, yerine ulaştırır!"
1
 

İşin gerçeği İbn-i Ebi'l-Hadid'in ihtimal kalıbında beyan ettiği 

son cümlesidir. İmam'ın (a.s) bu propaganda savaşı meydanına 

hikmetsiz girmediği kesindir. İmam'ın mektuplarının ardındaki 

hikmeti bulmak istiyorsak öncelikle Muaviye'nin İmam aleyhin-

de başlattığı propaganda savaşında ulaşmak istediği hedefleri 

bilmeliyiz. 

Muaviye'nin Hedefleri 

Muaviye'nin propaganda savaşındaki hedeflerine geçmeden 

önce şuna işaret etmek gerekir ki siyasi mektuplar o asırda psiko-

lojik ve propaganda savaşının en önemli araçlarından sayılmak-

taydı. O dönemde duyuru aletleri umumi hutbeler ve mektuplarla 

sınırlı idi. Doğal olarak mektupların kamuoyu oluşturmadaki ro-

lü hutbelerden daha fazlaydı. Mektupların o gün bıraktığı tesiri 

günümüzdeki gazetelerin konumu ile mukayese edebiliriz. 

Muaviye İmamla direkt askeri çatışmaya başlamadan önce 

onun aleyhinde geniş kapsamlı bir propaganda savaşına girişti. 

Muaviye'nin siyasi yönteminin temellerine istinaden bu propa-

ganda savaşı ile daha sonra meydana çıkacak olan askeri çatışma 

için kamuoyu oluşturmak istediği anlaşılmaktadır. Nitekim bu 

savaşta hem hitabet hem de mektup araçlarını aynı anda kullan-

mıştır. 

Muaviye propaganda savaşı ile şu hedefleri gerçekleştirmek 

istiyordu: 

1-İmam'ı Osman'ı Öldürmekle İtham Etmek 

Muaviye'nin İmam'a gönderdiği mektupların büyük bir bölü-

mü bu konuya yoğunlaşmıştır. Muaviye'nin İmamı Osman'ın kat-

li olayına karıştırmak istemesindeki etkenlere gelince; o, bu vesi-

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.136. 
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leyle bir taraftan İmam'ın hilafete geçme ehliyetine karşı çıkmak, 

diğer taraftan da Osman'ın kanının intikamı bahanesini ileri süre-

rek onunla askerî bir çatışmaya girmek için gerekli ortamı oluş-

turmak, sonra da bu yoldan kendisi için arzu ettiği kudrete ulaş-

mak istemekteydi. 

Birçok tarihî belge de bu iddiayı ispat etmektedir.
1
 Muaviye 

bu şeytani siyaseti [hatta Osman öldürülmeden önce ona yardım 

konusunda ağır davranarak] aşikâra takip etmiştir. Osman, ken-

disini inkılâpçılardan koruması için Muaviye'den destek gön-

dermesini ısrarla istediği halde onun işi ihmal ettiğini görünce 

açık ve net olarak: "Sen, "kan sahibi benim" diyebilmek için be-

nim öldürülmemi istedin!" dedi
2
 

2-İmamı Halifeler Aleyhinde Konuşmaya İtmek 

Muaviye, Hz. Ali'nin (a.s) Peygamberden (s.a.a) sonra kendi-

sini ilk halife olarak gördüğünü, bu konuda kendisine haksızlık 

edildiğine inandığını çok iyi bilmekteydi. Bu yüzden İmam, eşi 

olan Peygamberin (s.a.a) parçası Fatıma Zehra (s.a.) hayatta ol-

duğu süre içinde direndi ve Ebubekir'e biat etmekten kaçındı. 

Bununla birlikte İmam, İslam ümmetinin tefrikaya düşmesine ve 

                                                 
1-Belaziri, Ensabu’l-Eşraf kitabında şöyle der: Muaviye, Ebu Müslim el-

Havlani'den sonra Numan b. Beşir el-Ensari ile Ebu Hureyre ed-Dusi'yi 

Ali'ye (a.s) gönderdi. O  ikisi Ali'den, Osman b. Affan'ın katillerini teslim 

etmesini ve böylece Osman'a karşılık onların öldürülmesini; toplumun barış 

içinde kalmasını ve savaş çıkmamasını istediler. Muaviye, Ali'nin (a.s) bunu 

yapmayacağını biliyordu. Ancak Şam halkına, Ali'nin onları teslim etmekten 

kaçındığına ve onlardan uzak durmadığına dair şahitlik edilmesini istiyordu. 

Sonra da onun hakında 'Osman'ı o öldürmüştür!' diyordu. Bunun üzerine 

Şamlıların ona karşı öfkesi artıyor, karşısında savaşmaya can atıyorlardı. O 

ikisi İmam'ın yanına varıp Muaviye'nin isteklerini dile getirdiklerinde İmam, 

kendilerinin geliş amaçlarıyla ilgili hiçbir şeyi kabul etmedi. Sonra Ebu Hu-

reyre Şam'a dönünce Muaviye ona, Ali ile arasında geçen diyaloğu halka 

duyurmasın emretti. (Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.205). 

2-Tarih-i Yakubi, c.2, s.175. 
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Müslümanların siyasi düzenine zarar gelmesine sebep olabilece-

ğinden bu görüşünü açığa vurmayı uygun görmüyordu. 

Muaviye'nin propaganda savaşı alanındaki hedeflerinden biri-

si de İmam Emirülmüminin'i (a.s) birinci ve ikinci halife hakkın-

da kötü konuşmaya itmekti. Böylece bunu, İmamı (a.s) kamuoyu 

nezdinde muhasara etmek, onu sıkıntıya sokmak için bir argü-

man olarak kullanacak, İmam'ın kendi yardımcıları ve takipçileri 

arasında da tefrika çıkaracaktı. 

Nakib Ebu Cafer bu konuda şöyle söylemiştir: "Muaviye, 

Ali'yi (a.s) hataya düşürmek peşindeydi. Onun geçmişteki acı ha-

tıralarına değiniyordu. Böylece Ebubekir ve Ömer'den söz etme-

sini o ikisinin kendi hakkını gaspettiğini dile getirmesini umu-

yordu. Sürekli mektup ve elçi göndererek onu gafil avlamaya ça-

lışıyordu. Bu vesileyle Ali'nin (a.s) Ebubekir ile Ömer'in durumu 

hakkında içindeki şeyleri, mektup veya elçi vasıtasıyla boşaltma-

sını bekliyordu. Sonra da Şam halkı nezdinde bunu onun aleyhi-

ne delil olarak kullanacaktı… 

Bu büyük bela, sadece Şam halkını ona karşı bozmakla sınırlı 

kalmayacaktı. Hatta İmam'ın ordusu, sırdaşları ve yarenleri olan 

Irak halkını da tahrik edecekti. Zira onlardan çok az sayıda has 

Şiaların dışındakiler o iki şeyhin (Ebubekir ve Ömer) imametine 

inanıyorlardı.
1
 

3-Ümmetin İmam'a Olan Biatinin Kapsamını Yaralamak 

Bu faslın mukaddimesinde de açıklandığı gibi halkın geneli-

nin biatini kapsamış olması İmam'ın hükümetinin başlangıcında-

ki belirgin kuvvet noktalarından biriydi. Zira önceki halifelerin 

hiçbirinde böyle bir şümuliyet söz konusu olmamıştır. Muaviye 

propaganda savaşında bu kuvvet noktasını hedef almış ve onu 

bozmak peşindeydi; Şam halkının İmam'a biat etmeyişini onun 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.15, s.184. 
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hilafetinin meşru olmadığına delil olarak göstermek istiyordu. 

4-İmam'ın Toplum Vicdanındaki Saygınlığını Yaralamak 

Muaviye, Emirülmüminin'in (a.s) dindeki parlak geçmişi ve 

sahip olduğu büyük manevi sermayeden tam anlamıyla haber-

dardı; onun, ancak zihinlerdeki saygınlığını yıktığı ve toplumda 

içindeki sevgisini ortadan kaldırdığı takdirde karşısına çıkabile-

ceğini de çok iyi biliyordu. Bunu saptırıcı ve aldatıcı unsurları 

kullandığı büyük çaplı bir propaganda ile gerçekleştirmeye baş-

ladı. Onun İmam'a gönderdiği mektuplar da sadece bu yönelişin-

de atılmış bir adımdır. Daha sonra bu yöntemini tamamına er-

dirmek için minberlerden sebbetmeye başladı. 

İmam'ın Muaviye'ye Verdiği Cevapların Hikmeti 

Şimdi kendimize soralım: İmam tüm bu propaganda savaşında 

geri kalsaydı ne olurdu? İbn-i Ebi'l-Hadid'in görüşüne göre eğer 

mektuplaşma kapısını açmasaydı ne olurdu? Eğer Muaviye'nin 

sözünü ve planını kendi haline bıraksaydı ve bunlara cevap ver-

meseydi ne olurdu? Acaba bu durumda Muaviye de sessizliği se-

çer miydi; İmam aleyhindeki yıkıcı propaganda savaşından vaz-

geçer miydi? 

Sükût ve sessizliğin, Muaviye'nin yıkıcı dezenformasyon ça-

lışmalarını İmam'ın aleyhine sonuçlandıracağında hiç şüphe yok-

tur. Zira İmam'ın sükûtu, onun ithamlarının tümünü kabul etmesi 

anlamına gelirdi. 

İmam'ın Muaviye ile mektuplaşma kapısını açmadığı takdirde 

Muaviye'nin İmam aleyhinde propaganda savaşını başlatmaya-

cağı veya bunu sürdürmekten vazgeçeceğini düşünmek sadelik 

olur. Hiç kuşkusuz eğer İmam sükût etseydi bu, savaşın sürecini 

ve işleyiş tarzını artıracak, ateşini daha fazla alevlendirecekti. 

İmam'ın mektupları ve cevapları, sadece Muaviye'nin aldatıcı 

propagandasını etkisiz hale getirmekle de kalmamış, tarihte 
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İmam'ın hakkaniyetini ispatlayan bir belgeye dönüşmüştür. 

İmam, bu mektuplarla düşünceleri aydınlatmıştır; halkı bilinç-

lendirmiş ve uyarmıştır. Aynı zamanda kendi şahsiyetini de en 

güzel şekilde savunmuştur.
1
 Muaviye ve ona tabi olan kandırıl-

mış kimseler için de hücceti tamamlamıştır. Ayrıca kendisinden 

sonra gelecek olanlar için onunla Muaviye arasında geçenleri ih-

tiva eden tarihi bir belge bırakmıştır. 

İmam bu davranışı ile ihtiyatın gereğini yaptı. Zira Muaviye'yi 

propaganda savaşında hedeflerini istediği gibi gerçekleştirmesi 

için kendi başına bırakmadı. 

 

                                                 
1-İmam'ın bu propaganda savaşındaki sözlerinin çoğu kendi faziletlerinin 

ispatı hakkındadır. 
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 بَكر إلى مُعاوِيةََ  كِتابُ مُحَمَّدِ بنِ أبي

كَتَبَ مَُُمَّدُ بنُ   : الله بن عوف بن الأحمر وقعة صف ين عن عبد  .  4226
 : بَكر إلى مُعاوِيةََ  أبي

دِ بنِ أبي بِسمِ الِل الرَّحُنِ الرَّحيمِ  . سَلام    الغاوِي ابنِ صَخربَكر إلَى  . مِن مَُُمَّ
هلِ وِلايةَِ اللِ  ََ  . عَلى أهلِ طاعَةِ الِل مَِّن هُوَ مُسلِم  لِا

،  ; فإَِنَّ الَل بَِِلالهِِ وعَظَمَتِهِ وسُلطانهِِ وقُدرتَهِِ خَلَقَ خَلقاً بِلا عَنَت ولا ضَعف في قُ وَّتهِِ  أمّا بعَدُ 
ََوِياًّ ورَشيداً  ، وجَعَلَ مِنهُم شَقِيّاً وسَعيداً  هُ خَلَقَهُم عَبيداً ، ولكِنَّ  ولا حاجَة بِهِ إلى خَلقِهِم ، ثَُُّ  ، و

،  ; فاَختَصَّهُ بِرسِالتَِهِ  )صلى الل عليه وآله(، فاَصطفَى وَانتَخَبَ مِنهُم مَُُمَّداً  اختارَهُم عَلى عِلمِهِ 
قاً لِما بَيَ يدََيهِ مِنَ الكُتُبِ  ، وبَ عَثهَُ  ، وَائتَمَنَهُ عَلى أمرهِِ  وَاختارهَُ لِوَحيِهِ  ، ودَليلًا عَلَى  رَسولًا مُصَدِّ

وعِظةَِ الَحسَنَةِ  الشَّرائعِِ 
َ
، وصَدَّقَ  ; فَكانَ أوَّلَ مَن أجابَ وأنابَ  ، فَدَعا إلى سَبيلِ ربَِّهِ باِلِحكمَةِ وَالم

هِ عَلِيُّ بنُ أبي ووافَقَ  كتومِ  )عليه السلام(الِبط ، وأسلَمَ وسَلَّمَ أخوهُ وَابنُ عَمِّ
َ
قَهُ باِلغَيبِ الم ،  ، فَصَدَّ

، وسالََِ  ، فَحارَبَ حَربهَُ  ، وواساهُ بنَِفسِهِ في كُلِّ خَوف ، فَ وَقاهُ كُلَّ هَول وآثَ رهَُ عَلى كُلِّ حَُيم
رَّزَ سابقِاً لا نَظيَر لَهُ في ، حَتّى ب َ  ، فَ لَم يَبِحَ مُبتَذِلًا لنَِفسِهِ في ساعاتِ الَأزلِ ومَقاماتِ الرَّوعِ  سَلمَهُ 

 .  ، ولا مُقارِبَ لهَُ في فِعلِهِ  جِهادِهِ 

ُبَ رِّزُ السّابِقُ في كُلِّ خَير ! و قَد رأَيَتُكَ تُساميهِ وأنتَ أنتَ 
،  ، أوَّلُ النّاسِ إسلاماً  ! وهُوَ هُوَ الم

. وأنتَ  ، وخَيُر النّاسِ ابنَ عَمٍّ  اسِ زَوجَةً ، وأفضَلُ النّ  ، وأطيَبُ الناّسِ ذُرِّيَّةً  وأصدَقُ الناّسِ نيَِّةً 
 . اللَّعيُ ابنُ اللَّعيِ 

، وتََمَعانِ عَلى  ، وتََهَدانِ عَلى إطفاءِ نورِ اللِ  ثَُُّ لَِ تَ زَل أنتَ وأبوكَ تبَغِيانِ الغَوائلَِ لِدينِ اللِ 
، وعَلى ذلِكَ  ; عَلى ذلِكَ ماتَ أبوكَ  ئلَِ ، وتَُالِفانِ فيهِ القَبا ، وتبَذُلانِ فيهِ المالَ  ذلِكَ الُجموعَ 

. خَلَفتَهُ 
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MUHAMMED B. EBUBEKİR'İN MUAVİYE'YE 

MEKTUBU 

2403-Vak'at-u Sıffın [Abdullah b. Avf b. Ahmer'den]: Muhammed 

b. Ebubekir Muaviye'ye şöyle yazdı: 

Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Muhammed b. Ebubekir'-

den Sahr'ın sapkın oğluna: İlahî velayet ehline teslim olandan Allah'a 

itaat ehli olana selam olsun. 

Allah yüceliği, azameti, hükümranlığı ve kudreti ile mahlukatı me-

şakkate düşmeksizin, kuvvetinde zaaf göstermeksizin ve yarattıklarına 

muhtaç olmaksızın yarattı. Ancak Allah onları kullar olarak yarattı. 

Onlardan bir kısmını şaki, bir kısmını ise saadetli ve bir kısmını sap-

kın, bir kısmını da doğru yolu izleyen kıldı. Sonra ilmi ile onlardan 

seçti. Onlardan Muhammed'i (s.a.a) seçti ve onu peygamberliğine has 

kıldı; onu vahyine muhatap etti, emrine emin saydı; onu, kendisinden 

önceki kitapları tasdik eden, şeraitlere kılavuz olan bir peygamber ola-

rak gönderdi. O da [halkı] hikmetle ve güzel bir öğütle Rabbinin yolu-

na davet etti. Ona ilk icabet edip yönelen, tasdik edip uyan, İslam'ı ka-

bul edip teslim olan, kardeşi ve amcasının oğlu Ali b. Ebu Talib'ti. 

Onu henüz açığa çıkmamış iken, gizlide tasdik etti; onu diğer dostlara 

tercih etti; her korkulu meydanda korudu, her korku anında canını 

onunla paylaştı. Savaşında savaştı, barışında barıştı. Şiddetli sıkıntı-

larda ve korkulu yerlerde canını ona hediye etti. Öyle ki peygamberin 

cihadında eşsiz bir öncü ve davranışında rakipsiz bir yakın oldu. 

Şimdi onu geçmeye çalıştığını görüyorum. Oysa sen, sensin!! O ise 

odur; her hayırda açıkça öne çıkmıştır. İnsanların İslam'ı ilk kabul 

edeni odur; niyeti en doğru olan odur, soyu en temiz olan odur; eşi ba-

kımından insanların en üstünü odur. Amca oğlu bakımından da halkın 

en üstünü odur. Halbuki sen, lanetli oğlu lanetlisin. 

Sonra sen de baban da sürekli Allah'ın dininde felaketler çıkarmak 

peşindeydiniz; Allah'ın nurunu söndürmek için çabalıyordunuz. Bu-

nun için cemaatler topluyordunuz, mallar harcıyordunuz, kabileler ile 

antlaşma sağlıyordunuz. Baban bu düşünce üzerinde öldü ve arkasın-

dan onun izini takip ettin. 
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، ورُؤوسِ النِّفاقِ  وَالشّاهِدُ عَلَيكَ بِذلِكَ مَن يأَوي ويلَجَأُ إليَكَ مِن بقَِيَّةِ الَأحزابِ 
 .  )صلى الل عليه وآله(اللِ  وَالشِّقاقِ لِرَسولِ 

بيِ 
ُ
أنصارهُُ الَّذينَ ذكُِروا بفَِضلِهِم في ، وسَبقِهِ القَديِم    وَالشّاهِدُ لِعَلِيٍّ   مَعَ فَضلِهِ الم

هاجِرينَ وَالَأنصارِ  ، فأَثَنَِّ الُل عَلَيهِم القُرآنِ 
ُ
، فَ هُم مَعهُ عَصائِبُ وكَتائِبُ  ، مِنَ الم

،  ، يَ رَونَ الفَضلَ في اتِّباعِهِ  ، ويُ هَريقونَ دِماءَهُم دونهَُ  ، يُُالِدونَ بأَِسيافِهِم حَولَهُ 
 . خِلافِهِ وَالشَّقاءَ في 

)صلى الل عليه اللِ  ، وهُوَ وارِثُ رَسولِ  !   تَعدِلُ نفَسَكَ بعَِلِيٍّ  ! فَكَيفَ   يا لَكَ الوَيلُ 

،  ، يَُبِهُُ بِسِرِّهِ  ، وآخِرُهُم بهِِ عَهداً  ، وأوَّلُ النّاسِ لَهُ اتِّباعاً  وَلَدِهِ  ، وأبو ، ووَصِيُّهُ  وآله(
وُهُ وَابنُ عَدُوِّهِ ، وأنتَ  ويشُركُِهُ في أمرهِِ  ، وَليُمدِد  ! فَ تَمَتَّع مَا استَطعَتَ ببِاطِلِكَ  ؟ عَدُّ

ََوايتَِكَ  . وسَوفَ  ، وكَيدَكَ قَد وَهى ، فَكَأَنَّ أجَلَكَ قَدِ انقَضى لَكَ ابنُ العاصِ في 
 . يَستَبيُ لِمَن تَكونُ العاقِبَةُ العُليا

ا تُكايِدُ رَبَّكَ ا . وهُوَ لَكَ  ، وأيِستَ مِن رَوحِهِ  لَّذي قَد أمِنتَ كَيدَهُ وَ اعلَم أنَّكَ إنََّّ
َُرور باِلمرِصادِ  ، وَالسَّلامُ عَلى مَنِ  ، وباِلِل وأهلِ رَسولهِِ عَنكَ الغَناءُ  ، وأنتَ مِنهُ في 

 . 1ات َّبَعَ الِدُى
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 جَوابُ مُعاوِيةََ عَنهُ 

 : فَكَتَبَ إليَهِ مُعاوِيةَُ :  مرالله بن عوف بن الأح وقعة صف ين عن عبد  .  4222

                                                 

كلاهُا   223: ص ، الاختصاص 26ح 343ص 2: ج ، الاحتجاج 228: ص .  وقعة صفّي  1
 . نحوه 288ص 4: ج البلاَة ; شرح نهج 624ح 767ص 44: ج الأنوار ، بحار نحوه
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Sana karşı bunun şahidi, hiziplerden geriye kalanlarla nifak ve 

Resulullaha (s.a.a) muhalefetin başını çekenlerin sana sığınıyor 

olmalarıdır. 

Ali (a.s) lehindeki [apaçık fazileti ve uzun geçmişi ile birlikte] 

şahit ise Kur'ân'da faziletlerinden söz edilen ve Allah'ın kendile-

rini övdüğü Muhacirler ve Ensardan olan yarenleridir. Bunlar 

şimdi onun etrafında kümelenmiş birlikleri oluşturmaktadırlar; 

kılıçlarını kınlarından çıkarmışlar ve onun için kendi kanlarını 

dökmeye hazırdırlar; fazileti ona uymakta, bedbahtlığı ise ona 

muhalefette görüyorlar. 

Vay olsun sana!! Kendini nasıl Ali'nin ayarında görebiliyor-

sun?! Halbuki o, Resulullah'ın (s.a.a) varisi, vâsîsi ve evlatlarının 

babasıdır. İnsanlardan Peygambere ilk uyan odur ve ondan son 

sözü alan da odur; Peygamber (s.a.a) onu, sırrına vakıf ve işinde 

ortak kılıyordu. Oysa sen, Peygamberin ve Peygamberin oğlunun 

düşmanısın! O halde gücün yettiği kadar batılından faydalan; 

As'ın oğlu da sapkınlığında yardım etsin. Sanki süren dolmuş ve 

hilen zayıf düşmüştür. Çok yakında yüce âkibetin kime ait oldu-

ğu ortaya çıkacaktır. 

Şunu iyi bil ki sen, tuzağından kendini güvende hissettiğin, 

rahmetinden de ümitsizliğe düştüğün Rabbini kandırmaya çalışı-

yorsun. O, senin için pusudadır ve sen O'ndan taraf aldanıştasın. 

Allah ve Resulullah'ın hanedanı senden mustağnidir. Selam hi-

dayete uyan kimsenin üzerine olsun.
1
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MUAVİYE'NİN MUHAMMED B. EBUBEKİR'E CEVABI 

2404- Vak'at-u Sıffın [Abdullah b. Avf b. Ahmer'den]: Muaviye 

ona şöyle yazdı: 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.118; el-İhticac, c.1, s.434, h.97; el-İhtisas, s.124; Biharu’l-

Envar, c.33, s.575, h.723; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.188. 
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سُفيانَ إلَى الزاّري عَلى أبيهِ مَُُمَّدِ  . مِن مُعاويِةََ بنِ أبي الرَّحُنِ الرَّحيمِ بِسمِ الِل 
 . . سَلام  عَلى أهلِ طاعَةِ اللِ  بَكر ابنِ أبي

، وما  ، تَذكُرُ فيهِ مَا الُل أهلُهُ في قُدرتَهِِ وسُلطانهِِ  ; فَ قَد أتاني كِتابُكَ  أمّا بعَدُ 
بيكَ فيهِ  ، لِرأَيِكَ فيهِ تَضعيف   كَلام ألَّفتَهُ ووَضَعتَهُ   ، مَعَ  أصفى بهِِ نبَِيَّهُ  ََ ، ولِا

 . تَعنيف  

الِل صَلَّى اللُ  ، وقَديَم سَوابِقِهِ وقَرابَ تَهُ مِن نَبِِّ  طالِب ذكََرتَ حَقَّ ابنِ أبي
عَلَيَّ ، وَاحتِجاجَكَ  ، ومُواساتهَُ إياّهُ في كُلِّ خَوف وهَول ، ونُصرتَهَُ لَهُ  عَلَيهِ 

ََيِركَ لا بفَِضلِكَ   .  ، وجَعَلَهُ لغَِيِركَ  . فأََحَُدُ إلِاً صَرَفَ الفَضلَ عَنكَ  بِفَضلِ 

طالِب  وقَد كُنّا وأبوكَ مَعَنا في حَياة مِن نبَِيِّنا صَلَّى الُل عَلَيهِ نرَى حَقَّ ابنِ أبي
الُل لنَِبِيِّهِ صَلَّى الُل عَلَيهِ وسَلَّمَ ما  ، فَ لَمَّا اختارَ  ، وفَضلَهُ مُبَ رِّزاً عَلَينا لازمِاً لنَا

، فَكانَ  . قَ بَضَهُ الُل إليَهِ  ، وأفلَجَ حُجَّتَهُ  ، وأظهَرَ دَعوَتهَُ  ، وأتََّ لَهُ ما وَعَدَهُ  عِندَهُ 
إلى  ، ثَُُّ دَعَواهُ  ; عَلى ذلِكَ ات َّفَقا وَاتَّسَقا أبوكَ وفاروقهُُ أوَّلَ مَنِ ابتَ زَّهُ وخالَفَهُ 

;  ، وأرادا بهِِ العَظيمَ  ; فَ هَمّا بهِِ الِمُومَ  ، وتَ لَكَّأَ عَلَيهِما ; فأَبَطأََ عَنهُما أنفُسِهِم
، حَتّى قبُِضا  ، ولا يطُلِعانهِِ عَلى سِرِّهُِا ; لا يُشركِانهِِ في أمرهُِِا فبَايَعَ وسَلَّمَ لَِمُا

 . وَانقَضى أمرهُُُا

،  ، ويَسيُر بِسيرتَِِِما ، يهَتَدي بِِدَيِهِما هُما عُثمانُ بنُ عَفّانَ ثَُُّ قامَ بعَدَهُُا ثالثِ ُ 
عاصي فعَبِتَهُ أنتَ وصاحِبُكَ 

َ
، وبطَنَتُما لهَُ  ، حَتّى طَمِعَ فيهِ الأقَاصي مِن أهلِ الم

 . ، حَتّى بَ لَغتُما مِنهُ مُناكُما ، وكَشَفتُما عَداوَتَكُما وَِلَّكُما وأظهَرتَُا
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Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Muaviye b. Ebu Süf-

yan'dan babasını serzeniş eden Muhammde b. Ebubekir'e. Alah'a 

itaat ehline selam olsun. 

Allah'ın kudreti ve hükümranlığında layık olduğu vasfından 

söz ettiğin mektubun bana ulaştı. Mektubunda Allah'ın peygam-

berini seçmesinden de söz etmiş, buna basiretinin zayıflığını ve 

babana serzenişi gösteren kendi görüşünü de eklemişsin. 

Ebu Talib'in oğlunun hakkından, onun uzun geçmişinden, Al-

lah Resulüne (s.a.a) yakınlığından, ona yardımından, her sıkıntı 

ve korku anında yanında bulunmasından söz etmişsin; kendi fa-

ziletini değil de başkasının faziletini bana delil getirmişsin. Fazi-

leti senden uzaklaştırıp başkasına veren Allah'a hamd ederim. 

Ben babanla birlikte peygamberimizin (s.a.a) hayatı döne-

min-de Ebu Talib'in oğlunun hakkından sorumlu olduğumuzu 

görüyorduk; onun fazileti bize aşikârdı. Allah, peygamberi için 

katındakini seçince, ona vaad ettiği şeyi tamamına erdirdirince, 

davetini açığa vurunca ve delilini başarıya ulaştırınca onu kendi 

katına aldı. Sonra senin baban ve onun Faruk'u Ali'nin hakkını 

kapan ve ona muhalefet eden ilk kişiler oldular. O ikisi bunun 

için ittifak edip birleştiler. Sonra da onu kendilerine biate ça-

ğırdılar. Fakat Ali o ikisine biatte ağır davrandı ve bu işi gecik-

tirdi. Bu yüzden onu sıkıştırdılar ve zor durumda bıraktılar. O 

da biat ederek o ikisine teslim oldu. O ikisi, Ali'yi işlerine ortak 

etmiyorlar ve sırlarına vakıf kılmıyorlardı. Nihayet ikisi de öldü 

ve işleri sona erdi. 

Onların ardında üçüncüleri olan Osman iş başına geldi. Os-

man, o ikisinin yolundan gidiyor, onların yöntemini uyguluyor-

du. Sonra sen ve efendin onu kötülediniz; böylece uzak düşmüş 

günahkârlar ona tamah ettiler. Siz ikiniz de onun hakkında arzu-

nuza ulaştıncaya kadar ona gizlide ve açıkta plan kurdunuz; 

düşmanlık ve kininizi de açığa vurdunuz. 
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. وقِس شِبِكََ بِفِتَِكَ تقَصُر عَن أن  ! فَسَتََى وَبالَ أمركَِ  بَكر فَخُذ  حِذرَكَ ياَبنَ أبي
، ولا يدُركُِ  ، ولا تلَيُ عَلى قَسر قنَاتهُُ  تُساوِيَ أو توُازيَِ مَن يزَنُِ الجبِالَ حِلمُهُ 

، فإَِن يَكُن ما نَحنُ فيهِ صَواباً  وبَنِّ مُلكَهُ وشادَهُ  ، . أبوك مَهَّدَ مِهادَهُ  مَدىً أناتَهُ  ذو
، وبفِِعلِهِ  ، وبِِدَيهِِ أخَذنا . ونَحنُ شُركَاؤُهُ  ، وإن يَكُ جَوراً فأَبَوكَ أسَسُهُ  فأَبَوكَ أوَّلهُُ 

نّا رَأيَنا ، ولكِ  طالِب وأسلَمنا لَهُ  . ولَولا ما سَبَ قَنا إليَهِ أبوكَ ما خالَفنَا ابنَ أبي اقتَدَينا
،  . فَعِب أباكَ ما بَدا لَكَ أو دعَ ، وَاقتَدَينا بفِِعالِهِ  أباكَ فَ عَلَ ذلِكَ فاَحتَذَينا بِثِالِهِ 

ََوايتَِهِ وتابَ  وَالسَّلامُ عَلى مَن أنابَ   . 1، ورَجَعَ عَن 

                                                 

لاهُا ك  226: ص ، الاختصاص 28ح 346ص 2: ج ، الاحتجاج 222: ص .  وقعة صفّي  1
 . 282ص 4: ج البلاَة ; شرح نهج 623ح 762ص 4: ج الأنوار ، بحار نحوه
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Ey Ebubekir'in oğlu! Kendine gel! Çok yakında yaptığın işin veba-

lini göreceksin. Ayağını yorganına göre uzat. Sen, sabrı dağlarla tartı-

lan, mızrağı hiçbir güçle eğilmeyen ve tahammülüne hiçbir sabırlının 

ulaşamadığı biriyle boy ölçüşmekten, onu geçmeye çalışmaktan çok 

aşağıdasın. Baban meydanı kendisine açtı, saltanatını kurdu ve sağ-

lamlaştırdı. Şimdi bizim bulunduğumuz bu yol eğer doğru ise onun 

başlangıcı babandır; eğer haksızlık ve zulümse baban onun temelini 

atmıştır. Biz ise sadece onun ortaklarıyız; onun yolunu tutmuş, yön-

temine uymuşuz. Eğer baban bizden önce bu yolu gitmeseydi biz de 

Ebu Talib'in oğluna muhalefet etmezdik ve ona teslim olurduk. Ancak 

babanın böyle yaptığını gördük; biz de onun izini takip ettik, yaptığına 

uyduk. Şimdi kendin için doğru düşündüğün konuda [önce] babanı kö-

tüle ya da bu işi bırak. Selam geri dönene, sapkınlıklarından dönüp 

tövbe edene.
1
 

 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.119; el-İhticac, c.1, s.436, h.98; el-İhtisas, s.126; Biharu’l-

Envar, c.3, s.579, h.724; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.189. 
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 إشارةَُ عَمرِو بنِ العاصِ 

  في شَرحِ كَلامِهِ)عليه السلام( في اليَومِ الثاّني مِن بيَعَتِهِ  البلاغة شرح نهج  .  4222
دينَةِ 

َ
ة أقطَعَها عُثمانُ وكُلِّ مال أعطاهُ مِن بيَتِ المالِ: ، حَيثُ أمَرَ)عليه السلام(برَِدِّ كُلِّ قَطيعَ  باِلم

سلِميَ  قالَ الكَلبُِِّ 
ُ
: ثَُُّ أمَرَ)عليه السلام(بِكُلِّ سِلاح وُجِدَ لعُِثمانَ في دارهِِ مِاّ تَ قَوّى بهِِ عَلَى الم

،  ، وأمَرَ بقَِبضِ سَيفِهِ ودِرعِهِ  ت، وأمَرَ بقَِبضِ نََائِبَ كانَت في دارهِِ مِن إبِلِ الصَّدَقَةِ فَ قُبِضَ  فَ قُبِضَ 
سلِمونَ 

ُ
، وباِلكَفِّ عَن جََيعِ أموالهِِ الَّتي وُجِدَت في  وأمَرَ ألّا يعُرَضَ لِسِلاح وُجِدَ لَهُ لَِ يقُاتَل بهِِ الم

ََيِر دارهِِ  و اُصيبَ ، وأمَرَ أن ترُتَََعَ الَأموالُ الَّتي أجازَ بِِا عُثمانُ حَيثُ اُصيبَت أ دارهِِ وفي 
 . أصحابُِا

، أتاها حَيثُ وَثَبَ النّاسُ عَلى عُثمانَ  فَ بَ لَغَ ذلِكَ عَمرَو بنَ العاصِ وكانَ بأِيَلَةَ مِن أرضِ الشّامِ 
طالِب مِن كُلِّ مال تَلِكُهُ   . إذ قَشَرَكَ ابنُ أبي : ما كُنتَ صانعِاً فاَصنَع فَ نَ زَلَِا فَكَتَبَ إلى مُعاوِيةََ 

 . 1نِ العَصا لِحاهاكَما تقُشَرُ عَ 

5/2 

 الِاستِعانةَُ بِعَمرِو بنِ العاصِ 

كَتَبَ مُعاوِيةَُ إلى عَمرو   : الله وقعة صف ين عن عمر بن سعد ومحم د بن عبيد  .  4223
. وقَد  ; فإَِنَّهُ كانَ مِن أمرِ عَلِيٍّ وطلَحَةَ وَالزُّبَيِر ما قَد بَ لَغَكَ  : أمّا بعَدُ  وهُوَ باِلبَيعِ مِن فِلَسطيَ 

،  الِل في بيَعَةِ عَلِيٍّ  ، وقَدِمَ عَلَينا جَريرُ بنُ عَبدِ  سَقَطَ إليَنا مَروانُ بنُ الَحكَمِ في رافِضَةِ أهلِ البَصرةَِ 
. . أقبِل اذُاكِرك أمراً  وقَد حَبَستُ نفَسي عَلَيكَ حَتّى تأَتيَِني

                                                 

 . 264ص 2: ج البلاَة .  شرح نهج  1



 

BEŞİNCİ FASIL 

MUAVİYE'NİN SAVAŞA HAZIRLANMASI 

5/1 

Amr b. As'ın Önerisi 

2405-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Kendisine biat edilmesinin ikinci 

günü yaptığı konuşmasında Osman'ın bağışladığı tüm kamu araziler 

ile beytülmaldan hibe ettiği tüm malların geri döndürülmesini emret-

ti.] Kelbî der ki: Ali (a.s) daha sonra Osman'ın evinde bulunan ve 

Müslümanlar aleyhinde kullanılan tüm silahların toplatılıp alınmasını 

emretti. Onun evinde bulunan zekât develeri gibi özel malların da 

alınmasını emretti. Onun kılıç ve kalkanını zaptedilmesi emrini verdi. 

Müslümanlara karşı kullanılmamış olan silahlara taarruz edilmemesini 

emretti. Ayrıca onun şahsına ait evinde veya başka yerde bulunan 

mallara dokunulmaması emrini verdi. Osman'ın kendi zimmetine ge-

çirdiği malların nerede ve kimin yanında bulunursa geri çevirilmesi 

emrini verdi. 

Bu haber Amr b. As'a ulaştı. Amr, Şam topraklarının Eyle bölge-

sindeydi. Halk Osman'a hücum ettiğinde oraya girmişti. Buradan Mu-

aviye'ye şu mektubu yazdı: Artık ne yapacaksan yap. Zira Ebu Talib'in 

oğlu, sahip olduğun her şeyi bir ağacın kabuğunun soyulması gibi 

senden soyup aldı.
1
 

5/2 

AMR B. AS'TAN YARDIM İSTEMESİ 

2406-Vak'at-u Sıffın [Ömer b. Sâd ve Muhammed b. Ubeydullah'-

tan]: Muaviye, Filistin'in Bey' bölgesinde bulunan Amr'a şöyle yazdı: 

Ali, Talha ve Zübeyr hakkında olanlar muhakkak sana da ulaşmıştır. 

[Ali'ye] Muhalif Basralıların arasında yer alan Mervan, üzerimize yı-

kılmış ve Cerir b. Abdullah da Ali'nin biati konusunda bize gelmiştir. 

Ben kendimi tutmuş, senin gelmeni beklemekteyim; gel de seninle bir 

işi müzakere edeyim. 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.270. 
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،  : ابِنَيَّ  الِل ومَُُمَّداً فَقالَ  مرو استَشارَ ابنَيهِ عَبدَ فَ لَمّا قُرئَِ الكِتابُ عَلى عَ 
 ؟ تَ رَيانِ   ما

،  الِل)صلى الل عليه وآله( قبُِضَ وهُوَ عَنكَ راض : أرى أنَّ نَبَِّ  اللِ  فَقالَ عَبدُ 
فَ لَستَ مَُعولًا . فَقِرَّ في مَنزلِِكَ  ، وقتُِلَ عُثمانُ وأنتَ عَنهُ َائِب   وَالخلَيفَتانِ مِن بعَدِهِ 

، أوشَكَ أن تَِلِكَ فَ تَشقى  تَكونَ حاشِيَةً لِمُعاوِيةََ عَلى دُنيا قلَيلَة ، ولا ترُيدُ أن خَليفَةً 
 . فيها

، وإن تَصَرَّمَ هذَا الَأمرُ وأنتَ  : أرى أنَّكَ شَيخُ قُ رَيش وصاحِبُ أمرهِا وقالَ مَُُمَّد  
ََرَ أمرُكَ  ، وَاطلُب  ماعَةِ أهلِ الشّامِ فَكُن يدَاً مِن أياديها، فاَلَحق بَِِ  فيهِ خامِل  تَصا

 . ، فإَِنَّكَ قَدِ استَ نَمتَ فيهِ إلى بَني امَُيَّةَ  بِدَمِ عُثمانَ 

، وأمّا أنتَ يا  الِل فأََمَرتَني بِا هُوَ خَير  لي في ديني : أمّا أنتَ يا عَبدَ  فَقالَ عَمر و
 . 1، وأناَ ناظِر  فيهِ   لي في دُنيايَ مَُُمَّدُ فَأَمَرتَني بِا هُوَ خَير  

3  /5 

 وَعدُ المُؤازَرةَِ المَشروطةَِ 

خَرجََ عَمرُو بنُ العاصِ ومَعَهُ ابناهُ حَتّى قَدِمَ عَلى  : تاريخ الطبري  .  4223
مرُو بنُ ، فَقالَ عَ  أهلَ الشّامِ يََُضّونَ مُعاوِيةََ عَلَى الطَّلَبِ بِدَمِ عُثمانَ  ، فَ وَجَدَ  مُعاوِيةََ 
ظلومِ  : أنتُم عَلَى الَحقِّ  العاصِ 

َ
. ومُعاوِيةَُ لا يلَتَفِتُ إلى قَولِ  ، اطلُبوا بِدَمِ الخلَيفَةِ الم

 . 2عَمرو

                                                 

 . 62ص 2: ج البلاَة ; شرح نهج 464ص 42: ج الأنوار ، بحار 43: ص .  وقعة صفّي  1

 . 478ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 764ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  2
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Bu mektup Amr'a okunduğunda iki oğluyla [Abdullah ve Mu-

hammed'le] istişare etti. Onlara dedi ki: 'Ey oğullarım! Sizin gö-

rüşünüz nedir?' 

Abdullah dedi ki: 'Resulullah (s.a.a) vefat ettiğinde senden ra-

zı idi; ondan sonraki iki halife de [razıydılar]. Osman öldürüldü-

ğünde ise sen onun yanında değildin. Öyleyse evinde otur; sen 

halife kılınacak değilsin; azıcık bir dünya için Muaviye'ye taraf-

tar olmak da istemezsin ki bu durumda helak olur, bedbahtlığa 

düşersin.' 

Muhammed ise şöyle dedi: 'Seni, Kureyş'in büyüğü ve işinin 

sahibi olarak görüyorum. Sen kenarda kaldığın halde bu iş geçer-

se zavallı durumuna düşersin. Hak Şam cemaatiyledir; o halde 

onların ellerinden biri de sen ol ve Osman'ın kanını iste. Zira bu 

durumda Ümeyye oğullarının yanında rahatça uyuyabilirsin.' 

Amr şöyle dedi: Ey Abdullah, sen bana dinim için hayırlı ola-

nı önerdin; ve sen ey Muhammed, beni dünyam için hayırlı olana 

çağırdın ve ben bunu düşüneceğim.
1
 

5/3 

ŞARTLI VEZİRLİK VAADİ 

2407-Tarih-i Taberi: Amr b. As iki oğlu ile birlikte yola çıkıp 

Muaviye'nin yanına geldi. O, Şam halkının Muaviye'yi Osman'ın 

kanını istemeye tahrik ettiklerini gördüğünde dedi ki: 'Sizler hak 

üzeresiniz; öyleyse mazlum halifenin kanının peşine düşün.' Mu-

aviye Amr'ın sözünü dikkate almıyordu.
2
 

                                                 
1-Vak’at-u Sıffın, s.34; Biharu’l-Envar, c.32, s.370; Şerh-i Nehcü'l-

Belaga, c.2, s.61. 

2-Tarih-i Taberi, c.4, s.560; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.358. 
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  في ذكِرِ قُدومِ عَمروِ بنِ العاصِ عَلى مُعاوِيةََ وبيَعَتِهِ  تاريخ اليعقوبي  .  4222
، لا تُساوِي العَرَبُ  ، فَ وَاللِ  ا عَلِي  : أمّ  ، فقَالَ لهَُ  ، فَذاكَرَهُ أمرهَُ  : فَ قَدِمَ عَلى مُعاوِيةََ      لَهُ 

حَد مِن قُ رَيش إلّا أن  بيَنَكَ وبيَنَهُ في شَيء مِنَ الَأشياءِ  ََ ، وإنَّ لَهُ فِي الَحربِ لحََظاًّ ما هُوَ لِا
 . تَظلِمَهُ 

 . ، ونلُزمُِهُ قتَلَ عُثمانَ  ، ولكِنّا نقُاتلُِهُ عَلى ما في أيدينا : صَدَقتَ  قالَ 

نتَ  : واسَوءَتاه مر وقالَ عَ  ََ نا ولَا ََ  . ! إنَّ أحَقَّ النّاسِ ألاّ يذَكُرَ عُثمانَ لَا

 ؟ : ولَِِ وَيََكَ  قالَ 

، فَسارَ  : أمّا أنتَ فَخَذَلتَهُ ومَعَكَ أهلُ الشّامِ حَتىَّ استَغاثَ بيَِزيدَ بنِ أسَد البَجَلِيِّ  قالَ 
 . إلى فِلَسطيَ  ، وهَرَبتُ  ; وأمّا أناَ فَ تَ ركَتُهُ عِياناً  إليَهِ 

 ! : دَعني مِن هذا مُدَّ يدََكَ فبَايِعني فَقالَ مُعاوِيةَُ 

 . ، لا اعُطيكَ ديني حَتّى آخُذَ مِن دُنياكَ  ، لَعَمرُ اللِ  : لا قالَ 

لي  : ما ، وقالَ  ، فَ غَضِبَ مَروانُ بنُ الَحكَمِ  : لَكَ مِصرُ طعُمَةً  قالَ لهَُ مُعاويِةَُ 
 ؟ اُستَشارُ   لا

ا يُستَشارُ بِكَ  : اُسكُت الَ مُعاوِيةَُ فَق  . ، فإَِنََّّ

، فبَاتَ  . وكَرهَِ أن يفُسِدَ عَلَيهِ النّاسَ  ، بِت عِندَناَ اللَّيلَةَ  اللِ  عَبدِ  : يا أبا فَقالَ لَهُ مُعاوِيةَُ 
 : ، وهُوَ يقَولُ  عَمر و

 نظرَُن كَيفَ تَصنَعُ ، فاَ بهِِ مِنكَ دُنيا    ، ولَِ أنلَ  مُعاوِيَ لا اعُطيكَ ديني

 نفَعُ  ضُرُّ ويَ  أخذتَ بِِا شَيخاً يَ      صَفقَة  فإَِن تعُطِني مِصراً فأََربِح بِ 

 قَنَّعُ  ، ورأَسي مُ  لَاخُذُ ما اعُطى     ، وإنَّني  واءً  وَمَا الدّينُ وَالدُّنيا سَ 
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2408-Tarih-i Yakubi [Amr b. As'ın Muaviye'ye gelip ona biat et-

mesinden söz ederken]: Amr, Muaviye'nin yanına gelerek onunla işini 

müzakere etti. O, Muaviye'ye dedi ki: '...Ali'ye gelince; Allah'a yemin 

olsun ki Arap seninle onun arasında hiçbir konuda eşitliğe inanma-

maktadır. Onun savaşta sahip olduğu başarıya Kureyş'ten hiç kimse 

sahip değildir; ama ona zulmetmen başka.' Muaviye dedi ki: Doğru 

söyledin, ama biz elimizde bulunan şeyi kullanarak kendisiyle savaşa-

cağız ve onu Osman'ın öldürülmesinden sorumlu tutacağız. 

Amr dedi ki: Ne de kötü [bir düşünce]! Osman'ı anmamaya en la-

yık kişi benimle sensin. 

Muaviye, 'Yazıklar olsun sana! Niçin?' diye sorunca Amr şöyle de-

di: 'Sana gelince; Şam halkı seninle birlikte olduğu halde onu yalnız 

bıraktın. O da Yezid b. Esed el-Beceli'ye sığındı, ona gitti. Bana ge-

lince; açıkça onu terk ettim ve Filistin'e kaçtım.' 

Muaviye: Şimdi bunu bırak; elini uzat ve bana biat et! 

Amr: Allah'a yemin olsun ki hayır! Dünyandan bir şey almadıkça 

dinimi sana verecek değilim. 

Muaviye: Mısır senin olsun.  

Bunun üzerine Mervan b. Hakem öfkelenerek: 'Bana ne olmuş ki 

görüşüm istenmiyor?' diye itiraz etti. 

Muaviye: 'Sesini kes! Sana da danışılacaktır.' dedi. 

Sonra Amr'a şöyle dedi: 'Ey Ebu Abdullah! Bu gece yanımızda 

kal.' [Muaviye, Amr'ın] halkı ona karşı bozmasından endişe etti. Amr 

da (şu şiiri) söylenerek geceyi orada geçirdi: 

Vermem ey Muaviye, azık vermezsen 

Düşün ne yapsam acep ya da ne etsem 

Mısır'ı verirsen eğer kâra geçersin 

O pirle hem zarar hem kâr edersin 

Dinle dünya bir değil, iyi bilirim 

Ne verilse baş eğer, kabul ederim 
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خدعَُ نفَسي     ني  نَّ ، وإ ولكِنَّني اعُطيكَ هذا ََ خادعُِ يَُدعَُ  لَا
ُ
 ، وَالم

 ؟ ، إن زَلَّتِ النَّعلُ اُصرعَُ  وأبقى لَهُ     وَّة   اعُطيكَ أمراً فيهِ للِمُلكِ قُ  أ

بَة  منَ عُني مِصراً  وتَ   مُولَعُ  قَنُوعِ يوَماً لَ  وإنَّ ثَ رَى ال   ، وليَسَت بِرََ

،  ، وبايَ عَهُ عَمر و ، وخَتَمَ الشَّرطَ  لَهُ شُهوداً  ، وأشهَدَ  فَكَتَبَ لَهُ بِِصرَ شَرطاً 
 . 1وتعَاهَدا عَلَى الوَفاءِ 

الواحد بن  حبيب وعبد سير أعلام النبلاء عن يزيد بن أبي  .  4222
، استَكثَ رَ مِصرَ طعُمَةً لعَِمرو ما  لَمّا صارَ الَأمرُ في يَدِ مُعاوِيةََ  : عون أبي

، وظَنَّ أنَّ مُعاوِيةََ سَيَزيدُهُ  لَأمرَ كُلَّهُ قَد صَلَحَ بهِِ وبتَِدبيرهِِ ، ورأَى عَمر و أنَّ ا عاشَ 
، فأََصلَحَ بيَنَ هُما مُعاوِيةَُ  . فاَختَ لَفا وتَغالَظا ، فَ تَ نَكَّرَ لَهُ عَمر و ، فَ لَم يفَعَل الشَّامَ 

، وأشهَدَ  سَبعَ سِنيَ  : لعَِمرو وِلايةََ مِصرَ  ، وكَتَبَ بيَنَ هُما كِتاباً بأَِنَّ  بنُ حُدَيج
، فَمَكَثَ نَحوَ ثَلاثِ  ، وسارَ عَمر و إلى مِصرَ سَنَةَ تِسع وثَلاثيَ  عَلَيهِما شُهوداً 

 . 2، وماتَ  سِنيَ 

: إنَّهُ لِ يبُايِع    في ذكِرِ عَمروِ بنِ العاصِ  )عليه السلام(  الإمام علي    .  4222
 . 3، ويرَضَخَ لَهُ عَلى تَركِ الدِّين رَضيخَةً  تيَِّةً مُعاوِيةََ حَتّى شَرَطَ أن يؤُتيَِهُ أ

                                                 

والعقد  264ص 36: ج وتاريخ دمشق 48: ص وراجع وقعة صفّي 286ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
 . 442ص 4: ج الفريد

 . 27الرقم 64ص 4: ج .  سير أعلام النبلاء  2

،  262: ص ، شرح المائة كلمة 26ح 343ص 2: ج ، الاحتجاج 83: الخطبة  البلاَة .  نهج  3
 . 742ح 222ص 44: ج الأنوار بحار
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Dinimi sana verdim, amma bilirim 

Kandıran kandırılır, kendime ettim 

Güçlü bir saltanat ve beka için 

Sır veririm amma, ben devrilirim 

Mısır'dan etsen de yoktur rağbetim 

Vaktiyle kanaatkârdım, şimdi dervişim 

Daha sonra Muaviye, Amr için Mısır hükümeti şartını yazdı; 

buna şahitler tuttu ve şartı mühürledi. Amr da ona biat etti. İkisi 

de sözleşmeye sadık kalacaklarını taahhüt ettiler.
1
 

2409- Siyer-u A'lamu'n-Nubela [Yezid b. Habib ve Abdul-

vahid b. Ebu Avn]: Muaviye hükümeti elde edince Mısır'ın Amr 

yaşadığı sürece ona ait olmasını çok saydı. Amr ise hükümet işi-

nin topyekün kendisi ve onun tedbiri sayesinde elde edildiğini 

düşündü. Muaviye'nin onun hükümetine Şam'ı da ekleyeceğini 

zannetti. Fakat Muaviye bunu yapmayınca Amr ondan rahatsız 

oldu. İkisi arasında ihtilaf ve kin oluştu. Bunun üzerine Muaviye 

b. Hudeyc ikisi arasında şu anlaşmayı yazarak onları barıştırdı: 

"Mısır hükümeti yedi yıl Amr'a ait olacak." Sonra da her ikisi 

üzerine şahitler tuttu. Amr Hicri otuz dokuz yılında Mısır'a gitti. 

Orada yaklaşık üç yıl kaldıktan sonra öldü.
2
 

2410- İmam Ali (a.s) [Amr b. As'tan söz ederken]: O, ancak 

az bir ücret vermesini şart koşarak, kendisi için az bir bahşiş kar-

şılığında dinini terk etmek üzere Muaviye'ye biat etti.
3
 

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.186. Ayrıca bkz: Vak’at-u Sıffın, s.38; Tarih-i 

Dımeşk, c.46, s.170; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.339. 

2-Siyer-u Âlamu'n-Nubela, c.3, s.73, h.15. 

3-Nehcü'l-Belaga, 84. Hutbe; el-İhticac, c.1, s.434, h.96; Şerh-i Miet-ü 

Kelime, s.162; Biharu’l-Envar, c.33, s.221, h.509. 
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 اِستِغلالُ قَميصِ عُثمانَ 

كانَ أهلُ الشّامِ لَمّا قَدِمَ :  تاريخ الطبري عن محم د وطلحة  .  4222
، وبأَِصابِعِ  عَلَيهِمُ النُّعمانُ بنُ بَشير بقَِميصِ عُثمانَ الَّذي قتُِلَ فيهِ مََُضَّباً بِدَمِهِ 

، وإصبَعانِ  ، وشَيء  مِنَ الكَفِّ  إصبَعانِ مِنها;  نائلَِةَ زَوجَتِهِ مَقطوعَةً باِلبَِاجِمِ 
،  ، وَضَعَ مُعاوِيةَُ القَميصَ عَلَى المنِبَِِ  ، ونِصفُ الِإبِامِ  مَقطوعَتانِ مِن اُصولِِِما
 . وكَتَبَ باِلَخبَِِ إلَى الَأجنادِ 

، وآلَى  قَة  فيهِ ، وبَكَوا سَنَةً وهُوَ عَلَى المنِبَِِ وَالَأصابِعُ مُعَلَّ  وثابَ إليَهِ النّاسُ 
،  ، ولا يَمسََّهُمُ الماءُ للِغُسلِ إلّا مِنِ احتِلام الرِّجالُ مِن أهلِ الشّامِ ألّا يأَتوُا النِّساءَ 

، ومَن عَرَضَ دونَ هُم بِشَيء أو  ولا ينَاموا عَلَى الفُرُشِ حَتّى يقَتُلوا قَ تَ لَةَ عُثمانَ 
، وَالقَميصُ يوضَعُ كُلَّ يوَم عَلَى المنِبَِِ  سَنَةً  . فَمكَثوا حَولَ القَميصِ  تَفنِّ أرواحُهُم

 . 1، وعُلِّقَ في أردانهِِ أصابِعُ نائلَِةَ  ويَُُلَّلُهُ أحياناً فَ يُلبَسُهُ 

سُفيانَ  لَمّا بَ لَغَ مُعاوِيةََ بنَ أبي : وقعة صف ين عن عمر بن سعد  .  4224
)عليه السلام(باِلنُّخَيلَةِ ومُعَسكَ  رهِِ بِِا   ومُعاوِيةَُ بِدِمَشقَ قَد ألبَسَ مِنبَ رَ مَكانُ عَلِيٍّ

، وحَولَ المنِبَِِ سَبعونَ ألفَ شَيخ    وهُوَ مََُضَّب  باِلدَّمِ  دِمَشقَ قَميصَ عُثمانَ 
 :   خَطَبَ مُعاويِةَُ أهلَ الشّامِ فَقالَ  يبَكونَ حَولَهُ لا تََِفُّ دُموعُهُم عَلى عُثمانَ 

، ما  ، وَاللِ  ، وقَدِ استَبانَ لَكُم أمرهُُ  كُنتُم تُكَذِّبوني في عَلِيٍّ ! قَد   يا أهلَ الشّامِ 
ََيرهُُ  ، وهُم  ، وآوى قَ تَ لَتَهُ  ، وألَّبَ النّاسَ عَلَيهِ  ، وهُوَ أمَرَ بِقَتلِهِ  قَ تَلَ خَليفَتَكُم 

َِ  جُندُهُ وأنصارهُُ وأعوانهُُ   . بادَتِكُم، وقَد خَرجََ بِِِم قاصِداً بِلادكَُم ودِياركَُم لِا

                                                 

:  نحوه وراجع البداية والنهاية 472ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 762ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . 228ص 6ج
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OSMAN'IN GÖMLEĞİNİN İSTİSMARI 

2411-Tarih-i Taberi [Muhammed ve Talha'dan]: Numan b. Beşir, 

Osman öldürüldüğünde onun kan izlerini taşıyan gömleğini Şam halkına 

getirdiğinde Muaviye bu gömleği minberin üzerine bıraktı ve mektup ya-

zarak bu haberi tüm şehirlere duyurdu. Gömleğin yanında Osman'ın eşi 

Naile'nin parmakları da vardı; boğum yerinden kesilmiş iki parmak, el 

içinden bir parça, kökünden kesilmiş iki parmak ve baş parmağın yarısı 

vardı. 

Halk gömleğe doğru akın ederek ona ağlıyordu; gömlek minberin üze-

rinde, parmaklar ise ona asılı idi. Şam halkının erkekleri, Osman'ın katil-

lerini ve onlara yardım edenleri öldürmedikçe veya kendi canlarını ver-

medikçe yataklarına yatmayacaklarına, kadınları ile gusül gerektirecek 

bir şekilde birlikte olmayacaklarına [sadece uyku halinde cünüp olmaları 

haricinde] bedenlerine gusül suyu değdirmeyeceklerine dair yemin ettiler. 

Bir süre gömleğin etrafında kaldılar. Gömlek her gün minberin üzerine 

bırakılıyordu; bazen onu yükseğe kaldırıyorlar, bazen de örtüyorlardı; 

Naile'nin parmakları ise gömleğin iplerine asılı idi.1 

2412-Vak'at-u Sıffın [Ömer b. Sa'd'dan]: Muaviye, Şam'da Dimeşk 

[mescidi] minberine Osman'ın kanı ile boyanmış gömleği giydirmişti. 

Minberin etrafında yetmiş bin yaşlı adam ağlamaktaydı. Osman için dök-

tükleri gözyaşları kurumuyordu. Ali'nin (a.s) Nuhayle'ye yerleştiği ve 

orada ordusunun karargâhını kurduğu haberi Muaviye b. Ebu Süfyan'a 

ulaşınca Muaviye, Şam halkına hitaben bir konuşma yaptı: 

'Ey Şam halkı! Ali konusunda hep beni yalanlıyordunuz; şimdi ise 

onun durumu sizler için aşikâr olmuştur. Vallahi halifenizi ondan başkası 

öldürmemiştir; öldürülmesini emretti, halkı ona karşı ayaklandırdı ve ka-

tillerini barındırdı. Halifenin katilleri onun askerleri, yaverleri ve yardım-

cılarıdır; kendisi de onlarla birlikte sizi yok etmek için şehirlerinize doğru 

yola çıkmıştır. 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.4, s.562; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.359. Ayrıca bkz: el-Bidaye 

ve’n-Nihaye, c.7, s.228. 
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، وقَد  ! فأَنَاَ وَليُّ عُثمانَ وأحَقُّ مَن طلََبَ بِدَمِهِ  ! الَل الَل في عُثمانَ  يا أهلَ الشّامِ 
ظلومِ سُلطاناً 

َ
ظلومَ  جَعَلَ الُل لِوَليِّ الم

َ
قَدَ صَنَعَ بهِِ القَومُ ما ; ف َ  ، فاَنصُروا خَليفَتَكُمُ الم

َِيَةِ حَتّى تفَيءَ إلى أمرِ اللِ  ، قَ تَلوهُ ظلُماً وبغَياً  تعَلَمونَ  .  ، وقَد أمَرَ اللُ بقِِتالِ الفِئَةِ البا
 . 1ثَُُّ نَ زَلَ 

2  /2 

 المُصالَحَةُ مَعَ الرُّومِ 

ة أنَّ قيَصَرَ أتى مُعاوِيةََ في ليَلَ  : تاريخ الطبري عن حرملة بن عمران  .  4226
ََلَبَ فِلَسطيَ وأخَذَ بيَتَ مالِِا قَصَدَ لَهُ في النّاسِ  ، وأنَّ  ، وأنَّ ناتِلَ بنَ قيَس الُجذامِيَّ 

،  طالِب قَصَدَ لَهُ في النّاسِ  ، وأنَّ عَلِيَّ بنَ أبي المصِريِّيَ الَّذينَ كانَ سَجَنَ هُم هَرَبوا
،   وذلِكَ نِصفُ اللَّيلِ   فَجاءَهُ عَمرُو بنُ العاصِ  السّاعَةَ  : أذِّن هذِهِ  فَقالَ لِمُؤَذِّنهِِ 

ؤَذِّنُ هذِهِ  ، قالَ  : أناَ ما أرسَلتُ إليَكَ  ؟ قالَ  : لَِِ أرسَلتَ إلَيَّ  فَقالَ 
ُ
: ما أذَّنَ الم

ذينَ : أمّا هؤُلاءِ الَّ  ! قالَ عَمر و : رمُيتُ بالقِسِيِّ الَأربَعِ  ، قالَ  السّاعَةَ إلّا مِن أجلي
، فإَِن َّهُم إن خَرَجوا مِن سِجنِكَ فَ هُم في سِجنِ الِل عَزَّوجَلَّ وهُم  خَرَجوا مِن سِجنِكَ 

، فاَجعَل لِمَن أتاكَ بِرَجُل مِنهُم أو بِرأَسِهِ دِيتَهُ فإَِنَّكَ سَتُؤتى  قَوم  شُراة  لا رحلَةَ بِِِم
لَلًا مِن حُلَلِ مِصرَ فإَِنَّهُ سَيَرضى مِنكَ ، وَانظرُ قيَصَرَ فَوادِعهُ وأعطِهِ مالًا وحُ  بِِِم

، فاَكتُب  ، وَانظرُ ناتِلَ بنَ قيَس فَ لَعَمري ما أَضَبَهُ الدّينُ ولا أرادَ إلّا ما أصابَ  بِذاكَ 
، فإَِن كانَت لَكَ قُدرةَ  عَلَيهِ وإن لَِ تَكُن لَكَ فَلا تأَسَ  إليَهِ وهَب لَهُ ذلِكَ وهَنِّئهُ إياّهُ 

 . 2، وَاجعَل حَدَّكَ وحَديدَكَ لِِذَا الَّذي عِندَهُ دُم ابنِ عَمِّكَ  عَلَيهِ 

قَد كانَ مُعاوِيةَُ صالَََ مَلِكَ الرُّومِ عَلى مال يََمِلُهُ إليَهِ : مروج الذهب  .  4222
 . 3لِشُغلِهِ بِعَلِيٍّ 

                                                 

 . 244ص 6: ج وراجع البداية والنهاية 226: ص .  وقعة صفّي  1

 . 444ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2

 . 486ص 2: ج .  مروج الذهب  3
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Ey Şam halkı! Osman hakkında Allah'tan korkun, Allah'tan korkun! Ben 

Osman'ın velisiyim ve kanını istemeye en layık kişiyim. Allah mazlum ola-

rak öldürülenin velisine yetki vermiştir. Şu kavmin ona ne yaptığını siz de 

biliyorsunuz; onu zulüm ve haksızlıkla öldürdüler. Allah, azgın bir gruha 

karşı, onlar Allah'ın emrine dönünceye kadar savaşı emretmiştir.'  

Muaviye sonra [minberden] aşağı indi.
1
 

5/5 

RUM İLE UZLAŞMAK 

2413-Tarih-i Taberi [Hermele b. İmran'dan]: Muaviye'ye bir gece Kay-

ser'in bir ordu ile onu kastettiği, Natil b. Kays Cuzami'nin Filistin'e galip 

geldiği ve oranın beytülmalını aldığı, hapse atmış olduğu Mısırlı mahkumla-

rın kaçtığı ve Ali b. Ebu Talib'in bir ordu ile kendisine doğru harekete geçti-

ği haberi ulaştı. Bunun üzerine müezzinine [gece yarısı olduğu halde] "Şu an 

ezan oku" dedi. Sonra Amr b. As geldi ve "Neden peşimden adam gönder-

din?" diye sordu. Muaviye, "Ben sana birini göndermedim"  

Amr: Müezzin bu saatte ancak benim için ezan okumuştur.  

Muaviye: Dört okla hedef alınmış bulunmaktayım!  

Amr: Şu senin zindanından kaçanlara gelince; onlar senin hapsinden 

çıkmış olsalar da Allah'ın zindanındadırlar; harici bir topluluktur ve gidecek 

yerleri yoktur onların. Onlardan birinin dirisi veya ölüsünü getiren kişiye 

onun diyetini [ödül olarak] bırakırsan onlar sana getirilirler. Kayser hakkında 

iyi düşün; ona yumuşak davran, kendisine mallar ve Mısır elbiseleri ver. O, 

bu durumda senden razı olacaktır. Natil b. Kays hakkında da düşün. Canıma 

yemin olsun ki onu kızdıran şey din değildir; o sadece elde ettiğini istemek-

tedir. Ona bir mektup yazarak bu malları ona bağışla ve kendisini kutla. Son-

ra ona karşı gücün olursa [ne âlâ]; eğer gücün olmazsa da ondan tedirgin ol-

ma. Sen kılıcının keskinliğini ve gücünü amcan oğlunun kanı yanında bulu-

nan kişiye karşı kullan.
2
 

2414-Murucu'z-Zeheb: Muaviye, Ali ile (a.s) meşgul olduğu için Rum 

padişahına mallar göndererek onunla sulh yaptı.
3
 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.127. Ayrıca bkz: el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.230. 

2-Tarih-i Taberî, c.5, s.333. 

3-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.387. 
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 الِاستِنصارُ مِن مَكَّةَ وَالمَدينَةِ 

لَمّا أرادَ مُعاوِيةَُ السَّيَر إلى  : وقعة صف ين عن صالح بن صدقة  .  4222
دينَةِ كِتاباً  : إنّي قَد رأَيَتُ أن نلُقِيَ إلى أهلِ مَكَّةَ وأهلِ  العاصِ  بنِ  صِفّيَ قالَ لِعَمرِو

َ
الم

 . ، وإمّا أن يَكُفَّ القَومُ عَنّا ، فإَِمّا أن ندُركَِ حاجَتَنا نذَكُرُ لَِمُ فيهِ أمرَ عُثمانَ 

ا نَكتُبُ إلى ثَلاثةَِ نَ فَر قالَ عَمر و ، أو  : راض بعَِلِيٍّ فَلا يزَيدُهُ ذلِكَ إلّا بَصيرةًَ  : إنََّّ
، أو رَجُل مُعتَزلِ فَ لَستَ بأَِوثَقَ في  عَلى ما هُوَ عَلَيهِ رَجُل يهَوى عُثمانَ فَ لَن نزَيدَهُ 

; فإَِنَّهُ مَهما َابَت عَنّا مِنَ  : أمّا بعَدُ  . فَكَتَبا : عَلَيَّ ذلِكَ  . قالَ  نفَسِهِ مِن عَلِيٍّ 
.  لَتِهِ مِنهُ ، وَالدَّليلُ عَلى ذلِكَ مَكانُ قَ ت َ  يغَيبَ عَنّا أنَّ عَلِيّاً قَ تَلَ عُثمانَ  الامُورِ فَ لَن

ا نَطلُبُ بِدَمِهِ حَتّى يدَفَعوا إليَنا قَ تَ لَتَهُ فَ نَقتُ لَهُم بِكِتابِ اللِ  ، فإَِن دَفَ عَهُم عَلِي  إليَنا   وإنََّّ
سلِميَ عَلى ما جَعَلَها عَلَيهِ عُمَرُ بنُ الَخطاّبِ  كَفَفنا عَنهُ 

ُ
.  ، وجَعَلناها شورى بَيَ الم

، فِإِنَّ أيدِينَا  ، فَأَعينونا عَلى أمرنِا هذا وَانَهضوا مِن ناحِيَتِكُم نا نَطلُبُهاوأمَّا الِخلافَةُ فَ لَس
 . ، هابَ عَلِي  ما هُوَ فيهِ  وأيدِيَكُم إذَا اجتَمَعَت عَلى أمر واحِد

،  : أمّا بعَدُ فَ لَعَمري لَقَد أخطأَتَُا مَوضِعَ البَصيرةَِ  الِل بنُ عُمَرَ  فَكَتَبَ إليَهِما عَبدُ 
.  ، وما زادَ الُل مِن شاكٍّ في هذَا الَأمرِ بِكِتابِكُما إلّا شَكّاً  وتنَاوَلتُماها مِن مَكان بعَيد

. ألا  ، وأمّا أنتَ يا عَمرُو فَظنَون   ؟ وأمّا أنتَ يا مُعاوِيةَُ فَطليق   وما أنتُما وَالِخلافَةَ 
 . ، فَ لَيس لَكُما ولا لي نَصير   فَكُفّا عَنّي أنفُسَكُما

 : الِل بنِ عُمَرَ  وكَتَبَ رَجُل  مِنَ الأنَصارِ مَعَكِتابِ عَبدِ 

 . 1وليَسَ بِا رَبَّصتَ أنتَ ولا عَمرُو    لَجُ واضِح   عاوِيَ إنَّ الَحقَّ أب مُ 
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MEKKE VE MEDİNE'DEN YARDIM TALEBİ 

2415-Vakat-u Sıffın [Salih b. Sadaka'dan]: Muaviye, Sıffın'e doğru 

yola çıkmak istediğinde Amr b. As'a dedi ki: Düşündüm de Mekke ve 

Medine halkına mektup yazıp onlara Osman'ın işini hatırlatırsak iyi olur. 

Böylece ya isteğimize ulaşmış oluruz veya bizden çekinerek yerlerinde 

otururlar. 

Amr dedi ki: 'Biz ancak üç kişiye mektup yazacağız: Ali'den razı ola-

na; mektubumuz ancak onun basiretini artıracak. Veya Osman'a meyilli 

olan kişiye; mektubumuzla onun durumunda bir şey artırmayacağız. Ve-

yahut kenara çekilmiş birine; onun görüşünde de sen Ali'den daha güve-

nilir değilsin.' Muaviye dedi ki: 'Bunu yapmalıyım.' Sonra oturup şöyle 

yazdılar: 'İşler her ne kadar bize gizli kalmışsa da Ali'nin Osman'ı öldür-

düğü bize saklı değildir. Bunun delili ise Osman'ın katillerinin onun ya-

nında bulunmasıdır. Biz onun kanını istiyoruz; katillerini bize teslim et-

sinler ve biz Allah'ın kitabına göre onları öldürelim. Eğer Ali onları bize 

teslim ederse kendisinden vazgeçeriz ve hilafeti Ömer b. Hattab'ın yaptığı 

gibi Müslümanlar arasındaki bir Şûraya bırakırız. Ancak biz hilafete talip 

değiliz. O halde işimizde bize yardım edin ve yörenizden hareket edin. 

Zira bizimle bir iş üzerinde elbirliği ederseniz Ali de içinde bulunduğu 

yoldan dönecektir.' 

Abdullah b. Ömer onlara cevap olarak şöyle yazdı: 'Canıma yemin ol-

sun ki siz ikiniz basiret mevkiinden saptınız ve çok uzak bir yerden hila-

fete uzandınız. Sizin bu mektubunuzla Allah, ancak şüphe içindekinin 

şüphesini artırır. Hilafetten size ne? Sana gelince ey Muaviye; azat edil-

miş birisin. Sen ise ey Amr, kendin şüphelisin. Kendinize gelin ve ben-

den uzak durun; ne siz ikinize ne de bana hiçbir yardımcı yoktur.' 

Ensar'dan bir kişi de Abdullah b. Ömer'in mektubunun yanına şu şiiri 

yazdı: 

Muaviye! Hak açıktır, hep ışık saçar 

Ne sana ne de Amr'ın isteğine bakar1 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.62; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.109. 
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الِل  سُفيانَ إلى عَبدِ  يةَُ بنُ أبيكَتَبَ مُعاوِ   : وقعة صف ين عن زياد بن رستم  .  4223
، دونَ كِتابهِِ  ، ومَُُمَّدِ بنِ مَسلَمَةَ  وَقاّص ، وإلى سَعدِ بنِ أبي بنِ عُمَرَ بنِ الَخطاّبِ خاصَّةً 

دينَةِ 
َ
 : ، فَكانَ في كِتابهِِ إلَى ابنِ عُمَرَ  إلى أهلِ الم

إلَيَّ أن يَُتَمِعَ عَلَيهِ الامَُّةُ بعَدَ قتَلِ عُثمانَ  ; فإَِنَّهُ لَِ يَكُن أحَد  مِن قُ رَيش أحَبَّ  أمّا بعَدُ 
تُ لَكَ  مِنكَ  ، وقَد هَوَّنَ ذلِكَ عَلَيَّ  . ثَُُّ ذكََرتُ خَذلَكَ إياّهُ وطَعنَكَ عَلى أنصارهِِ فَ تَ غَيرَّ

عَلى حَقِّ هذَا ، فأََعِنّا   رَحَُِكَ الُل    ، ومَُا عَنَكَ بعَضَ ما كانَ مِنكَ  خِلافُكَ عَلى عَلِيٍّ 
ظلومِ 

َ
، فإَِن أبيَتَ كانَت  ، ولكِنّي ارُيدُها لَكَ  ، فإَِنّي لَستُ ارُيدُ الِإمارةَ عَلَيكَ  الخلَيفَةِ الم

سلِميَ 
ُ
 . 1شورى بِيَ الم
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 إعلانُ الحَربِ 

كَتَبَ عَلِي )عليه السلام( إلى   : وقعة صف ين عن محم د وصالح بن صدقة  .  4223
 : بعَدَ ذلِكَ ] سولهِِ إِلى مُعاوِيةََ رَ [جَرَير 

، ثَُُّ  ، وخُذهُ باِلَأمرِ الَجزمِ  ، فاَحُِل مُعاوِيةََ عَلَى الفَصلِ  ; فإَِذا أتاكَ كِتابي هذا أمّا بعَدُ 
هُ بَيَ حَرب مُُلِيَة ، وإنِ اختارَ السِّلمَ  ، فإَِنِ اختارَ الَحربَ فاَنبِذ لهَُ  ، أو سِلم مُُظِيَة خَيرِّ

 . خُذ بيَعَتَهُ فَ 

، إنَّهُ لا  : يا مُعاوِيةَُ  ، فَقالَ لهَُ  فَ لَمّا انتَ هَى الكِتابُ إلى جَرير أتى مُعاوِيةََ فأَقَرَأهَُ الكِتابَ 
. أراكَ  ، ولا أظُنُّ قلَبَكَ إلّا مَطبوعاً  ، ولا يُشرحَُ صَدر  إلّا بتَِوبةَ يطُبَعُ عَلى قلَب إلّا بِذَنب

ََيِركَ قَد وَقَفتَ بَيَ الحَ  : ألقاكَ  . فَقالَ مُعاوِيةَُ  قِّ وَالباطِلِ كَأنََّكَ تنَتَظِرُ شَيئاً في يدََي 
 .  اللُ  شاءَ  باِلفَيصَلِ أوَّلَ مَُلِس إن

                                                 

 . 224ص 4: ج البلاَة ; شرح نهج 62: ص .  وقعة صفّي  1
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2416-Vakat-u Sıffın [Ziyad b. Rüstem'den]: Muaviye b. Ebu Süf-

yan, Medine halkına yazdığı mektup haricinde özel olarak Abdullah b. 

Ömer b. Hattab'a, Sa'd b. Ebu Vakkas'a ve Muhammed b. Mesleme'ye 

de mektup yazdı. İbn-i Ömer'e yazdığı mektubunda şu ifadeler vardı: 

Osman öldürüldükten sonra ümmetin, Kureyş 'ten üzerinde topla-

nacakları kişinin (halifenin) sen olmanı arzu ettiğim kadar hiç kim-

seyi istemedim. Sonra onu yalnız bıraktığını ve yardımcılarını kötü-

lediğini hatırladım, sana karşı görüşüm değişti. Fakat Ali 'ye olan 

muhalefetin bunu da bana kolaylaştırdı ve senin bazı hatalarını zih-

nimden silip götürdü. [Allah sana rahmet etsin.] Şimdi mazlum hali-

fenin hakkı konusunda bize yardım et. Ben senin üzerinde hüküm 

yürütmek istemiyorum; ama hükümetin senin olmasını istiyorum. 

Eğer bunu kabul etmezsen o zaman da hükümet Müslümanlar ara-

sındaki bir Şûraya bırakılır.
1
 

5/7 

SAVAŞ İLANI 

2417-Vakat-u Sıffın [Muhammed ve Salih b. Sadaka'dan]: Ondan 

sonra Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği elçisi] Cerir'e şöyle yazdı: 

'Bu mektubum sana ulaştığında Muaviye'yi karara zorla; onu kesin 

bir emirle tut. Sonra da kendisini sürgün edici bir savaş ile saadet dolu 

bir barış arasında serbest bırak. Eğer savaşı seçerse onu savaşa çağır; 

eğer barışı seçerse biatını alıver.' 

Bu mektup Cerir'e ulaşınca Muaviye'nin yanına geldi ve mektubu 

ona okudu. Sonra dedi ki: 'Ey Muaviye! Kalp ancak günahla mühürle-

nir ve ancak tövbe ile göğüs açılır. Zannediyorum ki kalbin mühür-

lenmiş; senin hak ile batıl arasında durduğunu ve sanki kendinden 

başka birinden bir şey beklediğini görmekteyim.' 

Muaviye dedi ki: 'İnşallah ilk oturumda sana kesin sözü söyleyece-

ğim.' 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.71; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.113. 
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. وكَتَبَ إليَهِ  ! الَحق بِصاحِبِكَ  جَريرُ  : يا مُعاوِيةََ أهلُ الشّامِ وذاقَ هُم قالَ فَ لَمّا بايعََ 
 : ، وكَتَبَ في أسفَلِ كِتابهِِ بقَِولِ كَعبِ بنِ جُعَيل باِلَحربِ 

 ونا لُ العِراقِ لَِا كارهِ وأه    كرهَُ مُلكَ العِراقِ  أرَى الشّامَ تَ 

 1يرَى كُلَّ ما كانَ مِن ذاكَ دينا     ض   بغِ  بِهِ مُ  صاحِ  وكُل  لِ 

                                                 

بدل « مَزية»وفيه « فخذ بيعته»وفيه إلى  8: الكتاب  البلاَة ، نهج 77: ص .  وقعة صفّي  1
كلاهُا نحوه وراجع جواهر   86ص 4: ج البلاَة ، شرح نهج 247ص 72: ج ; تاريخ دمشق «مُظية»

 . 462ص 2: ج المطالب
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Şam halkı Muaviye'ye biat edince, Muaviye de onları tartınca dedi 

ki: Ey Cerir! Sahibine katıl.  

Sonra da Ali'ye (a.s) savaş ilanında bulunduğu mektubu yazdı; 

mektubunun alt tarafına da Ka'b b. Cueyl'in şu şiirini ekledi: 

Görüyorum ki Şam sevmez Irak saltanatını 

Irak halkı da Şam'a karşı gönülsüzdür. 

Her biri herifine karşı olmuştur düşman 

Her biri görmüştür bu düşmanlığı dinden
1
 

 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.55; Nehcü'l-Belaga, 8. Mektup, bu kaynakta "…biatini alıver" 

cümlesine kadar; Tarih-i Dimeşk, c.59, s.135; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.87. Ay-

rıca bkz: Cevahiru’l-Metalib, c.1, s.371. 



 

 

 

 الفصل السادس
 مسير الإمام إلى صف ين

 

 

 

2  /3 

 نَ اِستِشارةَُ الِإمامِ فِي المَسيرِ إلى صِف ي

إنَّ عَلِيّاً لَمَّا استَخلَفَ  : بكر الهذلي تاريخ الطبري عن أبي  .  4222
، فاَستَشارَ  الِل بنَ عَبّاس عَلَى البَصرةَِ سارَ مِنها إلَى الكوفَةِ فَ تَ هَيَّأَ فيها إلى صِفّيَ  عَبدَ 

سيرِ  النّاسَ في ذلِكَ فأََشارَ عَلَيهِ قَوم  أن يبَعَثَ الجنُودَ ويقُيمَ وأشارَ 
َ
، فأََبى  آخَرونَ باِلم

باشَرةََ فَجَهَّزَ النّاسَ 
ُ
:  . فَ بَ لَغَ ذلِكَ مُعاوِيةََ فَدَعا عَمرَو بنَ العاصِ فاَستَشارهَُ فَقالَ  إلاَّ الم

: أمّا إذاً يا  . قالَ  أمّا إذ بَ لَغَكَ أنَّهُ يَسيُر فَسِرِ بنَِفسِكَ ولا تَغِب عَنهُ بِرأَيِكَ ومَكيدَتِكَ 
:  . فَجاءَ عَمر و فَحَضَّضَ النّاسَ وضَعَّفَ عَلِيّاً وأصحابهَُ وقالَ  الِل فَجَهَّزِ النّاسَ  دِ عَب أبا

، ثَُُّ إنَّ أهلَ البَصرَةِ  إنَّ أهلَ العِراقِ قَد فَ رَّقوا جََعَهُم وأوهَنوا شَوكَتَ هُم وفَ لَوا حَدَّهُم
تفَانَت صَناديدُهُم وصَناديدُ أهلِ الكوفَةِ يوَمَ ، وقَد  مَُالِفونَ لعَِلِيٍّ قَد وَتَ رَهُم وقَ تَ لَهُم

ا سارَ في شِرذِمَة قلَيلَة الَجمَلِ  ، فاَلَل الَل في  ، ومِنهُم مَن قَد قَ تَلَ خَليفَتَكُم ، وإنََّّ
 . 1حَقِّكُم أن تُضَيِّعوهُ وفي دَمِكُم أن تبُطِلوهُ 

                                                 

 . 322ص 22: ج ، تاريخ دمشق 764ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  1
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İMAM'IN SIFFIN'E DOĞRU HAREKETİ 
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İmam'ın Sıffın'e Hareketi Konusundaki İstişaresi 

2418- Tarih-i Taberi [Ebubekir el-Huzelî'den]: Ali (a.s) Abdullah 

b. Abbas'ı Basra'da yerine bırakıp, oradan Kûfe'ye gitti ve Sıffın Sava-

şı için hazırlandı. Bu konuda halka danıştı. Onlardan bir kısmı sadece 

askerleri göndermesini ve kendisinin kalmasını önerdiler; bazıları ise 

kendisinin de hareket etmesini tavsiye ettiler. Ali (a.s) bizzat hareket 

etmeye karar verdi ve halkı hazırladı.  

Bu haber Muaviye'ye ulaşınca Amr b. As'ı çağırıp onun görüşünü 

istedi.  

Amr dedi ki: Onun hareket ettiğinden haberdar olduğuna göre şim-

di sen de hareket et; görüşünle ve hilenle bir an bile ondan gafil olma.  

Muaviye: Ey Ebu Abdullah! Öyleyse halkı hazırla.  

Amr da halkın arasına gelerek onları tahrik etti; Ali ve ashabını za-

yıf sayıp şöyle dedi: Irak halkı birliğini bozmuş, güçlerini zayıflatmış 

ve keskinliklerini köreltmişlerdir. Sonra Basra halkı Ali'ye muhaliftir-

ler. Çünkü onlardan can aldı, onları katletti. Basra ve Kûfe'nin kahra-

manları Cemel Savaşı'nda ortadan kalktı. O, çok az bir grupla yola 

çıkmıştır; aralarında halifenizi öldüren kimseler de vardır. Hakkınızı 

zayi ve kanınızı (Osman'ın kanını) heder etmekten sakının; Allah'tan 

korkun, Allah'tan korkun.
1
 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.563; Tarih-i Dimeşk, c.22, s.429. 
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 خُطبَةُ الِإمامِ قبَلَ الشُّخوصِ 

لَمّا  : الكنود الرحمن بن عبيد بن أبي دوقعة صف ين عن عب  .  4222
، قامَ في النّاسِ   لِخَمس مَضَيَ مِن  أرادَ عَلِي )عليه السلام(الشُّخوصَ مِنَ النُّخَيلَةِ 

 :   فَقالَ  شَوّال يوَمَ الَأربعَاءِ 

َِ َيَر مَفقودِ الن ِّعَمِ  الُل ونَحنُ ، وأشهَدُ ألّا إلهَ إلاَّ  ، ولا مُكافإَِ الِإفضالِ  الَحمدُ لِل
 . ، وأشهَدُ أنَّ مَُُمَّداً عَبدُهُ ورَسولهُُ)صلى الل عليه وآله( عَلى ذلِكُم مِنَ الشّاهِدينَ 

،  1، وأمَرتُ هُم بلُِزومِ هذَا الملِطاطِ  ; فإَِنّي قَد بَ عَثتُ مُقَدِّماتي أمّا بعَدَ ذلِكُم
طفَةَ إلى شِرذِمَة مِنكُم مُوَطِّنيَ ، فَ قَد أرَدتُ أن أقطَعَ هذِهِ النُّ  حَتّى يأَتيَِ هُم أمري

، وقَد أمَّرتُ عَلَى  اللُ  شاءَ  ، فاَنُِهضَهُم مَعَكُم إلى أعداءِ الِل إن دَجلَةَ  بأَِكنافِ 
، فإَِياّكُم وَالتَّخَلُّفَ  ، ولَِ آلُكُم ولا نفَسي المصِرِ عُقبَةَ بنَ عَمرو الأنَصاريَِّ 

، وأمَرتهُُ ألّا يَتَكَُ مُتَخَلِّفاً  فتُ مالِكَ بنَ حَبيب اليَربوعِيَّ ; فإَِنّي قَد خَلَّ  وَالت َّربَُّصَ 
 . اللُ  شاءَ  إلاّ ألَحقَهُ بِكُم عاجِلاً إن

ؤمِنيَ  : يا أميرَ  فَقامَ إليَهِ مَعقِلُ بنُ قيَس الرِّياحِيُّ فَقالَ 
ُ
! وَالِل لا يَ تَخَلَّفُ  الم

. فأَ مُر مالِكَ بنَ حَبيب أن يَضرِبَ  إلّا مُنافِق   ، ولا يَ تَ ربََّصُ بِكَ  عَنكَ إلّا ظنَي  
تَخَلِّفيَ 

ُ
 . أعناقَ الم

، وليَسَ مُقَصِّراً في أمري  : قَد أمَرتهُُ بأَِمري قالَ عَلِي )عليه السلام(
 . اللُ  شاءَ  إن

                                                 

; وهو شاطئ  : السَّم ت الذي أمرهم بلزومه بالملِ طاط هاهنا )عليه السلام(: يعني .  قال الشريف الرضي  1
 . (38: ذيل الخطبة  البلاَة ، وأصله ما استوى من الأرض )نهج ، ويقال ذلك أيضاً لشاطئ البحر الفرات
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İMAM'IN YOLA ÇIKMADAN ÖNCEKİ KONUŞMASI 

2419-Vakat-u Sıffın [Abdurrahman b. Ubeyd b. Ebu Kenud'-

dan]: Ali (a.s) Nuheyle'den yola çıkmak istediğinde ayağa kalka-

rak halka [o gün Şevval ayının beşinci Çarşamba günüydü] şöyle 

seslendi: 'Hamd, nimetleri kaybolmayan ve ihsanının dengi bu-

lunmayan Allah'a mahsustur. Allah'tan başka ilah olmadığına şa-

hitlik ederim; biz buna şahit olanlardanız. Muhammed'in (s.a.a) 

Allah'ın kulu ve Resulü olduğuna şahitlik ederim. 

Ben ordumun öncülerini gönderdim; kendilerine buyruğum 

gelinceye kadar Fırat kıyısında beklemelerini emrettim. Ben Fı-

rat'tan geçerek Dicle etrafında oturan Müslümanların yanına 

gitmeyi, onları da sizinle birlikte Allah düşmanlarına karşı hare-

kete geçirmeyi ve Allah'ın izniyle onları da sizlere destek kılma-

yı düşünüyorum.
1
 Ukba b. Amr el-Ensarî'yi Mısır üzerine emir 

olarak atadım. [Savaş için] Sizden ve kendimden hiçbir şeyi at-

lamadım. Geri kalmaktan ve şüpheye düşmekten sakının. Ben, 

Malik b. Habib el-Yerbuî'yi burada bıraktım; ona, [Allah'ın iz-

niyle] geride kalan tek bir kişiyi dahi bırakmamasını, tez zaman-

da size katılmasını sağlamasını emrettim.' 

Makil b. Kays er-Riyahî ayağa kalkarak dedi ki: 'Ey Emirül-

müminin! Vallahi ancak suçlu biri senden geri kalabilir ve ancak 

münafık olan biri senden şüphe duyabilir. Malik b. Habib'e geri 

kalanların boyunlarını vurmasını emret.' 

Ali (a.s) dedi ki: 'Ben ona emrimi söyledim; inşallah emrimi 

yerine getirmede kusur etmeyecektir.' 

                                                 
1-Şerif Razi'nin anlamını açıkladığı bazı kelimeleri biz de tercümeye 

yansıttık. 
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، فَ لَمّا أرادَ أن يرَكَبَ وَضَعَ رجِلَهُ في الرِّكابِ  وأرادَ قَوم  أن يَ تَكَلَّموا فَدَعا بِدابَّتِهِ فَجاءَتهُ 
ىِسَََّرَِلنَاَِهَـذَاِوَِ : . فَ لَمّا جَلَسَ عَلى ظَهرهِا قالَ  «بِسمِ اللِ : » وقالَ  بْحَـانَِالََّّ  مَاِكُنَّاِِ﴿س ُ

ِمُقْر ن يَِ ِلمَُنقَل بُونَ﴾ِوَِِِلَُُ ِّناَ ِرَب  لََ
ِ
ا  ِ آ ّـَ ن

ِ
،  : اللّهُمَّ إنّي أعوذُ بِكَ منِ وَعثاءِ السَّفَرِ  . ثَُُّ قالَ  1ا

نقَلَبِ 
ُ
نظَرِ في ا ، وَالَحيرةَِ بعَدَ اليَقيِ  وكَآبةَِ الم

َ
. اللّهُمَّ أنتَ  لَأهلِ وَالمالِ وَالوَلَدِ ، وسوءِ الم

ََيركَُ  ، وَالخلَيفَةُ في الَأهلِ  الصّاحِبُ في السَّفَرِ  ستَخلَفَ لا يَكونُ  ، ولا يَُمَعُهُما 
ُ
نَّ الم ََ ; لِا

ستَصحَبَ لا يَكونُ مُستَخلَفاً  مُستَصحَباً 
ُ
 . 2، وَالم

سيِر إلى أهلِ لَمّا أجََعَ عَلِي )ع : الأخبار الطوال  .  4242
َ
ليه السلام( عَلَى الم

، وصَلّى عَلَى النَّبِِّ)صلى  ، فَحَمِدَ الَل وأثنِّ عَلَيهِ  ، صَعِدَ المنِبَ رَ  ، وحَضَرَتِ الُجمُعَةُ  الشّامِ 
 :  ، ثَُُّ قالَ  الل عليه وآله(

هاجِرينَ وَالأنَصارِ ، سيروا إلى قَ تَ لَةِ  ! سيروا إلى أعداءِ السُّنَنِ وَالقُرآنِ  أي ُّهَا النّاسُ 
ُ
،  الم

ؤَلَّفَةِ قلُوبُ هُم ليَِكُفّوا  سيروا إلَى الجفُاةِ الطَّغامِ الَّذينَ كانَ إسلامُهُم خَوفاً وكَرهاً 
ُ
، سيروا إلَى الم

سلِميَ بأَسَهُم
ُ
 . 3عَنِ الم

سيِر إلَى الشّامِ الإمام علي    .  4242
َ
:  قيلَ ، و  )عليه السلام(   مِن خِطبَة لهَُ عِندَ الم

ََسَقَ   : الَحمدُ للِ   إلى صِفّيَ   هُوَ باِلنُّخَيلَةِ خارجِاً مِنَ الكوفَةِ  ، وَالَحمدُ  كُلَّما وَقَبَ ليَل  و
َِ كُلَّما لاحَ   . ، ولا مُكافإَِ الِإفضالِ  ََيَر مَفقودِ الِإنعامِ  ، وَالَحمدُ للِ  نََم  وخَفَقَ  لِل

، وقَد  ، حَتّى يأَتيَِ هُم أمري ،وأمَرتُ هُم بلُِزومِ هذَا الملِطاطِ  تي; فَ قَد بَ عَثتُ مُقَدِّمَ  أمّا بعَدُ 
، فاَنُِهضَهُم مَعَكُم إلى  ، مُوَطِّنيَ أكنافَ دَجلَةَ  رأَيَتُ أن أقطَعَ هذِهِ النُّطفَةَ إلى شِرذِمَة مِنكُم

 . 4، وأجعَلَهُم مِن أمدادِ القُوَّةِ لَكُم عَدُوِّكُم

                                                 

 . 23و 24:  .  الزخرف  1

 . 242: ص .  وقعة صفّي  2

 . 23: ص ووقعة صفّي 774ص 2: ج وراجع الفتوح 263: ص .  الأخبار الطوال  3

 . 243: ص وراجع وقعة صفّي 38: الخطبة  البلاَة .  نهج  4



 

 

 

 

 

 

 
6. Fasıl: İmam’ın Sıffın’e Doğru Hareketi ____________________________  131 

 

 

Başkaları da konuşmak istediler, ama İmam merkebini istedi. Mer-

kebi ona geldi; ayağını üzengiye koyup binmek istediğinde "Bismil-

lah" dedi. Merkebinin üzerine oturduğunda "Münezzehtir noksan sı-

fatlardan o mâbut ki râm etmiştir bunu bize; yoksa biz, zaptedemez-

dik onu ve şüphe yok ki biz, Rabbimize döneceğiz."
1
 dedikten sonra 

şöyle dedi: Allah'ım! Yolculuğun sıkıntısından, üzüntülü dönüşten, 

yakin sonrası şaşkınlıktan; aile, mal ve evlat hakkında kötü bir manza-

radan sana sığınırım. Allahım! Yolculukta yoldaş, ailede halef sensin 

ve senden başkası bu ikisine sahip olamaz. Zira halef, yoldaş olamaz 

ve yoldaş da halef olarak kalmaz.
2
 

2420-el-Ahbaru't-Tival: Ali (a.s), Şam halkına doğru hareket et-

meye karar verdiğinde Cuma [namazı] vakti geldi. İmam minbere çık-

tı; Allah'a hamd-ü senada bulundu, Peygambere (s.a.a) salât gönderdi, 

sonra şöyle buyurdu: 

'Ey insanlar! Sünnetlerin ve Kur'ân'ın düşmanlarına doğru hareket 

edin; Muhacirler ve Ensarın katillerine doğru yola çıkın; korkudan ve 

istemeyerek İslam'ı kabul eden alçak zalimlere doğru hareket edin; 

Müslümanlardan şerlerini uzak tutsunlar diye kalpleri ısındırılanlara 

karşı yola çıkın.'
3
 

2421-İmam Ali (a.s) [Şam'a doğru yola çıktığında yaptığı konuş-

masında (Kûfe'den Sıffın'a giderken Nuheyle'de bu hutbeyi okuduğu 

söylenmiştir)]: Gece gelip çattıkça ve karanlığı battıkça hamd Allah'a 

mahsustur. Yıldız göründükçe ve battıkça hamd Allah'a özgüdür. 

Hamd Allah'a aittir ki nimetleri kaybolmaz, hiç bir şey fazlına-

keremine denk olamaz. 

Öncü birlikleri gönderdim. Kendilerine buyruğum gelinceye kadar 

Fırat kıyısında beklemelerini emrettim. Ben Fırat'tan geçerek Dicle et-

rafında oturan Müslümanların yanına gitmeyi, onları da sizinle birlikte 

düşmana karşı harekete geçirmeyi ve sizlere destek olmalarını sağla-

mayı düşünüyorum.
4
 

                                                 
1-Zuhruf, 13-14. 

2-Vakat-u Sıffın, s.131. 

3-el-Ahbaru’t-Tival, s.164. Ayrıca bkz: el-Futuh, c.2, s.550; Vakat-u Sıffın, s.94. 

4-Nehcü'l-Belaga, 48. Hutbe. Ayrıca bkz: Vakat-u Sıffın, s.134. 
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 عاءِ الِإمامِ رَدُّ الشَّمسِ بِدُ 

نظرُُ إلى أبي : وقعة صف ين عن ابن مخنف  .  4244 ََ ، مَِنَفِ بنِ سُلَيم  إنيّلَا
، فَحَرِّك داب َّتَكَ  : إنَّ ببِابِلَأرضاً قَد خُسِفَ بِِا ، وهُوَ يقَولُ  ببِابِلَ  وهُوَ يُسايِرُ عَلِيّاً 
 لَعَلَّنا أن نُصَلِّيَ 

 . العَصرَ خارجِاً مِنها

، فَ لَمّا جازَ جِسرَ الصَّراةِ نَ زَلَ فَصَلّى  اب َّتَهُ وحَرَّكَ النّاسُ دَواب َّهُم في أثرَهِِ فَحَرَّكَ د
 . باِلنّاسِ العَصرَ 

. وحَضَرَتِ الصَّلاةُ صَلاةُ  : كُنتُ مَعَ عَلِيٍّ أسيُر في أرضِ بابِلَ  خَير عَن عَبدِ  ]و[
، حَتّى أتيَنا عَلى مَكان  أفيَحَ مِنَ الآخَرِ  . فَجَعَلنا لا نأَتي مَكاناً إلّا رَأيَناهُ  العَصرِ 

،فَدَعَا الَل  . فَ نَ زَلَ عَلِي  ونَ زلَتُ مَعَهُ  ، وقَد كادَتِ الشَّمسُ أن تَغيبَ  أحسَنَ ما رأَيَنا
 . 1، ثَُُّ َابَتِ الشَّمسُ  ، فَصَلَّينَا العَصرَ  فَ رَجَعَتِ الشَّمسُ كَمِقدارهِا مِن صَلاةِ العَصرِ 

4  /6 

 كاءُ الِإمامِ لَم ا وَصَلَ إلى كَربَلاءَ بُ 

إنَّ عَلِيّاً أتى كَربَلاءَ  : وقعة صف ين عن الحسن بن كثير عن أبيه  .  4246
ؤمِنيَ  : يا أميرَ  ، فَقيلَ  فَ وَقَفَ بِِا

ُ
 . ، هذِهِ كَربَلاءُ  الم

 . : ذاتُ كَرب وبَلاء قالَ 

 . ، ومُناخُ ركِابِِِم وضِعُ رحِالِِِم:هاهُنا مَ  ثَُُّ أومَأَ بيَِدِهِ إلى مَكان فَقالَ 

 . 2: هاهُنا مُهَراقُ دِمائهِِم وأومَأَ بيَِدِهِ إلى مَوضِع آخَرَ فَقالَ 

 

                                                 

 . 3233 الرقم 246ص 4: ج وراجع تِذيب التهذيب 247: ص .  وقعة صفّي  1

:  البلاَة ; شرح نهج 78ح 442ص 32ج  و 324ص 42: ج الأنوار ، بحار 232: ص .  وقعة صفّي  2
 . 36: ص وخصائص الأئمّة)عليهم السلام( 442ص 2: ج وراجع الإرشاد 262ص 4ج
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İMAM'IN DUASI İLE GÜNEŞİN DÖNÜŞÜ 

2422-Vakat-u Sıffın [İbn-i Mihnef'ten]: 'Ben gözümü Ali'yle bir-

likte Babil'e doğru gitmekte olan babam Mihnef b. Süleym'e dikmiş-

tim. Ali (a.s) şöyle diyordu: 'Babil'de [İlahi azap olarak] yere batmış 

bir bölge vardır. Merkebini hareket ettir de ikindi namazını oranın dı-

şında kılalım.' 

Sonra merkebini sürdü; halk da onun peşinden merkeplerini sür-

düler. Sarat köprüsünden geçince indi ve halkla birlikte ikindi nama-

zını kıldı.' 

Abdu Hayr'dan şöyle rivayet edilmiştir: 'Ali (a.s) ile birlikte Babil 

bölgesinde ilerliyorduk. İkindi namazının vakti girdi. Nereye varsak 

orayı önceki yerden daha geniş görüyorduk. Sonunda gördüklerimizin 

içinde en güzel bir yere vardık. Güneş batmak üzereydi. Ali (a.s) mer-

kebinden indi, ben de onunla birlikte indim. Sonra Allah'a dua etti. 

Bunun üzerine güneş ikindi namazı kılınacak miktarda geri döndü. 

İkindi namazını kıldık. Sonra güneş battı.'
1
 

4/6 

İMAM'IN KERBELA'YA VARDIĞINDA AĞLAMASI 

2423-Vakat-u Sıffın [Hasan b. Kesir, babasından]: Ali (a.s) Kerbe-

la'ya vardığında orada durdu. Ona denildi ki: Ey Emirülmüminin! Bu-

rası Kerbela'dır. 

Buyurdu: Kerb ve bela (sıkıntı ve felaket) yeridir. 

Sonra eliyle bir yere işaret edip şöyle buyurdu: Burası yüklerini bı-

rakma ve develerini yatırma yeridir. 

Bir başka yere de işaret edip: 'Burası kanlarının döküleceği yerdir.'
2
 

diye buyurdu. 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.135. Ayrıca bkz: Tehzibu't-Tehzib, c.3, s.237, h.4144. 

2-Vakat-u Sıffın, s.142; Biharu’l-Envar, c.32, s.420 ve c.41, s.339, h.58; Şerh-i 

Nehcü'l-Belaga, c.3, s.171. Ayrıca bkz: el-İrşad, c.1, s.332; Hasaisu’l-Eimme, s.47. 
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ب فأَقَامَ هُنالِكَ حَتّى نَ زَلَ بِدَيرِ كَع ]عَلِي )عليه السلام([سارَ  : الفتوح  .  4242
، ثَُُّ نَظَرَ إلى شاطِئِ الفُراتِ وأبصَرَ  . وأصبَحَ سائرِاً حَتّى نَ زَلَ بِكَربَلاءَ  باقِيَ يوَمِهِ وليَلَتِهِ 

وضِعَ  ! أ ياَبنَ عَبّاس : هُنالِكَ نََيلا فقَالَ 
َ
 ؟ تَعرِفُ هذَا الم

ؤمِنيَ  : لا يا أميرَ  فَقالَ 
ُ
 . ! ما أعرفِهُُ  الم

 . : أما إنَّكَ لَو عَرَفتَهُ كَمَعرفَِتي لَِ تَكُن تَُاوزِهُُ حَتّى تبَكِيَ لبُِكائي فَقالَ 

، حَتىَّ اخضَلَّت لِحيَتُهُ بِدُموعِهِ وسالَتِ  : ثَُُّ بَكى عَلِي )رضي الل عنه( بُكاءً شَديداً  قالَ 
 : ، ثَُُّ جَعَلَ يقَولُ  الدُّموعُ عَلى صَدرهِِ 

: اِصبِ  ! ثَُُّ التَ فَتَ إلَى الُحسَيِ)رضي الل عنه( فقَالَ  سُفيانَ  ! مالي ولِالِ أبي أوّاه
 . ! فَ لَقَد لَقِيَ أبوكَ مِنهُم مِثلَ الَّذي تلَقى مِن بعَدي اللِ  عَبدِ  أبا

، ثَُُّ نَ زَلَ  : ثَُُّ جَعَلَ عَلِي )رضي الل عنه( يَُولُ في أرضِ كَربَلاءَ كَأنََّهُ يَطلُبُ شَيئاً  قالَ 
، ثَُُّ قامَ فَصَلّى ما شاءَ أن يُصَلِّيَ وَالنّاسُ قَد نَ زَلوا هُنالِكَ  ودَعا بِاء فَ تَ وَضَّأَ وُضوءَ الصَّلاةِ 

نَوى  : : ثَُُّ خَفَقَ بِرَأسِهِ خَفَقَةً فنَامَ وَانتَبَهَ فَزعِاً فَقالَ  . قالَ  إلى شاطِئِ الفُراتِ  1مِن قرُبِ نيِ  

 ؟ ثُكَ بِا رأَيَتُ السّاعَةَ في مَناميلا اُحَدِّ  ! أ ياَبنَ عَبّاس

ؤمِنيَ  : بلَى يا أميرَ  فَقالَ 
ُ
 ! الم

، وهُم مُتَ قَلِّدونَ بُسُيوف  ، في أيديهِم أعلام  بيض   : رأَيَتُ رجِالا بيضَ الوُجوهِ  فَقالَ 
،  بَت بِسَعفِهَا الَأرضَ ، ثَُُّ رأَيَتُ هذِهِ النَّخيلَ وقَد ضَرَ  ، فَخَطّوا حَولَ هذِهِ الَأرضِ خَطَّةً  لَِمُ

ََرقَِ في ذلِكَ الدَّمِ وهُوَ يَستَغيثُ  ورأَيَتُ نَهراً يَُري باِلدَّمِ العَبيطِ  ، ورأَيَتُ ابنِي الُحسَيَ وقَد 
:  ، ثَُُّ إنّي رأَيَتُ اوُلئِكَ الرِّجالَ البيضَ الوُجوهِ الَّذينَ نَ زَلوا مِنَ السَّماءِ وهُم ينُادونَ  فَلا يغُاثُ 

، وهذِهِ الجنََّةُ مُشتاقةَ  إليَكَ  ! فإَِنَّكُم تقُتَلونَ عَلى أيدي أشرارِ النّاسِ  بِاً آلَ الرَّسولِ صَبِاً صَ 
 ! اللِ  عَبدِ  يا أبا

                                                 

، منها كربلاء التي قتل بِا الحسي)عليه السلام(  : ناحية بسواد الكوفة إلى جانب نهر دجلة .  نيِ  نَوى  1
 . (442ص 7: ج )راجع معجم البلدان



 

 

 

 

 

 

 
6. Fasıl: İmam’ın Sıffın’e Doğru Hareketi ____________________________  135 

 

 

2424-el-Futuh: [Ali (a.s)] Deyr-i Kâb'a varınca günün geri kalan 

bölümü ve gecesini orada geçirdi. Sabah tekrar yola düştü ve Ker-

bela'ya varınca burada konakladı. Sonra Fırat kıyısına baktı; orada 

bir hurmalık gördü. "Ey İbn-i Abbas! Bu mekanı tanıyor musun?" 

diye sordu. 

İbn-i Abbas: Hayır, ey Emirülmüminin, burayı bilmiyorum, dedi. 

İmam (a.s): Eğer hakkında benim bildiğimi sen de bilseydin bura-

dan benim ağladığım gibi sen de ağlamadan geçmezdin.' dedi ve şid-

detli bir şekilde ağladı. Öyle ki sakalını ıslatan gözyaşları göğsüne ka-

dar akıyordu. Sonra "Ah! Benimle Ebu Süfyan hanedanının ne işi 

var?!" dedi. 

Sonra da Hüseyin'e (a.s) bakıp şöyle buyurdu: Sabret, ey Ebu Ab-

dullah! Baban onlardan, benden sonra senin göreceklerini gördü. 

Derken, Ali (a.s) Kerbela toprağında dolaşmaya başladı. Bir şey 

arıyor gibiydi. (Atından) indi; su istedi, namaz için abdest aldı. Kalktı 

ve istediği kadar namaz kıldı. Halk da orada Neyneva
1
 yakınlarında 

Fırat kıyısında indiler. Sonra kafası ağırlaştı; [azıcık] uykuya daldı ve 

ansızın uyandı ve "Ey İbn-i Abbas! Şu an uykumda ne gördüğümü sa-

na söyleyeyim mi?" diye sordu. 

İbn-i Abbas: Evet, ey Emirülmüminin, dedi. 

İmam (a.s): Beyaz yüzlü adamlar gördüm; ellerinde beyaz bayrak-

lar vardı; kılıçlarını kuşanmışlardı. Bu yerin etrafına bir çizgi çizdiler. 

Sonra şu hurma ağaçlarının dallarını yere vurduklarını gördüm. Sonra 

içinde taze kan akan bir nehir gördüm; oğlum Hüseyin'in de bu kanda 

boğulmakta olduğunu, yardım istediği halde kendisine yardım edilme-

diğini gördüm. Sonra gökten inmiş o beyaz yüzlü adamların şöyle ses-

lendiler: "Sabredin, ey Resul'ün hanedanı! Sabredin! Sizler insanların 

en kötüleri tarafından öldürüleceksiniz. Şu cennet seni arzulamaktadır 

ey Ebu Abdullah!" 

                                                 
1-Neyneva: Kûfe'nin uzantılarındandır. Dicle Nehri'nin kıyısında yer alır. Hüse-

yin'in (a.s) katledildiği Kerbela, bu toprakların bir bölümüdür. (Bkz: Mucemu’l-

Buldan, c.5, s.339). 



 

 

 

 

 

 

 
136  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

! فَ قَد أقَ رَّ الُل عَينَكَ باِبنِكَ  الَحسَنِ  : أبشِر يا أباَ تَ قَدَّموا إلَيَّ فَ عَزَّوني وقالواثَُُّ 
ََداً يوَمَ يقَومُ النّاسُ لِرَبِّ العالَميَ  ، فَ وَالَّذي  ا رَأيَتُ ; فَهذا م . ثَُُّ إنيِّ انتَبَهتُ  الُحسيِ 

صدوقُ أبوُ نفَسُ عَلِيٍّ بيَِدِهِ 
َ
ثَنِي الصّادِقُ الم القاسِمِ)صلى الل عليه وآله( أنّي  ! لَقَد حَدَّ

، وهذِهِ أرضُ كَربَلاءَ  سَأَرى هذِهِ الرُّؤيا بعَِينِها في خُروجي إلى قِتالِ أهلِ البَغيِ عَلَينا
 وشيعَتُهُ وجََاعَة  مِن وُلدِ فاطِمَةَ بنِتِ مَُُمَّد)صلى الل الَّذي يدُفَنُ فيهَا ابنِي الُحسَيُ 

عروفَةَ في أهلِ السَّماواتِ تُذكَرُ بأَِرضِ كَرب وبَلاء عليه وآله(
َ
،  ، وأنَّ هذِهِ البُقعَةَ الم

 . 1وليُحشَرَنَّ مِنها قَوم  يدَخُلونَ الجنََّةَ بِلا حِساب

5  /6 

 مُرورُ الجَيشِ باِلمَدائِنِ 

حَتىَّ انتَهى  2ثَُُّ مَضى نَحوَ ساباطَ  : وقعة صف ين عن عمر بن سعد  .  4242
، وإذا رَجُل  مِن أصحابهِِ يقُالُ لَهُ حُرُّ بنُ سَهمِ بنِ طَريف مِن بَني  3إلى مَدينَةِ بَ هُرَسيرَ 

 : التَّميمِيِّ  ، وهُوَ يَ تَمَثَّلُ قولَ ابنِ يعَفُرَ  ، ينَظرُُ إلى آثارِ كِسرى رَبيعَةَ بنِ مالِك

ا كانوا عَلى م فَ      جَرَتِ الرِّياحُ عَلى مَكانِ دِيارهِِم   يعاد كَأَنََّّ

اتِوَِ:  : أفَلا قلُتَ  فَقالَ عَلِي   نِجَنّـَ يمِزُرُوعِوَِِوَِِِعُيُونِ﴿كََِْترََكُواِْم  ِِمَقاَمِكَر 

ه يَِِوَِ ِفـَاك  يهاَ ِف  ِكََنوُاْ ِوَِِكَذَِِِنعَْمَة َ ِءَاخَر ينَِأَوْرَثنَِِْلِ  ِقوَْمًا مَآ ءُِِـهاَ ِالسَّ مُ ِعلَيَْه  ِبكََتْ فمََا

رْضُِوَِِوَِ ََ مَاِكََنوُاِْمُنظَر ينَ﴾ِالْ
 ؟  4

                                                 

 . 234: ص ووقعة صفّي 7ح 726: ص وراجع الأمالي للصدوق 772ص 2: ج .  الفتوح  1

، يعرف بساباط كِسرى )راجع معجم  راق معروف قرب المدائن وبِرسير: موضع في الع .  سَاباَط  2
 . (266ص 4ج : البلدان

 . (727ص 2: ج : من نواحي سواد بغداد قرب المدائن وهي َربي دجلة )معجم البلدان .  بَ هُرَسِير  3

 . 22   27:  .  الدخان  4
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Sonra bana doğru gelerek tesliyette bulundular ve dediler ki: 'Ey 

Ebu'l Hasan! Müjde sana! Yarın insanlar âlemlerin Rabbi için ayağa 

kalktıklarında Allah, oğlun Hüseyin'le senin gözünü aydınlatacak.' 

Sonra uyandım; işte gördüğüm rüya böyleydi. Ali'nin canını elinde 

bulundurana yemin olsun ki tasdik edilmiş doğru sözlü Ebul Kasım 

[Peygamber] (s.a.a), bize zulmeden toplulukla savaşa çıkacağım sırada 

bu rüyayı aynı şekilde göreceğimi bana haber vermişti. Burası Kerbela 

toprağıdır. Oğlum Hüseyin, takipçileri ve Muhammed'in (s.a.a) kızı 

Fatıma'nın evlatlarından bir grup buraya defnedileceklerdir. Bu toprak 

parçası gökyüzü ehli nezdinde tanınmaktadır; Kerb ve Bela (sıkıntı ve 

felaket) yeri olarak anılmaktadır. Buradan bir topluluk mahşere getiri-

lecek ve hesapsız olarak cennete gireceklerdir.
1
 

6/5 

ORDUNUN MEDAİN'DEN GEÇMESİ 

2425-Vakat-u Sıffın [Ömer b. Sâd'dan]: İmam daha sonra Sabat'a
2
 

doğru harekete etti ve Behuresir
3
 şehrine vardı. Yarenlerinden Benî 

Rabîa b. Malik kabilesinden Hür b. Sehm b. Tarif ismindeki bir kişi 

Kisra'nın eserlerine bakıyordu. Derken o, İbn-i Yafur et-Temimî'nin 

şu sözünü misal getirdi: 

Diyarlarına rüzgârlar aktığında 

Sanki durmuşlardı Hak divanında 

Bunun üzerine Ali (a.s) dedi ki: Neden şöyle söylemedin: "Nice 

bahçeler terkettiler ve nice akarsular; tarlalar ve güzelim meclisler, 

bol bol yeyip geçindikleri nice nîmetler. Böyle işte ve onları mîras 

verdik bir başka topluluğa. Derken ne gök ağladı onlara ne yer ve 

mühlet de verilmedi onlara."
4
 

                                                 
1-el-Futuh, c.2, s.551. Ayrıca bkz: el-Emali, Saduk, s.597, h.5; Vakat-u Sıffın, s.140. 

2-Sabat: Irak'ta Medain ve Behuresir yakınında bilinen bir yerdir. Sabat-ı Kisra 

olarak tanınır. (Bkz: Mucemu’l-Buldan, c.3, s.166).  

3-Behuresir: Dicle'nin batısında, Medain yakınlarında, Bağdat'ın uzantılarından 

sayılan nahiyelerden biridir. (Mucemu’l-Buldan, c.1, s.515). 

4-Duhan, 25-29. 
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هؤُلاءِ لَِ يَشكُرُوا النِّعمَةَ فَسُلبِوا دُنياهُم  ، إنَّ  إنَّ هؤُلاءِ كانوا وارثِيَ فأََصبَحوا مَوروثيَ 
عصِيَةِ 

َ
 . 1 ذِهِ النَّجوَةِ : انِزلِوا بِِ  . ثَُُّ قالَ  . إياّكُم وكُفرَ الن ِّعَمِ لا تََُلَّ بِكُمُ الن ِّقَمُ  باِلم

دائِنِ عَن  : وقعة صف ين عن الأصبغ بن نباتة  .  4243
َ
إنَّ رَجُلًا سَأَلَ عَلِيّاً باِلم

:  . قالَعَلِي   ، فَدَعا بِِخضَب مِن بِرام قَد نَصَفَهُ الماءُ  الِل عَلَيهِ الصَّلاةُ وَالسَّلامُ  وُضوءِ رَسولِ 
 ؟ )صلى الل عليه وآله(اللِ  مَنِ السّائِلُ عَن وُضوءِ رَسولِ 

: هكَذا رأَيَتُ  ، وقالَ  ، ومَسَحَ بِرَأسِهِ واحِدَةً  ،فَ تَ وَضَّأَ عَلِي  ثَلاثاً ثَلاثاً  فَقامَ الرَّجُلُ 
 . 2الِل يَ تَ وَضَّأُ  رَسولَ 

طالِب الحارِثَ الَأعوَرَ  أمَرَ عَلِيُّ بنُ أبي: وقعة صف ين عن حَب ة العُرَني  .  4243
دائِنِ فَصاحَ 

َ
قاتلَِةِ فلَيُوافِ أميرَ  في أهلِ الم

ُ
ؤمِنيَ صَلاةَ العَصرِ  : مَن كانَ مِنَ الم

ُ
. فَوافَوهُ في  الم

 : ، فَحَمِدَ الَل وأثنىعَلَيهِ وقالَ  تلِكَ السّاعَةِ 

م في ، وَانقِطاعِكُم عَن أهلِمِصركُِ  أمّا بعَدُ فإَِنّي قَد تَ عَجَّبتُ مِن تََّلَُّفِكُم عَن دَعوَتِكُم
ساكِنِ الظاّلِِِ أهلُها

َ
، ولا مُنكَراً تنَهَونَ  ، لا مَعروفاً تأَمرونَ بِهِ  ، وَالِالِكِ أكثَ رُ سُكّانِها هذِهِ الم

 . عَنهُ 

ؤمِنيَ  : يا أميرَ  قالوا
ُ
 . ، مُرنا بِا أحبَبتَ  ! إناّ كُنّا ننَتَظِرُ أمرَكَ ورأَيَكَ  الم

، وخَلَّفَ  ، فأَقَامَ عَلَيهِم ثَلاثاً ثَُُّ خَرجََ في ثََانَّاِئةَ حاتِ  فَسارَ وخَلَّفَ عَلَيهِم عَدِيَّ بنَ 
 . 3، ثَُُّ لَحقَِعَلِيّاً  ابنَهُ يزَيدَ فَ لَحِقَهُ في أربعَِمِائَةِ رَجُل مِنهُم

                                                 

;  322ص 42: ج الأنوار ، بحار نحوه إلى نهاية الآية 427ص 2: ج ، كنز الفوائد 232: ص .  وقعة صفّي  1
ابن  نقلًا عن 33228ح 243ص 26: ج ، كنز العمّال 242: ص ، المعيار والموازنة 242ص 4: ج البلاَة شرح نهج

 . الدنيا وتاريخ بغداد وكلاهُا نحوه أبي

 . 236: ص .  وقعة صفّي  2

وليس فيه  244ص 4: ج البلاَة ; شرح نهج 324ص 42: ج الأنوار ، بحار 234: ص .  وقعة صفّي  3
 . «لحق عليّاً   ثُّ »
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Onlar miras alan iken miras bırakan durumuna düştüler. Onlar 

nimete şükretmediler; sonra da günah yüzünden dünyaları onlardan 

alındı. Nimetlere nankörlükten sakının ki azap sizi kucaklamasın.' 

Ardından da "Şu yüksek yerden aşağı inin!" dedi.1 

2426-Vakat-u Sıffın [Esbağ b. Nebate]: Medain'de bir kişi 

Ali'ye (a.s) Resulullah'ın (s.a.a) abdesti hakkında (nasıl abdest aldı-

ğını) sordu. İmam yarısına kadar su bulunan bir leğen istedi. Ali 

buyurdu: 'Resulullah'ın (s.a.a) abdestini soran kimdi?' 

Adam ayağa kalktı. Bunun üzerine Ali (a.s) üç uzvunu (yüz ve 

iki eli) üç defa yıkadı; başına bir defa mesh etti ve buyurdu: Resu-

lullah'ın (s.a.a) bu şekilde abdest aldığını gördüm.2 

2427-Vakat-u Sıffın [Habbe el-Urenî'den]: Ali b. Ebu Talib 

(a.s), Haris E'ver'e Medain halkına 'Savaşçılardan kim varsa ikindi 

namazında Emirülmüminin'e (a.s) katılsın.' diye seslenmesini em-

retti: Bunun üzerine o saatte kendisine katıldılar. Ali de (a.s) Al-

lah'a hamd-ü senada bulunduktan sonra şöyle dedi: 'Ben, davetiniz-

den geri kalmanıza ve halkı zalim olan şu yurtlarda yaşayan ahali-

den ayrılmanıza şaşırdım doğrusu; buraları mesken edinenlerin ço-

ğu helak olmuştur. Ne iyi olanı emrediyordunuz, ne de kötülükten 

engelliyordunuz.' 

Dediler ki: Ey Emirülmüminin! Biz senin görüşünü ve emrini 

bekliyorduk; istediğin şeyi bize emret! 

Ali (a.s), Adiy b. Hatem'i onların başında bırakarak yola çıktı. 

Adiy üç gün aralarında kaldı. Sonra oğlu Yezid'i yerine bırakıp se-

kiz yüz kişi ile yola çıktı. O da onlardan dört yüz kişi ile babasına 

katıldı; sonra da (hep birlikte) Ali'ye katıldılar.3 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.142; Kenzu’l-Fevaid, c.1, s.315; Biharu’l-Envar, c.32, s.422; 

Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.202; el-Miyar ve'l-Muvazene, s.132; Kenzu’l-Ummal, 

c.16, s.204, h.44228, İbn-i Ebu'd-Dünya ve Tarih-i Bağdad'dan. 

2-Vakat-u Sıffın, s.146. 

3-Vakat-u Sıffın, s.143; Biharu’l-Envar, c.32, s.423; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, 

s.203. 
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 مُرورُ الجَيشِ باِلأنَبارِ 

،  وجاءَ عَلِي  حَتّى مَرَّ باِلأنَبارِ :  وقعة صف ين عن حب ة العُرَني  .  4242
:  . فَ لَمَّا استَقبَلوهُ نَ زلَوا ثَُُّ جاؤوا يَشتَدّونَ مَعَهُ قالَ  دَهاقِنَتُها خُشنوشَك فاَستَقبَ لَهُ بنَو

 ؟ ؟ وما أرَدتُ بِِذَا الَّذي صَنَعتُم ما هذِهِ الدَّوابُّ الَّتي مَعَكُم

. وأمّا هذِهِ البَِاذينُ  فَ هُو خُلُق  مِنّا نُ عَظِّمُ بهِِ الامَُراءَ : أمّا هذَا الَّذي صَنَعنا  قالوا
 . ، وهَيَّأنا لِدَوابِّكُم عَلَفاً كَثيراً  . وقَد صَنَعنا لَكَ وللِمُسلِميَ طَعاماً  فَ هَدِيَّة  لَكَ 

، ما ينَفَعُ  وَاللِ : أمّا هذَا الَّذي زَعَمتُم أنَّهُ مِنكُم خُلُق  تُ عَظِّمونَ بهِِ الامَُراءَ ف َ  قالَ 
. وأمّا  ، فَلا تعَودوا لَهُ  ، وإنَّكُم لتََشُقّونَ بِهِ عَلى أنفُسِكُم وأبدانِكُم هذَا الامَُراءَ 

.  دَوابُّكُم هذِهِ فإَِن أحبَبتُم أن نأَخُذَها مِنكُم فَ نَحسَبَها مِن خَراجِكُم أخَذناها مِنكُم
 . ناّ نَكرهَُ أن نأَكُلَ مِن أموالِكُم شَيئاً إلاّ بثَِمَنوأمّا طَعامُكُمُ الَّذي صَنَعتُم لنَا فإَِ 

ؤمِنيَ  : يا أميرَ  قالوا
ُ
 . ، نَحنُ نُ قَوِّمُهُ ثَُُّ نقَبَلُ ثََنََهُ  الم

 . ، نَحنُ نَكتَفي بِا دونهَُ  : إذاً لا تُ قَوِّمونهَُ قيمَتَهُ  قالَ 

ؤمِنيَ  : يا أميرَ  قالوا
ُ
، فَ تَمنَ عُنا أن نُهدِيَ لَِمُ  بِ مَواليَ ومَعارِفَ ، فإَِنَّ لَنا مِنَ العَرَ  الم

 ؟ وتََنَ عُهُم أن يقَبَلوا مِنّا

سلِميَ أن يقَبَلَ  : كُلُّ العَرَبِ لَكُم مَوال قالَ 
ُ
حَد مِنَ الم ََ ، وليَسَ ينَبَغي لِا

ََصَبَكُم أحَد  فأََعلِمونا هَدِي َّتَكُم  . . وإن 

ؤمِنيَ  : يا أميرَ  قالوا
ُ
 . ا نحُِبُّ أن تقَبَلَ هَدِي َّتَنا وكَرامَتَنا، إنّ  الم

 . 1. فَ تَ ركََهُم ثَُُّ سارَ  ، نَحنُ أَنِّ مِنكُم : وَيََكُم قالَ لَِمُ

                                                 

 . 323ص 42: ج الأنوار ، بحار 234: ص .  وقعة صفّي  1
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ORDUNUN EL-ENBAR'DAN GEÇMESİ 

2428-Vakat-u Sıffın [Habbe el-Urenî'den]: Ali (a.s), Enbar'dan 

geçtiğinde Benî Hoşnuşek köylüleri kendisini karşıladılar. Onu karşı-

larken merkeplerinden indiler ve önünde koşmaya başladılar. Ali (a.s): 

'Şu yanınızdaki hayvanlar da neyin nesi! Bu yaptığınız işle ne amaçlı-

yorsunuz?' diye sordu. 

Yerliler: 'Bizim yaptığımız bu iş, emirlere uyguladığımız gele-

neksel bir saygı ifadesidir. Şu katırlar ise sana hediyedir. Sana ve 

Müslümanlara yemek yaptık ve hayvanlarınıza çok miktarda yem 

hazırladık.' 

Ali (a.s): Emirlere saygı için sergilediğiniz geleneğinizin onlara bir 

yararı olmaz ve onunla [sadece] kendinizi ve bedenlerinizi meşakkate 

atmaktasınız. Artık bunu tekrarlamayın. Hayvanlarınıza gelince; eğer 

isterseniz onları verginiz olarak sizden alırım. Bizim için yaptığınız 

yemekleri de ancak ücretini ödeyeceksek yeriz; aksi takdirde sizin 

mallarınızdan bir şeyi yemek istemeyiz.. 

Yerliler: Ey Emirülmüminin! Biz onun kıymetini çıkarır sonra siz-

den ücretini alırız. 

Ali (a.s): Onun kıymetini çıkarmadığınız sürece biz onun haricin-

dekilerle yetineceğiz. 

Yerliler: Ey Emirülmüminin! Bizim Araplardan sözleşmeli oldu-

ğumuz ve tanıdıklarımız var. Şimdi bizim onlara hediye vermemizi, 

onların da bizden bunu kabul etmelerini mi engelliyorsun? 

Ali (a.s): Arabın tümü sizinle sözleşme halindedir ve Müslüman-

lardan hiçbirine sizin hediyenizi kabul etmesi yakışmaz. Eğer biri de 

zorla sizden alırsa bize bildirin. 

Yerliler: Ey Emirülmüminin! Biz hediyemizi ve ikramımızı kabul 

etmeni istiyoruz. 

Ali (a.s): Yazıklar olsun size! Bizim size ihtiyacımız yok!' 

Derken onlardan ayrıldı ve yola koyuldu.
1
 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.143; Biharu’l-Envar, c.32, s.424. 



 

 

 

 

 

 

 
142  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

7  /6 

يرِ   خَبَ رُ ماءِ الدَّ

، فَ لَمّا كانَ في اليَومِ الثاّلِثِ  امَ عَلِي )رضي الل عنه( باِلأنَبارِ يوَمَيِ أق : الفتوح  .  4242
،  : وإذا بِراهِب في صَومَعَتِهِ  . قالَ  ، وعَطِشَ النّاسُ وَاحتاجوا إلَى الماءِ  سارَ باِلنّاسِ في بَ رِّيَّة مَلساءَ 

: هَل تعَلَمُ  ، فَقالَ لَهُ عَلِي )رضي الل عنه( لَيهِ فَدَنا مِنهُ عَلِي )رضي الل عنه( وصاحَ بهِِ فَأَشرَفَ عَ 
 ؟ باِلقُربِ مِنكَ ماءً نَشرَبُ مِنهُ 

 . ، وإنَّ الماءَ ليَُحمَلُ إليَنا مِن قَريب مِن فَرسَخَيِ  : ما أعلَمُ ذلِكَ  فَقالَ 

، ثَُُّ أشارَ إلى مَكان  بهِِ  : فَ تَ ركََهُ عَلِي )رضي الل عنه( وأقبَلَ إلى مَوضِع مِنَ الَأرضِ فَطافَ  قالَ 
 . : اِحفِروا ههُنا مِنهُ فَقالَ 

ا طلُِيَت باِلذَّهَبِ  ، وإذا هِيَ عَلى سَبيلِ الرَّحى لا  فَحَفَروا قلَيلا وإذا هُم بِصَخرَة صَفراءَ كَأَنََّّ
 . ينَتَقِلُها إلاّ مِئَةُ رَجُل

 . تََتِها: اقِلِبوها فاَلماءُ مِن  فَقالَ عَلِي )رضي الل عنه(

 . فاَجتَمَعَ النّاسُ عَلَيها فَ لَم يقَدِروا عَلى قلَبِها

، ثَُُّ دَنا مِنَ الصَّخرةَِ وحَرَّكَ شَفَتَيهِ بِشَيء لَِ  : فَ نَ زَلَ عَلِي )رضي الل عنه( عَن فَ رَسِهِ  قالَ 
 . عَها فَدَحاها ناحِيَةً ، ثَُُّ حَرَّكَها ورَف َ  : باِسمِ اللِ  ، ثَُُّ دَنا مِنَ الصَّخرةَِ وقالَ  يُسمَع

، فنَادى فِي النّاسِ أن  : فإَِذا بعَِي مِنَ الماءِ لَِ تَ رَ الناّسُ أعذَبَ مِنها ولا أصفى ولا أبرَدَ  قالَ 
 . «هَلُمّوا إلَى الماءِ »

، وحَُلَوا مِنَ الماءِ  ، ومَلَؤوا أسقِيَتَ هُم : فَ وَرَدَ الناّسُ فَ نَ زلَوا وشَربِوا وسَقَوا ما مَعَهم مِنَ الظَّهرِ  قالَ 
. ثَُُّ حََُلَ عَلَى الصَّخرةَِ وهُوَ يََُرِّكُ شَفَتَيهِ بِثِلِ كَلامِهِ الَأوَّلِ حَتّى رَدَّ الصَّخرَةَ إلى  ما أرادوا
 . مَوضِعِها
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"MANASTIRIN SUYU" HABERİ 

2429-el-Futuh: Ali (a.s) el-Enbar'da iki gün kaldı. Üçüncü gün or-

duyu dümdüz bir sahradan geçiriyordu ki insanlar susadılar ve suya 

ihtiyaç duydular. Ansızın manastırda bulunan bir rahiple karşılaştılar. 

Ali (a.s) ona doğru yaklaştı ve kendisini sesledi. Rahip karşısına çı-

kınca Ali (a.s) ona dedi ki: Yakınında içebileceğimiz su bulunan bir 

yer biliyor musun? 

Rahip dedi ki: Böyle bir yer bilmiyorum. Bize en yakın mesafeden 

getirilen su iki fersah ötededir. 

Ali (a.s) ondan ayrılarak bölgenin bir noktasına yöneldi. Sonra ora-

nın etrafında bir tur attı. Daha sonra orada bir yeri işaret ederek: 'Şu-

rayı kazın.' diye buyurdu 

Orayı azıcık kazdıklarında karşılarına sarı bir kaya çıktı; sanki altın 

ile kaplanmıştı. Değirmen taşı gibiydi ve ancak yüz kişi onu kaldırabi-

lirdi. 

Ali (a.s): 'Onu çevirin; altında su vardır.' diye buyurdu. 

Bir grup kayanın başına toplandı; ancak onu çevirmeye güçleri 

yetmedi. 

Ali (a.s) atından inip kayanın yanına gitti. Dudaklarını kıpırdattı, 

öyle ki hiçbir şey duyulmadı. Daha sonra [biraz daha] kayaya yaklaştı 

ve "Bismillah" dedi. Sonra onu hareket ettirerek kaldırdı ve bir köşeye 

attı. 

Ansızın bir su kaynağı ortaya çıktı; insanlar o güne kadar ondan 

daha tatlı, daha berrak ve daha serin bir su görmemişlerdi. Sonra hal-

ka: "Suya gelin!" diye seslendi. 

Bunun üzerine insanlar merkeplerinden indiler;  o sudan kana kana 

içtiler, yanlarındaki binek hayvanlarını suvardılar, kırbalarını doldurup 

kendilerine istedikleri kadar su aldılar. Sonra [Ali (a.s)] dudaklarını 

kıpırdattı, önceki sözünü söyledi ve kayayı kaldırıp yerine bıraktı. 
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، فَقالَ عَلِي )رضي الل  ذي أرادوا وإذا ماؤُهُ مُتَ غَي ِّر  ثَُُّ سارَ حَتّى نَ زَلَ في الماءِ الَّ 
صحابهِِ  ََ  : عنه(لِا

اءِ الَّذي يتُِمُّ عَلَيهِ  أ
َ
 ؟ فيكُم مَن يعَرِفُ مَكانَ الم

ؤمِنيَ  : نَ عَم يا أميرَ  فَقالوا
ُ
 . الم

; فاَنطلََقوا إلَى الراّهِبِ  ، فَطلََبوا مَكانَ الصَّخرَةِ فَ لَم يقَدِروا عَلَيهِ  : فاَنطلََقوا إليَهِ  قالَ 
: أينَ هذَا الماءُ الَّذي هُوَ باِلقُربِ مِن  ، فَقالوا ! فأََشرَفَ عَلَيهِم : يا راهِبُ  فَصاحوا بهِِ 

 ؟ دَيركَِ 

 ! : إنَّهُ ما بِقُربي شَيء  مِنَ الماءِ  فَقالَ الراّهِبُ 

شَربِنا  وَ الَّذي استَخرجََ لنََا الماءَ وقَد، وهُ  . نَحنُ وصاحِبُنا شَربِنا مِنهُ  ! قَد : بلَى فَقالوا
 . مِنهُ 

، وإنَّ لي في هذِهِ الصَّومَعَةِ مُنذُ كَذا سَنَةً  : وَالِل ما بُنِيَ هذَا الدَّيرُ إلّا بِذلِكَ الماءِ  فَقالَ الراّهِبُ 
ا عَي  يقُالُ لَِا عَيُ راحوما ما عَلِمتُ بِكَانِ هذَا الماءِ  ستَخرَجَها إلّا نَبِِ  أو وَصِيُّ ، مَا ا ، وإنهَّ

 . ، ولَقَد شَرِبَ مِنها سَبعونَ نبَِيّاً وسَبعونَ وَصِياًّ  نَبٍِِّ 

 . 1، فَسَكَتَ ولَِ يَ قُل شَيئاً  : فَ رَجَعوا إلى عَلِيٍّ)رضي الل عنه( فأََخبَِوهُ بِذلِكَ  قالَ 

)عليه السلام( لَمّا تَ وَجَّهَ إلى   في بيَانِ قِصَّةِ عَطَشِ أصحابِ الِإمامِ  الإرشاد  .  4262
كانِ  : فَقالَ)عليه السلام(     صِفّيَ ولقِائهِِم مَعَ الراّهِبِ 

َ
 . : اكِشِفُوا الَأرضَ في هذَا الم

ساحي
َ
وضِعِ فَكَشَفوهُ باِلم

َ
،  ، فَظَهَرَت لَِمُ صَخرَة  عَظيمَة  تلَمَعُ  فَ عَدَلَ جََاعَة  مِنهُم إلَى الم

ؤمِنيَ  : يا أميرَ  فَقالوا
ُ
ساحي الم

َ
 . ، هُنا صَخرةَ  لا تعَمَلُ فيهَا الم

دتُُ الماءَ  فَقالَ لَِمُ ََ  . : إنَّ هذِهِ الصَّخرَةَ عَلَى الماءِ فإَِن زالَت عَن مَوضِعِها وجَ

                                                 

 . 237: ص وراجع وقعة صفّي 777ص 2: ج .  الفتوح  1
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Sonra yola koyuldu; istedikleri suya ulaştıklarında indi. (Oranın) 

Suyu değişikti. Ali (a.s) ashabına dedi ki: İçinizden daha önce üze-

rinden geçtiğimiz suyun yerini bilen var mıdır? 

Dediler ki: Evet, ey Emirülmüminin! 

Buyurdu: Öyleyse oraya gidin. 

Sonra kayayı aramaya koyuldular; ancak bulamadılar. Rahibe 

gittiler ve ona "Ey Rahip!" diye seslediler. Rahip karşılarına çıkınca 

dediler ki: Senin manastırın yakınında bulunan su nerededir? 

Rahip: Benim yakınımda hiç su yok ki! dedi 

Dediler ki: Evet var; biz ve efendimiz ondan içtik! O, bizim için 

su çıkarmıştı, biz de ondan içmiştik. 

Rahip dedi ki: Vallahi şu manastır sadece o suyla yapılmıştır. 

Ben falan yıldan beri bu manastırdayım ve o suyun yerini bilmiyo-

rum. O, "Rahuma" denilen bir çeşmedir ki ancak peygamber veya 

peygamber vâsisi onu çıkarabilir. Ondan yetmiş peygamber ve 

yetmiş vâsi su içmiştir. 

Bunun üzerine Ali'nin (a.s) yanına döndüler ve rahibin sözünü 

ona haber verdiler. Ali (a.s) sükût etti ve hiçbir şey söylemedi.1 

2430-el-İrşad [Sıffın'a doğru yolculuklarında İmam'ın ashabının 

susamalarından ve rahiple karşılaşmalarından söz ederken]: İmam 

(a.s) şöyle buyurdu: Şu noktada yeri açın [kazın]. 

Onlardan bir grup o noktaya yöneldiler ve kürekleriyle orayı 

[kazarak] açmaya başladılar. Sonra büyük ve parlak bir kaya ortaya 

çıktı. Dediler ki: Ey Emirülmüminin! Burada kaya var, kürekler iş-

lemiyor. 

Ali (a.s) onlara buyurdu ki: Bu kaya suyun üzerindedir; eğer onu 

yerinden kaldırırsanız suya ulaşmış olacaksınız. 

                                                 
1-el-Futuh, c.2, s.555. Ayrıca bkz: Vakat-u Sıffın, s.145. 
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، فاَجتَمَعَ القَومُ وراموا تََريكَها فَ لَم يَُِدوا إلى ذلِكَ سَبيلًا وَاستَصعَبَت  فاَجتَ هَدوا في قَلبِها
عوا وبَذَلوُا الجهُدَ في قلَعِ الصَّخرةَِ فاَستَصعَبَت ، فَ لَمّا رَآهُم)عليه السلام( قَدِ اجتَمَ  عَلَيهِم
، ثَُُّ حَسَرَ عَن ذِراعَيهِ  ، لَوى)عليه السلام( رجِلَهُ عَن سَرجِهِ حَتّى صارَ عَلَى الَأرضِ  عَلَيهِم

، فَ لَمّا زالَت  كَثيرةًَ   ، ثَُُّ قَ لَعَها بيَِدِهِ ودَحا بِِا أذرُعاً  ووَضَعَ أصابِعَهُ تََتَ جانِبِ الصَّخرَةِ فَحَرَّكَها
اءِ 
َ
، فَكانَ أعذَبَ ماء شَربِوا مِنهُ في  ، فَ تَبادَروا إليَهِ فَشَربِوا مِنهُ  عَن مَكانِها ظَهَرَ لَِمُ بيَاضُ الم

 . سَفَرهِِم وأبرَدَهُ وأصفاهُ 

 . : تَ زَوَّدوا وَارتَووا فَقالَ لَِمُ

 . 1تَناوَلَِا بيَِدِهِ ووَضَعَها حَيثُ كانَت. ثَُُّ جاءَ إلَى الصَّخرةَِ ف َ  فَ فَعَلوا ذلِكَ 

: وهُوَ الَّذي قَ لَعَ     في صِفَةِ قُ وَّةِ الِإمامِ)عليه السلام(   البلاغة شرح نهج  .  4262
علَى ، وهُوَ الَّذِي اقتَ لَعَ هُبَلَ مِن أ بابَ خَيبَ رَ وَاجتَمَعَ عَلَيهِ عُصبَة  مِنَ النّاسِ ليَِقلِبوهُ فَ لَم يقَلِبوهُ 

، وهُوَ الَّذِي اقتَ لَعَ الصَّخرَةَ العَظيمَةَ في أياّمِ  ، وكانَ عَظيماً جِدّاً وألقاهُ إلَى الَأرضِ  الكَعبَةِ 
 . 2خِلافتَِهِ)عليه السلام(بيَِدِهِ بعَدَ عَجزِ الجيَشِ كُلِّهِ عَنها وأنبَطَ الماءَ مِن تََتِها

8  /6 

 3النُّزولُ ببَِليخ

،  راهِب  قَد كانَ هُنالِكَ في صَومَعَة لَهُ  ]عَلِيٍّ)عليه السلام([نَظرََ إليَهِ و  : الفتوح  .  4264
ؤمِنيَ  : يا أميرَ  ; ثَُُّ قالَ  ، فأََسلَمَ عَلى يدَِهِ  فَ نَ زَلَ مِنَ الصَّومَعَةِ وأقبَلَ إلى عَلِيٍّ)رضي الل عنه(

ُ
!  الم

، أفأََعرضُِهُ  رونَ أنَّ عيسَى بنَ مَريَمَ)عليه السلام(كَتبََهُ ، يذَكُ  إنَّ عِندَنا كِتاباً توَارثَناهُ عَن آبائنِا
 ؟ عَليَكَ 

 . : نَ عَم فَهاتهِِ  قالَ عَلِي )رضي الل عنه(

                                                 

:  نحوه وراجع خصائص الأئمّة)عليهم السلام( 436ص 2: ج ، إعلام الورى 447ص 2: ج .  الإرشاد  1
 . 82: ص والفضائل لابن شاذان 66ح 222ص 2: ج والخرائج والجرائح 74ص

 . 22ص 2: ج البلاَة .  شرح نهج  2

 . ، قرب الرقّة على جانب الفرات .  موضع في سوريا  3
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Cemaat kayayı çevirmek için çabaladı; bir grup onu hareket ettir-

mek için uğraştı, ancak buna hiçbir şekilde güçleri yetmedi; bu iş ken-

dilerine çok zor geldi. Ali (a.s), onların elbirliği ederek tüm çabalarını 

ortaya koydukları halde kayayı oynatamaya güçlerinin yetmediğini 

görünce ayağını üzengiden çekip yere indi. Sonra da kollarını sıvadı, 

ellerini kayanın altına bıraktıktan sonra onu yerinden oynattı. Onu ye-

rinden sökerek birkaç adım öteye attı. Kaya yerinden kaldırılınca su-

yun beyazlığı kendisini onlara gösterdi. Hemen suya yöneldiler ve on-

dan içtiler. Böylece yolculukları esnasındaki en tatlı, en serin ve en 

berrak suyu içmiş oldular. 

Ali (a.s) daha sonra onlara "Azık alın ve susuzluğunuzu giderin" 

dedi. Onlar da bunu yaptılar. Ardından [Ali (a.s)] kayayı alıp önceki 

yerine bıraktı.
1
 

2431-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [İmam'ın gücünden söz ederken]: 

Hayber kalesinin kapısını söken odur. O kapıyı çevirmek için bir ce-

maat etrafında toplanmışlar, ama çevirememişlerdi. Çok iri olan Hubel 

putunu Kâbe'nin üzerinden söküp yere atan odur. O, hilafeti dönemin-

de tüm ordunun yerinden oynatmaktan aciz kaldığı büyük bir kayayı 

yerinden sökmüş ve altından su çıkarmıştı.
2
 

6/8 

BELİH'TE
3
 KONAKLAMA 

2432-el-Futuh: Oradaki bir manastırda yaşayan rahip onu [Ali'yi 

(a.s)] görünce manastırdan aşağı indi. Ali'ye (a.s) doğru geldi ve onun 

eliyle Müslüman oldu. Sonra dedi ki: Ey Emirülmüminin! Yanımızda 

babalarımızdan bize miras kalmış bir kitap var; onu Meryem oğlu 

İsa'nın (a.s) yazdığını söylüyorlar. Onu sana takdim edeyim mi? 

Ali (a.s): Evet, getir onu. 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.335; İlamu'l-Vera, c.1, s.346. Ayrıca bkz: Hasaisu’l-Eimme, 

s.50; el-Haraic ve'l-Ceraih, c.1, s.222, h.67; el-Fezail-i İbn-i Şâzan, s.89. 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.21. 

3-Belih: Suriye'de, Fırat üzerindeki Rakka'ya yakın bir yerdir. 
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 ، فأََخَذَهُ عَلِي  وقَ ب َّلَهُ ثَُُّ  فَ رَجَعَ الراّهِبُ إلَى الصَّومَعَةِ وأقبَلَ بِكِتاب عَتيق قَد كادَ أن ينَدَرِسَ 
 ! : اقِرَأهُ عَلَيَّ  ، فَقالَ  دَفَ عَهُ إلَى الراّهِبِ 

، الَّذي قَضى  : بِسمِ الِل الرَّحُنِ الرَّحيمِ  ، فإَِذا فيهِ  فَ قَرَأهَُ الراّهِبُ عَلى عَلِيٍّ)رضي الل عنه(
،  الكِتابَ وَالِحكمَةَ ، أنَّهُ باعِث  في الامُِّيّيَ رَسولا مِنهُم يُ عَلِّمُهُمُ  فيما قَضى وسَطرََ فيما سَطرََ 

ََليظ  ولاصَخّاب  في الَأسواقِ  ويَدُلُِّمُ عَلى سَبيلِ الرَّشادِ  ، لا يَُزيِ السَّيِّئَةَ السَّيِّئَةَ  ، لا فَظ  ولا 
، امَُّتُهُ الحامِدونَ الَّذينَ يََمَدونَ الَل عَلى كُلِّ حال في هَبوطِ الَأرضِ  ولكِن يعَفو ويَصفَحُ 

، ينَصُرُ الُل هذَا النَّبَِِّ  ، ألسِنَتُ هُم مُذَلَّلَة  باِلتَّسبيحِ وَالتَّقديسِ وَالتَّكبيِر وَالتَّهليلِ  بالِ وصَعودِ الجِ 
; فَ يَمُرُّ  اللُ  ، ثَُُّ يلَبَثونَ بِذلِكَ ما شاءَ  ; فإَِذا تَ وَفاّهُ الُل اختَ لَفَت امَُّتُهُ مِن بعَدِهِ  عَلى مَن ناواهُ 

نكَرِ  تِهِ بِشاطِئِ هذَا النَّهرِ رَجُل  مِن امَُّ 
ُ
عروفِ وينَهى عَنِ الم

َ
، يقَضي باِلَحقِّ ولا يرَتَشي  ، يأَمُرُ باِلم

نيا عَلَيهِ أهوَنُ مِن شُربِ الماءِ عَلَى الظَّمآنِ  في الُحكمِ  ، يََافُ الَل عَزَّ وجَلَّ في السِّرِّ  1، الدُّ
، فَمَن  ، فَمَن أدرَكَ ذاكَ النَّبَِّ فلَيُؤمِن بهِِ  خُذُهُ في الِل لَومَةُ لائِم، ولا يأَ وينَصَحُ الَل في العَلانيَِةِ 

، ومَن أدرَكَ ذلِكَ العَبدَ الصّالِحَ فَليَنصُرهُ فإَِنَّهُ وَصِيُّ خاتِِ  آمَنَ بِهِ كانَ لَهُ رِضوانُ الِل وَالجنََّةُ 
 . ، وَالقَتلُ مَعهُ شَهادَة   الأنَبِياءِ 

ؤمِنيَ  : يا أميرَ   إنَّهُ أقبَلَ هذَا الراّهِبُ عَلى عَلِيٍّ فَقالَ : ثَُُّ  قالَ 
ُ
! إنّي صاحِبُكَ لا افُارقُِكَ  الم

 . أبَداً حَتّى يُصيبَني ما أصابَكَ 

َِ الَّذي ذكََرَني عِندَهُ في كُتُبِ  : فَ بَكى عَلِي )رضي الل عنه( ثَُُّ قالَ  قالَ  : الَحمدُ لِل
 . الأبَرارِ 

; حَتّى صارَ إلى  ، فَكانَ يَ تَ غَدّى ويَ تَ عَشّى مَعَ عَلِيٍّ  : ثَُُّ سارَ وهذَا الراّهِبُ مَعَهُ  قالَ 
صحابهِِ  ، فَقاتَلَ فَ قُتِلَ  صِفّيَ  ََ ، فَصَلّى عَلَيهِ  ! فَطلَبَوهُ فَ وَجَدوهُ  : اطُلبُوهُ  ، فَقالَ عَلِي  لِا

 . 2: هذا مِناّ أهلَ البَيتِ  ، ثَُُّ قالَ  عَلِي )رضي الل عنه( ودَفَ نَهُ وَاستَغفَرَ لَهُ 

                                                 

، والموت أهون عليه من شرب  وم عصفت به الريحالدنيا أهون عليه من الرّماد في ي: » .  في وقعة صفّي  1
 . والظاهر وقوع السقط هنا في المصدر« ; الماء على الظماء

 . نحوه 236: ص ; وقعة صفّي 776ص 2: ج .  الفتوح  2
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Rahip manastıra geri döndü; çok eski ve neredeyse silinecek duruma 

gelmiş o kitabı getirdi. Ali (a.s) onu alıp öptükten sonra rahibe vererek "Onu 

bana oku!" dedi. Rahip de kitabı Ali'ye (a.s) okumaya başladı. Kitapta şöyle 

yazıyordu: 

Rahman ve Rahim olan, hükmünü böyle kılan ve yazdığını böy-
le yazan Allah'ın adıyla. O, ümmiler içinde onlara kitabı ve hikmeti 
öğretecek, kendilerine doğru yolu gösterecek bir elçi seçecek. O ne 
kötü huyludur, ne kabadır, ne de pazar yerlerinde bağırandır; kötü-
lüğe kötülükle karşılık vermez. Ancak affeder ve bağışlar. Ümmeti 
ise sürekli Allah'a hamd etmektedir; yerin aşağılarına indiklerinde 
de, dağlara çıktıklarında da Allah'tan övgüyle söz ederler. Dilleri 
tesbih, takdis, tekbir ve tehlil (lâ ilâhe illallâh) ile teslim olmuştur. 
Allah bu peygamberi ona düşmanlık edenlere karşı galip getirecek-
tir. Allah onu kendi katına aldığında ise ardından ümmeti ihtilafa 
düşecektir. Allah'ın dilediği ana kadar da böyle kalacaklar. Sonra 
onun ümmetinden bir kişi şu nehrin kıyısından geçecek. O, iyiliği 
emreder, kötülüğü yasaklar, hak ile hükmeder, hükümde rüşvet ka-
bul etmez; dünya ona susamış birinin su içmesinden1 daha basittir. 
Gizlide yüce Allah'tan korkar, aşikârda ise Allah için nasihat eder. 
Allah'a kullukta hiçbir kınayanın kınaması onu tutamaz. Kim bu 
peygamberi görürse ona iman etsin ve kim de ona iman ederse Al-
lah'ın rızası ve cennet onundur ve kim o salih kula ulaşırsa ona yar-
dım etsin; zira o, peygamberlerin sonuncusunun vâsisidir; onunla 
öldürülmek şehadettir. 

Rahip daha sonra Ali'ye (a.s) dönerek "Ey Emirülmüminin! Ben artık hep 

yanındayım ve sana ulaşacak şey bana da ulaşmadıkça senden asla ayrılma-

yacağım!" dedi. Bunun üzerine Ali (a.s) ağladı. Sonra şöyle dedi: 'Beni iyile-

rin kitabında zikreden Allah'a hamd olsun.' 

Sonra yola çıktı. Rahip de onun yanındaydı; Sıffın'a varıncaya kadar sa-

bah akşam hep Ali'yle birlikte aynı sofrada oturuyordu. Sıffın de savaştı ve 

öldürüldü. Ali (a.s) ashabına: 'Onu arayın!' diye buyurdu. Yarenleri onu ara-

yıp buldular. Ali (a.s) ona namaz kılarak naaşını defnetti, hakkında Allah'tan 

mağfiret diledi ve "Bu, biz Ehlibeyt'tendir" dedi.
2
 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın'da "Dünya ona fırtınalı bir günde savrulan külden daha değersizdir 

ve ölüm ona susamış birinin su içmesinden daha kolaydır" şeklinde geçer. 

2-el-Futuh, c.2, s.556; Vakat-u Sıffın, s.147. 



 

 

 

 

 

 

 
150  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

9  /6 

 الوُصولُ إلَى الرَّقَّةِ 

ؤمِنيَ حَتّى  ثَُُّ سارَ أميرُ  : وقعة صف ين عن يزيد بن قيس الأرحبي  .  4266
ُ
الم

،  ، الَّذينَ فَرّوا مِنَ الكُوفَةِ بِرَأيِهِم وأهوائهِِم إلى مُعاوِيةََ  لُّ أهلِهَا العُثمانيَِّةُ أتَى الرَّقَّةَ وجُ 
، وقَد   ،وكانَ أميرهُُم سَِاكَ بنَ مََرَمَةَ الَأسَدِيَّ في طاعَةِ مُعاوِيةََ  فَ غَلَّقوا أبوابَِا وتَََصَّنوا فيها

، ثَُُّ أخَذَ يُكاتِبُ قَومَهُ حَتّى لحَِقَ بِهِ  ل مِن بَني أسَدكانَ فارَقَ عَلِيّاً في نِحو مِن مِئَةِ رَجُ 
 . 1مِنهُم سَبعُمِئَةِ رَجُل

: اِعقِدوا لي جِسراً عَلى هذَا الفُراتِ  دَعا عَلِي  أهلَ الرَّقَّةِ فَقالَ  : الفتوح  .  4262
; وعَلِمَ عَلِي )رضي الل  كَ . فأََبَوا ذلِ  حَتّى أعبُ رَ عَلَيهِ أناَ وأصحابي إلى قِتالِ مُعاوِيةََ 

: نََّضي لِكَي نعَبُ رَ عَلى  ، فَ تَ ركََهُم ونادى في أصحابِهِ  عنه(هَوى أهلِ الرَّقَّةِ في مُعاوِيةََ 
 . 2جِسرِ مَنبِج

! لئَِن لَِ تعَقِدوا  : وَالِل يا أهلَ الرَّقَّةِ  : فَخَرجََ الَأشتَ رُ إلى أهلِ الرَّقَّةِ مغُضِباً وقالَ  قالَ 
ميرِ  ََ حويَِنَّ الَأموالَ  لِا ََ قتُ لَنَّ الرِّجالَ ولَا ََ جَرِّدَنَّ فيكُمُ السَّيفَ ولَا َُ ؤمِنيَ جِسراً لَا

ُ
. فَ لَمّا  الم

; ثَُُّ إن َّهُم ركَِبوا  : إنَّ الَأشتَ رَ وَالِل يوفي بِا يقَولُ  سََِعَ أهلُ الرَّقَّةِ ذلِكَ قالَ بعَضُهُم لبَِعض
ؤمِنيَ  : اِرجِع يا أميرَ  الِب فَ رَدّوهُ وقالواط خَلفَ عَلِيِّ بنِ أبي

ُ
 . ! فإَِنَّنا عاقِدونَ لَكَ جِسراً  الم

، ونادى في أصحابِهِ أنِ  ، وعَقَدوا لَهُ جِسراً عَلَى الفُراتِ  : فَ رَجَعَ عَلِي  إلَى الرَّقَّةِ  قالَ 
، وعَلِي  واقِف  في  النّاسُ بأَِجََعِهِم، وعَبَ رَ  ! فَ ركَِبَتِ النّاسُ وعَبَ رَتِ الأثَقالُ كُلُّها اركَبوا

 . 3، ثَُُّ عَبَ رَ آخِرَ النّاسِ  ألفِ فارِس مِن أصحابِهِ 

                                                 
 . 236: ص .  وقعة صفّي  1

، وبينها وبي حلب  ، بينها وبي الفرات ثلاثة فراسخ : مدينة كبيرة في ناحية الشام فوق الرقّة وحلب .  مَن بِج  2
 . (246ص 7: ج وان )راجع معجم البلدان، بناها أنوشير  عشرة فراسخ

:  ; وقعة صفّي 222ص 4: ج البلاَة ، شرح نهج 767ص 3: ج ، تاريخ الطبِي 763ص 2: ج .  الفتوح  3
 . كلّها نحوه  272ص
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RAKKA'YA VARIŞ 

2433-Vakat-u Sıffın [Yezid b. Kays el-Erhabî'den]: Sonra Emi-

rülmüminin (a.s) yola çıktı ve Rakka'ya vardı. Oranın halkının çoğu 

Osman taraftarı idi; Muaviye'ye olan inanç ve ilgileri yüzünden Kü-

fe'den oraya kaçmışlardı. Onlar şehrin kapılarını kapadılar ve oraya 

sığındılar. Komutanları, Muaviyenin emrinde olan Simak b. Mehrame 

Esedi idi. O, Benî Esed kabilesinden yaklaşık yüz kişiyle birlikte 

Ali'den ayrıldı. Sonra da kavmi ile mektuplaşmaya başladı; onlardan 

yedi yüz kişi kendisine katıldı.
1
 

2434-el-Futuh: Ali (a.s) Rakka halkını çağırarak onlara şöyle bu-

yurdu: Şu Fırat nehri üzerine bir köprü bağlayın da Muaviye'ye karşı 

savaşa gitmek için ashabımla birlikte üzerinden geçeyim. Fakat onlar 

buna yanaşmadılar. Ali (a.s) bununla Rakka halkının gönlünün Mua-

viye'den yana olduğunu anladı. Sonra onlardan ayrıldı ve ashabına 

şöyle seslendi: 'Gidip Menbec
2
 köprüsünden geçelim.' 

Eşter, öfkeli bir halde Rakka halkına gidip dedi ki: 'Ey Rakka hal-

kı! Allah'a yemin olsun ki eğer Emirülmüminin (a.s) için bir köprü 

yapmazsanız üzerinize kılıç çekeceğim; erkekleri öldüreceğim ve mal-

ları zapt edeceğim.' Rakka halkı bunu duyunca birbirlerine dediler ki: 

'Vallahi Eşter söylediğini yapar!' Daha sonra bineklerine binerek Ali 

b. Ebu Talib'in (a.s) peşinden gittiler ve onu geri çevirerek dediler ki: 

Ey Emirülmüminin! Geri dön, zira biz senin için bir köprü yapacağız. 

Bunun üzerine Ali (a.s) Rakka'ya geri döndü. Onun için Fırat üze-

rine bir köprü bağladıklarında ashabına "Binin!" diye seslendi. Onlar 

da köprünün üzerine çıktılar; bütün yükler geçirildi ve ordunun tümü 

ondan geçti. Ali (a.s) ashabından bin atlı ile birlikte durdu; böylece 

ordu, son neferine kadar köprüden geçti.
3
 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.146. 

2-Menbec: Şam civarında büyük bir şehirdir. Fırat'a üç, Halep'e on fersah mesa-

fededir. Enuşirvan tarafından kurulmuştur. (Bkz: Mucemu’l-Buldan, c.5, s.206). 

3-el-Futuh, c.2, s.564; Tarih-i Taberî, c.4, s.565; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, 

s.211; Vakat-u Sıffın, s.151. 
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 كِتابُ الِإمامِ إلى مُعاوِيةََ وجَوابهُُ 

: اكُتُب إلى  إنَّ طائفَِةً مِن أصحابِ عَلِيٍّ قالوا لهَُ  : الوداك وقعة صف ين عن أبي  .  4262
لخطَأَِ فإَِنَّ مُعاوِيةََ وإلى مَن قِبَ لَهُ مِن قَومِكَ بِكِتاب تَدعوهُم فيهِ إليَكَ وتأَمُرُهُم بِتََكِ ماهُم فيهِ مِنَ ا

 : ، فَكَتَبَ إليَهِم الُحجَّةَ لَن تزَدادَ عَلَيهِم بِذلِكَ إلاّ عِظَماً 

 بِسمِ الِل الرَّحُنِ الرَّحيمِ 

ؤمِنيَ إلى مُعاوِيةََ وإلى مَن قِبَ لَهُ مِن قُ رَيش الِل عَلِيٍّ أميرِ  مِن عَبدِ 
ُ
 . الم

 . لَل الَّذي لا إلهَ إلاّ هُوَ سَلام  عَلَيكُم فإَِنّي أحَُدُ الَل إليَكُمُ ا

َِ عِباداً آمَنوا باِلتَّنزيلِ  أمّا بعَدُ  ينِ  ، وعَرفَُوا التَّأوِيلَ  ، فإَِنَّ لِل َ الُل فَضلَهُم  ، وفَ قُهوا في الدِّ ، وبَ يَّ
بونَ باِلكِتابِ ،  الِل صَلَّى الُل عَلَيهِ  ، وأنتُم في ذلِكَ الزَّمانِ أعداء  لِرَسولِ  في القُرآنِ الَحكيمِ  ،  تُكَذِّ

سلِميَ 
ُ
، حَتّى أرادَ اللُ  ، مَن ثقَِفتُم مِنهُم حَبَستُموهُ أو عَذَّبتُموهُ أو قَ تَلتُموهُ  مُُمِعونَ عَلى حَربِ الم

،  هاً ، وأسلَمَت لَهُ هذِهِ الامَُّةُ طَوعاً وكَر  ، ودَخَلَتِ العَرَبُ في دينِهِ أفواجاً  إعزازَ دينِهِ وإظهارَ رَسولهِِ 
بَةً وإمّا رَهبَةً  ، عَلى حيَ فازَ أهلُ السَّبقِ بِسَبقِهِم وفازَ  وكُنتُم مَِّن دَخَلَ في هذَا الدّينِ إمّا رََ

هاجِرونَ الَأوَّلونَ بفَِضلِهِم
ُ
. فَلا ينَبَغي لِمَن ليَسَت لَهُ مِثلُ سَوابِقِهِم في الدّينِ ولا فَضائلِِهِم فِي  الم

. ولا ينَبَغي لِمَن كانَ لهَُ  ، فَ يَحوبَ بِظلُم ازعَِهُمُ الَأمرَ الَّذي هُم أهلُهُ وأولى بهِِ ، أن ينُ الِإسلامِ 
. ثَُُّ إنَّ أولَى  ، ولا أن يُشقِيَ نفَسَهُ باِلتِماسِ ما ليَسَ لَهُ  ، ولا أن يعَدُوَ طَورهَُ  عَقل  أن يَُهَلَ قَدرهَُ 

، وأعلَمُها باِلكِتابِ  الِل صَلَّى الُل عَلَيهِ  ، أقرَبُِا مِن رَسولِ  ديثاً النّاسِ بأَِمرِ هذِهِ الامَُّةِ قَديماً وحَ 
لُهُ الرَّعِيَّةُ مِن أمورهَِا اضطِلاعاً  وأفقَهُها في الدّينِ  .  ، وأوَّلُِا إسلاماً وأفضَلُها جِهاداً وأشَدُّها بِا تََُمِّ

لبْـَتَِِلَِِوَِ﴿،  فاَت َّقُوا الَل الَّذي إليَهِ ترُجَعونَ  ِبِ  ِالحَْقَّ ِوَِالبْ سُواْ ـل  ِوَِِط  ِالحَْقَّ ِِتكَْتُمُواْ أَنتُُْ

   1﴾تعَْلمَُونَِ

                                                 

 . 32:  .  البقرة  1
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İMAM'IN MUAVİYE'YE MEKTUBU VE ONUN CEVABI 

2435-Vakat-u Sıffın [Ebu'l Vedak'tan]: Ali'nin (a.s) ashabından bir grup 

ona dediler ki: Muaviye ve onun etrafındaki Kureyşlilere bir mektup yaz; on-

ları kendine davet et ve içinde bulundukları hatayı bırakmalarını emret. Zira 

bu vesileyle onlar aleyhindeki hüccet daha da büyümüş olacaktır. Ali de (a.s) 

şöyle yazdı: 

Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. 

Allah'ın kulu ve Müminlerin Emiri Ali'den Muaviye ve etrafındaki 
Kureyşlilere. 

Selamun aleyküm. Ben huzurunuzda kendisinden başka ilah bu-
lunmayan Allah'a hamd ederim. 

Muhakkak Allah'ın Kurân'a inanmış, onun tevilini tanımış ve dinde 
derinleşmiş kulları vardır. Allah onların faziletini hikmetli Kurân'da 
beyan etmiştir. O zaman sizler Resulullah'a düşmandınız; Kurân'ı ya-
lanlıyor, Müslümanlara karşı savaşta birleşiyor, onlardan hangisini bul-
sanız hapsediyor, işkence ediyor ya da öldürüyordunuz. Derken Allah, 
dinine destek vermeyi ve Resulünü galip getirmeyi diledi. Araplar, 
gruplar hâlinde onun dinine girdiler. Bu ümmet isteyerek ve istemeye-
rek Müslüman oldu. Sizler bu dine arzu veya korku ile girenlerdendi-
niz. Oysa öncekiler [İslam'daki] öncülükleri ile ve Muhacirler faziletle-
ri ile kurtuluşa erdiler. Öyleyse onların dindeki sabıkaları ve İslam'daki 
faziletlerinin benzerine sahip olmadığı halde birinin onlarla, layığı ol-
dukları hilafet işinde kavga etmesi doğru değildir; eğer bunu yaparsa 
zulmetmiş, günaha düşmüş olur. Aklı olan birine de kendi değerine 
bilmemesi, haddini aşması ve kendisine ait olmayan bir şeyi talep ede-
rek kendisini sıkıntıya düşürmesi yakışmaz. Sonra bu ümmetin işine 
[üslenmeye] dün de bugün de onların Resulullah'a (s.a.a) en yakın ola-
nı, Allah'ın kitabını en iyi bileni, dinde en fakih olanı; İslam'ı ilk kabul 
edeni, cihadı en üstün olanı ve ümmetin, işleri konusunda kendisine 
yüklediği sorumluluğu taşımada tahammülü en çok olanı layıktır. 

Kendisine döndürüleceğiniz Allah'tan korkun. "Hakkı batıl ile ört-

meyin ve hakkı gizlemeyin. Halbuki siz (gerçeği) biliyorsu-

nuz."1 

                                                 
1-Bakara, 42. 
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، وأنَّ شِرارَهُمُ الُجهّالُ الَّذينَ  وَاعلَموا أنَّ خِيارَ عِبادِ الِل الَّذيَن يعَمَلونَ بِا يعَلَمونَ 
ادَ بِنُازَعَةِ العالِِِ ، وإنَّ الجاهِلَ لَن يزَد ، فإَِنَّ للِعالِِِ بِعِلمِهِ فَضلاً  ينُازعِونَ باِلَجهلِ أهلَ العِلمِ 

 . إلاّ جَهلاً 

. فإَِن  ، وحَقنِ دِماءِ هذِهِ الامَُّةِ  ألا وإنّي أدعوكُم إلى كِتابِ الِل وسُنَّةِ نبَِيِّهِ صَلَّى الُل عَلَيهِ 
لامَُّةِ فَ لَن . وإن أبيَتُم إلاَّ الفُرقةََ وشَقَّ عَصا هذِهِ ا ، وَاهتَدَيتُم لحَِظِّكُم قبَِلتُم أصَبتُم رُشدكَُم

 . . وَالسَّلامُ  ، ولَن يزَدادَ الرَّبُّ عَلَيكُم إلاّ سُخطاً  تَزدادوا مِنَ الِل إلاّ بعُداً 

 : ; فإَِنَّهُ  : أمّا بعَدُ  فَكَتَبَ إليَهِ مُعاوِيةَُ 

 ََيُر طَعنِ الكُلى وضَربِ الرِّقابِ         يَ قيَس عِتاب   يني وبَ  ليَسَ بَ 

ِلَِ﴿:  فَقالَ عَلِي    َّكَ ن
ِ
ِوَِِا ِأَحْببَْتَ ِمَنْ ى ِوَِِتََْد  ِيشََآ ءُ ِمَن ى ِيََْد  َ ِاللََّّ ِِلـَك نَّ ِأَعلََُْ هُوَ

ينَِ لمُْهتْدَ   . 2/ 1﴾بِ 

22  /3 

مَةِ جَيشِ الِإمامِ   الَاشتَ رُ عَلى مُقَدِّ

إنَّ عَلِيّاً لَمّا قَطَعَ الفُراتَ  : تاريخ الطبري عن خالد بن قطن الحارثي  .  4263
بنَ النَّضرِ وشُرَيحَ بنَ هانِئ فَسَرَّحَهُما أمامَهُ نَحوَ مُعاويِةََ عَلى حالِِِمَا الَّتي كانا  يادَ دَعا زِ 

: وقَد كانا حَيثُ سَرَّحَهُما مِنَ الكوفَةِ أخَذا عَلى شاطِئِ  . قالَ  خَرَجا عَلَيها مِنَ الكُوفَةِ 
 3. بَ لَغا عاناتالفُراتِ مِن قِبَلِ البَ رِّ مِاّ يلَِي الكوفَةَ حَتّى 

                                                 

 . 76:  .  القصص  1

عن جبِ بن نوف نحوه وراجع أنساب  448ح 284: ص ، الأمالي للطوسي 232: ص .  وقعة صفّي  2
 . 68ص 2: ج والإمامة والسياسة  84ص 4: ج الأشراف

، وهي  ، وجاء في الشعر )عانات( كأنهّ جَع لما حوله : عانة بلد في العراق مشهور بي الرَّقَة وهيت .  عَاناَت  3
 . (62ص 3: ج نمشرفة على الفرات قرب حديثة )معجم البلدا
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Şunu bilin ki Allah kullarının en hayırlıları bildiklerine amel 
edenlerdir; onların en kötüleri ise cehaletle ilim ehline karşı savaşa 
duran cahillerdir. Zira âlimin, ilminden dolayı fazileti vardır; cahil 
ise âlime karşı savaşıyla sadece cehlini artırır. 

İyi bilin ki ben sizi Allah'ın kitabına, peygamberinin (s.a.a) sün-
netine ve bu ümmetin kanlarının korunmasına çağırmaktayım. 
Eğer kabul ederseniz doğru yolunuza kavuşmuş olursunuz ve hida-
yetten nasibinizi alırsınız. Eğer ayrılıktan ve bu ümmetin direğini 
kırmaktan başka bir şeye yanaşmazsanız ancak Allah'tan uzaklığını-
zı artırmış olacaksınız ve Rab, sadece üzerinizdeki gazabını artıra-
caktır. Vesselam. 

Muaviye ona cevap olarak şöyle yazdı: 

Kays'la benim aramda varsa serzeniş 

Ya boyunlara kılıçtır ya da böbreğe şiş 

Ali (a.s) [cevabında şu ayeti] buyurdu: "Gerçek şu ki, sen, sevdi-

ğini hidayete erdiremezsin, ancak Allah, dilediğini hidayete erdirir; 

O, hidayete erecek olanları daha iyi bilendir."
1
-
2
 

11/6 

EŞTER, ORDUNUN ÖNCÜ BİRLİKLERİNİN 

KOMUTANI 

2436- Tarih-i Taberi [Halid b. Kutn Harisi'den]: Ali (a.s) Fırat'tan 

geçince Ziyad b. Nazr ve Şureyh b. Hani'yi çağırdı. O ikisini Küfe'den 

çıktıkları halde Muaviye'ye doğru gönderdi. Onlar İmam tarafından 

Küfe'den [Muaviye'ye] gönderildiklerinde Fırat'ın kıyısını tutarak Kü-

fe'ye yakın olan topraklardan geçip Anat'a
3
 vardılar. 

                                                 
1- Kasas, 56. 

2-Vakat-u Sıffın, s.149; el-Emali, Tusi, s.183, h.308, Cebr b. Nevf'ten. Ayrıca 

bkz: Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.80; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.68. 

3-Ânât: Âne kast edilir; Irak'ta Rakka ile Heyt arasında meşhur bir şehirdir. Şiirde 

"Anat" olarak söz edilmişse de muhtemelen Âne ve etrafına işaret edilmiştir. Bu bölge, 

Fırat kenarında "Hadise" yakınlarında bulunmaktadır. (Mucemu’l-Buldan, c.4, s.72).  
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، وبَ لَغَهُما أنَّ مُعاويِةََ قَد أقبَلَ مِن دِمَشقَ في جُنودِ  فَ بَ لَغَهُما أخذُ عَلِيٍّ عَلى طَريقِ الَجزيرَةِ 
سلِميَ ، ما هذا لنَا بِ  : لا وَاللِ  أهلِ الشّامِ لِاستِقبالِ عَلِيٍّ فَقالا

ُ
رَأي أن نَسيَر وبيَنَنا وبَيَ الم

ؤمِنيَ هذَا البَحرُ  وأميرِ 
ُ
! وما لنَا خَير  في أن نلَقى جُنودَ أهلِ الشّامِ بِقِلَّةِ مَن مَعَنا مُنقَطِعيِ  الم

دَدِ 
َ
،  السُّفُنَ  ، فَمَنَ عَهُم أهلُ عانات وحَبَسوا عَنهُمُ  . فَذَهَبوا ليَِعبُِوا مِن عانات مِنَ العَدَدِ وَالم

وقَد أرادوا أهلَ  2، ثَُُّ لَحقِوا عَلِيّاً بِقَريةَ دونَ قرَقِيسِياءَ  1فأَقَبَلوا راجِعيَ حَتّى عَبَِوا مِن هِيتَ 
مَةُ عَلِيّاً قالَ  عانات فَ تَحَصَّنوا وفَ رّوا قَدِّ

ُ
 ! : مُقَدِّمَتي تأَتيني مِن وَرائي ، ولَمّا لَحقَِتِ الم

زيِادُ بنُ النَّضرِ الحارثِِيُّ وشُرَيحُ بنُ هانِئ فأََخبَِاهُ باِلَّذي رأَيَا حيَ بَ لَغَهُما مِنَ فَ تَ قَدَّمَ إليَهِ 
. ثَُُّ مَضى عَلِي  فَ لَمّا عَبَ رَ الفُراتَ قَدَّمَهُما أمامَهُ نَحوَ  : سَدَدتَُا . فَقالَ  الَأمرِ ما بَ لَغَهُما

بنُ سُفيانَ في جُند مِن  ومِ لَقِيَ هُما أبوُالَأعوَرِ السُّلَمِيُّ عَمرُو، فَ لَمّا انتَ هَيا إلى سورِ الرّ  مُعاوِيةََ 
الَأعوَرِ السُّلَمِيَّ في جُند مِن أهلِ الشّامِ وقَد  : إناّ قَد لَقِينا أباَ ، فأََرسَلا إلى عَلِيٍّ  أهلِ الشّامِ 

 : عَلِي  إلَى الَأشتََِ فَقالَ . فأََرسَلَ  دَعَوناهُم فَ لَم يُُِبنا مِنهُم أحَد  فَمُرنا بأَِمركَِ 

الَأعوَرِ السُّلَمِيَّ في جََع مِن  ، إنَّ زيِاداً وشُرَيَاً أرسَلا إلَيَّ يعُلِماني أن َّهُما لَقِيا أباَ يا مالِكُ 
ذا ، فإَِ  ، فاَلنَّجاءَ إلى أصحابِكَ النَّجاءَ  ، وأنبَأَني الرَّسولُ أنَّهُ تَ ركََهُم مُتَواقِفيَ  أهلِ الشّامِ 

قَدِمتَ عَلَيهِم فأَنَتَ عَلَيهِم وإياّكَ أن تبَدَأَ القَومَ بِقِتال إلاّ أن يبَدَؤوكَ حَتّى تلَقاهُم فَ تَدعُوَهُم 
،  ، ولا يَُرمَِنَّكَ شَنَآنُ هُم عَلى قِتالِِِم قبَلَ دُعائهِِم وَالِإعذارِ إليَهِم مَرَّةً بعَدَ مَرَّة وتَسمَعَ 

، ولا تَدنُ  زيِاداً وعَلى مَيسَرَتِكَ شُرَيَاً وقِف مِن أصحابِكَ وَسَطاً وَاجعَل عَلى مَيمَنَتِكَ 
، ولا تبَاعَد مِنهُم بعُدَ مَن يهَابُ البَأسَ حَتّى أقدَمَ  مِنهُم دُنوَّ مَن يرُيدُ أن ينُشِبَ الَحربَ 

 . اللُ  شاءَ  ، فإَِنّي حَثيثُ السَّيِر في أثرَكَِ إن عَلَيكَ 

                                                 

 . (322ص 7ج:  : بلدة في العراق على الفرات من نواحي بغداد فوق الأنبار )معجم البلدان .  هِي ت  1

، وهي الآن في  ، وعندها مصبّ الخابور في الفرات : بلد على نهر الخابور قرب صفّي والرقّة .  قَ ر قِيسِياء  2
 . (428ص 3: ج العراق )راجع معجم البلدان
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Onlara Ali'nin Cezire yolunu tuttuğu, Muaviye'nin de Şam halkından olu-

şan ordusuyla Dimeşk'ten yola çıktığı ve Ali'ye doğru hareket ettiği haberi 

ulaştı. Kendi kendilerine dediler ki: 'Allah'a andolsun ki bizimle Müslüman-

lar ve Emirülmüminin arasında şu deniz olduğu sürece yola devam etmemiz 

doğru değildir! Bize ulaşması gereken destekle aramız kopukken şu az kuv-

vetle Şam ordusunun karşısına çıkmamız da bizim için hayırlı olmaz.' Bu 

düşünceyle Anat'tan geçmek için yola düştüler. Fakat Anat halkı onlara en-

gel oldu ve gemileri onlardan uzaklaştırdılar. Bunun üzerine geri dönüp 

Hit'ten
1
 geçtiler. Karkisya'nın

2
 aşağısında bulunan bir köyde Ali'ye (a.s) ka-

tıldılar. Sonra da Anat halkına yöneldiler; fakat onlar gizlendiler ve kaçtılar. 

Öncü birlikler Ali'ye katıldıklarında o şöyle buyurdu: 'Öncü birliklerim, ar-

dımdan bana geliyorlar!' 

Ziyad b. Nazr Harisi ve Şureyh b. Hani onun yanına geldiler ve kendile-

rine ulaşan haberi duyduklarından böyle bir görüşe vardıklarını bildirdiler. 

Ali (a.s): 'Doğru düşündünüz.' diye buyurdu ve yola devam etti. Fırat'ı ge-

çince o ikisini [tekrar] Muaviye'ye doğru gönderdi. Onlar Rum kalesine var-

dıklarında Ebu'l-A'ver Sulmi Amr b. Süfyan, Şam halkından bir ordu ile kar-

şılarına çıktı. O ikisi, Ali'ye (a.s) şöyle bir haber gönderdiler: "Biz, Ebu'l-

A'ver Sulmi komutasında Şam halkından bir ordu ile karşılaştık; onları [tes-

limiyete] çağırdık, fakat hiçbiri kabul etmedi. Şimdi bize emrini buyur." Ali 

(a.s), Eşter'e şu mesajı gönderdi: 

'Ey Malik! Ziyad ile Şureyh, Ebu'l-A'ver Sulmi komutasındaki Şam hal-

kından bir ordu ile karşı karşıya geldiklerini bana bildirdiler. Elçi, onların 

birbirleri karşısında saf tuttukları halde kendilerinden ayrıldığını bana haber 

verdi. O halde çabuk koş arkadaşlarına, koş onlara! Onlara vardığında sen, 

üzerlerinde komutansın. Seninle savaşa başlamadıkları sürece sakın onlarla 

savaşı başlatma; [önce] kendileriyle görüş, onları [barışa] davet et ve [sözle-

rini] dinle. Kendileriyle olan düşmanlık, davet etmeden ve birkaç kez üzerle-

rine hücceti tamamlamadan onlarla savaşa itmesin seni. Ordunun sağ kana-

dına Ziyad'ı, sol kanadına Şureyh'i bırak; kendin de yarenlerinle birlikte or-

tada dur. Ben sana ulaşıncaya kadar savaş isteyen birinin yaklaşması gibi 

yaklaşma onlara; savaşın zorluğundan kaçan biri gibi de uzak durma onlar-

dan.. Allah'ın izniyle arkandan hızla geleceğim.' 

                                                 
1-Hit: Irak'ta Bağdat'ın uzantılarından Fırat hattı üzerinde bir bölgedir. Enbar'ın 

kuzeyindedir. (Mucemu’l-Buldan, c.4, s.328). 

2-Karkisya: Habur nehri üzerinde, Sıffın ve Rakka yakınlarında bulunan bir şe-

hirdir. Habur nehri oradan Fırat'a dökülmektedir. Bu bölge bugün Irak içindedir. 

(Bkz: Mucemu’l-Buldan, c.4, s.328). 
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 : : وكانَ الرَّسولُ الحارِثَ بنَ جَُهانَ الجعُفِيَّ فَكَتَبَ عَلِي  إلى زيِاد وشُرَيح قالَ 

، فَإِنَّهُ مَِّن لا  ، فَإِنّي قَد أمَّرتُ عَلَيكُما مالِكاً فَاسََعا لَهُ وأطيعا أمّا بَعدُ 
ا الِإسراعُ إلَيهِ أحزَمُ  يَُافُ رَهَقُهُ ولا سِقاطهُُ ولا بُطؤُهُ  ، ولَا الِإسراعُ إلَى مَا  عَمَّ

بَدَأَ القَومَ حَتّى  الِإبطاءُ عَنهُ أمثَلُ  ، وقَد أمَرتُهُ بِِثلِ الَّذي كُنتُ أمَرتُكُما بِهِ ألّا ي
يَدعُوَهُم ويعُذِرَ إلَيهِم  . 1يلَقاهُم فَ 

12  /6 

مَةِ الجَيشَينِ   مُواجَهَةُ مُقَدِّ

خَرجََ الَأشتَ رُ حَتّى قَدِمَ  : يخ الطبري عن خالد بن قطن الحارثيتار   .  4263
، فَ لَم يزَالوا مُتَواقِفيَ حَتّى إذا كانَ  ، فاَت َّبَعَ ما أمَرهَُ عَلِي  وكَفَّ عَنِ القِتالِ  عَلَى القَومِ 

ساءِ حََُلَ عَلَيهِم أبوُالَأعوَرِ السُّلَمِيُّ 
َ
، ثَُُّ إنَّ أهلَ  رَبوا ساعَةً ، فَ ثبََتوا لَهُ وَاضطَ  عِندَ الم

 . الشّامِ انصَرَفوا

ثَُُّ خَرجََ إليَهِم مِنَ الغَدِ هاشِمُ بنُ عُتبَةَ الزُّهريُِّ في خَيل ورجِال حَسَن عَدَدُها 
تُِا لُ ، تََمِلُ الخيَلُ عَلَى الخيَلِ وَالرِّجا ، وخَرجََ إليَهِ أبوُالَأعوَرِ فاَقتَتَلوا يوَمَهُم ذلِكَ  وعُدَّ

، وحََُلَ عَلَيهِمُ الَأشتَ رُ فَ قُتِلَ  ، وصَبَ رَ القَومُ بعَضُهُم لبَِعض ثَُُّ انصَرَفوا عَلَى الرِّجالِ 
نذِرِ التَّنوخِيُّ قَ تَ لَهُ يوَمَئِذ ظبَيانُ بنُ عَمّار التَّميمِيُّ وما هُوَ إلاّ فَتًى حَدَث   عَبدُ 

ُ
الِل بنُ الم

! أروني  : وَيََكُم ، وأخَذَ الَأشتَ رُ يقَولُ  هلِ الشّامِ وإن كانَ التَّنوخِيُّ لَفارِسَ أ
كانِ الَّذي الَأعوَرِ دَعَا النّاسَ فَ رَجَعوا نَحوَهُ  الَأعوَرِ. ثَُُّ إنَّ أباَ أباَ

َ
  ، فَ وَقَفَ مِن وَراءِ الم

كانِ الَّذي كانَ  كانَ فيهِ أوَّلَ مَرَّة
َ
  . فيهِ أبوُالَأعوَرِ  ، وجاءَ الَأشتَ رُ حَتّى صَفَّ أصحابهَُ في الم
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Bu mektubun elçisi Haris b. Cumhan Cufi idi. Ali (a.s) Ziyad ve 

Şureyh'e de şöyle yazdı: 

'Ben, Malik'i siz ikinizin üzerine komutan atadım. Artık onu dinle-

yin ve itaat edin. O öyle biridir ki ne aklının zayıflığından korkulur ne 

de sürçmesinden endişe duyulur; ne hızlı yapılması gereken bir işte 

yavaş davranmasından ne de yavaş halledilmesi lazım bir işte hızlı ha-

reket etmesinden korkulur. Siz ikinize emrettiğim şeyi, yani karşı ta-

rafla görüşmeden, kendilerini davet etmeden ve bahanelerini giderme-

den onlarla savaşı başlatmamasını emrettim.'
1
 

6/12 

İKİ ORDU ÖNCÜLERİNİN KARŞILAŞMASI 

2437-Tarih-i Taberî [Halid b. Kutn el-Harisî'den]: Eşter yola ko-

yuldu ve Şamlılara ulaştı. O, Ali'nin (a.s) emrine uyarak savaştan sa-

kındı. İki ordu karşılıklı saf tutmuş bir halde durmuşlardı. İkindi sula-

rında Ebu'l-A'ver es-Sulmî üzerlerine hücum etti; onlar da karşılık 

verdiler ve [yaklaşık] bir saat kadar savaştılar. Sonra Şamlılar geri çe-

kildiler. 

Sonraki günün sabahı Haşim b. Utbe ez-Zuhrî kalabalık ve dona-

nımlı bir süvari birliği ile onlara doğru harekete geçti. Ebu'l-A'ver 

onun karşısına çıktı. O günü savaşarak geçirdiler; süvariler süvarilerle, 

piyadeler de  piyadelerle savaşa dalmışlardı. Birbirlerine karşı direne-

rek savaşı sürdürdüler. Sonra da geri çekildiler. [Ertesi gün] Eşter on-

lara hücum etti. O gün Şamlıların baş süvarisi Abdullah b. Munzir et-

Tenuhî öldürüldü. Onu öldüren, çok genç yaşta olan Zabyan b. Am-

mar et-Temimî idi.  

Eşter sürekli şöyle sesleniyordu: Yazıklar olsun size, bana Ebu'l-

A'ver'i gösterin! 

Ebu'l-A'ver ordusunu çağırdı; onlar da ona doğru geri döndüler. 

Ebu'l-A'ver daha önce ilk durduğu yerin ardında durdu. Eşter de Ebu'l-

A'ver'in durduğu yere geldi ve yarenlerini saf düzenine geçirdi.  

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.566; Vakat-u Sıffın, s.152. 
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الَأعوَرِ فاَدعُهُ إلَى  : انِطلَِق إلى أبي  عِيِّ فَقالَ الَأشتَ رُ لِسِنانِ بنِ مالِك النَّخَ 
بارَزةَِ 

ُ
  . الم

 ؟  : إلى مُبارَزَتي أو مُبارَزتَِكَ  فَقالَ 
أمَرتَني أن  ، لَو : نَ عَم وَاللِ  ؟ قالَ  : لَو أمَرتُكَ بِبُارَزتَهِِ فَ عَلتَ  فَقالَ لَهُ الَأشتَ رُ 

، قالَ لهَُ  تّى أضرِبَ بِسَيفي في صَفِّهِمأعتََِضَ صَفَّهُم بِسَيفي ما رَجَعتُ أبَداً حَ 
، ازدَدتُ رََبَةً فيكَ لا أمَرتُكَ  ! قَد وَاللِ  ، أطالَ الُل بقَاءَكَ  : ياَبنَ أخي الَأشتَ رُ 

، إنَّهُ لا يَبِزُُ إن كانَ ذلِكَ مِن شَأنهِِ إلاّ  بِبُارَزَتهِِ إنَّّا أمَرتُكَ أن تَدعُوَهُ إلى مُبارَزَتي
، وأنتَ   لِرَبِّكَ الَحمدُ   مِن أهلِ الكَفاءَةِ والشَّرَفِ  لَأسنانِ وَالكَفاءَةِ وَالشَّرَفِ لِذَوِي ا

. فَأتَاهُ  ، فَ لَيسَ بِبُارزِِ الَأحداثِ ولكِنِ ادعُهُ إلى مُبارَزَتي ََيَر أنَّكَ فَتًى حَدَثُ السِّنِ 
 .  الَأعوَرِ   انتَهى إلى أبي ، فَجاءَ حَتىَّ  : آمِنوني فإَِنّي رَسول  فاَوُمِنَ  فَنادى

ثَنِي النَّضرُ بنُ صالِح أبو قالَ أبومَِنَف ثَني سِنان   زُهَير العَبِسيُّ قالَ  : فَحَدَّ : حَدَّ
: فَسَكَتَ عَنّي  . قالَ  : إنَّ الَأشتَ رَ يَدعوكَ إلى مُبارَزَتهِِ  : فَدَنوَتُ مِنهُ فَ قُلتُ  قالَ 

الَأشتََِ وسوءَ رأَيِهِ هُوَ حَُلََهُ عَلى إجلاءِ عُمّالِ ابنِ عَفّانَ : إنَّ خِفَّةَ  طَويلا ثَُُّ قالَ 
، ومِن خِفَّةِ الَأشتََِ وسوءِ رأَيِهِ أن سارَ إلَى  ، وَانتِزاؤُهُ عَلَيهِ يُ قَبِّحُ مَُاسِنَهُ  مِنَ العِراقِ 

، ألا لا حاجَةَ  مُتَّبَعاً بِدَمِهِ ، فيمَن قَ تَ لَهُ فَأَصبَحَ  ابنِ عَفّانَ في دارهِِ وقَرارهِِ حَتّى قَ تَ لَهُ 
،  : لا ، فَقالَ  : إنَّكَ قَد تَكَلَّمتَ فاَسََع حَتّى اجُيَبَك : قلُتُ  . قالَ  لي في مُبارَزتَهِِ 

. فَصاحَ بي أصحابهُُ  ، اذهَب عَنّي  لا حاجَةَ لي في الِاستِماعِ مِنكَ ولا في جَوابِكَ 
عَ إلَيَّ  فاَنصَرَفتُ عَنهُ  خبَِتهُُ بِعُذرِ صاحِبِ وحُجَّتِهِ  ، ولَو سََِ ََ . فَ رَجَعتُ إلَى الَأشتََِ  لَا

بارَزةََ 
ُ
 . : لنَِفسِهِ نَظَرَ  ، فَقالَ  فَأَخبَِتهُُ أنَّهُ قَد أبَى الم
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Eşter, Sinan b. Malik en-Nahaî'ye dedi ki: Ebu'l-A'ver'e git ve onu 

savaşa çağır.  

Sinan b. Malik dedi ki: Benimle mi yoksa seninle mi savaşa çağı-

rayım?  

Eşter ondan: 'Eğer onunla savaşmanı emretsem yapar mısın?' diye 

sorduğunda, dedi ki: 'Allah'a yemin olsun ki evet; eğer bana onların 

saflarını kılıcımla yarmamı emretsen, kılıcımla saflarını dövmedikçe 

asla geri dönmem.' 

Eşter dedi ki: 'Ey kardeşimin oğlu, Allah ömrünü uzun etsin! Val-

lahi sana olan rağbetim daha da arttı. Sana onunla savaşmayı emret-

medim; onu benimle savaşmaya çağırmanı emrettim. Zira o, yaşı iler-

lemiş, kendi denginde ve asilzade birinden başkasıyla savaşmaya ya-

naşmaz. Gerçi [Rabbine hamd olsun ki] sen yetenekli ve asilzadesin; 

ancak yaşın küçüktür ve o, yaşı küçüklerle savaşa çıkmaz. Ancak onu 

benimle savaşmaya davet et.' Sinan b. Malik gidip şöyle seslendi: 'Ba-

na aman verin, çünkü ben elçiyim.' Kendisine aman verildi. O da doğ-

ruca Ebu'l-A'ver'in yanına geldi. 

Ebu Mihnef der ki: Nazr b. Salih Ebu Zuheyr el-Abesi bana şöyle 

rivayet etti: Sinan bana dedi ki: Ona [Ebu'l-A'ver'e] yaklaşıp dedim ki: 

'Eşter seni savaşmaya davet ediyor. Uzun süre bana cevap vermeyip 

sükût etti.' Sonra şöyle dedi: 'Eşter'in aklının hafifliği ve kötü görüşü, 

onu Osman b. Affan'ın memurlarını Irak'tan kovmaya, kendisine karşı 

serkeşliğe ve onun güzelliklerini çirkin göstermeye itti. Osman b. Af-

fan'ın evine gitmesi ve onu öldürenlerin arasına katılarak katline işti-

rak etmesi ve Osman'ın kanı ile sorumlu tutulması Eşter'in aklının ha-

fifliğinden, kötü görüşündendir. İyi bilin ki benim onunla savaşmaya 

ihtiyacım yok!' 

Ben, "Sen konuştun, şimdi dinle de sana cevap vereyim" deyince, 

"Ne seni dinlemeye ne de cevabına ihtiyacım yok, çabuk benden 

uzaklaş!" dedi. Yarenleri de bana bağırdılar. Ben de yanından geri 

döndüm. Eğer beni dinleseydi ona efendimin (Eşter) özrü ve delilini 

söyleyecektim. Eşter'in yanına geri döndüm ve onun savaşa yanaş-

madığını kendisine haber verdim. Eşter "O, sadece kendi canından 

korktu" dedi. 
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، فَ لَمّا أصبَحنا نَظَرنا فإَِذَا  فَواقَفناهُم حَتّى حَجَزَ اللَّيلُ بيَنَنا وبيَنَهم وَبتِنا مُتَحارسِيَ 
َُدوَةً  أبي ، ويُصَبِّحُنا عَلِيُّ بنُ  القَومُ قَدِ انصَرَفوا مِن تََتِ لَيلَتِهِم . فَ قَدِمَ  طالِب 

مَةِ حَتىَّ انتَهى إلى مُعاوِيةََ فَواقَ فَهُ  قَدِّ
ُ
، وجاءَ عَلِي  في  الَأشتَ رُ فيمَن كانَ مَعَهُ في تلِكَ الم

 . 1أثرَهِِ فَ لَحِقَ باِلَأشتََِ سَريعاً فَ وَقَفَ وتَواقَفوا طَويلا 
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Onların karşısında öylece durduk; sonra gece bizimle onlar arasın-

da perde oldu. Geceyi nöbet tutarak geçirdik. Sabaha çıktığımızda 

Şam ordusunun gecenin karanlığı altına saklanarak oradan gitmiş ol-

duklarını gördük. Ertesi gün sabah Ali b. Ebu Talib (a.s) bize ulaştı.  

Bunun üzerine Eşter beraberindeki bu öncü birliği ile birlikte ilerledi; 

sonunda Muaviye'ye ulaştı ve onun karşısında durdu. Ali (a.s) da ar-

dından süratle hareket edip Eşter'e vardı. Sonra uzun süre durdular.
1
 

 

 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.567; Vakat-u Sıffın, s.154. 





 

 

 

 

YEDİNCİ FASIL 

İKİ ORDUNUN KARŞI KARŞIYA GELMESİ 

Giriş 

İmam (a.s) Hicri 36 yılının Şevval ayında Küfe'den Şam'a doğru 

yola çıktı. Şam ile Küfe arasındaki direkt yol, suyun bulunmadığı ku-

rak ve çıplak bir çölden geçmekteydi. İmam'ın (a.s) yüz bin kişilik or-

dusuna yetecek olanakları bulunmadığı için Fırat kıyısına paralel olan 

Cezire yolunu seçti. Böylece Kerbel'dan, Hit'ten… geçerek Sıffın ya-

kınlarında bulunan Rakka'ya vardı. 

İmam'ın (a.s) Malik Eşter komutasındaki öncü birlikleri, Muaviye 

ordusunun öncüleri ile karşı karşıya geldiler ve onları kaçmak zorunda 

bıraktılar. Bu aynı zamanda iki ordunun Sıffın'deki ilk defa karşı kar-

şıya gelmesiydi. Savaşı Muaviye'nin ordusu başlatmıştı. 

Zilkade ayının sonlarında İmam'ın ordusu Sıffın'e vardı. Daha önce 

Muaviye'nin ordusu oraya varmış ve bölgedeki kritik yerleri işgal et-

mişti. Zira Sıffın Şam'a daha yakındı. 

Muaviye, askerlerini öyle bir şekilde yerleştirmişti ki İmam'ın or-

dusunun suya ulaşma imkânı yoktu. İmam onlara nasihatte bulundu ve 

bu hususta kendilerine bir elçi gönderdi; ancak fayda etmedi. 

Bunun üzerine Eşter ve Eş'as İmam'ın onayını aldıktan sonra Mua-

viye'nin ordusuna hücum ederek suya hâkim oldular. İmam, askerleri-

ni her iki ordunun da suya ulaşabileceği bir tarzda yerleştirdi. Bu, tari-

hin İmam (a.s) için altın harflerle kaydettiği manevi bir zafer olmuş-

tur. Şöyle ki İmam, düşman karşısında zafere ulaşmak için insani ol-

mayan yollara başvurmayı yasaklamıştır. 
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Daha sonra İmam, temsilcilerini kendisini teslimiyete çağırmaları, 

meselenin savaş çıkmadan ve kan dökülmeden halledilmesi için Mua-

viye'ye gönderdi. Ancak onlar karşısına çıktıklarında Muaviye kızarak 

onları kovdu. 

Zilhicce ayında iki ordu arasında dağınık bazı çatışmalar meydana 

geldi. Aslında İmam bu konunun savaşa varmadan barışla sonuçlan-

masının peşindeydi. Bu yüzden iki ordu arasında savaş henüz vuku 

bulmamıştı. 

Bu dağınık çatışmalar Hicri 37 yılının Muharrem ayında kesildi ve 

daha ciddi şekilde barış görüşmelerine dönüştü. Ancak daha önce ol-

duğu gibi bir sonuç vermedi. 

Tüm çözüm yolları kapanınca İmam (a.s) savaş için hazırlandı. Sa-

vaş Hicri 37 yılının Sefer ayının başında Çarşamba günü başladı. Sa-

vaşın ilk haftası şu minvalde gerçekleşti: 

Her sabah İmam'ın ordusundaki kahraman komutanlardan biri 

meydana çıkarak düşmanla ikindi sularına kadar savaşıyordu. Sonra 

da savaş ertesi güne bırakılmak üzere duruyordu. Bu süre içinde iki ta-

rafta birbirine karşı zafer kazanamadı. 

Bu süre içindeki ordu komutanları şunlardı: Malik Eşter, Ammar b. 

Yasir, Muhammed b. Hanefiye, Abdullah b. Abbas, Haşim b. Utbe ve 

Kays b. Sa'd. 

Ancak Sefer ayının sekizinci Çarşamba günü savaş şiddetlenerek 

farklı bir boyut kazandı; artık her iki ordu topyekün savaşa iştirak et-

mişti. İmam (a.s) ordunun merkezinde ve bizzat komutanlığı üslen-

mişti. O gün ve Perşembe günü ordunun büyüklerinden çok sayıda ki-

şi şehit oldu. 

İmam, işi tamamen bitirmek istediğinden savaş Perşembe günü 

günbatımında bile durmadı. Hatta Cuma gecesi de devam etti. Savaş 

boyunca en çetin gece olduğundan o geceye "Leyletu'l Herir/Gürültü 

Gecesi" denilmiştir. 

İmam bizzat kendisi Perşembe günü ve Cuma gecesi savaş meyda-

nında hazır bulundu ve kendi eliyle Şam ordusunun kahramanlarından 

523 kişiyi öldürdü. 
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Savaşın şiddetinden dolayı İmam'ın yarenleri harp meydanında 

namazı işaretle kıldılar. 

Cuma günü sabah güneş doğarken İmam'ın ordusu zafere ulaşmış, 

Şam ordusu da bozguna ve hezimete uğratılmıştı. Malik Eşter ve ko-

mutasındaki askerler Muaviye'nin komuta ettiği çadırının eşiğine ka-

dar varmışlardı. Artık Muaviye aman isteyip teslim olmaya karar ver-

mişti. Ancak kudret kalemi başka şekilde tecelli etti: Haricilerin ceha-

leti ile Amr b. As'ın hilesi Muaviye'ye kurtuluş yolunu açtı! 
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 الِاصطِفافُ للِقِتالِ 

سََِعتُ عَمّارَ بنَ ياسِر بِصِفّيَ  : الرحمن السلمي عبد تاريخ الطبري عن أبي  .  4262
عليه الِل)صلى الل  : لَقَد قاتلَتُ صاحِبَ هذِهِ الراّيةَِ ثَلاثاً مَعَ رَسولِ  وهُوَ يقَولُ لِعَمروِ بنِ العاصِ 

 . 1، ماهِيَ بأِبََ رَّ ولا أتقى وآله( وهذِهِ الراّبعَِةُ 

كُناّ بِصِفّيَ مَعَ عَلِيِّ بنِ   : وقعة صف ين عن أسماء بن الحكم الفزاري  .  4262
ي ، ارتفِاعَ الضُّحى   اِستَظلَلنا بِبُِد أحَُرَ   إذ أقبَلَ رَجُل  يَستَقرِ  طالِب تََتَ رايةَِ عَمّارِ بنِ ياسِر أبي

 ؟  : أيُّكُم عَمّارُ بنُ ياسِر الصَّفَّ حَتىَّ انتَهى إليَنا فَقالَ 

 . : هذا عَمّار   فَقالَ عَمّارُ بنُ ياسِر

 ؟ اليَقظانِ  : أبوُ قالَ 

 . : نَ عَم قالَ 

 : إنَّ لي حاجَةً إليَكَ فأَنَطِقُ بِِا عَلانيَِةً أو سِراًّ  قالَ 

 . : اختََ لنَِفسِكَ أيَّ ذلِكَ شِئتَ  قالَ 

 . ، بلَ عَلانيَِةً  : لا قالَ 

  : فاَنطِق قالَ 

: إنّي خَرَجتُ مِن أهلي مُستَبصِراً فِي الَحقِّ الَّذي نَحنُ عَلَيهِ لا أشُكُّ في ضَلالةَِ هؤُلاءِ القَومِ  قالَ 
; فَ تَ قَدَّمَ  نا هذا، فَ لَم أزَل عَلى ذلِكَ مُستَبصِراً حَتّى كانَ ليَلَتي هذِهِ صَباحَ يوَمِ  وأن َّهُم عَلَى الباطِلِ 

، فنَادى مُناديهِم بِثِلِ  ، ونادى باِلصَّلاةِ  اللِ  ، وأنَّ مَُُمَّداً رَسولُ  مُنادينا فَشَهِدَ ألّا إلهَ إلاَّ اللُ 
 ، ، وتَ لَونا كِتاباً واحِداً  ودَعَونا دَعوَةً واحِدَةً  ، ، ثَُُّ اقُيمَتِ الصَّلاةُ فَصَلَّينا صَلاةً واحِدَةً  ذلِكَ 

،  ، فبَِتُّ بلَِيلَة لا يعَلَمُها إلاَّ الُل حَتّى أصبَحتُ  ، فأََدركََنِي الشَّكُّ في ليَلَتي هذِهِ  ورَسولنُا واحِد  
ؤمِنيَ فَذكََرتُ ذلِكَ لَهُ فَقالَ  فَأتَيَتُ أميرَ 

ُ
؟ : هَل لَقيتَ عَمّارَ بنَ ياسِر الم

                                                 

 . 482ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 34ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
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SAVAŞ İÇİN SAF DÜZENİNE GEÇİLMESİ 

2438-Tarih-i Taberî [Abdurrahman es-Sulmî'den]: Sıffın'da Am-

mar b. Yasir'in, Amr b. As'a şöyle dediğini duydum: Ben Resulullah'la 

(a.s) birlikte şu sancağın sahibine karşı üç kez savaştım; bu dördüncü-

sünde o daha iyi ve takvalı değildir.
1
 

2439-Vakat-u Sıffın [Esma b. Hakem el-Fezarî'den]: Sıffın'da Ali 

b. Ebu Talib'in (a.s) yanında ve Ammar b. Yasir'in sancağı altınday-

dık. Güneş yükselmişti ve biz kırmızı bir parçanın gölgesinde durmuş-

tuk. Tam o sırada bir adam geldi; safı incelemeye başladı ve nihaye-

tinde yanımıza varıp "Hanginiz Ammar b. Yasir?" diye sordu. Ammar 

b. Yasir (öne çıkarak) "İşte Ammar (benim)" dedi. 

-Ebu Yakzan mı? 

-Evet. 

-Seninle bir işim var; açıkta mı söyleyeyim, gizli mi? 

-İstediğini seç. 

-Hayır, açık olarak söylemeliyim. 

-O halde söyle. 

-Ben ailemden ayrılıp yola çıktığımda üzerinde bulunduğumuz yo-

lun hak ve karşımızda duran şu kavmin batıl olduğu konusunda hiç 

şüphem yoktu; sabahında bulunduğumuz bugünün gecesine kadar hep 

bu basiret üzereydim. Sonra bizim müezzinimiz ileri çıkıp Allah'tan 

başka ilah olmadığına, Muhammed'in O'nun elçisi olduğuna şahitlik 

etti ve namaza çağırdı. Onların müezzini de aynısını yaptı. Sonra na-

maz için kamet getirildi ve hepimiz bir namaz kıldık, bir dua ettik, bir 

kitabı okuduk ve Peygamberimiz de birdir. Bunun üzerine bu gece 

bende bir şüphe oluştu; geceyi sabaha nasıl çıkardığımı ancak Allah 

bilir. Sabah Emirülmüminin'in (a.s) yanına vardım ve durumu ona 

açıkladım. O bana "Ammar b. Yasir'le görüştün mü?" diye sordu. 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.5, s.40; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.381. 
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 . : لا قلُتُ 

 . . فَجِئتُكَ لِذلِكَ  اتَّبِعهُ : فاَلقَهُ فاَنظرُ ما يقَولُ لَكَ فَ  قالَ 

ا رايةَُ عَمروِ بنِ العاصِ  قالَ لَهُ عَمّار   قابلَِتي فإَِنهَّ
ُ
، قاتلَتُها  : هَل تَعرِفُ صاحِبَ الراّيةَِ السَّوداءِ الم

، بلَ هِيَ  هِنَّ ، وهذِهِ الراّبعَِةُ ما هِيَ بَِِيرهِِنَّ ولا أبَ رِّ  ثَلاثَ مَراّت )صلى الل عليه وآله(اللِ  مَعَ رَسولِ 
 . شَرُّهُنَّ وأفجَرُهُنَّ 

 ؟ أشَهِدتَ بدَراً واحُُداً وحُنَيناً أو شَهِدَها لَكَ أب  فَ يُخبِكََ عَنها

 . : لا قالَ 

، ويوَمَ  ، ويوَمَ احُُد يوَم بدَر )صلى الل عليه وآله(اللِ  : فإَِنَّ مَراكِزَنا عَلى مَراكِزِ راياتِ رَسولِ  قالَ 
شركِيَ مِنَ الَأحزابِ ، وإ حُنَي

ُ
؟  ، هَل ترَى هذَا العَسكَرَ ومَن فيهِ  نَّ هؤُلاءِ عَلى مَراكِزِ راياتِ الم

، لَوَدِدتُ أنَّ جََيعَ مَن أقبَلَ مَعَ مُعاوِيةََ مَِّن يرُيدُ قِتالنَا مُفارقِاً للَِّذي نَحنُ عَلَيهِ كانوا خَلقاً  فَ وَاللِ 
 ؟ فَ تََى دَمَ عُصفور حَراماً  ، أ ، لَدِماؤُهُم جََيعاً أحَلُّ مِن دَمِ عُصفور ، وَاللِ  هُ واحِداً فَ قَطَّعتُهُ وذَبَحتُ 

 . ، بلَ حَلال   : لا قالَ 

 . : فإَِن َّهُم كَذلِكَ حَلال  دِماؤُهُم قالَ 

 ؟ تَراني بَ يَّنتُ لَكَ  أ

 . : قَد بَ يَّنتَ لي قالَ 

 . : فاَختََ أيَّ ذلِكَ أحبَبتَ  قالَ 

: أما إن َّهُم سَيَضربِوننَا بأَِسيافِهِم حَتّى  انصَرَفَ الرَّجُلُ ثَُُّ دَعاهُ عَمّارُ بنُ ياسِر فَقالَ : فَ  قالَ 
بطِلونَ مِنكُم فَ يَقولونَ 

ُ
، ما هُم مِنَ الَحقِّ  . وَاللِ  : لَو لَِ يَكونوا عَلى حَقٍّ ما ظَهَروا عَلَينا يرَتابَ الم

، لَو ضَربَونا بأَِسيافِهِم حَتّى يبُلِغونا سَعَفاتِ هَجَرَ لَعَرفَتُ أناّ  ، وَاللِ  عَلى ما يقُذي عَيَ ذُباب
 . عَلى حَقٍّ وهُم عَلى باطِل
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"Hayır" dediğimde "Onunla görüş ve sana söyleyeceği söze uy!" 

dedi. Bu yüzden ben de sana geldim. 

Ammar ona dedi ki: Karşımdaki siyah sancağın sahibini tanıyor 

musun? O, Amr b. As'ın sancağıdır; Resulullah'la (s.a.a) birlikte 

ona karşı üç defa savaştım ve bu dördüncüsü onlardan daha hayırlı 

ve daha iyi değildir. Aksine onların en kötüsü ve günahı en çok 

olanıdır. Acaba Bedir'de, Uhud'da ve Huneyn'de bulundun mu ya 

da baban bu savaşlarda hazır bulunup da onlardan sana haber verdi 

mi? 

Adam: Hayır. 

Ammar: Bedir, Uhud ve Huneyn savaşlarında birim karar-

gâhımız Resulullah'ın sancağının altındaydı, onlar ise müşrik hizip-

lerin sancakları altındaydılar. Şu orduda kimler var görüyor musun? 

Allah'a andolsun ki Muaviye ile birlikte üzerinde bulunduğumuz 

yoldan ayrılarak bizimle savaşa gelmiş olanların tek bir vücut ol-

masını ve onu parçalamayı, boğazlamayı o kadar çok isterdim ki. 

Vallahi onların hepsinin kanı bir serçenin kanından daha helaldir. 

Acaba sen bir serçenin kanını [akıtmayı] haram sayar mısın? 

Adam: Hayır, o helaldir. 

Ammar: Onların da aynı şekilde kanları helaldir. Şimdi sana 

[gerçeği] açıkladığıma inanıyor musun? 

Adam: Doğrusu beni aydınlattın. 

Ammar: Şimdi istediğin yolu seç. 

Adam geri dönüp gitti. Sonra Ammar onu çağırdı ve şöyle dedi: 

Şunu bil ki çok yakında onlar kılıçları ile bizi vuracaklar ve sizden 

batıla meyilli olanlar diyecekler ki: Eğer onlar hak üzere olmasa-

lardı bize galip gelemezlerdi. Allah'a andolsun ki onlar bir sineğin 

gözüne düşecek çöp kadar bile haklı değildirler. Vallahi eğer onlar 

bizi Hecer hurmalıklarına kadar kılıçları ile döverek sürseler de yi-

ne bizim hak ve onların batıl olduğunu bilirim. 
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اً أبدَاً حَتّى يبَوءَ أحَدُ الفَريقَيِ عَلى أنفُسِهِم بأِنَ َّهُم كانوا  ، لا يَكونُ سَلماً سالِم وَايُم اللِ 
،  ، وحَتّى يَشهَدوا عَلَى الفَريقِ الآخَرِ بأِنَ َّهُم عَلَى الَحقِّ وأنَّ قتَلاهُم فِي الجنََّةِ ومَوتاهُم كافِرينَ 

، وأنَّ مَوتى أعدائهِِم  هُم في الجنََّةِ ولا ينَصَرمُِ أياّمُ الدّنيا حَتّى يَشهَدوا بأَِنَّ مَوتاهُم وقتَلا
 . 1، وكانَ أحياؤُهُم عَلَى الباطِلِ  وقتَلاهُم في النّارِ 

رأَيَتُ عَمّاراً يوَمَ صِفّيَ شَيخاً   : الله بن سلمة مسند ابن حنبل عن عبد  .  4222
، لَقَد قاتلَتُ بِِذِهِ  الَّذي نفَسي بيَِدِهِ : وَ  كَبيراً آدَمَ طِوالًا آخِذَ الَحربةَِ بيَِدِهِ ويدَُهُ تَرعَدُ فَقالَ 

،  ، وَالَّذي نفَسي بيَِدِهِ  ، وهذِهِ الراّبِعَةُ  الِل)صلى الل عليه وآله( ثَلاثَ مَراّت الراّيةَِ مَعَ رَسولِ 
لَى لَو ضَرَبونا حَتّى يبَلُغوا بنِا شَعَفاتِ هَجَرَ لَعَرَفتُ أنَّ مُصلِحينا عَلَى الَحقِّ وأن َّهُم عَ 

 . 2الضَّلالةَِ 
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 حَيلولَةُ جَيشِ مُعاوِيةََ دونَ الماءِ 

كانَ  : الأخبار الطوال  .  4222
َ
، فَصادَفَ  أقبَلَ عَلِي )رضي الل عنه( حَتّى وافََ الم

رِ ، فَ نَ زَلوا باِلقُربِ مِن عَسكَ  ، فأََمَرَ النّاسَ  أهلَ الشّامِ قَدِ احتَ وَوا عَلَى القَريةَِ وَالطَّريقِ 
 . الَأعوَرِ بيَنَ هُم وبينَهُ  ، فَحالَ أبوُ ، وَانطلََقَ السَّقّاؤون وَالغِلمانُ إلى طَريقِ الماءِ  مُعاوِيةََ 
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Allah'a yemin olsun ki iki taraftan biri kendilerinin kâfir olduk-

larına can-u gönülden ikrar etmedikçe, diğer tarafın da hak üzere 

olduğuna, onlardan ölenler ve öldürülenlerin cennette olduklarına 

şahitlik etmedikçe doğru bir barış asla gerçekleşmeyecektir. Dünya 

günlerinden çok geçmeyecek ki onlar, kendilerinden ölen ve öldü-

rülenlerin cennette olduklarına, düşmanlarından ölen ve öldürülen-

lerin ise ateşte olduklarına, hayatta kalanların da batıl üzere olduk-

larına şahitlik edecekler.1 

2440-Müsned-i İbn-i Hanbel [Abdullah b. Seleme'den]: Sıffın 

harbinde Ammar'ı uzun boylu ve çok yaşlı biri olarak gördüm; tit-

reyen elinde bir mızrak vardı; o şöyle diyordu: 'Canımı elinde bu-

lundurana yemin olsun ki ben Resulullah'ın (s.a.a) yanında şu san-

cakla üç defa savaştım ve bu dördüncüsüdür. Canımı elinde bulun-

durana yemin olsun ki eğer bizi Hecer tepelerine savuruncaya kadar 

vursalar da yine bizim ıslahçılarımız hak ve onların sapkınlık üzere 

olduklarını bilirim.'2 

7/2 

MUAVİYE ORDUSUNUN SUYU KESMESİ 

2441- el-Ahbaru't-Tival: Ali (a.s) ilerleyip mekâna (savaş ma-

halline) vardığında Şamlıların köyü ve caddeyi tuttuklarını gördü. 

Ordusuna Muaviye'nin birliklerine yakın bir yerde konak-

lamalarını emretti. Daha sonra sucular ve hizmetçiler su getirmek 

için yola çıktılar. Ancak Ebu'l-A'ver onların suya ulaşmasını engel-

ledi. 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.321; Biharu’l-Envar, c.32, s.491, h.424; Şerh-i Nehcü'l-

Belaga, c.5, s.256, bu kaynakta "Allah'a yemin olsun ki iki taraftan biri…" bölümü 

yer almamıştır. 

2-Müsned-i İbn-i Hanbel, c.6, s.480, h.18906; Müsned-i Ebi Ya’la, c.2, s.262, 

h.1607; el-Müstedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.433, h.5651 ve s.443, h.5678; et-

Tabakatu'l Kubra, c.3, s.256; Ensabu’l-Eşraf, c.1, s.195; Siyer-i Âlamu'n-Nubela, 

c.1, s.408, h.84; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.336; el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.8, 

s.727, h.36; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.267; el-Hisal, s.276, h.18, Hafs b. Giyas 

vasıtası ile İmam Sadık'tan (a.s). 
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، فَ قُل  : ايِتِ مُعاوِيةََ  ، فَقالَ لِصَعصَعَةَ بنِ صوحانَ  بِذلِكَ  )رضي الل عنه(واخُبَِ عَلِي  
، وأراكَ قَد  ، فإَِن قبَِلتُم كانَتِ العافِيَةُ أحَبَّ إليَنا : إناّ سِرنا إليَكُم لنُِعذِرَ قبَلَ القِتالِ  لَهُ 

، ونذََرَ النّاسَ  ، فإَِن كانَ أعجَبَ إليَكَ أن نَدعََ ما جِئنا لَهُ  حُلتَ بيَنَنا وبيَ الماءِ 
 . هُوَ الشّارِبَ فَ عَلنايقَتَتِلونَ عَلَى الماءِ حَتّى يَكونَ الغالِبُ 

ؤمِنيَ عُثمانَ  : اِمنَعهُمُ الماءَ كَما مَنَعوهُ أميرَ  فَقالَ الوَليدُ 
ُ
 ، ، اقتلُهُم عَطَشاً  الم

 . قَ تَ لَهُمُ اللُ 

 . ؟ : ما تَرى فَقالَ مُعاوِيةَُ لِعَمروِ بنِ العاصِ 

 . شوا وأنتَ رَياّنُ ، فإَِنَّ القَومَ لَن يعَطَ  : أرى أن تَُّلَِّيَ عَنِ الماءِ  قالَ 

مِّهِ  سَرح الِل بنُ أبي فَقالَ عَبدُ  َُ ،  : اِمنَعهُمُ الماءَ إلَى اللَّيلِ  ، وكانَ أخا عُثمانَ لِا
 . ، فَ يَكونَ انصِرافُ هُم هَزيمةًَ  لَعَلَّهُم أن ينَصَرفِوا إلى طَرَفِ الغَيضَةِ 

 . ؟ : مَا الَّذي تَرى فَقالَ صَعصَعَةُ لِمُعاوِيةََ 

، فأََخبَ رهَُ  . فاَنصَرَفَ صَعصَعَةُ إلى عَلِيٍّ  ، فَسَيَأتيكُم رَأيي : اِرجِع عاوِيةَُ قالَ مُ 
 . 1بِذلِكَ 

لَمّا قَدِمنا عَلى  : الله بن عوف بن الأحمر تاريخ الطبري عن عبد  .  4224
،  اً بَساطاً واسِعاً مُعاوِيةََ وأهلِ الشّامِ بِصِفّيَ وَجَدناهُم قَد نَ زلَوا مَنزلًِا اختاروهُ مُستَوِي

الَأعوَرِ السُّلَمِيُّ عَلَيهَا الخيَلَ  ، وقَد صَفَّ أبوُ ، فَهِيَ في أيديهِم أخَذُوا الشَّريعَةَ 
رامِيَةَ أمامَ مَن مَعَهُ  وَالرِّجالَ 

ُ
مَ الم ،  ، وصَفَّ صَفّاً مَعَهُم مِنَ الرِّماحِ وَالدَّرَقِ  ، وقَد قَدَّ
 . قَد أجََعوا عَلى أن يَمنَعوناَ الماءَ ، و  وعَلى رُؤوسِهِمُ البيضُ 

                                                 

 . 268: ص .  الأخبار الطوال  1
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Bu durum Ali'ye (a.s) bildirilince Sa'saa b. Suhan'a şöyle buyur-

du: Muaviye'ye git ve ona de ki: Biz savaştan önce size hücceti ta-

mamlamak için yola çıktık. Eğer kabul ederseniz afiyet bize daha 

sevimlidir. Bize suyu kesmiş olduğunuzu görüyorum. Eğer bizim 

geliş amacımızı terketmemiz senin daha çok hoşuna gidecekse bı-

rakalım insanlar su üzerinde savaşsınlar ve onlardan ancak galip 

gelenler su içsinler. 

Velid dedi ki: Emirülmüminin Osman'a suyu nasıl engelledilerse 

sen de onlara engelle ve onları susuz bırakarak öldür. Allah onları 

öldürsün! 

Muaviye, Amr b. As'tan: Senin görüşün nedir? diye sordu. 

Amr dedi ki: Suyu serbest bırakmanı uygun görüyorum. Zira sen 

sirab olduğun halde onlar susuz kalmayacaklardır. 

Osman'ın anne yönünden kardeşi olan Abdullah b. Serh dedi ki: 

Geceye kadar onları sudan engelle. Böylece belki orman tarafına 

doğru geri dönerler ve dönüşleri hezimet sayılır. 

Sa'saa Muaviye'ye dedi ki: Senin görüşün nedir? 

Muaviye dedi ki: Geri dön, görüşüm size ulaşacaktır. 

Bunun üzerine Sa'saa Ali'nin (a.s) yanına geri döndü ve bunu 

ona haber verdi.1 

2442-Tarih-i Taberî [Abdullah b. Avf b. Ahmer'den]: Sıffın'da 

Muaviye ve Şamlılarla karşılaştığımızda onların önceden gelerek 

istedikleri geniş ve düzgün alana yerleştiklerini ve su yolunu da 

tutmuş olduklarını gördük. Ebu'l-A'ver su alınacak nokta üzerine 

süvariler ve piyadeleri yerleştirmiş, beraberindeki güçlerin önüne 

okçuları geçirmişti; onların yanına da siper giyinmiş ve başlarında 

miğfer bulunan mızrakçıları dizmişti. Adeta suyu bize engellemek 

için toplanmışlardı. 

                                                 
1-el-Ahbaru’t-Tival, s.168. 
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ؤمِنيَ  فَ فَزعِنا إلى أميرِ 
ُ
ناهُ بِذلِكَ  الم : ايِتِ مُعاوِيةَ  ، فَدَعا صَعصَعَةَ بنَ صوحانَ فَقالَ لهَُ  ، فَخَبَِّ

، وإنَّكَ قَدَّمتَ إليَنا  إليَكُم ، ونَحنُ نَكرَهُ قِتالَكُم قبَلَ الِإعذارِ  : إناّ سِرنا مَسيرنَا هذا إليَكُم وقُل لهَُ 
، ونَحنُ مَن رَأيَنَا الكَفَّ عَنكَ حَتّى  ، وبدََأتنَا باِلقِتالِ  خَيلَكَ ورجِالَكَ فَقاتلَتَنا قبَلَ أن نقُاتلَِكَ 

 . ندَعُوَكَ ونَحتَجَّ عَلَيكَ 

ََيُر مُنتَهيَ أو يَشربَوا، وَا ، قَد حُلتُم بَيَ النّاسِ وبَيَ الماءِ  وهذِهِ اخُرى قَد فَ عَلتُموها ،  لنّاسُ 
، وفيما  ، ويَكُفّوا حَتّى ننَظرَُ فيما بيَنَنا وبيَنَكُم فاَبعَث إلى أصحابِكَ فلَيُخَلّوا بَيَ النّاسِ وبَيَ الماءِ 

تِلونَ عَلَى الماءِ ، ونَتَكَُ النّاسَ يقَتَ  ، وإن كانَ أعجَبَ إليَكَ أن نَتَكَُ ما جِئنا لَهُ  قَدِمنا لَهُ وقَدِمتُم لَهُ 
 . ، فَ عَلنا حَتّى يَكونَ الغالِبُ هُوَ الشّارِبَ 

صحابهِِ  ََ  ؟ : ما تَ رَونَ  فَقالَ مُعاوِيةَُ لِا

; حَصَروهُ أربعَيَ صَباحاً  : اِمنَعهُمُ الماءَ كَما مَنَعوهُ عُثمانَ بنَ عَفّانَ  فَقالَ الوَليدُ بنُ عُقبَةَ 
 ! ، قَ تَ لَهُمُ اللُ عَطَشاً  . اقُتلُهُم عَطَشاً  الطَّعامِ  ، وليَ  يَمنَعونهَُ برَدَ الماءِ 

، ولكِن  ، فإَِنَّ القَومَ لَن يعَطَشوا وأنتَ ريَاّنُ  : خَلِّ بيَنَ هُم وبَيَ الماءِ  فَقالَ لَهُ عَمرُو بنُ العاصِ 
 . ، فاَنظرُ ما بيَنَكَ وبيَنَ هُم بِغَيِر الماءِ 

، فإَِن َّهُم إن  : امِنَ عُهُم الماءَ إلَى اللَّيلِ  سَرح الِل بنُ أبي . وقالَ عَبدُ  التََهُ فَأَعادَ الوَليدُ بنُ عُقبَةَ مَق
 ! . امِنَعهُمُ الماءَ مَنَ عَهُمُ اللُ يوَمَ القِيامَةِ  ، ولَو قَد رَجَعوا كانَ رُجوعُهُم فَلاا  لَِ يقَدِروا عَلَيهِ رَجَعوا

ا يَمنَ عُهُ اللُ  فَقالَ صَعصَعَةُ  ، ضَربَكَ  وجَلَّ يوَمَ القِيامَةِ الكَفَرَةَ الفَسقَةَ وشَربَةََ الخمَرِ   عَزَّ : إنََّّ
 وضَربَ هذَا الفاسِقِ   يعَنِي الوَليدَ بنَ عُقبَةَ   .

 . 1: كُفّوا عَنِ الرَّجُلِ فإَِنَّهُ رَسول   ، فَقالَ مُعاوِيةَُ  : فَ تَواثبَوا إليَهِ يَشتُمونهَُ ويَ تَ هَدَّدونهَُ  قالَ 

 

                                                 

 2: ج ، الكامل في التاريخ 428ص 4: ج البلاَة ، شرح نهج 762ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  1
; وقعة  «صعصعة بن صوحان»بدل « الأشعث»كلاهُا نحوه وفيه   223ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 463ص

 . 264: ص صفّي
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Hemen Emirülmüminin'e (a.s) gittik ve durumu ona bildirdik. O da 

Sa'saa b. Suhan'ı çağırarak dedi ki: 'Muaviye'ye git ve de ki: Biz bu 

yolu size doğru geldik ve üzerinize hücceti tamamlamadan sizinle sa-

vaşmak istemiyoruz. Süvarilerini ve piyadelerini önümüze çıkararak 

biz daha seninle savaşmadan sen bizimle savaştın ve savaşı başlattın. 

Bizim görüşümüz davet edinceye ve üzerine hücceti tamamlayıncaya 

kadar seninle savaşmaktan kaçınmaktır. Bu da işlediğiniz başka bir 

halttır; suyu insanlara ulaşamasın ve ondan içemesinler diye kesmişsi-

niz. Yarenlerine birini gönder de halk ile suyun arasından çekilsinler, 

ondan vazgeçsinler ki kendimizle sizin aranızdaki iş üzerinde, sebe-

biyle geldiğimiz ve geldiğiniz konuda düşünelim. Eğer geliş amacımı-

zı bırakmamız ve insanların su üzerinde savaşmalarına izin vermemiz, 

neticede ancak galip gelenlerin ondan içmesi daha çok hoşuna gidi-

yorsa bunu da yaparız.' 

Muaviye yarenlerine "Görüşünüz nedir?" diye sorunca Velid b. 

Ukbe dedi ki: Osman b. Affan'a suyu nasıl engelledilerse sen de onlara 

engelle; onu kırk gün muhasara etmişler ve suyun serinliğinden, ye-

meğin yumuşağından mahrum bırakmışlardı. Sen de onları susuz bıra-

karak öldür. Allah onları susuz öldürsün! 

Amr b. As dedi ki: Suyu onlara aç. Çünkü onlar sen sirab olduğun 

halde susuz durmayacaklardır. Öyleyse kendinle onlar arasında sudan 

başka bir şey üzerinde düşün. 

Velid b. Ukbe önceki sözünü tekrarladı. Abdullah b. Serh dedi ki: 

'Geceye kadar suyu onlara kes. Zira onlar suya ulaşamayınca geri dö-

neceklerdir. Geri döndüklerinde ise dönüşleri yenilgi olacaktır. Suyu 

onlara kes, Allah kıyamet günü onları [sudan] mahrum bıraksın!' 

Sa'saa: 'Yüce Allah kıyamet günü ancak kâfirler, günahkârlar ve şa-

rap içenleri mahrum bırakacak; seni ve şu fasıkı [Velid b. Ukbe'yi kas-

tediyordu] vuracak.' deyince onun üzerine saldırdılar, sövdüler ve teh-

dit ettiler. Muaviye dedi ki: Bırakın bu adamı; o, elçidir.
1
 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.571; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.318; el-Kamil fi’t-

Tarih, c.2, s.364; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.124, "Sa'saa b. Suhan" yerine " Eş'as" 

gelmiştir; Vakat-u Sıffın, s.160. 
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بنِ ربِعِيٍّ الرِّياحِيِّ وصَعصَعَةَ  1دَعا عَلِي )رضي الل عنه( بِشَبَثِ  : الفتوح  .  4226
: إنَّ خَيلَكَ قَد حالَت بيَنَنا  لى مُعاوِيةََ فَقولا لَهُ : انِطلَِقا إ بنِ صوحانَ العَبدِيِّ فَقالَ لَِمُا

، فإَِن شِئتَ فَخَلِّ عَنِ الماءِ حَتّى نَستَوِيَ فيهِ  ، ولَو كُنّا سَبَقناكَ لَِ نَحُل بيَنَكَ وبيَنَهُ  الماءِ وبَيَ 
ََلَبَ  نَحنُ وأنتَ   . ما جِئنا لَهُ مِنَ الحرَبِ  ، وتَ ركَنا ، وإن شِئتَ قاتلَناكَ عَليَهِ حَتّى يَكونَ لِمَن 

! إنَّكَ لَستَ بأَِحَقَّ مِن هذَا الماءِ مِنّا فَخَلِّ عَنِ  : يا مُعاوِيةَُ  : فأََقبَلَ شَبَث  فَقالَ  قالَ 
 . ، فإَِنَّنا لا نََّوتُ عَطَشاً وسُيوفنُا عَلى عَواتقِِنا الماءِ 

ؤمِنيَ عَلِيَّ بنَ أبي ! إنَّ أميرَ  يةَُ : يا مُعاوِ  ثَُُّ تَكَلَّمَ صَعصَعَةُ بنُ صوحانَ فَقالَ 
ُ
طالِب  الم

، فإَِنَّكَ  : إنَّنا قَد سِرنا مَسيرنَا هذا وإنّي أكرَهُ قِتالَكُم قبَلَ الِإعذارِ إليَكُم يقَولُ لَكَ 
فَّ حَتّى ، ونَحنُ مَن رَأيَنَا الكَ  قَدَّمتَ خَيلَكَ فَقاتلَتَنا مِن قبَلِ أن نقُاتلَِكَ وبَدَأتنَا باِلقِتالِ 

، وَايُم  ، حُلتُم بَيَ النّاسِ وَالماءِ  ، وهذِهِ مَرَّة  اخُرى قَد فَ عَلتُموها نعُذِرَ إليَكَ ونَحتَجَّ عَلَيكَ 
! فاَمنُن إن قَدَرتَ عَلَيهِ مِن قبَلِ أن نغَلِبَ فَ يَكونَ الغالِبُ  الِل لنََشَربَنَّ مِنهُ شِئتَ أم أبيَتَ 

 . هُوَ الشّارِبَ 

: أرى أنَّ عَلِيّاً لا يَظمَأُ وفي يَدِهِ  ؟ فَقالَ  اللِ  عَبدِ  : ما تَرى أبا لعَِمروِ بنِ العاصِ  فَقالَ 
ا جاءَ لغَِيِر الماءِ فَخَلِّ عَنِ الماءِ  أعِنَّةُ الخيَلِ وهُوَ ينَظرُُ إلَى الفُراتِ دونَ أن يَشرَبَ مِنهُ  ، وإنََّّ

 . حَتّى يَشرَبَ ونَشرَبَ 

! إنَّ هؤُلاءِ قَد مَنَعوا عُثمانَ بنَ عَفّانَ الماءَ  : يا مُعاوِيةَُ  وَليدُ بنُ عُقبَةَ : فَقالَ ال قالَ 
 . ، فاَمنَعهُم إياّهُ حَتّى يَموتوا عَطَشاً وَاقتلُهُم قاتَ لَهُمُ اللُ أنّى يؤُفَكونَ  أربعَيَ يوَماً وحَصَروهُ 

:  : لَقَد صَدَقَ الوَليدُ في قَولهِِ  ، فَقالَ  رحسَ  الِل بنُ سَعدِ بنِ أبي : ثَُُّ تَكَلَّمَ عَبدُ  قالَ 
 ! ، مَنَ عَهُمُ اللُ إياّهُ يوَمَ القِيامَةِ  فاَمنَعهُمُ الماءَ 

                                                 

 . وهو خطأ« شبيب»وبالأصل  234ص 7: ج .  كما في تاريخ الطبِي  1
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2443-el-Futuh: Ali (a.s), Şebes
1
 b. Rib'î er-Riyahî ve Sa'saa b. Su-

han el-Abdî'yi çağırdı ve o ikisine dedi ki: 'Siz ikiniz Muaviye'ye gidin 

ve ona deyin ki: Senin süvarilerin suyu bize kesmişler. Eğer biz sizden 

önce gelmiş olsaydık suyu sana kesmezdik. Şimdi istersen suyu ser-

best bırak ve onun üzerinde seninle eşit hakka sahip olalım. İstersen 

de onun üzerinde savaşalım, galip olan ona ulaşsın ve savaşa geliş 

amacımızı bırakalım.' 

Şebes ileri gelerek dedi ki: 'Ey Muaviye! Senin bu su üzerinde biz-

den daha fazla hakkın yoktur. Öyleyse suyu aç. Zira kılıçlarımız 

omuzlarımızda olduğu sürece biz susuzluktan ölecek değiliz.' 

Sonra Sa'saa b. Suhan konuştu: 'Ey Muaviye! Emirülmüminin Ali 

b. Ebu Talib sana diyor ki: Biz bu yolu geldik ve ben, üzerinize hücce-

ti tamamlamadan sizinle savaşmak istemiyorum. Sen süvarilerini 

önümüze çıkararak biz daha seninle savaşmadan sen bizimle savaştın, 

bizimle savaşı başlattın. Bizim görüşümüz delil getirinceye ve üzerine 

hücceti tamamlayıncaya kadar seninle savaşmaktan kaçınmaktır. Bu 

da bir defa daha işlediğiniz başka bir halttır; suyu insanlara kesmişsi-

niz. Allah'a yemin olsun ki istesen de istemesen de ondan içeceğiz! 

Biz üzerinde galip gelmeden ve ondan sadece galip olan içmeden önce 

şimdi gücün varken suyu aç.' 

Muaviye, Amr b. As'a "Ey Ebu Abdullah! Senin görüşün nedir?" 

diye sorunca Amr dedi ki: Ben, Ali'nin elinde atların dizginleri olduğu 

halde su içmeden sadece Fırat'a bakacağına ve susuz kalacağına inan-

mıyorum. O, sudan başka bir şey için gelmiştir. Öyleyse suyu aç; o da 

içsin, biz de içelim! 

Velid b. Ukbe dedi ki: Ey Muaviye! Onlar kırk gün boyunca Os-

man b. Affan'a suyu kestiler ve onu muhasara ettiler. Şimdi sen de on-

ları sudan mahrum bırak da susuzluktan ölsünler. Öldür onları, Allah 

onları kahretsin; nasıl da [haktan] çevriliyorlar. 

Sonra Abdullah b. Sâd b. Ebu Serh söz alarak dedi ki: Velid, "On-

ları sudan mahrum bırak" derken doğru söyledi. Allah ondan kıyamet 

günü onları mahrum bıraksın!' 

                                                 
1-Tarih-i Taberî'de de (c.5, s.240) böyle geçmişse de yanlıştır; aslı "Şebib"dir. 
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ا يَمنَ عُهُ الُل يوَمَ القِيامَةِ الكَفَرةََ الفَسَقَةَ الفَجَرةََ مِثلَكَ ومِثلَ نظَُرائِكَ  فَقالَ صَعصَعَةُ  : إنََّّ
اً وهُوَ هذَا الَّذي سََاّهُ الُل في الكِتابِ فاسِقاً الوَليدُ بنُ عُقبَةَ الَّذي صَلّى باِلنّاسِ الغَداةَ أربعَ

، فَقالَ  : فثَاروا إليَهِ باِلسُّيوفِ  . قالَ  ؟ فَجُلِدَ الَحدَّ في الِإسلامِ  : أزيدكُُم سَكرانُ ثَُُّ قالَ 
 . 1: كُفّوا عَنهُ فإَِنَّهُ رَسول   مُعاوِيةَُ 

3  /7 

 تَحريضُ الِإمامِ أصحابهَُ لِلِاستيلاءِ عَلَى الماءِ 

ََلَبَ أصحابُ  )عليه السلام(  الإمام علي    .  4222 مِن خُطبَة لهَُ)عليه السلام( لَمّا 
 مُعاوِيةََ أصحابهَُ)عليه السلام(عَلى شَريعَةِ الفُراتِ بِصَفّيَ ومَنَعوهُمُ الماءَ   :

، أو رَوُّوا السُّيوفَ مِنَ الدِّماءِ  ، وتأَخيِر مََُلَّة ، فأَقَِرّوا عَلى مَذَلَّة قَدِ استَطعَموكُم القِتالَ 
وتُ في حَياتِكُم مَقهورينَ  ا مِنَ الماءِ تَروَو 

َ
 . ، وَالحيَاةُ في مَوتِكُم قاهِرينَ  ، فاَلم

، حَتّى جَعَلوا نُحورَهُم أَراضَ  ، وعَمَّسَ عَلَيهِمُ الخبََ رَ  ألا وإنَّ مُعاوِيةََ قادَ لُمَةً مِنَ الغُواةِ 
َنِيَّةِ 

 . 2الم

4  /7 

 اِستيلاءُ أصحابِ الِإمامِ عَلَى الماءِ 

ظَلَّ أهلُ العِراقِ يوَمَهُم ذلِكَ وليَلَتَ هُم بِلا ماء إلّا مَن   : الأخبار الطوال  .  4222
، فَ غَمَّ  ، فَ يَمشي مِقدارَ فَرسَخَيِ فَ يَستَقي كانَ ينَصَرِفُ مِنَ الغِلمانِ إلى طَرَفِ الغَيضَةِ 

ََمّاً شَديداً  ; فأَتَاهُ  بَ هُم مِنَ العَطَشِ ذَرعاً ، وضاقَ بِا أصا عَلِيّاً)رضي الل عنه(أمرُ النّاسِ 
ؤمِنيَ  : يا أميرَ  الَأشعَثُ ابنُ قيَس فَقالَ 

ُ
؟  يَمنَ عُنَا القَومُ الماءَ وأنتَ فينا ومَعَنا سُيوفنُا ، أ الم

 . ، ومُرِ الَأشتَ رَ فلَيَنضَمَّ إلَيَّ في خَيلِهِ  ، فَ وَالِل لا أرجِعُ أو أموتَ  وَلِّنِي الزَّحفَ إليَهِ 

                                                 

 . 236: ص وراجع المعيار والموازنة 7ص 4: ج .  الفتوح  1

حيث »نقلًا عن وقعة صفّي وزاد فيه  332ص 42: ج الأنوار ، بحار 72: الخطبة  البلاَة .  نهج  2
 . «القتال»بعد « منعوكم الماء
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Sa'saa b. Suhan dedi ki: 'Allah, kıyamet günü ancak senin gibi, em-

salin olan kâfirleri ve günahkârları mahrum bırakacaktır. Allah'ın 

Kur'ân'da fasık olarak adlandırdığı kişi Velid b. Ukbe'dir; o sarhoş ol-

duğu halde cemaate sabah namazını dört rekât kıldırmış, sonra da şöy-

le demişti: 'Sizin için artırayım mı?' Bu yüzden İslamî ceza gereği kır-

baçlanmıştı.' 

Bunun üzerine kılıçlarla üzerine döküldüler. Fakat Muaviye "Bıra-

kın onu; o, elçidir" dedi.
1
 

7/3 

İMAM'IN, ASHABINI SUYA HÂKİM OLMAYA TEŞVİKİ 

2444-İmam Ali (a.s) [Muaviye'nin askerleri Sıffın'da Fırat'ın kıyı-

sını ele geçirerek Ali'nin yarenlerinin su almasına engel olduklarında]: 

Bunlar sizi savaş sofrasına davet etmişlerdir. O halde siz ya zilleti ka-

bul edip makamınızdan geri düşeceksiniz ya da kılıçları kanla sulayıp 

suya kanacaksınız. Ölüm mağlup düşerek yaşamanızda, hayat ise galip 

gelerek ölmenizdedir. Bilin ki Muaviye bir grup aldatılmış sapığı pe-

şinden sürüklemiş ve işin gerçeğini onlardan gizlemiştir. Onlar da bo-

ğazlarını ölüme hedef kılmışlardır.
2
 

7/4 

İMAM'IN ASHABININ SUYA HÂKİM OLMASI 

2445-el-Ahbaru't-Tival: Iraklılar o günü ve gecesini susuz ola-

rak geçirdiler. Ancak bazı hizmetçiler iki fersah ötede bulunan ye-

şillik alana gidip su temin ettiler. Halkın durumu Ali 'yi (a.s) şlid-

detli derecede üzdü, onların susuzluğundan daraldı. Eş'as b. Kays 

onun yanına gelerek dedi ki: Ey Emirülmüminin! Sen aramızda ol-

duğun halde ve kılıçlarımız varken şu kavim bize suyu mu kesmek-

tedir? Beni suya gitme konusunda görevlendir; vallahi [su almadan] 

sağ olarak geri dönmeyeceğim. Eşter'e de süvarileriyle birlikte bana 

katılmasını emret. 

                                                 
1-el-Futuh, c.3, s.5. Ayrıca bkz: el-Miyar ve'l-Muvazene, s.146. 

2-Nehcü'l-Belaga, 51. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.32, s.442, Vakat-u Sıffın'dan. 
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 . : ايِتِ في ذلِكَ ما رَأيَتَ  فَقالَ لَهُ عَلِي  

، وصَدَقَ هُمُ الَأشتَ رُ وَالَأشعَثُ حَتّى  ، فاَقتَتَلوا الَأعوَرِ  فَ لَمّا أصبَحَ زاحَفَ أباَ
 . 1ارَت في أيديهِما، وص نَ فَيَاالَأعوَرَ وأصحابهَُ عَنِ الشَّريعَةِ 

نادَى الَأشعَثُ عَمرَو بنَ العاصِ  : وقعة صف ين عن زيد بن حسين  .  4223
، لئَِن لَِ تَفعَل ليََأخُذَناّ وإياّكُمُ  ، فَ وَاللِ  ! خَلِّ بيَنَنا وبَيَ الماءِ  : وَيََكَ ياَبنَ العاصِ  قالَ 

 . السُّيوفُ 

، فَ يَعلَمَ رَبُّنا أيُّنا اليَومَ  هُ حَتّى تأَخُذَناَ السُّيوفُ وإياّكُم، لا نَُلَّي عَن : وَاللِ  فَقالَ عَمر و
 . أصبَ رُ 

عَهُمَا اثنا عَشَرَ ، وتَ رَجَّلَ مَ  فَ تَ رَجَّلَ الَأشعَثُ وَالَأشتَ رُ وذَوُو البَصائرِِ مِن أصحابِ عَلِيٍّ 
ََمَسَت ، فأََزال مَلوا عَلَى عَمرو ومَن مَعَهُ مِن أهلِ الشّامِ ، فحَ  ألفاً  وهُم عَنِ الماءِ حَتّى 

 . 2خَيلُ عَلِيٍّ سَنابِكَها في الماءِ 

  بعَدَ ذِكرِ إرسالِ الِإمامِ)عليه السلام( صَعصَعَةَ  الكامل في التاريخ  .  4223
م( إلى حيَ بَ عَثَهُ الِإمامِ)عليه السلا[لِمُعاوِيةََ كَي يُكَلِّمَهُ بِشَأنِ الشَّريعَةِ   : فَ رَجَعَ صَعصَعَةُ 

، فَسَرَّبَ الخيَلَ إلى  : سَيَأتيكُم رَأيي ، وأنَّ مُعاوِيةََ قالَ  فأََخبَ رَهُ بِا كانَ  ]مُعاوِيةََ 
 . الَأعوَرِ ليَِمنَ عَهُمُ الماءَ  أبي 

عَ عَلِي  ذلِكَ قالَ   . : قاتلِوهُم عَلَى الماءِ  فَ لَمّا سََِ

، فَ لَمّا دَنوَا مِنهُم  . فَسارَ إليَهِم إليَهِم : أناَ أسيرُ  فَقالَ الَأشعَثُ بنُ قيَس الكِندِيُّ 
، ثَُُّ صاروا إلَى  ، فَ تََامَوا ساعَةً ثَُُّ تَطاعَنوا باِلرِّماحِ  ثاروا في وُجوهِهِم فَ رَمَوهُم باِلنَّبلِ 

 . السُّيوفِ فاَقتَتَلوا ساعَةً 

                                                 

 . 268: ص .  الأخبار الطوال  1

،  فلقي عمرو بن العاص بعد ذلك الأشعث بن قيس»وفيه  264ص  و 266: ص .  وقعة صفّي  2
لك الرأي ، لقد أبصرت صواب قولك يوم الماء ولكنّي كنت مقهوراً على ذ ! أما والل : أي أخا كندة فقال

 . 423ص 4: ج البلاَة ; شرح نهج 332ص 42: ج الأنوار ، بحار «، والحرب خدعة فكايدتك بالتهدّد



 

 

 

 

 

 

 
7. Fasıl: İki Ordunun Karşı Karşıya Gelmesi __________________________  183 

 

 

Ali (a.s) ona: 'Bu konuda öngördüğün şeyi yap.' diye buyurdu. 

Sabah olunca Eş'as Ebu'l-A'ver'e doğru harekete geçti. Savaşa giriş-

tiler. Eşter ve Eş'as yiğitçe onlara karşı savaştılar. Sonunda A'ver ve 

yarenlerini suyun kıyısından uzaklaştırarak su içme yerini ele geçirdi-

ler.
1
 

2446-Vakat-u Sıffın [Zeyd b. Hüseyin'den]: Eş'as, Amr b. As'a 

şöyle seslendi: Vay olsun sana, ey As'ın oğlu! Suyla bizim aramızdan 

çekil [suyu bize aç]. Vallahi eğer bunu yapmazsan kılıçlar bizden de, 

sizden de alacaktır. 

Amr dedi ki: Vallahi kılıçlar bizi de, sizi de almadıkça onu açma-

yacağız, Rabbimiz bugün kimin daha sabırlı olduğunu bilecektir. 

Bunun üzerine Eş'as, Eşter ve Ali'nin (a.s) basiret sahibi yarenleri 

yiğitçe aşağı indiler. O ikisiyle birlikte on iki bin kişi harekete geçerek 

Amr ile beraberindeki Şamlılara saldırdılar. Onları sudan uzaklaştırdı-

lar. Öyle ki Ali'nin ordusundaki atların tırnakları suya daldı.
2
 

2447-el-Kamil fi't-Tarih [İmam'ın (a.s) Sa'saa'yı Muaviye ile su 

yolu hakkında konuşması için göndermesini anlattıktan sonra]: Sa'saa 

geri döndü ve olanları, Muaviye'nin "görüşüm size ulaşacaktır" dediği 

haberini İmam'a verdi. Muaviye daha sonra suyu İmam'ın ordusuna 

kesmeye devam edebilmesi için Ebu'l-A'ver'e bir süvari birliği gön-

derdi. 

İmam bunu duyunca: Su için onlarla savaşın, diye buyurdu 

Eş'as b. Kays Kindi: 'Ben onlara doğru hareket edeceğim.' dedi ve 

onlara doğru gitti. Onlara yaklaştıklarında üzerlerine saldırdılar ve ok 

yağmuruna tuttular. Bir müddet ok atışı yaptılar; sonra mızraklarla 

birbirlerine girdiler. Sonra da bir süre kılıçlarla savaştılar. 

                                                 
1-el-Ahbaru’t-Tival, s.168. 

2-Vakat-u Sıffın, s.167 ve 170, bu kaynakta şöyle geçmiştir: "Amr b. As daha 

sonra Eş'as b. Kays ile görüştüğünde dedi ki: Ey Kindeli kardeş! Allah'a yemin ol-

sun ki su gününde senin sözünün doğru olduğunu biliyordum. Ancak ben bu görüşe 

mahkumdum; dolayısıyla çareyi seni tehdit etmede buldum. Savaş hiledir!"; Biha-

ru’l-Envar, c.32, s.442; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.324. 
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الِل القَسريِِّ   فِي الخيَلِ إلى  بنَ أسَد البَجَلِيَّ القَسريَِّ   جَدَّ خالِدِ بنِ عَبدِ وأرسَلَ مُعاوِيةَُ يزَيدَ 
 . ، فأَقَبَلوا الَأعوَرِ  أبي 

 . ، فاَزدادَ القِتالُ  فَأَرسَلَ عَلِي  شَبَثَ بنَ ربِعِيِّ الرِّياحِيَّ 

 . الَأعوَرِ ويزَيدَ بنَ أسَد يمُِدُّ أباَ ، فأََخَذَ  فَأَرسَلَ مُعاوِيةَُ عَمرَو بنَ العاصِ في جُند كثير

 . ، فاَشتَدَّ القِتالُ  ، وجَعَلَ يمُِدُّ الَأشعَثَ وشَبَثاً  وأرسَلَ عَلِي  الَأشتَ رَ في جََع عَظيم

 :  الِل بنُ عَوف الَأزدِيُّ الَأحُرَيُِّ  فَقالَ عَبدُ 

 فَل جَرَّارِ بتُوا لِجَح أوِ اث     خَلّوا لنَا ماءَ الفُراتِ الجاري  

 راّرِ  رُمُِهِ كَ  طاعِن بِ  مُ      رم مُستَميت شاري   لِكُلِّ قَ 

ََيَر الواحِدِ القَهّارِ      ضَراّبِ هاماتِ العِدى مِغوارِ   لِ يََشَ 

 . 1، وصارَ في أيدي أصحابِ عَلِيٍّ  وقاتلَوهُم حَتّى خَلَّوا بيَنَ هُم وبَيَ الماءِ 

عركََةِ سَبعَةً  : بن صوحانوقعة صف ين عن صعصعة   .  4222
َ
.  . . قَ تَلَ الَأشتَ رُ في تلِكَ الم

: صالِحُ بنُ فَيروزَ   وكانَ  فَأَوَّلُ قتَيل قَ تَلَ الَأشتَ رُ ذلِكَ اليَومَ بيَِدِهِ مِن أهلِ الشّامِ رَجُل  يقُالُ لهَُ 
ةِ البَأسِ   . ، ثَُُّ  ، وفَ لَقَ ظَهرهَُ  شَدَّ عَلَيهِ باِلرُّمحِ فَ قَتَ لَهُ  . ثَُُّ  . . . فَ بَ رَزَ إليَهِ الَأشتَ رُ  . مَشهوراً بِشِدَّ

 . رَجَعَ إلى مَكانهِِ 

: مالِكُ بنُ أدهَمَ السَّلمانيُّ   وكانَ مِن فرُسانِ أهلِ الشّامِ    ثَُُّ خَرجََ إليَهِ فارِس  آخَرُ يقُالُ لهَُ 
قَهُ الت َ  . ثَُُّ شَدَّ عَلَى الَأشتََِ  . . َِ ، ثَُُّ  ، ومار السِّنانُ فَأَخطأَهَُ  وَى الَأشتَ رُ عَلَى الفَرَسِ ، فَ لَمّا رهَ

 . . فَ قَتَ لَهُ  . . استَوى عَلى فَ رَسِهِ وشَدَّ عَلَيهِ باِلرُّمحِ 

                                                 

   2ص 4: ج نحوه وراجع الفتوح 762ص 3: ج ، تاريخ الطبِي 463ص 2: ج في التاريخ .  الكامل  1
 . 262: ص ووقعة صفّي 24
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Muaviye, Yezid b. Esed Beceli el-Kasrî'yi [Halid b. Abdullah el-

Kasrî'nin dedesi] bir süvari birlikle Ebu'l-A'ver'e gönderdi. 

Ali de (a.s) Şebes b. Rib'î er-Riyahî'yi gönderdi. Böylece savaş şid-

detlendi. 

Ardından Muaviye Amr b. As'ı büyük bir ordu ile gönderdi; o da 

Ebu'l-A'ver ile Yezid b. Esed'e yardım etmeye başladı. 

Bunn üzerine Ali de (a.s) Eşter'i büyük bir grupla gönderdi; o da 

Eş'as ile Şebes'e yardım etmeye koyuldu. Savaş iyice şiddetlenmişti. 

Abdullah b. Avf el-Ezdi el-Ahmerî dedi ki: 

Ya açın şu çağlayan Fırat suyunu 

Ya da dayanın bizim büyük orduya 

Ölüme meydan okuyan, canını satan 

Yiğitlerin apansız mızrak saldırısına 

Ve süratle baş kesen darbelerine 

Çünkü onlar ancak Allah'tan korkar 

Şam ordusuyla savaştılar, nihayetinde su onlara açıldı;  böylece su 

Ali'nin (a.s) ashabının eline geçti.
1
 

2448-Vakat-u Sıffın [Sa'saa b. Suhan]: Eşter bu savaşta yedi kişi 

öldürdü… Onun eliyle Şamlılardan öldürülen ilk kişi Salih b. Feyruz 

isminde savaşçılığı ile meşhur bir kahramandı… Eşter onunla savaş-

tı… Mızrakla üzerine saldırıp onu öldürdü; sırtını parçaladı ve yerine 

geri döndü. 

Sonra Şam'ın usta süvarilerinden Malik b. Edhem es-Selmanî is-

minde biri Eşter'in karşısına çıktı… O Eşter'in üzerine saldırdı. Ona 

yaklaştığında Eşter atının üzerinde kıvrıldı ve Şamlı adamın mızrağı 

onu ıskaladı. Sonra Eşter atının üzerinde doğruldu ve mızrakla ona 

saldırdı…. Ve onu öldürdü. 

                                                 
1-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.364; Tarih-i Taberî, c.4, s.569. Ayrıca bkz: el-Futuh, 

c.3, s.9-13; Vakat-u Sıffın, s.162. 
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. فَشَدَّ عَلَيهِ  . . . فَخَرجََ إليَهِ الَأشتَ رُ  . . : ريِاحُ بنُ عَتيك رِس  آخَرُ يقُالُ لهَُ ثَُُّ خَرجََ فا
 . فَ قَتَ لَهُ 

.  . . . فَخَرجََ إليَهِ الَأشتَ رُ  . . : إبراهِيمُ بنُ الوَضّاحِ  ثَُُّ خَرجََ إليَهِ فارِس  آخَرُ يقُالُ لهَُ 
 . فَ قَتَ لَهُ 

: زامِلُ بنُ عَتيك الحزِاميُّ   وكانَ مِن أصحابِ الألَِويةَِ    آخَرُ يقُالُ لهَُ  ثَُُّ خَرجََ إليَهِ فارِس  
، وشَدَّ  . فَطَعَنَ الَأشتَ رُ في مَوضِعِ الَجوشَنِ فَصَرَعَهُ عَن فَ رَسِهِ ولَِ يُصِب مَقتَلاً  . . فَشَدَّ عَلَيهِ 

 . . ثَُُّ ضَرَبهَُ باِلسَّيفِ وهُُا رَجلانِ  . . يفِ عَلَيهِ الَأشتَ رُ راجِلًا فَكَسَفَ قَوائمَِ الفَرسِ باِلسَّ 

، وكانَ عَلى  : الَأجلَحُ   وكانَ مِن أعلامِ العَربِ وفرُسانِها ثَُُّ خَرجََ إليَهِ فارِس  يقُالُ لهَُ 
خَرجََ ، فَ  : لاحِق    فَ لَمَّا استَقبَ لَهُ الُأشتَ رُ كَرهَِ لقِاءَهُ وَاستَحيا أن يرَجِعَ  فَ رَس يقُالُ لهَُ 

 . . فَضَرَبهَُ  . . . فَشَدَّ عَلَيهِ الَأشتَ رُ  . . إليَهِ 

. فَشَدَّ عَلَيهِ  . . ثَُُّ خَرجََ إليَهِ مَُُمَّدُ بنُ رَوضَةَ وهُوَ يَضرِبُ في أهلِ العِراقِ ضَرباً مُنكَراً 
 . . . . . ثَُُّ ضَرَبهَُ فَ قَتَ لَهُ  . . الَأشتَ رُ 

 . 1بِسَيفِهِ جَُهورَ النّاسِ حَتّى كَشَفَ أهلَ الشّامِ عَن الماءِ  ثَُُّ أقبَلَ الَأشتَ رُ يَضرِبُ 

عَلَى الِإمامِ [لَمّا مَلَكَ عَسكَرُ مُعاويِةََ عَلَيهِ  : البلاغة شرح نهج  .  4222
)عليه السلام( : اقتُلهُم  ، وقالَت رُؤَساءُ الشّامِ لهَُ  ، وأحاطوا بِشَريعَةِ الفُراتِ  الماءَ ] عَلِيٍّ

، سَأَلَِمُ عَلِي )عليه السلام( وأصحابهُُ أن يُشرعِوا لَِمُ  طَشِ كَما قَ تَلوا عُثمانَ عَطَشاً باِلعَ 
 . ، ولا قَطرَةً حَتّى تََوتَ ظَمَأً كَما ماتَ ابنُ عَفّانَ  : لا وَاللِ  ، فَقالوا شُربَ الماءِ 

                                                 

هاني بن معمر  عن أبي 228   226: ص اقب للخوارزمي; المن 262   263: ص .  وقعة صفّي  1
 . «رياح بن عتيك»بدل « رياح ابن عبيدة الغسّاني»السدوسي وفيه 
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Sonra Riyah b. Atik isminde bir başka süvari karşısına çıktı… 

Eşter ona da saldırıp öldürdü. 

Ardından İbrahim b. Vezzah isminde başka bir atlı Eşter'le sa-

vaşmaya geldi… Eşter onu da karşısına geçip öldürdü. 

Sonra ismi Zamil b. Atik Hizami olan başka bir süvari onun kar-

şısına çıktı. O, aynı zamanda sancaktarlardan biriydi. İleri atıldı ve 

Eşter'in üzerine saldırdı…. Eşter mızrağını onun zırhına sapladı ve 

kendisini atından aşağı attı. Ancak onu öldüremedi. Piyade olarak 

ona saldırdı ve kılıçla atının ayaklarını parçaladı…. Her ikisi de pi-

yade oldukları halde kılıçla onu vurdu. 

Sonra Ecleh isminde bir atlı karşısına çıktı. O, Arabın ileri ge-

lenlerinden ve kahraman süvarilerindendi. Lahik isminde bir ata 

binmişti. Eşter'i karşısında görmek hoşuna gitmedi, ama geri dön-

mekten de utandı. Ona doğru hareket etti… Eşter onun üzerine sal-

dırdı… Sonra da onu vurdu. 

Sonra [Iraklılara çok ağır darbeler vurmakta olan] Muhammed b. 

Ravza onun karşısına çıktı… Eşter onun üzerine hücum etti… Ona 

bir darbe indirip öldürdü… 

Eşter daha sonra ileri atıldı ve kılıç darbeleri savurarak Şam or-

dusuna daldı; sonunda Şamlıları suyun etrafından uzaklaştırdı.1 

2449-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Muaviye'nin ordusu Ali'nin (a.s) 

karşısında suyu ele geçirdiler, Fırat'ın su içme yolunu kuşattılar. 

Şam'ın ileri gelenleri ona dediler ki: 'Onlar nasıl Osman'ı susuz öl-

dürdüyseler aynı şekilde sen de onları susuz bırakarak öldür.' Ali 

(a.s) ve yarenleri onlardan suyu kendilerine açmalarını istediler. 

Ancak onlar dediler ki: 'Vallahi, hayır! Osman gibi sen de susuz 

olarak ölünceye dek tek bir damla bile [su vermeyeceğiz].' 

                                                 
1-Vakat-u Sıffın, s.174-179; el-Menakib, Harezmi, s.216-218, Hani b. 

Muammar es-Sedusi'den, bu kaynakta "Riyah b. Atik" yerine "Riyah b. 

Ubeyde el-Gassanî" olarak geçmiştir. 
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وتُ لا مَُالةََ تَ قَدَّمَ بأَِصحابهِِ  )عليه السلام(فَ لَمّا رأَى
َ
، وحََُلَ عَلى عَساكِرِ مُعاوِيةََ  أنَّهُ الم

،  ; سَقَطَت مِنهُ الرُّؤوسُ وَالأيَدي ، حَتّى أزالَِمُ عَن مَراكِزهِِم بعَدَ قتَل ذَريع حََُلات كَثيفَة
 . 1، لا ماءَ لَِمُ مُعاوِيةََ فِي الفَلاةِ  ، وصارَ أصحابُ  ومَلَكوا عَلَيهِمُ الماءَ 
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 مُكافأََةُ الِإساءَةِ باِلِإحسانِ 

في ذكِرِ القِتالِ عَلَى الماءِ   : قاتلَوهُم حَتّى خَلَّوا بيَنَهم الكامل في التاريخ     .  4222
 ! أهلَ الشّامِ  ، لا نُسقيهِ  : وَاللِ  ، فقَالوا ، وصارَ في أيدي أصحابِ عَلِيٍّ  وبيَ الماءِ 

، فإَِنَّ الَل نَصَركَُم  ، وخَلّوا عَنهُم : أن خُذوا مِنَ الماءِ حاجتَكُم فأََرسَلَ عَلِي  إلى أصحابِهِ 
 . 2ببَِغيِهِم وظلُمِهِم

جُندَ مُعاوِيةََ  )عليه السلام(   بعَدَ أن كَشَفَ جُندُ الِإمامِ عَلِيٍّ  مروج الذهب  .  4222
تَراهُ يَمنَ عُنَا  ،أ ، ما ظنَُّكَ باِلرَّجُلِ  اللِ  عَبدِ  : يا أبا الَ مُعاوِيةَُ لعَِمروِ بنِ العاصِ عَنِ الماءِ   : ق
 . ؟ وقَد كانَ انحازَ بأَِهلِ الشّامِ إلى ناحِيَة في البَ رِّ نائيَِة عَن الماءِ  الماءَ لِمَنعِنا إياّهُ 

،  ، وإنَّهُ لا يرَضى حَتّى تَدخُلَ في طاعَتِهِ  يِر هذا، إنَّ الرَّجُلَ جاءَ لغَِ  : لا فَقالَ لهَُ عَمر و
 . أو يقَطَعَ حَبلَ عاتقِِكَ 

، ودُخولِ  ، وَاستِقاءِ النّاسِ مِن طَريقِهِ  فأََرسَلَ إليَهِ مُعاوِيةَُ يَستَأذِنهُُ في وُرودِهِ مَشرَعَتَهُ 
 . 3بَ مِنهُ . فأَبَاحَهُ عَلِي  كُلَّ ما سَأَلَ وطلََ  رُسُلِهِ في عَسكَرهِِ 

 

                                                 

 . 237ص 32:  ج الأنوار ; بحار 374ص 2: ج ، ينابيع المودّة 24ص 2: ج البلاَة .  شرح نهج  1

كلاهُا نحوه   262: ص ; وقعة صفّي 762ص 3: ج ، تاريخ الطبِي 467ص 2: ج .  الكامل في التاريخ  2
 . 8و  6: ج وراجع الفتوح

 . 486ص 2: ج .  مروج الذهب  3
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İmam (a.s) ashabının kesin ölümle karşı karşıya kaldıklarını görün-

ce Muaviye'nin ordusuna çok ağır hamlelerde bulundu; başlar ve elle-

rin havada uçuştuğu korkunç bir savaşın ardından suyu onlardan aldı-

lar; Muaviye'nin yarenleri ise kendilerini çölde buldular. Artık sudan 

uzak kalmışlardı.
1
 

7/5 

KÖTÜLÜĞE İYİLİKLE KARŞILIK VERMEK 

2450-el-Kamil fi't-Tarih [Su hakkındaki savaştan söz ederken]: 

Onlarla savaştılar; sonunda Şamlıları sudan uzaklaştırdılar ve su 

Ali'nin (a.s) yarenlerinin eline geçmiş oldu. Bunun üzerine dediler ki: 

Vallahi Şamlılara su içirmeyeceğiz! 

Ali (a.s) yarenlerine şu mesajı gönderdi: Sudan ihtiyacınızı giderin 

ve onlara da serbest bırakın. Allah, onların azgınlığı ve zulmü karşılı-

ğında size zafer verdi.
2
 

2451-Murucu'z-Zeheb [İmam Ali'nin (a.s) ordusu Muaviye'nin as-

kerlerini sudan uzaklaştırmalarının ardından]: Muaviye, Amr b. As'a 

dedi ki: "Ey Eba Abdullah! Bu adamın ne yapacağını düşünüyorsun; 

acaba kendisine suyu kestiğimiz için o da bizi sudan mahrum bırakır 

mı?" Şam halkı sahranın sudan uzak bir köşesine doğru geri püskür-

tülmüşlerdi. 

Amr ona dedi ki: 'Hayır. Bu adam bundan başka bir şey için gel-

miştir; senin onun itaatine girmenden veya boynunun damarını kes-

mekten başka bir şeye razı olmaz.' 

Bunun üzerine Muaviye ona bir elçi gönderdi ve su yoluna girmek, 

bu vesileyle ordusunu suvarmak için izin istedi; kendi ordusunun elçi-

lerinin (sucuların) İmam'ın karargâhına girebilmeleri için izin istedi. 

İmam Ali (a.s) Muaviye'nin tüm istek ve taleplerini kabul etti.
3
 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.23; Yenabiu'l-Mevedde, c.1, s.450; Biharu’l-

Envar, c.41, s.145. 

2-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.365; Tarih-i Taberî, c.4, s.572; Vakat-u Sıffın, s.162. 

Ayrıca bkz: el-Futuh, c.7 ve 8. 

3-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.386. 
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)عليه   بعَدَ مَنعِ مُعاوِيةَ الماءَ عَلى جَيشِ الِإمامِ عَلِيٍّ  الالأخبار الطو   .  4224

، وصَدَقَ هُمُ الَأشتَ رُ وَالَأشعَثُ حَتّى  ، فاَقتَتَلوا الَأعوَرِ    : فَ لَمّا أصبَحَ زاحَفَ أباَ السلام(
 . ، وصارَت في أيديهِما الَأعوَرِ وأصحابهَُ عَنِ الشَّريعَةِ  نَ فَيا أباَ

: ما ظنَُّكَ باِلقَومِ اليَومَ إن مَنَعوكَ الماءَ كَما مَنَعتَ هُم  و بنُ العاصِ لِمُعاوِيةََ فَقالَ عَمرُ 
 ؟ أمسِ 

 ؟ ، ما ظنَُّكَ بعَِلِيٍّ  : دعَ ما مَضى فَقالَ مُعاوِيةَُ 

ََيِر أمرِ الماءِ  : ظَنّي أنَّهُ لا يَستَحِلُّ مِنكَ مَا استَحلَلتَ مِنهُ  قالَ  نَّهُ أتاكَ في  ََ  . ; لِا

، وأمَرَ عَلِي  ألّا يُمنَعَ أهلُ الشّامِ مِنَ  ، وكَفَّ بعَضُهُم عَن بعَض ثَُُّ تَوادعََ النّاسُ 
 . 1، فَكانوا يُسقَونَ جََيعاً  الماءِ 

  في ذكِرِ القِتالِ عَلَى الماءِ وَاستيلاءِ أصحابِ  البلاغة شرح نهج  .  4226
ؤمِنيَ  : اِمنَعهُمُ الماءَ يا أميرَ  شيعَتُهُ الِإمامِ عَلَيهِ   : فَقالَ لَهُ أصحابهُُ و 

ُ
،  ! كَما مَنَعوكَ  الم

، وخُذهُم قبَضاً باِلأيَدي فَلا حاجَةَ  ، وَاقتُلهُم بِسُيوفِ العَطَشِ  تَسقِهِم مِنهُ قَطرةًَ  ولا
 . لَكَ إلَى الَحربِ 

، فَفي  ن بعَضِ الشَّريعَةِ ، افسَحوا لَِم عَ  ، لا اكُافِئُ هُم بِثِلِ فِعلِهِم : لا وَاللِ  فَقالَ 
 . 2حَدِّ السَّيفِ ما يغُني عَن ذلِكَ 

                                                 

; وقعة  226ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 22ص 4: ج ، الفتوح 262: ص ر الطوال.  الأخبا  1
 . كلّها نحوه  286: ص صفّي

;  372ص 2: ج ، ينابيع المودّة نحوه 442ص 4وج  23ص 2: ج البلاَة .  شرح نهج  2
 . 334ص 42: ج الأنوار بحار
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2452-el-Ahbaru't-Tival [Muaviye, suyu İmam Ali'nin (a.s) or-

dusuna kestikten sonra]: Sabah olunca [İmam'ın ordusundan bir 

grup] Ebu'l-A'ver'in üzerine saldırıya geçti. Aralarında savaş çıktı. 

Eşter ve Eş'as, Ebu'l-A'ver ve yarenlerini suyun kıyısından uzaklaş-

tırıncaya kadar yiğitçe savaştılar; ve su o ikisinin eline geçti. 

Amr b. As Muaviye'ye dedi ki: 'Bugün şu kavim hakkında ne 

düşünüyorsun; ya dün onlara suyu kestiğin gibi onlar da seni sudan 

mahrum bırakırlarsa?' 

Muaviye dedi ki: 'Geçmişi bırak. Sen'in Ali hakkındaki zannın 

nedir?' 

Amr şöyle dedi: 'Zannım şudur ki senin ona reva gördüğün şeyi 

o sana reva görmeyecektir. Çünkü o sudan [açmak veya kapamak-

tan] başka bir şey için gelmiştir.' 

Sonra insanlar [iki ordunun askerleri] birbirini bıraktı, birbirle-

rinden vazgeçtiler. Ali (a.s), suyun Şamlılara kesilmemesini emret-

ti. Onların hepsi o sudan içtiler.1 

2453-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Su hakkındaki savaştan ve 

İmam'ın yarenlerinin onu ele geçirmesinden söz ederken]: Yarenle-

ri ve takipçileri ona dediler ki: 'Ey Emirülmüminin! Nasıl seni mah-

rum bıraktılarsa sen de onlara suyu kes; onlara ondan bir damla bile 

içirme; onları susuzluk kılıcıyla öldür. Böylece onları elleri bağlı 

olarak tut. Bu durumda savaşa da ihtiyaç kalmaz.' 

Ancak Ali (a.s) şöyle buyurdu: 'Vallahi hayır! Onların yaptıkları 

gibi kendilerine karşılık vermeyeceğim. Su yolunun bir bölümünü 

açın. Zira kılıcın keskinliğinde bundan mustağni kılacak şey vardır 

[kılıcın keskinliği onlara yetecektir].'2 

                                                 
1-el-Ahbaru’t-Tival, s.169; el-Futuh, c.3, s.11; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.126; 

Vakat-u Sıffın, s.186. 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.24 ve c.3, s.331; Yenabiu'l-Mevedde, c.1, s.451; 

Biharu’l-Envar, c.32, s.443. 
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 إقامَةُ الحُجَّةِ في ساحَةِ القِتالِ 

، وألّا يُ فَرِّقَ  وجَّهَ عَلِي  إلى مُعاوِيةََ يدَعوهُ ويَسألَهُُ الرُّجوعَ  : تاريخ اليعقوبي  .  4222
 . 1، فأََبى إلاَّ الَحربَ  الامَُّةَ بِسَفكِ الدِّماءِ 

  بعَدَ ذكِرِ القِتالِ  الحنفي حر ة الملك بن أبي تاريخ الطبري عن عبد  .  4222
. ثَُُّ إنَّ  ، ولا يرُسِلُ إليَهِ مُعاوِيةَُ  : مَكَثَ عَلِي  يوَمَيِ لا يرُسِلُ إلى مُعاوِيةََ أحَداً   عَلَى الماءِ  

، وشَبَثَ بنَ  ، وسَعيدَ بنَ قيَس الِمَدانيَّ  عَلِيّاً دَعا بَشيَر بنَ عَمروِ بنِ مُِصَن الأنَصاريَِّ 
 . ، وإلَى الطاّعَةِ وَالَجماعَةِ  ، فاَدعوهُ إلَى اللِ  : ايِتوا هَذَا الرَّجُلَ  ، فَقالَ  عِيٍّ التَّميمِيَّ ربِ

ؤمِنيَ  : يا أميرَ  فَقالَ لَهُ شَبَثُ بنُ ربِعِيٍّ 
ُ
، ومَنزلِةَ  لا تُطمِعُهُ في سُلطان تُ وَليّهِ إياّهُ  !أ الم

 ؟ وَ بايَ عَكَ يَكونُ لَهُ بِِا اثُرَة  عِندَكَ إن هُ 

.   وهذا في أوَّلِ ذِي  ، وَانظرُوا ما رأَيهُُ  : ايِتوهُ فاَلقَوهُ وَاحتَجّوا عَلَيهِ  فَقالَ عَلِي  
،  عَمرةََ بَشيُر بنُ عَمرو ، فَحَمِدَ الَل وأثنِّ عَلَيهِ أبو ، ودَخَلوا عَلَيهِ  فأَتََوهُ  الِحجَّةِ   .

نيا : يا مُعاوِيةَُ  وقالَ  وجَلَّ  ، وإنَّ الَل عَزَّ  ، وإنَّكَ راجِع  إلَى الآخِرَةِ  عَنكَ زائلَِة   ! إنَّ الدُّ
وجَلَّ أن تُ فَرِّقَ  ، وإنّي أنشُدُكَ الَل عَزَّ  ، وجازيكَ بِا قَدَّمَت يدَاكَ  مُُاسِبُكَ بِعَمَلِكَ 
 ! ، وأن تَسفِكَ دِماءَها بيَنَها جََاعَةَ هذِهِ الامَُّةِ 

 ؟  : هَلاّ أوصَيتَ بِذلِكَ صاحِبَكَ  ، وقالَ  لامَ فَ قَطَعَ عَلَيهِ الكَ 

، صاحِبِ أحَقُّ البَِيَِّةِ كُلِّها بِِذَا الَأمرِ في  : إنَّ صاحِبِ لَيسَ مِثلَكَ  عَمرةََ  فَقالَ أبو
 . ، وَالقَرابةَِ مِنَ الرَّسولِ)صلى الل عليه وآله( الفَضلِ وَالدّينِ وَالسّابقَِةِ في الِإسلامِ 

                                                 

 . 288ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
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SAVAŞ MEYDANINDA HÜCCET GETİRMEK 

2454-Tarih-i Yakubî: Ali (a.s), Muaviye'ye birini göndererek on-

dan geri dönmesini ve kanlar akıtarak ümmet arasında tefrika çıkar-

mamasını istedi. Ancak o, savaştan başka bir şeye yanaşmadı.
1
 

2455-Tarih-i Taberî [Abdulmelik b. Ebu Hurre el-Hanefî'den (su 

hakkındaki savaşı anlattıktan sonra)]: Ali (a.s) iki gün bekledi ve Mu-

aviye'ye hiç elçi göndermedi; Muaviye de ona kimseyi göndermiyor-

du. Daha sonra Ali (a.s) Beşir b. Amr b. Mihsan el-Ensarî, Said b. 

Kays el-Hemdanî ve Şebes b. Rib'î et-Temimî'yi çağırarak dedi ki: 

"Bu adamın yanına gidin ve onu Allah'a davet edin; onu itaate ve ce-

maate katılmaya çağırın." 

Şebes b. Rib'î: Ey Emirülmüminin! Acaba ona sana biat etmesi ha-

linde hükümete atama ve yanında makam sahibi kılarak kendisini 

ödüllendireceğin ümidini vermeyecek misin? 

Ali (a.s): Onun yanına gidin, kendisiyle görüşün ve ona hüccet ge-

tirin. Görüşünün ne olduğuna bakın. 

Bu, Zilhicce ayının ilk gününde oldu. Bunun üzerine onlar Muavi-

ye'nin yanına vardılar. Ebu Amere Beşir b. Amr Allah'a hamd-ü sena-

da bulunduktan sonra şöyle dedi: 'Ey Muaviye! Şu dünya senden ayrı-

lacak ve hiç şüphesiz sen, ahirete döneceksin; Yüce Allah amelin ve 

elinle gönderdiklerinle seni hesaba çekip cezalandıracaktır. Seni Al-

lah'a yemin veriyorum şu ümmetin cemaatini dağıtma ve onların kan-

larını akıtma!' 

Muaviye onun sözünü keserek şöyle dedi: 'Acaba bunu kendi efen-

dine de tavsiye ettin mi?' 

Ebu Amere dedi ki: 'Benim efendim senin gibi değil. Efendim fazi-

leti, dini, İslam'daki geçmişi ve Resulullah'a (s.a.a) olan yakınlığı se-

bebiyle halkın hükümete en layık olanıdır.' 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.188. 
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 ؟  : فَ يَقولُ ماذا قالَ 

،  ، وإجابةَِ ابنِ عَمِّكَ إلى ما يدَعوكَ إليَهِ مِنَ الَحقِّ  وجَلَّ  : يأَمُرُكَ بتَِقوَى الِل عَزَّ  قالَ 
 . ، وخَير  لَكَ في عاقِبَةِ أمركَِ  فإَِنَّهُ أسلَمُ لَكَ في دُنياكَ 

 . ، لا أفعَلُ ذلِكَ أبدَاً  ! لا وَاللِ  : ونطُِلُّ دَمَ عُثمانَ  قالَ مُعاوِيةَُ 

،  ، فَحَمِدَ الَل وأثنِّ عَلَيهِ  ، فبَادَرهَُ شَبَثُ بنُ ربِعِيٍّ فَ تَكَلَّمَ  فَذَهَبَ سَعيدُ بنُ قيَس يَ تَكَلَّمُ 
، لا يََفى عَلَينا ما  ، إنَّهُ وَاللِ  بنِ مُِصَن! إنّي قَد فَهِمتُ ما رَدَدتَ عَلَى ا : يا مُعاوِيةَُ  وقالَ 

، وتَستَخلِصُ  ، إنَّكَ لِ تََِد شَيئاً تَستَغوي بهِِ النّاسَ وتَستَميلُ بِهِ أهواءَهُم تَغزو وما تَطلُبُ 
كَ ، فاَستَجابَ لَ  «، فَ نَحنُ نَطلُبُ بِدَمِهِ  قتُِلَ إمامُكُم مَظلوماً : » ، إلّا قَولَكَ  بِهِ طاعَتَ هُم

نزلَِةِ الَّتي  ، وأحبَبتَ لَهُ القَتلَ  ، وقَد عَلِمنا أن قَد أبطأَتَ عَنهُ باِلنَّصرِ  سُفَهاءُ طَغام  
َ
، لِِذِهِ الم

ا اوُتيَ  وجَلَّ يََولُ دونهَُ بِقُدرتَهِِ  ، الُل عَزَّ  ، ورُبَّ مُتَمَنّي أمر وطالبِِهِ  أصبَحتَ تَطلُبُ  ، ورُبَِّ
تَمَنّي امُنِيَّتَ 

ُ
 . هُ وفَوقَ امُنِيَّتِهِ الم

، لئَِن أخطأَتَ ما تَرجو إنَّكَ لَشَرُّ العَرَبِ حالا في  ، ما لَكَ في واحِدَة مِنهُما خَير   ووَاللِ 
، فاَتَّقِ الَل يا  ، ولئَِن أصَبتَ ما تََنَِّّ لا تُصيبُهُ حَتّى تَستَحِقَّ مِن ربَِّكَ صُلِيَّ النّارِ  ذلِكَ 

 . ، ولا تنُازعِِ الَأمرَ أهلَهُ  أنتَ عَلَيهِ  ، ودعَ ما مُعاوِيةَُ 

، فإَِنَّ أوَّلَ ما عَرَفتُ فيهِ سَفَهَكَ  : أمّا بعَدُ  وأثنِّ عَلَيهِ ثَُُّ قالَ  ]مُعاوِيةَُ [فَحَمِدَ الَل 
فيما  ، ثَُُّ عَنَيتَ بعَدُ  ، قَطعُكَ عَلى هذَا الَحسيبِ الشَّريفِ سَيِّدِ قَومِهِ مَنطِقَهُ  وخِفَّةَ حِلمِكَ 

، فَ قَد كَذَبتَ ولَؤُمتَ أي ُّهَا الَأعرابيُّ الجلِفُ الجافي في كُلِّ ما ذكََرتَ  لا عِلمَ لَكَ بِهِ 
 . 1، فإَِنَّهُ ليَسَ بيَني وبيَنَكُم إلاَّ السَّيفُ  . انصَرفِوا مِن عِندي ووَصَفتَ 

                                                 

وفيه  286: ص ; وقعة صفّي 467ص 2: ج ل في التاريخ، الكام 764ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . 486ص 2: ج وراجع مروج الذهب« أوّل ذي الحجّة»بدل « شهر ربيع الآخر»
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Muaviye: 'Peki o ne diyor?' diye sordu. 

Dedi ki: 'Sana Allah'tan sakınmayı ve amcan oğlunun seni çağırdığı 

hakkı kabullenmeni emrediyor. Zira bu dünyan için daha esenlik ve 

işinin sonu açısından sana daha hayırlıdır.' 

Muaviye dedi ki: '[Yani] Osman'ın kanını heder (mi) edelim! Ha-

yır, vallahi asla bunu yapmayacağım!' 

Sonra Said b. Kays onunla konuşmak için ileri geldi. Ancak Şebes 

b. Rib'i ondan hızlı davranarak Allah'a hamd-ü sena ettikten sonra 

şöyle dedi: 'Ey Muaviye! İbn-i Mihsan'a verdiğin cevabı anladım. Al-

lah'a yemin olsun ki kafanda bulunan ve peşinde olduğun şey bize giz-

li değildir. Halkı saptırmak, heveslerini coşturmak ve onların itaatleri-

ni kazanmak için sadece şu sözü söylemektesin: "İmam'ınız mazlumca 

öldürüldü ve biz onun kanını istiyoruz." Aşağılık ahmaklar da bunu 

kabul ettiler. Biz çok iyi biliyoruz ki şimdi istediğin konuma ulaşasın 

diye sen ona yardımı geciktirdin, öldürülmesini istedin. Nice arzu 

edenler ve isteyenler vardır ki Allah, kudreti ile onun arzusu ve isteği-

ne engel olur. Nice arzu edenler de vardır ki arzusuna, hatta ondan da-

ha fazlasına ulaşmıştır. Allah'a yemin olsun ki bu ikisinden hiçbirinde 

senin için hayır yoktur. Eğer arzu ettiğin şeye ulaşmazsan bu durumda 

Arabın en kötü hallisi olursun. Eğer arzu ettiğin şeye ulaşacak olursan 

Rabbin katından Cehennem ateşini hak etmiş olursun. Ey Muaviye! 

Allah'tan kork, üzerinde bulunduğun işi bırak ve hükümet işinde ona 

layık olanla kavgaya kalkışma.' 

[Muaviye] Allah'a hamd-ü senada bulunduktan sonra dedi ki: 'Se-

nin ahmaklığın ve tahammülünün zayıflığı hakkında gördüğüm ilk 

şey, kavminin efendisi olan şu saygın ve soylu kişinin sözünü kes-

mendir. Sonra da hakkında hiç bilgin olmayan bir konuya girdin. Ey 

yontulmamış kuru bedevi! Söylediğin ve anlattıklarının tümünde ya-

lan konuştun ve kınandın. Yanımdan defolun. Benimle sizin aranızda 

kılıçtan başka bir şey olamaz.'
1
 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.573; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.365; Vakat-u Sıffın, s.187, 

bu kaynakta "Zilhicce'nin ilk günü" yerine "Rebiyülahir ayı" geçmiştir. Ayrıca bkz: 

Murucu’z-Zeheb, c.2, s.387. 
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 بِدايةَُ القِتالِ 

في بيَانِ ابتِداءِ حر ة الحنفي    الملك بن أبي تاريخ الطبري عن عبد  .  4223
ةِ   : أخَذَ عَلِي  يأَمُرُ الرَّجُلَ ذَا الشَّرَفِ فَ يَخرجُُ مَعَهُ جََاعَة   ، ويََرجُُ  الَحربِ في ذِي الِحجَّ

،  ، فَ يَقتَتِلانِ في خَيلِهِما ورجِالِِِما ثَُُّ ينَصَرفِانِ  آخَرُ مَعَهُ جََاعَة  اليَهِ مِن أصحابِ مُعاوِيةََ 
وأخَذوا يَكرَهونَ أن يلَقَوا بَِمعِ أهلِ العِراقِ أهلَ الشّامِ لِما يَ تَخَوَّفونَ أن يَكونَ في ذلِكَ 

،  ، ومَرَّةً حُجرَ بنَ عَدِيٍّ الكِندِيَّ  ، فَكانَ عَلِي  يَُرجُِ مَرَّةً الَأشتَ رَ  مِن الِاستِئصالِ وَالِلاكِ 
عَمَّرِ  ومَرَّةً شَبَثَ بنَ ربِعِيٍّ 

ُ
، ومَرَّةً زيِادَ  ، ومَرَّةً زيِادَ بنَ النَّضرِ الحارثِِيَّ  ، ومَرَّةً خالِدَ بنَ الم

، ومَرَّةً قيَسَ بنَ  ، ومَرَّةً مَعقِلَ بنَ قيَس الرِّياحِيَّ  ، ومَرَّةً سَعيدَ بنَ قيَس بنَ خَصَفَةَ التَّيِميّ 
الرَّحُنِ بنَ  ، وكانَ مُعاوِيةَُ يَُرجُِ إليَهِم عَبدَ  ، وكانَ أكثَر القَومِ خُروجاً اليَهِمُ الَأشتَ رُ  سَعد

خزومِيَّ وأباَ
َ
، ومَرَّةً ابنَ ذِي  ، ومَرَّةً حَبيبَ بنَ مَسلَمَةَ الفِهريَِّ  الَأعوَرِ السُّلَمِيَّ  خالِد الم

، ومَرَّةً شُرَحبيلَ بنَ السِّمطِ  الِل بنَ عُمَرَ بنِ الَخطاّبِ  ، ومَرَّةً عُبيدَ  ميَرِيَّ الكَلاعِ الحِ 
اَ اقتَتَلوا في  ، ومَرَّةً حَُزَةَ بنَ مالِكِ الِمَدانيَّ  الكِندِيَّ  ، فاَقتَتَلوا مِن ذِي الِحجَّةِ كُلِّها ورُبَِّ

 . اليَومِ الواحِدِ مَرَّتَيِ أوَّلَهُ وآخِرَهُ 

: حَدَّثَني رَجُل  مِن قَومي  الِل بنُ عاصِم الفائِشيُّ قالَ  : حَدَّثَني عَبدُ  قالَ أبومَِنَف
،  أنَّ الَأشتَ رَ خَرجََ يوَماً يقُاتِلُ بِصِفّيَ في رجِال مِنَ القُراّءِ ورجِال مِن فرُسانِ العَرَبِ 

،  ما رأَيَتُ رَجُلًا قَطُّ هُوَ أطوَلُ ولا أعظَمُ مِنهُ فاَشتَدَّ قِتالُِمُ فَخَرجََ عَلَينا رَجُل  وَالِل لَقَلَّ 
بارَزةَِ فَ لَم يََرجُ إلَيهِ أحَد  إلاَّ الَأشتَ رُ 

ُ
، فاَختَ لَفا ضَربَ تَيِ فَضَرَبهَُ الَأشتَ رُ  فَدَعا إلَى الم

، فَ لَمّا قَ تَ لَهُ الَأشتَ رُ  ، وسَألَناهُ ألّا يََرجَُ إليَهِ  ، لَقَد كُنّا أشفَقنا عَلَيهِ  ، وايُم اللِ  فَ قَتَ لَهُ 
 : نادى مُناد مِن أصحابِهِ 



 

 

 

 

 

 

 
7. Fasıl: İki Ordunun Karşı Karşıya Gelmesi __________________________  197 

 

 

7/7 

SAVAŞIN BAŞLAMASI 

2456-Tarih-i Taberî [Abdulmelik b. Ebu Hurre el-Hanefî'den (Sa-

vaşın Zilhicce ayında başladığını açıklarken)]: Ali (a.s), her asalet sa-

hibi kişiye [savaşı] emrediyordu; onunla birlikte bir grup da meydana 

çıkıyordu. Muaviye'nin yarenlerinden biri meydana çıktığında da 

onunla birlikte bir cemaat çıkıyordu. İki tarafın süvarileri ve piyadeleri 

birbirleriyle savaşıyorlar, sonra da geri çekiliyorlardı. Iraklılarla Şam-

lıların topyekün olarak karşı karşıya gelmelerini istemiyorlardı. Zira 

bunun işkence ve helakete yol açmasından korkuyorlardı. Ali (a.s) ba-

zen Eşter'i meydana çıkarıyordu. Bazen Hucr b. Adiy el-Kindî'yi; ba-

zen Şebes b. Rib'î, bazen Halid b. Muammer'i, Ziyad b. Nazr el-

Harisî'yi, bazen Ziyad b. Hasefe et-Teymi'yi, bazen Said b. Kays'ı, 

Makil b. Kays er-Riyahî'yi, bazen de Kays b. Sâd'ı meydana gönderi-

yordu. Onlara karşı en çok meydana çıkan Eşter idi. Muaviye de 

İmam'ın ordusuna karşı bazen Abdurrahman b. Halid el-Mahzumi'yi 

meydana çıkarıyor, bazen Ebu'l-A'ver es-Sulemî'yi, bazen Habib b. 

Mesleme el-Fihrî'yi, bazen İbn-i Zil Kela el-Himyerî'yi, bazen Ubey-

dullah b. Ömer b. Hattab'ı, Şurehbil b. Samt el-Kindî'yi, bazen de 

Hamza b. Malik el-Hemdanî'yi gönderiyordu. Zilhicce ayının tümünü 

savaşarak geçirdiler; bazen bir günde iki kere savaşıyorlardı: Günün 

başında ve sonunda. 

Ebu Mihnef şöyle diyor: Abdullah b. Asım el-Faişî, kendi kabile-

sinden olan bir kişiden bana şöyle rivayet etti: 'Bir gün Eşter, Arap 

kârileri ve süvarilerinden bir grupla birlikte Sıffın'da savaş için mey-

dana çıktı. Savaş tam şiddetlendiği sırada bir kişi karşımıza çıktı; Al-

lah'a yemin olsun ki o güne kadar ondan daha uzun ve daha cüsseli 

birini çok nadir görmüştüm. O, kendisiyle savaşacak rakip istedi. Eş-

ter'den başka kimse onun karşısına çıkmadı. İkisi arasında karşılıklı 

iki darbe savruldu. Sonra Eşter bir darbe indirip onu öldürdü. Allah 'a 

yemin olsun ki biz Eşter'e acımıştık ve kendisinden onun karşısına 

çıkmamasını istemiştik. Eşter onu öldürünce yarenlerinden biri şöyle 

seslendi: 
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 يَر مَن نعَلَمُهُ منِ زارِ  يا خَ      العَيزارِ   يا سَهمَ سهم بنَ أبي 

قتُ لَنَّ قاتلَِكَ أو ليََقتُ لَنّي  . وقالَ  : حَي  مِنَ الَأزدِ  وزارةَُ  ََ . فَخَرجََ فَحَمَلَ  : اقُسِمُ باِلِل لَا
، وحََُلَ عَلَيهِ أصحابهُُ  ، فإَِذا هُوَ بَيَ يدََي فَ رَسِهِ  ضَرَبهَُ عَلَى الَأشتََِ وعَطَفَ عَلَيهِ الَأشتَ رُ فَ 

. وَاقتَتَلَ النّاسُ  : هذا كانَ ناراً فَصادَفَ إعصاراً  رفُيَقَةَ الفَهمِيُّ  . فَقالَ أبو فاَستَنقَذوهُ جَريَاً 
أن يَكُفَّ بعَضُهُم عَن بعَض  الِحجَّةِ تَداعَى النّاسُ إلى ، فَ لَمَّا انقَضى ذُو ذَا الِحجَّةِ كُلَّهُ 

ُحَرَّمَ 
 . 1، فَكَفَّ بعَضُهُم عَن بعَض ، لَعَلَّ الَل أن يُُريَِ صُلحاً أوِ اجتِماعاً  الم

8  /7 

 الهُدنةَُ رجَاءَ الصُّلحِ 

: كانَ في أوَّلِ شَهر مِنها وهُوَ     هجريةّ 46  في أخبارِ سَنَةِ  تاريخ الطبري  .  4223
ُحَرَّمُ مُو 

، قَد تَوادَعا عَلى تَركِ الَحربِ فيهِ إلَى انقِضائهِِ طَمَعاً  ادَعَةُ الَحربِ بَيَ عَلِيٍّ ومُعاوِيةََ الم
 . 2في الصُّلحِ 

لَمّا تَوادعََ عَلِي  ومُعاوِيةَُ  : تاريخ الطبري عن المحل  بن خليفة الطائي  .  4222
، فَ بَ عَثَ عَلِي  عَدِيَّ بنَ حاتِ ويزَيدَ بنَ  جاءَ الصُّلحِ يوَمَ صِفّيَ اختَ لَفَ فيما بيَنَ هُمَا الرُّسُلُ رَ 

 . قيَس الَأرحَبَِّ وشَبَثَ بنَ ربِعِيٍّ وزيِادَ بنَ خَصَفَةَ إلى مُعاوِيةََ 

دَ الَل عَدِيُّ بنُ حاتِ ثَُُّ قالَ  ، فإَِناّ أتيَناكَ ندَعوكَ إلى أمر يَُمَعُ  : أمّا بعَدُ  فَ لَمّا دَخَلوا حَُِ
 . ، ويََِقنُ بِهِ الدِّماءَ ويُ ؤَمِّنُ بهِِ السُّبُلَ ويُصلِحُ بِهِ ذاتَ البَيِ  وجَلَّ بِهِ كَلِمَتَنا وامَُتَّنا لُل عَزَّ ا

                                                 

 . 227: ص ; وقعة صفّي 763ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  1

 . 7ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2
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Ey nasip, ey Ebu Ayzar'ın nasibi 

Ey Zare'den
1
 tanıdığımız en hayırlı kişi 

Dedi ki: 'Allah'a yemin ederim ki ya ben senin katilini öldüreceğim 

ya da o beni öldürecektir.' Sonra meydana çıktı ve Eşter'in üzerine 

saldırdı. Eşter ona yöneldi ve üzerine bir darbe indirdi. Bunun etkisiy-

le atının önüne düştü. Yarenleri onun yanına koştular ve yaralı bede-

nini kurtardılar. Ebu Rufeyka Fehmi dedi ki: 'O ateşti, ancak kasırga 

ile karşılaştı.' 

İnsanlar Zilhicce ayının tümünü savaşarak geçirdiler. Zilhicce ayı 

sona erince Muharrem ayında birbirlerine dokunmayacaklarına dair 

anlaştılar ki şayet bu vesileyle Allah aralarında barış veya birlik oluş-

turacaktı. Böylece birbirlerinden el çektiler.
2
 

7/8 

SULH ÜMİDİ İLE ATEŞKES 

2457-Tarih-i Taberî [Hicri 37 yılının olaylarından söz ederken]: O 

yılın ilk ayında yani Muharrem'de Ali (a.s) ile Muaviye arasında ateş-

kes yapıldı. Onlar barış ümidi ile Muharrem ayının sonuna kadar sa-

vaşı bırakmaya karar verdiler.
3
 

2458-Tarih-i Taberî [Mahal b. Halife et-Taî'den]: Ali (a.s) ile Mu-

aviye Sıffın'de ateşkes yaptıklarında barış ümidi ile ikisi arasında elçi-

ler gidip geldi. Ali (a.s) Adiy b. Hatem, Yezid b. Kays el-Erhebi, Şe-

bes b. Rib'î ve Ziyad b. Hasefe'yi Muaviye'ye gönderdi. 

[Muaviye'nin yanına vardıkları zaman] Adiy b. Hatem Allah'a 

hamd-ü senada bulunduktan sonra şöyle konuştu: 'Biz seni yüce Al-

lah'ın onun vesilesiyle dinimiz ve ümmetimizi birleştireceği, kanları 

koruyacağı, yolları güvenli hale getireceği ve araları düzelteceği bir 

emre çağırmak için geldik. 

                                                 
1-Zare: Ezd kabilesinin bir boyudur. 

2-Tarih-i Taberî, c.4, s.574; Vakat-u Sıffın, s.195. 

3-Tarih-i Taberî, c.5, s.5. 
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سلِميَ أفضَلُها سابقَِةً وأحسنُها في الِإسلامِ أثرَاً 
ُ
، وقَدِ  إنَّ ابنَ عَمِّكَ سَيِّدُ الم

ََيُر  ذي رأَوَاوجَلَّ باِلَّ  ، وقَد أرشَدَهُمُ اللُ عَزَّ  استَجمَعَ لَهُ النّاسُ  ََيركَُ و ، فَ لَم يبَقَ أحَد  
 . ، فاَنتَهِ يا مُعاوِيةَُ لا يُصبِكَ اللُ وأصحابَكَ بيَِوم مِثلَ يوَمِ الَجمَلِ  مَن مَعَكَ 

داً لَِ تأَتِ مُصلِحاً  فَقالَ مُعاوِيةَُ  ا جِئتَ مُتَ هَدِّ ! كَلّا  ، هَيهاتَ يا عَدِيُّ  : كَأنََّكَ إنََّّ
جلِبيَ عَلَى ابنِ  لابَنُ حَرب ما يُ قَعقَعُ لي باِلشِّنانِ  ، إنيّ  وَاللِ 

ُ
، أما وَالِل إنَّكَ لَمِنَ الم

رجو أن تَكونَ مَِّن يقَتُلُ الُل عَزَّ  ، وإنَّكَ لَمِن قَ تَ لَتِهِ  عَفّانَ  ََ ،  وجَلَّ بهِِ  ، وإنّي لَا
 . دِّ ! قَد حَلَبتَ باِلسّاعِدِ الَأشَ  هَيهاتَ يا عَدِيَّ ابنَ حاتِ 

فَقالَ لَهُ شَبَثُ بنُ ربِعِيٍّ وزيادُ بنُ خَصَفَةَ   وتنَازعَا جَواباً واحِداً   : أتيَناكَ فيما 
،  ، دعَ مالا ينُتَ فَعُ بهِِ مِنَ القَولِ وَالفِعلِ  ، فأَقَبَلتَ تَضرِبُ لنََا الَأمثالَ  يُصلِحُنا وإياكَ 

 . وأجِبنا فيما يَ عُمُّنا وإياّكَ نفَعُهُ 

، ولنُِ ؤَدِّيَ  : إناّ لَِ نأَتِكَ إلّا لنُِبَ لِّغَكَ ما بعُِثنا بهِِ إليَكَ  مَ يزَيدُ بنُ قيَس فَقالَ وتَكَلَّ 
، وأن نَذكُرَ ما ظنََ نّا أنَّ  ، ونَحنُ عَلى ذلِكَ لَِ نَدعَ أن ننَصَحَ لَكَ  عَنكَ ما سََِعنا مِنكَ 
ةً   . الألُفَةِ وَالَجماعَةِ ، وأنَّكَ راجِع  بهِِ إلَى  لنَا عَلَيكَ بِهِ حُجَّ

سلِمونَ فَضلَهُ 
ُ
، إنَّ  ، ولا أظنُُّهُ يََفى عَلَيكَ  إنَّ صاحِبَنا مَن قَد عَرَفتَ وعَرَفَ الم

، فاَتَّقِ الَل يا مُعاوِيةَُ ولا  ، ولَن يُميَِّلوا بيَنَكَ وبيَنَهُ  أهلَ الدّينِ وَالفَضلِ لَن يعَدِلوا بعَِلِيٍّ 
نيا ولا أجََعَ ، فَ  تَُّالِف عَلِيّاً  إِناّ وَالِل ما رأَيَنا رَجُلًا قَطُّ أعمَلَ باِلتَّقوى ولا أزهَدَ في الدُّ

 . لخِِصالِ الَخيِر كُلِّها مِنهُ 

 : فَحَمِدَ الَل مُعاوِيةَُ وأثنِّ عَلَيهِ ثَُُّ قالَ 
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Senin amcan oğlu Müslümanların efendisi, geçmişi en üstün ve 

İslam'daki karnesi en güzel olandır. Halk onun etrafına toplanmış-

tır. Allah da görüşlerine karşılık onları doğru yola iletti. Sen ve ya-

nındakilerden başka [onun hükmüne başkaldıran] kimse kalmamış-

tır. Ey Muaviye! Allah'ın sana ve yarenlerine Cemel günü gibi bir 

musibet göstermesini istemiyor isen artık vazgeç!' 

Muaviye dedi ki: Görünen o ki sen tehdit etmek için gelmişsin, 

barış için değil. Asla, ey Adiy! Allah'a yemin olsun ki asla! Ben 

Harb'ın oğluyum; çürüyüp kurumuş bir kırba beni takırdatmaz. 

Kendine dikkat et, vallahi sen Affan'ın oğluna saldıranlardan ve 

onun katillerindensin. Ümit ediyorum ki Osman'a karşılık [kısas 

olarak] Allah'ın öldüreceği kimselerden olursun. Heyhat ey Adiy b. 

Hatem! Sen çok çetin birine bulaştın. 

Şebes b. Rib'i ve Ziyad b. Hasefe cevap olarak ikisi de aynı anda 

dediler ki: 'Biz, kendimiz ve senin maslahatına olan şey için geldik. 

Sen ise kalkmış bize misaller veriyorsun. Faydası olmayacak söz ve 

fiili bırak; faydası bizi ve seni kuşatacak şekilde cevabımızı ver.' 

Yezid b. Kays ise şöyle dedi: 'Biz sadece sana duyurmakla ve 

senden işittiğimizi iletmekle görevlendirildik, onun için sana gel-

dik. Durum böyle iken biz [yine de] sana nasihat etmekten vazge-

çecek ve zannımızca sana karşı hüccet bildiğimiz şeyi zikretmekten 

kaçınacak değiliz. Olur ki ülfet ve cemaate dönersin. Bizim efen-

dimizin faziletini sen de Müslümanlar da çok iyi bilmektedir. Onun 

sana gizli kaldığını hiç zannetmiyorum. Din ve fazilet ehli kişiler 

asla Ali'den sapmayacaklar ve seninle onun arasında tereddüt et-

meyeceklerdir. Ey Muaviye! Artık Allah'tan kork ve Ali'ye muhale-

fet etme. Allah'a yemin olsun ki biz ondan daha takvalı, dünya ko-

nusunda daha zahid ve tüm iyi hasletleri kendisinde toplayan başka 

birini görmedik.' 

Muaviye de Allah'a hamd-ü senada bulundu. Sonra şöyle konuştu: 
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، فأََمَّا الَجماعَةُ الَّتي دَعَوتُ إليَها فَمَعَنا  ، فإَِنَّكُم دَعوتُ إلَى الطاّعَةِ وَالَجماعَةِ  ا بعَدُ أمّ 
، إنَّ صاحِبَكُم قَ تَلَ خَليفَتَنا وفَ رَّقَ جََاعَتَنا  . وأمَّا الطاّعَةُ لِصاحِبِكُم فإَِناّ لا نرَاها هِيَ 

، أرأَيَتُم  م يزَعُمُ أنَّهُ لَِ يقَتُلهُ فَ نَحنُ لا نَ رُدُّ ذلِكَ عَلَيهِ ، وصاحِبَكُ  وآوى ثأَرَنا وقَ تَ لَتَنا
؟ فلَيَدفَعهُم إليَنا فلَنَقتُلهُم  لَستُم تعَلَمونَ أن َّهُم أصحابُ صاحِبِكُم ؟أ قَ تَ لَةَ صاحِبِنا

 . ، ثَُُّ نَحنُ نَُيبُكُم إلَى الطاّعَةِ وَالَجماعَةِ  بهِِ 

 ؟ سُرُّكَ يا مُعاوِيةَُ أنَّكَ امُِكنتَ مِن عَمّار تَقتُ لُهُ يَ  : أ فَقالَ لَهُ شَبَث  

! وَالِل لَو امُكِنتُ مِنِ ابنِ سَُيََّةَ ما قَ تَلتُهُ  ؟ : وما يَمنَ عُني مِن ذلِكَ  فَقالَ مُعاوِيةَُ 
 . بعُِثمانَ ولكِن كُنتُ قاتلَِهُ بنِاتِل مَولى عُثمانَ 

، لا وَالَّذي لا إلهَ إلّا  لهِ السَّماءِ ما عَدَلتَ مُعتَدِلاً : وإلهِ الَأرضِ وإ فَقالَ لَهُ شَبَث  
ل الأقَوامِ   هُوَ لا َِ ، وتَضيقَ الَأرضُ الفَضاءُ  تَصِلُ إلى عَمّار حَتّى تنُدَرَ الِامُ عَن كَواهِ

 . عَلَيكَ بِرُحبِها

 . ضيَقَ : إنَّهُ لَو قَد كانَ ذلِكَ كانَتِ الَأرضُ عَلَيكَ أ فَقالَ لَهُ مُعاوِيةَُ 

، فَ لَمَّا انصَرَفوا بَ عَثَ مُعاوِيةََ إلى زيِادِ بنِ خَصَفَةَ التَّيمِيِّ  وتَ فَرَّقَ القَومُ عَن مُعاوِيةََ 
: أمّا بعَدُ يا أخا رَبيعَةَ فإَِنَّ عَلِيّاً قَطَعَ أرحامَنا  ، فَحَمِدَ الَل وأثنِّ عَلَيهِ وقالَ  فَخَلا بِهِ 

، ثَُُّ لَكَ عَهدُ الِل   أسألَُكَ النَّصرَ عَلَيهِ باِسُرَتِكَ وعَشيرتَِكَ ، وإنيّ  وآوى قَ تَ لَةَ صاحِبِنا
 . وجَلَّ وميثاقهُُ أن أوَلِّيَكَ إذا ظَهَرتُ أيَّ المصِرَينِ أحبَبتَ  عَزَّ 

ثَني سَعد  أبوُ قالَ أبومَِنَف حِلِّ بنِ خَليفَةَ  : فَحَدَّ
ُ
جاهِدِ عَنِ الم

ُ
: سََِعتُ  ، قالَ  الم

ثُ بِِذَا الَحديثِ زيِادَ   . بنَ خَصَفَةَ يََُدِّ
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'Beni itaat ve cemaate davet ettiniz. Beni çağırdığınız cemaat konu-

suna gelince; o, zaten bizimledir. Efendinize itaat etme konusuna ge-

lince; doğrusu biz ona itaati doğru görmüyoruz. Zira efendiniz, bizim 

halifemizi öldürdü, cemaatimizi böldü, kanımızı [boynunda taşıyanla-

rı] ve katillerimizi barındırdı. Sahibiniz onu öldürmediğini sanıyor. 

Tamam, biz onun bu sözünü reddetmiyoruz. [Peki, soru-yorum:] Bi-

zim sahibimizin katillerini gördünüz mü? Onların, sizin sahibinizin 

yarenleri olduklarını bilmiyor musunuz? Öyleyse onları bize teslim et-

sin de sahibimize karşı onları öldürelim. İşte o zaman itaat ve cemaate 

girme konusunda sizin sözünüzü kabul edeceğiz.' 

Şebes ona dedi ki: 'Ey Muaviye! İmkân bulursan Ammar'ı öldür-

men senin hoşuna gider mi?' 

Muaviye dedi ki: 'Beni bundan alıkoyan nedir ki?! Allah'a yemin 

olsun ki eğer Sümeyye'nin oğlu elime düşerse onu Osman'a karşılık 

öldürmem (kısas etmem); fakat onu Osman'ın kölesi Natil'e karşılık 

kısas ederim.' 

Şebes ona dedi ki: 'Yerin ve göğün ilahına yemin olsun ki mutedil-

likten saptın. Kendinden başka ilah bulunmayan Allah'a yemin olsun 

ki kabilelerin başları yere dökülmedikçe ve yeryüzü tüm genişliği ile 

sana dar gelmedikçe Ammar'a ulaşamayacaksın!' 

Muaviye ona dedi: 'Eğer böyle olacaksa bu durumda yeryüzü sana 

daha dar gelecektir!' 

Onlar Muaviye'nin yanından ayrıldılar. Geri döndükleri sırada Mu-

aviye, birini Ziyad b. Hasefe Teymi'nin peşinden gönderip onu çağırttı 

ve onunla yalnız kaldı. Sonra Allah'a hamd-ü senada bulunarak dedi 

ki: 'Ey Rabialı kardeş! Ali, bizim akrabalık bağlarımızı kopardı, efen-

dimizin katillerini barındırdı. Ben senden ailen ve kabilenle birlikte 

ona karşı bana yardım etmeni istiyorum. Ben de sana karşı Allah'ın 

ahdi ve sözü ile söz veriyorum; zafer elde ettiğim takdirde seni şu iki 

şehirden (Kufe ve Basra) istediğine vali kılacağım.' 

Ebu Mihnef diyor ki: Sa'd b. Ebu'l-Mucahid, Muhil b. Halife'den 

bana şöyle nakletti: Ziyad b. Hafese'den şu sözü söylediğini duydum: 
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: أمّا  ، ثَُُّ قلُتُ  وجَلَّ وأثنَيتُ عَلَيهِ  حَُِدتُ الَل عَزَّ ،  : فَ لَمّا قَضى مُعاويِةَُ كَلامَهُ  قالَ 
 . ، ثَُُّ قُمتُ  ، فإَِنّي عَلى بَ ي ِّنَة مِن رَبّي وبِا أنعَمَ عَلَيَّ فَ لَن أكونَ ظَهيراً للِمُجرمِيَ  بعَدُ 

مُ رَجُل  مِنّا رَجُلاً فَقالَ مُعاويِةَُ لعَِمروِ بنِ العاصِ   وكانَ إلى جَنبِهِ جالِساً   : ليَسَ يُكَلِّ 
 . 1! ما قلُوبُ هُم إلاّ كَقَلبِ رَجُل واحِد ، مالَِمُ عَضَبَ هُمُ الُل بِشَرٍّ  مِنهُم فَ يُجيبَ إلى خَير

9  /7 

 مُناقَشاتُ وَفدِ مُعاوِيةََ 

إنَّ مُعاوِيةََ بَ عَثَ  : الكنود الرحمن بن عبيد أبي تاريخ الطبري عن عبد  .  4222
،  بيبَ بنَ مَسلَمَةَ الفِهريَِّ وشُرَحبيلَ بنَ السِّمطِ ومَعنَ بنَ يزَيدَ بنِ الَأخنَسِ إلى عَلِيٍّ حَ 

 : ، فَحَمِدَ الَل حَبيب  وأثنِّ عَلَيهِ ثَُُّ قالَ  فَدَخَلوا عَلَيهِ وأناَ عِندَهُ 

وجَلَّ وينُيبُ إلى   عَزَّ ، فإَِنَّ عُثمانَ بنَ عفّانَ كانَ خَليفَةً مَهدِياًّ يعَمَلُ بِكِتابِ اللِ  أمّا بعَدُ 
، فاَدفَع إليَنا قَ تَ لَةَ  ، فاَستَثقَلتُم حَياتَهُ وَاستَبطأَتُ وَفاتهَُ فَ عَدَوتُ عَلَيهِ فَ قَتَلتُموهُ  أمرِ الِل تَعالى

شورى  ، ثَُُّ اعتَزلِ أمرَ النّاسِ فَ يَكونَ أمرُهُم عُثمانَ   إن زَعَمتَ أنَّكَ لَِ تَقتلُهُ   نقَتُلهُم بهِِ 
 . ، يُ وَليِّ النّاسُ أمرَهُم مَن أجََعَ عَلَيهِ رأَيُ هُم بيَنَ هُم

، اسكُت فإَِنَّكَ  : وما أنتَ لا أمَّ لَكَ وَالعَزلَ وهذَا الَأمرَ  طالِب فَقالَ لَهُ عَلِيُّ بنُ أبي
 . لَستَ هُناكَ ولا بأَِهل لهَُ 

 . : وَالِل لتََ رَيَ نّي بِحَيثُ تَكرَهُ  فَقامَ وقال لهَُ 

،  : وما أنتَ ولَو أجلَبتَ بِِيَلِكَ ورَجِلِكَ لا أبقَى الُل عَلَيكَ إن أبقَيتَ عَلَيَّ  فَقالَ عَلِي  
 . ! اِذهَب فَصَوِّب وصَعِّد ما بدَا لَكَ  ؟ أحُقرَةً وسوءًا

                                                 

 . 226: ص ; وقعة صفّي 7ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
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Ziyad b. Hafese dedi ki: 'Muaviye'nin sözü bitince Allah'a hamd-ü 

senada bulundum. Sonra dedim ki: "Doğrusu ben Rabbimden bir delil 

üzereyim; O'nun bana verdiği nimetle günahkârlara destek olmayaca-

ğım." Sonra da kalktım. 

Bunun üzerine Muaviye yanında oturmuş olan Amr b. As'a şöyle 

dedi: 'Bizden hiçbir kişi bunlardan biriyle konuşmamıştır ki ona hayır-

lı cevap versin; ne oluyor bunlara. Allah kötülükte bunların ellerini ve 

ayaklarını kessin! Bunların kalpleri tek bir kişinin kalbi gibidir.'
1
 

7/9 

MUAVİYE'NİN TEMSİLCİLERİNİN TARTIŞMALARI 

2459-Tarih-i Taberî [Abdurrahman b. Ubeyd Ebu Kenud'dan]: 

Muaviye, Habib b. Mesleme Fihri, Şurehbil b. Simt ve Yezid b. Ah-

nes'i Ali'ye (a.s) gönderdi. Ben Ali'nin yanında idim. Habib, Allah'a 

hamd-ü senada bulundu, sonra şöyle dedi: Osman b. Affan hidayet 

bulmuş bir halife idi; Allah'ın kitabına amel ediyordu, Yüce Allah'ın 

emrine yöneliyordu. Fakat siz onun hayatını ağır saydınız, vefatını 

uzak gördünüz de üzerine saldırdınız ve onu öldürdünüz. Şimdi [onu 

öldürmediğini sanıyor isen] Osman'ın katillerini bize ver, ona karşılık 

onları öldürelim. Sonra da halkın yönetiminden çekil ve hükümet işi, 

kendi aralarındaki bir şûraya kalsın. Üzerinde görüş birliğine vardıkla-

rı biri, halkın yönetimini üslensin. 

Ali b. Ebu Talib (a.s) ona dedi ki: 'Ey annesiz, benim azledilmem-

den ve bu işten sana ne?! Kes sesini; zira sen ne bu sözü konuşacak 

konumdasın ne de buna liyakatin var!' 

Habib ayağa kalktı ve ona şöyle dedi: 'Vallahi beni istemediğin şe-

kilde göreceksin.' 

Ali (a.s) dedi: 'Süvarilerin ve piyadelerini çekip getirsen bile sen 

kimsin ki?! Eğer beni sağ bırakırsan Allah seni sağ bırakmasın; şu kü-

çüklüğün ve kötülüğünle benim için ne değerin var ki?! Şimdi git ve 

istediğin gibi yukarısını-aşağısını ölçüp biç!' 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.5, s.5; Vakat-u Sıffın, s.197. 
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: إنّي إن كَلَّمتُكَ فَ لَعَمري ما كَلامي إلّا مِثلُ كَلامِ صاحِبِ  و قالَ شُرَحبيلُ بنُ السِّمطِ 
ََيَر الَّذي أجَبتَهُ بِهِ ، فَ هَل عِندَكَ جَو  قبَلُ   ؟  اب  

ََيَر الَّذي أجَبتُهُ بهِِ  فَقالَ عَلِي    . : نَ عَم لَكَ ولِصاحِبِكَ جَواب  

 : فَحَمِدَ الَل وأثنِّ عَلَيهِ ثَُُّ قالَ 

مِنَ  باِلَحقِّ فأَنَقَذَ بِهِ  )صلى الل عليه وآله(، فإَِنَّ الَل جَلَّ ثنَاؤُهُ بَ عَثَ مَُُمَّداً  أمّا بعَدُ 
، ثَُُّ قَ بَضَهُ الُل إليَهِ وقَد أدّى ما  بهِِ مِنَ الِلََكَةِ وجَََعَ بهِِ مِنَ الفُرقَةِ  الضَّلالَةِ وَانتاشَ 

بَكر عُمَرَ فأََحسَنَا  بَكر وَاستَخلَفَ أبو ثَُُّ استَخلَفَ النّاسُ أبا)صلى الل عليه وآله(عَلَيهِ 
)صلى الل اللِ  وَجَدنا عَلَيهِما أن تَ وَلَّيا عَلَينا ونَحنُ آلُ رَسولِ  ، وقَد السّيرةََ وعَدَلا في الأمَُّةِ 

، فَساروا إليَهِ  ، ووَليَ عُثمانُ فَ عَمِلَ بأَِشياءَ عابَِا النّاسُ عَلَيهِ  فَ غَفَرنا ذلِكَ لَِمُا عليه وآله(
:  ، فَقالوا لي ايِع فَأَبيَتُ عَلَيهِم: ب ، ثَُُّ أتاني النّاسُ وأنا مُعتَزلِ  أمورَهُم فَقالوا لي فَ قَتَلوهُ 

، فبَايعَتُ هُم  بايِع فإَِنَّ الأمَُّةَ لا تَرضى إلّا بِكَ وإناّ نََافُ إن لَِ تفَعَل أن يفَتََِقَ النّاسُ 
وجَلَّ  ، وخِلافُ مُعاوِيةََ الَّذي لَِ يَُعَلِ الُل عَزَّ  فَ لَم يَ رُعني إلّا شِقاقُ رَجُلَيِ قَد بايعَاني

ذِهِ ، حِزب  مِن ه ، طلَيق  ابنُ طلَيق الِإسلامِ سابقَِةً في الدّينِ ولا سَلَفَ صِدق في  لَهُ 
وللِمُسلِميَ عَدُوّاً هُوَ وأبوهُ حَتّى )صلى الل عليه وآله(وجَلَّ ولرَِسولهِِ  عَزَّ  ، لَِ يَ زَل للِ  الَأحزابِ 

 . دَخَلا في الِإسلامِ كارهِيَ 

ََروَ إلّا خِلافُ  الَّذينَ لا  )صلى الل عليه وآله(كُم مَعَهُ وَانقِيادكُُم لَهُ وتَدَعونَ آلَ نبَِيِّكُمُ فَلا 
، ألا إنّي أدعوكُم إلى   ينَبَغي لَكُم شِقاقُ هُم ولا خِلافُ هُم ولا أن تَعدِلوا بِِِم مِنَ النّاسِ أحَداً 

، أقولُ  وإماتَةِ الباطِلِ وإحياءِ مَعالِِِ الدّينِ  )صلى الل عليه وآله(وجَلَّ وسُنَّةِ نبَِيِّهِ  كِتابِ الِل عَزَّ 
 . قَولي هذا وأستَغفِرُ الَل لي ولَكُم ولِكُلِّ مُؤمِن ومُؤمِنَة ومُسلِم ومُسلِمَة



 

 

 

 

 

 

 
7. Fasıl: İki Ordunun Karşı Karşıya Gelmesi __________________________  207 

 

 

Şurehbil b. Simt ise dedi ki: 'Eğer ben konuşursam canıma yemin 

olsun ki benden önceki arkadaşımın sözünün aynısını söyleyeceğim. 

Acaba ona verdiğin cevaptan başka bir cevabın var mı?' 

Ali (a.s): 'Evet, dedi, sana ve arkadaşına söylediğimin dışında bir 

cevap daha var.' 

Daha sonra Allah'a hamd-ü senada bulunarak şöyle konuştu: 'Şanı 

yüce Allah Muhammed'i (s.a.a) hak olarak gönderdi; onunla sapkınlık-

tan kurtardı, helaketten çıkardı ve dağınıklığı birleştirdi. Sonra Allah, 

onu katına aldı; o görevini yapmıştı. Sonra halk Ebubekir'i hilafete ge-

tirdi. Ebubekir de Ömer'i hilafete getirdi. Her ikisi de yöntemde iyi ve 

ümmet içinde adaletli davrandılar. Elbette o ikisine kızgınız. Zira on-

lar Resulullah'ın hanedanı olan bizim hakkımız olan yönetimi bizden 

aldılar. Ancak biz onlara bunu bağışladık. Sonra Osman yönetime 

geldi. Birtakım işler yaptı ki insanlar bunlarla kendisini ayıpladı. Son-

ra da üzerine yürüdüler ve onu öldürdüler. Sonra insanlar bana geldi-

ler. İşlerinden uzaklaşmış olduğum halde bana dediler ki: 'Biatimizi 

kabul et.' Ben onlardan kaçındım. [Yine] Bana dediler: 'Biatimizi ka-

bul et. Zira ümmet senden başkasına razı olmuyor. Eğer bunu yap-

mazsan ümmetin ayrılığa düşmesinden korkarız.' Ben de onların biat-

lerini kabul ettim. Sadece iki şey beni endişelendiriyordu: Bana biat 

etmiş iki kişinin ayrılışı [Talha ile Zübeyr] ve kendisine Allah'ın dinde 

bir sabıka kılmadığı, İslam'da doğru bir geçmişi bulunmayan, azat 

edilmiş oğlu azat; [İslam'ı ortadan kaldırmak için toplanmış] şu hizip-

lerden bir hizip olan; babası da kendisi de istemeyerek İslam'a girdik-

leri halde sürekli Allah'a, Resulüne ve Müslümanlara düşman olan 

Muaviye'nin muhalefeti. 

Şu halde hiç mübalağasız onunla birlikte muhalefetiniz ve ona tes-

limiyetinizle Peygamberinizin (s.a.a) hanedanını bırakmaktasınız. Oy-

sa onlardan ayrılmanız ve kendilerine muhalefet etmeniz, onları insan-

lardan biriyle değişmeniz sizin için caiz değildir. İyi bilin ki ben sizi 

Yüce Allah'ın kitabına, Peygamberinin (s.a.a) sünnetine, batılı öldür-

meye ve dinin nişanelerini diriltmeye çağırmaktayım. Bu sözümü söy-

lerken Allah'tan kendim için, sizler için, kadın-erkek her mümin ve 

kadın-erkek her Müslüman için mağfiret diliyorum.' 
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 . : اِشهَد أنَّ عُثمانَ قتُِلَ مَظلوماً  فَقالا

 . : إنَّهُ قتُِلَ مَظلوماً ولا إنَّهُ قتُِلَ ظالِماً  : لا أقولُ  فَقالَ لَِمُا

 . ، ثَُُّ قاما فاَنصَرَفا : فَمَن لَِ يزَعُم أنَّ عُثمانَ قتُِلَ مَظلوماً فَ نَحنُ مِنهُ بُ رَآءُ  قالا

ِلَِ:  قالَ عَلِي  فَ  َّكَ ن
ِ
ِوَلَِِ﴿ا ِالمَْوْتََ عُ ِمُدْب ر ينَِِتسُْم  َّوْاْ ِوَل ذَا

ِ
ِا عآَ ءَ ِالدُّ مَّ ِالصُّ عُ ِ ِوَِِتسُْم  مَآ

نُِب ـآَ يـَ مَنِيؤُْم  لَِّ
ِ
عُِا نِتسُْم 

ِ
مِْا ِعَنِضَلَالتَِ   ىِالعُْمْى  ـَد  سْل مُونَ﴾اأَنتَِبِ   . 1ت ناَِفهَمُِمُّ

: لا يَكُن هؤُلاءِ أولى باِلِجدِّ في ضَلالِِِم مِنكُم  لى أصحابهِِ فَقالَ ثَُُّ أقبَلَ عَلِي  عَ 
 . 2باِلِجدِّ في حَقِّكُم وطاعَةِ رَبِّكُم

10  /7 

 الِاستِئناءُ رجَاءَ الِاهتِداءِ 

ؤمِنيَ)عليه السلام( الماءَ  لَمّا مَلَكَ أميرُ  : البلاغة شرح نهج  .  4232
ُ
الم

ساهََُةِ لاِ  حَ ، ثَُُّ سَََ  بِصِفّيَ 
ُ
شاركََةِ فيهِ وَالم

ُ
،  ، رَجاءَ أن يعَطِفوا إليَهِ  هلِ الشّامِ باِلم

، مَكَثَ أياّماً لا يرُسِلَ إلى  وَاستِمالَةً لِقُلوبِِِم وإظهاراً للِمَعدَلَةِ وحُسنِ السّيرةَِ فيهِم
، ولا يأَتيهِ مِن عِندِ مُعاوِيةََ أحَد   مُعاوِيةَ ََ . 

ؤمِنيَ  : يا أميرَ  ، وقالوا عِراقِ إذنهَُ لَِمُ في القِتالِ وَاستَبطأََ أهلُ ال
ُ
! خَلَّفنا ذَراريَِّنا  الم

،  ! ائذَن لنَا في القِتالِ  ؟ ، وجِئنا إلى أطرافِ الشّامِ لنَِتَّخِذَها وَطنَاً  ونِساءَنا باِلكوفَةِ 
 . فِإِنَّ النّاسَ قَد قالوا

                                                 

 .  82و  84:  .  النمل  1

إلى « وقال شرحبيل»نحوه وليس فيه من  272ص 6: ج ، البداية والنهاية 6ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2
 . 628ص 2: ج تاريخ ابن خلدونوراجع  244: ص ; وقعة صفّي «ومسلم ومسلمة»
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O ikisi "Osman'ın mazlum olarak öldürüldüğüne şahitlik et" dedi-

ler. 

Ali (a.s), "Osman için ne mazlum olarak ne de zalim olarak öldü-

rüldü demem!" diye cevap verdi. 

Onlar dediler ki: Bizler Osman'ın mazlum olarak öldürüldüğüne 

inanmayan kimseden uzağız! 

Sonra da kalkıp geri döndüler. 

Ali (a.s) dedi ki: "Şüphe yok ki sen, ölülere dinletemezsin ve ar-

kasını dönüp kaçan sağırlara da çağrıyı işittiremezsin ve sen körleri 

düştükleri sapıklıktan çekip hidayete erdirici değilsin; sen ancak, 

ayetlerimize iman edenlere (söz) dinletebilirsin, işte Müslüman olan-

lar bunlardır."
1
 

Daha sonra yarenlerine dönerek dedi ki: Sakın bunların sapkınlıkla-

rındaki ciddiyetleri, sizin hak yolunuzda ve Rabb'e itaatinizde sergile-

diğiniz ciddiyetinizden fazla olmasın!
2
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HİDAYET ÜMİDİYLE VAKİT GEÇİRMEK 

2460-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Emirülmüminin (a.s) Sıffın'de suyu 

ele geçirdiğinde Şamlıları onda şerik kıldı, ondan paylarını almalarına 

müsaade etti. [Böyle yapmakla] Onların kendisine yönelmelerini ve 

kalplerini kazanmayı ümid ediyordu; onlara adaleti ve güzel yöntemi 

göstermek istiyordu. Birkaç gün Muaviye'ye hiç kimseyi göndermedi; 

Muaviye'den taraf da kimse gelmedi. 

Irak halkı onun kendilerine savaş izni verme anını çok uzak saydık-

ları için şöyle dediler: 'Ey Emirülmüminin! Biz çocuklarımızı ve eşle-

rimizi Küfe'de bıraktık, Şam'ın etrafına buraları vatan edinelim diye 

mi geldik?! Savaş için bize izin ver. Çünkü insanlar konuşuyorlar.' 

                                                 
1-Neml, 80-81. 

2-Tarih-i Taberî, c.5, s.7; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.259; Vakat-u Sıffın, 

s.200. Ayrıca bkz: Tarih-i İbn-i Haldun, c.2, s.628. 
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هم)عليه السلام( َُ  ؟ : ما قالوا قالَ لَ

، وإنَّ  : إنَّ النّاسَ يَظنُّونَ أنَّكَ تَكرهَُ الَحربَ كِراهِيَةً للِمَوتِ  فَقالَ مِنهُم قائِل  
 . مَن يَظُنُّ أنَّكَ في شَكٍّ مِن قِتالِ أهلِ الشّامِ  مِن النّاسِ 

؟ إنَّ مِنَ العَجَبِ حُبِّ لَِا  : ومَتى كُنتُ كارهِاً للِحَربِ قَطُّ  فَقالَ)عليه السلام(
 ! ، وكَراهِيَتي لَِا شَيخاً بعَدَ نفَادِ العُمُرِ وقرُبِ الوَقتِ  َُلاماً ويَ فَعاً 

،  ، وَاللِ  شَكَكتُ فيهم لَشَكَكتُ في أهلِ البَصرةَِ  وأمّا شَكّي في القَومِ فَ لَو
، أو أن  ، فَما وَجَدتُ يَسَعُني إلّا القِتالُ  لَقَد ضَربَتُ هذَا الَأمرَ ظَهراً وبَطناً 

، عَسى أن يهَتَدوا أو تَِتَدِيَ مِنهُم  ، ولكِنّي أستَأني باِلقَومِ  أعصِيَ الَل ورَسولهَ
ن يهَدِيَ اللُ  الِل)صلى الل عليه وآله(قالَ لي يوَمَ خَيبَ رَ  ، فإَِنَّ رَسولَ  طائفَِة   ََ : لَا

 . 1بِكَ رَجُلاً واحِداً خَير  لَكَ مِاّ طلََعَت عَلَيهِ الشَّمسُ 

)عليه السلام(   مِن كَلام لَهُ)عليه السلام( وقَدِ الإمام علي    .  4232
: أكُلَّ ذلِكَ كَراهِيَةَ  يَ   : أمّا قَولُكُماستَبطأََ أصحابهُُ إذنهَُ لَِمُ في القِتالِ بِصِفّ 

وتِ 
َ
وتُ إلَيَّ  ؟ فَ وَالِل ما ابُالي الم

َ
وتِ أو خَرجََ الم

َ
 . ، دَخَلتُ إلَى الم

، فَ وَالِل ما دَفَعتُ الَحربَ يوَماً إلّا وأنا  : شَكّاً في أهلِ الشّامِ  وأمّا قَولُكُم
، وذلِكَ أحَبُّ إلَيَّ  ، وتَعشُوَ إلى ضَوئي يَ بيأطمَعُ أن تلَحَقَ بي طائفَِة  فَ تَهتَدِ 

 . 2، وإن كانَت تبُوءُ بآِثامِها مِن أن أقتُ لَها عَلى ضَلالِِا

                                                 

 . 336ص 42: ج الأنوار ; بحار 24ص 3: ج البلاَة .  شرح نهج  1

 . 363ح 776ص 42: ج الأنوار ، بحار 77طبة : الخ البلاَة .  نهج  2
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Ali (a.s): 'Onlar ne diyorlar?' diye sorduğunda içlerinden biri dedi 

ki: 'İnsanlar senin ölümden hoşlanmadığın için savaş istemediğini 

zannediyorlar. Bazıları da senin Şamlılarla savaşmak konusunda şüp-

hede olduğunu sanmaktadır.' 

Bunun üzerine Ali (a.s) şöyle buyurdu: Bugüne kadar ne zaman sa-

vaşa isteksiz oldum ki? Ergenlikte ve gençlikte savaşı seveceğim de 

yaşlandığımda ve ömrümün bitimine yaklaştığımda ona isteksiz ola-

cağım he; doğrusu bu, pek tuhaf (bir düşünce olurdu)! 

Ama bunlar hakkında şüphede olduğum sözüne gelince; eğer bun-

lar hakkında şüphem olsaydı muhakkak Basra halkı hakkında da şüp-

he duyardım. Vallahi bu işin içini de dışını da araştırdım ve benim için 

savaştan başka bir yol kalmadığını gördüm; eğer bunu yapmazsam Al-

lah ve Resulüne isyan etmiş olurum. Ancak bu kavimle vakit geçir-

mekteyim; şayet hidayet bulurlar veya içlerinden bir grup hidayet olur 

diye. Zira Resulullah (s.a.a)  Hayber günü bana demişti ki: Allah'ın 

senin vasıtanla bir kişiyi hidayet etmesi senin için güneşin üzerine 

doğduğu her şeyden daha hayırlıdır.'
1
 

2461-İmam Ali (a.s) [Yarenleri Sıffın'da onun savaş iznini uzak 

gördüklerinde yaptığı konuşmasından]: 'Bütün bunlar ölümden ka-

çınmak yüzünden mi, diyorsunuz. Allah'a yemin olsun ki ölüme gidi-

şime veya ölümün bana gelip çatmasına aldırış bile etmem. (Bazıları-

nıza gelince) "Şamlılar ile savaş hususunda şek-şüphe mi 

var?"diyorsunuz. Allah'a andolsun ki savaşı bir gün bile ertelemem-

geciktirmem sadece onların bir grubunun bana katılarak hidayete er-

mesini ve ışığım sayesinde gözlerinin nurlanıp doğru yolu görmeleri 

içindir. Bu bana, onları sapıklık içinde oldukları halde öldürmemden 

daha sevimlidir. Gerçi sonunda onlar (muhalefetten vazgeçmedikleri 

için) günahlarıyla (Allah'a) döneceklerdir.
2
 

 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.4, s.13; Biharu’l-Envar, c.32, s.447. 

2-Nehcü'l-Belaga, 55. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.32, s.556, h.464. 
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 دُعاءُ الِإمامِ قبَلَ القِتالِ 

إنَّ عَلِيّاً خَرجََ إليَهِم  : تاريخ الطبري عن زيد بن وهب الجهني  .  4234
كفوفِ  : اللّهُمَّ  ََداةَ الَأربعَاءِ فاَستَقبَ لَهُم فَقالَ 

َ
حفوظِ الم

َ
رفوعِ الم

َ
،  ! رَبَّ السَّقفِ الم

،  ، وجَعَلَتَ فيهِ مَُرَى الشَّمسِ وَالَقَمَرِ وَمنازلَِ النُّجومِ  الَّذي جَعَلتَهُ مَغيضاً للَِّيلِ وَالنّهارِ 
لائِكَةِ 

َ
الَّتي  . ورَبَّ هذِهِ الَأرضِ  ، لا يَسأَمونَ العِبادَةَ  وجَعَلتَ سُكّانهَُ سِبطاً مِنَ الم

، وما لا يَُصى مِاّ لا يرُى ومِاّ يرُى مِن خَلقِكَ  جَعَلتَها قَراراً لِلأنَامِ وَالِوَامِّ وَالأنَعامِ 
سَخَّرِ  . ورَبَّ الفُلكِ الَّتي تََري في البَحرِ بِا ينَفَعُ النّاسَ  العَظيمِ 

ُ
، ورَبَّ السَّحابِ الم

حيطِ باِلعالَِِ ، ورَبَّ البَح بَيَ السَّماءِ وَالَأرضِ 
ُ
سجورِ الم

َ
، ورَبَّ الجبِالِ الرَّواسِي  رِ الم

،  ; إن أظهَرتنَا عَلى عَدُوِّنا فَجَنِّبنَا البَغيَ  ، وللِخَلقِ مَتاعاً  الَّتي جَعَلتَها لِلَأرضِ أوتاداً 
دنا للِحَقِّ  صحابي مِنَ ، وَاعصِم بقَِيَّةَ أ ، وإن أظهَرتَ هُم عَلَينا فاَرزقُِني الشَّهادَةَ  وسَدِّ

. 1الفِتنَةِ 
                                                 

إلى « وربّ الفلك»وليس فيه من  262: الخطبة  البلاَة ; نهج 23ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
كلاهُا عن الإمام   344: ص ، المصباح للكفعمي عن يعقوب بن شعيب 244: ص ، مهج الدعوات «بالعالِ»

 . 232ص 23: ج الأنوار ، بحار 242: ص ، وقعة صفّي الصادق عنه)عليهما السلام(



 

 

 

 

SEKİZİNCİ FASIL 

SAVAŞ 

8/1 

İmam'ın Savaştan Önceki Duası 

2462-Tarih-i Taberî [Zeyd b. Vahab el-Cehnnî'den]: Ali (a.s) 

Çarşamba sabahı onlara doğru hücuma geçti, aralarına daldı ve 

şöyle dedi: 'Ey yükseltilmiş tavanın ve korunmuş göğün Rabbi 

olan Allah'ım! Göğü, gece ve gündüzün eksilticisi, güneşle ayın 

mecrası, gezen yıldızların seyir yeri ve sana kullukta usanmayan 

bir grup meleğin meskeni kıldın. Ey yeryüzünün Rabbi! Onu in-

sanlar, sürüngenler, otlayan hayvanlar ve görülen, görülmeyen 

sayısız canlıların karar yeri kıldın. Ey insanlara sağladığı faydası 

ile denizde akıp giden geminin Rabbi! Ey gökle yer arasında ram 

olan bulutun Rabbi! Ey âlemi kuşatmış coşan denizin Rabbi! Ey 

yeryüzüne çivi ve halka güven vesilesi kıldığın sabit dağların 

Rabbi! Düşmana galip getirirsen azıp zulmetmekten koru, hakka 

dayandır bizi. Onları bize galip getirirsen, bizi şahadetle rızık-

landır ve geri kalan yarenlerimi fitneden koru.'
1
 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.5, s.14; Nehcü'l-Belaga, 171. Hutbe, bu kaynakta "Ey 

insanlara sağladığı faydası ile denizde akıp giden geminin Rabbi!.. Ey âlemi 

kuşatmış coşan denizin Rabbi!" bölümü yer almamıştır; Mehcu'd-Daavât, 

s.133, Yakub b. Şuayb'den; el-Misbah, Kef'amî, s.403, her ikisi de İmam Sa-

dık (a.s) vasıtasıyla İmam Ali'den (a.s); Vakat-u Sıffın, s.232; Biharu’l-

Envar, c.94, s.241. 
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مَ عَلِي  وهُوَ في القَلبِ في وزاد في البداية والنهاية دينَةِ : ثَُُّ تَ قَدَّ
َ
، وعَلى   أهلِ الم

يسَرةَِ عَبدُ  الِل بنُ بدَُيل مَيمَنَتِهِ يوَمَئِذ عَبدُ 
َ
، وعَلَى القُراّءِ عَمّارُ  الِل بنُ عَبّاس ، وعَلى الم

 . 1، وَالنّاسُ عَلى راياتِِِم فَ زَحَفَ بِِِم إلَى القَومِ  ابنُ ياسِر وقيَسُ بنُ سَعد

،    يوَمَ صِفّيَ   : اللّهُمَّ إلَيكَ رفُِعَتِ الَأبصارُ  م()عليه السلاالإمام علي    .  4236
، وتَُوكِمَ  ، وأفضَتِ القُلوبُ  ، ودَعَتِ الألَسُنُ  ، ونقُِلَتِ الأقَدامُ  وبُسِطَتِ الأيَدي
 . اللّهُمَّ إناّ نَشكو ، فاَحكُم بيَنَنا وبيَنَ هُم باِلَحقِّ وأنتَ خَيُر الفاتَِيَ  إليَكَ في الَأعمالِ 

ةَ الزَّمانِ وظهُورَ الفِتََِ  ََيبَةَ نبَِيِّنا وقِلَّةَ عَدَدِنا وكَثرةََ عَدُوِّنا وتَشَتُّتَ أهوائنِا وشِدَّ .  إليَكَ 
لُهُ   . 2، ونَصر تعُِزُّ بِهِ سُلطانَ الَحقِّ وتُظهِرهُُ  أعِنّا عَلَيهِم بفَِتح تُ عَجِّ

داءِ القِتالِ يَومَ صِفّيَ لَمّا زَحَفوا في دُعائهِِ عِندَ ابتِ    )عليه السلام(عنه  .  4232
 باِللِّواءِ   :

 بِسمِ الِله الرَّحمنِ الرَّحيمِ 

، يا  ، اللّهُمَّ إياّكَ نعَبُدُ وإياّكَ نَستَعيُ  لا حَولَ ولا قُ وَّةَ إلّا باِلِل العَلِيِّ العَظيمِ 
،  ، إليَكَ نقُِلَتِ الأقَدامُ  د، يا أحَدُ يا صَمَدُ يا إلهَ مَُُمَّ  الُل يا رَحُنُ يا رَحيمُ 

،  ، وطلُِبَتِ الَحوائِجُ  ، ومُدَّتِ الَأعناقُ  ، وشَخَصَتِ الأبَصارُ  وأفضَتِ القُلوبُ 
 . ، اللّهُمَّ افتَح بيَنَنا وبَيَ قَومِنا باِلَحقِّ وأنتَ خَيُر الفاتَِيَ  ورفُِعَتِ الأيَدي

                                                 

 . 264ص 6: ج .  البداية والنهاية  1

 7: ج البلاَة ; شرح نهج 422ح 362ص 42: ج الأنوار ، بحار 242: ص .  وقعة صفّي  2
 . الواحد بن حسّان العجلي عمّن حدّثه كلّها عن عبد  266ص
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El-Bidaye ve'n-Nihaye kitabında şu cümleler de geçmiştir: Sonra 

Ali (a.s) ilerledi. Kendisi Medine halkı ile birlikte ordunun kalbinde 

(merkezinde) idi. O gün Abdullah b. Budeyl ordunun sağ kanadına, 

Abdullah b. Abbas ise sol kanada komuta ediyordu. Kârilerin ko-

mutanı ise Ammar b. Yasir ve Kays b. Sa'd idi. İnsanlar onların 

sancakları altında idiler. Sonra [Ali (a.s)] onları o kavime (Muaviye 

ordusuna) doğru ilerletti.1 

2463-İmam Ali (a.s) [Sıffın gününde]: Allah'ım! Gözler sadece 

sana yükselmiş, eller açılmış, adımlar atılmış, diller çağırmış, kalp-

ler açılmış ve işlerin hakemliği sana bırakılmıştır. Öyleyse bizimle 

onlar arasında gerçek olanı hükmet ve sen, hükmedenlerin en hayır-

lısısın. Allah'ım! Biz, Peygamberimizin hazır bulunmayışından, sa-

yımızın azlığından, düşmanımızın çokluğundan, isteklerimizin 

farklılığından, zamanın çetinliğinden ve fitnelerin ortaya çıkışından 

sana şikâyetçiyiz. Acele vereceğin bir fetihle ve hak hükümetini 

destekleyip onu galip getireceğin bir zaferle bize onların karşısında 

yardım et.2 

2464-İmam Ali (a.s) [Sıffın gününde sancaklarla karşılıklı hü-

cuma geçildiği savaşın başlangıç anında]: 

Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla, 

Yüce ve azametli Allah'tan başka hiçbir güç ve kuvvet yoktur. 

Allahım! Sadece sana kulluk eder ve sadece senden yardım dileriz. 

Ey Allah! Ey Rahman! Ey Rahim! Ey Ehad [Tek]! Ey Samed [Her 

şeyden müstağni]! Ey Muhammed'in mabudu! Sadece sana doğru 

adımlar atılmış, kalpler açılmış, gözler odaklanmış, boyunlar uza-

tılmış, hacetler iletilmiş ve eller kaldırılmıştır. Allahım! Sen bizim-

le kavmimizin arasında gerçek olanı hükmet ve sen, hükmedenlerin 

en hayırlısısın. 

                                                 
1-el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.263. 

2-Vakat-u Sıffın, s.231; Biharu’l-Envar, c.32, s.461, h.399; Şerh-i Neh-

cü'l-Belaga, c.5, s.176, bu kaynakların tümü Abdulvahid b. Hassan el-İcli 

vasıtası ile ona rivayet eden kimseden nakletmişlerdir. 
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 الَأمرُ باِلقِتالِ 

ُحَرَّمُ بَ عَثَ عَلِي  مُنادِياً  : الأخبار الطوال  .  4232
، فنَادى في  لَمَّا انسَلَخَ الم

َُروبِ الشَّمسِ  عَسكَرِ مُعاوِيةََ  ، وقَد  : إناّ أمسَكنا لتَِنصَرمَِ الَأشهُرُ الحرُُمُ  عِندَ 
 . 2، إنَّ الَل لا يَُِبُّ الخائنِيَ  ، وَإناّ ننَبِذُ إليَكُم عَلى سَواء تَصَرَّمَت

مَكَثَ النّاسُ حَتّى إذا دَناَ  : تاريخ الطبري عن جعفر بن حذيفة  .  4233
ُحَرَّمِ أ

َُروبِ  مَرَ عَلِي  مَرثدََ بنَ الحارِثِ الُجشَمِيَّ انسِلاخُ الم ، فنَادى أهلَ الشّامِ   عِندَ 
ؤمِنيَ يقَولُ لَكُم الشَّمسِ   : ألا إنَّ أميرَ 

ُ
: إنّي قَدِ استَدَمتُكُم لِتَُاجِعُوا الَحقَّ وتنُيبوا  الم

، فَ لَم تنَاهَوا عَن  وتُكُم إليَهِ ، فَدَعَ  وجَلَّ  ، وَاحتَجَجتُ عَلَيكُم بِكِتابِ الِل عَزَّ  إليَهِ 
، إنَّ الَل لا يَُِبُّ  ، وإنّي قَد نَ بَذتُ إليَكُم عَلى سَواء ، ولَِ تَُيبوا إلى حَقِّ  طغُيان

 . الخائنِيَ 

، وخَرجََ مُعاوِيةَُ وعَمرُو بنُ العاصِ في النّاسِ  فَ فَزعَِ أهلُ الشّامِ إلى امَُرائهِِم ورُؤَسائهِِم
،  ، وباتَ عَلِي  ليَلَتَهُ كُلَّها يُ عَبِِّ النّاسَ  ، وأوقَدُوا النِّيرانَ  نِ الكَتائِبَ ويُ عَبِّيانِ النّاسَ يكَُتِّبا

 . 3، ويدَورُ في النّاسِ يََُرِّضُهُم ويكَُتِّبُ الكَتائِبَ 

                                                 

 2: ج البلاَة ; شرح نهج ريعن جابر بن عُمير الأنصا 366: ص ، وقعة صفّي 226: ص .  مهج الدعوات  1
قبل « ، وتشتّت أهوائنا ، وكثرة عدوّنا اللهمّ إناّ نشكو إليك َيبة نبيّنا»وزاد فيها  22ص 2: ج المودّة ، ينابيع 222ص
 . 72ح 242ص 2: ج وراجع كتاب سليم بن قيس« اللهمّ افتح»

 . 262: ص .  الأخبار الطوال  2

، البداية  486ص 2: ج ، مروج الذهب 464ص 2: ج مل في التاريخ، الكا 24ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  3
 . عن عمر بن سعد 244: ص ; وقعة صفّي وكلّها نحوه.«  . . ففزع»وليس فيهما من  264ص 6: ج والنهاية
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Sonra üç defa şöyle dedi: La ilahe illellahu Vallahu ekber (Al-

lah'tan başka ilah yoktur. Allah her türlü vasıftan büyüktür.)
1
 

8/2 

SAVAŞ EMRİ 

2465-el-Ahbaru't-Tival: Muharrem ayı sona erince Ali'nin (a.s), 

gönderdiği bir tellal güneşin battığı sırada Muaviye'nin karargâhında 

şöyle seslendi: "Biz haram aylar çıksın diye savaştan el çektik. Artık 

haram aylar sona ermiştir ve biz hep birlikte size hücum edeceğiz. 

Doğrusu Allah hıyanet edenleri sevmez."
2
 

2466-Tarih-i Taberî [Cafer b. Huzeyfe'den]: İnsanlar beklemedey-

di. Muharrem ayının sonu yaklaştığında Ali (a.s), Mersed b. Haris 

Cuşemi'ye Şam halkına [güneşin batış anında] şöyle seslenmesini em-

retti: İyi dinleyin; Emirülmüminin size diyor ki: "Hakka dönersiniz ve 

tövbe edersiniz diye şimdiye kadar sizi idare ettim. Allah'ın kitabıyla 

size delil getirdim, sizi ona çağırdım. Ancak azgınlıktan dönmediniz, 

hakkı kabul etmediniz. Şimdi topyekün üzerinize hücum edeceğim. 

Doğrusu Allah hıyanet edenleri sevmez." 

Bunun üzerine Şam halkı telaşla komutanlarına ve başkanlarına sı-

ğındılar. Muaviye ile Amr b. As ordunun arasına çıkarak birlikleri dü-

zenlemeye başlayıp, orduyu hazırlamaya koyuldular ve ateşler yaktı-

lar. Ali (a.s) da o geceyi orduyu hazırlamakla ve birlikleri düzenle-

mekle geçirdi; askerler arasında dolaşarak onları [savaşa] teşvik edi-

yordu.
3
 

                                                 
1-Mehcu'd-Daavât, c.127; Vakat-u Sıffın, s.477, Cabir b. Umeyr el-Ensarî'den; 

Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.211; Yenabiu'l-Mevedde, c.2, s.11, bu kaynakta "Al-

lah'ım! Sen bizimle kavmimizin arasında gerçek olanı hükmet…"den önce şöyle 

geçmiştir: "Allah'ım! Biz, Peygamberimizin hazır bulunmayışından, sayımızın azlı-

ğından, düşmanımızın çokluğundan ve isteklerimizin farklılığından sana şikâyetçi-

yiz." Ayrıca bkz: Kitab-ı Süleym b. Kays, c.2, s.902, h.59. 

2-el-Ahbaru’t-Tival, s.171. 

3-Tarih-i Taberî, c.5, s.10; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.270; Murucu’z-Zeheb, c.2, 

s.387; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.260; son iki kaynakta "Bunun üzerine Şam hal-

kı…" cümlesi yer almamıştır; Vakat-u Sıffın, s.203, Ömer b. Sâd'dan.  
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 تَحريضُ الِإمامِ أصحابهَُ عَلَى القِتالِ 

ؤمِنيَ عَلِيِّ ابنِ  عَقِمَ النِّساءُ أن يأَتيَ بِثِلِ أميرِ  : تاريخ دمشق عن ابن عب اس  .  4233
ُ
الم

، لَرأَيَتُهُ   يوَمَ صِفّيَ   وعَلى رأَسِهِ عِمامَة  قَد  ، وَالِل ما رَأيَتُ ولا سََِعتُ رئَيساً يوزَنُ بهِِ  طالِب أبي
سَليط وهُوَ يقَِفُ عَلى شِرذِمَة يََُضُّهُم حَتّى انتَهى إلَيَّ وأناَ في كَنَف  أرخى طَرفَيَها كَأَنَّ عَينَيهِ سِراجا

 : مِنَ الناّسِ فَقالَ 

سلِميَ 
ُ
َُضُّوا الَأصواتَ  ! استَشعِرُوا الَخشيَةَ  مَعاشِرَ الم ، وَاعمَلُوا  ، وتَََلبَبُوا السَّكينَةَ  ، و

، وصِلُوا السُّيوفَ  ، ونافِحوا باِلظُّبا ، وَاطعُنُوا الرّخرِ  ةِ ، وأقلِقُوا السُّيوفَ قبَلَ السِّلَّ  الَأسِنَّةَ 
 . ، فإَِنَّكُم بِعَيِ الِل ومَعَ ابنِ عَمِّ نبَِيِّهِ)صلى الل عليه وآله( ، وَالنِّبالَ باِلرِّماحِ  باِلخطُا

، ونار  يوَمَ  الَأعناقِ ; فإَِنَّهُ عار  باق فِي الَأعقابِ وَ  ، وَاستَحيوا مِنَ الفَرِّ  عاوِدُوا الكَرَّ 
وتِ أسحُحاً  ، وطيبوا عَن أنفُسِكُم أنفُساً  الِحسابِ 

َ
، وعَلَيكُم بِِذَا السَّوادِ  ، وَامشوا إلَى الم

طنََّبِ  الَأعظَمِ 
ُ
،  ، ومُفرِش  ذِراعَيهِ  ; فإَِنَّ الشَّيطانَ راكِب  صَعبَهُ  ، فاَضربِوا ثَ بَجَهُ  ، وَالرِّواقِ الم

 جَلّى لَكُم عَمودُ الدّينِ ، فَصَمداً صَمداً حَتّى يتَ  لاً ، وأخَّرَ للِنُّكوصِ رجِ ثبَةِ يدَاً قَد قَدَّمَ للِوَ 
ِالِْ﴿ ِمَعَكُُِْوَِِعلْوَْنَِوَِوَأَنتُُُ ُ الكَُُْ﴾ِاللََّّ كَُِْأعََْْ َ  . 2/ 1لنَِيتََ 

ؤمِنيَ صَلواتُ الِل عَلَ  حَرَّضَ أميرُ  : الكافي عن مالك بن أعين  .  4232
ُ
يهِ النّاسَ الم

 : بِصِفّيَ فَقالَ 

: الِإيمانِ  ، وتُشفي بِكُم عَلَى الَخيرِ  وجَلَّ دَلَّكُم عَلى تَِارَة تنُجيكُم مِن عَذاب أليم إنَّ الَل عَزَّ 
.، ومساكِنَ طيَِّبَةً في جَنّاتِ عَدن ، وجَعَلَ ثوَابهَُ مَغفِرةًَ للِذَّنبِ  باِلِل وَالِجهادِ في سَبيلِ اللِ   

                                                 

 . 47:  .  مُمّد  1

 2: ج ، عيون الأخبار لابن قتيبة 482ص 2: ج ، مروج الذهب 364ص 32: ج .  تاريخ دمشق  2
، بشارة  67: ص ، خصائص الأئمّة)عليهم السلام( «معاشر المسلمي»وفيه من  66: الخطبة  البلاَة ; نهج 224ص

 . كلّها نحوه  232: ص المصطفى
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İMAM'IN YARENLERİNİ SAVAŞA TEŞVİK ETMESİ 

2467-Tarih-i Dımeşk [İbn-i Abbas'tan]: Kadınlar, Emirülmüminin 

Ali b. Ebu Talib gibi birini doğurmaktan acizdirler. Vallahi onun aya-

rında bir başkan ne gördüm ne de işittim. [Sıffın Savaşı'nda] onu gör-

düm; başında bulunan imamesinin iki tarafını sarkıtmıştı. Sert bakışıy-

la gözleri sanki bir meşale gibiydi. Bir grubun başında durmuş onları 

[savaşa] teşvik ediyordu. Bu arada ben ordunun bir köşesinde durmuş-

tum; bana vardı ve buyurdu ki: 

'Ey Müslümanlar! Haşyeti (Allah korkusunu) şiar edinin, ses-

leri[nizi] kısın, sükûnet libasını giyin, mızrakları işe koyun. Kılıçları 

kınından çekmeden önce oynatın, sağa-sola mızrak vurup saldırın; kı-

lıcın keskin ucu ile vurun, kılıçları adımlara ve okları mızraklara ulaş-

tırın. Bilin ki sizler Allah'ın huzurunda ve Peygamberinin (s.a.a) am-

casının oğlu ile birliktesiniz. Birbiri ardınca-sürekli saldırın ve kaç-

maktan utanın. Zira kaçmak geridekiler (çocuklarınız) için bir utanç 

ve hesap günü için de bir ateştir. (Savaşta) Ruhunuzun bedenden ay-

rılmasından hoşlanın ve ölüme kolayca, sevinerek-gülerek yürüyün. 

Bu büyük siyaha (Şam ordusuna) saldırın ve şu kurulmuş çadıra doğru 

ilerleyin, ortasından vurun. Zira şeytan onun ram olmayan sırtına 

binmiştir. Sıçrayıp saldırmak için ellerini önde, dönüp kaçmak için de 

ayaklarını geride tutmuş bir haldedir. O halde direnin; direnin ki sizler 

için hak direği açığa çıksın. "Siz üstünsünüz; Allah sizinle birlikte-

dir, O amellerinizi asla eksiltmeyecektir."
1
/ 

2
 

2468-el-Kafi [Malik b. Âyün'den]: Emirülmüminin (a.s) Sıffın'da as-

kerleri teşvik ederek şöyle diyordu: 'Doğrusu Allah, sizi acı azaptan kur-

taracak ticareti gösterdi; onunla sizi hayrın eşiğine getirir: (O), Allah'a 

iman ve Allah yolunda cihad etmektir. Buna mükafat olarak günahın ba-

ğışlanmasını ve Adn cennetlerindeki tertemiz meskenleri kıldı. 

                                                 
1-Muhammed, 35. 

2-Tarih-i Dimeşk, c.42, s.460; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.389; İbn-i Kuteybe, Uyunu’l-

Ahbar, c.1, s.110; Nehcü'l-Belaga, 66. Hutbe, bu kaynakta "Ey Müslümanlar!" dan itiba-

ren geçmiştir; Hasaisu’l-Eimme, s.75; Bişaretu’l-Mustafa, s.141. 
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رْصُوصٌ﴾:  وجَلَّ  وقالَ عَزَّ  ُمِبنُْيـَانٌِمَّ ِصَفًّاِكَََنَِّ يلِ   ِسَب  ينَِيقَُـات لوُنَِفِ  ِالََّّ  بُّ ِيَُ  َ ِاللََّّ نَّ
ِ
 . 1﴿ا

رصوصِ 
َ
مُوا الدَّارعَ وأخِّرُوا الحاسِرَ  فَسَوّوا صُفوفَكُم كَالبُنيانِ الم ، وعَضّوا عَلَى  ، فَ قَدِّ

،  لِلَأسِنَّةِ  ; فإَِنَّهُ أموَرُ  ، وَالتَووا عَلى أطرافِ الرِّماحِ  ; فإَِنَّهُ أنبّ للِسُّيوفِ عَنِ الِامِ  النَّواجِذِ 
َُضُّوا الأبَصارَ  ; فإَِنَّهُ أطرَدُ للِفَشَلِ  ، وأميتُوا الَأصواتَ  ; فإَِنَّهُ أربَطُ للِجَأشِ وأسكَنُ للِقُلوبِ  و

; فإَِنَّ المانعَِ  ، ولا تََعَلوها إلاّ مَعَ شُجعانِكُم ، ولا تزُيلوها ، ولا تََيلوا بِراياتِكُم لى باِلوَقارِ وأو 
 . . . ، هُم أهلُ الحفِاظِ  ، وَالصّابرَِ عِندَ نزُولِ الَحقائِقِ  للِذِّمارِ 

نِفونَها ويَصيرونَ حِفافيَها ووَراءَها وَاعلَموا أنَّ أهلَ الحفِاظِ هُمُ الَّذينَ يََُفّونَ بِراياتِِِم ويَكتَ 
 .  ، ولا يَ تَ قَدَّمونَ عَلَيها فَ يُفردِوها ; لا يَ تَأَخَّرونَ عَنها فَ يُسلِموها ، ولا يُضَيِّعونَها وأمامَها

،  ، ولَِ يَكِل قِرنهَُ إلى أخيهِ فَ يَجتَمِعَ قِرنهُُ وقِرنُ أخيهِ  رَحِمَ الُل امرَأً واسى أخاهُ بنَِفسِهِ 
!  ؟ ، وكَيفَ لا يَكونُ كَذلِكَ وهُوَ يقُاتِلُ الِاثنَيِ  ، ويأَتيَ بِدَناءَة فَ يَكتَسِبَ بِذلِكَ اللائّمَِةَ 

،  ، وهذا فَمَن يفَعَلهُ يَمقُتهُ اللُ  وهذا مُِسِك  يدََهُ قَد خَلّى قِرنهَُ عَلى أخيهِ هاربِاً مِنهُ ينَظرُُ إليَهِ 
ا مَِرَُّكُم إلَى اللِ  عَزَّ  فَلا تَ عَرَّضوا لِمَقتِ اللِ  ِينَفَعَكُُُِ﴿:  وَجَلَّ  ، وقَد قالَ الُل عَزَّ  وجَلَّ فإَِنََّّ لنَ

ِوَِ ِالقَْتْل  ِأَو  نَِالمَْوْت  ِّ نِفرََرْتُُِم 
ِ
ذًاِلَِِّالفْ رَارُِا

ِ
قلَ يلاًِِا لَِّ

ِ
 . 2﴾تمَُتَّعُونَِا

، فاَستَعينوا  سلَمونَ مِن سُيوفِ الآجِلَةِ ، لئَِن فَ رَرتُ مِن سُيوفِ العاجِلَةِ لا تَ  وَايُم اللِ 
ا ينَزلُِ النَّصرُ بعَدَ الصَّبِِ  باِلصَّبِِ وَالصِّدقِ  ، فَجاهِدوا في الِل حَقَّ جِهادِهِ ولا قُ وَّةَ  ; فإَِنََّّ

 . 3إلاّ باِللِ 

                                                 

 . 3:  .  الصفّ   1

 . 26:  .  الأحزاب  2

:  ، وقعة صفّي .« . . فقدّموا الدارع»وفيه من  223: الخطبة  البلاَة ، نهج 3ح 42ص 7: ج .  الكافي  3
 7: ج ; تاريخ الطبِي 368ح 762ص 42: ج رالأنوا ، بحار الرحُن عن أبيه الرحيم بن عبد  عن عبد 247ص
 . عمرة الأنصاري وكلّها نحوه عن أبي 26ص
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İzzet ve celal sahibi Allah şöyle buyurdu: "Şüphe yok ki Allah, kendi 

yolunda, yan yana, kurşunla kenetlenip bir duvar gibi saf kurarak sa-

vaşanları sever."1 

Öyleyse saflarınızı kurşunla kenetlenmiş bir duvar gibi düzeltin. Zırh-

sızları geriye, zırhlıları öne alın, dişinizi sıkın; çünkü bu, kılıcı insanın 

başından uzaklaştırır. Mızraklar karşısında zikzaklar çizin; böylesi düş-

man mızraklarından kurtuluş için daha tesirlidir. Gözlerinizi kısın; bu ce-

saret ve kalplerin sükuneti için daha etkilidir. Seslerinizi kısın, bu gev-

şekliği giderir ve vakarı artırır. Bayrağınızı diktiğiniz yerde sabit tutup, 

başıboş bırakmayın; onu ancak içinizdeki yiğitlere verin. Onlar, savun-

ması gerekeni savunan, hakikatler (meşakkatler)'in iniş anında direnip 

sabreden koruyuculardır… 

İyi bilin ki  o koruyucular sancakların etrafında dönüp dururlar, onu 

çevreleyip önünde, arkasında ve çevresinde hareket ederler; ne geri kala-

rak sancakları düşmana teslim ederler ne de öne geçip onları yalnız bıra-

kırlar. 

Kendi canını ortaya koyarak kardeşine yardım edene ve rakibini kar-

deşine bırakmayana Allah rahmet etsin; [böyle yapmazsa] kendi rakibi ile 

kardeşinin rakibi bir araya gelir; böylece o serzeniş kazanmış ve zillete 

düşmüş olur. Nasıl böyle olmasın ki, kardeşi iki kişi ile savaşmaktadır?! 

O ise savaştan el çekmiş, kendi rakibini kardeşi ile yalnız bırakıp kaçmış 

ve ona bakmaktadır. Her kim böyle yaparsa Allah ona gazap eder. Öyley-

se kendinizi Allah'ın gazabına hedef etmeyin. Hiç şüphesiz güzergâhınız 

Allah'a doğrudur. İzzet ve celal sahibi Allah buyuruyor: "Ölümden, ya-

hut öldürülmeden kaçmak, size hiçbir fayda vermez ve o zaman pek az 

bir müddet geçinir, yaşarsınız."2 

Allah'a yemin olsun, dünya kılıcından kaçsanız da, ahiret kılıcından 

kaçamazsınız. Sabır ve doğruluktan destek alın. Zira ancak sabrın ardın-

dan zafer iner. Öyleyse Allah yolunda hakkıyla cihad edin. Allah'tan baş-

ka hiçbir güç yoktur.'3 

                                                 
1-Saf, 4. 

2-Ahzab, 16. 

3-el-Kafi, c.5, s.39, h.4; Nehcü'l-Belaga, 124. Hutbe, "Zırhsızları geriye, zırhlıla-

rı öne alın…" cümlesinden itibaren; Vakat-u Sıffın, s.235, Abdurrahim b. Abdur-

rahman'dan o da babasından; Biharu’l-Envar, c.32, s.562, h.468; Tarih-i Taberî, c.5, 

s.16, Ebu Umre el-Ensarî'den. 
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 اليَومُ الَأوَّلُ مِنَ القِتالِ 

يََرجُُ أهلُ العِراقِ أحَدَ  : تاريخ الطبري عن القاسم مولى يزيد بن معاوية  .  4232
، وعَلى مَن خَرجََ يوَمَئِذ مِن أهلِ الكوفةَِ  ، فَخَرجوا أوَّلَ يوَم مِن صِفّيَ فاَقتَتَلوا عَشَرَ صَفّاً 

، فاَقتَتَلوا قِتالًا شَديداً  ، وذلِكَ يوَمُ الأرَبعَاءِ  ، وعَلى أهلِ الشّامِ حَبيبُ بنُ مَسلَمَةَ  الَأشتَ رُ 
 . 1، ثَُُّ تَراجَعوا وقَدِ انتَصَفَ بعَضُهُم مِن بعَض جُلَّ النَّهارِ 

ن صَفَرَ   فَ عَبَّأَ وأصبَحَ عَلِي  يوَمَ الَأربعَاءِ   وكانَ أوَّلُ يوَم مِ  : مروج الذهب  .  4232
، وأخرجََ إليَهِ مُعاوِيةَُ   وقَد تَصافَّ أهلُ الشّامِ وأهلُ  ، وأخرجََ الَأشتَ رَ أمامَ النّاسِ  الجيَشَ 

، وأسفَرَت عَن  ، وكانَ بيَنَ هُم قِتال  شَديد  سائرَِ يوَمِهِم العِراقِ   حَبيبَ بنَ مَسلَمَةَ الفِهريَِّ 
 . 2، وَانصَرَفوا يعاً قتَلى مِنَ الفَريقَيِ جََ 

2  /2 

 اليَومُ الث اني مِنَ القِتالِ 

  في ذكِرِ أحداثِ اليَومِ  تاريخ الطبري عن القاسم مولى يزيد بن معاوية  .  4232
، وخَرجََ إليَهِ  الثاّني مِنَ الَحربِ   : خَرجََ هاشِمُ بنُ عُتبَةَ في خَيل ورجِال حَسَن عَدَدُها وعُدَّتُِا

، ثَُُّ  ، وَالرِّجالُ عَلَى الرِّجالِ  ، يََمِلُ الخيَلُ عَلَى الخيَلِ  ، فاَقتَتَلوا يوَمَهُم ذلِكَ  وَرِ الَأع أبوُ
 . 3انصَرَفوا وقَد كانَ القَومُ صَبَ رَ بعَضُهُم لبَِعض

فَ لَمّا كانَ يوَمُ الخمَيسِ   وهُوَ اليَومُ الثاّني   أخرجََ عَلِي   : مروج الذهب  .  4234
ا سَُِّيَ  وَقاّص وَقاّص الزُّهريَِّ المرِقالَ وهُوَ ابنُ أخي سَعدِ بنِ أبي بنَ عُتبَةَ بنِ أبيهاشِمَ  ، وإنََّّ
نَّهُ كانَ يرُقِلُ  المرِقالَ  ََ ، وكانَ أعوَرَ ذَهَبَت عَينُهُ يوَمَ اليَرموكِ وكانَ مِن شيعَةِ  في الَحربِ  4; لِا
  عَلِيٍّ 

                                                 

« صفر»وفيهما  223: ص ; وقعة صفّي 462ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 22ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . «صفّي»بدل 

 . 486ص 2: ج .  مروج الذهب  2

 . 223: ص ; وقعة صفّي نحوه 462ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 22ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  3

; سَُّي به  . وهو لقب هاشم بن عتبة الزهري ; أي مُسرعة : ناقة مِرقال ; من قولِم : ضَرب  من الخبََب .  الإرقال  4
 . (627ص 2: ج لشدّة اتّصافه بِذا الوصف )مُمع البحرين
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SAVAŞIN İLK GÜNÜ 

2469-Tarih-i Taberî [Yezid b. Muaviye'nin azad ettiği kölesi Ka-

sım'dan]: Iraklılar Sıffın'ın ilk gününde on bir saf halinde meydana çı-

karak savaştılar. O gün Küfe halkından meydana çıkanların başında 

Eşter vardı. Şamlıların başındaki ise Habib b. Mesleme idi. Çarşamba 

günüydü. Günün büyük bir bölümünde şiddetli şekilde savaştılar. Ta-

raflar birbirine eşit ölçüde zayiat verdikten sonra geri çekildiler.
1
 

2470-Murucu'z-Zeheb: Ali (a.s), Safer ayının başlangıcı olan Çar-

şamba günü sabah orduyu hazırladı. Eşter'i ordunun önüne geçirdi. Mua-

viye ona karşı Habib b. Mesleme Fihri'yi çıkardı. Şamlılar ile Iraklılar 

karşılıklı saf düzenine geçmişti. O gün aralarında çok şidetli bir savaş ol-

du. Her iki taraftan çok sayıda kişi öldürüldü. Sonra geri çekildiler.
2
 

5/8 

SAVAŞIN İKİNCİ GÜNÜ 

2471-Tarih-i Taberî [Savaşın ikinci günündeki olayları anlatırken 

Yezid b. Muaviye'nin azad ettiği kölesi Kasım'dan]: Haşim b. Utbe, 

sayı ve teçhizat bakımından iyi düzeyde süvariler ve piyadelerle savaş 

meydanına çıktı. Ebu'l-A'ver de ona karşı meydana çıktı. O günü sa-

vaşarak geçirdiler; süvariler süvarilere, piyadeler de piyadelere hücum 

ediyorlardı. Sonra geri çekildiler. Taraflar birbirleri karşısında sabır 

göstermişlerdi.
3
 

2472-Murucu'z-Zeheb: [Savaşın ikinci günü] Perşembe günü 

olunca Ali (a.s), Haşim b. Utbe b. Ebu Vakkas Zuhri el-Mirkal'ı [Sa'd 

b. Ebu Vakkas'ın kardeşi oğlu] meydana çıkardı. Ona Mirkal ismi ve-

rilmiştir. Zira savaşta çok seri hareket ederdi. O, Ali'nin (a.s) takipçile-

rindendi ve Yermuk savaşında bir gözünü kaybetmişti…  

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.5, s.12; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.371; Vakat-u Sıffın, s.214, 

"Sıffın" yerine "Sefer" geçmiştir. 

2-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.387. 

3-Tarih-i Taberî, c.5, s.12; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.371; Vakat-u Sıffın, s.214. 
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الَأعوَرِ السُّلَمِيَّ وهُوَ سُفيانُ بنُ عَوف وكانَ مِن شيعَةِ  ليَهِ مُعاوِيةَُ أباَفأََخرجََ إ
نحَرفِيَ عَن عَلِيٍّ 

ُ
، وَانصَرَفوا في آخِرِ يوَمِهِم  ، فَكانَت بيَنَ هُمُ الَحربُ سِجالاً  مُعاوِيةََ وَالم

 . 1عَن قتَلى كِثير

2  /3 

 اليَومُ الث الِثُ مِنَ القِتالِ 

خَرجََ اليَومَ الثاّلِثَ  : تاريخ الطبري عن القاسم مولى يزيد بن معاوية  .  4236
، وأخَذَ  ، فاَقتَتَلَ الناّسُ كَأَشَدِّ القِتالِ  ، وخَرجََ إليَهِ عَمرُو بنُ العاصِ  عَمّارُ بنُ ياسِر

ولَهُ ترُيدونَ أن تنَظرُوا إلى مَن عادَى الَل ورَس !أ : يا أهلَ العِراقِ  عَمّار  يقَولُ 
سلِميَ  وجاهَدَهُُا

ُ
شركِيَ  ، وبغَى عَلَى الم

ُ
وجَلَّ يعُِزُّ دينَهُ  ، فَ لَمّا رَأَى الَل عَزَّ  ، وظاهَرَ الم

ََيُر  ويظُهِرُ رَسولَهُ أتَى النَّبَِّ)صلى الل عليه وآله( فأََسلَمَ  ، وهُوَ فيما نرَى راهِب  
َِب ، إن زالَ بعَدَهُ  ! فَ وَاللِ  هُ)صلى الل عليه وآله(وجَلَّ رَسولَ  ؟ ثَُُّ قَ بَضَ الُل عَزَّ  را

سلِمِ 
ُ
جرمِِ  مَعروفاً بعَِداوَةِ الم

ُ
، ويظُاهِرُ  . فاَثبُتوا لَهُ وقاتلِوهُ فإَِنَّهُ يطُفِئُ نورَ اللِ  ، وهَوادَةِ الم

 . وجَلَّ  أعداءَ الِل عَزَّ 

،  ، فَحَمَلَ  فأَمََرهَُ أن يََمِلَ في الخيَلِ  ، فَكانَ مَعَ عَمّار زيِادُ بنُ النَّضرِ عَلَى الخيَلِ 
 . 2، فأََزالَ عَمرَو بنَ العاصِ عَن مَوقِفِهِ  ، وشَدَّ عَمّار  في الرِّجالِ  وقاتَ لَهُ الناّسُ وصَبَِوا لَهُ 

خَرجََ يوَماً آخَرَ عَمّارُ بنُ ياسِر في خَيل مِن أهلِ  : الأخبار الطوال  .  4232
 . ، ومَعَهُ شُقَّة  سَوداءُ عَلى قنَاة إليَهِ عَمرُو بنُ العاصِ في ذلِكَ  ، فَخَرجََ  العِراقِ 

 

                                                 

 . 486ص 2: ج .  مروج الذهب  1

وراجع مروج  223: ص ; وقعة صفّي 462ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 22ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2
 . 488ص 2: ج الذهب
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Muaviye, onun karşısına Ebu'l-A'ver Sulemi'yi [Süfyan b. Avf'ı] 

çıkardı. O, Muaviye'nin taraftarlarından ve Ali'den (a.s) yolunu ayrı-

lanlardandı. Aralarında çok çetin bir savaş meydana geldi. Çok sayıda 

kişi öldürüldükten sonra günün sonunda geri çekildiler.
1
 

6/8 

SAVAŞIN ÜÇÜNCÜ GÜNÜ 

2473- Tarih-i Taberi [Yezid b. Muaviye'nin azad ettiği kölesi Ka-

sım'dan]: Savaşın üçüncü gününde Ammar b. Yasir meydana çıktı. 

Karşısına Amr b. As çıktı. Askerler çok şiddetli bir savaşa giriştiler. 

Ammar şöyle konuşmaya başladı: 'Ey Irak halkı! Allah ve Resulüne 

düşmanlık eden, onlara karşı savaşan, Müslümanlara zulmeden ve 

Müşrikleri destekleyen kimseyi görmek istiyor musunuz? O, Allah'ın 

dinini aziz kıldığını ve Resulünü desteklediğini gördüğünde Peygam-

berin (s.a.a) huzuruna gelip Müslüman oldu; oysa biz onun isteyerek 

değil korktuğu için Müslüman olduğunu görüyorduk! Sonra Yüce Al-

lah, Resulünü [katına] aldı! Allah'a yemin olsun ki o günden beri hep 

Müslümanlara düşmanlık ve günahkârlara dostlukla tanınmıştır. Öy-

leyse karşısında durun, onunla savaşın. Zira o (kendi zannınca) Al-

lah'ın nurunu söndürmekte, Allah'ın düşmanlarını desteklemektedir.' 

Ammar'ın yanında Ziyad b. Nazr süvari birliklere komuta etmek-

teydi. Ammar, atlılarla hücuma geçmesini emretti, o da hamle etti. 

Askerler onunla savaşarak karşısında direndiler. Ammar da piyade 

birlikleri ile saldırıya geçerek Amr b. As'ı yerinden uzaklaştırdı.
2
 

2474- el-Ahbaru't-Tival: Başka bir gün Ammar b. Yasir Iraklılar-

dan bir grup süvari ile savaş meydanına çıktı. Amr b. As da süvari bir-

liklerle onu karşıladı; yanında bulunan siyah bir parçayı mızrağın 

ucuna geçirmişti. 

                                                 
1 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.387. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.12; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.371; Vak’at-u Sıffın, s.214. 

Ayrıca bkz. Murucu’z-Zeheb, c.2, s.388. 
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)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِ:ِهذاِل واءٌِعَقَدَهُِرَسولُِِفقَالَِالنِّاسُِ  .ِالله 

ِ )رضي ٌّ ِعلَِ  ِعنه(فقَالَ ِّ واءِ ِالله ِالل ِهذَا ة  ِب ق صَّ كَُ ُ ِمُخبِ  ِأ نََ ِعَقَدَهُِِ: ِل واءٌ ِهذا :

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِرَسولُِ قِّ هِ ِ،ِوقالَِِالله  َ  ؟ِ:ِمَنِيآَ خُذُهُِبِ 

 ؟ِاللهِ ِ:ِوماِحَقُّهُِياِرَسولَِِفقَالَِعَْرٌو

رِفقَالَِ نِكَف  ِم  ِب ه  ِمُسل مًِِ:ِلِتفَ رُّ  .ِ،ِولِتقُات لُِب ه 

ِرَسولِ  ِحَياة  ِفي رينَ ِالكَف  نَ ِم  ِب ه  ِفرََّ ِوأ لُ(ِفقََد ِعليه ِالله )صلَ ِِالله  ِب ه  ِقاتلََ ِوقدَ ،

 .ِالمسُل ميَِاليَومَِ

ِاليَومَِكَُُّهُِ َ فاَقتتََلَِعَْرٌوِوعَِّْارٌِذلِ 
1

ِ. 

8ِِ/7 

نَِالق تالِ  اب عُِم   اليَومُِالرِّ

ِمعاوِِِ.5772ِِ ِبن ِيزيد ِالقاسمِمولَ ِعن ِالطبِي ِِيةتاريخ ِاليَوم  ِأ حداث  كر  ِذ  ِفي ـ

ِ ِالحرَب  نَ ِم  اب ع  ِوعُبَيدُِِـِالرِّ ٍِّّ ِعلَِ  ِبنُ دُ ِمُحَمَّ ِخَرَجَ ِعَظيميَِ ِ: ِجََعَي  ِفي ِعَُْرَ ِبنُ ،ِِالله 

تالِ  ِالق  ِعُبَيدَِِفاَقتتََلواِكَََشَدِّ  نَّ ِالحنَفَ يَّةِ ِ.ِثَُُِّا  لََِابن  رَِأ رسَلَِا  ِبنَِعَُْ لََِِّالله  ِاخرُجِا   .ِ:ِأ ن 

ِنعََمِفقَالَِ ِيمَشيِ: ِخَرَجَ ِثَُُّ ِأ ميُِِْ. ِب ه  ِفبََصَُُ ِفقَالَِِ، نيَ ِِالمؤُم  ِهذان  ِمَن :

زانِ   ؟ِالمتَُبار 

يَّةِ ِفقَيلَِ َف  ِالحنَ ِابنُ ِوعُبَيدُِِ: رَِِ، ِعَُْ ِبنُ داًِِالله  ِمُحَمَّ ِنَدى ِثَُُّ َّتَهُ ِداب كَ ِفَحَرَّ ،ِِ،

 .ِفوََقَفَِلَُُِ

َّتيِفقَالَِ كِداب ِفقَالَِِكَها،ِفآَمَسَِِ:ِأ مس  ٌّ ِعلَِ  ليَه  لََِِّ:ِأ برُزُِلََِِِ،ِثَُُِّمَشىِا  ِا   .ِ،ِهَلََُّ

 .ِ:ِلِ،ِفقَالَِِ:ِبلََِ،ِفقَالَِِ:ِليَسَتِلِفيِمُبارَزَت كَِحاجَةٌِِفقَالَِ

                                                 

 . عن يونس بن الأرقم عن شيخ من بكر بن وائل نحوه 227: ص ; وقعة صفّي 263: ص .  الأخبار الطوال  1
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Halk[tan bir grup] dedi ki: 'Bu, Resulullahın (s.a.a) ona bağladığı 

sancaktır.' 

Ali (a.s) buyurdu: 'Ben size şu sancağın hikâyesini anlatayım: Bu, 

Resulullahın (s.a.a) bağladığı sancaktır ve o şöyle buyurmuştu: Kim 

bunu hakkıyla alacaktır? 

Amr demişti ki: 'Ey Resulullah, bunun hakkı nedir?' 

Buyurmuştu: 'Bununla kâfirden kaçmayacaksın ve Müslümanla da 

savaşmayacaksın.' 

Ancak o, Resulullah hayatta iken kâfirlerden kaçmıştı; bugün ise 

Müslümanlarla savaşmaktadır.' 

Ammar ile Amr o günün tümünde savaştılar.
1
 

7/8 

SAVAŞIN DÖRDÜNCÜ GÜNÜ 

2475- Tarih-i Taberi [Savaşın dördüncü günündeki olaylardan söz 

ederken Yezid b. Muaviye'nin azad ettiği kölesi Kasım'dan]: Muham-

med b. Ali ve Ubeydullah b. Ömer iki büyük grupla savaş meydanına 

çıktılar; şiddetli bir savaşa giriştiler. Daha sonra Ubeydullah b. Ömer, 

[Muhammed] İbn-i Hanefiyye'ye birini göndererek ona, [teke tek sa-

vaş teklif ederek] "karşıma çık" dedi. 

Muhammed "Tamam, kabul ediyorum" dedi. Sonra da harekete geç-

ti. Emirülmüminin onu görünce "Şu iki savaşçı kimdir?" diye sordu. 

Dediler ki: 'İbn-i Hanefiyye ile Ubeydullah b. Ömer'dir.' Ali (a.s) 

merkebini sürdü; sonra Muhammed'e seslendi. O da itaat ederek dur-

du; Ali (a.s) şöyle buyurdu: 'Merkebimi tut!' Muhammed onu tuttu. 

Sonra Ali (a.s) Ubeydullah b. Ömer'e doğru yürüyerek ona "Seninle 

savaşmaya geliyorum, ileri gel" dedi. 

O, "Seninle savaşmaya ihtiyacım yok" dedi. Ali (a.s) "Niye ki (gel-

sene!)" dedi. O, "Hayır" dedi. 

                                                 
1 - el-Ahbaru’t-Tival, s.174; Vak’at-u Sıffın, s.215. 
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ِعَُْرَِ ِابنُ بيهِ ِفرََجَعَ ََ ِل  ِيقَولُ ِالحنَفَ يَّة  ِابنُ ِفآَخََذَ ِأ بتَِ ِ. ِيا نِِ: ِم  ِمَنعَتَني ِل مَ !

 .ِ،ِلوَِترََكتَنيِلرََجَوتُِأ نِأ قتُلَُِِِ؟ِفوََاللهِ ِمُبارَزَت هِ 

وماِكُنتُِأ مَنُِأ نِيقَتُلََِِ،ِ:ِلوَِبِرَزتهَُِلرََجَوتُِأ نِتقَتُلَُِِِفقَالَِ
1

ِ. 

ِسعدِِ.5772ِِ ِبن ِعْر ِعن ِصفِّي ِعُبيدَِِ:ِوقعة نَّ ِِا  ِاليَوم  ِفي  مَ ِتقََدَّ رَ ِعَُْ ِبنَ الله 

اب ع ِ ِاس تَطاعَِِ،ِولمَِيتََُكِفار ساًِمَذكوراًِِالرِّ عَِمَن   .ِ،ِوجَََ

يةَُِ ِمُعاو  ِفاَرفقُِوَِِفقَالَِلَُُ راق  ِالع  يَِأ هل  َّكَِتلَقىِأ فاع  ن َّئ د:ِا   .ِات

ذاِأ رادَِالق تالَِأ زبدََِـِ. ِا  ِمُزب داًِـِوكَنَِالَشتََُ ِأ مامَِالخيَل  يَهُِالَشتََُ ِعلَََِِ.ِفلَقَ  .ِوشَدَّ

ها ِفرََدَّ ام  ِالشِّ ِخَيل  ِـِوكَنَِفار ساًِشُُاعاًِـِِ،ِفاَس تَحياِعُبَيدُِِالخيَل  زَِأ مامَِالخيَل  ِفبَََِ الله 

ِالَشتََُِِ.ِ. ِعلَيَه  ِفحََمَلَ ِالَمرُِِِفطََعَنَهُِ. ِوَاش تَدَّ ِالفَضلُِِ، ِول لَأشتََ  ِالقَومُ فَ ِوَانصََُ ،ِِ،

يةََِ ِمُعاو  َ ِذلِ  فغََمَّ
2

ِ. 

فِّيَِـِ:ِخَرَجَِالَشتََُِِالفتوحِِ.5777ِِ ص   ِ ِوَقائ ع كر  ِعُبَيدُِِ.ِ.ِـِفيِذ  ليَه  ِِ.ِفخََرَجَِا  الله 

ِ اب  ِالخطَِّ رَِبن   .ِِوليََ ِيعَر فُهُِ.ِثَُُِّدَنََِالَشتََُِِ.ِ.ِبنُِعَُْ

اَِالفار سُِِفقَالَِلَُُِ لِِّكُفؤاًِِ؟ِ:ِمَنِأ نتَِأ يَُّ زُِا  ِلِاُبِر  نِّّ
ِ
 .ِ!ِفاَ

يُِِّقالَِ ِالنَّخَع  ِبنُِالحار ث  ُ  .ِ:ِأ نََِمالِ 

ِعُبَيدُِِقالَِ ِفصََمَتَ ِقالَِِ: ِثَُُّ ِساعةًَ ِعَُْرَ ِبنُ ُِِالله  ِمالِ  ِيا َّكَِِ: ِأ ن ِعلَ متُ ِلوَ ِوَالله  !

اعيِ ليَكَِالدِّ ِلمَِخَرَجتُِا  از  لََِالبِ  مًِِا  عَِعَنكَِفعََلتَِمُنع  نِرَأَيتَِأ نِأ رج 
ِ
 .ِ،ِفاَ

                                                 

، البداية  462ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 263: ص ، الأخبار الطوال 22ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . عن عمرو بن شمَِر 222: ص ; وقعة صفّي كلاهُا نحوه  262ص 6: ج ايةوالنه

 . 62ص 8: ج البلاَة ; شرح نهج 346ح 724ص 42: ج الأنوار ، بحار 322: ص .  وقعة صفّي  2
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Böylece İbn-i Ömer geri döndü. İbn-i Hanefiyye babasına şöyle di-

yordu: 'Ey babam! Niçin onunla savaşmamı engelledin? Allah'a yemin 

olsun ki eğer beni bıraksaydın onu öldüreceğimi ümit ediyordum.' 

Ali (a.s) buyurdu ki: 'Karşısına çıksaydın onu öldüreceğini [ben de] 

ümit ediyordum; ancak onun seni öldürmesinden endişe duydum.'
1
 

2476- Vak'at-u Sıffın [Ömer b. Sa'd'dan]: Ubeydullah b. Ömer sa-

vaşın dördüncü gününde ileri atıldı. O, tanınmış hiçbir süvariyi geride 

bırakmadı, toplayabildiği herkesi topladı. 

Muaviye ona dedi ki: 'Sen Irak yılanlarının karşısına çıkıyorsun. 

Öyleyse sakin ol ve yavaş hareket et.' 

Sonra Eşter kükreyerek süvarilerin karşısına çıktı. [Eşter savaşmak 

istediği zaman kükrerdi]… Şam ordusunun süvarilerine saldırıp onları 

geri püskürttü. Ubeydullah bu durum karşısında utandığı için süvarile-

rin önüne çıktı [o, kahraman bir biniciydi]… Eşter üzerine hücum ede-

rek ona bir mızrak darbesi indirdi. İş şiddetlendi ve Şam ordusu geri 

çekildi; Eşter onlara karşı üstünlük kurmuştu. Bu durum Muaviye'yi 

endişelendirdi.
2
 

2477- el-Futuh [Sıffın olaylarından söz ederken]: Eşter meydana 

çıktı… Ubeydullah b. Ömer b. Hattab onun karşısına çıktı… Sonra 

Eşter'e yaklaştı. Onu tanımıyordu. 

Ona dedi ki: Ey süvari, kimsin?! Ben ancak kendi dengim olanla 

savaşırım. 

(Malik) Dedi ki: Ben, Malik b. Haris Nahai'yim. 

Ubeydullah b. Ömer bir süre sessiz kaldı. Sonra şöyle dedi: Ey Ma-

lik! Vallahi beni savaşa çağıranın sen olduğunu bilseydim karşına 

çıkmazdım. Şimdi eğer geri çekilirsem bunu [sana] bir ihsan olarak 

yapmış sayılırım. 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.12; el-Ahbaru’t-Tival, s.174; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, 

s.371; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.262; Vak’at-u Sıffın, s.221, Amr b. Şemir'den ri-

vayet etmiştir. 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.429; Biharu’l-Envar, c.32, s.513, h.436; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.8, s.71. 



 

 

 

 

 

 

 
230  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ِالَشتََُِ ِأِ ِفقَالَ نِِ: ِم  ِفتًََّ ِوأ نتَ ِاليَمَن  نَ ِم  ِرَجُلٌ ِوأ نََ ِعَنيِّ عَ ِترَج  ِأ ن ِالعار ِتََافُ ل

 !ِ؟ِقرَُيش

َِِفقَالَِ ثل  ذاِرَجَعتُِعَنِم  ِماِأ خافُِالعارَِا   .ِ:ِلِوَالله 

ِالَشتََُِ لَِمَنِتعَر فُهُِِفقَالَِلَُُ لِِّا  ذاًِولِتََرُجِا  عِا  :ِفاَرج 
1

ِ. 

8ِِ/8 

نَِالق تالِ  ُ ِم   اليَومُِالخام 

ِالزهريِِ.5778ِِ ِعن ِصفِّي ِ:ِِوقعة ِـ ِالحرَب  نَ ِم  ِالخام    ِاليَوم  ِأ حداث  كر  ِذ  ِفي ـ
ِالحِ  بِّاح  ِالصَّ ِبن  ِأ برَهَةَ ِبنُ رُ ِشِ  ِاليَوم  َ ِذلِ  ِفي ِفيِِميَْ يُِّخَرَجَ ِالسلام( )عليه ٍِّّ ِب عَلِ  قَ ِفلَحَ  ،

امِ  ِالشِّ ِأ هل  اء  نِقُرِّ ِِنَسِم  ِالعاص  وِبن  يةََِوعَْر  ِمُعاو  ِفيِعَضُد  َ ِذلِ   .ِ،ِففََتَّ

ِعَْرٌو يةَُِِوقالَ ِمُعاو  ِيا د)صلَِِ: ِمُحَمَّ ن ِم  ِلَُُ ِرَجُلًا ام  ِالشِّ ِب آهَل  ِتقُات لَ ِأ ن ِتُريدُ َّكَ ن ِا  !

ةٌِِابةٌَِقرَيبَةٌِاللهِعليهِوأ لُ(قرَِ مٌِماسَّ ِ ِ،ِورَح  ثلِ  ِأ حَدٌِب م  سلام ِلِيعَتَدُّ
ِ
ِال ،ِونََدَةٌِِ،ِوقدََمٌِفي 

2
ِ

د)صلَِاللهِعليهِوأ لُ( ِمُحَمَّ نِأ صحاب  حدِم  ََ ِلمَِتكَُنِل  ِالحرَب  ليَكَِِفي  َّهُِقدَِسارَِا  ن ،ِوا 

د)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(المعَدودينَِ ِمُحَمَّ مِِب آصَحاب  ِ،ِوفرُسانِ   مِفي  ه مِوقُدَمائِ   مِوأ شراف  ائِ   وقُرِّ

سلامِ 
ِ
ِمَهابةٌَِِال ِالنُّفوس   .ِ،ِولهَُمِفي 

ِالوَعرِ  نَ ِمَخاش  ام  ِالشِّ ِب آهَل  ر ِِفبَاد  ِالغَيض  ِومَضاي قَ ِالجهُدِ ِ، ِعلَََ لهُم ِوَاحَ  مِِ، ِوَأْتَ   ،

ِالمقُامِ  ِطولُ ندَهُُ ِع  ثَ ِفيَُحد  هَهُم ِتُرَفِّ  ِأ ن ِقبَلَ مَع  ِالطَّ ِبِب  ن ِكََ بةَُِِمَللَاًِِم  م ِفيه  ِفيَظَهَرَ ،

ذلنِ  لِالخ  َّكَِعلََِبِط   .ِ.ِومَهمِنسَيتَِفلَاِتنََ ِأ ن

يةَُِخُطبَةًِ قَِمُعاو  ِزَوَّ َ يةََِذلِ  اِقالَِعَْرٌوِل مُعاو  ِفاَُخر جَِِفلَمَِّ لم نبَِ  ،ِثَُُِّأ مَرَِأ جنادَِِ،ِوأ مَرَِبِ 

ام ِفحََضََواِخُطبَتَهُِ ِالشِّ دَِاللهَِِأ هل  ِثَُُِّقالَِ،ِفحََم   :ِِِوأ ثَلِعلَيَه 

ِالنِّاسُِ اَ َكُُِِأ يَُّ ِوجَمجَ  ِأ نفُسَكُُ ِأ عيْونَ ِتََاذَلواِ! ِول ِتفَشَلوا ِل ِيوَمُِِ، ِاليَومَ نَّ
ِ
ِفا ،

طار فاظِخ   ،ِويومُِحَقيقَةِوح 

                                                 

 . 37ص 4: ج .  الفتوح  1

 . (28ص 7: ج : أي شديد البأس )النهاية د  ، ورجل  نََِد  ونََُ  : الشِّدّة والشَّجاعة .  النَّجدة  2
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Eşter dedi ki: Ben Yemenli bir genç, sen ise Kureyşli biri olduğun 

halde karşımdan geri döndüğünde utanmayacak mısın?! 

Dedi ki: Allah'a andolsun ki hayır; senin gibi birinin karşısından 

geri döndüğümde utanmam. 

Bunun üzerine Eşter ona şöyle dedi: O halde geri dön ve ancak ta-

nıdığın kimsenin karşısına çık.
1
 

8/8 

SAVAŞIN BEŞİNCİ GÜNÜ 

2478- Vak'at-u Sıffın [Savaşın beşinci günündeki olaylardan söz 

ederken Zuhri'den]: O gün Şimr b. Ebrehe b. Sabbah Himyeri dışarı 

çıktı ve Şam halkından bir grup kâri ile birlikte Ali'ye (a.s) katıldı. Bu 

olay, Muaviye ve Amr'ın gücünü eksiltti. 

Amr dedi ki: 'Ey Muaviye! Sen Şam halkı ile Muhammed'e (s.a.a) 

çok yakın akrabalığı ve muhkem bağı olan, İslam'da benzersiz bir 

geçmişi bulunan; savaşta Muhammed'in (s.a.a) ashabından hiç kimse-

nin sahip olmadığı güç ve cesarete sahip olan bir kişiye karşı savaş-

mak istiyorsun. Şimdi o, Muhammed'in (s.a.a) ashabından gönüllerde 

taht kuran bir grup süvari, kâri ve İslam'da uzun geçmişi olanlarla bir-

likte sana doğru gelmiştir. 

Şam halkını çok sert savaşlara ve dar vadilere hazırla; onları ciddi-

yet ve çabaya yönelt. Onlar rehavete düşmeden, uzun süren bekleyiş-

ten usanmadan ve böylece yenilgi belirtileri üzerlerinde aşikâr olma-

dan önce onlara tamah kapısından yaklaş. Neyi unutursan unut ama 

şunu unutma ki sen batıl üzeresin.' 

Amr, bunları Muaviye'ye söyleyince Muaviye de konuşma yapma-

ya karar verdi; bir minber kurulmasını emretti. Sonra da Şam ordu-

sundaki askerlerin topladı. Onlar da konuşmasıyı dinlemek için hazır 

olduklar. O, Allah'a hamd-ü senada bulunduktan sonra şöyle konuştu: 

'Ey Şam halkı! Canlarınızı ve kafalarınızı bize ödünç verin; sakın gev-

şemeyin ve zillete düşmeyin. Bugün tehlike günü, hakikat ve sebat 

günüdür.  

                                                 
1 - el-Futuh, c.3, s.45. 
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ةٌِ ِحُجَّ ِوب آيَديكُُ ٍّ ِحَقِّ ِعلََ نَّكُُ
ِ
ِالبَيعَةَِِفاَ ِنكََثَ ِمَن ِتقُات لونَ َّم ن ِوا  مَِِ، ِالدَّ ِوسَفَكَ ،

رٌِِالحرَامَِ ِعاذ  مء  ِالسَّ ِفي   .ِ،ِفلَيََ ِلَُُ

ِب ِعَْرُو د ََ ِصَع  ِالم نبَِِ ثَُُّ نَ ِم  رقاتيَ  ِم  ِالعاص  ِعلَيَهِ ِنُ ِوأ ثَل ِاَلله دَ ِفحََم  ِثَُُِِّ، ،

 :ِقالَِ

اَِالنِّاسُِ مُواِالمسُ تلَئ مَةَِِأ يَُّ َِِ!ِقدَِّ  رُواِالحاس  َكُُِساعةًَِِ،ِوأ خِّ  ;ِفقَدَِِ،ِوأ عيْواِجَمجَ 

ِمَقطَعَهُِ َّمِهُوَِظال مٌِومَظلومٌِِبلَغََِالحقَُّ ن ،ِوا 
1

ِ. 

ِعَبدُِِ:ِالطبِيِتاريخِِ.5772ِِ ِخَرَجَ  ُ ِالخام  ِاليَومُ ِكَنَ ا ِعَبِّاسِِفلَمَِّ ِبنُ الله 

ِشَديداًِ تالً ِق  ِفاَقتتَلَوا ِعُقبةََ ِبنُ ِعُقبةََِِوَالوَليدُ ِبن  ِالوَليد  نَ ِم  ِعَبِّاس ِابنُ ِودَنَ ،ِِ،
ِعَبدِ  ِبنَي ِيسَُبُّ ِالوَليدُ ل ب ِِفآَخََذَ ِيقَولُِِالمطَُّ ِوأ خَذَ ِعَبِّاسَِِ، ِيَابنَ ِقطََِِّ: عتُُِ!

مامَكُُِِأ رحامَكُُِ ِب كُُِِ،ِوقتَلَتُُِا  ،ِولمَِِ!ِلمَِتعُطَواِماِطَلبَتُُِِ؟ِ،ِفكََيفَِرَأَيتُُِصُنعَِالله 

لتُُِ ِعلَيَكُُِِتدُر كواِماِأ مَّ ٌ نِشاءَِمُهل كُكُُِونَصِ   .ِ،ِوَاُللهِا 

ِعبِّاس ِابنُ ليَه  ِا  ِلِفآَرَسَلَ ِابرُز ِأ ن  ِفآَبَىِ: ِيوَِِ، ِعَبِّاس ِابنُ ِوقاتلََ تالًِ. ِق  مَئ ذ

هِ ِشَديداًِ ِالنِّاسَِب نفَس  َ ،ِوغشَي 
2

ِ. 

8ِِ/2 

نَِالق تالِ  سُِم  اد   اليَومُِالسِّ

ِالَنصار يُِِّ:ِتاريخِالطبِيِِ.5782ِِ ِسَعد ِقيَُ ِبنُ ِالكََلعِ ِخَرَجَ ي ِذ  ِوَابنُ ،

تالًِشَديداًِ ِفاَقتتَلَواِق  ميَْ يُّ فاِالح  اِ،ِثَُُِّانصََُ ِاليَوم ِالسِّ ِفي  َ ِ.ِوذلِ  س  د 
3

ِ. 

                                                 

 . 284ص 7: ج البلاَة ; شرح نهج 342ح 364ص 42: ج الأنوار ، بحار 222: ص .  وقعة صفّي  1

كلاهُا نحوه   267: ص ، الأخبار الطوال 462ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 24ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2
 . 488ص 2: ج وراجع مروج الذهب 222: ص ; وقعة صفّي «عقبة»بدل « عتبة»وفيه 

 . نحوه 462ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 24ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  3
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Hiç şüphesiz sizler hak üzeresiniz ve elinizde delil vardır; biati bo-

zan ve haram kanı döken, kendisi için gökte [Allah katında] hiçbir öz-

rü bulunmayan kimseye karşı savaşmaktasınız.' 

Sonra Amr b. As minberin ikinci basamağına çıktı. Allah'a hamd-ü 

senada bulunduktan sonra şöyle konuştu: 'Ey insanlar! Zırhlıları öne 

ve zırhsızları arkaya alın. Bir süreliğine kafalarınızı ödünç verin. Zira 

hak çok tehlikeli bir noktaya ulaşmıştır. Hiç şüphesiz bu zalimle maz-

lum arasında bir savaştır.'
1
 

2479- Tarih-i Taberi: Savaşın beşinci günü olunca Abdullah b. 

Abbas ve Velid b. Ukba meydana çıkarak şiddetli bir savaşa giriştiler. 

İbn-i Abbas, Velid b. Ukba'ya yaklaştığında Velid, Abdulmüttalib 

oğullarına sebbetmeye başladı. O şöyle diyordu: 'Ey İbn-i Abbas! Ak-

rabalık bağlarını kopardınız ve imamınızı öldürdünüz. Şimdi Allah'ın 

size yaptığını nasıl gördünüz?! İstediğiniz şey size verilmedi ve arzu 

ettiğinize ulaşamadınız. Allah [inşallah] sizi helak edecek ve mağlup 

kılacaktır.' 

İbn-i Abbas birini ona göndererek dedi ki: "Benimle savaşa çık." 

Ancak o bunu kabul etmedi. O gün İbn-i Abbas şiddetli bir savaşa gi-

rişti; o, tek başına ordunun arasına daldı.
2
 

9/8 

SAVAŞIN ALTINCI GÜNÜ 

2480- Tarih-i Taberi: Savaşın altıncı gününde Kays b. Sa'd Ensari 

ve İbn-i Zu'l-Kela Himyeri meydana çıkıp şiddetli bir savaşa giriştiler. 

Sonra geri çekildiler.
3
 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.222; Biharu’l-Envar, c.32, s.463, h.402; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.5, s.180. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.13; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.371; el-Ahbaru’t-Tival, 

s.175, bu kaynakta "Ukba" yerine "Utbe" geçmiştir; Vak’at-u Sıffın, s.221; Muru-

cu’z-Zeheb, c.2, s.388. 

3 - Tarih-i Taberi, c.5, s.13; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.372. 
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ِالَّهبِِ.5782ِِ ِـِِ:ِمروج ثنيَ 
ِ
ِال ِيوَمُ ِوهُوَ ِـ س  اد  ِالسِّ ِاليَوم  ِفي  ٌّ ِعلَِ  أ خرَجَ

َِّ دُِهََدانَِيوَمَئ ذِسَعيدَِبنَِقيَ ِالهَمدانّ  يِّ  يةَُِذَاِالكََلِِ،ِوهُوَِس َ ِمُعاو  ليَه  ،ِِع ِ،ِفآَخَرَجَِا 

ِ ارِ ] الحرَبُِ[وكَنتَ  ِالنََّ ر  ِأ خ  لَ ِا  ِقتَلَِبيَنََُم ِعَن ِوأ سفَرَت ،ِِ ِالفَريقان  فَ ِوَانصََُ ،

1جََيعاًِ
ِ. 

8ِِ/22 

نَِالق تالِ  اب عُِم   اليَومُِالسِّ

ِالطبِيِِ.5785ِِ ِخَرَجَِِتاريخ :ِ ِـ ِالحرَب  نَ ِم  اب ع  ِالسِّ ِاليَوم  ِأ حداث  كر  ِذ  ِفي ـ

ليَهِ ِالَشتََُِ ِا  ِوعادَ اب عَِِ، ِالسِّ ِاليَومَ ِمَسلمََةَ ِبنُ ِشَديداًِِحَبيبُ تالً ِق  ِفاَقتتََلا فاِِ، ِانصََُ ِثَُُّ ،

هرِ  ندَِالظُّ ِغيَُِْغال بِع  ُّلاثاءِ ِ،ِوكٌُّ ِيوَمُِالث َ .ِوذلِ 
2

ِ. 

ِالَّهبِِ.5782ِِ ِـِِ:ِمروج ُّلاثاء  ِالث ِيوَمُ ِوهُوَ ِـ اب ع  ِالسِّ ِاليَوم  ِفي  ٌّ ِعلَِ  وأ خرَجَ

ِا ِفي  ِالَشتَََ هُ  ِوغيَْ  ِالف هر يَِِّلنَّخَع  ِمَسلمََةَ ِبنَ ِحَبيبَ يةَُ ِمُعاو  ليَه  ِا  ِفآَخَرَجَ ،ِِ ِفكََنتَ  ،

الًِ ِسِ  ِبيَنََُم ِِالحرَبُ ِالفَريقان  فَ ِانصََُ ِثَُُّ ِل لمَوت  ِوتوَاقفَوا ِوتكََفؤَوا ِالفَريقَي  َ ِكِل  ِوصَبََِ ،

نَُم امِ ِوأ سفَرَتِعَنِقتَلَِم  ِالشِّ راحُِفيِأ هل  أ عَُِِّ،ِوَالج 
3

ِ. 
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2481- Murucu'z-Zeheb: Ali (a.s) altıncı günde [Pazertesi idi] Said 

b. Kays Hemdani'yi meydana çıkardı. O, Hemdan kabilesinin o günkü 

efendisiydi. Muaviye, onun karşısına Zu'l-Kela'yı çıkardı. İkisi arasın-

da günün sonuna kadar devam eden savaş sonucu çok sayıda kişi öl-

dürüldü. Sonra her iki tarftan sağ kalanlar geri çekildiler.
1
 

10/8 

SAVAŞIN YEDİNCİ GÜNÜ 

2482- Tarih-i Taberi [Savaşın yedinci günündeki olaylardan söz 

ederken]: Savaşın yedinci günü [Salı idi] Eşter meydana geldi. Habib 

b. Mesleme onun karşısına çıktı. İkisi arasında şiddetli bir savaş oldu. 

Öğlen vakti olunca hiçbiri diğerine galip olmaksızın geri çekildiler.
2
 

2483- Murucu'z-Zeheb: Ali (a.s) yedinci günde [Salı günü] Eşter'i, 

Naha ve diğer kabilelerin komutanı olarak meydana çıkardı. Muaviye 

de onun karşısına Habib b. Mesleme Fihri'yi çıkardı. Aralarında şiddetli 

bir savaş meydana geldi. İki taraf da sabırla birbirine denklik göstererek 

ölümüne çarpıştılar. Geri çekildiklerinde ise her iki taraftan çok sayıda 

kişi öldürülmüştü. Şam ordusundaki yaralıların sayısı daha fazlaydı.
3
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.389. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.13; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.372. 

3 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.389. 



 

 :ِاش تدادِالقتالِالفصلِالتاسع

2ِِ/2 

يُِّ مع   الق تالُِالج 

ِوهبِِ.5787ِِ ِبن ِزيد ِعن ِالطبِي ِقالَِِ:ِتاريخ يِّاً ِعلَ  ِلِِأ نَّ ِمَتَّ ِحَتَِّّ :

نا ِب آجَََع  ِالقوَمَ ِهؤُلء  ضُ ِِننُاه  ِعَش   ِالنِّاس  ِفي  ِفقَامَ ِبعَدَِ! ِالَرب عاء  ِليَلَََ ُّلاثاء  ِالث يَّةَ

 :ِ،ِفقَالَِِالعَصُِ 

ِللِ  ِنقَضََِِالحمَدُ ِما ِليبَُِمُ ي ضونَِِالََّّ ِالنِّاق  ِينَقُضُهُ ِل ِأ برَمَ ِوما ِمَاِِ، ِشاءَ ِلوَ ،
نِخَلق هِ  ِم  نِأ مر هِ ِاختلَفََِاثنان  ةُِفيِشََءِم  ِالُمَّ ،ِولجَحَدَِالمفَضولُِِ،ِولِتنَازَعَت 

ِفضَلَُِِذَاِ ِالقوَمَِالَقدارُِِالفَضل  ،ِِ،ِفلَفََّتِبيَننَاِفيِهذَاِالمكََنِ ِ.ِوقدَِساقتَناِوهؤُلء 

ِومَسمَع ِب مَرأ ىً ِّ نا ِرَب ن ِم  مَةَِِفنَحَنُ ِالنَّق  ِعَََّلَ ِشاءَ ِفلَوَ ِالتَّغييُِِْ، نهُ ِم  ِوكَنَ ،ِِ ِحَتَِّّ ،

ال مَِ ِالظِّ ِاُلله بَ ِمَصيُْهُِِيكَُذِّ  ِأ ينَ ِالحقَُّ ِويعُلَََ ِالَعملِ ِ، ِدارَ نيا ِالدُّ ِجَعَلَ نَّهُ ِولك  ،ِِ،

ِالقرَارِ  ِدارُ َ ِهِ  ندَهُ ِع  رَةَ ِال خ  ِوَِ﴿ ;ِوجَعَلَ ِعَْ لوُاْ ِب مَا ُـواْ ِأَسَـ ينَ ِالََّّ  ز ىَِِل يَجْز ىَ يََْ

ََلِ لحُْس ْ نوُاِْبِ  ينَِأَحْس َ ِ﴾الََّّ 
1

ِ. 

ِغدَاًِ ِالقوَم  ِلقوُ نَّكُُ ِا  يِأ ل ِالق  ِاللَّيلَََ ِفآَطَيلوُا ِالقُرأ نِ ِامَِ، ِت لاوَةَ وا ِوأ كثِ  ِوسَلوُاِِ، ،

بَِِِاَللهِعَزَِّ ِالنَّصَُِوَالصَّ ِوَالحزَمِ ِوجَلَّ دِّ  لج  قيَِِ،ِوَالقوَهُُِبِ   .ِ،ِوكونواِصاد 

فَِ مِون بال ه مِيصُل حونَِاِثَُُِّانصََُ ماحِ   ه مِور  يوف  لَِس ُ مِِ،ِووَثبََِالنِّاسُِا  ِبِ   ،ِومَرَّ

ِوهُوَِيقَولُِكَعبُِبنُِجُعَيلِالتَّغلِ  ُّ :ِبِ 
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Dokuzuncu Fasıl 

Savaşın Şiddetlenmesi 

1/9 

TOPLU SAVAŞ 

2484- Tarih-i Taberi [Zeyd b. Vahab'dan]: Ali (a.s) buyurdu ki: 

'Şu kavimle ne zamana kadar topyekün savaşmayacağız?! ' Salı gü-

nünü Çarşambaya bağlayan gece ordusu arasında ayağa kalktı ve 

şöyle konuştu: 

'Hamd Allah'a ki O'nun bozduğu kurulamaz ve O'nun kurduğunu 

da bozucular bozamazlar. Eğer dilemiş olsaydı yaratıklarından iki kişi 

[dahi] ihtilafa düşmezdi; ümmet O'nun emrinin hiçbir konusunda tar-

tışmazdı; hiçbir alt seviyedeki, üst seviyedekinin faziletini inkâr et-

mezdi. Takdir bizi ve şu kavmi buraya çekmiş, şu mekan bizi çevre-

lemiştir. Biz, Rabbimizin bizi gördüğü ve duyduğu yerdeyiz; eğer di-

leseydi intikamı çabuklaştırırdı, durumu değiştirirdi; böylece zalimi 

tekzip ederdi ve hakkın sonucunun nereye vardığı malum olurdu. An-

cak o, dünyayı amel yurdu, ahireti de kendi katında karar yurdu kıldı. 

"Öyle ki, kötülükte bulunanları, yaptıkları dolayısıyla cezalandırır, 

güzel davranışta bulunanları da daha güzeliyle ödüllendirir."
1
 

Şunu iyi bilin ki sizler yarın şu kavimle karşılaşacaksınız. Öyleyse 

bu gecenin kıyamını (ibadetini) uzatın; Kur'ân tilavetini artırın; Al-

lah'tan zafer ve sabır niyaz edin. Ciddiyet ve ihtiyatla onların karşısına 

çıkın. Doğru kişiler olun.' 

Sonra geri döndü. Askerler de süratle kılıçları, mızrakları ve okla-

rına yöneldiler; onları [savaş için] düzeltmeye koyuldular. Ka'b b. 

Cueyl Tağlibi onların yanından geçerken şöyle diyordu: 

                                                 
1 - Necm/31. 
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ةُِفيِأ مرِعَََبِِْ***ِِوَالملُُِمَجموعٌِغدَاًِل مَنِغلَبَِْ ِالُمَّ  أ صبَحَت 

ِأ علامُِالعَرَبِْفقَُلتُِقوَ ُ ِغدَاًِتََل  نَّ قاًِغيََِْكَذبِِْ***ِِا  لًِصاد 
1

 

يةََِِ:ِال خبارِالطوالِِ.5782ِِ ِمُعاو  ة  حَََلَِحَبيبُِبنُِمَسلمََةَِـِوكَنَِعلََِمَيسَََ
ِعنه( ِالله )رضي ٍِّّ ِعلَِ  ِمَيمنَةَ  ِعلََ ِجَولًَِِـ ِوجالوا ِفاَنكَشَفوا لَِِ، ِا  ٌّ ِعلَِ  ِونظََرَ .

َِ ِفقَاِذلِ  ِحُنيَف، ِبن  ِل سَهل  ِتعُيَِِلَ ِحَتَِّّ جاز  ِالح  ِأ هل  ن ِم  ِمَعَكَ ِفيمنَ ِا نِضَ :
 .ِأ هلَِالميَمنَةَِ 

ِنََوَِالميَمنَةَِ  جاز  ِالح  نِأ هل  ِِفمََضىِسَهلٌِفيمنَِكَنَِمَعَهُِم  ،ِفاَس تقَبلَهَمُِجَُوعُِأ هل 

امِ  ِوهُِِالشِّ ِـ ٍِّّ ِعلَِ  لَ ِا  ِانتَِوَا ِحَتََّّ ِمَعَهُ ِومَن ِفكََشَفوهُ ِالقلَبُِ، ِفجَالَ ِـ ِالقلَب  ِفي  وَ
ِجَولًَِ ٌّ ِعلَِ  ِوَالنَّجدَةِ ِوفيه  فاظ  ِالح  ِأ هلُ لِّ ِا  ٍِّّ ِعلَِ  ِمَعَ ِيبَقَ ِفلَََ ِفرََسَهُِِ، ٌّ ِعلَِ  ِفحََثَّ .

ت هِ  ِـِوكَنواِرَبيعَةَِـِ.ِنََوَِمَيسَََ ام  ِالشِّ نِأ هل  مِم  زائِ  
ِ
ِوُقوفٌِيقُات لونَِمَنِبِ   ،ِوهُُُ

ِوَِ ِبنُ ِزَيدُ ِرَبيعَةَِِهبقالَ ِنََوَ ِيمَُرُّ ِوهُوَ ٍِّّ ِعلَِ  لَ ِا  نظُرُ ََ ِلَ نِّّ
ِ
ِفاَ ِبنَوهُِِ: ِومَعَهُ ،ِِ:
دٌِ ِومُحَمَّ ِوَالحسَُيُ ِوعات ق هِ ِالحسََنُ ِاُذُنيَه  ِبيََ ِليََمُرُّ ِالنَّبل  نَّ ِوا  ِيقَونهَُِِ، ِوبنَوهُ ،

ه م آنَفُس   .ِب 

ِالَشتََُِ ِوفيهاَ ة  ِالميَسَََ نَ ِم  ٌّ ِعلَِ  ِدَنَ ا ام ِِفلَمَِّ ِالشِّ ِأ هل  ِوُجوه  ِفي ِوَقفَوا ِوقدَ ،
ونَُِم ٌِِّيَُالد  ِعلَِ  ِفنَاداهُ ِوقالَِِ، ِالمنَُزَ ميَِِ، ِهؤُلء  ِا يت  ِفقَُلِ: نَِِ، ِم  رارُكَُ ِف  ِأ ينَ :

َّتيِلِتبَقىِلكَُُِ ِال لََِالحيَاة  زوهُِا  يِلمَِتعُج  ِالََّّ  !ِالموَت 

ِفرََسَهُِ ِالَشتََُ ِالمنَُزَ مِفدََفعََ ِفعَارَضَ ِفنَاداهُُِِيَِ، ِالنِّاسُِِ، ا ِأ يَُّ لََِِّ: ِا  لََّ ِا  ِأ نََِِ! ، 
ِبنُِالحار ث ِ ُ ليَهِ ِمالِ  ِِ،ِفلَََِيلَتفَ تواِا  ل س ت عراف  َّهُِبِ  ِأ ن اِالنِّاسُِِ،ِفقَالَِِ،ِفظََنَّ  !ِ:ِأ يَُّ

،ِفثَابواِأ نََِالَشتََُِ
2

ليَهِ ِ امِ ِا  ِالشِّ ِأ هل  ة  مِنََوَِمَيسَََ  ِ،ِفزََحَفَِبِ  

                                                 

; وقعة  262ص 6: ج ، البداية والنهاية 462ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 24ص 7: ج ي.  تاريخ الطبِ   1
 . عن يزيد بن وهب 227: ص صفّي

 . (233ص 2: ج : أتوا متواترين )لسان العرب .  ثاب القوم  2
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Ümmet ilginç bir işte sabahladı 

Yarın saltanat galip olana kaldı 

Doğru söyledim sözüm yalanlanmadı 

Helak olacak Arap büyükleri yarına kaldı
1
 

2485- el-Ahbaru't-Tival: Muaviye ordusunun sol kanadına komuta 

eden Habib b. Mesleme, Ali (a.s) ordusunun sağ kanadına saldırdı. 

Bunun üzerine onlar açıldılar ve bir ara dağıldılar. Ali (a.s) bunu gö-

rünce Sehl b. Huneyf'e buyurdu: 'Yanında bulunan Hicazlılarla birlikte 

hareket et ve sağ kanadı destekle.' 

Sehl yanındaki Hicazlılarla birlikte sağ kanada doğru hareket etti. 

Şam ordusunun kalabalık birlikleri onun karşısına çıktılar; onu ve et-

rafındakileri yararak ordunun merkezinde savaşmakta olan Ali'ye (a.s) 

ulaştılar. Ali'nin (a.s) bulunduğu ordunun merkezinde de dağınıklık 

yaşandı. Öyle ki Ali'nin (a.s) yanında sadece sağlam ve kahraman 

kimseler kaldı. Ali (a.s) atını ordunun sol kanadına doğru sürdü. Ora-

da Şamlıların karşısında savaşa duran Rabia kabilesi vardı. 

Zeyd b. Vahab diyor ki: 'Ali'ye bakıyordum; o, yanında oğulları 

Hasan, Hüseyin ve Muhammed olduğu halde Rabia kabilesi askerleri-

ne doğru gidiyordu; oklar kulakları ile omuzu arasından uçuşmaktay-

dı; oğulları kendi canları ile onu koruyorlardı. 

Ali (a.s), sol kanada yaklaştı. Eşter oradaydı; o, yanındaki askerler-

le Şam'ın büyüklerine karşı savaşıyordu. Ali (a.s) ona şöyle seslendi: 

'Git şu kaçanlara de ki: Ne diye aciz bırakamayacağınız ölümden size 

kalmayacak olan hayata kaçıyorsunuz?!' 

Bunun üzerine Eşter atını ileri sürerek kaçanların karşısına geçip 

şöyle seslendi: 'Ey insanlar! Bana gelin, bana gelin; ben Malik b. Ha-

ris'im.' Fakat kimse ona aldırmadı. O, kendisini [meşhur lakabı ile] ta-

nıtması gerektiğini düşündü ve dedi ki: 'Ey insanlar! Ben Eşter'im.' 

Bunun üzerine halk ard arda ona doğru geldiler. Malik onlarla birlikte 

Şam ordusunun sol kanadına saldırdı.  

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.13; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.372; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.262; Vak’at-u Sıffın, s.225, Yezid b. Vahab'dan rivayet etmiştir. 
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م امِ ِفقَاتلََِبِ   ِانكشََفَِأ هلُِالشِّ تالًِشَديداًِحَتََّّ ق 
1

ِ. 

ِوهبِِ.5782ِِ ِزيدِبن ِعن ِالطبِي هاِِ:ِتاريخ ع  ِمَواق  لَ ِا  ِعادَت ِقدَ ِمَيمنَتَهَُ ِرَأ ى ا ِلمَِّ ِعلَ يِّاً نَّ ا 

ها هُ ِِومَصافِّ  ِومَراك ز  ف ه م ِمَواق  ِفي ِضارَبوهُُ ِحَتَِّّ ِعدَُوِّ ها ن ِم  ا زائِ 
ِ
ِبِ  ِمَن فتَ ِوكَش  ،ِِ ِحَتََّّ ِأ قبَلَ ،ِ

ليَه م  :ِ،ِفقَالَِِانتَِىىِا 

ِجَولتَكَُُِ ِرَأَيتُ ِقدَ نِّّ كُُِِا  ِصُفوف  ِعَن يازَكَُ ِوانَ  امِ ِ، ِالشِّ ِأ هل  ِوأ عرابُ ِالجفُاةُ غاةُ ِالطُّ ِيََوزُكَُُ ،ِِ،

وأ نتُُِلهَاميمُِ
2

ِِ نامُِالَعظَمُِِالعَرَب  ِالقُرأ نِ ِ،ِوَالس َّ ِب ت لاوَة  ارُِاللَّيل  ِِ،ِوعُِّْ ِالحقَِّ  ِ،ِوأ هلُِدَعوَة  ذِضَلَّ ا 

ئونَِ  .ِالخاط 

دبِر كَُِ قبالكُُُِبعَدَِا  ياز كَُِِفلَوَلِا  كَُِبعَدَِانَ  ِِ،ِوكَرُّ حف  ِيوَمَِالزَّ ،ِوَجَبَِعلَيَكُُِماِوَجَبَِعلَََِالموَُلِّ

ِالهال كيَِِدُبرَُهُِ نَ ِم  ِوكُنتُُ ِاُحاح ِِ، ِبعَضَ ِوشَفى ِوَجْدي نَ ِهَوَّ ِولك ن ،
3

ِب آخََرَةِِ ِرَأَيتُكُُ ِأ نِّّ نفَسي

ِحازوكَُِحُِ ِكمَ ِأ زالوكَُِِزتمُوهُُ ِكَم ه م ِمَصافِّ  ِعَن ِوأ زَلتُموهُُ ،ِِ يوف  لس ُّ ِبِ  ونَِمُ ِتََُسِّ ِاُولهُُِِ، ِترَكَبُ ،

ِالهيمِ  دَة  ِالمطَُرَّ ب ل 
ِ
اُخراهُُِكََل

4
ِ. 

وا كينةَُِِفاَل نَِفاَصبِ  َّتكَُُُِاُللهِعَزَِِّ،ِنزََلتَِعلَيَكُُُِالسَّ ِل يَِِ،ِوثبَ ليَقي  ِبِ  طٌِوجَلَّ َّهُِمُسخ  ِالمنَُزَ مُِأ ن علََ 

َّهُِ ِنفَسَهُِِرَب ِوموب قٌ ِعَزَِِّ، ِالله  دَةَ ِمَوج  ِالف رار  ِفي  نَّ ِا  ِعلَيَهِ ِ، ِاللاِّز مَِِوجَلَّ لَّ ِوَالَُّّ ،َِِ ِالباق  ِوَالعارَ ،ِِ،
هِ  ِيدَ  ن ِم  ِالفَيء  ِعلَيَهِ ِوَاعت صارَ ِالعَيش  ِوفسَادَ ِعُُِِْ، ِفي ِيزَيدُ ِل نهُ ِم  ِالفارَّ نَّ ِوا  ِيرُضيِِر هِ . ِول ،

َّهُِ ِِرَب لتَّآ ني   نَِالرِّ ضاِبِ  ِخَيٌِْم  صال  ِالخ  ه  ِهذ  تيان  ِمَحقاًِقبَلَِا  ،ِفمََوتُِالمرَء 
5

ِعلَيَهاِلهَاِ قرار 
ِ
،ِوَال

6
ِ. 

ِعلِِِِِّ.5787ِِ ِعَنِال مام ِيزَولونَ ِل ِأ صحابُِا ام  ِالشِّ هل  ََ ِل  ِب رايةَ ِمَرَّ ِحيَ ِـ ِالسلام( )عليه

ُِ نَِّ ه مِـِ:ِا  ع  راكمَواض  ف ه مِدونَِطَعنِد   مِلنَِيزَولواِعَنِمَواق 
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Onlarla çok şiddetli bir savaşa girişti. Nihayetinde Şam ordusu par-

çalandı.'
1
 

2486- Tarih-i Taberi [Zeyd b. Vahab'dan]: Ali (a.s) ordusunun sağ 

kanadının saflarına geri döndüklerini, düşman karşısında dağıldıkları-

nı, onlarla çatışmayı kendi karargâhları ve merkezlerine çektiklerini 

görünce onların yanına gidip şöyle buyurdu: 

'Saflarınızdan ayrılışınızı ve kaçışınızı gördüm; Şam'ın azgın ve zalim 

bedevileri sizi geri püskürtmektedir. Halbuki siz Arap'ın asilzadeleri, 

saygın büyükleri, geceleri Kur'ân tilavet edenleri; hatalılar saptığı an-

da hakka davet edenlerisiniz. 

Arkanızı dönüp yüz çevirmenizden sonraki yönelişiniz, kaçışınız-

dan sonraki hamleniz olmasaydı savaşta sırtını dönüp kaçanların hak 

ettikleri şeye uğrardınız ve helak edilenlerden olurdunuz. Ancak sizi 

geri püskürttükleri gibi sizin de onları geri püskürtmenizi; sizi safları-

nızdan uzaklaştırdıkları gibi sizin de onları saflarından uzaklaştırma-

nızı görünce biraz olsun kızgınlığım yatıştı. Onları kılıçlarınızla öyle 

bir dövüyordunuz ki susuz develer gibi öndekileri arkadakilere doğru 

koşuşuyordu. 

Şimdi sabredin, üzerinize sükûnet inmiştir; Allah yakinle size sebat 

vermiştir. Kaçan kişi Rabbini gazaplandırdığını ve kendisini helak et-

tiğini bilmelidir. Zira kaçış Allah'ın gazabına vesile olmakla birlikte 

kaçanın üzerine yapışan bir aşağılık ve kalıcı bir utanç, ganimetin 

elinden uçup gitmesi ve maişetin ona bozulmasıdır. Savaştan kaçan, 

ömrünü uzatamaz ve Rabbini razı edemez. O halde bir kişinin bu has-

letlere düşmeden önce hak üzere ölmesi bunlara razı gelip alışması ve 

bu hasletleri kabullenmesinden daha hayırlıdır.'
2
 

2487- İmam Ali (a.s) [Şam ordusunun sebat gösteren bazı sancak-

tarlarının yanından geçerken]: 'Onlar art arda gelen, kafaları yaran ve 

kemikleri kıran, elleri bileklerden kesip düşüren,  

                                                 
1 - el-Ahbaru’t-Tival, s.182. Ayrıca bkz. Tarih-i Taberi, c.5, s.18-21; el-Kamil 

fi’t-Tarih, c.2, s.373; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.265; Vak’at-u Sıffın, s.248-250. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.25; Vak’at-u Sıffın, s.256; el-Kafi, c.5, s.40, h.4, bu kay-

nakta Malik b. A'yün'den rivayet edilmiştir. Ayrıca Nehcü’l-Belağa, 107. Hutbe. 
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َّس يمُِ ِالن نهُ ِم  يََرُجُ
1

ِالهامَِِ ِيفَل قُ ِوضََب ظامَِِ، ِالع  ِويطُيحُ ،ِِ ُ ِالمعَاصِ  نهُ ِم  ِويسَقُطُ ،

ِ ِالحدَيدِ ِوَالَكُفُّ عَمَد  باهُهمُِب  ِتصُدَعَِج  ِوَالَذقانِ ِ،ِحَتَِّّ دور  بُُمُِعلَََِالصُّ ِحَواج  !ِأ ينَِِ،ِوتنُثََِ

ِوطُلاِّبُِالَجرِ أِ  بِ   !ِِ؟ِهلُِالصَّ

ِالمسُل ميَِ نَ ِم  صابةٌَ ِع  ليَه  ِا  هاِفسَارَت ِومَصافِّ  ف ها ِمَوق  لَ ِا  ِمَيمنَتَُهُ ِفعَادَت ِمَنِِ، ِوكَشَفَت ،

ا زائِ 
ِ
ليَه مِبِ  ِانتَِىىِا  .ِ،ِفآَقَبلََِحَتََّّ

2
 

2ِِ/5 

ِبدَُيلِا ست شهادُِعَبدِ  ِبن   الله 

ِأ بيِِ.5788ِِ ِعن ِالطبِي ِالهمدانّرِِتاريخ ِعَبدُِِ:ِوق ِِقاتلَهَُم ِالميَمنَةَ  ِفي  ِبدَُيل ِبنُ الله 

ِشَديداًِ تالً يةََِِق  ِمُعاو  ِقُبَّة  لَ ِا  ِانتَِىى ِحَتََّّ لَِِ، ِا  ِأ قبلَوا ِالموَت  ِعلَََ ِتبَايعَوا ين ِالََّّ نَّ ِا  ِثَُُّ .

يةََِ ِالميَمنَةَِ ِمُعاو  ِفي  ِبدَُيل ِل بن  ِيصَمُدوا ِأ ن ِفآَمََرَهُُ ،ِِ لَ ِا  ِوبعََثَ ;ِ ِفي  ِمَسلمََةَ ِبن  حَبيب 

ةِ  ِفهََزَمَهُمِالميَسَََ ِالنِّاس  ِمَيمنَةَ  ِعلََ ِمَعَهُ ِكَنَ ِوب مَن م ِبِ   ِفحََمَلَ نِِ، ِم  راق  ِالع  ِأ هلُ ِوَانكَشَفَ ،

اءِ  ِالقُرِّ نَ ِم  ئةَ ِثلَاث م  ِأ و ئتَيَ  ِم  ِفي ِبدَُيل ِابنُ لَّ ِا  نَمُ ِم  ِيبَقَ ِلمَ ِحَتَِّّ ِالميَمنَةَ  بلَ  ِأ س ندََِِق  ِقدَ ،

َِ لَِبعَضب ،ِوَانََفَلَِِعضُهمُِظَهرَهُِا 
3

 .ِالنِّاسُِِ

ِالمدَينةَِ  نِأ هل  ِسَهلَِبنَِحُنيَفِفاَس تقََدَمَِفيمنَِكَنَِمَعَهُِم  ٌّ ،ِفاَس تَقبلَتَِمُِجَُوعٌِِفآَمََرَِعلَِ 

ِعَظيمةٌَِ ام  ِالشِّ هل  ََ لميَمنَةَِ ِل  ِأ لحقََتِمُِبِ  ِِ،ِفاَحتمََلتَِمُِحَتَِّّ ِالميَمنَةَ  ِ،ِوكَنَِفي  ِفي  ٍِّّ ِعلَِ  ف  لَِمَوق  ا 

ِاليَمَنِ  ِأ هلُ ٍِِِّّالقلَب  ِعلَِ  لَ ِا  ِالهَزيمةَُ ِانتَِتَ  فُوا ِكَش  ا ِفلَمَِّ ةِ ِ، ِالميَسَََ ِنََوَ ِيتَمََشىِّ فَ ِفاَنصََُ ،ِِ،

ةِ  نَِالميَسَََ ِم  ،ِوثبََتتَِرَبيعَةُِِفاَنكَشَفَتِعَنهُِمُضََُ
4

ِ. 
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demir topuzlarla alınlarını yaralayan, kaşlarını sinelerine yayan ve çe-

nelerini darmadağın eden can alıcı darbeler almadıkça yerlerinden oy-

namıyorlar! Sabır erleri ve mükâfat talipleri nerede?!' 

Bunun üzerine Müslümanlardan bir güruh ona doğru hareket etti. Or-

dusunun sağ kanadı yerlerine ve saflarına geri döndüler; karşılarındaki 

düşmanları dağıttılar. Ali de (a.s) ilerleyip kendisini onlara ulaştırdı.
1
 

2/9 

ABDULLAH B. BUDEYL'İN ŞEHADETİ 

2488- Tarih-i Taberi [Ebu Ravk Hemdani'den]: Sağ kanatta Ab-

dullah b. Budeyl onlarla şiddetli bir savaşa girişti ve Muaviye'nin ça-

dırına vardı. Sonra ölüm üzere antlaşmış kişiler Muaviye'nin yanına 

koştular. Muaviye onlara sağ kanattaki İbn-i Budeyl karşısında diren-

melerini emretti. Sol kanattaki Habib b. Mesleme'ye de mesaj gönder-

di; o da beraberindeki güçlerle birlikte Ali'nin (a.s) ordusunun sağ ka-

nadına hamle edip onları hezimete uğrattı. Iraklılar sağ kanattan dağıl-

dılar. İbn-i Budeyl ile birlikte sırtlarını birbirlerine dayayarak mücade-

le eden iki yüz veya üç yüz kâriden başka kimse kalmadı; diğerleri 

hızla kaçıyorlardı.  

Ali (a.s), Sehl b. Huneyf'e yanındaki Medinelilerle birlikte ileri 

atılmasını emretti. Şam ordusundan büyük birlikler onun karşısına çık-

tı. Hamle edip onları sağ kanada doğru geri püskürttü. Sağ kanattan 

ordunun merkezinde bulunan Ali'ye (a.s) kadar olan yerde Yemenliler 

vardı. Sağ kanadın dağılmasıyla birlikte bu hezimet Ali'nin (a.s) ka-

rargâhına kadar uzadı. Bunun üzerine o, yavaş yavaş sol kanada doğru 

yürüdü. Sol kanattan Muzer kabilesi onun karşısında dağıldı, Rabia 

kabilesi ise sebat gösterdi.
2
 

                                                 
1 - el-Kafi, c.5, s.40, h.4, bu kaynakta Malik b. A'yün'den rivayet edilmiştir; el-

İrşad, c.1, s.267; Vak’at-u Sıffın, s.391, Amir Şa'bi'den. Ayrıca bkz. Nehcü’l-Belağa, 

123. Hutbe. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.18; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.373; Vak’at-u Sıffın, s.248. 
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ِللأ شتَِِ.5782ِِ ِمولَ ِعن ِخديج ِبن ِفضيل ِعن ِالطبِي ِكَشَفَِِتاريخ ا ِلمَِّ ـ
ِعَنِعَبدِ  ِِالَشتََُ ِحٌََّ ِعلَ يِّاً)عليهِالسلام( ِوعلَ مواِأ نَّ ام  ِأ هلَِالشِّ ِبدَُيلِوأ صحاب ه  ِبن  الله 

ِعَبدُِ ِقالَ :ِ ِـ ة  ِالميَسَََ ِفي  صحاب هِ ِصال حٌ ََ ِل  ِبدَُيل ِبنُ ِب ناِالله  موا ِا س تَقد  ِفَِِ: آرَسَلَِ،
ليَهِ  ِا  ِتفَعَلِ ِالَشتََُ ِأ لِّ ِفقَات لِ: ِالنِّاس  ِمَعَ ِاثبتُ ِلهَُمِ، ِخَيٌْ َّهُ ن

ِ
ِفاَ ;ِِ ِلََِ ِوأ بقى ،

صحاب كَِ ََ ِفآَبَىِول  يةََِِ. ِمُعاو  ِنََوَ ِهُوَ ِكَم ِفمََضى بالِ ِ، ِالج  ِكَََمثال  ِوحولَُُ ،ِِ ه  ِيدَ  ِوفي ،

يفانِ  ِأ صحاب هِ ِس َ ِأ مامَ ِفهَُوَ ِخَرَجَ ِوقدَ ِفآََِِ، ِفقََتلََُِِ، بهَُ ِضَََ ِرَجُلٌ نهُ ِم  ِدَنَ ِكَُُّم ِِخَذَ ِحَتَِّّ ،

بعَةًِ  .ِقتَلََِس َ

يةََِ ِمُعاو  ن ِم  ِجان بِودَنَ ِكُِّ  ن ِم  ِالنِّاس  ليَه  ِا  ِفنَََضََ نِِ، ِم  ِوب طائ فَة ِب ه  ِواُحيطَ ،
ِقتُ لَِِأ صحاب هِ  ِحَتَِّّ ِفقَاتلََ ِأ صحاب هِ ِ، ن ِم  ِنَسٌ ِوقتُ لَ ِجَِِ، ِقدَ ِطائ فَةٌ ِورَجَعَت ر حواِ،

 .ِمُنَزَ ميَِ

نِ َّب عونَِمَنِنََاِم  ينَِيتَ ِالََّّ ام  ِالشِّ ِفحََمَلَِعلََِأ هل  ِابنَِجَُهانَِالجعُف يَّ فبََعَثَِالَشتََُ

لََِالَشتََِ  ِنفََّسواِعَنَُمِوَانتَِوَاِا  ِبدَُيلِحَتَِّّ ِابن  أ صحاب 
1

ِ. 

ِالشعبِِِ.5722ِِ ِعن ِصفِّي ِعَبدُِِ:ِوقعة ِالخُِِكَنَ ِبدَُيل ِبنُ ِالله  ٍِّّ ِعلَِ  ِمَعَ يُّ زاع 

رعانِ ِيوَمَئ ذ ِود  يفان  ِس َ ِقُدُماًِِ،ِوعلَيَه  يف ه  لُِِ.ِ.ِ،ِفجََعَلَِيضََ بُِالنِّاسَِب س َ .ِفلَََِيزََلِيََم 

ِالموَت ِ ِعلَََ ِبِيعَوهُ ينَ ِوَالََّّ يةََ ِمُعاو  لَ ِا  ِانتَِىى ِِحَتََّّ ِبن  ِالله  ِل عَبد  ِيصَمُدوا ِأ ن ِفآَمََرَهُُ ،

ِ ،ِوبعََثَِاِ ِبدَُيل َميع ِبِ  لَِعلَيَه  ِـِأ نِيََم  ة  ِالميَسَََ ِـِوهُوَِفي  ِمَسلمََةَِالف هر يِّ  ِبن  لَِحَبيب 

ِمَعَهُِ ِالفَيلقَانِ ِمَن ِوَاضطَرَمَ ِالنِّاسُ ِوَاختلَطََ راقِ ِ، ِالع  ِأ هل  ِمَيمنَةَُ ;ِِ ِأ هل  ةُ ِومَيسَََ ،

امِ  ِعَبدُِِالشِّ ِوأ قبَلَ ِقُِِ، يف ه  ِب س َ ِالنِّاسَ ِيضََ بُ ِبدَُيل ِبنُ ِعَنِالله  يةََ ِمُعاو  ِأ زالَ ِحَتَِّّ دُماً
ف هِ   .ِمَوق 

ِعُثمانَِِوجَعَلَِينُادي َّهُِِ:ِيالثَارات  يةَُِوأ صحابهُُِأ ن ِمُعاو  ِقدَِقُت لَِوظَنَّ !ِيعَنيِأ خاًِكَنَِلَُُ

َّمِيعَنيِعُثمانَِبنَِعَفِّانَِ ن  .ِا 

                                                 

 . 467ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 24ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1



 

 

 

 

 

 

 
9. Fasıl: Savaşın Şiddetlenmesi___________________________________  245 

 

 

2489- Tarih-i Taberi [Eşter'in azad ettiği kölesi Fuzeyl b. Hu-

deyc'den]: Eşter, Şamlıları Abdullah b. Budeyl ve arkadaşlarının etra-

fından dağıttı. Onlar da Ali'nin (a.s) sağ-salim ordunun sol kanadında 

bulunduğunu öğrendiklerinde, Abdullah b. Budeyl arkadaşlarına dedi 

ki: 'Bizimle ilerleyin.' Eşter birini göndererek ona: "Bunu yapma, as-

kerlerin yanında kalarak savaş. Zira bu onlar için daha hayırlıdır. Se-

nin ve arkadaşlarının selameti için daha iyidir." dedi. Fakat Abdullah 

bunu kabul etmeyerek Muaviye'ye doğru ilerlemeye devam etti. Etra-

fında sanki dağlar [gibi savaşçılar] vardı; elinde iki kılıç bulunmak-

taydı. O, arkadaşlarının önünde hareket etmekteydi; kim kendisine 

yaklaştıysa indirdiği darbe ile onu öldürüyordu. Bu şekilde yedi kişiyi 

öldürdü. 

Muaviye'ye yaklaştığında Şamlılar her taraftan onun üzerine saldır-

dı. O ve arkadaşlarından bir grup muhasara edildi. Bir süre savaştıktan 

sonra öldürüldü; yarenlerinden bir grup da öldürüldü. Onlardan bir 

grup da yaralı olarak kaçtılar. 

Eşter, İbn-i Cumhan b. Cufi'yi gönderdi. O, İbn-i Budeyl'in yaren-

lerinden kurtulmuş olanları takip eden Şamlılara saldırıp onları dağıt-

tıktan sonra Eşter'in yanına geri döndü.
1
 

2490- Vak'at-u Sıffın [Şa'bi'den]: O gün Abdullah b. Budeyl Hü-

zai, Ali (a.s) ile birlikteydi. Üzerinde iki kılıç ve iki zırh vardı. Kılıcıy-

la Muaviye ordusuna darbe indirerek ilerliyordu… Muaviye'ye ve 

ölümüne ona biat etmiş olan savaşçılara ulaşıncaya kadar hep hamle 

ediyordu. Muaviye, onlara Abdullah b. Budeyl karşısında direnmele-

rini emretti. Sol kanatta bulunan Habib b. Mesleme Fihri'ye yanında-

kilerle birlikte ona saldırmasını emretti. İnsanlar birbirine girdi; Irak 

ordusunun sağ kanadıyla Şam ordusunun sol kanadı çarpıştı. Abdullah 

b. Budeyl kılıcıyla düşmana darbeler indirerek ilerliyordu. Öyle ki 

Muaviye'yi yerinden uzaklaştırdı. 

O, şöyle sesleniyordu: "Osman'ın intikamını alın!" O, bu sözü ile 

öldürülmüş olan kardeşini (Osman b. Budeyl) kastediyordu. Fakat 

Muaviye ve yarenleri onun Osman b. Affan'ı kastettiğini zannettiler.  

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.23; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.375. 
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ِكَثيْاًِ ِالقهَقرَى ِمكَن ه  ِعن يةَُ ِمُعاو  هِ ِوترَاجَعَ ِنفَس  ِعلََ ِوأ شفَقَ ،ِِ ِبن  ِحَبيب  لَ ِا  ِوأ رسَلَ ،

دُهُِويسَ تَصُ خُهُِمَِ ةًِثان يَةًِوثال ثةًَِيسَتنَج  يةََِِسلمََةَِمَرَّ ِمُعاو  ة  ِشَديدَةًِب مَيسَََ لُِحَبيبٌِحََلًََ .ِويََم 

ِفكََشَفَها راق  ِالع  ِمَيمنَةَ  اءِ ِعلََ ِالقُرِّ نَ ِم  نسان ِا  ائةَ  ِم  ِنََوُ لِّ ِا  ِبدَُيل ِابن  ِمَعَ ِيبَقَ ِلمَ ِحَتَِّّ ،ِِ،

لَ ِا  ِبعَضُهُم ِأ نفُسَهمُِفاَستنَدََ ِيََمونَ ِِبعَض ِقتَل  ِعلََ مَ ِوصَََّ ِالنِّاس  ِفي  ِبدُيل ِابنُ جَ ِولجََّ ،

يةََِ ِِمُعاو  ليَه  ِا  ِانتَِىى ِحَتََّّ ِنََوَهُ ِويصَمُدُ فَهُ ِمَوق  ِيطَلبُُ ِوجَعَلَ يةََِ[، ِمُعاو  ]ومَعَ
1

ِبنُِِعَبدُِِ الله 

فاًِ رِواق   .ِعام 

ِ لنِّاس  ِبِ  يةَُ ِمُعاو  ِوَيلكَُُِِفنَادى خرَِِ: ِالصَّ لاح ِِ، ِالسِّ  ِعَن  ِعَََزتُُ ذا ِا  جارَةَ ِفآَقَبلََِِوَالح  !
ِعَبدِ  ِعلََ يةََ ِمُعاو  خرِ ِأ صحابُ لصَّ ِبِ  ِيرَضََونهََ ِبدَُيل ِبن  جُلُِِالله  ِالرَّ ِوقُت لَ ِأ ثَخنوهُ ِحَتَِّّ ،ِِ،

يةَُِوعَبدُِ ِمُعاو  ليَه  ِوَقفَاِعلَيَهِ ِوأ قبلََِا  رِحَتَِّّ ِبنُِعام  اِعَبدُِِالله  ِبنُِِ،ِفآَمَِّ ممَتهَُِالله  رِفآَلَقىِع  عام 
مَِعلَيَهِ  ِوترََحَّ ه  نِقبَلُِأ خاًِوصَديقاًِِعلََِوَجه  ِم  يةَُِِ،ِوكَنَِلَُُ هِ ِ،ِفقَالَِمُعاو  فِعَنِوَجه  .ِِ:ِا كش 

ِوَاللهِ ِفقَالَِ ِل ِروحٌِِ: َّ ِوفي  ِب ه  َّلُ ِيمَُث ِل يةَُِِ، ِمُعاو  ِفقَالَ هِ ِ. ِوَجه  ِعَن ف ِا كش  ِنمَُثِّ لُِِ: ِل نَِّ
ِ
ِفاَ ،

هِ ِ،ِفقََدِوَهَبتُهُِلََِِِب هِ  رِعَنِوَجه  يةَُِِ.ِفكََشَفَِابنُِعام  :ِهذاِكَبشُِالقوَمِ ِ،ِفقَالَِمُعاو 
2

ِِ ورَبِّ 
الكَعبَةِ 

3
ِ. 

 .ِاللهِبنِبديل(ِ)عبد278ِِص7ِِجِِ:ِراجع

2ِِ/2 

ِ انِ ِا ست شهادُِأ بي  ِالتَّيهِّ   الهيَثََ ِبن 

ِنِجِِ.5722ِِ ِنصُِشرح ِعن ِأ بوُِ:ِالبلاغة ِالِِأ قبلََ ِأ صحاب  ن ِم  ِوكَنَ ِـ ان  ِالتَّيهِّ  ِبنُ هَيثََ 

ِوأ لُ(ِرَسولِ  ِعليه ِالله )صلَ ياًِِِّالله  ِبدَر  راقِ ِ، ِالع  ِأ هل  ِصُفوفَ ي ِيسَُوِّ ِـ يِّاً ِعَقَب  ِنقَيباً ،ِِ،

 :ِويقَولُِ

                                                 

 . البلاَة .  ما بي المعقوفي أثبتناه من شرح نهج  1

 . (448ص 6: ج ن العرب: حاميتهم والمنظور إليه فيهم )لسا : رئيسهم وسيّدهم وقيل .  كبش القوم  2

:  والاستيعاب 267: ص وراجع الأخبار الطوال 226ص 7: ج البلاَة ; شرح نهج 237: ص .  وقعة صفّي  3
 4: ج وتاريخ الإسلام للذهبِ 467ص 2: ج والكامل في التاريخ 24ص 7: ج وتاريخ الطبِي 2382الرقم 2ص 4ج
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Muaviye canından korktuğu için yerinden epeyce geri çekilmek zo-

runda kaldı. Habib b. Mesleme'ye ikinci kez, üçüncü kez mesaj gönde-

rerek kendisine yardım etmesini ve feryadına yetişmesini istedi. Habib 

b. Mesleme, Muaviye ordusunun sol kanadıyla Irak ordusunun sağ 

kanadına şiddetli bir saldırıya geçti ve onları dağıttı. Öyle ki İbn-i Bu-

deyl'in yanında sırt sırta dayanmış olarak kendilerini savunan yaklaşık 

yüz kâriden başka kimse kalmamıştı. İbn-i Budeyl, Muaviye'yi öldür-

mek istediği için zorla kendisini ordunun içine vurdu; onun yerini arı-

yordu ve kendisine ulaşmaya çalışıyordu. Nihayet ona ulaştı. Abdullah 

b. Amir [Muaviye'nin yanında] durmuştu. 

Muaviye adamlarına şöyle seslendi: 'Vay olsun size! Eğer silah kul-

lanmaktan acizseniz kaya ve taş atın!' Bunun üzerine Muaviye'nin ya-

renleri Abdullah b. Budeyl'e kayalarla saldırarak onu ağır şekilde ya-

ralayıp, zayıf düşürdüler. Sonra o yiğit öldürüldü. Muaviye ile Abdul-

lah b. Amir ona doğru gelip başının üzerinde durdular. Abdullah b. 

Amir ona acıdığından kendi sarığını onun yüzüne örttü. Zira daha ön-

ce onunla kardeş ve dosttu. Muaviye dedi ki: 'Onun yüzünü aç.' Ab-

dullah dedi ki: 'Hayır, Allah'a yemin olsun ki ben yaşadıkça o müsle
1
 

edilemez.' Muaviye dedi ki: 'Yüzünü aç, onu müsle edecek değiliz. 

Onu sana bağışladım.' İbn-i Amir onun yüzünü açınca Muaviye dedi: 

'Kabe'nin Rabbine yemin olsun ki o, bu kavminin koçuydu.'
2
 

Bkz. c.7, s.378 (Abdullah b. Budeyl). 

3/9 

EBU HAYSEM B. TEYYİHAN'IN ŞEHADETİ 

2491- Şerh-i Nehcü'l-Belağa [Nasr'dan]: Ebu Haysem b. Teyyihan 

ileri atıldı [o, Bedir savaşında yer almış, Akabe biatinde bulunmuş ve 

Peygamberin (s.a.a)  temsilcisi olmuş ashabındandı]. Iraklıların safla-

rını düzene koyarken şöyle diyordu: 

                                                 
1 - Müsle etmek, ölünün uzuvlarını kesmek anlamına gelir (Mütercim). 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.245; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.5, s.196. Ayrıca bkz. el-

Ahbaru’t-Tival, s.175; el-İsti'ab, c.3, s.9, No:1489; Tarih-i Taberi, c.5, s.23; el-

Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.375; Tarih-i İslam Zehebi, c.3, s.567. 
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راقِ  ِالع  ِأ هل  لِِّساعةٌَِِياِمَعشَََ ِا  ل  ِال ج  ِفي  ِوَالجنََّة  ل  ِالعاج  ِفي  َّهُِليََ ِبيَنكَُُِوبيََِالفَتح  ن !ِا 

ارِ  ِالنََّ نَ ِأ قدامَكُُِِم  ِفآَرَسوا ِصُفوفكَُُِِ، وا ِوسَوِّ ِجَمِ، ِرَبَّكُُ ِوأ عيْوا َكُُِ، ِِجَ  لل  ِبِ  .ا س تعَينوا

له كُُِ كَُِِا  ِوعدَُوَّ ِالله  ِعدَُوَّ دوا ِوجاه  ِوأ بِدَهُُِِ، ِاُلله ِقتَلَهَُم ِوَاقتُلوهُُ ِالَرضَِِ، نَّ
ِ
ِفاَ وا ِوَاصبِ  ،

بَةُِل لمُتَّقيَِ ِوَالعاق  ه  باد  نِع  ثُُاِمَنِيشَاءُِم  ِيور   َ لل 
1

ِ
2

ِ. 

ِحَرِِأ شوبِالمناقبِلبنِشهرِِ.5725ِِ كر  فِّيَِـِ:ِقالَِأ ميُِْـِفيِذ  ِص  نيَِِب  :ِفمََاِِالمؤُم 

نِكُنتُُِترُيدونَِالجنََّةَِ زَِأ بوُِ؟ِانت ظارُكَُِا  ِقائ لاًِِ!ِفبَََِ ان   :ِالهَيثََ ِبنُِالتَّيهِّ 

يِيفَعَلُِماِيرُيدُِ ِفهَوَُِالحمَيدُِِ***ِِذاكَِالََّّ  أ حََدُِرَبيِّ

ش يدُِ  دينٌِقوَيٌمِوهُوَِالرَّ

ِقُت لَِ فقَاتلََِحَتَِّّ
3

ِ. 

2ِِ/7 

 ِِّ رِالقرََنّ  ِعام  ِبن   ا ست شهادُِاُوَي  

ِعنِال صبغِبنِنباتةِِ.5722ِِ فِّيَِفبَايعََهُِِ:ِرجالِالكشيِّ )عليهِالسلام(ِب ص  ٍِّّ كُنِّاِمَعَِعلَِ 

 ،ِت سعَةٌِوت سعونَِرَجُلاًِ

ِرَسولُِِ:ِأ ينَِتمَمُِالم ئةَِ ِثَُُِّقالَِ لََّ )صلَِاللهِعليهِ;ِلقََدِعَه دَِا  وأ لُ(ِأ نِيبُاي عَنيِفيِهذَاِِالله 

ئةَُِرَجُل ِم   !ِاليَوم 

ِصوفِقالَِ ِقبَاءُ ِعلَيَه  ِرَجُلٌ ِجاءَ ذ ِا  يفَيِ ِ: ِب س َ اً ِمُتقَلَِّْ  ِفقَالَِِ، ِاُبِي عكَِِ، ِيدََكَ ِاُبسُط :ِِ.

)عليهِالسلام( ٌّ  ؟ِ:ِعلَامَِتبُاي عُنيِقالَِعلَِ 

ِنفَسيِدونكََِِقالَِ ِمُهجَة   .ِ:ِعلََِبذَل 

 ؟ِأ نتَِ:ِمَنِِقالَِ

ُِِّقالَِ  .ِ:ِأ نََِاُويٌَ ِالقَرَنّ 

                                                 

 . من سورة الأعراف 228.  إشارة إلى الآية   1

 . 347ح 366ص 42: ج الأنوار ; بحار 224ص 7: ج البلاَة .  شرح نهج  2

 . 786ص 42: ج الأنوار ، بحار 284ص 4: ج آشوب .  المناقب لابن شهر  3
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'Ey Irak ahalisi! Sizinle dünya zaferi ve ahiret cenneti arasında şu 

günün bir saatinden başka bir şey yoktur. Öyleyse adımlarınızı sağ-

lamlaştırın, saflarınızı düzeltin; başlarınızı Rabbinize ödünç verin; 

mabudunuz olan Allah'tan yardım isteyin, Allah'ın düşmanına ve ken-

di düşmanınıza karşı cihad edin; onları öldürün; Allah öldürsün, yok 

etsin onları! Sabredin. Hiç şüphesiz yeryüzü Allah'a aittir, kullarından 

dilediği kimseyi ona varis kılacaktır ve âkibet takvalılarındır.'
1
-

2
 

2492- el-Menakib, İbn-i Şehraşub [Sıffın Savaşı'nı anlatırken]: 

Emirülmüminin (a.s) buyurdu ki: 'Eğer cenneti istiyorsanız niye bekli-

yorsunuz?!' Bunun üzerine Ebu Haysem b. Teyyihan şu recezi okuya-

rak savaş meydanına çıktı: 

Hamdederim Rabbime ki övülendir 

O irade ettiğini her zaman yapandır 

Dini sapasağlam, hidayete gidendir. 

Sonra savaştı ve öldürüldü.
3
 

4/9 

UVEYS (VEYSEL) B. AMİR KARANİ'NİN ŞEHADETİ 

2493- Rical-i Keşşi [Esbağ b. Nebate'den]: Sıffın'de Ali ile (a.s) 

birlikte idik. Doksan dokuz kişi ona biat etti. Sonra şöyle buyurdu: 

'Yüzüncü kişi nerededir? Resulullah (s.a.a) bugün yüz kişinin bana 

biat edeceği sözünü vermişti!' 

Tam o sırada üzerinde yünden cübbe bulunan bir kişi çıkageldi. İki 

kılıç taşımaktaydı.  

O [Ali'ye (a.s)] dedi ki: 'Elini uzat sana biat edeyim!'  

Ali (a.s) buyurdu: 'Ne üzerine bana biat edeceksin?' 

Dedi ki: 'Canımı senin yanında feda etmek üzere.' 

Buyurdu: 'Sen kimsin?' 

Dedi ki: 'Ben Uveys (Veysel) el-Karani'yim.' 

                                                 
1 - A'raf suresinin 128. ayetine işaret vardır. 

2 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.5, s.190; Biharu’l-Envar, c.32, s.467, h.405. 

3 - İbn-i Şehraşub, el-Menakib, c.3, s.180; Biharu’l-Envar, c.32, s.587. 
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ِقُتِ ِفبَايعََهُِ ِحَتَِّّ الَِ ِلَِ،ِفلَََِيزََلِيقُات لُِبيََِيدََيه  جِّ ِالرَّ دَِفي  ،ِفوَُج 
1

ِ. 

ِأ بيِِ.5727ِِ ِعن ِالصحيحي ِعلَ ِاُوَي ِِ:ِمكيِالمس تدرك د  ِمَسج  ِفي ِامرَأَةً رَأَيتُ

ِقالتَ  ِّ ِيصَُلِّونَِِالقَرَنّ  ِهذا هُ  د  ِمَسج  ِفي ِلَُُ ِوأ صحابٌ ِهُوَ عُ ِيََتَم  ِكَنَ ِفيِِ: ِويقَرَؤونَ ،

ف ه م لوَات ِ،ِفآَ تَِغدَاءَهُُِوعَشاءَهُُِهاهُِِمَصاح  ُّواِالصَّ ِيصَُل  .ِناِحَتَِّّ

ِغزََواِقالتَ ِحَتَِّّ ِشَه دوا ِما ِدأ بَُِم َ ِذلِ  ِوكَنَ :ِِ ه  ِأ صحاب  ن ِم  ِوجَمعةٌَ ِاُوَيٌ  ِفاَستشُه دَ ،

ِأ بي ِبن   ِّ ِبيََِيدََيِعلَِ  الَ  ِالرِّ جِّ ِاُللهِعَنَمُِأ جََعيَِِفي  َ طال بِرَضي 
2

ِ. 

ِحِِ.5722ِِ ِبن ِعلِِّ ِعن ِالصحيحي ِعلَ ِشريكالمس تدرك ِعن ِفيِِ:ِكيم ذَكَروا

َِّ ِاُوَيساًِالقَرَنّ  ه  ِأ بيِ،ِفقَالَِِمَجل س  ِبن   ِّ الَِ ِ:ِقُت لَِمَعَِعلَِ  جِّ ِالرَّ طال ب)رضيِاللهِعنه(ِفي 
3

ِ. 

ِِتاريخِدمشقِعنِسعيدِبنِالمسيبِِ.5722ِِ م  ِـِ:ِعادَِفيِأ ياِّ  ِّ ِاُوَي ِالقَرَنّ  كر  ـِفيِذ 

ِيدََي ه ِبيََ ِفقَاتلََ ٍِّّ ِفَِِعلَِ  ِأ مامَهُِ، فِّيَ ِص  ِفي ِوأ ربعَونَِِاستشُه دَ فٌ ِن يِّ  ِعلَيَه  ذا
ِ
ِفاَ ِفنَظََروا ،

راحَةًِ نِطَعنةَِج  ،ِورَميَةِ،ِوضََبةَِ،ِم 
4

ِ. 

2ِِ/2 

ِ ِعُتبَةَِوتوَبةَُِشابٍِّّ ِبن  تالُِهاشِ    ق 

ِأ بيِِ.5727ِِ ِعن ِالطبِي نِ:ِسلمةِتاريخ ِع  ِالنِّاسَ ِدَعاَ هر يَّ ِالزُّ ِعُتبَةَ ِبنَ َ ِهاشِ  نَّ دَِا 
لََِِّالمسَاءِ 

ِ
رَةَِفاَ ارَِال خ  ِنَسٌِكَثيٌِِْ:ِأ لِمَنِكَنَِيرُيدُِاَللهِوَالدَّ ليَه  ابةَِِ.ِفآَقَبلََِا  ِفيِعص  ،ِفشََدَّ

راراًِ ِم  ام  ِالشِّ ِعلََِأ هل  نِأ صحاب ه  تالًِِم  ِق  ِوقاتلََِفيه  ِلَُُ ِصَبََِ لِّ ِا  لُِعلَيَه  نِوَجهِيََم  ،ِفلَيََ ِم 

 .ِشَديداًِ

ِِاب هِ صحقالَِلِ فَِ هُ  نِصَبِ   ِ:ِليََولنََّكُُِماِترََونَِم 

                                                 

وراجع المستدرك على  74: ص ، خصائص الأئمّة)عليهم السلام( 276ح 427ص 2: ج .  رجال الكشّي  1
 . 344ح 22ص 2: ج وشرح الأخبار 7628ح 377ص 4: ج الصحيحي

 . 7628ح 362ص 4: ج .  المستدرك على الصحيحي  2

 . 7626ح 364ص 4: ج .  المستدرك على الصحيحي  3
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Sonra Ali'ye (a.s) biat etti. O, şehit oluncaya kadar hep Onun (a.s) 

huzurunda savaştı; cenazesi piyadelerin arasında bulundu.
1
 

2494- el-Mustedrek ala's-Sahiheyn [Ebu Mekin'den]: Uveys 

(Veysel) el-Karani  Mescidi'nde bir kadın gördüm. O dedi ki: Uveys 

(Veysel) ve yarenleri şu mescitte toplanıyor, namaz kılıyor ve Kur'ân 

okuyorlardı. Namaz kılsınlar diye onların kahvaltılarını ve akşam ye-

meklerini buraya getiriyordum. Burada bulundukları süre içinde hep 

bu minval üzere hareket ediyorlardı. Sonra savaşa gittiler. Uveys 

(Veysel) ve yarenlerinden bir grup piyadelerin arasında Ali b. Ebu Ta-

lib'in huzurunda şehit oldular. Allah hepsinden razı olsun.
2
 

2495- el-Mustedrek ala's-Sahiheyn [Ali b. Hekim vasıtasıyla Şe-

rik'ten]: Şerik'in meclisinde Uveys'ten (Veysel) söz ettiklerinde dedi 

ki: Ali b. Ebu Talib'in (a.s) yanındaki piyadelerin arasında öldürüldü.
3
 

2496- Tarih-i Dimeşk [Uveys (Veysel) el-Karani hakkında Said b. 

Museyyib'den]: Ali'nin (a.s) döneminde geri dönüp onun huzurunda 

savaştı. Sıffın'de Ali'nin (a.s) önünde şehit oldu. Ona baktıklarında 

bedeninde kırk küsur mızrak, kılıç ve ok yarası olduğunu gördüler.
4
 

5/9 

HAŞİM B. UTBE'NİN SAVAŞI VE BİR GENCİN 

TÖVBESİ 

2497- Tarih-i Taberi [Ebu Seleme'den]: Haşim b. Utbe Zuhri ak-

şam vakti halka şu çağrıyı yaptı: 'Kim ahiret yurdunu istiyorsa bana 

gelsin.' Bunun üzerine birçok kişi ona doğru yöneldi. Yarenlerinden 

bir grupla birlikte Şam ordusuna defalarca şiddetli şekilde hamle etti. 

Hangi taraftan saldırıyorduysa güçlü bir direnişle karşılaşıyordu ve 

onlarla şiddetli bir savaşa girişiyordu. 

O, yarenlerine dedi ki: 'Onların direnişleri sizi sakın korkutmasın.  

                                                 
1 - Rical-i Keşşi, c.1, s.315, h.156; Hasaisu’l-Eimme, s.53. Ayrıca bkz. el-

Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.455, h.5718; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.12, h.400. 

2 - el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.461, h.5728. 

3 - el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.460, h.5727. 

4 - Tarih-i Dimeşk, c.9, s.434; Siyer-i A’lamu’n-Nubela, c.4, s.32, no:5. 
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ِ ِالعَرَب  يَّةَ ِحََ  لِّ ِا  ِفيه م ِترََونَ ِما ِمَراك ز هاِفوََالله  ندَ ِوع  ا ِراياتَ  ِتََتَ ِوصَبِاً ،ِِ،

ِالضَِّ ِلعََلََ ُم نَِّ ِ وا  ِالحقَِّ ِلعََلََ نَّكُُ ِوا  واِلال  ِاصبِ  ِياقوَم  ِوصاب رواِ، عواِ، ِوَاجتمَ  ،ِِ،

ِتؤُدَة ِعلََ نَ ِعدَُوِّ  لَ ِا  ِب نا وَامشوا
1

ِاثبتُواِرُوَيداًِِ ِثَُُّ ِوتنَاصَِواِ، ِاللهَِِ، ِوَاذكُرُوا ،ِِ،

ِأ خاهُِ ِرَجُلٌ ِيسَآلَ لت فاتَِِول ِال  وا ُ ِتكُثِ  ِول ِصََدَهُُِِ، ِوَاصَُدوا ِوجاهِ ِ، دوهُُِ،

يَِ ِيََكَُُِاُللهِبيَننَاِوبيَنََمُِوهُوَِخَيُِْالحاكِ  بيَِحَتَِّّ  .ِمُحتسَ  

ندَِ ِع  ِوأ صحابهُُ ِهُوَ ِشَديداً تالً ِق  ِفقَاتلََ اء  ِالقُرِّ نَ ِم  ِمَعَهُ صابةَ ِع  ِفي ِمَضى َّهُ ن ِا  ثَُُّ
ِب هِ ِالمسَاءِ  ونَ ِيسََُِّ ِما ِبعَضَ ِرَأَوا ِحَتَِّّ ِخَرَِِ، ذ ِا  َ ِلكََذلِ  ُم نَِّ

ِ
ِفاَ .ِ ِشابٌّ ِفتًََّ ِعلَيَه م جَ

 :ِوهُوَِيقَولُِ

ِعُثمانِْ ائ نُِاليَومَِب دين  انِِْ***ِِوَالدِّ ِغسَِّ ِالملُوك   أ نََِابنُِأ ربِب 

يِّاًِقتَلََِابنَِعَفِّانِْ ِعلَ  ِأ تانِّخَبٌِِفآَشَُانِِْ***ِِأ نَّ نِّّ  ا 
هِ  يف  ِيضََ بَِب س َ ِفلَاِينَثنَيِحَتَِّّ ِويلَعَنُِِثَُُِّيشَُدُّ ِالكََلمَِِ،ِثَُُِّيشَ تُُُ ُ  .ِويكُثِ 

ِبنُِعُتبَةَِ ُ ِهاشِ  صامُِِاللهِ ِ:ِياِعَبدَِِفقَالَِلَُُ ِهذَاِالكََلمَِبعَدَهُِالخ  نَّ ِهذَاِِ،ِا  نَّ ،ِوا 

سابُِ ِالح  ِبعَدَهُ تالَ ِِالق  ف  ِالموَق  ِهذَا ِعَن ِفسَائ لَُ ِالله  لََ ِا  عٌ ِراج  َّكَ ن
ِ
ِفاَ ِاَلله ِفاَتَّق  ،

 .ِوماِأ رَدتَِب هِ 

ِاُِِ:ِقالَِ نِّّ
ِ
ِـِكَمِذُك رَِلِـِوأ نتُُِلِتصَُِقات لُكُُِلِ فاَ بكَُُِلِيصَُلِِّ ِصاح  ،ِِلُّونَِأ يضاًِنَّ

ِ واُقات لُكُُِلِ  بَكُُِقتَلََِخَليفَتنَاِوأ نتُُِأ رَدتمُوهُِعلََِقتَلِ  ِصاح   .ِنَّ

ٌِ ِهاشِ  ِلَُُ ِعَفِّانَِِفقَالَ ِوابنَ ِأ نتَ ِوما ِأ صحِ: ِوأ بناءُ د ِمُحَمَّ ِأ صحابُ ِقتَلََُِ َّم ن ِا  !ِ اب ه 

ِ ِحيَِأ حدَثَِالَحداثَِوخالفََِحُكَُِالك تاب  اءُِالنِّاس  ِوأ ولَِِوقرُِّ ين  ،ِوهُُِأ هلُِالدِّ

ِأ صحاب كَِ ن ِوم  نكَ ِم  ِالنِّاس  ِاُمور  ِفي لنَّظَر  ِهذَاِِبِ  ِوأ مرَ ة  ِالُمَّ ه  ِهذ  ِأ مرَ ِأ ظُنُّ ِوما ،

ِاُهَ لَِطَرفةََِعيَ ين   .ِالدِّ

                                                 

 . (334ص 4: ج : التأنّي )لسان العرب .    التؤدَة  1
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Allah'a yemin olsun ki onlarda gördüğünüz sadece Arap taassubu-

dur; bu yüzden sancakları altında ve karargâhlarında sabretmektedir-

ler. Onlar sapkınlık üzeredirler ve siz hak üzeresiniz. Ey kavmim! 

Sabredin, sabırda yarışın ve toplanın. Sonra da hep birlikte bizimle 

düşmanın üzerine vakarla yürüyün. Sebat gösterin, birbirinize yardım 

edin, Allah'ı zikredin; kimse kardeşinden [yersiz] istekte bulunmasın, 

fazla [sağa-sola] bakınmayın, onlar gibi siz de direnin; ilahi mükâfata 

ulaşmak için onlarla savaşın ki Allah bizimle onlar arasında hüküm 

versin. Doğrusu o, hüküm verenlerin en iyisidir.' 

Daha sonra kârilerden oluşan bir grupla birlikte harekete geçti. Ak-

şam vakti o ve yarenleri şiddetli bir savaşa giriştiler. Bazı sevindirici 

sonuçlar gördüler. Onlar bu halde iken ansızın karşılarına çıkan bir 

genç şu şiiri okudu: 

Gassan padişahları erbabının oğluyum ben 

Bugün Osman'ın dini üzerindeyim ben 

Ali'nin Affan oğlunu öldürdüğünü duydum 

Doğrusu duyduğum bu habere pek üzüldüm. 

Sonra şidetli bir saldırıya geçti; kılıcıyla darbe indirmedikçe geri 

dönmüyordu. Sonra [Ali'ye (a.s)] sövmeye, lanet okumaya başladı ve 

çok konuştu. 

Haşim b. Utbe ona dedi ki: Ey Allah'ın kulu! Bu sözden sonra 

düşmanlık ve bu savaştan sonra hesap vardır. Allah'tan kork; çünkü 

sen ona döneceksin ve o, bu duruşunla irade ettiğin şeyden dolayı seni 

sorgulayacaktır. 

Genç: Ben sizinle savaşacağım. Çünkü sizin efendiniz [bana söy-

lendiğine göre] namaz kılmıyor. Siz de namaz kılmıyorsunuz. Sizinle 

savaşacağım. Zira sizin efendiniz halifemizi öldürdü. Sizler de onu öl-

dürmek istemiştiniz. 

Haşim: Affan'ın oğlundan sana ne?! Onu, Muhammed'in (s.a.a) as-

habı, ashabının oğulları ve halkın kârileri öldürdü. Zira o birtakım bi-

datler çıkarmış ve Kur'ân'ın hükmüne muhalefet etmişti. Onlar dindar 

kimselerdi; halkın işlerinde görüş vermeye senden ve arkadaşlarından 

daha layık insanlardı. Bu ümmetin ve şu dinin işinin bir göz kırpma 

süresi kadar dahi ihmal edilmiş olacağını sanmıyorum.' 
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ِلِاُكذَبُِِ:ِأ جَلِفقَالَِلَُُِ ِولِينَفَعُِِ،ِوَالله  بَِيضََُُّ ِالكَذ  نَّ
ِ
 ;ِفاَ

ِبِ ِقالَِ ِأ علََُ ِأ هلَِهذَاِالَمر  نَّ
ِ
ِب هِ ِهِ :ِفاَ لَ  ِوأ هلَِالع   .ِ،ِفخََلِِّ  

لِِّنصََحتَِلِقالَِ ِا   .ِ:ِماِأ ظُنُّكَِوَالله 

ِقوَلَُِِِقالَِ ا ِوأ مِّ :ِ«ِ :ِ ِيصَُلِِّ ِل بَنا ِصاح  نَّ ِا  ِرَسولِ « ِمَعَ ِصَلَِّ ِمَن لُ ِأ وَّ ،ِِاللهِ ِفهَُوَ
ِاللهِ  ِدين  ِفي ِالله  ِخَلق  سولِ ِوأ فقَهُ لرَّ ِبِ  ِوأ ولَ ِمَعيِ، ِترَى ِمَن ِكُُّ ا ِوأ مِّ ِقار ئٌِِ. فكَُُُّهُم

ِاللهِ  داًِِل ك تاب  ِتََجَُّ َّيلَ ِالل ِينَامُ ِل ِالَشق ياءُِِ، ِهؤُلء  ِدين كَ ِعَن ينََّكَ ِيغُو  ِفلَا ،

 .ِالمغَرورونَِ

ِأ ظُنُّكَِامرَأ ًِصال حاًِِ:ِياِعَبدَِِفقَالَِالفَتَّ نِّّ ِا  نِتوَبةَِالله  دُِلِم  نِّهَلِتََ  ُ  ؟ِ،ِفتَُخبِ 

ِعَبدَِِفقَالَِ ِيا ِنعََم ِعلَيَكَِِاللهِ ِ: ِيتَبُ ِالله  لََ ِا  ِتبُ ،ِِ ه  باد  ِع  ِعَن ِالتَّوبةََ ِيقَبَلُ َّهُ ن
ِ
ِفاَ ;

بُِالمتَُطَهِّ رينَِ ِويَُ  ِّ ئات  ي ِالسَّ  .ِويعَفوِعَن 

عاًِِقالَِ ِالفَتََِّالنِّاسَِراج  ِوَالله   .ِ:ِفجََشَََ

امِ  ِالشِّ نِأ هل  ِرَجُلٌِم  ُِِّفقَالَِلَُُ راق  ُِّ،ِخَدَعكََِالعِ ِ:ِخَدَعكََِالع   .ِراق 

،ِولك نِنصََحَِلِ:ِلِقالَِ
1

ِ. 

2ِِ/2 

ِعُتبَةَِ  ا ست شهادُِهاشِ  ِبن 

ِأ بيِِ.5728ِِ ِبن ِحبيب ِعن ِصفِّي ِمَعَِِ:ِثابتِوقعة ايةَُ ِوَالرِّ فِّيَ ِص  تالُ ِق  ِكَنَ ا لمَِّ

ِعُتبَةَِـِقالَِ ِبن  ِويقَولُِِهاشِ   مح  لرُّ ِبِ  ِيتَنَاوَلُُُ مِ:ِـِجَعَلَِعَِّْارُِبنُِياس   !ِِياِأ عوَرُِِ:ِأ قد 

ِالفَزَعِْ  لِخَيَِْفيِأ عوَرَِلِيآَ تَ 

نِعَِّْار ِِفجََعَلَِيسَ تَحييِم  لحرَب  ايةََِِ،ِوكَنَِعال مًِبِ  زُِالرِّ مُِفيَُْك   ِ،ِفيََتَقَدَّ

                                                 

 . 468: ص ، الدرجات الرفيعة 474: ص ; وقعة صفّي 32ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
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Genç: Evet. Allah'a yemin olsun ki bana yalan söylenmiyor. Zira 

yalan zarar verir, yarar sağlamaz. 

Haşim: Bu işe ehil olanlar onu daha iyi bilirler. Öyleyse bu işi onu 

bilenlere bırak. 

Genç: Allah'a yemin olsun ki, zannımca sen sadece hayrımı düşü-

nüp öğüt verdin. 

Haşim: "Bizim efendimizin namaz kılmadığı" sözüne gelince; doğ-

rusu o Resulullah'la (s.a.a) birlikte ilk namaz kılan kişidir. Allahın dini 

konusunda en derin bilgisi olan kişi odur. Resulullah'a (s.a.a) en yakın 

olan da odur. Benim yanımda gördüğün şu insanların tümü Allah'ın 

kitabının kârileridir; teheccüd namazı kıldıkları için gecenin tümünü 

uyumazlar. Şu aldanmış eşkiyalar seni dininden saptırmasınlar. 

Genç: Ey Allah'ın kulu! Senin salih biri olduğunu düşünüyorum. 

Acaba benim için tövbe yolu görüyor musun? 

Haşim: Evet, ey Allah'ın kulu! Allah'a dönecek olursan tövbeni ka-

bul eder. Zira o, kullarının tövbesini kabul eder, günahları affeder ve 

temizlenenleri sever. 

Allah'a yemin olsun ki genç Şam ordusundan geri döndü. Şam hal-

kından biri ona dedi ki: Iraklı seni kandırdı, Iraklı seni kandırdı. 

Genç dedi ki: Hayır. O ancak bana nasihat etti.
1
 

6/9 

HAŞİM B. UTBE 

2498- Vak'at-u Sıffın [Habib b. Ebu Sabit'ten]: Sıffın Savaşı olun-

ca ve sancak Haşim b. Utbe'nin elindeyken Ammar b. Yasir mızrağı 

almış şöyle diyordu: 'Ey tek gözlü, ileri atıl! Korkutmayan tek gözlüde 

hayır yoktur.' 

Haşim, Ammar'dan utandı. Halbuki o savaşı iyi bilen biriydi. İleri 

atılıp sancağı açtı.  

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.42; Vak’at-u Sıffın, s.353; ed-Derecatu’r-Rafia, s.378. 
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فوفُِقالَِعَِّْارٌِ ِالصُّ ليَه  تِا  ذاِتتَامَّ
ِ
مِياِأ عوَرُِِفاَ  !ِ:ِأ قد 

ِالفَزَعِْ  لِخَيَِْفيِأ عوَرَِلِيآَ تَ 

ِيقَولُِ ِعََْلاًِِفجََعَلَِعَْرُوِبنُِالعاص  وداء  ِالسَّ ايةَ  ِالرِّ ب  رىِل صاح  ََ ِلَ نِّّ ِِ:ِا  ،ِلئَِ 

ِالعَرَبُِاليَومَِدامَِعَِ  .ِلَِهذاِلتَُفنيَََّ

تالًِشَديداًِ بادَِاللهِ ِ،ِوجَعَلَِعَِّْارٌِيقَولُِِفاَقتتَلَواِق  ِِ:ِصَبِاًِع  لال  !ِالجنََّةُِتََتَِظ 

ِ ِِالبيض  ِمَعَِأ بي  ام  ِ ِ،ِوكَنَِل واءُِالشِّ يِّ لمَ  ِالسُّ  .ِالَعوَر 

ِ ِاش تَدَّ ِينَخُسُهُِحَتََّّ اشِ  اِِالق تالُِوَلمِيزََلِعَِّْارٌِبِ  لُِبِ  ِيرُق  ايةَ  لرِّ ٌِبِ  ،ِوزَحَفَِهاشِ 

رقالًِ ىِا  :ِالم رقالَِِ،ِوكَنَِيسَُمَّ
1

ِ. 

ِبنَِعُتبَةَِومَعَهُِل واؤُهُِـِِ:ِوقعةِصفِّيِِ.5722ِِ َ ِهاشِ  يِّاًِدَعاِفيِهذَاِاليَوم  ِعلَ  نَّ ا 

ُِِوكَنَِأ عوَرَِـِفقَالَِلَُُِ ِالخبَُِِ:ِياِهاشِ  ِمَتَِّتآَ كُُ  ؟ِوتشَََبُِالماءَِ،ِِ،ِحَتَِّّ

ٌِ ليَكَِأ بدَاًِ:ِلَِِفقَالَِهاشِ  عَِا  ِعلََِأ لِِّأ رج   .ِجَهدَنَّ

ٌِّ زائ كَِذَاِالكََلع ِِقالَِعلَِ 
ِ
ِبِ  نَّ ندَهُِالموَتُِالَحََرُِِ:ِا   ؟ِِ،ِوع 

ٌِ مَِهاشِ  يةَُِِفتَقََدَّ اِأ قبَلَِقالَِمُعاو  لُِِ،ِفلَمَِّ ٌِالم رقالُِِ؟ِفقَيلَِِ:ِمَنِهذَاِالمقُب  .ِِ:ِهاشِ 

ِاللهُِِ:ِأ عوَرُِبنَيِزُهرَةَِِفقَالَِ ِرَبيعَةُِِ!ِوقالَِِ؟ِقاتلََُِ ِحُمةَِاللِّ واء  نَّ ،ِفآَجَيلوُاِالق داحَِِ:ِا 

ِلهَمُ ِعَبَّيتُهُ ِسَهمُهُ ِخَرَجَ ِوائ لِفمََن ِبن  ِل بَكر  ِالكََلع  ي ِذ  ِسَهمُ ِفخََرَجَ ِفقَالَِِ، ،ِِ:

ابَِ نِسَهمِكَر هتَِالضَِّ  حَكَِاُللهِم   .ِترََّ

َِّ ن ِرَبيعَةَِوا  ن ِم  ِاللِّ واء  ِأ هلَ ٍِّّ ِعلَِ  ِأ صحاب  ِجُلُّ ِكَنَ ِأ نِِم نَمُ ِم  ِحُمةً ِأ مَرَ َّهُ ن ََ ِل  ;

ِاللِّ واءِ   .ِيَُامواِعَن 

                                                 

; شرح  484ح 26ص 44: ج رالأنوا ، بحار 468: ص ، الدرجات الرفيعة 428: ص .  وقعة صفّي  1
 . ...« يرقل بِا إرقالاً »وليس فيه  22ص 8: ج البلاَة نهج
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Saflar tamamen yanında düzene girdiğinde Ammar [bir kere daha] 

dedi ki: 'Ey tek gözlü! İleri atıl! Korkutmayan tek gözlüde hayır yok-

tur.' 

Amr b. As da şöyle diyordu: 'Şu siyah sancağın sahibinin büyük iş 

çıkardığını görüyorum. Eğer böyle devam ederse bugün Arabı yok 

edecektir.' 

Taraflar şiddetli bir savaşa giriştiler. Ammar şöyle diyordu: 'Sabre-

din, ey Allah'ın kulları! Cennet kılıçların gölgesi altındadır.' 

 Şam ordusunun sancağı Ebu A'ver Sulemi'deydi. 

Ammar sürekli Haşim'i tahrik ediyordu. Savaş iyice şiddetlendi. 

Haşim savaşıyor ve sancağı süratle hareket ettiriyordu. Bu yüzden o, 

çok seri anlamına gelen "Mirkal" ismi ile anılıyordu.
1
 

2499- Vak'at-u Sıffın: Ali (a.s) o gün Haşim b. Utbe'yi çağırdı. 

Sancak ondaydı [o, tek gözlüydü]. Ona buyurdu ki: 'Ey Haşim! Ne 

zamana kadar ekmek yiyecek, su içeceksin?' 

Haşim dedi ki: 'Asla, (sağ olarak) sana dönmemek için çok çaba 

sarf edeceğim.' 

Ali (a.s) buyurdu ki: 'Karşında Zu'l-Kela var ve onun yanında kır-

mızı ölüm!' 

Haşim hareket edip ileri atıldı. Onun ilerlediğini gören Muaviye, 

"Şu gelen kimdir?" diye sordu. "Haşim Mirkal'dir" dediler. Muaviye 

dedi ki: 'Benî Zuhre kabilesinin tek gözlüsü mü? Allah onu öldürsün!' 

Sonra şöyle dedi: 'Sancağı koruyanlar Rabia kabilesidir. Şimdi kura 

çekin; kimin ismi çıksa onu onların karşısına çıkaracağım.' Zu'l-

Kela'nın çektiği kura Bekr b. Vail'in ismine çıktı. O dedi ki: 'Şu kötü 

çekişinden dolayı Allah seni üzsün.' 

Ali'nin (a.s) yarenlerinden sancağı koruyanların çoğu Rabia kabile-

sinden olduğundan onlara sancağı korumalarını emretmişti. 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.328; ed-Derecatu’r-Rafia, s.378; Biharu’l-Envar, c.33, s.26, 

h.380; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.12. 



 

 

 

 

 

 

 
258  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ٌِفآَِ ِهاشِ  ِعُذرَةَِِ.ِ.ِقبَلَ ن ِم  ِرَجُل ِوهُوَ ِالكََلع  ي ِذ  ِل واء  بُ ِصاح  ِوحَََلَ .ِ.ِ.ِِ.

ِطَعنتََيِ  ِِفاَختلَفَا ٌ ِهاشِ  ِفطََعَنهَُ ِالقَتلَِفقََتَلَُِِ، ت  ِوكَثَُِ ِذُوِ، لَ ِوحَََ ،ِِ ِفاَجتلَََْ الكََلع 

ِّ واءَِِ،ِفقَُت لاِجََيعاًِِالنِّاسُِ ِالل ،ِوأ خَذَِابنُِهاشِ 
1

ِ. 

ِالَّهبِِ.5222ِِ ِفيِِ:ِمروج ِوهُوَ ِالكََلع  ي ِلَّ   ِالم رقالُ ِعُتبَةَ ِبنُ ُ ِهاشِ  دَ صَََ

يَِْ ِالكََلِِحَ  ي ِذ  ِل واء  بُ ِصاح  ِعلَيَه  ِفحََمَلَ ِطَعنتََيِ ِ.ِ.ِع ِ، ِفاَختَلفَا .ِِ ٌ ِهاشِ  ِفطََعَنهَُ ،

ِرَجُلاًِِالم رقالُِفقََتلََُِِ  .ِ،ِوقتَلََِبعَدَهُِت سعَةَِعَشَََ

ِذُو لَ ِوحَََ ِالم رقالُ ٌ ِهاشِ  ِأ لِِِّالكََلع ِِوحَََلَ ِأ لوا ِقدَ ِأ سلَََ ن ِم  ِجَمعةٌَ ِالم رقال  ِومَعَ ،

عواِأ وِيفَتحَواِأ وِيقُتلَوا  .ِيرَج 

ِالم رقالُِِِالنِّاسُِفاَجتلَََِْ ٌ ِِالكََلع ِجََيعاًِِ،ِوقتُ لَِذُوِ،ِفقَُت لَِهاشِ  ،ِفتَنَاوَلَِابنُِالم رقال 
ِّ واءَِحيَِقتُ لَِأ بوهُِفيِوَسَط ِالمعَرَكَةِ  الل

2
ِ. 

ِالَّهبِِ.5222ِِ ِِ:ِمروج ه  ِب نفَس  ِوهُوَِيََودُ لََِالَرض  اِوَقعََِا  مًِالم رقالَِلمَِّ ِهاش  نَّ ا 

ذاِعُبيدُِِسَهُِرَفعََِرَأِ 
ِ
ِجَريَاًِِ،ِفاَ لَِقرُب ه  رَِمَطروحاًِا  ِبنُِعَُْ نهُِِالله  ِدَنَِم  ،ِفلَََِِ،ِفحََباِحَتَِّّ

ةِ  وَالقُوَّ لاحِ  ِأ س نانهُُِل عَدم ِالسِّ  ِثبََتتَِفيه  ِحَتَِّّ ِعلََِثدَييَه  يزََلِيعََضُّ
3

ِ. 

ِِ:ِال خبارِالطوالِِ.5225ِِ )عليهِالسلام([دَفعََ ٌّ ِرايتََهُِاِ]علَِ  ِبن  لَِهاشِ   لعُظمىِا 

اِنَِارَهُِكَُُّهُِِعُتبَةَِ ِانكَشَفَِأ صحابهُُِانك شافةًَِِ،ِفقَاتلََِبِ  ُّ اِكَنَِالعَشي  ٌِِ،ِفلَمَِّ ،ِوثبَتََِهاشِ 
ِوَالنَّجدَةِ  نَُم ِم  فاظ  ِالح  ِأ هل  ِطَعنةًَِِفي ِفطََعَنهَُ ُّ ِالتَّنوخِ  ر  ِالمنُذ  ِبنُ ِالحار ثُ مُ ِفحََمَلَِعلَيَه  ،

ِالق تالِ ِجائ فَةًِ ِعَن   .ِ،ِفلَََِينَتهَ 

مَِرايتََهُِ ِيآَ مُرُهُِأ نِيقَُدِّ  ٍِّّ سولِ ِووافاهُِرَسولُِعلَِ   :ِ،ِفقَالَِل لرَّ

                                                 

; شرح  484ح 43ص 44: ج الأنوار ، بحار نحوه 48: ص ، الدرجات الرفيعة 436: ص .  وقعة صفّي  1
 . 28ص 8: ج البلاَة نهج

 . 424ص 2: ج .  مروج الذهب  2

،  كلاهُا نحوه  482: ص ، الدرجات الرفيعة 477: ص ; وقعة صفّي 426ص 2: ج .  مروج الذهب  3
 . 484ح 46ص 44: ج الأنوار بحار
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Haşim ilerledi… Uzere kabilesinden Zu'l-Kela'nın sancağını taşı-

makta olan kişinin üzerine hamle etti… İkisi arasında karşılıklı darbe-

ler savruldu. Sonra Haşim bir darbe vurarak onu öldürdü. Öldürülenle-

rin sayısı çoğaldı. Zu'l-Kela saldırıya geçti. Taraflar kılıçla birbirlerine 

girdiler. Her ikisi de (Haşim ve Zu'l-Kela) öldürüldü. Sancağı Ha-

şim'in oğlu aldı.
1
 

2500- Murucu'z-Zeheb: Haşim b. Utbe Mirkal, Himyer kabilesinin 

arasında bulunan Zu'l-Kela'nın karşısına çıktı. Zu'l-Kela'nın sancaktarı 

ona saldırdı... İkisi arasında karşılıklı darbeler savruldu. Haşim Mirkal 

bir darbe vurarak onu öldürdü. Sonra da on dokuz kişi daha öldürdü. 

Haşim Mirkal hücum edince Zu'l-Kela da hücum etti. Mirkal'ın ya-

nında Eslem kabilesinden bir grup vardı. Onlar dönmeyeceklerine dair 

yemin etmişlerdi: Ya zafere ulaşacaklardı veya öldürüleceklerdi. 

Taraflar kılıçla birbirlerine girdiler. Haşim Mirkal öldürüldü. Zu'l-

Kela da öldürüldü. Haşim Mirkal savaş meydanında öldürülünce oğlu 

İbn-i Mirkal sancağı aldı.
2
 

2501- Murucu'z-Zeheb: Haşim Mirkal yere düşüp canını vereceği 

sırada başını kaldırdı. Ubeydullah b. Ömer'in kendisine yakın bir yere 

yaralı olarak düşmüş olduğunu gördü. Sürünerek ona yaklaştı. Silahı 

ve takati olmadığı için onun göğsünü ısırdı. Öyle ki dişleri ona sap-

landı.
3
 

2502- el-Ahbaru't-Tival: Ali (a.s) büyük sancağını Haşim b. Ut-

be'ye verdi. O, bu sancakla gün boyu savaştı. Gece olunca yarenleri 

zorla birbirlerinden ayrıldılar. Haşim, sabırlı ve yiğit yarenlerinden bir 

grupla sebat gösterdi. Haris b. Munzir Tenuhi onlara saldırdı; Haşim'e 

derin yara açan bir darbe indirdi. Ancak Haşim savaştan çekilmedi. 

Ali'nin (a.s) elçisi onun yanına gelerek sancağı ileri götürmesini 

emretti. Bunun üzerine Haşim elçiye dedi ki:  

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.346; ed-Derecatu’r-Rafia, s.38; Biharu’l-Envar, c.33, s.34, 

h.380; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.28. 

2 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.393. 

3 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.397; Vak’at-u Sıffın, s.355; ed-Derecatu’r-Rafia, 

s.381; Biharu’l-Envar, c.33, s.37, h.380. 
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ِبي ِما لَ ِا  ِمُنشَقِّاًِِاُنظُر ِفرََأ هُ ِبطَن ه  لَ ِا  ِفنَظََرَ هُِِ! ِفآَخَبََِ ٍِّّ ِعلَِ  لَ ِا  ِفرََجَعَ ِيلَبَثِِ، ِولمَ ،

ٌِأ نِسَقَطَ هاشِ 
1

ِ. 

ِالَّهبِِ.5222ِِ ِومَنِ:ِمروج ِالم رقال  ِمَصُعَ  ندَ ِع  ِعنه( ِالله )رضي ٌّ ِعلَِ  ِوَقفََ

ِ هُ  يِّيَِوغيَْ  نَِالَسلمَ  ِم  مَِعلَيَه مِ،ِفدََعاِلهَُمِصُِ عَِحَولَُُ نِأ بياتِ،ِوترََحَّ  :ِ،ِوقالَِم 

 ِ ِصُِِّ عواِحَولَِهاشِ  باحَِالوُجوه  يَّةًِِ***ِِص   جَزَىِاُللهِخَيْاًِعُصبَةًِأ سلمَ 

يِا ِذ  ِب شَُِبنُِمَعبَدِِ***ِِوسُفيانُِوَابناِهاشِ   لمكََر مِ يزَيدُِوعَبدُِالله 

وار مِ  فافُِالصَّ ذَاِاختَُ طَتِيوَماًِخ  كرُهُِِ***ِِا  وعُروَةُِلِينَفَدِثنَاهُِوذ 
2

 

2ِِ/7 

ِ ِياس  ِبن   ا ست شهادُِعَِّْار 

ِصحابيِّاًِ ِياس ِبن ِعِّْار ِالحقِِِّكَن ِحليف ِلرسولِ، ِمؤازراً ِعليهِِ، ِالله الله)صلَ

ِالنف ِوأ لُ( ب ِمهذِّ ِوكَن ِالنقيبةِ. ِطاهر ِالسَيِ، ِمحمود ِالقلبِرة، ِسليم ِمفعمًِِ، ،

ِاللهِتعالَ  .ِبِبِّ

رساءِدعائمِالمجتمعِال سلاميِ ِوجهودِفيِسبيلِالدينِوا  لِِمنِمشاقِّ ِعِّْاراًِوماِتَمِّ نِّ ا 

ِّقِفيِالتآ ريخِال سلامي ِصفحةِمشَقةِتتآ ل ،ِِ،ِورؤيةِنَفذةِ;ِفكَنِذاِبصيْةِثاقبةِالفتيِّ

ِوطيدة ِبِوخطوات ِمن ِحقيقته ِعلَ ِالشَك ِيرى ِكَن ِفقد ِوالخديعةِ، ِالمكر ِركَم ي

ِوالتوحيد ِبِل سلام هة ِالمموِّ ِالشامِِوالظواهر ِأ هل ِراية ِأ مام ِمهيبة ِوقفة ِيقف ِوكَن .

 :ِِويقول

ِمَعَِرَسولِ  ايةَ  ِالرِّ ه  ذ  ِلقََدِقاتلَتُِبِ  ه  يَد  يِنفَسيِب  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِثلَاثَِِوَالََّّ الله 

ات اب عَةُِِمَرِّ ِالرِّ ه   .ِ،ِوهذ 
                                                 

 . نحوه 477: ص ة صفّي; وقع 284: ص .  الأخبار الطوال  1

، الدرجات  476: ص ; وقعة صفّي 47ص 8: ج البلاَة ، شرح نهج 424ص 2: ج .  مروج الذهب  2
 . كلّها نحوه  482: ص الرفيعة
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"Nasıl olduğuma bir baksana!" Elçi Haşim'in karnına bakınca onun 

parçalanmış olduğunu gördü. Hemen Ali'nin (a.s) yanına geri dönerek 

bunu ona bildirdi. Çok geçmeden Haşim yere yığıldı.
1
 

2503- Murucu'z-Zeheb: Ali (a.s) Mirkal ile birlikte toprağa düş-

müş olan Eslem kabilesinin yiğitleri ve diğer şehitlerin düştükleri yer-

de durdu; onlara dua etti, haklarında rahmet dileyip şu beyitleri okudu: 

Allah Eslemlilere hayır mükâfatı versin 

Apaydın simalarla Haşim'in etrafında toprağa düştüler 

Yezid ve Abdullah b. Bişr Mabed, 

Süfyan ve Haşim'in iki kerem sahibi oğlu, 

Keskin kılıçlar kınlarından çıktığı günde 

Zikri ve övgüsü asla bitmeyecek Urve
2
 

7/9 

AMMAR B. YASİR'İN ŞEHADETİ 

Ammar b. Yasir sahabi ve hak müttefiki idi; O, Resulullah'ın (s.a.a) 

destekçisiydi. Nefsi arınmış, mizacı temiz, gönlü övülmüş, kalbi salim 

ve Allah sevgisiyle dolu biriydi. 

Ammar'ın din ve İslam'ın yeni kurulmuş binasını sağlamlaştırma 

yolunda katlandığı sıkıntı ve zorluklar İslam tarihinde parlak bir sayfa 

olarak kalmıştır. O keskin basireti, isabetli görüşü ve sağlam adımları 

olan biriydi. Katmerli sahtekârlık ve düzenbazlığın, İslam ve tevhidle 

karışmış gösterişlerin ardındaki şirkin gerçek yüzünü görmekteydi. O, 

Şam ordusunun sancağı önünde heybetli bir şekilde durmuş şöyle ses-

leniyordu: 

'Canımı elinde bulundurana yemin olsun ki ben Resulullah'ın (s.a.a) 

yanında şu sancakla üç defa savaştım ve bu, dördüncüsüdür.  

                                                 
1 - el-Ahbaru’t-Tival, s.183; Vak’at-u Sıffın, s.355. 

2 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.393; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.35; Vak’at-u Sıffın, 

s.356; ed-Derecatu’r-Rafia, s.381. 
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 ِ ِالحقَِّ ِعلَََ ِمُصل حينا ِأ نَّ ِلعََرَفتُ ِهََرََ ِشَعَفات  ِب نا ِيبَلغُوا ِحَتَِّّ بونَ ِضَََ ِلوَ ه  ِب يَد  ِنفَسي ي ،ِِوَالَِّّ
لالَِ  مُِعلَََِالضَّ وأ نَِّ

1
ِ. 

ِالبعضوهكذاِكَ ِزهو ِعلَ ِبِعثاً ِصفِّي ِفي ِعِّْار ِوجود ِالبعضِِن ِنفوس ِفي ِالَّعر اً ِومولدِّ ،

لِعندِأ خرينِال خر  .ِ،ِومثيْاًِللتآ مِّ

ِالجمل ِمعركة ِفي ِبِضوره ِالزبيْ ِعلَ ِّا ِيتضعضعِولم ِطفق ،
2

ِكثيْاًِِ ِصفِّي ِفي ِوجودُه ِوأ رابَ .

ِمعاوية ِأ صحاب ِرسولِمن ِأ نِّ ِوذلِ ِوأ لُ(ِكَنِ، ِعليه ِالله ِ»ِقدِقالِلُِالله)صلَ ِالف ئةَُِ: تقَتُلَُ

يَةُِ «الباغ 
3

ِوقالِ ،ِ«ِ راقِ : ِالع  ِوأ هلُ ام  ِالشِّ ِأ هلُ ِتقَتُلُُِِِيلَتَقي ِالحقَِّ  ِأ هل  ِفي ِوعَِّْارٌ ، 

يَةُِ ِالباغ  «الف ئةَُ
4

ِوقالِ ،ِ«ِ ِالحقََِّ: قَ ِيفُار  ِأ ن ار ِل عَمِّ ِينَبَغي ِشَيئاًِِليََ  نهُ ِم  ِالنِّارُ ِتآَ كَُ ِولنَ ،»
5

ِِ،

ذَا:ِ»ِوقال ِ ِا  يَّةَِمَعَِالحقَِّ .«ِ.ِ.ِاختلَفََِالنِّاسُِكَنَِابنُِسَُُ
6

ِ. 

اراًِ ِعِّْ ِيروا ِأ ن ِالكثيْون ِكِلمهِوحاول ِويسمعوا ِحقِّانيِّةِِ، ِعلَ ف ِالتعرِّ ِمن ِيستزيدوا ِكي ;

ِالقلبِأ ميْ ِالفتيِّ ِالجليل ِالش يخ ِهذا ِكِلم ِخلال ِالسلام(من ِينبعِِ.ِ.ِالمؤمني)عليه ِالَّي .

 .ِأ جلِأ نِيتثبِّتواِمنِمواضعِأ قدامهم،ِمنِِحديثهِمنِأ عمقِقلبه

                                                 

:  ، العقد الفريد 2646ح 262ص 2: ج يعلى ، مسند أبي 28246ح 384ص 6: ج .  مسند ابن حنبل  1
 . « شعفات »بدل « سعفات»وفيه  446ص 4ج

 . 724ص 3: ج ، تاريخ الطبِي 236: ص .  الأخبار الطوال  2

 4وج 346ح 262ص 2: ج : صحيح البخاري ، راجع اً هذا الحديث بألفاظ مَتلفة.  نقل سبعة وعشرون صحابيّ   3
 662ص 7: ج ، سنن التَمذي 62ح 2246ص و 64ح 2247ص 3: ج ، صحيح مسلم 2676ح 2447ص
 4: ج ، المستدرك على الصحيحي 26682ح 222ص 6ج و 6234ح 673ص 2: ج ، مسند ابن حنبل 4844ح

،  2328ح 276ص 3: ج ، مسند البزاّر 7666ح 332ص و 7664ح و 7672ح 346ص و 7676ح 347ص
 477ص 6: ج يعلى ، مسند أبي 876   872ح 464ص 24ج و 7236ح 222ص 7: ج المعجم الكبير

،  762   766ص و 762ص 4: ج ، تاريخ الإسلام للذهبِ 274   272ص 4: ج ، الطبقات الكبِى 6242ح
تواترت الآثار عن النبِّ)صلى الل »وفيهما  7624الرقم 363ص 3ج : ، الإصابة 2884الرقم 242ص 4ج : الاستيعاب

 6: ج ، البداية والنهاية 243ح 66: ص ، الأزهار المتناثرة في الأخبار المتواترة «: تقتل عمّاراً الفئة الباَية عليه وآله( أنهّ قال

 . 264   266ص

 . 447: ص .  وقعة صفّي  4

 . بن العاص عن عمرو 447: ص .  وقعة صفّي  5

 . 262ص 6: ج ، البداية والنهاية 322ص 6: ج ، دلائل النبوّة للبيهقي 24462ح 26ص 24: ج .  المعجم الكبير  6
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Canımı elinde bulundurana yemin olsun ki eğer bizi Hecer tepele-

rine savuruncaya kadar vursalar bile bizim ıslahçılarımızın hak ve on-

ların sapkınlık üzere olduklarını bilirim.'
1
 

Ammar'ın Sıffın'deki varlığı bazılarının sevinip canlanmasına, bir 

kesimin ürküp korkmasına ve birilerinin de düşünceye dalmasına se-

bep olmaktaydı. 

Zübeyr, Cemel Savaşı'nda onun hazır bulunduğunu öğrenince ken-

disini dağıtmaya başladı. Onun Sıffın'de hazır bulunması Muaviye'nin 

yarenlerinden birçoğunu tereddüte düşürdü. Bunun sebebi Resulul-

lah'ın (s.a.a) Ammar'a hitaben buyurmuş olduğu şu sözüydü: "Seni 

azgın bir güruh öldürecektir."
2
 Ve şöyle buyurmuştu: "Irak halkı ile 

Şam halkı karşı karşıya gelecektir. Ammar hak ehlinin arasında olacak 

ve onu azgın bir güruh öldürecektir."
3
 Yine şöyle buyurmuştu: "Am-

mar'a haktan ayrılması yakışmaz ve ateş asla ondan bir şey yemeye-

cektir."
4
 Ve: "İnsanlar ihtilafa düştüklerinde Sümeyye'nin oğlu hakkın 

yanında olacaktır…" diye buyurmuştur.
5
 

Birçokları Ammar'ı görmek, sözünü işitmek ve böylece o kalbi 

genç pirin kalbinin derinliklerinden kaynağını alan sözleri arasından 

Emirülmüminin'in (a.s) hakkaniyeti gerçeğine olan marifetlerini artır-

mak, adımlarını sağlamlaştırmak istiyorlardı. 

                                                 
1 - Müsned-i İbn-i Hanbel, c.6, s.480, h.18906; Müsned-i Ebu Ya’la, c.2, s.262, 

h.1607; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.336. 

2 - Yirmi yedi sahabe bu hadisi farklı ibaretlerle nakletmiştir. Bkz. Sahih-i Buhari, 

c.1, s.172, h.436 ve c.3, s.1035, h.2657; Sahih-i Müslim, c.4, s.2235, h.70 ve s.2236, 

h.72; Sünen-i Tirmizi, c.5, s.669, h.3800; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.2, s.654, h. 6943 ve 

c.6, s.229, h.17781; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.435, h.5657 ve s.436, h.5659 ve 

h.5660 ve s.442, h.5676; Müsned-i Bezzar, c.4, s.256, h.1428; el-Mucemu’l-Kebir, c.5, 

s.221, h.5146 ve c.23, s.363, h.852-857; Müsned-i Ebi Ya’la, c.6, s.355, h.7139; et-

Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.251-253; Zehebi, Tarih-i İslam, c.3, s.571 ve s.577-579; el-

İstiab, c.3, s.231, no:1883; el-İsabe, c.4, s.474, no:5720; el-Ezharu’l Mutenasire fi’l-

Ahbari’l-Mütevatire, s.76, h.104; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.267-270. 

3 - Vak’at-u Sıffın, s.335. 

4 - Vak’at-u Sıffın, s.335, Amr b. As'tan. 

5 - el-Mucemu’l-Kebir, c.10, s.96, h.10071; Beyhaki, Delailu’n-Nubuvvet, c.6, 

s.422; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.271. 
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ِذو ِالمتفانّ ِالش يخ ِذلِ ِتَندل ِّا ِالممشوقالقِولم ِبدمهِدِّ خ ِوتضمِّ ِكَ سِِ، ِوشرب ،

ِالجيشيِ.ِ.ِالمنون ِكِل ِعلَ ِذلِ ِكبِ ِبهِِ. ِأ خبِ ِما ِالحرب ِومسعِّرو ِالفتنة ِمثيْو ِورأ ى .

ِأ عينَمِرسول ِبُِمِّ ِوأ لُ( ِعليه ِالله ِِالله)صلَ ِوصَة ِعليهم ِشقِّ ذ ِوا  ِالباغية»، ِالفئة »ِ فلابدِّ

ِثانية ِوخديعة ِاُخرى ِفتنة ِبتنميق ِيَتالوا ِليحولواِأ ن ِجندهُِ; ِتضعضع ،ِوهذاِماِفعلِِِدون

معاوية
1

ِ. 

ِوأ فضلهم ِأ صحابه ِأ خلص ِـ ِعليه ِالله ِصلوات ِـ ِالعظيم مامنا ِا  ِعضدهِِفقد ِوقُطع ،

سةِوضاقِصدرهِالمقتدر ِّتِنفسهِالمقدِّ ِاُللهِعَِّْاراًِيوَمَِأ سلَََِِ،ِفقالِ،ِواغتم مَ مَِِ:ِرَح  ،ِورَح 

مَِاُللهِعَِِِّْاُللهِعَِّْاراًِيوَمَِقُت لَِ .ِاراًِيوَمَِيبُعَثُِحَيِّاًِ،ِورَح 
2

 

ِأ بيِِ.5227ِِ ِعن ِبغداد ِّوبِتاريخ ِرَسولَِِ:ِأ ي ِيقَولُِِسَُ عتُ ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ الله 

ار ارُِِل عَمِّ ِعَِّْ ِيا يَةُِِ: ِالباغ  ِالف ئةَُ ِتقَتُلَُ ِمَعَكَِِ، ِوَالحقَُّ ِالحقَِّ  ِمَعَ ِذاكَ ذ ِا  ِوأ نتَ ِبنَِِ، ارَ ِعَِّْ ِيا ،

ِ ِعلَ يِِِّياس  ِرَأَيتَ ن ِا  ،ٍِِّّ ِعلَِ  ِمَعَ ِفاَسلُ ِغيََْهُ يًا ِواد  ِالنِّاسُ ِوسَلََ يًا ِواد  ِسَلََ ِقدَ ِلنَِِاً َّهُ ن
ِ
ِفاَ ;

نِهُدىًِ ،ِولنَِيدُل يَكَِفيِرَدىًِ ِِ.ِياِعَِّْارُِِيَُر جَكَِم  ه  يِّاًِعلََِعدَُوِّ  ِعلَ  يفاًِأ عانَِب ه  ِس َ َ ،ِمَنِتقََلَّْ

شاحَيِ  ِو  يامَة  ِالق  ِيوَمَ ِاُلله هُ َ قلََّْ
3

ِِ ن ٍِّم  ِيوَمَِِدُرِّ ِاُلله هُ َ ِقلََّْ ٍِّّ ِعلَِ  ِعدَُوَّ ه  ِب  ِأ عانَ يفاً ِس َ َ ِتقََلَّْ ِومَن ،

نِنَر شاحَيَِم  ِو  يامَة  «الق 
4

ِ. 

ِأ مَرَنِِّالفتوحِِ.5222ِِ ِلقََد :ِ ِـ ِالعاص  ِبن  و ِل عَمر  ِياس  ِبنُ ارُ ِعَِّْ ِقاَلَُُ ِفيما ـ

ِالنِّاك ثيَِِرَسولُِ ِاُقات لَ ِوأ لُ(أ ن ِعليه ِالله )صلَ ِفعََلتُِِ،ِالله  ِاُقات لَِِفقََد ِأ ن ِوأ مَرَنّ ،

طيَِ اِالمار قونَِفلَاِأ دريِاُدر كُهمُِأ مِلِ،ِفآَنَتُُِهُُِِالقاس   .ِ،ِوأ مَّ

                                                 

 : البلاَة ، شرح نهج 272ص 4: ج ، الفتوح 446ص 4: ج ، العقد الفريد 32ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . 434: ص ; وقعة صفّي 847ح 443ص 24ج

يره  366ص 34: ج ، تاريخ دمشق 262ص 4: ج .  الطبقات الكبِى  2 ،   كلاهُا عن مُمّد بن عمر وَ
 . 46322ح 742ص 24: ج كنزالعمّال

 . (2248ص 4: ج ، ويرصّع بالجواهر )مُمع البحرين : شيء ينسج من أديم عريضاً  : أصل الوِشاح .  الوِشاح  3

 6: ج ، البداية والنهاية 362ص 32: ج ، تاريخ دمشق 6267ح 286ص 24: ج .    تاريخ بغداد  4
 . 446ص
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İnce kameti eğilmiş olan bu pir-i faninin toprağa yuvarlanıp kanına 

bulanması ve ölüm şerbetini yudumlaması her iki orduya da ağır geldi. 

Fitne çıkaranlar ve savaş ateşini yakanlar Resulullah'ın (s.a.a) kendile-

rine "azgın güruh" mührünü vurduğunu gözleriyle gördüklerinde as-

kerlerinin dağılmasını önlemek için başka bir fitne ve ikinci bir hileye 

başvurdular. Bu, Muaviye'nin yaptığı işti.
1
 

Yüce İmamımız (a.s) yarenlerinin en samimi ve üstün olanını kay-

betmiş, güçlü pazusu kesilmişti; kutsi canı kederle dolmuş ve göğsü 

daralmış olduğu halde şöyle buyurdu: 'Allah İslam'a girdiği gün, öldü-

rüldüğü gün ve diriltileceği gün Ammar'a rahmet etsin.'
2
 

2504- Tarih-i Bağdat [Ebu Eyyup'ten]: Resulullah'ın (s.a.a) Am-

mar'a şöyle buyurduğunu duydum: "Ey Ammar! Seni azgın bir güruh 

öldürecektir. İşte o zaman sen hak ilesin ve hak seninledir. Ey Ammar 

b. Yasir! Eğer Ali'nin bir vadide, diğer insanların da başka bir vadide 

yürüdüklerini görürsen Ali ile birlikte yürü. Zira o seni helaka götür-

mez ve asla seni hidayetten çıkarmaz. Ey Ammar! Her kim bir kılıç 

taşır da onunla Ali'ye düşmanı aleyhinde yardım ederse Allah kıyamet 

günü ona inciden iki şal bağlar ve her kim bir kılıç taşır da onunla 

Ali'nin düşmanına yardım ederse Allah kıyamet günü ona ateşten iki 

şal bağlar."
3
 

2505- el-Futuh [Ammar b. Yasir'in Amr b. As'a söylediği sözler-

de]: Resulullah (s.a.a) bana Nakisun (ahdi bozanlar) güruhuna karşı 

savaşmamı emretti; bunu yaptım. Bana Kasitun (zalimler) güruhuna 

karşı savaşmamı emretti; siz onların ta kendisisiniz. Fakat Marikun 

(dinden çıkanlar) güruhuna gelince; onlarla karşılaşıp karşılaşmayaca-

ğımı bilmiyorum. 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.41; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.337; el-Futuh, c.3, s.159; 

Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.20, s.334, h.835; Vak’at-u Sıffın, s.343. [Muaviye, "Onu 

öldüren, kendisini savaşa getirendir" dedi. (Mütercim)] 

2 - et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.262; Tarih-i Dimeşk, c.43, s.476, her ikisi de Mu-

hammed b. Ömer'den rivayet etmişlerdir; Kenzu’l-Ummal, c.13, s.539, h.37411. 

3 - Tarih-i Bağdat, c.13, s.187, h.7165; Tarih-i Dimeşk, c.42, s.472; el-Bidaye 

ve’n-Nihaye, c.7, s.307. 
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اِالَبتََُِ )صلَِاللهِِ!أِ ِأ يَُّ َّ ِالنَّبِ  ِأ نَّ ِِعليهِوأ لُ(ِقالَِلسَتَِتعَلََُ ٌّ :ِمَنُِكُنتُِمَولهُِفعََلِ 

ِوالاهُِِمَولهُِ ِمَن ِوال  ِّهُمَّ ِالل ِعاداهُِِ، ِمَن ِوعاد  هُِِ، ِنصَََُ ِمَن ِوَانصُُ ِمَنَِِ، ِوَاخذُل ،

ِ ِخَذَلَُُِ ِول رَسولُ   َ هِ ِ!ِفآَنَََِمَولَِلل  نِبعَد  ِمَوليَِم  ٌّ ،ِوأ نتَِفلَاِمَولَِلََِِِ،ِوعلَِ 
1

ِ. 

5222ِِ.ِِِ ِأ بيتاريخ ِعن ِالسلميِعبدِالطبِي يًاِِ:ِالرحَن ِواد  ِيآَ خُذُ ِل ِعَِّْاراً رَأَيتُ

ِوأ لُ( ِعليه ِالله د)صلَ ِمُحَمَّ ِأ صحاب  ن ِم  ِهُناكَ ِكَنَ ِمَن عَهُ ِتبَ  لِّ ِا  فِّيَ ِص  يةَ  ِأ ود  ن ،ِِم 

ِفقَالَِ ِـ ٍِّّ ِعلَِ  ِرايةَ  بُ ِصاح  ِوهُوَ ِـ ِعُتبَةَ ِبن  ِهاشِ   ِالم رقال  لََ ِا  ِجاءَ ِياِورَأَيتُهُ :ُِِ ،ِِهاشِ 

ِوجُبناًِ ِالبَآ سَِِأ عَوَراً ِيغَشَى ِل ِأ عوَرَ ِفي ِخَيَْ ِل ِقالَِِ! فَّي  ِالصَّ ِبيََ ِرَجُلٌ ذا
ِ
ِفاَ ِهذاِِ، :

مامَهُِ ِا  ِليََخلفَُنَّ ِجُندَهُِِوَالله  ِوليََخذُلنََّ ِجُهدَهُِِ، نَّ َ ِوليََصبِ  ،ُِِ ِهاشِ  ِيا ِاركَب ِفرََك بَِِ، ،

ٌِيقَولُِ  :ِِومَضىِهاشِ 

ِمَلاِِّأ عوَرُِيبَغيِأ هلَُِِ  ِمَحَلاِِّ***ِقدَِعالجََِالحيَاةَِحَتَِّّ
ِأ وِيفَُلاِِّ ِأ نِيفَُلَّ  لبدَُّ

ِيقَولُِ ُِِوعَِّْارٌ ِهاشِ  ِيا م ِتقََدَّ :ِِ يوف  ِالس ُّ لال  ِظ  ِتََتَ ِالجنََّةُ ;ِِ ِأ طراف  ِفي ِوَالموتُ ، 

مءِ ِالَسَلِ  يُِِ،ِوقدَِفتُِّ حَتِأ بوابُِالسَّ ِالحورُِالع  َّنتَ   ،ِوتزََي

زبهَِِْاليَومَِأ لقَى داًِوح  بَّهِِْ***ِِمُحَمَّ  الَح 

عاِوقُت لا فلَََِيرَج 
2

ِ. 

نطَلقَتُِأ نََِوأ بوِ:ِتاريخِالطبِيِعنِحبِّةِبنِجوينِالعرنِِّ.5227ِِ لَِِا  مَسعودِا 

لمدَائ نِ  حُذَيفَةَِـِبِ 
3

 :ِ،ِفقَالَِِـِفدََخَلناِعلَيَهِ ِ

                                                 

 44: ج الأنوار ، بحار 448: ص ; وقعة صفّي 22ص 8: ج البلاَة ، شرح نهج 66ص 4: ج .  الفتوح  1
 . 484ح 44ص

 . 464ح 348ص 2: ج وراجع شرح الأخبار 264ص 6: ج ، البداية والنهاية 34ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2

دَائِن : أصل تسميتها هي  3
َ
. وهي تقع على نهر دجلة من شرقيّها  ، وكانت مقرّ ملوك الفرس : المدائن السبعة .  الم

( على يد المسلمي )راجع تقويم  ق . ه  23. فتُحت هذه المدينة في ) . وفيها إيوان كسرى تَت بغداد على مرحلة منها
 (.442البلدان : ص
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Ey soyu kesik! Peygamberin (s.a.a) "Ben kimin mevlası isem Ali 

de onun mevlasıdır. Allahım, ona dost olana dost ve ona düşman olana 

düşma ol; ona yardım edene yardım et ve onu yalnız bırakanı yalnız 

bırak!" buyurduğunu bilmiyor musun?! Ben, Allah ve Resulünün dos-

tuyum. Ondan sonra Ali benim mevlamdır ve senin mevlan yoktur.
1
 

2506- Tarih-i Taberi [Ebu Abdurrahman Sulemi'den]: Sıffın'de 

Ammar'ı gördüm; o nereye gitse Muhammed'in (s.a.a) ashabı peşinden 

gidiyordu. Onun, Ali'nin sancaktarı olan Mirkal Haşim b. Utbe'nin ya-

nına geldiğini gördüm. Ammar dedi ki: 'Ey Haşim! Tek gözlü olacak-

sın [ki bu savaşlarda gösterdiğin yiğitliğin göstergesidir ve bir gözünü 

Allah yolunda vermişsin] ve korkacaksın! Savaşa dalmayan tek göz-

lüde hayır yoktur.' Ansızın iki saf arasında bir kişi ortaya çıkarak dedi 

ki: 'Allah'a yemin olsun ki bu adam İmam'ına uyacaktır, karşısındaki 

orduyu zelil edecektir ve elinden gelen sabrı ortaya koyacaktır. Ey 

Haşim, [merkebine] bin!' Haşim bineğine bindi; o, hareket ederken 

şöyle diyordu: 

Yandaşlarına iftihar olmak isteyen tek gözlü 

O kadar yaşadı ki hayattan yoruldu 

Artık ya yenmeli ya da öldürülmeli 

Ammar şöyle diyordu: 'Ey Haşim! İleri atıl. Cennet kılıçların göl-

gesi altındadır ve ölüm mızrakların ucundadır. Göğün kapıları açılmış 

ve iri gözlü huriler süslenmiştir. 

Bugün sevgililere kavuşacağım 

Muhammed'e ve taraftarlarına. 

O ikisi geri dönmediler; her ikisi de öldürüldüler.
2
 

2507- Tarih-i Taberi [Habbe b. Cuveyn Areni'den]: Ebu Mesud ile 

birlikte Medain'de Huzeyfe'nin yanına gittim. Yanına vardığımızda 

dedi ki: 

                                                 
1 - el-Futuh, c.3, s.77; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.21; Vak’at-u Sıffın, s.338; 

Biharu’l-Envar, c.33, s.30, h.380. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.40; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.270. Ayrıca bkz. Şer-

hu’l-Ahbar, c.1, s.408, h.360. 
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ِب كُم ِقَِِمَرحَباً ن ِم  َّفتُم ِخَل ِما نكُم، ِم  لََّ ِا  ِأ حَبَّ ِأ حَداً ِالعَرَب  لَِِبائ ل  ِا  ِفآَسَ ندَتهُُ .

ثناِاللهِ ِعَبدِ ِ:ِياِأ بِِ،ِفقَُلناِمَسعودِأ بي ِنََافُِالف تََِِ،ِحَدِّ  نَِّ
ِ
 .ِ;ِفاَ

يَّةَِِفقَالَِ ِابنُِسَُُ َّتيِفيهاَ ِال لف ئةَ  ِبِ  ِسَُ عتُِرَسولَِِ:ِعلَيَكُم ِوأ لُ(ِِ;ِا نِّّ )صلَِاللهِعليه الله 

يَةُِِيقَولُِ ِالف ئةَُِالباغ  ريقِ ِ:ِتقَتُلُُِ ِالطَّ بَةُِعَن  نِلبََِِ،ِالنِّاك  ِضَياحٌِم  ه  زق  رَِر  ِأ خ  نَّ  .ِ،ِوا 

ِحَبَّةُِ ِيقَولُِِقالَ ِوهُوَ فِّيَ ِص  ِيوَمَ ِفشََه دتهُُ نياِ: ِالدُّ نَ ِم  ِل زق ِر  ر  ِب آ خ  ِا يتونّ :ِِ َ ِفاَُتَ  .

ِحَلقَةٌِحََِ نِلبََِفيِقدََحِأ روَحِلَُُ قياسَِشعَرَةِراءُِب ضَياحِم   :ِ،ِفقَالَِِ،ِفمَِأ خطَآَِحُذَيفَةُِم 

زبهَِْ داًِوح  بَّهِِْ***ِِمُحَمَّ  اليَومَِأ لقَىِالَح 

ِعلَََِِوَاللهِ  ُم ِوأ نَِّ ِالحقَِّ  ِعلَََ ِأ نَِّ ِلعََل منا ِهََرََ ِسَعَفات  ِب نا ِيبَلغُوا ِحَتَِّّ بونَ ِضَََ ِلوَ ،

لِ  ،ِوَالجنََّةُِتََتَِالبار قةَِ ِسَلِ :ِالموتُِتََتَِالَِِ،ِوجَعَلَِيقَولُِِالباط 
1

ِ. 

2ِِ/8 

ِعَِّْار يةََِبعَدَِاست شهاد  ِمُعاو  رابُِجَيش   ا ضط 

ِنِجِِ.5228ِِ ِِ:ِالبلاغةِشرح ام  ِالشِّ ِأ هلُ ِوَاضطَرَبَ ِـ ِعَِّْارٌ ِقتُ لَ ا ِلمَِّ يةَُ ِمُعاو  قالَ

ِلهَُم ِكَنتَ ِالعاص  ِبن  و ِعَْر  وايةَ  ِ»ِل ر  يَِ: ِالباغ  ئةَُ ِالف  ِةُِتقَتُلُُِ لََِ« ِا  ِأ خرَجَهُ ِمَن ِقتَلََُِ َّم ن ِا  :ِ ـ

ضَهُِل لقَتلِ  ِوعَرَّ  !ِالحرَب 

ِأ ميُِْ ِالسلام(ِفقَالَ نيَ)عليه ِفرََسولُِِالمؤُم  ِقات لُِِ: ذَن ِا  ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ الله 

!ِ!ِحََزَةَِ
2

 

                                                 

كلاهُا نحوه   272ص 2: ج ; كشف الغمّة 482ص 2ج:  ، الكامل في التاريخ 48ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . 234ح 244 : ص وراجع المناقب للخوارزمي

فلمّا بلغ عليّاً)عليه »وفيه  446ص 4: ج ، العقد الفريد 847ح 443ص 24: ج البلاَة .  شرح نهج  2
:  الل بن عمرو فقال عبد»فيه كلاهُا نحوه و   272ص 4: ج ، الفتوح «: ونحن قتلنا أيضاً حُزة لأناّ أخرجناه السلام( قال

المؤمني)عليه  فقال أمير»بدل « ؟! المطلّب يوم اُحد إنَّّا قتله النبِّ)صلى الل عليه وآله(ولِ يقتله وحشي وكذلك حُزة بن عبد
 . .« . . السلام(
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'Hoş geldiniz! Arap kabileleri arasında siz ikinizden daha çok sev-

diğim biri yoktur.' Ben bu sözü [tevazu göstererek] Ebu Mesud'a da-

yandırdım. Sonra dedik ki: 'Ey Ebu Abdullah! Bizimle konuş, zira fit-

nelerden korkuyoruz.' 

O şöyle dedi: Sümeyye'nin oğlunun bulunduğu gruba katılın. Zira 

ben Resulullah'ın (s.a.a) şöyle buyurduğunu duydum: 'Onu, yoldan 

çıkmış azgın bir güruh öldürecektir ve onun son rızkı suyla karışmış 

bir miktar süt olacak.' 

Habbe diyor ki: Sıffın Savaşı'nda Ammar'ı gördüm, o şöyle diyor-

du: 'Benim dünyadaki son rızkımı getirin.' Ona, kırmızı kulplu ve ge-

niş bir tas içinde suyla karışmış süt getirildi. Dolayısıyla Huzeyfe kıl-

payı kadar dahi hata yapmamıştı.  

Ammar şöyle dedi: 'Bugün sevgililere kavuşacağım 

Muhammed'e ve taraftarlarına 

Allah'a yemin olsun ki bizi Hecer tepelerine ulaştırıncaya kadar vursalar 

bile bizim hak ve onların batıl üzere olduklarını biliriz.' O [yine] şöyle di-

yordu: 'Ölüm mızrakların, cennette kılıçların [gölgesi] altındadır.'
1
 

8/9 

AMMAR'IN ŞEHADETİNDEN SONRA MUAVİYE 

ORDUSUNDA SARSINTI 

2508- Şerh-i Nehcü'l-Belağa: Ammar öldürüldüğünde [Şam ordu-

su Amr b. As'ın "Onu azgın bir güruh öldürecektir" rivayetini hatırla-

yarak sarsıldı] Muaviye dedi ki: Onu ancak savaşa getiren ve öldürül-

menin eşiğinde bırakan kimse öldürmüştür!' 

Emirülmüminin (a.s) buyurdu: 'O zaman Hamza'nın katili Resulul-

lah'tır (s.a.a)!!'
2
 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.38; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.381; Keşfu’l-Ğumme, c.1, 

s.259. Ayrıca bkz. el-Menakib, Harezmi, s.233, h.240. 

2 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.20, s.334, h.835; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.337, bu kay-

nakta şöyle yazılıdır: "Bu söz Ali'ye (a.s) ulaştığında buyurdu: "O zaman Hamza'yı 

biz öldürdük; zira onu da biz çıkarmıştık."; el-Futuh, c.3, s.159, bu kaynakta "Emi-

ru'l-Müminin (a.s) buyurdu:…" yerine "Abdullah b. Amr dedi: Uhud savaşında 

Hamza b. Abdülmüttalib de aynı durumdaydı. Yani onu da Peygamber  mi (s.a.a) 

öldürdü, Vahşi öldürmedi mi?!" şeklinde gelmiştir. 
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ِأ بيِِ.5222ِِ ِعن ِالتاريخ ِفي ِالسلميِعبدِالكَمل ِعَبدُِِ:ِالرحَن ِِقالَ بيه  ََ ِل  الله 

]ِ ِالعاص  ِبن  و ِأ بهَِ]عَْر  ِيا جُِِ: ِالرَّ ِهذَا ِقتَلَتُُ ِهذا، كُُ ِيوَم  ِفي ِقالَِِلَ ِوقدَ ،

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِماِقالَِِرَسولُِ  !ِالله 

 ؟ِ:ِوماِقالَِِقالَِ

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِِ:أِ ِقالَِ  ِّ ِالنَّبِ  د  ِمَسج  ِالمسُل مونَِوَالنِّاسُِينَقُلونَِفيِب ناء  لمَِيكَُن 

نةًَِ نةًَِلبَ  نتَيَِ ِلبَ  ِلبَ  نتَيَ  ِِ،ِوعَِّْارٌِلبَ  َ )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِِ،ِفآَتَاهُِرَسولُِِعلَيَهِ ،ِفغَُشي  الله 

ِويقَولُِ ه  ِوَجه  ابَِعَن  يَّةَِِفجََعَلَِيمَسَحُِالتَُّ نةًَِِ:ِوَيََكَِيَابنَِسَُُ نةًَِلبَ  ،ِِ!ِالنِّاسُِينَقُلونَِلبَ 

ِالَجرِ  ِرَغبَةًِفي  نتَيَ  ِلبَ  نتَيَ  ِالِِوأ نتَِتنَقُلُِلبَ  ِتقَتُلَُ َ يَةُِ!ِوأ نتَِمَعَِذلِ   .ِف ئةَُِالباغ 

يةََِ  !ِاللهِ ِماِتسَمَعُِماِيقَولُِعَبدُِِ:ِأِ ِفقَالَِعَْرٌوِل مُعاو 

هُِِ:ِوماِيقَولُِِقالَِ  .ِ؟ِفآَخَبََِ

يةَُِ ِمَنِجاءَِب هِ ِنََنُِقتَلَناهُِِ:ِأِ ِفقَالَِمُعاو  َّمِقتَلََُِ ن  .ِ؟ِا 

ِيقَولونَِ يَتِ  م ِوأ خب  ه م ِفسَاطيط  ن ِم  ِالنِّاسُ ِِفخََرَجَ َّم ن ِا  ِب هِ : ِجاءَ ِمَن ِعَِّْاراً ِفلَاِِقتَلََ .

أ دريِمَنِكَنَِأ عََبَ؟ِأ هُوَِأ مِهُُِ
1

ِ. 

ِالتاريخِِ.5222ِِ ِفي ِذُوِ:ِالكَمل ِكَنَ ِيقَولُِِقدَ ِالعاص  ِبنَ ِعَْرَو عَ ِسَُ  :ِِالكََلع 

ِرَسولُِ ِياسِقالَ ِبن  ار  ِوأ لُ(ل عَمِّ ِعليه ِالله )صلَ ِ»ِالله  يَةُِ: ِالباغ  ِالف ئةَُ رُِِتقَتُلَُ ِوأ خ  ،ِ

ِلبَ ن ِم  ِضَياحٌ ِتشَََبُِا ِذُوِ«شَربةَ ِفكََنَ ِل عَمروِ، ِيقَولُ ِياِِالكََلع  ِوَيََكَ ِهذا :ما

 ؟ِِعَْرُو

ليَناِفيَقَولُِعَْرٌو عُِا  َّهُِسَيَْج  ن  .ِ:ِا 

                                                 

كلاهُا   264ص 6: ج ، البداية والنهاية 32ص 7: ج ، تاريخ الطبِي 482ص 2: ج في التاريخ.  الكامل   1
أنحن »قبل « ؟ ، ولا تزال تَدّث بالحديث وأنت تدحض في بولك : إنّك شيخ أخرق فقال معاوية»نحوه وزاد فيهما 

 3: ج ومسند ابن حنبل 346ح 262ص 2: ج ، وقد وردت قضيّة عمّار وبناء المسجد في صحيح البخاري «قتلناه؟
 . 2674ح 262ص 2: ج والمستدرك على الصحيحي 22422ح 22ص
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2509- el-Kamil fi't-Tarih [Ebu Abdurrahman b. Sulemi'den]: Ab-

dullah, babasına [Amr b. As'a] dedi ki: 'Ey baba! Bugün şu adamı öl-

dürdünüz. Oysa Resulullah (s.a.a) onun hakkında söyleyeceğini söy-

lemişti!' 

Amr dedi ki: 'Ne söylemişti?' 

Dedi ki: Bütün Müslümanlar Peygamber (s.a.a) mescidinin yapı-

mında kerpiçleri birer birer taşırken Ammar ikişer ikişer taşıyordu. 

Resûlullah (s.a.a) onun yanına geldi; yüzünün tozunu silerken şöyle 

buyurdu: 'Vah sana ey Sümeyye'nin oğlu! Herkes kerpiçleri birer birer 

taşırken sen sevaba olan rağbetinden dolayı ikişer ikişer taşıyorsun! 

Buna rağmen azgın bir güruh seni öldürecektir.' 

Amr, Muaviye'ye dedi ki: Abdullah'ın söylediklerini duyuyor mu-

sun? 

Muaviye: 'Ne diyor? diye sordu. Amr, [Abdullah'ın söylediklerini] 

ona anlattı. 

Bunun üzerine Muaviye dedi ki: 'Onu biz mi öldürdük? Onu, ancak 

buraya getiren öldürmüştür.' 

Daha sonra insanlar otaklarından ve çadırlarından çıkarken şöyle 

diyorlardı: Ammar'ı, buraya getiren öldürmüştür. Bilmiyorum onlar-

dan hangisi daha şaşırtıcı idi? Muaviye mi yoksa onlar mı?!
1
 

2510- el-Kamil fi't-Tarih: Zu'l-Kela, Amr b. As'ın şöyle söylediği-

ni duydu: Resulullah (s.a.a) Ammar b. Yasir'e hitaben şöyle buyurdu: 

"Seni azgın bir güruh öldürecektir. İçeceğin son şey bir miktar suyla 

karışık süttür." Zu'l-Kela, Amr'a dedi ki: 'Ey Amr! Vay olsun sana, bu 

söz de nedir?' 

Amr dedi ki: 'Çok yakında [Ammar] bize dönecektir.' 

                                                 
1 - el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.382; Tarih-i Taberi, c.5, s.41; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.270, bu iki kaynakta "Onu biz mi öldürdük?" cümlesinden önce şu 

cümle de gelmiştir: "Muaviye dedi ki: Sen ahmak bir ihtiyarsın; çişini bile tutamaz-

ken sürekli hadis mi söylüyorsun?"; Ammar ve mescid yapımı konusundaki hadis 

için bkz. Sahih-i Buhari, c.1, s.172, h.436; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.11, 

h.11011; el-Müstedrek ala’s-Sahiheyn, c.2, s.162, h.2653. 
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ِذُو يةََِِفقَُت لَ ِمُعاو  ِمَعَ ِعَِّْار ِقبَلَ ٍِِِّّالكََلع  ِعلَِ  ِمَعَ ِبعَدَهُ ارٌ ِعَِّْ ِواُصيبَ ِفقَالَِِ، .

يةََِ ِل مُعاو  ِفرََحاًِِعَْرٌو ِأ شَدُّ ِأ نََ م ِأ يَِّ   ِب قَتل  ِأ دري ِما ِعَِّْارِ: ِب قَتل  يِِ; ِذ  ِب قَتل  ِأ و ،

ِلوَِبقَ يَِذُوِالكََلع ِ ِِ!ِوَالله  ٍِِّّالكََلع ِبعَدَِقتَل  لَِعلَِ  ِا  ام  ِالشِّ ِأ هل  ة  عَِّْارِلمَلَِب عامَّ
1

ِ. 

2ِِ/2 

هادَتيَِ  يِالشَّ ِثاب تِذ   ا ست شهادُِخُزَيمةََِبن 

ِثابتِِ.5222ِِ ِبن ِخزيمة ِبن ِعمرة ِعن ِالكبِى ِبنُِِ:ِالطبقات ِخُزَيمةَُ شَه دَ

يفاًِ ِس َ ِيسَُلُّ ِل ِوهُوَ ِالجمََلَ ِوقالَِِثاب ت فِّيَ ِص  ِوشَه دَ ِأ صِ، ِل ِأ نََ ل:
2

ِِ ِحَتَِّّ أ بدَاً

ِعَِّْارٌِ ِيقَتُلُُِِِيقُتلََ ِمَن ِفآَنَظُرَ ِرَسولَِِ، ِسَُ عتُ نِّّ
ِ
ِفاَ ِوأ لُ(ِِ; ِعليه ِالله )صلَ الله 

يَةُِِيقَولُِ ِالباغ  ئةَُ ِالف  ِتقَتُلُُِ ِخُزَيمةَُِِ: ِقالَ ِياس  ِبنُ ِعَِّْارُ ِقتُ لَ ا ِفلَمَِّ .ِِ َ ِل  ِبِنتَ ِقدَ :

لالَُِ ِقُِِالضَّ بَِفقَاتلََِحَتَِّّ ت لَِ،ِوَاقتَََ
3

ِ. 

2ِِ/22 

ِ ِالحرَب  ِفي  ُّ ِودَورُهُِالَساسِ  تالُِالَشتََ   ق 

ِصقلِ ِفي اً ِمهمِّ ِدوراً ِالدهر ِوصِوف ِالحياة ِومشقِّات ِالعصيبة ِالحوادث ي تؤدِّ

تَمِالناس  .ِ،ِوتبلورِرفعتِمِوعزِّ

                                                 

:  ; وقعة صفّي عن الأحنف بن قيس 268ص 6: ج ، البداية والنهاية 482ص 2: ج .  الكامل في التاريخ  1
 . 234ح 244: ص عن عمر بن سعد وراجع المناقب للخوارزمي 432ص

 . أي لا اقُاتِلُ كما في اسُد الغابة« لا أصولُ : » ، والصحيح .  كذا في المصدر  2

 4: ج ، العقد الفريد 4843الرقم 226ص 3: ج ، اسُد الغابة 272ص 4: ج طبقات الكبِى.  ال  3
 ف  ، 446ص

 . كلّها نحوه  242ح 268ص 2: ج ; رجال الكشّي 222ح 222 : ص المناقب للخوارزمي
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Ammar, Ali'nin tarafında öldürülmeden önce Zu'l-Kela Muavi-

ye'nin tarafında öldürüldü. Amr, Muaviye'ye dedi ki: 'Bilmiyorum, şu 

ikisinden hangisinin öldürülmesine daha çok sevineyim; Ammar'ın öl-

dürülmesine mi, Zu'l-Kela'nın öldürülüşüne mi?! Allah'a yemin olsun 

ki eğer Ammar öldürüldükten sonra Zu'l-Kela hayatta olsaydı tüm 

Şam halkını Ali'nin tarafına çekerdi.'
1
 

9/9 

ZÜ'Ş-ŞAHADETEYN (İKİ ŞAHADET SAHİBİ) 

HUZEYME B. SABİT'İN ŞEHADETİ 

2511- et-Tabakatu'l-Kubra [Umare b. Huzeyme b. Sabit'ten]: Hu-

zeyme b. Sabit Cemel Savaşı'nda hazır bulundu, fakat kılıç çekmedi. 

Sıffın Savaşı'na da şahit oldu ve şöyle dedi: 'Ammar öldürülünceye 

kadar savaşmayacağım; onu kimin öldüreceğini görmeliyim. Zira ben 

Resulullah'ın (s.a.a): 

"Onu azgın bir güruh öldürecektir" diye buyurduğunu duydum.' 

Ammar b. Yasir öldürülünce Huzeyme dedi ki: "Şimdi sapkınlık 

aşikâr oldu." Sonra [savaş meydanına] daldı, savaştı ve sonunda öl-

dürüldü.
2
 

10/9 

EŞTER'İN SAVAŞI VE HARPTEKİ TEMEL ROLÜ 

Kritik olaylar, hayatın zorlukları ve zamanın değişimleri insanların 

parlamasında, yücelik ve izzetlerinin ortaya çıkmasında çok önemli 

rol oynamaktadır. 

                                                 
1 - el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.381; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.268, Ahnef b. 

Kays'tan; Vak’at-u Sıffın, s.341, bu kaynakta Ömer b. Sa'd'dan rivayet etmiştir. Ay-

rıca bkz. el-Menakib, Harezmi, s.233, h.240. 

2 - et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.259; Usdu’l-Ğabe, c.4, s.127, No:3804; el-İkdu’l-

Ferid, c.3, s.336; el-Menakib, Harezmi, s.191, h.229; Ricalu’l-Keşşi, c.1, s.268, 

h.101. 
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ِ بِنحوِبيِّ ِعظمةِالروحِال نسانيِّة ِهذاِالنوعِمنِالحوادثِكمِيَُلِِّ ِّهِيتَكِأ ثرهِالعميقِِا نِّ ن ،ِفا 

يَادِال رضيِّةِالتيِتتبلورِفيهاِشخصيِّةِال نسانِفيِبعضِال حيان بِواطنِالناسِفيِا  تِتجلَِّ ;ِِ،ِوبِا

ِال نسان ِحقيقة ِتعُرف ِوحدثانه ِالدهر ِصِوف ِفي ِّه ن ِأ ميِْفا  ِال مام ِوقول المؤمني)عليهِِ،

ِالرِّ جالِ :ِ»ِالسلام( ر  ِع لَُِجَواه  ِالحَوال  ُّب  تِقَلَ «في
1

 ِ.خيِْأ يةِعلَِهذهِالحقيقةِالعميقةِ

ِّقةِفيِتاريخِالتش يِّع ;ِفقدِِوهكذاِكَنتِمعركةِصفِّيِمرأ ةًِتَلِّتِفيهاِشخصيِّةِمالِِالمتآ ل

 .ِ،ِوالبطلِالشجاعِالباسلِفيِهذهِالحربِكَنِالوجهِالبارز

رسالهمِِنِدورِمالِِواضحاًِفيِتَفيزِالكوفيِّيِالَّينِكَنواِيسمعونِكِلمهكَـ2ِِ ،ِوفيِا 

لَِالمعركة  .ِا 

 .ِكَنِلُِدورِأ ساسِِفيِتنظيمِالجيشـ5ِِ

2ِِ مةِالجيشـ ِمقدِّ ِعلَ ِمالِ ِجيشِِكَن مة ِلمقدِّ ِومواجهتهِالبطوليِّة ِهيمنتهِالعظيمة ِوكَنت ،

 .ِقدِأ رغمتاِهؤلءِعلَِالفرارِمنِالميدانال عورِالسلميِـِِمعاويةِـِالتيِكَنِعليهاِأ بو

كَنِأ هلِالرقِّةـ7ِِ
2

رواِالجسورِالمنصوبةِعلَِنِرِالفراتِلخلقِِمنِأ نصارِعثمانِ ،ِفدمِّ

ِمقاتل ِأ لف ئة ِم  ِقوامه ِكَن ِالَّي ِالعلوي ِالجيش ِأ مام ِال مام)عليهِِالعقبات ِفعزم .

ِأ خر ِمعبِ ِعن ِوالبحث ِالرجوع ِيس تخِالسلام(علَ ِأ ن ِيرُد ِلم ِّه ِل ن ِّةِ; ِالعسكري ة ِالقوِّ دم

ِشاقِِّ ِبعمل ِالقيام ِعلَ ِالناس دهُِويقسَ ِوهدِّ ِالرقِّة ِل هل ِنفسه ِمالِ ف ِعرِّ ِوهنا ،ِِ،

لَِنصبِجسَِللعبور واِا   .ِ،ِوعبِِالجيشِبِلفعلِفاضطرِّ

2ِِ ِالماءـ لَ ِا  ِالسلام( ِال مام)عليه ِجيش ِوصول ِدون ِمعاوية ِجيش ِفاس تبسلِِحال ،

 .ِالحصولِعلَِالماءِومعهِال شعثِبنِقي ِحتَِّتمكِّنِالجيشِمن

ِمالِِقيادةِالخيِّالِعندِنشوبِالحربـ2ِِ  .ِتولَِّ

                                                 

 . 226: الحكمة  .  نهج البلاَة  1

: من مدن سوريا الحاليّة، وهي مدينة مشهورة على الفرات بينها وبي حرّان ثلاثة أياّم )راجع معجم  .  الرَّقّة  2
 . (72ص 4: ج البلدان
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Bu tür olaylar, insan ruhunun azametini apaçık şekilde ortaya ko-

yarken, insanın bazı özel durumlardaki karakterini sergileyeceği orta-

mı oluşturma noktasında da derin etki bırakmaktadır. Böylece kişilerin 

iç dünyaları dışa yansımaktadır. İnsanın gerçek yüzü ancak zamanın 

değişim ve olaylarında tanınabilir. Emirülmüminin'in (a.s) "İnsanların 

cevheri, durumların değişmesinde bilinir"
1
 sözü de bu derin gerçeğin 

en güzel delilidir. 

Sıffın Savaşı da Malik'in Şia tarihinde parlayan şahsiyetini ortaya 

çıkaran bir ayna olmuştur. O seçkin bir şahsiyetti ve bu savaşın korku-

suz ve cesur bir kahramanıydı. [Malik'in Sıffın Savaşı'ndaki rolü şun-

lardan ibaretti]: 

1- Malik'in, kendisini dinleyen Küfelileri harekete geçirme ve onla-

rı savaşa gönderme konusundaki etkisi çok açıktı. 

2- Ordunun düzenlenmesinde esas rolü üslenmiştir. 

3- Malik ordudaki öncü birliklerin komutanıydı; onun üstün komu-

tası ve kahramanca savaşı, Muaviye ordusunun Ebu'l-A'ver Sulemi 

komutasındaki öncü birliğinin bozguna uğratıp, savaş meydanından 

kaçışına vesile oldu. 

4- Rakka
2
 halkı Osman'ın yarenlerindendi. Onlar İmam'ın yüz bin 

kişilik ordusunun ilerleyişi karşısında engeller oluşturabilmek için Fı-

rat üzerindeki köprüleri yıktılar. Bunun üzerine İmam başka bir geçiş 

yolu bulmak için geri döndü. Zira o, askeri gücünü kullanmak ve halkı 

zor bir işe koşmak istemedi. İşte tam burada Malik, Rakka halkına 

kendisini tanıtıp onları tehdit etti. Onlar da geçiş için bir köprü yap-

mak zorunda kaldılar ve ordu bu köprüden geçti. 

5- Muaviye ordusu, suyun İmam'ın ordusuna ulaşmasına engel ol-

muştu. Bunun üzerine Malik yiğitçe savaşa çıktı ve Eş'as b. Kays'la 

birlikte suyun orduya ulaşmasını sağladı. 

6- Savaş çıktığı sırada süvari birliklerin komutanıydı. 

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 217. Hikmetli söz. 

2 - Rakka, şu anki Suriye'nin Fırat nehri üzerindeki meşhur şehirlerinden biridir. 

Harran'a üç günlük mesafe uzaklığındadır. (bkz. Mucemu’l-Buldan, c.3, s.59).  
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ةـ7ِِ .ِوحيِبدأ تِالحربِفيِشهرِِكَنِلُِالدورِال كبِِفيِصولتِذيِالحجِّ

م اًِلهاِعلَِال طلاقِصفرِودامتِثمانيةِأ ياِّ  .ِ،ِكَنِمالِِفيِيوميِمنَاِقائداًِعامِّ

ِّةـ8ِِ نِظيِْلُِفيِالمواجهاتِالفردي أِ حدِكَنِمقاتلًاِل عندِمواجهة يِنكصِقطِِّ  ِ.،ِولم

2ِِ ِالمـ ِمن ِال خيْة م ِال ياِّ ِفيهاِعركةفي ِالعويصة ِللمشاك ِحلاِّلً ِكَن ِوكَنِِ، ،

لَِحلِّها  .ِيَضَِبآ مرِمولهِحيثماِظهرتِمشكُةِفيبادرِا 

ِّقاًِعظيماًِفيِوقعةِالخمي ِوليلَِالهريرـ22ِِ  .ِتآ لِّقِمالِِتآ ل

مِحتَِّوصلِِقادِمعِأ صحابهِجولِمرعبةِمهيبةِمنِجولتِصفِّيـ22ِِ ،ِفتقدِّ

ِجَعة خمدِنَرِالفتنةِِخيمةِمعاويةِفجرَِيوم  ،ِولمِيكنِبينهِوبيِالانتصارِال خيِْوا 

ِواحدة ِخطوة لِّ ِا  ِّة ِال مام)عليهِِالُموي ِوأ جبِوا ِوالخوارج ِال شعث ِفتآ مر ،

رجاعه لَِِ،ِفابتعدِعنِخيمةِمعاويةِبقلبِملؤهِال سىِالسلام(علَِا  ;ِكيِلِيصلِا 

رِمولهِأ ذى يثارِمعِذلِِالتحجِّ ِهذاِال  سودادِضمئرِالمناوئيِ،ِواِ.ِفياِعَباًِلكلِّ

مام)عليهِالسلام(  !ِ!ِ،ِوقبحِسائرهُِللا 

ِوتواضعهِ ِالسلام( مام)عليه ِللا  ِالعميقة ِمعرفته ِهو ِمالِ ِبه ِتميزِّ ِما ِأ عظم نِّ ا 

 .ِ،ِومعرفتهِالعظيمةِ،ِذلِِالتواضعِالنابعِمنِوعيهِالفذِِِّأ مامِموله

ِفَِِ:ِالفتوحِِ.5225ِِ ِعلََ راق  ِالع  ِأ هل  ن ِم  ِرَجُلٌ ِيرُىِخَرَجَ ِل ِـ ِكُِيَت ِلَُُ رَس

ِالحدََقِ  ِحَمليقُ لِّ ِا  نهُ ِِم  ِرُؤوس  ِعلََ مح  لرُّ ِبِ  ِيضََ بُ ِفجََعَلَ ِـ ِلَُُ ِرُمحٌ ه  ِيدَ  ِوفي ،

ِويقَولُِ ٍِّّ ِعلَِ  واِصُفوفكَُُِِأ صحاب   .ِ!ِوَالنِّاسُِلِيعَر فونهَُِِ:ِسَوِّ

اياتُِ ِوَالرِّ فوفُ ِالصُّ ِاعتَدَلتَ  ذَا ِا  ِب وَِِحَتَِّّ ِا س تقَبلَهَمُ ،ِ ِأ هل  لَ ِا  ِظَهرَهُ ِووَلَِّ ه  جه 

امِ  دَِاَللهِوأ ثَلِعلَيَهِ ِالشِّ ِحََ  ِقالَِِ،ِثَُُّ بادَِاللهِ ِ،ِثَُُّ ِع  ذِِ،ِوَاشكُروهُِِ:ِا حََدُواِالله  ;ِا 

ِوأ لُ( ِعليه ِالله د)صلَ ِمُحَمَّ ه  يِّ  ِنبَ  ِعَِّ  ِابنَ ِفيكُُُ يَّهُِِجَعَلَ ِووَص  ،ِِ ِالخلَق  ِوأ حَبَّ ،
ليَهِ  رَةًِِا  يمانًَِِ،ِأ قدَمَهمُِهَ  لهَمُِا  ِصَبَّهُِعلََِأ عدائ هِ ِ،ِوأ وَّ ِالله  يوف  يفٌِمنِس ُ .ِ،ِس َ  
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7- Zilhicce ayındaki saldırılarda onun çok büyük rolü vardı. Sefer 

ayında başlayan ve sekiz gün süren savaşın iki gününde Malik ordu-

nun tümüne komuta etmekteydi. 

8- Teke tek savaşlarda eşsiz bir savaşçıydı; önüne çıkan hiçbir kişi-

ye yenilmedi. 

9- Savaşın son günlerinde karmaşık sorunların çözümleyicisi oldu. 

Mevlâsının emri ile nerede bir sorun çıksa onun çözümü için oraya 

koşuyordu. 

10- Perşembe günü ve 'Herir/Gürültü gecesinde' Malik azametle 

parlamıştı. 

11- Yarenleriyle birlikte Sıffın'deki ağır ve korkutucu hamlelerin-

den birini gerçekleştirdi; Cuma gününün sabahında Muaviye'nin çadı-

rının önüne vardı. Kesin zafere ulaşmasına ve Emevi fitnesini sön-

dürmesine sadece bir adım kalmıştı. Ancak Eş'as ve Hariciler sözbirli-

ği ederek İmamı (a.s), onu geri döndürmeye mecbur ettiler. Malik, 

mevlasına bir eziyet ulaşmasın diye üzüntü ve keder dolu bir kalp ile 

Muaviye'nin çadırından uzaklaştı. İmamım aleyhinde olan kararmış ve 

taşlaşmış kalplerin, entrikacı çirkin gönüllerin karşısındaki bu fedakar-

lığa hayret doğrusu!! 

Malik'in en üstün özelliği onun İmam (a.s) hakkındaki derin mari-

feti, onun karşısındaki alçak gönüllülüğüdür. Bu alçak gönüllü oluşu 

onun üstün basireti ve yüce marifetinden kaynaklanmaktaydı. 

2512- el-Futuh: Kestanerenkli at üzerine binmiş bir kişi meydana 

çıktı. Sadece kiprikleri gözükmekteydi; elinde bir mızrak vardı. Mız-

rağını Ali'nin (a.s) yarenlerinin başlarının üzerine değdirerek şöyle di-

yordu: "Saflarınızı düzeltin!" Halk onu tanımıyordu. 

Saflar ve sancaklar düzene girdiğinde yüzünü onlara [Ali'nin (a.s) 

ordusuna] ve arkasını Şam ordusuna çevirdi. Allah'a hamd-ü senada 

bulunduktan sonra şöyle konuştu: 'Ey Allah'ın kulları! Allah'a hamd 

ve şükredin. Zira aranızda Peygamberi Muhammed'in (s.a.a) amcası 

oğlu, vâsisi, yaratılmışların ona en sevgilisi, hicreti en eski olanı ve ilk 

iman edenini, Allah'ın düşmanları üzerine saldığı kılıçlarından bir kı-

lıcı karar kılmıştır.  
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ِالوَطيُ ِ يَ ِحََ  ذا ِا  ِالقَتامُِِفاَنظُروا ِوثارَ ِالرِّ ِِ، ت  َ ِوتكََسََّ َّمَتِِماحُِ، ِوتثَلَ ،

ِّ صفاحُِ لَبطالِ ِال ِالخيَلُِبِ  لِِّغَمغمََةًِأ وِهََهَمَةًِِ،ِوجالتَ  نكُُِا   .ِ،ِولِأ سَُعُِم 

امِ ِقالَِ ِالشِّ حَََلَِعلََِأ هل  ِرُمُحهُِِ:ِثَُُِّ َ ِكُسَ  ذاِهُوَِالَشتََُِِ،ِفقَاتلََِحَتَِّّ
ِ
رَجَعَِفاَ ،ِثَُُِّ

1
ِ 

ِالصِِِ.5222ِِ ِبن ِالحرِّ ِعن ِالطبِي ِالنخعيتاريخ ِكَنَِِ:ِيِّاح ِيوَمَئ ذ ِالَشتَََ نَّ ا 

ِيمَن يَّةٌِ ِصَفيحَةٌ ه  ِيدَ  ِفي ِلَُُ ِفرََس ِعلََ ِمُنصَبِّاًِِيقُات لُ ِماءً ِفيها لتَ ِخ  ِطَآ طَآهَا ذا ِا  ;ِِ،

ِالبَصَُِشُعاعُها ذاِرَفعََهاِكَدَِيعُشي  ِويقَولُِِوا  يف ه   :ِ،ِوجَعَلَِيضََ بُِب س َ

الغَمَراتُِثََُِّينَجَلينا
2

 

ِعبدِِ.5227ِِ ِعن ِالطبِي ِالفائشيِتاريخ ِعاصِ ِبن نِِ:ِالله ِم  ِرَجُلٌ ثنَي حَدَّ
اءِ  نَِالقُرِّ فِّيَِفيِر جالِم  ِخَرَجَِيوَماًِيقُات لُِب ص  ِالَشتَََ ِِقوَميِأ نَّ نِفرُسان  جالِم  ،ِور 

ِ تالهُمُِالعَرَب  ِق  َّمِرَأَيتُِرَجُِِ،ِفاَش تَدَّ ِلقَلَ لًاِقطَُِّهُوَِأ طوَلُِ،ِفخََرَجَِعلَيَناِرَجُلٌِـِوَالله 
ِالمبُارَزَةِ  لََ ِا  ِفدََعا ِـ نهُ ِم  ِأ عَظَمُ ِالَشتََُِِول لَّ ِا  ِأ حَدٌ ليَه  ِا  ِيََرُج ِفلَََ ِفاَختلَفَاِِ، ،

بهَُِالَشتََُِِضََبتَيَِ  ،ِوسَآلَناهُِأ نِلِِ،ِلقََدِكُنِّاِأ شفَقناِعلَيَهِ ِ.ِوَايُمِاللهِ ِ،ِفقََتلََُِِِ،ِفضََََ
ليَهِ  نِأ صحاب هِ ،ِفلََِِيََرُجَِا  ِنَدىِمُنادِم  ِالَشتََُ اِقتَلََُِ  :ِمِّ

نِزارِ ِياِسَهمَِسَهمَِابنَِأ بي ِِ***ِِياِخيَِْمَنِنعَلمَُهُِم   العَيزار 

ِو ِزارَةُِ»ـ ِوقالَِ« ِـ ِالَزد  نَ ِم  للِ ِحٌََّ ِبِ  مُ ِاُقس  :ِِ ِليََقتُلنَيِّ ِأ و ِقات لََ قتُلنََّ ََ ِلَ ،ِِ،

ِالَشتََِ  ِعلَََ ِفحََمَلَ ِِفخََرَجَ بهَُِ، ِفضََََ ِالَشتََُ ِعلَيَه  ِيدََيِِوعَطَفَ ِبيََ ِهُوَ ذا
ِ
ِفاَ ،

هِ  ِأ صحابهُُِفاَستنَقَذوهُِجَريَاًِِفرََس   .ِ،ِوحَََلَِعلَيَه 

يُِِّفقَالَِأ بو عصاراًِِ:ِهذاِكَنَِنَراًِِرُفيَقةََِالفَهم  ،ِفصَادَفَِا 
3

ِ. 
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Öyleyse savaşın kızıştığı, ortalığın toz-duman olduğu, mızrakların 

kırıldığı, kılıçların yarıldığı ve atların kahramanlarla harekete geçtiği 

ana dikkat edin! Sakın sizden homurtu ve söylenme duymayayım!' 

Daha sonra Şam ordusuna saldırdı ve mızrağı kırılıncaya kadar sa-

vaştı. Sonra da geri döndü. İşte o zaman onun Eşter olduğu anlaşıldı.
1
 

2513- Tarih-i Taberi [Hür b. Sayyah Nahai'den]: Eşter o gün atı 

üzerinde elinde bir yemen kalkanı olduğu halde savaşıyordu. Onu ha-

reket ettirdiğinde sanki üzerinde su dökülüyormuş gibi görünüyordu. 

Onu kaldırdığında ışığı göz kamaştırıyordu. Kılıcı ile darbe indirirken 

şöyle diyordu: 'Birtakım girdaplar var ki yakında açılacaktır.'
2
 

2514- Tarih-i Taberi [Abdullah b. Asim Faişi'den]: Kavmimden 

bir kişinin bana naklettiğine göre bir gün Eşter, kârilerden ve Arap sü-

varilerinden bir grupla birlikte Sıffın'de meydana çıktı. Sonra savaşları 

şiddetlendi. Bu arada karşımıza bir kişi çıktı [vallahi ondan daha uzun 

boylu ve iri yapılı çok az kişi görmüştüm]. O savaşmak için rakip is-

tedi. Karşısına Eşter'den başka kimse çıkmadı. Onlar karşılıklı iki dar-

be savurdular. Sonra Eşter bir darbe vurup onu öldürdü. Allah'a yemin 

olsun ki biz Eşter'e acımıştık ve onun karşısına çıkmamasını istemiş-

tik. Eşter onu öldürünce ölenin yarenlerinden biri şöyle seslendi: 

Ey ok! Ey Ebu Ayzar'ın oku! 

Ey Zare'nin
3
 bildiğimiz en hayırlısı 

Sonra şöyle dedi: 'Allah'a yemin olsun ki senin katilini öldüreceğim 

veya o beni öldürecektir.' Sonra Eşter'in üzerine hamle etti. Eşter dön-

dü ve vurduğu bir darbe ile onu atının önüne düşürdü. Yarenleri gelip 

onu yaralı olarak kurtardılar. 

Ebu Rufeyka Fehmi diyor ki: 'Bu ateşti, ancak kasırga ile karşılaş-

tı.'
4
 

                                                 
1 - el-Futuh, c.3, s.157; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.207; Vak’at-u Sıffın, s.473. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.22; Vak’at-u Sıffın, s.254. 

3 - Zare, Ezd kabilesinden bir boy. 

4 - Tarih-i Taberi, c.4, s.575; Vak’at-u Sıffın, s.196, bu kaynakta "Ebu Rufeyka 

Fehmi" yerine "Ebu Rakika Sehmi" geçmiştir. 
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ِالنخعيِِ.5222ِِ ِالصيِّاح ِبن ِالحرِّ ِعن ِالطبِي ِمُنق ذٌِِتاريخ ِرَأ هُ :ِ ِـ ِالَشتََ  ِفي  ـ

يِّانِ  ط  ِالنِّاع  ِقيَ  ِابنا يٌَْ ميَِِْوحَ  ِل ح  ذٌ ِمُنق  ِفقَالَ ِمِ، ِكَنَ ن ِا  ِهذا ثلُ ِم  رب  ََ ِالعَ ِفي  ِما اِ:
َّت هِ  ِعلََِن ي تالُ   نِق   .ِأ رىِم 

يٌَِْ ِحَ  لِِّماِترَاهُِيصَنعَُِِفقَالَِلَُُ ِالنِّ يَّةُِا   !ِ:ِوهَل 

لُِمُلكًَِِقالَِ ِأ خافُِأ نِيكَونَِيَُاو  نِّّ :ِا 
1

ِ. 

ِرجالُِِ.5222ِِ ِعن ِسعد ِبن ِعْر ِعن ِصفِّي ِبنَِِ:ِوقعة ِمَروانَ ِدَعا يةََ ِمُعاو  نَّ ا 

ِفقَالَِ ِمَروانُِِالحكََُ  ِيا :ِِ ِوأ قلقََني، ِغَمَّني ِقدَ ِالَشتَََ نَّ ِكَِلعِِا  ِفي ِالخيَل  ه  ذ  ِبِ  ِفاَخرُج ،

اِويََصُبَِ  .ِ،ِفاَلقَهُِفقَات لِبِ 

ِمَروانُِ ثار كَِِفقَالَِلَُُ عارُكَِدونَِد  َّهُِش  ن
ِ
 .ِ:ِاُدعُِلهَاِعَْراًِفاَ

ِعَْراًِِ.ِ.ِ يةَُ ِمُعاو  ِودَعا ِالَشتََِ ِ. لََ ِا  لخرُوج  ِبِ  ِوأ مَرَهُ ،ِ.ِ.ِِ ِت لَِ. ِفي ِعَْرٌو فخََرَجَ

ِالخيَلِ  ِأ مامَ ِالَشتََُ يَهُ ِفلَقَ  ِالَشتََُِِ.ِ.ِالخيَل  َّهُ ِأ ن ِعَْرٌو ِفعََرَفَ ِوجَبَُِِ. ِحَيلُُِ لَ ِوفشَ  ،ِ، 

عَِ ِزاغَِعَنهُِعَْرٌوِ.ِ.ِوَاس تَحياِأ نِيرَج  مح  لرُّ ِبِ  يَهُِالَشتََُ اِغشَ   ِفيِِ.ِفلَمَِّ ،ِفطََعَنهَُِالَشتََُ

ِفلَََِ ه  ِشَيئاًِوَجه  محُ ِالرُّ هِ ِِيصَنعَ  ِفرََس  نانَ ِع  ِفآَمَسَكَ ِعَْرٌو ِوثقَُلَ ِعلََِِ، ِيدََه ِوجَعَلَ ،
هِ  لََِالعَسكَرِ ِوَجه  ،ِورَجَعَِراك ضاًِا 

2
ِ. 

 .ِ)استشهادِمالِِال شتَ(22ِِص7ِِجِ:ِراجع

 .ِ)مالِِال شتَ(722ِِص7ِجِِو   

2ِِ/22 
هِ  مام ِب نفَس 

ِ
تالُِال  ق 

ِصفِّيِِ.5227ِِ ِال نصاريوقعة ِعْيْ ِبن ِجابر )عليهِِِعن ٍِّّ ِعلَِ  ِشَُاعةَ  ِبيَان  ِفي ـ

فِّيَِـِ: ِص   السلام(ِفيِحَرب 
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2515- Tarih-i Taberi [Hür b. Sayyah Nahai'den Eşter hakkında]: 

Kays'ın iki oğlu Munkiz Naiti ve Himyer Naiti onu gördüklerinde 

Munkiz, Himyer'e dedi ki: 'Eğer onda gördüğüm bu savaş gücü (ilahi) 

niyetine bağlı ise Arap arasında onun gibi biri yoktur.' 

Himyer ona dedi ki: 'Acaba niyeti şu yaptığını gördüğün şeyden 

başka bir şey midir?' 

Munkiz dedi ki: 'Onun saltanat için çalışıyor olmasından korkuyo-

rum.'
1
 

2516- Vak'at-u Sıffın [Ömer b. Sa'd'ın adamlarından]: Muaviye, 

Mervan b. Hakem'i çağırıp ona dedi ki: 'Ey Mervan! Eşter beni endi-

şelendirdi ve kaygılandırdı. Sen şu Kela ve Yehsub kabilesinin atlıla-

rıyla meydana çık; onunla karşılaş ve kendisiyle savaş.' 

Mervan ona dedi ki: 'Bu iş için Amr'ı çağır. Zira o senin şiarındır; 

sadece yatağınız ayrıdır.' 

…Muaviye Amr'ı çağırıp ona Eşter'in karşısına çıkmasını emret-

ti… Amr atlılarla meydana çıktı. Eşter ise kendi süvarilerinin 

önünde onun karşısına çıktı… Amr, onun Eşter olduğunu anlayınca 

ümitsizliğe düşüp korktu; fakat geri dönmekten de utandı… Eşter 

mızrakla onun üzerine hamle edince Amr ondan kaçtı. Eşter onun 

yüzüne bir darbe indirdi; ancak mızrak (darbesi) bir şey yapmadı. 

Amr ağırlaştı. Sonra atının yularını çekti ve elini yüzüne koyarak 

kaçıp karargâha geri döndü.
2
 

Bkz. c.4, s.95 (İstişhad-u Malik el-Eşter) ve c.7, s.466 (Malik el-Eşter) 

11/9 

İMAM'IN BİZZAT SAVAŞMASI 

2517- Vak'at-u Sıffın [Sıffın Savaşı'nda Ali'nin (a.s) şecaatinden 

söz ederken Cabir b. Umeyr Ensari'den]:  

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.22; Vak’at-u Sıffın, s.255. 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.439; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.79 ve 80. Ayrıca bkz. el-

İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.132. 
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يِّاًِ ِنبَ  لحقَِّ  ِبِ  ِوأ لُ( ِعليه ِالله داً)صلَ ِمُحَمَّ ِبعََثَ ي ِالََّّ ِوَالله  ِِل ِب رَئي   عنا ِسَُ  ِما ،

ِأ صابَِ ِما د ِواح  ِيوَم ِفي ه  يَد  ِب  ِأ صابَ ِوَالَرضَ موات  ِالسَّ ِاُلله ِخَلقََ ِمُنذُ َّهُِِقوَم ن ِا  ;

نِأ علامِ  ئةَِم  م  يادَةًِعلََِخََس  ونَِز  ِِقتَلََِفيماِذَكَرَِالعادِّ ِمُنحَن ياًِِالعَرَب  يف ه  ،ِيََرُجُِب س َ

ِعَزَِِّفيَقولُِ ِالله  لََ ِا  رَةً ِمَعذ  ِهذاِ: ن ِم  ليَكُُ ِوا  ِولك نِِوجَلَّ ِأ صقُلَُِ ِأ ن ِهَََمتُ ِلقََد ،

ِرَسولَِ ِسَُ عتُ ِأ نِّّ ِعَنهُ ِكَثيْاًِِحَجَزَنّ ِوأ لُ(يقَولُ ِعليه ِالله )صلَ ِ»ِالله  يفَِ: ِس َ ل

لِِّذو لِِِّالفَقارِ ِا  ٌِّ،ِولِفتََِّا  ِدونهَُِ«ِعلَِ   .ِوأ نَِاُقات لُِب ه 

مُهُِِقالَِ ِِ:ِفكَُنِّاِنآَ خُذُهُِفنَقُوَِّ  فِّ  ِالصَّ ِفيِعُرض  مُِب ه  نِأ يديناِفيَتَقَحََّ ِم  ِيتَنَاوَلُُُ ،ِِ،ِثَُُّ

نهُِ ِم  ه  ِن كَيةًَِفيِعدَُوِّ  ِماِليَثٌِب آشََدَّ عَةًِِفلَاِوَالله  ِرَحََةًِواس  ِعلَيَه  ،ِرَحََةُِالله 
1

ِ. 

5228ِِ.ِِِ ِـ ِعبِّاس ِابن ِعن ِالعقبِ ِرَجُلٌِذخائر ِسَآلََُُ )رضيِِوقدَ ٌّ ِعلَِ  ِأ كَنَ :

فِّيَِ ِيوَمَِص  ه  ِالق تالَِب نفَس  ُ ِِاللهِعنه(ِيبُاشر  ه  ِماِرَأَيتُِرَجُلًاِأ طرَحَِل نفَس  ؟ِـِ:ِوَالله 

ٍِِّّ ِعلَِ  ن ِم  ِمَتلفَ ِِفي أ س  ِالرَّ َ ِحاس  ِيََرُجُ ِرَأَيتُهُ ِولقََد ،ِِ ِالس َّ ه  يَد  ِب  ،ِ جُل  ِالرَّ لََ ِا  يفُ

ارع ِفيَقَتُلُُِِ الدِّ
2

ِ. 

ِأ بيِِ.5222ِِ ِعن ِالطبِي ِالسلميِعبدِتاريخ فِّيَِِ:ِالرحَن ِب ص  ِعلَِ  ِمَعَ ،ِِكُنِّا

لَِ نِأ نِيََم  ِم  ِويمَنعَان ه  ِيََفَظان ه  ِرَجُليَ  ه  ناِب فَرَس  نَمُِِفكَُنِّاِقدَِوَكَُّ ذاِحانتَِم  ،ِفكََنَِا 

لُِ يفُهُِ،ِفلَاِيرَِِغفَلٌََِيََم  بَِس َ ِيََض  عُِحَتَِّّ  .ِج 

يفُهُِ ِانثََلِس َ عِحَتََّّ َّهُِحَََلَِذاتَِيوَمِفلَََِيرَج  ن ليَه مِوا  َّهُِِ،ِوقالَِِ،ِفآَلَقاهُِا  :ِلوَلِأ ن

انثََلِماِرَجَعتُِ
3

ِ. 

                                                 

 . 263ص 6: ج لبداية والنهايةوراجع ا 222ص 2: ج البلاَة ; شرح نهج 366: ص .  وقعة صفّي  1

 . 74ص 2: ج ، حياة الحيوان الكبِى 266: ص .  ذخائر العقبّ  2

 8243الرقم 347ص 6: ج ، الإصابة 484ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 34ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  3
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'Hayır, Muhammed'i hak peygamber olarak gönderen Allah 'a yemin 

olsun ki Allah'ın gökleri ve yeryüzünü yarattığı günden beri hiçbir 

kavmin önderinin bir gün içinde onun kendi eliyle yaptığı gibi bir 

şeyi yaptığını duymadık. Sayıcılar onun Arap büyüklerinden beş 

yüzden fazla kişiyi öldürdüğünü zikretmişlerdir; o, eğilmiş kılıcı ile 

meydana çıkıyor ve şöyle diyordu: 'Bundan ötürü Allah'tan ve siz-

den mazeret diliyorum; onu parlatmaya bilemeğe karar vermiştim. 

Ancak Resululah'ın (s.a.a) yanında savaştığım sırada ondan duydu-

ğum çokça söylediği "Zülfikar gibi kılıç ve Ali gibi yiğit yoktur" 

sözü bundan beni alıkoydu.' 

Biz kılıcını alıp düzeltiyorduk. Sonra o kılıcı elimizden alıp düş-

man saflarının arasına dalıyordu. Hayır, Allah'a yemin olsun ki hiçbir 

aslanın avına atılması onun düşmanına saldırmasından daha şiddetli 

değildi. Allah'ın geniş rahmeti onun üzerine olsun.'
1
 

2518- Zehairu'l-Ukba [Bir kişi İbn-i Abbas'tan: 'Acaba Ali'nin 

(a.s) kendisi Sıffın Savaşı'nda bizzat savaşıyor muydu?' diye sordu-

ğunda İbn-i Abbas dedi ki]: 'Allah'a yemin olsun ki Ali'den (a.s) daha 

çok kendisini yok olma tehlikesine atan bir kişi görmedim. Onun başı 

açık ve elinde kılıçla meydana çıktığını zırhlı bir kişiye saldırıp onu 

öldürdüğünü gördüm.'
2
 

2519- Tarih-i Taberi [Ebu Abdurrahman Sulemi'den]: Sıffın'de Ali 

(a.s) ile birlikteydik. İki kişiyi onu korumaları ve hamle etmesine en-

gel olmaları için atının yanında bırakmıştık. Ancak o, onların gaflet 

anında hamle ediyor, kılıcını kana boyamadan da geri dönmüyordu. 

Bir gün hamle etti ve kılıcı eğilinceye kadar geri dönmedi. Sonra 

kılıcını onlara atarak şöyle dedi: 'Eğer bu (kılıç) eğilmeseydi geri 

dönmezdim.'
3
 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.477; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.211. Ayrıca bkz. el-

Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.264. 

2 - Zehairu’l-Ukba, s.176; Hayatu’l-Hayavanu’l-Kubra, c.1, s.53. 

3 - Tarih-i Taberi, c.5, s.40; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.383; el-İsabe, c.6, s.405, 

No: 8934, bu kaynakta "kılıcını kana boyamadan da geri dönmüyordu" cümlesine 

kadar gelmiştir; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.270; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.3, h.379. 
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فِّيَِـِ:ِروقِالهمدانِّتاريخِالطبِيِعنِأ بيِِ.5252ِِ ِص  ِحَرب  ة  دَّ .ِِ.ِ.ِـِفيِش 

ٍِِّّ ِعلَِ  لَ ِا  ِالهَزيمةَُ نتَِتَ  ةِ ِا  ِالميَسَََ ِنََوَ ِيتََمَشىِّ فَ ِفاَنصََُ نَِِ، ِم  ِمُضََُ ِعَنهُ ِفاَنكَشَفَت ،
ةِ   .ِ،ِوثبََتتَِرَبيعَةُِِالميَسَََ

ِأ بو خنَفِقالَ ُِِّ:ِم  ِالجهَُني  ِأ عيََ ِبنُ ُ ِمالِ  ثنَي ِِحَدَّ  ِّ ِالجهَُني  ِوَهب ِبن  ِزَيد  ِعَن ،

ِوَحدَهاِقالَِ ِرَبيعَةُ ِومَعَهُ ة  ِالميَسَََ ِنََوَ ِبنَوهُ ِمَعَهُ ٌّ ِعلَِ  ِمَرَّ ِالنَّبلَِِ: رَى ََ ِلَ نِّّ ِوا  ،
هِ  ب  ِومَنك  ه  ِعات ق  ِبيََ هِ ِيمَُرُّ نَفس  ِب  ِيقَيه  لِّ ِا  ِأ حَدٌ ِبنَيه  ن ِم  ِوما ،َِِ ِذلِ  ٌّ ِعَلِ  ِفيََكرَهُ ،ِِ،

ِوبيَنهَُِ ام  ِالشِّ ِأ هل  ِبيََ ِفيََحولُ ِعلَيَه  مُ ِِفيََتَقَدَّ ِفيَُلقيه  َ ِذلِ  ِفعََلَ ذا ِا  ه  يَد  ِب  ِفيََآ خُذُهُ ،
نِوَرائ هِ  ِأ وِم   .ِبيََِيدََيه 

ِأ بي ِمَولَ ِـ ِأ حََرُ ِب ه  ِعُثمانَِِسُفيانَِِفبََصَُُ ِأ و ِفقَالَِِ، ِـ ِاُمَيَّةَ ِبنَي ِبعَض  ِأ و أ يِ[ِ،

ِالكَعبَةِ ِ]أ حََرُِ ِوَربِّ  ٌّ نِلمَِأ قتُلَِأ وِتقَتلُنيِ:ِعلَِ  ِاُللهِا  ،ِفخََرَجَِِ،ِفآَقَبَلَِنََوَهُِِ!ِقتََلنَي 

ٍِِّّ ِعلَِ  ِمَولَ ِكَيسانُ ليَه  ِضََبتََيِ ِا  ِفاَختَلفَا ِاُمَيَّةَِِ، ِبنَي ِمَولَ ِفقََتَلَُِ ،ٌِِّ ِعلَِ  زُهُ ِوينَتَِ  ،ِِ،

ِ ِجَيب  ِفي ه  ِب يَد  ذُهُِِدَرع هِ فيَقََعُ ِفيََجب  ،
1

ِعات ق هِ ِ ِعلََ لَُِ ِحَََ ِثَُُّ ِا لَِِ، ِأ نظُرُ ِفكَََنَِّّ ،
ٍِِِّّرُجَيلتََيهِ  ِعلَِ  ِعُنقُ  ِعلََ ِتََتَل فان  ِوعَضُدَيهِ ِ، ِمَنك بَهُ ِفكََسَََ ِالَرضَ ِب ه  بَ ِضَََ ِثَُُّ ،ِِ،

دٌِ ِومُحَمَّ ِحُسَيٌ ِعلَيَه  ٍِّّ ِعلَِ  ِابنا ه مِوشَدَّ ِب آسَ ياف  بِهُ ِفضََََ ِبرََدَِ، ِا لَِِِحَتَِّّ ِأَنظُرُ ِفكَََنَِّّ ،

ِقائ مًِ ٍِّّ جُلَِِعلَِ  ِالرَّ بِن  ِيضََ  بليَه  لَِش    .ِِ.ِ.ِ.ِ،ِوا 

نهُِ ِم  ِدَنوَا ام  ِالشِّ ِأ هلَ نَّ ِا  هِ ِثَُُّ ِمَش ي  ِفي ِسُعةًَ نهُ ِم  ِقُربُُِم ِيَزيدُهُ ِما ِووَالله  ،ِِ،

ِالحسََنُِ ِلَُُ ىيَِِفقَالَ ِتنَتَِ  ِحَتَِّّ ِسَعَيتَ ِلوَ كَ ِضَََّ ِما ِصَبَِواِِ: ِقَد ينَ ِالََّّ ِهؤُلء  لَ ا 

نِأ صحاب كَِ كَِم  عَدُوِّ   ؟ِل 

ِبنَُيَِِّفقَالَِ ِيا ِيعَدُوَهُِِ: ِلنَ ِيوَماً بيكَ ََ ِل  نَّ ِا  ِولِ، ِعَنهُِِِ، ِب ه  ئُ يبُط 
2

عيُِِ ِولِِالسَّ ،

ِالمشَيُِ ليَه  ِا  لُِب ه   ،ِيعَُجِّ 
                                                 

 . (368ص 4: ج : لغة في جَذَبَ )لسان العرب .  جَبَذ يَُبذ  1

 . ح من وقعة صفّي، والتصحي «عند: » .  في المصدر  2
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2520- Tarih-i Taberi [Sıffın Savaşı'nı şiddetinden söz ederken Ebu 

Ravk Hemdani'den]: … Hezimet Ali'nin (a.s) tarafına kadar uzandı. 

Bunun üzerine o, sol kanada doğru yürümeye başladı. Sol kanattaki 

Muzar kabilesi onun etrafından dağıldılar; ancak Rabia kabilesi sebat 

gösterdi. 

Ebu Mihnef diyor ki: Malik b. A'yen Cuheni, Zeyd b. Vahab Cuhe-

ni'den bana şöyle nakletti: Ali, yanındaki oğulları ile birlikte sol kana-

da doğru hareket etti; sadece Rabia kabilesi yanındaydı. Sanki şimdi 

görür gibiyim; oklar omuzları arasında uçuşmaktaydı ve oğullarından 

herbiri kendisini ona siper etmekteydi. Ali (a.s) bundan rahatsız olu-

yordu ve ileri atılarak oğlu ile Şam ordusu arasına geçiyordu. Hangisi 

ona siper olmaya çalışsa onu eliyle tutup ya önüne veya arkasına atı-

yordu. 

[Ebu Süfyan'ın veya Osman'ın ya da Ümeyye oğullarından birinin 

kölesi olan] Ahmer onu görünce dedi ki: 'Ey Ali! Kabe'nin Rabbine 

yemin olsun! Eğer seni öldürmezsem ya da sen beni öldürmezsen Al-

lah beni öldürsün.' Daha sonra ona doğru hamle etti. Onun karşısına 

Ali'nin (a.s) kölesi Keysan çıktı. İkisi arasında karşılıklı iki darbe sav-

ruldu. Ümeyye oğullarının kölesi Keysan'ı öldürdü. Ali (a.s) süratle 

Ahmer'e doğru koştu; eliyle zırhının oyuğundan tutarak çekti. Sonra 

onu kendi omzuna kadar kaldırdı. Ayaklarının Ali'nin boynu seviye-

sinde oynadığını sanki şimdi görür gibiyim. Daha sonra Ali (a.s) onu 

yere vurdu; onun omzu ve pazuları kırıldı. Ali'nin (a.s) iki oğlu, Hüse-

yin ve Muhammed o kölenin üzerine saldırdılar; kılıçlarıyla onu (öl-

dürünceye ve cesedi) soğuyuncaya kadar vurdular. Sanki şimdi görür 

gibiyim; Ali ayakta durmuş ve onun iki aslan yavrusu o adama darbe-

ler indiriyorlar… 

Şam ordusu ona yaklaştı. Allah'a yemin olsun ki onların yaklaşıyor 

olmaları onun yürüyüşündeki hızı artırmadı. Hasan (a.s) ona dedi ki: 

'Eğer koşsan ve kendini ashabından düşman karşısında direnenlere ye-

tiştirsen bunun sana ne zararı olur ki?' 

Buyurdu: 'Ey oğulcuğum! Baban için asla geçemeyeceği bir gün 

(ecel) vardır; koşması onu geciktirmez ve yürümesi de onu çabuklaş-

tırmaz. 
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ِماِيبُالِأ وَقعََِعلَََِالموَت ِ ِأ بِكَِوَالله  نَّ !ِعلَيَهِ ،ِأ وِوَقعََِالموَتُِِا 
1

 

يِيبَتَِىيِ:ِال خبارِالطوالِِ.5252ِِ يةََِالََّّ كَنَِفار سَِمُعاو 
2

ِحُرَيثٌِمَولهُِِ ،ِِب ه 

يةََِ ِمُعاو  ةَ ِب زَّ ِيلَبَُ  لاحَهُِِوكَنَ ِس  ُ ِويسَ تلَئِ  ِفرََسَهُِِ، ِويرَكَبُ اًِِ، بُِّ  ِمُتشَ َ لُ ِويََم  ،

يةََِ مُعاو  ِالنِّاسُِِب  ِقالَ ِحَََلَ ذا ِفاَ  يةَُِِ، ِمُعاو  ِهذا :ٍِِِّّ ِعلَِ  ِعَن ِنَِاهُ يةَُ ِمُعاو  ِكَنَ ِوقدَ .ِِ،

ئتَِِ:ِا جتنَ بهُِِوقالَِ  .ِ،ِوضَعِرُمَحكَِحَيثُِش 

ِعَْرٌو ٍِِِّّ،ِوقالَِِفخََلاِب ه  ِعلَِ  نِمُبارَزَة  ِكُفءٌِِ:ِماِيمَنعَُكَِم   ؟ِ،ِوأ نتَِلَُُ

 .ِ:ِنَِانِّمَوليَِعَنهُِِقالَِ

نِبِرَزتهَُِأ نِتَِِقالَِ رجوِا  ََ ِلَ ِوَالله  نِّّ َِِقتُلَُِِ:ِوا  ِذلِ  ف   .ِ،ِفتَذََهَبَِب شَََ

ِحُرَيث ِقلَب  ِفي ِوَقعََ ِحَتَِّّ َ ِذلِ  ِلَُُ ِيزَُيِّ نُ ِيزََل ِحُرَيثٌِِفلَََ ِخَرَجَ ِأ صبَحوا ا ِفلَمَِّ .

فَّيِ  ِالصَّ ِبيََ ِقامَ ِوقالَِِحَتَِّّ ِأ بَِِِ، ِيا لََِِّالحسََنِ ِ: ِا  ِابرُز ِأ نََِحُرَيثٌِِ، !ِِ ليَه  ِا  ِفخََرَجَ .

)عليهِالسلام ٌّ بهَُِِ(علَِ  ،ِفقََتلََُِِِ،ِفضََََ
3

ِ. 

ِصوحانِِ.5255ِِ ِبن ِصعصعة ِعن ِصفِّي ِأ بيِ:ِوقعة ِبنَ َّ ِعلَِ  نَّ طال بِِا 

امِ  ِأ هلَِالشِّ ِذيِيزََنَِِصافَّ نِأ ل  يَِْم  نِحَ  ِبرََزَِرَجُلٌِم  :ِكُرَيبُِبنُِِ،ِاسُُهُِِ،ِحَتَِّّ

بِّاح ِ ةًِِالصَّ دَّ ِش  ِأ شهرََ ِرَجُلٌ ِيوَمَئ ذ ام  ِالشِّ ِأ هل  ِفي ِليََ  نهُِِ، ِم  لبَآ س  ِنَدىِبِ  ِثَُُّ ،ِِ:

زُِ يُِِّمَنِيبُار  بيَد  الزُّ احِ  ِالمرُتفَ عُِبنُِالوَضِّ ليَه  زَِا   .ِ،ِفقََتلََِالمرُتفَ عَِِ؟ِفبَََِ

زُِِثَُُِّنَدى ِالحار ثُِبنُِالجلُاح ِِ:ِمَنِيبُار  ليَه  زَِا   .ِ،ِفقََتلََِِ؟ِفبَََِ

                                                 

كلاهُا   228ص 7: ج البلاَة ، شرح نهج 464ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 28ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . 272ص 2: ج وكشف الغمّة 267ص 6: ج وراجع البداية والنهاية 238: ص ; وقعة صفّي نحوه

 . (242ص 22: ج : أنستَ به وأحببتَ قربه )تاج العروس .  ابتهأت بالشيء  2

:  ، الفصول المهمّة 22ص 4: ج ، الفتوح 447ص 22: ج ، تاريخ دمشق 266: ص .  الأخبار الطوال  3
 . كلّها نحوه  262: ص ; وقعة صفّي 234ح 224: ص ، المناقب للخوارزمي 22ص
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Allah'a yemin olsun ki baban, ölüme gitmesi ile ölümün ona gel-

mesi arasında hiç fark gözetmez!'
1
 

2521- el-Ahbaru't-Tival: Muaviye'nin kendisine çok yakın tuttuğu 

Hureys ismindeki kölesi onun süvarisiydi. O, Muaviye'nin savaş elbi-

sesini giyer, onun silahını alır ve onun atına binerdi; hamle ettiğinde 

Muaviye'ye benzerdi. O hamle edince insanlar, "Bu Muaviye'dir" di-

yorlardı. Muaviye, onu Ali'den men etmiş ve şöyle demişti: 'Ondan 

uzak dur, (sonra) mızrağını dilediğin yere daldır.' 

Amr onunla yalnız kalınca dedi ki: 'Ali'yle savaşmaktan seni engel-

leyen şey nedir, halbûki sen onun dengindesin?' 

Dedi ki: 'Efendim beni bundan men etmiştir.' 

Amr dedi ki: 'Allah'a yemin olsun ki bence eğer savaşırsan onu öl-

dürürsün ve bu işin şerefi sana nasip olur.' 

Amr sürekli bu işi ona süsledi. Sonunda Hureys'in kalbine yattı. 

Sabah olduğunda Hureys meydana çıktı; iki ordunun safları arasında 

durup şöyle seslendi: 'Ey Ebul Hasan! Savaş için karşıma çık! Ben 

Hureys'im.' Ali (a.s) karşısına çıktı ve vurduğu bir darbe ile onu öl-

dürdü.'
2
 

2522- Vak'at-u Sıffın [Sa'saa b. Suhan'dan]: Ali b. Ebu Talib (a.s) 

Şam ordusunun karşısına çıktı. Himyer kabilesinin Zu Yezen Haneda-

nı boyundan Kureyb b. Sabbah isminde bir kişi de meydana çıktı. Şam 

halkı arasında o gün ondan daha kuvvetli biri yoktu. Daha sonra "Kim 

benimle savaşacak?" diye seslendi. Murtefi b. Vezzah Zubeydi onun 

karşısına çıktı. Ali (a.s), Murtefi'yi öldürdü. 

Yine: 'Kim benimle savaşacak?' diye seslendi. Karşısına Haris b. 

Culah çıktı; onu da öldürdü. 

Tekrar seslendi: 'Kim benimle savaşacak?' Bu kez Aiz b. Mesruk 

Hemdani onun karşısına çıktı. Aiz'i de öldürdü. 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.18; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.373; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.5, s.198; Vak’at-u Sıffın, s.248. Ayrıca bkz. el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, 

s.265; Keşfu’l-Ğumme, c.1, s.251. 

2 - el-Ahbaru’t-Tival, s.176; Tarih-i Dimeşk, c.12, s.335; el-Futuh, c.3, s.29; el-

Fusulu’l-Muhimme, s.91; el-Menakib, Harezmi, s.223, h.240; Vak’at-u Sıffın, s.272. 
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زُِِثَُُِّنَدى ُِِّ:ِمَنِيبُار  ِعائ ذُِبنُِمَسَوقِالهمَدانّ  ليَه  زَِا   .ِ،ِفقََتلََِعائ ذاًِِ؟ِفبَََِ

ِبعَض ِفوَقَ ِبعَضَها هُ  ِب آجَساد  ِرَمى ِوَاعت داءًِِثَُُّ ِبغَياً ِعلَيَها ِقامَ ِثَُُّ ِنَدىِ، ِثَُُّ .ِِ:

ز نِمُبار   ؟ِِهَلِبقَ يَِم 

ِنَداهُِفبَََِِ ِثَُُّ ٌّ ِعلَِ  ليَه  ِا  ِكُرَيبُِِزَ ِيا ِوَيََكَ مَتَهُِِ: ِونقَ  ِوبآَ سَهُ ِاَلله رُكَ ِاُحَذِّ  نِّّ ِا  !ِِ،
 ِ ِرَسولُ  نَّة  ِوس ُ ِالله  نَّة  لَِس ُ ِالنِّارَِِ،ِوَيََكَِِوأ دعوكَِا  ِالكَباد  ةَ  لنََّكَِابنُِأ كُ   .ِ!ِلِيدُخ 

ِقالَِ ِأ ن ِجَوابهُُ عنِفكََنَ ِسَُ  ِقدَ ِما ِأ كثََِ ِما نكَِ: ِم  ِالمقَالََ ه  ِهذ  ِلنَاِِا ِحاجَةَ ِفلَا ،

ذاِشَئتَِِفيها مِا  يفيِوهذاِأ ثرَُهُِِ.ِأ قد   ؟ِ،ِمَنِيشَتََيِس َ

ِالسلام( )عليه ٌّ ِعلَِ  للِ ِفقَالَ ِبِ  لِّ ِا  ةَ ِقوَُّ ِول ِحَولَ ِل ِيمُه لُِِِ: ِفلَََ ليَه  ِا  ِمَشى ِثَُُّ ،

طُِفيِ نَاِقتَيلًاِيتَشََحَّ ِم  بهَُِضََبةًَِخَرَّ هِ أ نِضَََ  .ِدَم 

زُِِثَُُِّنَدى ميَْ يُِِّ:ِمَنِيبُار  ِالحار ثُِبنُِوَداعةََِالح  ليَه  زَِا   .ِ،ِفقََتلََِالحار ثَِِ؟ِفبَََِ

زُِِثَُُِّنَدى ُِِّ:ِمَنِيبُار  ِالقَيني  ل ب  ِالمطُاعُِبنُِالمطَُّ ليَه  زَِا   .ِ،ِفقََتلََِمُطاعاًِِ؟ِفبَََِ

ليَهِ ِ:ِمَنِيبَُِزُِِثَُُِّنَدى  .ِأ حَدٌِِ؟ِفلَََِيبَُِزِا 

ِنَدى يِّاً ِعلَ  نَّ ِا  ِالمسُل ميَِِثَُُّ ِمَعشََ ِيا :ِِ ِالحَْرَام ِ﴿! هرْ  لشَّ ِبِ  ِالحَْرَامُ هرُْ الشَّ

َّقُواِ ِوَات ِعلَيَْكُُْ ِاعْتدََى ِمَا ثلْ  ِب م  ِعلَيَْه  ِفاَعْتدَُوا ِعلَيَْكُُْ ِاعْتدََى ِفمََن  صَاصٌ ِق  وَالحُْرُمَـتُ

ِمَِ َ ِاللََّّ ِوَاعْلمَُواِأَنَّ َ 1﴾عَِالمُْتَّق يَِاللََّّ
زنِّ ِفبَار  لََّ ِا  يةَُِهَلََُّ ِِ،ِوَيََكَِياِمُعاو  ،ِولِيقُتلَنََّ

 !ِالنِّاسُِفيماِبيَننَا

ِعَْرٌو ِمُنتَِزَاًِِفقَالَ ِا غتنَ مهُ :ِِ ِالعَرَب  ِأ بطال  ن ِم  ِثلَاثةًَ ِأ نِِ،ِقدَِقتَلََ ِأ طمَعُ نِّّ ِوا  ،
 .ِيظُف رَكَِاُللهِب هِ 

                                                 

 . 223:  .  البقرة  1
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Onların cesetlerini üst üste yığdıktan sonra daha fazlasını isterce-

sine bir edayla ayakta durdu. Sonra şöyle seslendi: 'Acaba savaşacak 

kimse kaldı mı?' 

Onun karşısına Ali (a.s) çıkarak şöyle seslendi: 'Vay olsun sana, 

ey Kureyb! Ben seni Allah'tan, azabından ve intikamından sakındırı-

yorum; seni Allah'ın ve Resulünün sünnetine davet ediyorum. Vay 

olsun sana! Ciğer yiyen kadının oğlu seni ateşe sokmasın. ' 

O, cevabında şöyle konuştu: 'Bu sözü senden çok işittik ve bizim 

ona ihtiyacımız yoktur. İstersen ileri gel; böyle bir etkisi olan kılıcı-

mı kim satın alabilir ki?' 

Ali (a.s): 'Allah'tan başka hiçbir güç ve kuvvet yoktur.' dedikten 

sonra onun üzerine yürüdü. Hiç mühlet vermeden ona bir darbe in-

dirdi, Kureyb bu darbe sonucu yere yuvarlandı ve kanında debelene-

rek öldü. 

Ali (a.s) sonra şöyle seslendi: 'Kim (benimle) savaşacak?' Haris b. 

Vedae Himyeri onun karşısına çıktı. Ali (a.s) onu da öldürdü. 

Sonra yine seslendi: 'Kim (benimle) savaşacak?' Karşısına Muta 

b. Muttalib Kayni çıktı. Muta'yı da öldürdü. 

Yine: Savaşacak var mı? diye seslendi, ancak kimse karşısına 

çıkmadı. 

Daha sonra Ali (a.s) şöyle seslendi: 'Ey Müslümanlar! Haram 

aydaki saldırıya haram aydaki saldırıyla karşılık verilir. Saygısı 

farz olan şeyleri çiğnemenin kısası vardır. O halde, size saldırana 

siz de saldırısının misliyle karşılık verin. Allah'tan korkun ve bilin 

ki, Allah takvalılarla beraberdir.
1
 Vay olsun sana ey Muaviye! Bana 

doğru gel ve benimle savaş; aramızdaki insanlar öldürülmesinler!' 

Amr [Muaviye'ye]dedi ki: 'Bu fırsatı ganimet say. O, Arap kah-

ramanlarından üçünü öldürdü. (Bu yüzden yorulmuştur) Ben, Al-

lah'ın seni onun karşısında zafere ulaştıracağını umuyorum. ' 

                                                 
1 - Bakara/194. 
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يةَُِ ِمُعاو  ِعَْرُوِفقَالَ ِيا ِوَيََكَ ِوَاللهِ ِ: لافةََِِ! ِالخ  ِفتَُصيبَ ِاُقتلََ ِأ ن لِّ ِا  ِترُيدُ ن ِا  ،

ليَكَِِبعَدي ثلِِيَُدَعُِِ،ِاذهَبِا  ،ِفلَيََ ِم 
1

ِ. 

برََزَِيوَمَئ ذِِ:ِوقعةِصفِّيِعنِصعصعةِبنِصوحانِوالحارثِبنِأ دهُِِ.5252ِِ

ِفقَالَِ مَشق يُّ ِالدِّ  ِداوُدَ ِبنُ ِأ بَِِِعُروَةُ ِيا ِمُبارَزَتكََ ِكَر هَ يةَُ ِمُعاو  ِكَنَ ن ِا  ِفهَلَََُِِّ: الحسََن 

لََِّ ٌِِّا  ِعلَِ  ليَه  ِا  مَ ِفتَقَدََّ ِأ صحابهُُِِ. ِلَُُ ِفقَالَ ،َِِّ ن
ِ
ِفاَ ِالكَُبَ ِهذَا ِذَر َطَر: ِبِ  ِلََِ ِليََ  .ِِهُ

ِوَاللهِ ِفقَالَِ نهُِِ: ِم  ِل آ غيَظَ ِب  ِاليَومَ يةَُ ِمُعاو  ِما هُِِ، ياِّ ِوا  ِدَعونّ ،ِِ ِعلَيَه  ِحَََلَ ِثَُُّ ،

طعَتيَِ  ِق  ِفقََطَعَهُ بهَُ ِيمَنةًَِِفضََََ حداهُم ِا  ِسَقَطَت ِيسَََةًِِ، ِوَالُخرى ،ِِ ِفاَرتجََّ ،
بةَِ  ِالضََّ ِل هوَل   .ِالعَسكَران 

ِ ِقوَمَكَِِقالَِثَُُّ ِفآَخَبِ  ِعُروَةُ ِيا ِا ذهَب ِلقَدَِِ: لحقَِّ  ِبِ  داً ِمُحَمَّ ِبعََثَ ي ِوَالََّّ ِأ ما ،

ميَِ نَِالنِّاد   .ِعاينَتَِالنِّارَِوأ صبَحتَِم 

 .ِ.ِ.ِ.ِداوُدَِِ،ِقبََحَِاُللهِالبَقاءَِبعَدَِأ بيِ:ِواِسوءَِصَباحاهِوقالَِابنُِعٍَِِّّل عُروَةَِ

ِأ بي ِعَِّ  ِابنُ ِفبَِاهُِداوُِِوحَََلَ محَ ِالرُّ بَ ِفضََََ ِفطََعَنهَُ ٍِّّ ِعلَِ  ِعلََ ِضََبةًَِِدَ َّعَهُ ِقنَ ِثَُُّ ،

ِب آبَي دُِِداوُدَِِفآَلَحقَهَُ ِويشُاه  ُ ِيبُصُ  ِالتَّلِّ  ِعلَََ فٌ ِواق  يةَُ ِومُعاو  ِفقَالَِِ، ،ِِ ه  ِل هذ  ِتبَِّاً :

ِوقبُحاًِ ِغيلًََِِالرِّ جال  ِأ و ِمبُارَزَةً ِهذا ِيقَتُلُ ِمَن ِفيه م ِأ ما ِأ وِ; ،ِِ ِالفَيلقَ  ت لاط  ِاخ  في 

ِالنَّقع ِ ِب مُبارَزَت هِ ِ!ِفقَالَِالوَليدُِبنُِعُقبةََِِوثوََران  َّكَِأ ولََِالنِّاس  ن
ِ
ِأ نتَِفاَ ليَه   .ِ:ِاُبرُزِا 

نِقرَُيشِ:ِوَاللهِ ِفقَالَِ ِاس تحَيَيتُِم  ِحَتََّّ از  لََِالبِ  ِلِِ،ِلقَدَِدَعانِّا  ِوَالله  نِّّ ،ِوا 
ليَهِ  لَِِأ برُزُِا  قايةًَِلَُُِ،ِماِجُع  لِِّو  ِا  ئي   ِالرَّ  .ِالعَسكَرُِبيََِيدََي 
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Muaviye dedi ki: 'Vay olsun sana ey Amr! Allah'a yemin olsun ki 

sen benim öldürülmemden başka bir şey istemiyorsun. Böylece ben-

den sonra hilafete ulaşmak istemektesin. Git kendi işine, benim gibi 

biri aldatılacak değildir.'
1
 

2523- Vak'at-u Sıffın [Sa'saa b. Suhan ve Haris b. Edhem'den]: O 

gün Urve b. Davud Dimeşki meydana çıkıp dedi ki: 'Ey Ebul Hasan! 

Eğer Muaviye seninle savaşmak istemiyorsa bana doğru gel!' Ali (a.s) 

ona doğru yöneldiğinde yarenleri kendisine dediler ki: 'Şu köpeği bı-

rak. Zira o senin seviyende değildir.' Ali (a.s) dedi ki: 'Allah'a yemin 

olsun ki bugün Muaviye'nin bana olan kini ondan fazla değildir. Beni 

onunla yalnız bırakın.' Daha sonra ona hamle etti. Bir darbe indirip 

onu iki parçaya ayırdı; bir parçası sağa, diğer parçası sol tarafa düştü. 

Her iki ordu bu darbenin ağırlığı karşısında ürperdiler. 

Sonra buyurdu ki: 'Ey Urve! Git de kavmine haber ver; Muham-

med'i hak olarak gönderene yemin olsun ki sen ateşi gördün ve şimdi 

pişman olanlardansın.' 

Urve'nin amcası oğlu dedi ki: 'Ne kötü bir sabahtır! Ebu Davud'dan 

(Urve)  sonra kalmayı Allah (bana) çirkin kılsın…' 

Daha sonra Ebu Davud'un amcası oğlu Ali'ye (a.s) doğru hamle etti. 

Ali (a.s) ona bir darbe indirdi; vurduğu mızrak darbesi ile onu uzağa sa-

vurdu. Ardından bir darbe daha vurarak onu Ebu Davud'un peşinden 

gönderdi. Muaviye yüksek bir yerde durmuş olanlara şahit oluyordu. 

Dedi ki: 'Kahrolsun şu kişiler ve utanç duysunlar! Acaba içlerinde sava-

şarak veya ansızın gafletten faydalanarak ya da iki ordu birbirine girip 

ortalık toz-duman olduğunda şunu öldürecek biri yok mudur?!' 

Velid b. Ukba dedi ki: 'Sen, kendin onun karşısına çık. Zira onunla 

savaşmaya sen herkesten daha layıksın.' 

Muaviye dedi ki: 'Allah'a yemin olsun ki o beni savaşa çağırdı. 

Hatta ben (onun karşısına çıkmadığım için) Kureyş'ten utandım. Val-

lahi ben onun karşısına çıkacak değilim; ordu, başkanı karşısında sa-

dece onu korumak için vardır.' 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.315; el-Futuh, c.3, s.112; el-Fusulu’l-Muhimme, s.88; el-

Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.264. Ayrıca bkz. Cevahiru’l-Metalib, c.1, s.265. 
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لهوَاِعَنِهذاِسُفيانَِِفقَالَِعُتبَةُِبنُِأ بي نَّكُُِلمِتسَمَعواِن داِ:ِا  ،ِفقََدِعلَ متُُِِءَهُِ;ِكَََ

َّهُِقتَلََِحُرَيثاًِ ،ِولِأ رىِأ حَداًِيتَحََكَّكُِِ،ِوفضََحَِعَْراًِِأ ن
1

لِِّقتَلََُِِِ ِا   .ِب ه 

ِأ رطاةَِ ِبن  يةَُِل بسَُ   ؟ِتقَومُِل مُبارَزَت هِ ِ:أِ ِفقَالَِمُعاو 

نكَِِفقَالَِ اِم  ِبِ  ذِأ بيَتُموهُِفآَنََِلَُُِِ:ِماِأ حَدٌِأ حَقَّ نَِ.ِفاَس تقَبَِِ.ِ.ِ،ِوا  ِبسٌَُِقرَيباًِم  لَُِ

ِ ِفي  ِمُقَنَّعٌ ِوهُوَ ِيعُرَفُِِالتَّلِّ  ِل ِفنَاداهُِِالحدَيد  ِأ بِِ، لََّ ِا  ِاُبرُز ِِحَسَنِ: ليَه  ِا  ِفاَنََدَرَ !

ِمُكتََ ث ِغيََْ ِتؤَُدَة ِدار عٌِِعلََ ِوهُوَ ِطَعَنهَُ ِقارَبهَُ ذا ِا  ِحَتَِّّ ،ِِ ِالَرض  ِعلَََ ِفآَلَقاهُ ،ِِ،

نانَِ رعُِالس ِّ  ليَهِ ِومَنعََِالدِّ  لَِا  عُِِأ نِيصَ  فَهاِيسَ تَدف  ِوقصََدَِأ نِيكَش  عَورَت ه  َّقاهُِبسٌَُِب  ،ِفاَت

ِلَُُِِبآَ سَهُِ ِمُس تدَب راً ِالسلام( ِ)عليه لٌّ  َ ِعَ ِعَنهُ فَ ِفاَنصََُ ِحيَِِ، ِالَشتََُ ِفعََرَفهَُ ،

نيَِهذاِبسَُُِبنُِأ رطاةَِِ:ِياِأ ميَِِْ،ِفقَالَِِسَقَطَ ِوعدَُِِالمؤُم  ِالله  كَِ،ِعدَُوُّ  .ِوُّ

ِلعَنةَُِاللهِ ِفقَالَِ  .ِ.ِ.ِ.ِ،ِأ بعَدَِأ نِفعََلهَاِ:ِدَعهُِعلَيَه 

ِّ ياًِ ِمُوَل ٍِّّ ِعلَِ  نِطَعنةَ  َّتِخَيلُُِِِوقامَِبسٌَُِم  ٌِِّ،ِووَل يةَُِِ:ِياِبسَُُِِ،ِونَداهُِعلَِ  ،ِمُعاو 

نكَِ ذاِم  ِبِ   .ِكَنَِأ حَقَّ

يةََِ ِمُعاو  لَ ِا  ِبسٌَُ يةَُِِفرََجَعَ ِمُعاو  ِلَُُ ِفقَالَ ِعَْراًِِ، ِاُلله ِأ دالَ ِقدَ ِطَرفكََ ِا رفعَ :

نكَِ يةًِِ.ِ.ِ.ِم  ِنَح  ى ِتنَحَِّ ٌّ ِعلَِ  ِفيها َّتي ِال ِالخيَلَ ِلقَ يَ ذا ِا  َ ِذلِ  ِبعَدَ ِبسٌَُ ِفكََنَ .ِِ.

يِّاًِ ام ِعلَ  ِالشِّ وتََامىِفرُسانُِأ هل 
2

ِ. 

ِلَُُِِ:ِالفتوحِِ.5257ِِ ِيقُالُ يةََ ِمُعاو  ِأ صحاب  ن ِم  ِرَجُلٌ قُِِخَرَجَ ِالمخُار  بنُِِ:
ِالجمَعَيِ ِعَبدِ  ِبيََ ِوَقفََ ِحَتَِّّ ِـ ِبطََلًا ِفار ساً ِوكَنَ ِـ حَن  الَِِالرَّ ِالنِّّ  ِسَآلََ ِثَُُّ ،ِِ،

يُِّ لُِبنُِعُبَيدِالمرُاد  ِالمؤَُمَّ ليَه  يُِِّفخََرَجَِا  ام  ِالشِّ ِقتَلََِِ.ِ.ِ،ِفقََتلََُِ ِحَتَِّّ َ .ِفلَََِيزََلِكَذلِ 

ِرَؤوسَهُمِأ ربعََةَِنفََر مِ،ِوَاحتَزَّ نهُِِ.ِقالَِِ،ِوكَشَفَِعَوراتَ    .ِ:ِفتَحَاماهُِالنِّاسُِخَوفاًِم 

                                                 

 . (323ص 24: ج : التحرّش والتعرّض )لسان العرب .  التحكّك  1

والمناقب  247ص 4: ج وراجع الفتوح 27ص 8: ج البلاَة ; شرح نهج 378: ص .  وقعة صفّي  2
 . 234ح 234: ص للخوارزمي
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Utbe b. Ebu Süfyan dedi ki: 'Onu boş verin; sanki feryadını işitmi-

yormuşsunuz gibi davranın. Biliyorsunuz ki o, Hureys'i öldürdü ve 

Amr'ı rezil etti. Gördüğüm kadarıyla karşısına kim çıktıysa onu öl-

dürmüştür.' 

Muaviye, Busr b. Ertad'a dedi ki: 'Onunla savaşa kalkmaz mısın?' 

Busr dedi ki: 'Buna senden daha layık biri yoktur ama eğer çekini-

yorsan ben onunla savaşmaya giderim…'  

Busr tepeye doğru ilerledi. O, demire bürünmüş olduğu için tanın-

mıyordu. Şöyle seslendi: 'Ey Ebul Hasan! Savaş için karşıma çık!' Ali 

(a.s) vakarla ve hiç önemsemeksizin ona doğru hareket etti. Yaklaştı-

ğında bir darbe vurup onu yere attı. Üzerindeki zırh mızrağın bedenine 

ulaşmasına engel oldu. Busr avretini kalkan edindi; onu açarak Ali'yi 

kendisinden uzaklaştırmak istedi. Ali (a.s) ona sırtını çevirip geri dön-

dü. Eşter, yere düştüğü sırada onu tanımıştı. Bu yüzden dedi ki: 'Ey 

Emirülmüminin! Bu, Busr b. Ertad'dır. Allah'ın ve senin düşmanındır.' 

Ali (a.s) buyurdu: 'Bırak onu, Allah'ın laneti ona olsun. Şu yaptı-

ğından sonra….' 

Busr, Ali'nin darbesinden sonra ayağa kalkıp süvarileri ile birlikte 

geri döndü. Ali (a.s) ona şöyle seslendi: 'Ey Busr! Muaviye bu işe 

senden daha layık idi.' 

Busr Muaviye'nin yanına döndüğünde Muaviye ona dedi ki: 'Başını 

kaldır, Allah senden önce Amr'a böyle bir zafer kazandırdı…' Bu 

olaydan sonra Busr, Ali'nin (a.s) aralarında bulunduğu süvarileri gör-

düğünde bir köşeye çekiliyordu, Şam ordusunun süvarileri de Ali'den 

(a.s) uzak duruyorlardı.
1
 

2524- el-Futuh: Muaviye'nin yarenlerinden Muharik b. Abdurrah-

man denilen bir kişi meydana çıktı. O, kahraman bir süvari idi. İki or-

dunun arasında durdu; sonra da savaşmak için rakip istedi. Muemmil 

b. Ubeyd Muradi onun karşısına çıktı. Şamlı asker onu öldürdü… O, 

bu şekilde dört kişi öldürdü, onların başlarını bedenlerinden ayırdı; av-

ret yerlerini de açtı. Herkes ondan korktuğu için uzak duruyordu. 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.458; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.95. Ayrıca bkz. el-Futuh, 

c.3, s.105; el-Menakib, Harezmi, s.240, h.240. 
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ِمُتنَكَِّراًِِقالَِ ليَه  ِا  ِفخََرَجَ ِفعََلَ ِما ِفعََلَ ِوقدَ ِعنه( ِالله )رضي ٌّ ِعلَِ  ليَه  ِا  ِونظََرَ :ِِ،

ِالشِِّ ِعلَيَه  ِيعَر فهُِوحَََلَ ِلمَ ِوهُوَ يُّ ِفرََمىِِام  ِعات ق ه  ِحَبل  ِعلََ ِب ضََبةَ ٌّ ِعلَِ  ِفبََدَرَهُ ،
قِّ هِ  ِرَأ سَهُِِب ش  ِفاَحتَزَّ ليَه  ِنزََلَِا  مءِ ِ،ِثَُُّ لََِالسَّ َّبَِوَجَههُِا  فِعَورَتهَُِِ،ِوقلَ .ِِ،ِولمَِيكَش 

زِثَُُِّنَدى نِمُبار   ؟ِِ:ِهَلِم 

ِأ خَرُِ ليَه  )رضيِاللهِعنه(،ِفقََتلََُِِِفخََرَجَِا  ٌّ لِ ِِعلَِ  لَوَّ ِكَمِفعََلَِبِ  .ِفلَََِِ،ِوفعََلَِب ه 

لِ  لَوَّ ِبِ  ِيفَعَلُ ِكَم م ِبِ   ِيفَعَلُ ِوهُوَ ِثمَن يَةً ِأ م بعَةً ِس َ نَمُ ِم  ِقتَلََ ِحَتَِّّ َ ِكَذلِ  ِولِِيزََل ،

م فُِعَوراتَ    .ِيكَش 

ِ ِأ صحاب  ن ِم  ِالَبطالُ ِوتََامَتهُ ِعَنهُ ِالنِّاسُ يةََِِفآَحََجمَ يةََِِمُعاو  ِمُعاو  ِعَن ِورَدَّها ،

ِيقُالُِلَُُِ يةَُِِ،ِفكََنَِفار ساًِلِيصُطَلَِب نار هِ ِ:ِحَربٌِِعَبدٌِلَُُ ِمُعاو  :ِوَيََكَِياِِ.ِفقَالَِلَُُ

ِأ مرَهُِِحَربُِ ِفاَكف ني ِالفار س  ِهذَا لَ ِا  ِاخرُج ِقدَِِ، ِمَن ِأ صحابي ن ِم  ِقتَلََ ِقدَ َّهُ ن
ِ
ِفاَ ،

 !ِعلَ متَِ

ِِحَربٌِِ:ِفقَالَِِقالَِ ليَه  ِأ رىِمَقامَِفار سِبطََلِلوَِبرََزَِا  ِوَالله  نِّّ داكَِا  لتُِف  :ِجُع 

ِ هُ  ر  ِعَنِأ خ  فناهُُ ََ ِلَ ِعَسكَر كَ َّهُِقات لِِأ هلُ ِأ ن ِأ علََُ ِوأ نََ ليَه  ِا  ئتَِبرََزتُ ِش  ن
ِ
ِفاَ ،ِِ،

ئتَِفاََبق نيِل غَيْ هِ  نِش   .ِوا 

يةَُِ ِأ نِتُِِ:ِلِوَاللهِ ِفقَالَِمُعاو  بُّ ِغيَُْكَِِقتلََِ،ِماِأحُ  ليَه  ِيََرُجَِا   ِ،ِفقَ فِمَكَنكََِحَتَِّّ

نَمُِقالَِ ِواحدٌِم  ليَه  مِولِيََرُجُِا  ِثَُُِّقالَِِ:ِوجَعَلَِينُاديَ  ه  :ِِ،ِفرََفعََِالم غفَرَِعَنِرَأ س 

لَِعَسكَر هِ ِأ نََِأ بوُ ِثَُُِّرَجَعَِا   .ِالحسََن 

يةََِ لِ مُعاو  داكَِأِ ِفقَالَِحَربٌ لتُِف  ِالبطََلِ لمَِأ قُِِ:ِجُع  ِأ عر فُِمَقامَِالفار س  ِا نِّّ لِلََِ
1

ِ. 
 .ِ)الخصائصِالحربيِّة(782ِِص2ِِوِج .ِ)وقعةِالخمي (722ِصِ :ِراجع

                                                 

:  الأنوار ، بحار «المخارق»بدل « المخراق»نحوه وفيه  236ص 2: ج ; كشف الغمّة 222ص 4: ج .  الفتوح  1
 . 367ح 726ص 42ج
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Ali (a.s) onun ne yaptığını görünce tanınmaksızın karşısına çıktı. 

Şamlı onun kim olduğunu bilmediği halde ona saldırdı. Ali (a.s) hızla 

onun boyun damarına bir darbe indirip boynundan bir parçayı düşür-

dü. Sonra da üzerine inerek başını kesip yüzünü göğe doğru çevirdi. 

Ancak avret yerini açmadı. Sonra da şöyle seslendi: 'Acaba savaşçı 

var mı?' 

Başka biri onun karşısına çıktı. Ali (a.s) onu öldürüp birincisine 

yaptığını ona da yaptı. Bu şekilde onlardan yedi veya sekiz kişiyi öl-

dürdü ve onların hepsine birincisine yaptığını yaptı. Onların avret yer-

lerini açmadı. 

Herkes ondan çekiniyordu, Muaviye'nin yarenleri arasındaki kah-

ramanlar ondan uzak duruyorlardı. Bu sırada Harb ismindeki kölesi 

Muaviye'nin yanına geldi. O iyi bir süvariydi ve kimse karşısına çık-

ma cüretine sahip değildi. Muaviye ona dedi ki: 'Vay olsun sana ey 

Harb! Şu süvarinin karşısına çık, işini bitir de beni rahatlat. O benim 

yarenlerimden senin de bildiğin kişileri öldürdü!' 

Harb dedi ki: 'Sana feda olayım! Allah'a yemin olsun ki ben bu 

kahraman süvarinin makamını görmekteyim. Eğer ordundaki askerle-

rin hepsi onunla savaşa çıkarsa son ferdine kadar hepsini öldürür. Eğer 

istersen onun karşısına çıkarım. Ancak biliyorum ki o beni öldürecek-

tir. İstersen beni diğerleri (ile savaşmam) için sağ bırak. 

Muaviye dedi ki: 'Hayır, Allah'a yemin olsun ki senin öldürülmeni 

istemiyorum. Yerinde kal, başka biri onun karşısına çıksın.' 

Ali (a.s) onlara seslendiği halde aralarından hiç kimse karşısına 

çıkmıyordu. Bunun üzerine başındaki miğferi kaldırdı ve: 'Ben Ebul 

Hasan'ım.' deyip ordusuna geri döndü. 

Harb Muaviye'ye dedi ki: 'Sana feda olayım! Söylemedim mi ben 

bu kahraman süvarinin makamını biliyorum (diye).'
1
 

Bkz. s.493 (Vak'atu'l-Hamis) ve c.5, s.489 (el-Hasaisu'l-Harbiyye) 

                                                 
1 - el-Futuh, c.3, s.111; Keşfu’l-Ğumme, c.1, s.246, bu kaynakta "Muharik" yeri-

ne "Mihrak" geçmiştir; Biharu’l-Envar, c.32, s.596, h.475. 
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2ِِ/25 

ِالق تالِ  مام ِفيِساحَة 
ِ
 طُمَآ نينةَُِال

سحاقِوقعةِصفِّيِعنِأ بيِِ.5252ِِ ةٌِِ:ِا  ِعنَََّ ه  ِيدَ  فِّيَِوفي  ِيوَمَِص  ٌّ ِعلََِِخَرَجَِعلَِ  ،ِفمََرَّ

 ِِّ ِالهَمدانّ  ِقيَ  ِبن  ِفَِِسَعيد  ِسَعيدٌِ، ِلَُُ ِأِ ِقالَ ِأ ميَِِْ: ِيا ِتََشى ِأ حَدٌِِما ِيغَتالََِ ِأ ن نيَ المؤُم 

كَِ ٌِِّوأ نتَِقُربَِعدَُوِّ  ِعلَِ  نِِ؟ِفقَالَِلَُُ ِحَفَظَةٌِيََفَظونهَُِم  نَِالله  ِم  لِِّعلَيَه  نِأ حَدِا  َّهُِليََ ِم  ن :ِا 

ِقلَيب ِفي ى دِّ ِيتََََ أ ن
1

ِحائ طٌِ ِعلَيَه  رَّ ِيََ  ِأ و ِأ فةٌَِِ، ِتصُيبَهُ ِأ و ِبيَنهَُِِ، َّوا ِخَل ِالقَدَرُ ِجاءَ ذا
ِ
ِفاَ ،

وبيَنهَُِ
2

ِ. 

ِِ:ِالكَفيِعنِسعيدِبنِقي ِالهمدانِِّ.5252ِِ ِرَجُلِعلَيَه  لَ ِا  ِالحرَب  نظََرتُِيوَماًِفي 

ِأ ميُِْ ِهُوَ ذا
ِ
ِفاَ ِفرََسِ كتُ ِفحََرَّ ِالسلام(ِثوَبِن  نيَ)عليه ِفقَُلتُِِالمؤُم  ِأ ميَِِْ، ِيا نيَِِ: ِفيِِالمؤُم  ،

ِهذَِ ثل  ع ِم   !ِ؟ِاِالموَض 

ِنعََمِفقَالَِ ِقيَ ِ: ِبنَ ِسَعيدَ ِيا يَةٌِِ، ِوواق  ظٌ ِحاف  ِالله  نَ ِم  ِولَُُ لِّ ِا  ِعَبد ن ِم  ِليََ  َّهُ ن ِا  ،ِِ،

ِجَبَل نِرَأ س  نِأ نِيسَقُطَِم  ِم  ِيََفَظان ه  َّياِِ،ِأ وِيقَعََِفيِب ئرِمَعَهُِمَلكََن  ذاِنزََلَِالقضَاءُِخَل
ِ
،ِفاَ

ِشََء 3بيَنهَُِوبيََِكُِّ 
ِ. 

ِعلِِِِِّ.5257ِِ لالَِال مام ِغ  ِفي فِّيَ ِب ص  فَّي  ِالصَّ ِبيََ ِيطَوفُ ِوهُوَ ِـ ِالسلام( )عليه
4

اِِ لمَِّ

ِالحسََنُِابنُهُِ ِـِقالَِلَُُ ِالحرَب  ِِِ:ِماِهذاِز يُّ ِلِيبُالِوَقعََِعلَََِالموَت  ِأ بِكَ نَّ ِا  ِبنَُيَّ ،ِأ وِِ:ِيا
وَقعََِالموَتُِعلَيَهِ 

5
ِ. 

ِبنُِأ بيِ:ِالعقدِالفريدِِ.5258ِِ ُّ فِّيَِِكَنَِعلَِ  ِيوَمِب ص  طال ب)رضيِاللهِعنه(ِيََرُجُِكَُّ

ِيقَ فَِبيََِ ِويقَولُِ حَتَِّّ فَّي   :ِِالصَّ

                                                 

 . (28ص 3: ج : البئر التي لِ تطو )النهاية .  القَلِيب  1

 . 222ص 7: ج البلاَة ; شرح نهج 348ح 364ص 42: ج الأنوار ، بحار 274: ص .  وقعة صفّي  2

سعيد بن »بدل « قيس بن سعيد»وفيه  226ص 4: ج آشوب ، المناقب لابن شهر 8ح 72ص 2: ج .  الكافي  3
 . 242: الحكمة  البلاَة ونهج 7ح 468: ص وراجع التوحيد 42ح 247ص 7: ج الأنوار ، بحار في كلا الموضعي« قيس

 . (742ص 22ج:  : شعار يلبس تَت الثوب )لسان العرب .  الغِلالة  4

 274: ص وراجع وقعة صفّي 222ص 2: ج آشوب ، المناقب لابن شهر 424ص 2: ج .  مُمع البيان  5
 . 267ص 6: ج والبداية والنهاية 463ص 2: ج والكامل في التاريخ 22ص 7: ج وتاريخ الطبِي
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SAVAŞ MEYDANINDA İMAM'IN SÜKÛNETİ 

2525- Vak'at-u Sıffın [Ebu İshak'tan]: Ali (a.s) Sıffın Savaşı'nda 

elinde kısa bir mızrakla dışarı çıktı. Said b. Kays Hemdani'nin yanın-

dan geçtiğinde Said ona dedi ki: 'Ey Emirülmüminin! Sen düşmanının 

yakınındasın, birinin seni terör etmesinden korkmuyor musun?' Ali 

(a.s) ona dedi ki: 'Hiç kimse yoktur ki Allah katından onu kuyuya 

düşmekten veya üzerine duvar çökmesinden ya da başına bir afet gel-

mesinden koruyan koruyucular bulunmamış olsun. Kader geldiğinde 

ise onunla kaderi arasından çekilirler.'
1
 

2526- el-Kafi [Said b. Kays Hemdani'den]: Bir gün savaş halinde 

üzerinde iki parça elbise bulunan bir kişiyi gördüm. Atımı hareket et-

tirdim ve onun Emirülmüminin (a.s) olduğunu gördüm. Dedim ki: 'Ey 

Emirülmüminin! Böylesi bir yerde mi [böyle rahatsınız]?!' 

Buyurdu ki: 'Evet, ey Said b. Kays! Zira hiçbir kul yoktur ki Al-

lah'tan koruyucu ve kollayıcısı bulunmamış olsun; onu dağın tepesin-

den yuvarlanmaktan veya kuyuya düşmekten koruyan yanında iki me-

lek vardır. Kaza indiği vakit onu her bela ile baş başa bırakırlar.'
2
 

2527- İmam Ali (a.s) [Sıffın'de iki saf arasında ince bir elbise ile 

dolaştığında oğlu Hasan ona "Bu savaş elbisesi değil" deyince buyur-

du]: Ey oğulcuğum! Baban, ölüme gitmek ile ölümün ona gelmesi 

arasında hiç fark gözetmez!
3
 

2528- el-İkdu'l-Ferid: Ali b. Ebu Talib (a.s) Sıffın Savaşı'nda her 

gün meydana çıkar, iki saf arasında durup şöyle derdi: 'İki günümden 

hangisinde ölümden kaçayım: Takdir edilmediği günde mi, takdir 

edildiği günde mi? 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.250; Biharu’l-Envar, c.32, s.470, h.408; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.5, s.199.  

2 - el-Kafi, c.2, s.59, h.8; İbn-i Şehraşub, el-Menakib, c.3, s.297, bu kaynakta 

"Said b. Kays" yerine "Kays b. Said" geçmiştir; Biharu’l-Envar, c.5, s.105, h.31. 

Ayrıca bkz. et-Tevhid, s.368, h.5; Nehcü’l-Belağa, 201. Hikmetli Söz. 

3- Mecmeu’l-Beyan, c.1, s.320; İbn-i Şehraşub, el-Menakib, c.2, s.119. Ayrıca 

bkz. Vak’at-u Sıffın, s.250; Tarih-i Taberi, c.5, s.19; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.374; 

el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.265. 
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رِْ رِْ***ِيوَمَِلِيقُدَرُِأ وِيوَمَِقُد  ِأ ف  نَِالموَت  ِم  ِيوَمَيِّ   أ يَّ

يِالحذََرِْ ِلِينُج  نَِالمقَدور  يوَمَِلِيقُدَرُِلِأ رهَبُهِْ***ِوم 
1

 

 .ِلويةِفيِالحرب()السكينةِالع522ِِص:ِِراجع

2ِِ/22 

ِ ِالعاص   فضَيحَةُِعَْر وِبن 

ِوالس ياسةِِ.5252ِِ يةََِِ:ِال مامة ِل مُعاو  ِقالَ ِعَْراً ِأ نَّ ٍِِِّّ:أِ ِذَكَروا ِعلَِ  ِعَن ،ِِتََبُُ

ليَكَِ ِا  ِنصَيحَتي ِفي ِل قائ هِ ِ؟ِوتتََِّ مُني ل  ِأ وَّ ِفي ِمَوتةَ ِأ لفَ تُّ ِم  ِولوَ ِعلَ يِّاً زَنَّ ِلُبِر  ِوَالله  !ِِ.

عهَُِِرَزَهُِعَْرٌوفبَا ِفصَََُ ٌّ ٌِِّ،ِفاَتَّقاهُِب عَورَت هِ ِ،ِفطََعَنهَُِعلَِ  فَِعَنهُِعلَِ  ِِ،ِفاَنصََُ ه  ِب وَجه  ،ِووَلَِّ

 .ِدونهَُِ

ِأ حَد لَِعَورَة  )رضيِاللهِعنه(ِلمَِينَظُرِقطَُِّا  ٌّ ماًِِوكَنَِعلَِ  ،ِوتنََُّّهاًِعَِّْاِِ;ِحَياءًِوتكََرُّ

ِولِيََمُلُِب مِ ِِل لُّ ِ يََ  ثلِ 
2

ِ. 

ِوالنَايةِِ.5222ِِ بهَُِِ:ِالبداية ِفضََََ ِيوَماً ِالعاص  ِبن  و ِعَْر  لَِعلََ ِحَََ ِعلَ يِّاً ِأ نَّ ذَكَروا

محِ  لرُّ ِِبِ  ِالَرض  لََ ِا  ِفآَلَقاهُ ِسَوءَتهُُِِ، ِفبََدَت ِعَنهُِِ، ِفرََجَعَ ِأ صحابهُُِِ، ِلَُُ ِفقَالَ ِياِِ. ِلََِ ِما :

نيَِرَجَعتَِعَنهُِِأ ميَِْ  ؟ِالمؤُم 

 ؟ِتدَرونَِماِهُوَِِ:أِ ِفقَالَِ

 !ِ:ِلِقالوا

ِتلَقَِّانِّب سَوءَت هِ ِقالَِ مِ ِ:ِهذاِعَْرُوِبنُِالعاص  ح  لرَّ  .ِ،ِفرََجَعتُِعَنهُِِ،ِفذََكَّرَنِّبِ 

يةََِقالَِلَُُِ لَِمُعاو  اِرَجَعَِعَْرٌوِا  ِاس تَكَِِفلَمَِّ ِاَللهِوَاحََد  :ِا حََد 
3

ِ. 
                                                 

والمناقب لابن  427: ص ووقعة صفّي 242ص 7ج:  البلاَة وراجع شرح نهج 244ص 2: ج .  العقد الفريد  1
 . 228ص 4: ج آشوب شهر

 . 226ص 2: ج .  الإمامة والسياسة  2

،  234ح 246: ص ، المناقب للخوارزمي 266: ص ، الأخبار الطوال 263ص 6: ج .  البداية والنهاية  3
 . 426ص 2: ج كلّها نحوه وراجع مروج الذهب   82: ص الفصول المهمّة
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Takdir edilmediği günde kaçmam ondan 

Takdir edildiği gün kurtarmaz kaçış ondan
1
 

Bkz. s.219 (es-Sekinetu'l-Aleviyye) 

13/9 

AMR B. AS'IN REZALETİ 

2529- el-İmamet ve's-Siyaset: Anlattıklarına göre Amr, Muavi-

ye'ye şöyle dedi: 'Sen, kendin de Ali'den korktuğun halde sana olan 

nasihatimde beni (ondan korkmakla) itham ediyorsun?! Vallahi ben 

Ali'yle ilk karşılaştığımda bin defa ölsem de onunla savaşacağım.' 

Sonra Amr onunla savaşa çıktı. Ali vurduğu bir darbe ile onu yere 

serdi. Bunun üzerine Amr avretini kalkan edindi (avret yerini açtı). Bu 

durum karşısında Ali (a.s) ondan bıraktı ve arkasını dönüp gitti. 

Ali (a.s) haya ve yüceliğinden dolayı asla hiç kimsenin avretine bak-

mamıştı. Bu, onun gibi birine yakışmayan bir işten kaçınmak içindi.
2
 

2530- el-Bidaye ve'n-Nihaye: Naklettiklerine göre bir gün Ali (a.s) 

Amr b. As'a hamle etti. Onu mızrakla vurup yere attı. Avreti ortaya 

çıkınca Ali (a.s) onu bırakıp döndü. Yarenleri ona "Ey Emirülmümi-

nin! Neden onu bıraktın?" diye sorduklarında buyurdu ki: "Onun kim 

olduğunu biliyor musunuz?" 

Dediler ki: Hayır. 

Buyurdu: O, Amr b. As'tır. Avretiyle karşıma çıktı ve benden mer-

hamet diledi. Ben de döndüm. 

Amr, Muaviye'nin yanına döndüğünde Muaviye ona dedi ki: 'Al-

lah'a ve kıçına hamdet.'
3
 

                                                 
1 - el-İkdu’l-Ferid, c.1, s.100. Ayrıca bkz. Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.5, s.132; 

Vak’at-u Sıffın, s.395; İbn-i Şehraşub, el-Menakib c.3, s.298. 

2 - el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.127. 

3 - el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.264; el-Ahbaru’t-Tival, s.177; el-Menakib, Ha-

rezmi, s.236, h.240; el-Fusulu’l-Muhimme, s.89. Ayrıca bkz. Murucu’z-Zeheb, c.2, 

s.397. 
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ِمُعل مًِوهُوَِيقَولُِِ:ِوقعةِصفِّيِِ.5222ِِ  :ِحَََلَِعَْرُوِبنُِالعاص 

واِعلَََِِّ ِفآَتَل فِِْشَدِّ بيَْ  فِْ***ِِبعَدَِطُليَحِوَالزُّ كَّتيِلِتنَكَش   ش 

فِْ***ِِوفيِتمَيمِنََوَةٌِلِتنَحَر فِْ د   يوَمٌِل همَدانَِويوَمٌِل لصَّ

ل فِْ ِالصَّ ش يَةَِالعَود  ذاِمَشَيتُِم  ِتنَصَُ فِْ***ِِا  ِحَتَِّّ يف  لس َّ  أ ضَ بُِاِبِ 

ميَِْ ثلهُاِل ح  فِْ،ِأ وِتنَحَر فِْ***ِِوَالرَِِّوم  يِّونَِلهَمُِيوَمٌِعَص   بعَ 

ِوهُوَِيقَولُِ ٌّ  :ِفاَعتَََضَهُِعلَِ 

فولِ  ِالطُّ ل  ِوَالَنَم  ِ***ِِوَالخصَُ  ِالم يل   قدَِعلَ مَتِذاتُِالقُرون 

عيلِ  لَِالرَّ ِخَنشَليلُِ***ِِأ حَيِوأ رميِأ وَّ يف  ِالس َّ ِب نصَل   أ نِّّ

ِ  ب صار مِليََ ِب ذيِفلُول 

عهَُِ ِ ِثَُُِّطَعَنهَُِفصَََُ َّقاهُِعَْرٌوِب ر جلِ  ِوَجَههُِعَنهُِِ،ِفبََدَتِعوَرَتهُُِِ،ِوَات ٌّ فَِعلَِ  ،ِفصَََُ
جُلُِياِأ ميَِِْ،ِفقَالَِالقوَمُِِوَارتثَُِّ نيَِِ:ِأ فلتََِالرَّ  .ِالمؤُم 

 ؟ِ:ِوهَلِتدَرونَِمَنِهُوَِِقالَِ

 .ِ:ِلِقالوا

ِفصَََُِِقالَِ ِتلَقَِّانِّب عَورَت ه  َّهُِعَْرُوِبنُِالعاص  ن
ِ
 .ِفتُِوَجهىيِعَنهُِ:ِفاَ

يةََِفقَالَِلَُُِ لَِمُعاو   ؟ِ:ِماِصَنعَتَِياِعَْرُوِورَجَعَِعَْرٌوِا 

ِفصَََُعَنيِقالَِ ٌّ  .ِ:ِلقَ ينَيِعلَِ 
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2531- Vak'at-u Sıffın: Amr b. As elinde sancakla hamle ederken 

şöyle diyordu: 

Zırhımı sağlam bağlayın ki açılmasın 

Talha ile Zübeyr'den sonra yıkalım 

Birgün Hemdan'dan birgün Sadif'ten 

Temim'de de tekebbür var dönmezler 

Hepsini kılıcımla vurup dönderirim ben 

Kendim yaşlı bir deve gibi düştüm yola ben 

Himyer'e de aynısını yaparım, dönseler başka 

Ancak bugün Rabialılar için yok oluş günüdür 

Ali (a.s) ise şu recezi okuyarak onun karşısına çıktı: 

Tüm kuşaklar bilmekte başı dik ve aşağı olanları 

Büyükler de bebekler de bilmektedir bunu 

Doğrusu kılıç çalmakta nam salmışım ben 

Yiğitçe savaşır düşman öncülerini vururum ben 

Keskinliği asla körelmeyen kılıçla vururum ben 

Daha sonra bir darbe savurup Amr'ı yere düşürdü. Amr ayağı ile 

(onu kaldırarak) kendisini korudu ve avreti ortaya çıktı. Ali (a.s) on-

dan yüzünü çevirdi. Amr yarım can olarak meydandan kaçtı.  

Ashabı ona dediler ki: Ey Emirülmüminin! Adam kurtuldu! 

Buyurdu: Onun kim olduğunu biliyor musunuz? 

Dediler: Hayır. 

Buyurdu: O, Amr b. As'tı; avreti ile karşıma çıktı. Ben de yüzümü 

ondan çevirdim. 

Amr, Muaviye'nin yanına döndüğünde Muaviye ona "Ne yaptın ey 

Amr?" diye sordu. 

Dedi ki: Ali karşıma çıktı ve beni yere vurdu. 
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ِاَللهِوعَورَتكََِِقالَِ ِأ نِلوَِعَرَفتهَُِماِأ قَحمتَِعلَيَهِ ِ:ِا حََد  ،ِأ ماِوَالله 
1

ِ. 

ِالمدائنيِِ.5225ِِ ِعن ِال خبار ِيوَماًِِ:ِعيون يةََ ِمُعاو  ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو رَأ ى

ِلَُُِِيضَحَكُِ ِفقَالَ ِأ ميَِِْ، ِيا ِتضَحَكُ مَّ ِم  نيَِِ: ِِالمؤُم  نَّكَِ، ِس   ِاُلله ِقالَِِأ ضَحكَ :ِِ؟

ِأ بي ِابن  ِيوَمَ ِسَوءَتكََ بدائ كَ ِا  ندَ ِع  هن كَ ِذ  ِحُضور  ن ِم  ِِطال بِأ ضَحكُ ِوَالله  ِأ ما !

ِلقََتلَََِِلقََدِوافقَتهَُِمَنِّانًَِكَريماًِ  .ِ،ِولوَِشاءَِأ نِيقَتلََُ

ِعَْرٌو ِأ ميَِِْقالَ ِيا نيَِِ: ِِالمؤُم  ِيمَين كَ ِلعََن نِّّ ِا  ِوَالله  ِأ ما لََِ، ِا  ِدَعاكَ حيَ

ِعَيناكَِ َّت ِفاَحوَل از  ِسَحرُكَِِالبِ  ِورَبِ ِلََِِِ، كرَهُ ِذ  كرَهُ ِأ  ِما نكَ ِم  ِوبدَا نِِ، ِفمَ  ،

كَِفاَضَحكِأ و !ِ!ِدَعِِنفَس 
2

ِ. 

2ِِ/27 

لق تالِ  دُهُِبِ  ِيَُدَِّ  مام 
ِ
لََِال ِا  يةَ   ك تابُِمُعاو 

ِأ بيِ:ِكنِّالفوائدِِ.5222ِِ يةََِبن  ِمُعاو  تاب  لَِأ ميِْ ِنسُخَةُِك  نيَِِسُفيانَِا  المؤُم 

ِأ بي ِبن   ِّ ِالسلام(ِعلَِ  ِبعَدُِِطال ب)عليه ا ِأ مِّ َّبَعَهُِِ: ِات ِمَن  لُّ ِيضُ  ِالهَوى نَّ
ِ
ِفاَ ،ِِ،

ال بَِالمحَرومَِ بُِالطِّ رصَِيتُع  شادِ ِوَالح  ِالرَّ لَِسَبيل  يَِا  ِماِهُد  بَتَي  .ِِ،ِوأ حََدُِالعاق 

حٌِ ِوماد  ِذامٌّ ِالعَجيب  نَِالعَجَب  بٌِ،ِِوم  دٌِوراغ  ِوحَريصٌِِوزاه  ٌ ،ِكَِلماًِِ،ِومُتوََكِّ 

الفَهمِ   ِ َميع كمتََهُِبِ  َّرَِح  تَدَب ِمَثلًَاِل  بتُهُِلََِ ِالهوَىِضَََ ِِ،ِومُباينَةَ  ِالنَّف   ة   .ِ،ِومُناصَحَ

ِأ بي ِيَابنَ ِعلَيَكَِِطال بِفلَعََمري ِعَطَفَتني َّتي ِال مُ ح  ِالرَّ ِلوَلَ َّتيِِ، ِال اب قةَُ ِوَالسَّ ،

 ،ِفَتِلََِِسَلَِ

                                                 

 . عن ابن عباّس وليس فيه الشعر 64ص 8: ج البلاَة ; شرح نهج 346و  346: ص .  وقعة صفّي  1

ولولا ذلك لخرم »ه الحسن وفي عن أبي 443ص 4: ج ، العقد الفريد 262ص 2: ج .  عيون الأخبار لابن قتيبة  2
عن  74: ص ، المحاسن والمساوئ 246ص 6: ج البلاَة ، شرح نهج «ولو شاء أن يقتلك لقتلك»بدل « رفغيك بالرمح

 . 226ح 243 : ص الشعبِ نحوه وراجع الأمالي للطوسي
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Muaviye dedi ki: Allah'a ve avretine şükret. Allah'a yemin olsun ki 

eğer onu tanısaydın kendisiyle savaşa gitmezdin.
1
 

2532- Uyun'ul Ahbar [Medaini'den]: Bir gün Amr b. As, Muavi-

ye'nin güldüğünü gördü. Amr dedi ki: 'Ey Emirülmüminin! Neye gü-

lüyorsun? Allah seni daima güldürsün!'  

Muaviye: 'Ebu Talib'in oğlu ile karşılaştığın günkü pratik zekana ve 

avretini açtığına gülüyorum! Allah'a yemin olsun ki sen yüce ve cömert 

biriyle karşılaştın. Seni öldürmek isteseydi muhakkak öldürürdü.' 

Amr: 'Ey Emirülmüminin! Allah'a yemin olsun ki ben senin sağ 

yanında idim; o, seni savaşa çağırdığında gözün eğilmiş ve nefesin tu-

tulmuştu; senden öyle bir şey ortaya çıkmıştı ki sana zikretmek iste-

miyorum. Öyleyse kendine gül ya da vazgeç!!'
2
  

14/9 

MUAVİYE'NİN İMAM'A GÖNDERDİĞİ MEKTUBU VE 

ONU SAVAŞLA TEHDİT ETMESİ  

2533- Kenzü'l-Fevaid: Muaviye b. Ebu Süfyan'ın Emirülmüminin 

Ali b. Ebu Talib'e (a.s) gönderdiği mektubun nüshası: 'Nefsin arzusu, 

ona tabi olanı saptırır; hırs da mahrum olan talibini yorar. İki âkibetin 

(dünya ve ahiretin) en övülmüşü doğru yola ulaşanıdır. En tuhaf ve 

acayip olan şey, birinin hem serzeniş edici hem övgücü, hem zahit 

hem tamahkâr, hem tevekkül eden hem de hırslı olmasıdır. Tam bir 

kavrayışla hikmetini düşünmen, nefsin arzusundan kurtulman ve nef-

sine nasihat olması için sana mesel getirdim. 

Ey Ebu Talib'in oğlu! Canıma yemin olsun ki eğer beni sana bağla-

yan akrabalık bağı ve geride bıraktığın geçmişin olmasaydı  

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.406 ve 407; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.60, İbn-i Ab-

bas'tan, bu kaynakta şiir yoktur. 

2 - İbn-i Kuteybe, Uyunu’l-Ahbar, c.1, s.169; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.334, Ebul 

Hasan'dan, bu kaynakta "Seni öldürmek isteseydi muhakkak öldürürdü" yerine 

"Eğer bu özelliği olmasaydı kalçalarına oyuk açardı" geçmiştir; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.6, s.107; el-Mahasin ve'l-Mesavi, s.53, Şa'bi'den. Ayrıca bkz. el-Emali, 

Tusi, s.134, h.217. 
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امِ  ِالشِّ ِأ هل  ِعُقبان  ِبعَضُ ِاختطََفَتكَ ِكَنَ ِثَُُِِّلقَدَ ِالهَواء  ِفي  ِب كَ دَ ِفصََع  ،ِِ خ  ِشَوام  ك  ِدَكَد  ِعلََ قذََفكََ

ِالف هرِ ِالَبصارِ  ،ِفاَُلفيتَِكَسَحيق 
1

علََِصنِِّ ِ
2

رُِِّ دُِالََّّ ِليََ  لابةَ  الصَّ
3

 .ِفيكَِمَرتعَاًِِ

نذارِ 
ِ
ِال ِر قَّةُ فُهُ ِليعَط  ِمَن ِعَزمَةَ ِعَزَمتُ ِطَلبَُكَِِولقَدَ ِلَُُ ِوطالَ ِأ مَلََ ه  ِب  بتَ ِقرََّ ِما ِتبُاي ن ِلمَ ن ِا  ،ِِ،

َُِ َّكَِلَ دَن ور 
4

ِالحيَاةِ ِ ِفي  ِلََِ حَ ِفسُ  ن ِا  ِالنَّدامَةَ رُّ ِتسَ تمَ  داً ِالهال كيَِِمَور  نَ ِم  َ ِذلِ  ِقبَلَ ِأ ظُنُّكَ ِبلَ ،ِِ،
 ِ ِالمهَالِ  لََ ِا  ِأ هلَُِ دُ ِيور  ِرَأ يٌ أ يُ ِالرَّ ِمَناصِوب ئَ  ِلتَ ِحيَ لَ ِا  ِالعَطَبَ مُ ِويمَُنِّيه  ،ِِ لحقَِّ  ِبِ  فَ ِقذُ  ِوقدَ .

لِ  ِوهُُِكَر هونَِ،ِوِِعلَََِالباط  رَةُِِظَهرََِأ مرُِالله  اه  نَّةُِالظِّ ةُِالبال غَةُِوَالم  ِالحجَُّ  َ لامُِِ،ِولل  .ِوَالسَّ
5

ِ. 
 

2ِِ/22 

يةََِ ِمُعاو  ِل ك تاب  مام 
ِ
 جَوابُِال

نِعَبدِ ِ:ِكنِّالفوائدِِ.5227ِِ ِأ ميِْ ِم  ِأ بيِالله  ِبن   ِّ نيَِعلَِ  ِأ بيِالمؤُم  يةََِبن  لَِمُعاو   .ِسُفيانَِِطال بِا 

ِبعَدُِ ا ِالمقَالِ ِأ مِّ ِب تنَويق  تابكَُ ِك  ِأ تانَ ِفقَدَ ِالَمثالِ ِ، ِوضََب  ِالَعملِ ِ، ِوَانت حال  كمَةَِِ، ِالح  فُ ِتصَ  ،

ها ِأ هل  ن ِم  هاِولسَتَ دِّ  ِض  ِعلََ ِوأ نتَ ِالتَّقوى ِوتذكُرُ ةِ ِ، ِالحجَُّ ِعَن  ِب كَ ِفحَادَ ِهَواكَ َّبَعتَ ِات ِقدَ  ،
6

ِِ،

وأ لحجََِ
7

ِالسَِِّ  .ِبيلِ ب كَِعَنِسَواء 

تَِ  ِالف  ات  ،ِوتَُيطُِِفآَنَتَِتسَحَبُِأ ذيالَِلََِّّ
8

نياِ ِالدُّ ِالبَعث ِِفيِزَهرَة  آوَبةَ  نُِب  َّكَِلسَتَِتوق  ،ِولِِ،ِكَََن

ِالمنُقَلبَ ِ ِالتِّاجَِِب رَجعَة  ِعَقدَتَ ِقدَ ِالخزََِِّ، ستَ ِولبَ  يباجَِِ، ِالدِّ ِوَافتَََشتَ رَقل يَّةًِِ، ِه  نَّةً ِس ُ ِومُلكًَِِ، ،

يِِّ ِل غَيْ كَِِاًِفار س   كَ ِبعَد  ن ِم  ِالَمرَ دُ ِتعَق  َّكَ ِأ ن ِيبَلغُنَي ِحَتَِّّ َ ِذلِ  ِيقَنعَكَ ِلمَ ِثَُُّ ،ُِِ ِفيَمَل  ،
9

ِفتَُحاسَبُِِ دونكََ

ِكَِللَِِدونهَُِ ِعَن لالَُ ِالضَّ ثتَ  ِوَر  ِفمَ َ ِذلِ  ِفعََلتَ ِلئَِ  ِولعََمري .ِِ ِأ هل  ِعلََ ِيبَغي ِكَنَ ِمَن ِلَبنُ َّكَ ن ِوا  ،

ينِ   .ِدُِالمسُل ميَِ،ِويََسُِِالدِّ

                                                 

 . (66ص 7: ج : الحجر قدر ما يدقّ به الجوز ونحوه )لسان العرب .  الفِهر  1

 . «مسنّ : » الأنوار نقلاً عن المصدر ، وفي بحار .  كذا في المصدر  2

 . (443ص 3: ج ر النمل )لسان العرب: صغا .  الذرّ   3

 . الأنوار نقلاً عن المصدر ، والتصحيح من بحار «ولُاوردنّك: » .  في المصدر  4

 . 327ح 226ص 44: ج الأنوار ، بحار 32ص 2: ج .  كنز الفوائد  5

 . ، ولعلّه أنسب «المحجّة: » الأنوار .  في بحار  6

يل .  اللَّح ج  7
َ
 . (476ص 2: ج : أمالِم )لسان العرب ليه، وألَحجَهم إ : الم

 . «تَّبط: » الأنوار ، وفي بحار .  كذا في المصدر  8

 . الأنوار نقلاً عن المصدر ، والتصحيح من بحار «فيهلك: » .  في المصدر  9
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Şam'ın kartallarından biri seni kapıp havalanırdı; sonra da yüksek 

kayaların tepesinden aşağı bırakırdı. Sonra da küçük karıncaların bile 

sende dolaşamayacağı kadar küçük parçalara ayrılır, un-ufak olurdun. 

Öyle bir azimle karar verdin ki hiçbir atife, yumuşaklık ve uyarı 

seni engellemiyor. Şimdi eğer ümidini bağladığın ve uzun süredir pe-

şinde olduğun şeyden vazgeçmezsen seni öyle bir nasib yerine sürece-

ğim ki eğer hayatta kalırsan oradaki pişmanlığın sürekli devam ede-

cektir. Gerçi bundan önce helak olacağını sanıyorum. Sahiplerini he-

laket vadilerine sürükleyen ve kaçış mecali kalmayacak ana kadar on-

ları fesada düşüren görüş ne de kötü görüştür. Şimdi hak batıla galip 

gelmiş ve Allah'ın emri onlar istemeseler de zahir olmuştur. Apaçık 

delil ve aşikâr lütuf Allah'a aittir. Vesselam.'
1
 

15/9 

İMAM'IN MUAVİYE'NİN MEKTUBUNA CEVABI 

2534- Kenzu'l-Fevaid: 'Allah'ın kulu ve Müminlerin Emiri Ali b. 

Ebu Talib'den Muaviye b. Ebu Süfyan'a: Söz düzüp koştuğun, mesel 

getirdiğin, kendine isnad ettiğin amellerden ve ehli olmadığın hikmet-

ten dem vurduğun, zıddı üzere olduğun takvayı hatırlattığın mektubun 

bize ulaştı. Doğrusu sen nefsine uydun; o da seni, açık delilden saptır-

dı ve dosdoğru yoldan uzaklaştırdı. 

Sen fitnelerin lezzet kıyılarında yüzmektesin ve dünyanın parıltısı-

na dalmaktasın. Güya kıyamete ve herkesin bir araya toplanacağı güne 

inanmıyorsun. Taç takmış, halis ipek giymiş ve ipek halı açıp yaymış-

sın. Bu, Rum ve İran padişahlarının geleneğidir. Hatta bununla da ye-

tinmedin. Bana ulaşan bilgiye göre sen, kendinden sonra hükümeti 

başka biri için kararlaştırmışsın. Senin yerine o saltanat sürerken onun 

yerine de sen hesaba çekileceksin. Canıma yemin olsun ki bunu yapa-

cak olursan hiç şüphesiz bu sapkınlığı soyundan miras almışsın. Zira 

sen dindarlara zulmeden ve Müslümanlara haset besleyen kimsenin 

oğlusun. 

                                                 
1 - Kenzu’l-Fevaid, c.2, s.42; Biharu’l-Envar, c.33, s.127, h.415. 



 

 

 

 

 

 

 
306  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ِعلَََِِّ مًِعَطَفَتكَ ِرَح  ِحَيات كَِِوذَكَرتَ ِفي ِالَمرَ ِهذَا ِنَزَعكََ ِلوَ ِأ ن ِالَجَلِّ  ِالَعَزِّ  لل  ِبِ  مُ ِفاُقس  ،

ِبعَدَِوَفات كَِلقََطَعتَِحَبلَُِِ  .ِ،ِوأ بنَتَِأ س بابهَُِِمَنِأ نتَِتمَُهِّ دُِلَُُ

اِتََِ ِالوَبيئةَِ وأ مِّ لمشَار ب  ديدُكَِلِبِ 
1

ِالمهُل كَةِ ِ ِبنُِأ بيِ،ِفآََنََِعَبدُِِوالموَار د  ُّ ِعَلِ  ،ِِطال بِالله 

ِصَفحَتَكَِ لََّ ِا  ز تالِ ِأ بر  ِالق  ندَ ِع  ِعُذر ِب آبَي ِأ نتَ ِما ِالبَيت  ِورَبِّ  ِكَِلِّ ،ِِ ِمُناطَحَة  ندَ ِع  ِول ،

ِوِِالَبطالِ  ِلوَِشَه دتَِالحرَبَ ِب كَ تِعَنِمَنظَرِكَريهِقدَِقامَتِعلََِساق،ِوكَََنِّّ ،ِِ،ِوكَشَََ

ِزُغْبَِ ِالباز يِّ  ِاخت طافَ ِتَُتَطَفُ وَالَرواحُ
2

ِتصَُ بُِاِالقَطاِ ِالحيَْانةَ  ِكََلموُلهََة  تَ ِلصَُ  ،
3

العَبَِةُِِ
دَمَةِ  لصَّ ِ ِبِ  ِأ سفَلِ  ِعَن ِالوادي ِأ علَا ِلتعَر فُ ِأ هلَُِِِ، ِلستَ ِما ِعَنكَ ِفدََع ِوَقِ. نَّ

ِ
ِفاَ ;ِ ِالحسُام  عَ

ِالكََلمِ  ِتشَقيق  ِشَه دتُهُِِغَيُْ ِقدَ ِعَسكَر ِفكََُ ِنَزَلتُهُِِ، ِوقرَن ،ِِ ِقُرَيشِِ]ورَأَيتُِ[، كَكَ اصط 

ِرَسولِ  ِيدََي ِوأ لُ(ِبيََ ِعليه ِالله )صلَ ِوِالله  ِوأ بوكَ ِأ نتَ ذ ِا  ِِ]مَن[، ِل[هُوَ نكُم ِم  ]أ علَا
4

ِ

دُنِّتبََعٌِ  !ِ،ِوأ نتَِاليَومَِتََُدِّ 
للِ  ِبِ  مُ ِهَصورفاَُقس  ِليَث خلبَُ ِم  ِفيكَ ِلنَشََبَ ِصَفحَت كَ ِعَن مُ ِالَياِّ ي ِتُبد  ِلوَ ِأ ن

5
ِِ،

لمرُاوَغةَِ  ِبِ  ِفرَيسَةٌ رَةِ ِليفَوتُهُ ِالمخَُدَّ كر  ِالب  ِب نت  ِقَعيدَةُ ِوأ نتَ َ ِب ذلِ  ِلََِ ِوأ نِّّ ِكَيفَ ِيفُز عُهاِِ، ;
عدِ  ِالرَّ ِأ بيِصَوتُ ِبنُ ُّ ِعلَِ  ِوأ نََ ِاُهَدَِِّ، ِل ي ِالََّّ تالِ طال ب لق  ِبِ  الِ ِدُ لنِّّ  ِبِ  فُ ِاُخَوَّ ِول نِِ،

ِ
ِفاَ ،

يةَُِفاَبرُز ئتَِياِمُعاو  لامُِِش   .ِ.ِوَالسَّ

ِأ بي يةََِبن  لَِمُعاو  اِوَصَلَِهذَاِالجوَابُِا  مِعَْرُوِبنُِِفلَمَِّ ِوفيه  نِأ صحاب ه  عَِجَمعةًَِم  سُفيانَِجَََ

م ِعَليَه  هُ رَأَ ِفقََ ِعَْرٌوِالعاص  ِلَُُ ِفقَالَ .ِِ ِقَد جُلُِ: ِالرَّ ت لَِِأ نصَفَكَ ِقُ ِقَد ِالله  ِفي  ِأ حسَنَ ِرَجُل ِكََ ،

ليَهِ ِبيَنكَُمَا  .ِ،ِابرُزِا 

ِاس تُكَِالحفُرَةَِِعَبدِ ِ:ِأ بِِفقَالَِلَُُِ ِأ خطَآتَ  ِأ حَدٌِقطَُِِّالله  ليَه  َّهُِماِبرََزَِا  ِمَعَِع لميِأ ن ليَه  ،ِأ نََِأ برُزُِا 

لِِّوقتَلََُِِ ِسَاُبرِ ِ!ِلِوَاللهِ ِا  ليَهِ ،ِولك نيِّ زُكَِا 
6

ِ. 

                                                 

 . الأنوار نقلاً عن المصدر والتصحيح من بحار ، «العربيّة: » .  في المصدر  1

ب  2  . (374ص 2: ج : الفِراخ )لسان العرب .  الزَ

. والمراد أنهّ يصير ملازماً للعبِة ومُبوساً بِا بسبب الصدمة  (262ص 2: ج : إذا حقنه )الصحاح .  صَرَب بوله  3
 . التي يواجهها من مشاهدة الحرب

 . الأنوار نقلاً عن المصدر ، وأثبتناه من بحار ن المصدر.  ما بي المعاقيف سقط م  4

 . (263ص 7: ج : يكسر ويميل )لسان العرب .  أسد  هَصور  5

 . 327ح 228ص 44: ج الأنوار ، بحار 34ص 2: ج .  كنز الفوائد  6
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Seni bana bağlayan akrabalık bağından söz etmişsin. İzzet ve celal 

sahibi Allah'a yemin olsun ki vefatından sonra hükümeti kendisi için 

hazırladığın kişi eğer sen hayattayken hükümet konusunda seninle kav-

gaya kalksa onun dahi hayat damarını koparır ve bağlarını keserdin. 

Beni zehirli içme yerleri ve helak vadilerine düşmekle tehdit edişi-

ne gelince; ben, Allah'ın kulu Ali b. Ebu Talib'im; yüzünü bana göster. 

Hayır, Kabe'nin Rabbine yemin olsun ki savaş başladığında ve kahra-

manlar birbirine girdiğinde senin hiçbir özrün olmaz. Sanki şimdi gö-

rür gibiyim; sen savaşta hazır bulunmaktasın; savaş şiddetlenmiş, asık 

suratı ile dişlerini göstermiş; canlar bir atmacanın kaptığı civcivler gi-

bi avlanmaktadır ve  sen o anda savaşın şiddetinden derbeder olan, 

vadinin yukarısını aşağısından ayırt etmeden kendisini sağa sola vuran 

bir hayvan gibi hareket edersin. O halde herifi olmadığın şeyi bırak! 

Zira kılıç indirmek, edebiyat parçalamaktan farklı bir şeydir. Ben nice 

ordularda hazır bulundum ve nice rakiplerle savaş meydanına çıktım. 

Resulullah'ın (s.a.a) önünde Kureyş'in çatışmasını gördüm. Sen, baban 

ve ikinizden daha üstün olanlar o gün elimin altında idiniz; şimdi ise 

sen kalkmış beni tehdit ediyorsun! 

Allah'a yemin ediyorum ki eğer devran, senin yüzünü ortaya çıka-

rırsa [karşıma savaş için çıkacak olursan] hiçbir oyunla avını bırak-

mayan yırtıcı bir arslanın pençesine düşeceksin. Sen kim, savaşmak 

kim! Sen ancak şimşek sesinden korkan Bikr'in perde ardındaki kızıy-

la oturursun! Ben ise savaşla tehdit edilemeyen ve savaşmakla korku-

tulamayan Ali b. Ebu Talib'im. Ey Muaviye! İstiyorsan savaş için 

meydana çık. Vesselam.' 

Bu cevap Muaviye b. Ebu Süfyan'a ulaştığında yarenlerinden arala-

rında Amr b. As'ın da bulunduğu bir cemaati toplayarak mektubu on-

lara okudu. Amr ona dedi ki: 'Bu adam sana insaflı davranmıştır. İki-

niz arasında Allah yolunda iyilik yapmış nice kişiler öldürüldü. Onun-

la savaşa çık.' 

Muaviye dedi ki: 'Ey Ebu Abdullah! Kıçın tuvalet deliğini tut-

madı! Karşısına kim çıktıysa öldürdüğünü bilmeme rağmen onunla 

savaşa mı çıkayım?! Yok vallahi! Lakin ben, seni onunla savaşa çı-

karacağım.'
1
 

                                                 
1 - Kenzu’l-Fevaid, c.2, s.43; Biharu’l-Envar, c.33, s.128, h.415. 



 

 

 

 

 

 

 
308  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

2ِِ/22 

ازِ  لََِالبِ  ِا  عوَة   التَّآ كيدُِعلَََِالدَّ

ِنِجِِ.5222ِِ ِالمدائنيِشرح ِعن ليَهِ ِ:ِالبلاغة ِا  يةََِ[كَتَبَ )عليهِِ]مُعاو  ٌّ علَِ 

اِبعَدُِِالسلام( ئكََِمَِِ:ِأ مِّ ِمَساو  نَّ
ِ
ِتعَالَِفيكَِحالتَِبيَنكََِوبيََِأ نِيصَلحَُِ،ِفاَ ِالله  عَِع لَ 

ِأ مرُكَِ يَِقلَبُكَِِلََِ َّعيِ ِ،ِوأ نِيرَعَو  ِالل خر  لمُكَِِ،ِيَابنَِالصَّ بالَِح  نَِالج  ،ِِ!ِزَعَْتَِأ نِيزَ 

ِع لمُكَِ كِّ  ِالشَّ ِأ هل  ِبيََ لَ قُِِويفَص  ِالمنُاف  لفُ ِالج  ِوأ نتَ ِالقَلب ِِ، ِالَغلفَُ ِالقَليلُِِ، ،ِ

ذلُِِالعَقلِ  ِالرَّ ِالجبَانُ ِسَهمِ، ِبنَي ِأ خو ِعلَيَه  ِويعُينُكَ ِتسَطُرُ ِفيما قاً ِصاد  ِكُنتَ ن
ِ
ِفاَ ،ِِ،

ِ ب  ِالضََّ ِعلَََ بِ  ِوَالصَّ ِالحرَب  نَ ِم  ليَه  ِا  ِدَعَوتنَي ِل م ِوتيَسَََّ ِجان باً ِالنِّاسَ ِِفدََع  ِوأَعف  ،

تالِ  ِالق  نَ ِم  ِِالفَريقَي  ِالمرَينُ ُّناَ ِأ ي ِل يُعلَََ هِ ; ِقلَب  ِبصََُ هِ ِعلََ ِعلََ ى ِالمغَُطِّ ِأ بوُِ، ِفآَنَََ ،ِِ الحسََن 

َِ كَِوأ خيكَِوخالِ  بَعيدِقات لُِجَدِّ  نَُمِب  لامُِِ،ِوماِأ نتَِم  .ِوَالسَّ
1

ِ. 

ِعلِِِِِّ.5222ِِ ِ:ِال مام ِـ يةََ ِمُعاو  لَ ِا  ِالسلام( )عليه ِلَُُ ِك تاب ن ِم  ِـ ِالسلام( )عليه

فَتِعَن ذاِتكََشَّ اوكَيفَِأ نتَِصان عٌِا  نِدُنياِقدَِتبَََُّجَتِب زينتَِ  ِم  ،ِِكَِجَلابيبُِماِأ نتَِفيه 

اِوخَدَعَت تَ  َّبَعتَِاِ،ِدَعَتكَِفآَجََبتَِاِ،ِب لَََّّ كُِِ،ِوأ مَرَتكَِفآَطََعتَِاِ،ِوقادَتكَِفاَت َّهُِيوش  ن .ِوا 

جَنٌِّ ِم  نهُ ِم  ِينُجيكَ ِل ِما ِعلََ فٌ ِواق  ِيقَ فَكَ ِالَمرِ ِأ ن ِهذَا ِعَن ِفاَقعَ  ِوِِ، ِاُهبَةَِ، خُذ

ِ ساب  كَِِ،ِوشَِِّ رِل مِقدَِنزََلَِب كَِِالح  نَِسَُع  ِالغُواةَِم  ِتفَعَلِاُعل مكَِماِِ،ِولِتمَُكِّ ن  لِّ ،ِوا 

كَِ ِنفَس  ِمن ِمَآ خَذَهُِِأ غفَلتَ نكَ ِم  يطانُ ِالش َّ ِأ خَذَ ِقدَ ِمُتََفٌ َّكَ ن
ِ
ِفاَ ِأ مَلَُِِِ; ِفيكَ ِوبلَغََ ،ِِ،

مِ  وَالدَّ وحِ  نكَِمَجرَىِالرِّ  .ِوجَرىِم 
يَّةِ  ع  ِالرَّ ِساسَةَ ِـ يةَُ ِمُعاو  ِيا ِـ ِكُنتُُ ةِ ِومَتَّ ِالُمَّ ِأ مر  ِووُلةَ ِساب قِ، ِقدََم ِب غَيْ  ِولِِ، ،

ق فِبِس  قاءِ ِ؟ِشَرَ ِالشَّ ِسَواب ق  نِلزُوم  ِم  لل  يًاِفيِِ!ِونعَوذُِبِ  رُكَِأ نِتكَونَِمُتمَد  ،ِواُحَذِّ 
ةِ  ِالُمن يِّ  ة  رَّ ِوَاِغ  يرَةِ ،ِمُختَل فَِالعَلان يَة   .ِلسََّ

                                                 

 27: ج البلاَة وراجع شرح نهج 342ح 86ص 44: ج الأنوار ; بحار 247ص 26: ج ةالبلاَ .  شرح نهج  1
 . 82ص



 

 

 

 

 

 

 
9. Fasıl: Savaşın Şiddetlenmesi___________________________________  309 

 

 

16/9 

SAVAŞ ÇAĞRISINA VURGU 

2535- Şerh-i Nehcü'l-Belağa [Medaini'den]: Ali (a.s) Muaviye'ye 

şöyle yazdı: Kötülüklerin [ki Yüce Allah onlardan haberdardır] işi-

nin düzene girmesi ve kalbinin doğrulmasına engel olmuştur. Ey la-

netli Sahr'ın oğlu! Sabrının dağları tartacağı ve ilminin şüphe ehli 

arasında hakemlik edeceğini zannettin. Oysa alçak bir münafıksın; 

kaba kalpli, aklı az, korkak ve rezil birisin. Eğer Sehm Oğulları kabi-

lesinin sana verdiği destekle yazdıklarında doğru söylüyor isen in-

sanları bir kenara bırak da seni çağırdığım savaşa ve darbelere sabır 

göstermeye hazırlan. İki orduyu savaştan muaf tut; böylece hangimi-

zin kalbinin kirli ve gözünün perdeli olduğu bilinsin. Ben Ebul Ha-

san'ım; senin ceddin, kardeşin ve dayının katiliyim. Sen de onlardan 

uzak değilsin. Vesselam.
1
 

2536- İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye gönderdiği mektubunda]: Ziy-

netleriyle mutlu olduğun, lezzetlerine aldandığın dünyanın perdeleri 

önünden kalkınca halin nice olacak? Seni çağırmış, sen de kabul et-

mişsin; seni yönetmiş, sen de uymuşsun; emretmiş, itaat etmişsin. Ya-

kında önün alındığında bir kurtarıcı da bulamayacaksın. Bu işi bırak 

da hesap gününü düşünmeye bak. Önüne gelen tehlikelere karşı tedbi-

rini al ve azgınların sözüne uyma. Eğer bu sözlerime uymazsan, sana 

gaflete düştüğün şeyleri bildireceğim. Çünkü sen içinde bulunduğun 

nimetlere dalmışsın, şeytan boğazına sarılmış, seninle emeline ulaşıp, 

canına ve kanına girmiştir. 

Ey Muaviye! Geçmişte bir hizmetin ve üstünlüğün olmadığı halde, 

nasıl halkın idaresini üstlenir, ümmetin hâkimiyetini ele geçirirsin?! 

Kötülüğe, isyana sevk eden hallerden Allah'a sığınırız. Arzularının al-

datıcılığına kapılıp gitmekten, içinin ve dışının bir olmayışından seni 

sakındırırım. 

                                                 
1 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.16, s.135; Biharu’l-Envar, c.33, s.87, h.401. Ayrıca 

bkz. Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.15, s.82. 
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ِ ِالحرَب  لََ ِا  ِدَعَوتَ ِجان باًِِوقدَ ِالنِّاسَ ِفدََع  لََِِّ، ِا  ِوَاخرُج نَِِ، ِم  ِالفَريقَي  وَأَعف 

هِ ِالق تالِ  ِقلَب  ِعلََ ِالمرَينُ ُّناَ ِأ ي ِل تَعلَََ ِبصََُ هِ ِ; ِعلََ ى ِوَالمغَُطِّ ِأ بوِ، ِفآَنَََ كَِِ، ِجَدِّ  ِقات لُ حَسَن

ِشَدخاًِ َ وأ خيكَِوخالِ 
1

يفُِمَعيِيوَمَِبدَرِ ِالس َّ َ يِ،ِوذلِ  ِأ لقىِعدَُوِّ ِالقَلب  َ ،ِِ،ِوب ذلِ 

ِديناًِ ِاستبَدَلتُ ِوِمَا يِّاًِ، ِنبَ  ِاس تَحدَثتُ ِطائ عيَِِلَ ِترََكتُموهُ ي ِالََّّ ِالم نَاج  ِلعََلََ نِّّ ِوا  .ِِ،

ِمُكرَهيَِ  .ِودَخَلتُُِفيه 

ِعُثمانَِ ئتَِثائ راًِب دَم  َّكَِج  نِِوزَعَْتَِأ ن ،ِولقََدِعلَ متَِحَيثُِوَقعََِدَمُِعُثمانَِفاَطلبُهُِم 

ِطال باًِ ِكُنتَ ن ِا  ِرَأَيتُِِهُناكَ ِقدَ ِفكََََنِّّ ،ِ مل  ِالج  ِضََيجَ تكَ ِعَضَّ ذا ِا  ِالحرَب  نَ ِم  جُّ ِتضَ  كَ

لَثقالِ  ِـِبِ  ِتدَعونّ َمعَت كَ ِبِ  ِوكَََنِّّ ع ِِِ، ِالمتَُتاب  ب  ِالضََّ نَ ِم  ِجَزَعاً ع ِِ; ِالواق  ِوَالقَضاء  ،ِِ،
ِاللهِ  لَِك تاب  دَةٌِِومَصار عَِبعَدَِمَصار عَِـِا  رَةٌِجاح  ِكَف  َ عَةٌِحائ دَةٌِِ،ِوهِ  ،ِأ وِمُباي 

2
ِ. 

ِالشعبِِِ.5227ِِ ِعن ِصفِّي يةََِِ:ِوقعة ِمُعاو  لَ ِا  لٌّ  َ ِعَ ِلِِأ رسَلَ ِابرُز ِأ ن  :

نَِالق تالِ  ِم  ِالفَريقَي  بَهُِكَنَِالَمرُِلَُُِِوأَعف  ُّناِقتَلََِصاح   .ِ،ِفآَيَ

جُلُِِقالَِعَْرٌو  .ِ:ِلقََدِأ نصَفَكَِالرَّ

يةَُِ زَِالَهوَِِفقَالَِمُعاو  كرَهُِأ نِاُبِر  ََ ِلَ نِّّ جاعَِ:ِا  عتَِفيهاِياِعَْرُوِجَِالشُّ ِطَم  َ  .ِ،ِلعََلَّ

ٌِّ ِعلَِ  ِقالَ ب ِيَُ  ِلمَ ا ِنفَساهِفلَمَِّ ِوا ِواُعصىِ: يةَُ ِمُعاو  ِأ يطُاعُ ِقطَُِِّ؟ِ، ةٌ ِاُمَّ ِقاتلَتَ ِما !

ةَِ ِالُمَّ ه  لِِّهذ  اِا  يهِّ  ةٌِب نبَ  رَّ ِمُق  َ اِوهِ  يهِّ  ِنبَ  أ هلَِبيَت 
3

ِ. 

ِشِِِ.5228ِِ ِبن ِعْرو ِعن ِصفِّي ِنَدىِ:ِروقعة ِثَُُّ فَّي  ِالصَّ ِبيََ ٌّ ِعلَِ  ِياِِقامَ :

يةَُِ رُهاِمُعاو   .ِ،ِيكَُرِّ 

                                                 

 . (28ص 4: ج : كسرك الشيء الأجوف كالرأس ونحوه )لسان العرب .  الشدخ  1

 . 346ح 242ص 44: ج الأنوار ، بحار 24: الكتاب  البلاَة .  نهج  2

ومروج  484ص 2: ج والكامل في التاريخ 32ص 7: ج وراجع تاريخ الطبِي 486: ص .  وقعة صفّي  3
 6: ج والبداية والنهاية 234ح 246: ص والمناقب للخوارزمي 266: ص والأخبار الطوال 426ص 2: ج الذهب
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Savaşa çağırdın; öyleyse halkı bir yana bırakıp tek başına karşıma 

çık. Böylece iki tarafı da savaş meşakkatinden kurtar. Hangimizin ba-

sireti körelmiş, hangimizin kalbi kararmış belli olsun. Ben Ebu'l Ha-

san'ım; Bedir'de ceddinin, dayının, kardeşinin başlarını yararak öldü-

ren benim; işte o kılıç hala yanımda ve yine aynı yürekle düşmanımla 

karşılaşırım. Ben ne dinimi değiştirdim, ne de yeni bir peygamber çı-

kardım. Ben sizin isteyerek terk ettiğiniz, zorla ve istemeyerek girdi-

ğiniz yol üzereyim. 

Zannınca Osman'ın kanının alınmasının peşindesin. Halbuki sen 

Osman'ın kanının nerede döküldüğünü biliyorsun. İstiyorsan git de 

oradan iste. 

Isırıldığını anlayınca, savaş korkusuyla ağır yükler altındaki deve-

ler gibi bağırdığını ve kendi ordunla peş peşe yiyeceğiniz darbelerden, 

başınıza gelen musibetlerden, sürekli kayıp vermenizden sızlanarak 

beni Allah'ın kitabına davet ettiğinizi görür gibiyim. Hâlbuki o ordu, 

(Allah'ın kitabını inkâr eden) inatçı kâfirler veya biatinden el çeken 

hainlerdir. 

2537- Vak'at-u Sıffın [Şa'bi'den]: Ali (a.s) Muaviye'ye şu mesajı 

gönderdi: 'Karşıma çık ve böylece iki orduyu da savaş zahmetinden 

kurtar. Sonra hangimiz rakibini öldürürse hilafet onun olsun.' 

Amr dedi ki: 'Bu adam sana insaflı davrandı.' 

Muaviye ise şöyle dedi: 'Ben şu çılgın kahramanın karşısına çık-

mak istemiyorum. Ey Amr! Herhalde sen hilafete heveslendin.' 

Muaviye cevap vermeyince Ali (a.s) buyurdu ki: 'Yazıklar olsun! 

Muaviye'ye itaat ediliyor da bana baş mı kaldırılıyor?! Şu ümmetten 

başka hiçbir ümmet, peygamberine ikrar ettiği halde onun ehlibeytine 

karşı savaşmamıştır.'
1
 

2538- Vak'at-u Sıffın [Amr b. Şimr'den]: Ali (a.s) iki saf arasında 

durup birkaç defa "Ey Muaviye!" diye seslendi.  

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.387. Ayrıca bkz. Tarih-i Taberi, c.5, s.42; el-Kamil fi’t-

Tarih, c.2, s.383; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.396; el-Ahbaru’t-Tival, s.176; el-Menakib, 

Harezmi, s.237, h.240; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.272. 
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ِمُِ يةَُِفقَالَ ِا سآلَوهُِِعاو  ِشَآ نهُُِِ: ِما ِقالَِِ، مَةًِِ؟ ِكَُ  مَهُ ِفاَكَُُِّ  ِل ِيظَهرََ ِأ ن بُّ ِاُح  :

 .ِواحدةًِ

ِ ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو ِومَعَهُ يةَُ ِمُعاو  زَ ِعَْروِفبَََِ لَ ِا  ِيلَتفَ ت ِلمَ ِقارَبِهُ ا ِفلَمَِّ ِوقالَِِ، ،

يةََِ ِوَيََكَِِل مُعاو  ِوبيَنكََِِ: ِبيَني ِالنِّاسُ ِيقَتتَ لُ ِعلَامَ ِبعَضاًِِ، ِبعَضُهمُ ِويضََ بُ !ِِ؟ِ،

لََِّ بهَُِفاَلَمرُِلَُُِِاُبرُزِا  ُّناِقتَلََِصاح   .ِ;ِفآَيَ

لَِعَْروِفقَالَِ يةَُِا  ِفيماِهاِهُناِعَبدِ ِ:ِماِترَىِياِأ بِِفاَلتفََتَِمُعاو  زُهُِِالله   ؟ِ،ِاُبِر 

جُلُِِفقَالَِعَْرٌو نِنكََُتَِِ:ِلقََدِأ نصَفَكَِالرَّ َّهُِا  بَّةًِعلَيَكَِِ،ِوَاعلََِأ ن عَنهُِلمَِتزََلِس َ

ٌِّ كَِماِبقَ يَِعَرَبي  ب   .ِوعلََِعَق 

يةَُِ ِمُعاو  ِِفقَالَ ِالعاص  ِبنَ ِعَْرَو ِيا هِ ِ: ِنفَس  ِعَن ِيَُدَعُ ثلِ ِم  ِليََ  ِماِِ، ِوَالله  ،

هِ ِبِرَزَِابنُِأ بي نِدَم  ِسَقىَِالَرضَِم  لِّ ِا  ِِطال بِرَجُلًاِقطَُّ عاًِحَتََّّ ِانصََُفَِراج  !ِثَُُّ

ِ فوف  ِالصُّ ر  ِأ خ  لَ ِا  ِمَعَهُِِانتَِىى ِوعَْرٌو ،ِِ َ ِذلِ  ِالسلام( )عليه ٌّ ِعلَِ  ِرَأ ى ا ِفلَمَِّ .

كَِ ف هِ ِضَح  لَِمَوق  ،ِوعادَِا 
1

ِ. 

ِأ بيِِ.5222ِِ ِعن ِالطبِي ِوهََدانَِِ:ِجعفرِتاريخ ِل رَبيعَةَ ٌّ ِعلَِ  رعيِِقالَ ِد  ِأ نتُُ :

ِأ لفاًِِورُمحي ِعَشَََ ِاثنَي ن  ِم  ِنََوٌ ِلَُُ ِفاَنتدََبَ ِبغَلتَ هِ ِ، ِعلََ ٌّ ِعلَِ  مَهمُ ِوتقََدَّ ِفحََمَلَِِ، ،

د ِواح  ِرَجُل ِحََلَََ ِمَعَهُ ِانتقَضََِِوحَََلوا لَّ ِا  ِصَفٌّ ام  ِالشِّ هل  ََ ِل  ِيبَقَ ِفلَََ ِوقتَلَواِِ، ،
ليَهِ  ِانتَِوَاِا  ِمَن  يةََِِكَُّ ِبلَغَواِمُعاو  ِيقَولُِِ،ِحَتَِّّ ٌّ  :ِِ،ِوعلَِ 

يهَِِْ*** يهَِِِْأ ضَ بُُِمِولِأ رىِمُعاو  ِالعَظيَمِالحاو  ظَِالعَي   الجاح 

يةََِ ِمُعاو  ِنَدى ٌِِّثَُُّ ِعلَِ  ِفقَالَ ِبيَننَاِ، ِالنِّاسُ ِيقُتََّلُ ِعلَامَ ِاللهِ ِ: لََ ِا  كَ ِاُحاكِ  ِهَلََُّ !ِِ،

ِالُمورُِ بهَُِاس تقَامَتِلَُُ ُّناِقتَلََِصاح   .ِفآَيَ

                                                 

نحوه وراجع  226ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 226ص 7: ج البلاَة شرح نهج;  263: ص .  وقعة صفّي  1
 . 48ص 2: ج وجواهر المطالب 443ص 4: ج والعقد الفريد 87ص 4: ج أنساب الأشراف
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Muaviye (etrafındakilere) dedi ki: 'Ona sorun bakalım, ne istiyor?' Ali 

(a.s) dedi ki: 'Kendisini bana göstermesini istiyorum, ona bir sözüm 

olacaktır.' 

Bunun üzerine Muaviye, Amr b. As'la birlikte ortaya çıktı. İkisi ona 

yaklaştığında Ali (a.s) Amr'a aldırış etmedi; Muaviye'ye hitaben dedi 

ki: 'Yazıklar olsun sana! Niçin şu insanlar benimle senin aranda sava-

şıyorlar, (kılıçla) birbirlerine vuruyorlar?! Karşıma çık, hangimiz ra-

kibini öldürürse hilafet onun olsun.' 

Muaviye Amr'a dönerek "Ey Ebu Abdullah! Burada senin görüşün 

nedir, onun karşısına çıkayım mı?" diye sordu. 

Amr dedi ki: 'Bu kişi sana insaflı davrandı. Şunu bil ki eğer bu tek-

liften kaçarsan tek bir Arap kalıncaya kadar sana ve soyuna sövüle-

cektir.' 

Muaviye dedi ki: "Ey Amr b. As! Benim gibi biri nefsi ile aldatıla-

maz. Allah'a yemin olsun ki Ebu Talib'in oğlunun karşısına kim çık-

tıysa yeri onun kanıyla suladı!" Sonra geri dönüp Amr ile birlikte saf-

ların en sonuna gitti. Ali (a.s) bunu görünce güldü ve yerine döndü.
1
 

2539- Tarih-i Taberi [Ebu Cafer'den]: Ali (a.s), Rabia ve Hemdan 

kabilesi halkına dedi ki: "Sizler benim zırhım ve mızrağımsınız." Bu-

nun üzerine on iki bin kişi etrafına toplandı. Ali (a.s) kısrağı üzerinde 

onların önünde harekete geçti. Hamle ettiğinde onlar da kendisiyle bir-

likte tek kişi gibi [topyekün] hamle ettiler. Şam ordusunun dağılmamış 

tek bir safı dahi kalmadı. Onlar önlerine çıkan herkesi öldürdüler ve 

sonunda Muaviye'ye ulaştılar. Ali (a.s) şöyle diyordu: 

Vuruyorum onları ama görmüyorum Muaviye'yi 

Gözü çanağından çıkmış o şişman ve iri göbekliyi 

Daha sonra Muaviye'ye şöyle seslendi: 'Şu insanlar aramızda niçin 

öldürülsünler ki?! İleri gel de seni Allah'ın hükmüne götüreyim; han-

gimiz rakibini öldürürse bütün işler onun için sağlamlaşsın.' 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.274; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.5, s.217; el-İmamet ve’s-

Siyaset, c.1, s.126. Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.85; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.334; 

Cevahiru’l-Metalib, c.2, s.38. 



 

 

 

 

 

 

 
314  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ِعَْرٌو جُلُِِفقَالَِلَُُ  .ِ:ِأ نصَفَكَِالرَّ

يةَُِ َّهُِِ:ِماِأ نصَفَِِفقَالَِمُعاو  ِأ ن َّكَِلتََعلََُ ن لِِّقتََلََِِِ،ِوا  زهُِرَجُلٌِقطَُِّا   .ِلمَِيبُار 

ِعَْرٌو لِِّمُبارَزَتهُُِِقالَِلَُُ  .ِ:ِوماِيََمُلُِب كَِا 

يةَُِ عتَِفيهاِبعَديِفقَالَِمُعاو  :ِطَم 
1

ِ. 

2ِِ/27 

لََِالمبُارَزَةِ  ِا  مام 
ِ
ِال كرىِدَعوَة   ذ 

ِأ رطاةِِ.5272ِِ ِبن ِعدي ِعن ِللصدوق ِيوَماًِِ:ِال مال يةَُ ِمُعاو  قالَ

ِ ِالعاص  ِبن  و ِأ بِِل عَمر  ِيا ِأ دهِِاللهِ ِعَبدِ ِ: ُّنا ِأ ي ِل لبَديََةِ ِ، ِأ نََ ِعَْرٌو ِقالَ ،ِِ؟
َّةِ  ي و  ِل لرَّ يةَُِِوأ نت ِمُعاو  ِقالَ كَِِ. ِنفَس  ِعلََ ِل ِقضََيتَ :ِِ ِفي  نكَ ِم  ِأ دهِ ِوأ نََ ،

ِعَْرٌوِالبَديَةَِ  ِقالَ فَِِ. ِالمصَاح  ِرَفعَتُ ِيوَمَ ِدَهاؤُكَ ِكَنَ ِفآَيَنَ ِقالَِِ: اِِ:ِ؟ بِ 

ِأ بِ ِيا ِفيهِ ِاللهِ ِعَبدِ ِغلَبَتنَي ِتصَدُقُني ِشََء ِعَن ِأ سآلََُِ ِفلَا ِقالَِِ، .ِِ ِوَالله  :

بَِلقََبيحٌِ ِالكَذ  نَّ ِأ صدُقكَِِا  اِبدَاِلََِ  .ِ،ِفسََلِعَِّْ

 ؟ِ:ِهَلِغشََشتنَيِمُنذُِنصَحتَنيِفقَالَِ

 .ِ:ِلِقالَِ

ِوَاللهِ ِقالَِ ِبلََ ِغشََشتنيِ: ِلقََد ِأ قولُِِ، ِل نِّّ ِا  ِأ ما ،ِِ ن  ِالموَاط  ِكُِّ  في

د ولك نِفي نِواح  نِهذاِ.ِقالَِِمَوط  ِمَوط   ؟ِ:ِوأ يُّ

                                                 

 . 262ص 6: ج ، البداية والنهاية نحوه 426ص 2: ج ، مروج الذهب 32ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
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Amr dedi ki: 'Bu adam sana insaflı davrandı.' 

Muaviye dedi ki: 'İnsaflı davranmadı! Sen de biliyorsun ki karşısı-

na kim çıktıysa onu öldürdü.' 

Amr ona: 'Sana ancak onun karşısına çıkmak yakışır.' deyince Mu-

aviye şöyle dedi: 'Sen benden sonra hilafete heveslenmişsin.'
1
 

17/9 

İMAM'IN SAVAŞA DAVETİNDEN BİR HATIRA 

2540- el-Emali, Saduk [Adiy b. Ertad'dan]: Bir gün Muaviye ile 

Amr b. As arasında şöyle bir konuşma geçti:  

Muaviye: Ey Eba Abdullah! Hangimiz daha kurnaz ve zekiyiz?  

Amr: Ben çabuk düşünme, sen de ileriyi düşünme konusunda [ze-

kiyiz].  

Muaviye: Benim lehime ve kendi aleyhine hükmettin. Oysa çabuk 

düşünme konusunda bile ben senden daha zekiyim.  

Amr: Öyleyse ben Kur'ân'ları [mızrak uçlarında] kaldırdığım gün 

bu zekan neredeydi? 

 Muaviye: Ey Ebu Abdullah! Bu işle bana galip geldin. Ancak sana 

hiçbir şey sormuyorum ki o konuda bana doğru söylemiş olasın (sor-

duğum her şeye yanlış cevap veriyorsun).  

Amr: Allah'a yemin olsun ki yalan çok çirkindir. Ne soracaksan 

sor, sana doğruyu söylerim. 

Muaviye: Bana nasihate başladığın günden beri hiç hıyanet ettin 

mi? 

Amr: Hayır. 

Muaviye: Evet, Allah'a yemin olsun ki bana hıyanet ettin. Elbette 

bunu her yerde yaptığını söylemiyorum. Ancak bir yerde yaptın.  

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.41; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.396; el-Bidaye ve’n-Nihaye, 

c.7, s.272. 
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ِأ بيِقالَِ ِبنُ ُّ ِعلَِ  ِدَعانّ ِيوَمَ ِل لمُبارَزَةِ ِ: ِفاَستشَََتكَُِِطال ب ِفقَُلتُِِ، ِماِِ، :

ِب مُبارَزَت هِ ِ:ِكَفؤٌِكَريمٌِِ،ِفقَُلتَِِاللهِ ِعَبدِ ِترَىِياِأ بِ ِِ،ِفآَشََرتَِعلَََِّ ،ِوأ نتَِتعَلََُ

َّكَِغشََشتنَيِمَنِهُو  .ِ،ِفعََل متُِأ ن

ِأ ميَِِْقالَِ ِيا ِمُبارَزَت هِنيَِالمؤُمِ ِ: لَ ِا  ِرَجُلٌ ِدَعاكَ ،ِِ ف  َ ِالشََّ ِعَظيُم ،  َِِ،

ِالخطََرِ  ِالحسُ نيَيَِ ِجَليلُ حدَى ِا  ِعلََ ِمُبارَزَت ه  ن ِم  ِفكَُنتَ ،ِِ ِتقَتُلَُِ ِأ ن ا مِّ ِا  ;

ِالَقرانِ  ِقتَِّالَ ِقتَلَتَ ِقدَ ِب مُلك كَِِفتَكَونَ ِوتََلوَُ كَ ف  ِشَرَ لَ ِا  فاً ِشَرَ ِب ه  ِوتزَدادَ ،ِِ،

اِأ نِتعَُِ مِّ ال حيَِوحَسُنَِاُولئ كَِرَفيقاًِوا  ِوَالصِّ هَداء  ِالشُّ لَِمُرافقََة  لَِا   .ِجَّ

يةَُِ ِمُعاو  لِ ِقالَ ِالَوَّ نَ ِم  ِشَرٌّ ه  ِهذ  ِدَخَلتُِِ: ِقتَلَتُهُ ِلوَ ِأ نِّّ علََُ ََ ِلَ نِّّ ِا  ِوَالله  ،

 .ِ،ِولوَِقتَلَنَيِدَخَلتُِالنِّارَِِالنِّارَِ

ِ ِقالَِعَْرٌو تالُ  ِعلََِق   ؟ِ:ِفمََاِحَََلََ

ِأ حَدٌِبعَدَكَِِ:ِالملُُِعَقيمٌِِقالَِ نيِّ ،ِولنَِيسَمَعَهاِم 
1

ِ. 

2ِِ/28 

يةَُِ َّتيِفيهاِمُعاو  ِال مام ِعلَََِالمجَموعةَ 
ِ
 هَُومُِال

ِالطوالِِ.5272ِِ يِِ:ِال خبار ِالََّّ ِالجمَع  ِعلَََ ِعنه( ِالله )رضي ٌّ ِعلَِ  حَََلَ

نِقُرَيشِوَا ِم  جاز  ِالح  يةَُِفيِأ هل  ِمُعاو  ِكَنَِفيه  هُ  ِوغيَْ  ،ِوكَنواِزُهاءَِاثنَيِِلَنصار 

ِفار س ِأ لفَ ِأ مامَهُمِعَشَََ ٌّ ِوعلَِ  ِلهَاَِِ، ِارتَََّت ِتكَبيَْةً ِالنِّاسُ َ ِوكَبَِّ وا ِوكَبَِّ ،

امِ ِالَرضُِ ِالشِّ ِأ هل  ِصُفوفُ ِفاَنتَقَضَت ِراياتَُُمِ، ِوَاختلَفََت لَِِ، ِا  ِوَانتَِوَا ،

ِمَِ نبَِ ه  يةََِوهُوَِجال ٌ ِعلََِم  ِمُعاو  لََِالنِّاس  ِا  ِينَظُران  ،ِفدََعاِِعَهُِعَْرُوِبنُِالعاص 

 .ِب فَرَسِل يَْكَبَهُِ

                                                 

 . 424ح 32ص 44: ج الأنوار ، بحار 227ح 242: ص .  الأمالي للصدوق  1
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Amr: Bu hangi yerdir?!  

Muaviye: Ali b. Ebu Talib beni savaşa davet ettiği gün sana danış-

mış ve demiştim ki: Ey Ebu Abdullah! Senin görüşün nedir? Sen "Yü-

ce bir rakiptir" demiştin ve onun karşısına çıkmamı tavsiye etmiştin. 

Oysa onun kim olduğunu çok iyi biliyordun. İşte orada bana hıyanet 

ettiğini anladım. 

Amr: Ey Emirülmüminin! Seni yüce şeref ve üstün derecesi olan 

bir kişi savaşmaya davet etmişti. Sen onunla savaştığında iki güzellik-

ten birine ulaşacaktın: Ya onu öldürecektin; böylece kahramanların 

katilini öldürmekle şerefin artmış ve saltanatın rakipsiz kalmış olacak-

tı. Ya da tez zamanda şehitler ve Salihlerin arasına katılmış olacaktın. 

Onlarla arkadaş olmak ne de güzeldir. 

Muaviye: Bu birincisinden daha kötüdür. Vallahi ben çok iyi bili-

yorum ki eğer onu öldürseydim ateşe girecektim ve eğer o beni öldür-

seydi [yine] ateşe girecektim. 

Amr: Öyleyse seni onula savaşmaya iten şey neydi? 

Muaviye: Saltanat akimdir [hayırsız ve merhametsizdir]. Senden 

sonra hiç kimse bu sözü benden duymayacaktır.
1
 

18/9 

İMAM'IN MUAVİYE'NİN DE ARALARINDA 

BULUNDUĞU TOPLULUĞA HÜCUMU 

2541- el-Ahbaru't-Tival: Ali (a.s), yaklaşık on iki bin süvariden 

oluşan Kureyş, Ensar ve diğerlerininin yer aldığı öncü birliklere bağlı 

Muaviye'nin aralarında bulunduğu topluluğa hamle etti. Ali (a.s) ve 

önündeki insanlar öyle bir tekbir getirdiler ki yer sarsıldı. Şam ordu-

sunun safları parçalandı, sancakları birbirine girdi; [o kadar geri çekil-

diler ki[ Muaviye'ye vardılar. O minberi üzerinde oturmuştu, Amr b. 

As'ta yanındaydı. İkisi de orduyu izliyorlardı. Muaviye binmek için 

atını istedi. 

                                                 
1 - Saduk, el-Emali, s.132, h.125; Biharu’l-Envar, c.33, s.49, h.393. 
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ِجَولتَِ  م ِبعَدَ ِتدَاعَوا ام  ِالشِّ ِأ هلَ نَّ ِا  ِوثابواِثَُُّ ،
1

راقِ ِ ِالع  ِأ هل  ِعلََ ِورَجَعوا ،ِِ،

لَِأ نِحَجَزَِ ِالقومُِبعَضُهُمِل بَعضِا  َّيلُِوصَبََِ بيَنََُمُِالل
2

ِ. 

ِصفِّيِِ.5275ِِ ِل رَسولِ ِ:ِوقعة ِكَنَ ي ِالََّّ ِفرََسَهُ ِالسلام( )عليه ٌّ ِعلَِ  ،ِِاللهِ ِرَك بَ

ِلَُُِ ِيقُالُ زُِِوكَنَ ِالمرُتََ  :ِِ فوف  ِالصُّ ِأ مامَ مَ ِتقََدَّ ِثَُُّ بَهُ ِفرََك  ِقالَِِ، ِثَُُّ ِالبَغلََُِِ، ِبلَ  :ِِ ِبلَ  ،

ِبغَلََُِِالبَغلََُِ ِلَُُ مَت ِفقَُدِّ  هباءُِِِرَسولِ . ِوأ لُ(الشَّ ِعليه ِالله )صلَ ِفرََك بَُاِالله  بَِِ، ِتعََصَّ ِثَُُّ ،

ِرَسولِ  ممَة  وداءِ ِب ع  ِالسَّ ِنَدىِالله  ِثَُُّ اَِالنِّاسُِِ، ِيرَبحَِ:ِأ يَُّ  َ ِنفَسَهُِلل  ;ِهذاِِ!ِمَنِيشََ 

ِماِبعَدَهُِ كُُِِيوَمٌِلَُُ هُِالقَرحُِكَمِمَسَّ كَُِقدَِمَسَّ ِعدَُوِّ  نَّ ،ِا 
3

ِ. 

ِعلََِ يوفهَُم ِس ُ ِوَضَعوا ِقدَ ِأ لفاً ِعَشَََ ِاثنَي لََ ِا  ِأ لف ة  ِعَشَََ ِبيََ ِما ِلَُُ فاَنتَدَبَ

ه م ِرَسولِ ِعَوات ق  ِبغَلََ  ِعلََ عاً ِمُنقَط  ٌّ ِعلَِ  مَهُم ِوتقََدَّ ِوأ لُ(ِ، ِعليه ِالله )صلَ عَهُِِ.ِ.ِالله  ِوتبَ  .
ِب ل وائ هِ  ِحاتُ  ِبن  يِّ  مَِالَِِ.ِ.ِابنُِعدَ  قدَّ ََ دَةًِِ.ِ.ِشتََُِ.ِوتَ ِواح  لًََ لَِالنِّاسُِحَََ ،ِفلَََِِ.ِوحَََ

ِانتَقَضَِ لَّ ِا  ِصَفٌّ ام  ِالشِّ هل  ََ ِل  ِعلَيَهِ ِيبَقَ ِأ توَا ِما ِوأ هََدوا لَِِ، ِا  ِالَمرُ ِأ فضَى ِحَتَِّّ ،

يةََِ ِمُعاو  ضََب  ِويقَولُِِم  يف ه  ِيضََ بُُِمِب س َ ٌّ  :ِ،ِوعلَِ 

يهَِِْ***ِِال خزَرَِ يهَِِْأ ضَ بُُِمِولِأ رىِمُعاو  ِالعَظيَمِالحاو   العَي 

يهَِْ ِهاو  ِاُمٌّ ِالنِّار  ِفي   هَوَتِب ه 
ِل يَنجُوَِعلَيَهِ  ه  يةَُِب فَرَس  ِِفدََعاِمُعاو  وِبن  ِعَْر  َّلَِب آبَيات  ِتمََث ِالرِّ كَب  ِفي  اِوَضَعَِر جلَُِ ،ِفلَمَِّ

طنابةَِ 
ِ
 :ِال

َّمَِ لث يِالحمَدَِبِ  فَّتيِوأ بىِبلَائيِ***ِِوأ خذ  بيحِ أ بتَِلِع  ِالرَّ  ن 

ِالمشُ يحِ  ِهامَةَِالبَطَل  ِنفَسيِ***ِِوضََبي  يِعلَََِالمكَروه  جشام   وا 

ِتَُمَديِأ وِتسَتََيَي  وقوَلِكَُُّمِجَشَآتَِوجاشَتِ***ِِمَكَنكَ 

                                                 

 . (234ص 2: ج : اجتمعوا وجاؤوا )لسان العرب .  ثابَ الناس  1

 . 282: ص .  الأخبار الطوال  2

 . «فانتدبوا لنصرة دين الل: » َة هنا.  زاد في شرح نهج البلا  3
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Şamlılar bu kaçışlarının ardından toparlanıp Iraklılara hücum etti-

ler. Gece karanlığı bastırıp onlar arasına duvar ördüğü ana kadar taraf-

lar birbirleri karşısında direndiler.
1
 

 2542- Vak'at-u Sıffın: Ali (a.s), Resulullah'a (s.a.a) ait olan "Mur-

tecez" isimli atına binip safların önüne doğru hareket etti. Sonra dedi 

ki: "Katırı getirin, katırı!" Bunun üzerine Resulullah'ın (s.a.a) "Şehba" 

ismindeki katırı ona getirildi. Ali (a.s) katıra bindi, Resulullah'ın 

(s.a.a) siyah sarığını başına bağlayıp şöyle seslendi: "Ey insanlar! Kim 

canını Allah'a satarsa kar etmiştir. Bugün öyle bir gündür ki sonrası da 

onundur. Hiç şüphesiz sizlere bir yara dokunduğu gibi düşmanınıza da 

yara dokunmuştur."
2
 Bunun üzerine sayıları on bin ile on iki bin ara-

sında olan bir topluluk onun etrafına toplandılar; hepsi de kılıçlarını 

[kınından çıkarmış] omuzlarında tutmuşlardı. Ali (a.s) Resulullah'ın 

(s.a.a) katırı üzerinde olduğu halde onları yarıp önlerine geçti… İbn-i 

Adiy b. Hatem sancağı ile onu takip ediyordu… Eşter de ileri atıldı… 

Ordu tek parça [topyekûn] olarak hamle edince Şam ordusunun da-

ğılmamış tek bir safı dahi kalmadı. Onlar önlerine ne çıksa darmada-

ğın ederek ilerliyorlardı. Ve savaş Muaviye'nin çadırının kurulduğu 

yere vardı. Ali (a.s) kılıcıyla onlara vururken şöyle diyordu: 

Vuruyorum onları ama göremiyorum Muaviye'yi 

Ateşin bağrına düşmüş o dar gözlü büyük karınlı herifi 

Muaviye kaçıp kurtulmak için atını istedi. Ayağını üzengiye koy-

duğunda Amr b. İtnabe'nin şu beyitlerini okuyordu: 

Namusum ve sınanmışlığım [kaçmaktan] engelledi beni 

Övgüleri ve büyük kazancı almam için [savaşa kaldım] 

Canımı hoş olmayan bir işe koşmaktayım 

Hırslı kahramanların kafasına vurmaktayım 

Kalbime tedirginlik ve titreme düştüğünde 

Yerinde kal ki övülesin ya da rahata kavuşasın derim 

Salih yadigârları savunayım diye 

                                                 
1 - el-Ahbaru’t-Tival, s.181. 

2 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa kitabında "O halde Allah dinine yardım için toplanın." 

cümlesi de gelmiştir.  
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رضِصَحيحِ لِ   دفعََِعَنِمَآ ث رَِصال حاتِ***ِِوأ حَيِبعَدُِعَنِع 

ِالمِ   علَََِالقَبيحِ ِصافِ***ِِونفَ ِماِتقَرُِِّلحِ ب ذيِشُطَبِكَُوَن 

ِِوقالَِ ِكَمِِ،ِصَدَقتَِِ،ِوغدَاًِفخَرٌِِ،ِاليَومَِصَبٌِِِ:ِيَابنَِالعاص  ِوماِنََنُِفيه  نَِّ ،ِا 

ِ  :ِالَقلحِ ِقالَِابنُِأ بي 

 ماِع لَّتيِوأ نََِرامِنَب لُِِ***ِِوَالقوَسُِفيهاِوَترٌَِعُناب لُِ

اَِالمعَاب لُِ ِعنِصَفحَتِ  لُِتزَ لُّ ِوَالحياةُِبِط   ***ِِالموَتُِحقٌّ

ِونزََلَِ ِالرِّ كَب  نَ ِم  ِر جلَُِ يةَُ ِمُعاو  ِّيَِِفثَََل ِوَالَشعَر ي ِب عَكٍِّّ ِوَاس تَصَُخَ ِفوََقفَواِِ، ،

بهَُِِ،ِوجالَدواِعَنهُِِدونهَُِ ِصاح  نَِالفَريقيَ  ِم  ِكرَ هَِكٌُّ ،ِوتََاجَزَِالنِّاسُِِ،ِحَتَِّّ
1

ِ. 

ِالطوالِِ.5272ِِ ِالقوَم ِا ِِ:ِال خبار ِفي   ُ ِليََنغمَ  ِعنه( ِالله يِّاً)رضي ِعلَ  نِّ

َِ ِينَثنَي  ِحَتَِّّ يف ه  ِب س َ يفُهُِِفيََضَ بُ ِس َ ِلَُُ ى ِيسَُوِّ ِحَتَِّّ م  لدَّ ِبِ  باً ِمُتخََضِّ  ِيََرُجُ ِثَُُّ ِثَُُِِّ، ،

عُِ ِفيه مِيرَج   ُ ِفيََنغمَ  بَِِِ، ِوَالصَّ ِمَعَهُ ِالق تال  ِفي ِجُهداً ِتتََُكُ ِل ِورَبيعَةُ ِوغابتَِ ِ، ،ِ

مُ ِ يةََِِالشَّ نِمُعاو  قكََِِ؟ِقالَِِ:ِماِترَىِ،ِفقَالَِل عَمروِ،ِوقرَُبواِم  ِسُاد  َ  .ِ:ِأ نِتََُلِِّ 

ِعلَيَهِ  ِيكَونُ ِكَنَ ي ِالََّّ ِالم نبَِ  ِعَن  يةَُ ِمُعاو  لَ قَِِفنَََّ اد  ِالسَُّ ِوأ خلََ ِوأ قبلَتَِِ، ،

ادِ ِرَبيعَةُِ ِالسَُّ ِغشَُوا ِحَتَِّّ ِعنه( ِالله )رضي ٌّ ِعلَِ  ِوأ مامَها ِفقََطَعوهُِِقَِ، ِثَُُِِّ، ،

فوا ِت لَِاللَّيلَََِفيِرَبيعَةَِِانصََُ ٌّ .ِوبِتَِعلَِ 
2

ِ. 

                                                 

جع ورا 78ص 8: ج البلاَة ; شرح نهج 346ح 724ص 42: ج الأنوار ، بحار 344: ص .  وقعة صفّي  1
و  267ص 4: ج والفتوح 236ص 2والإمامة والسياسة: ج 286: ص والأخبار الطوال 426ص 2: ج مروج الذهب

 . 234ح 233 و 234: ص والمناقب للخوارزمي 266

 . 284: ص .  الأخبار الطوال  2
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Sahih namusları koruyayım diye 

Saf tuz taşı gibi parlayan bir kılıçla 

Ve çirkinliğe boyun eğmeyen bir canla 

Sonra dedi ki: Ey As'ın oğlu! Bugün istikamet, yarın iftihar vardır. 

Doğru söyledin; biz ve içinde bulunduğumuz durum İbn-i Ebu Ak-

leh'in şu sözü gibidir: 

İyi okçu olduğum halde bu zaafım nedir? 

Yoksa yayım aldatmakta mı beni? 

Geniş ve uzun oklar önüne dökülürken 

Ölüm hak ve hayat batıldır. 

Sonra ayağını üzengiden çıkarıp aşağı indi. Feryad ederek Akkeli-

ler ve Eş'arilerden yardım istedi. Onlar da karşısında durup savaşarak 

onu korudular; taraflardan her biri rakibinden bıkıncaya kadar savaşa 

devam etti. Sonra geri çekildiler.
1
 

2543- el-Ahbaru't-Tival: Ali (a.s) düşman ordusunun bağrına dalı-

yor, kılıcı eğilinceye kadar darbeler indiriyordu. Sonra da kanla renk-

lenmiş ve eğilmiş olan kılıcını düzeltmek için geri dönüyordu. Sonra 

tekrar geri dönerek onların arasına dalıyordu. Rabia kabilesi de onun 

yanında savaşıp sebat göstermekte elinden gelen çabayı esirgemiyor-

du. Güneş battığında Muaviye'ye yaklaşmışlardı. Muaviye Amr'a dedi 

ki: 'Görüşün nedir?' Amr dedi ki: 'Çadırını terk etmelisin.' 

Bunun üzerine Muaviye üzerinde bulunduğu minberden aşağı ine-

rek çadırı terk etti. Rabia kabilesi önlerinde Ali (a.s) olduğu halde iler-

lediler ve çadırı kuşattılar. Sonra da onu parçalayıp geri döndüler. Ali 

(a.s) o geceyi Rabia kabilesi arasında geçirdi.
2
 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.403; Biharu’l-Envar, c.32, s.510, h.436; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.8, s.58. Ayrıca bkz. Murucu’z-Zeheb, c.2, s.396; el-Ahbaru’t-Tival, s.186; 

el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.147; el-Futuh, c.3, s.175 ve 176. 

2 - el-Ahbaru’t-Tival, s.183. 
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2ِِ/22 

ِ ِالحرَب  مام ِفيِأ ثناء 
ِ
لََِال يةََِا   ك تابُِمُعاو 

ِنِجِِ.5277ِِ ِِك تابٌِِ:ِالبلاغةِشرح ليَه  ِا  يةَُ ِمُعاو  ِالسلام([كَتَبَهُ ِِ])عليه ِأ ثناء  في

فِّيَِ ِص  ر هاِحَرب  ِأ واخ  ِفي ِبلَ ِعَبدِ ِ، ن ِم  ِأ بيِ: ِبن  يةََ ِمُعاو  ِِالله  ِبن   ِّ ِعلَِ  لَ ِا  سُفيانَ

 :ِطال بِأ بي

اِبعَدُِ هِ ِأ مِّ ِك تاب  ِاَللهِتعَالَِيقَولُِفيِمُحكَُ  نَّ
ِ
ليَْكَِوَِِوَِ﴿:ِِ;ِفاَ

ِ
ِا َ ِِلقََدِْأُوحِ 

ِ
نِا ينَِم  لََِالََّّ 

ِوَِ ِعََْلَُ ِليََحْبَطَنَّ كْتَ ِأَشْرَ ِلـَلـ نْ َ ِالخَْـسَ  ينَِِقبَْل  نَ ِم  1﴾لتََكُوننََّ
ِأ نِِ ِاَلله رُكَ ِاُحَذِّ  نِّّ وا 

ةِ  ِالُمَّ ه  ِهذ  ِعَصا ِب شَقِّ  قَتكََ ِوساب  ِعََْلََ طَ اِتَُب  ِجَمعَتِ  ِوتفَريق  ِاللهَِِ، َّق  ِفاَت ِوَاذكُرِِ، ،

ِالق يامَِ فَ ِالمسُل ميَِِةِ مَوق  ماء  ِد  ِفي ِالخوَض  نَ ِم  ِفيه  ِأ سَفتَ ا ِعَِّْ ِوأَقل ع ِسَُ عتُِِ، نِّّ ِوا  ،

ِعِِرَسولَِ ِالله )صلَ ِيقَولُِالله  ِوأ لُ( ِ»ِليه ِتمَلَِ: ِرَِِلوَ ِقتَل  ِعلََ ِوعدََنَ ِصَنعاءَ جُلِأ هلُ

نَِالمسُل ميَِلَِ دِم  ِالنِّارِ واح  ِفي  هُ  ر  ُمُِاُللهِعلََِمَناخ  يكَونُِحالُِمَنِقتَلََِأ علامَِِفكََيفَِ«ِكَبَُّ

رينَِ ِالمهُاج  ِوسادات  ِبلََِِِْالمسُل ميَ ،
2

ِِ بادَة  ِالع  ي ِوذ  ِالقُرأ ن  ِأ هل  ن ِم  ِحَرب ه  ِرَحا ِطَحَنتَ ما

يمانِ 
ِ
ِكَبيِْوَال يخ ِش َ ن ِم  ِغرَيرِ; ِوشابٍِّّ ،

3
نٌِِ ِمُؤم  ِتعَالَ لل  ِبِ  ِكُُُّهُم ِمُخل صٌِِ، ِولَُُ ،ِِ،

ِعار فٌِ ِمُق رٌّ نِكُنتَِأ بِِوب رَسولُ  
ِ
لافةَِ ِ،ِفاَ ِوَالخ  مرَة 

ِ
َّمِتَُار بُِعلَََِال ن ،ِفلَعََمريِلوَِِحَسَنِا 

ِالمسُل ميَِ ِحَرب  ِفي ِتعُذَرَ ِأ ن ن ِم  ِقرَيباً ِلكَُنتَ لافتَُكَ ِخ  ِلََِِِصَحَّت ِصَحَّت ِما ا ِولك نََّ ،ِِ،

ِلمَِيدَخُلواِفيها ام  اِوأ هلُِالشِّ تِ  حَّ ِب ص  اِأ نِّّ ِاَللهِوسَطَوات هِ ؟ِِ،ِولمَِيرَتضَواِبِ  ِِوخَف  َّق  ،ِوَات

ِونكََلَُُِ ِِبآَ سَهُ ِالنِّاس  ِعَن  يفَكَ ِس َ ِوَاغم د ِالحرَبُِِ، ِأ كَُتَُِمُ ِوَالله  ِفقََد لِِِّ، ِا  نَُم ِم  ِيبَقَ ِفلَََ ،
َّمَدِ  كََلث

4
ِالغَديرِ ِ ،ِوَاُللهِالمسُ تَعانُِِفيِقرَارَة 

5
ِ. 

                                                 

 . 67:  .  الزمر  1

 . (277ص 2: ج : مِن أسَاء الأفعال بِعنِّ دعَ  وات  رُك  )النهاية .  بَ ل هَ   2

ََريِر  3 ه    . (26ص 7: ج : الشابّ الذي لا تَربة له )لسان العرب . والغَرير : حَسَن .  وَج 

 . (222ص 2: ج : الماء القليل )النهاية .  الثَّمَد  4

 . 84ص 44: ج الأنوار ; بحار 32ص 23: ج البلاَة .  شرح نهج  5
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Savaş Esnasında Muaviye'nin İmam'a Gönderdiği Mektup 

2544- Şerh-i Nehcü'l-Belağa: Bu, Muaviye'nin Sıffın harbi sıra-

sında, hatta savaşın sonlarında İmam'a (a.s) yazdığı mektuptur: 

Allah'ın kulu Muaviye b. Ebu Süfyan'dan Ali b. Ebu Talib'e, 

Yüce Allah muhkem kitabında şöyle buyurmaktadır. "Andolsun ki 

sana da, senden öncekilere de şu vahyedildi: Yemin olsun ki eğer 

şirk koşarsan amelin boşa gider ve mutlaka kendine yazık edenler-

den olursun."
1
 Ben, şu ümmetin vahdetini parçalayıp cemaatini dağı-

tarak kendi amelini ve geçmişini boşa çıkarmaman için seni Allah'tan 

sakındırıyorum. Allah'tan ve kıyamet durağından kork; aşırıya gitmiş 

olduğun Müslümanların kanlarına dalmaktan da vazgeç artık! Çünkü 

ben Resulullah'tan (s.a.a) şöyle duydum: 

"Eğer San'a ve Aden halkı Müslümanlardan bir kişiyi öldürmek 

üzerinde ittifak ederlerse Allah onları burunlarından tutarak ateşe 

atar." Öyleyse Müslümanların büyüklerini ve muhacirlerin efendilerini 

öldüren birinin hali nicedir?! Savaş çarkında Kur'ân, ibadet ve iman 

ehlinden gün geçirmiş yaşlı ve bıyığı terlememiş genci ezmiş olan işi 

(hilafeti) bırak artık; onların tümü Yüce Allah'a iman etmiş, ona sa-

mimi olarak bağlanmış, Resulüne de marifetle ikrar etmişlerdi. 

Ey Ebul Hasan! Eğer hilafet ve hükümet için savaşıyorsan canı-

ma yemin olsun ki eğer hilafetin sahih olsaydı Müslümanlarla sava-

şında mazur görülmeye yakın olurdun. Ancak hilafetin doğru deği l-

di; Şam halkı ona girmedikten ve razı gelmedikten sonra nasıl sahih 

olabilirdi ki?! Allah'tan ve Onun kuvvetinden kork. Onun hışmın-

dan ve azabından sakın; kılıcını halkın üzerinden kaldır. Allah'a 

yemin olsun ki savaş onları yemiş bitirmiş, kendilerinden sadece 

bir testinin dibinde bulunan su miktarı gibi çok az bir şey kalmıştır. 

Allah yardım ulaştırandır.
2
 

                                                 
1 - Zümer/65. 

2 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.14, s.42; Biharu’l-Envar, c.33, s.80. 
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2ِِ/52 

مام ِعَنهُِ
ِ
 جَوابُِال

مامِالبلاغةِشرحِنِجِِ.5272ِِ
ِ
ِال ِك تاب  كر  يةََِـِـِفيِذ  لَِمُعاو  )عليهِالسلام(ِا 

ِعَبدِ  ن ِم  ِأ ميِْ ِ: ٍِّّ ِعلَِ  ِأ بيِالله  ِبن  يةََ ِمُعاو  لَ ِا  نيَ ِبعَدُِِسُفيانَِِالمؤُم  ا ِأ مِّ ِأ تتَنيِِ: ِفقَدَ ;

ةٌِ َ ِمُحَبَِّ سالٌَ ِور  لٌََ ِمُوَصَّ ظَةٌ ِمَوع  نكَ َِِم  ِب ضَلالِ  قتَِا ِنمََّ ِرَأ ي كَِِ، ِب سوء  ِوأ مضَيتَِا ،ِِ،

تابُِامر ئِليََ ِ ِيََديهِ ِوك  ِبصٌََُ دُهُِِلَُُ ،ِوقادَهُِِ،ِدَعاهُِالهوَىِفآَجَابهَُِِ،ِولِقائ دٌِيرُش 

َّبَعَهُِ ِفاَت لالُ طاًِِالضَّ ِلغ  ِفهََجَرَ ِخاب طاًِِ; ِوضَلَّ ِأ نِِ، ِفآَرَجو لتَّقوى ِبِ  ِل ِأ مرُكَ ا ِفآَمَِّ ،

نِأ هل ها روِأ كونَِم  ذاِاُم  ينَِا  نِالََّّ نِأ نِأ كونَِم  ِم  لل  ةُِ،ِوأ س تعَيذُِبِ  زَّ اِأ خَذَتَمُُِالع  اِبِ 

ثُِ 
ِ
ل سلامِ ِبِ 

ِ
ِال ِفي  ِوساب قتَي ِعََْلِ ِيَُبَطَ ِأ ن يَ ياِّ ِا  ِتََذيرُكَ ا ِوأ مِّ ِلوَِِ، ِفلَعََمري ،

َِ رَنِّذلِ  ِأ نِتََُذِّ  يَِعلَيَكَِلكََنَِلََِ ِوَجَدتُِاَللهِتعَالَِيقَولُِِكُنتُِالباغ  :ِِ،ِولك نيِّ

ِتفَِ ﴿ ِحَتََّّ ى ِتبَْغ  َّتَّ  ِال ِ فقَـَت لوُا ِاللََّّ ِأَمْر  لََ
ِ
ِا 1﴾ىءَ

ئتَيَِ ِ ِالف  لَ ِا  ئةَُِِفنَظََرنَ ِالف  ا ِأ مَّ ;

ِ ِفوََجَدنَها يَةُ ِفيهاالباغ  ِأ نتَ َّتي ِال ئةََ ِلِ ِالف  امِ ; لشِّ ِبِ  ِوأ نتَ ِلزَ مَتكَ لمدَينةَ  ِبِ  ِبيَعَتي ،ِِنَّ

امِ  ِوأ نتَِأ ميٌِْل عُمَرَِعلَََِالشِّ لمدَينةَ  ِبِ  ِ،ِوكَمِلزَ مَتِيزَيدَِأ خاكَِِكَمِلزَ مَتكَِبيَعَةُِعُثمان 

رَِوهُوَِأ ميٌِْلِ  امبيَعَةُِعَُْ ِأ نِِبيِبكَرِعلَََِالشِّ ِفآَنَََِأ حَقُّ ة  ِالُمَّ ه  ِعَصاِهذ  اِشَقُّ .ِوأ مِّ

ِعَنهُِ ِرَسولَِِأ نِاكَ نَّ
ِ
ِفاَ ِالبَغي  ِأ هل  ِقتَل  ن ِم  ِل ِتََويفُكَ ا ِفآَمَِّ ِعليهِِ، ِالله )صلَ الله 

تال ه مِوقَِ ق  ه موأ لُ(أ مَرَنِّب   ِتل 

 

                                                 

 . 2:  .  الحجرات  1
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İMAM'IN MUAVİYE'YE CEVABI 

2545- Şerh-i Nehcü'l-Belağa [İmam'ın (a.s) Muaviye'ye gönderdi-

ği mektubunun beyanında]: 

Allah'ın kulu Emirülmüminin Ali'den Muaviye b. Ebu Süfyan'a, 

Bana senden yama atılmış bir öğüt ve süslenmiş bir mektup geldi; 

onu sapkınlığınla bezemiş, kötü görüşünle imzalamışsın. Bir kişinin 

mektubu ki ne doğru yolu görüp onu sevk edecek gözü var, ne onu çe-

kip gerçeğe götürecek kılavuzu var; sapıklık onu çağırmış, o da ona 

uymuş, gitmiş; dalalet rehberi olmuş, o da ona tabi olmuş; hezeyan 

ederek beyhude sesler çıkarır; hatalara düşerek adım atar, yol yitirir. 

Bana takvayı emretmene gelince; ona ehil olmayı ümit ediyorum; 

kendilerine takva emredildiğinde kendisini onuru (gururu) günah iş-

lemeye sevk eden kimselerden olmaktan da Allah'a sığınıyorum. Be-

nim amelim ve İslam'daki geçmişimin boşa çıkmasından sakındırmana 

gelince; canıma yemin olsun ki eğer ben sana zulmetmiş olsaydım o 

zaman sana düşen elbette ki beni bundan sakındırman olurdu.  

Ancak ben Yüce Allah'ın şöyle buyurduğunu gördüm: "Şayet biri 

ötekisine saldırırsa, Allah'ın emrine dönünceye kadar saldıran ta-

rafla savaşın."
1
 Biz her iki gruba da baktığımızda azgın güruhun se-

nin aralarında bulunduğun güruh olduğunu gördük. Zira Medine'de 

bana edilen biat Şam'da olduğun halde seni de sorumlu kılmıştır. Nasıl 

ki Osman'a Medine'de edilen biat Ömer'in Şam'daki valisi olduğun 

halde seni de kapsamıştı. Kardeşin Yezid, Ebubekir'in Şam üzerindeki 

memuru olduğu halde Ömer'e edilen biat onu da kapsamıştı. Bu üm-

metin vahdetini parçalamak konusuna gelince; doğrusu bundan seni 

men etmeye ben daha layığım. Azgınları öldürmekten beni korkutman 

konusuna gelince; doğrusu Resulullah (s.a.a) bana onlarla savaşmayı 

ve onları öldürmeyi emretmiştir.  

                                                 
1 - Hucurat/9. 
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هِ  صحاب  ََ ِتَِ:ِ»ِوقالَِل  ِفيكُُِمَنِيقُات لُِعلََ نَّ ِ ا  ِكَمِقاتلَتُِعلََِتنَّيلِ  ِالقُرأ ن  وأ شارَِ«ِآ ويل 

لََِّ َّبَعَِأ مرَهُِِا  ِات اِقوَلَُِِِ،ِوأ نَِأ ولَِمَن  ِلمَِيدَخُلواِِ.ِوأ مِّ ام  ِأ هلَِالشِّ نَّ ََ ِل  حَّ ِبيَعَتيِلمَِتصَ  نَّ :ِا 

ِواَلغائ بَِِفيها َ دَةٌِتلَزَمُِالحاضَ  ِبيَعَةٌِواح  َ َّمِهِ  ن ِفيهَِِ،ِكَيفَِوا  ،ِولِيسُ تَآ نفَُِِاِالنَّظَرُِ،ِلِيثََُلِّ

يارُِ ِالخ  نٌِِفيهاَ ِطاع  نَا ِم  ِالخار جُ نٌِِ، ِمُداه  ِفيها ي ِوَالمرَُوِّ  ،
1

كَِِ ِظَلع  ِعلََ ِفاَربعَ ِوَانز عِِ، ،

بِلَِ س 
2

كَِِ ِعلَيَكَِِغيَِّ  يفُِِ،ِوَاترُكِماِلِجَدوىِلَُُ لَِّالس َّ نديِا  ِع  ِتفَيءَِِ،ِفلَيََ ِلََِ ،ِحَتَِّّ

راًِ ِصاغ  ِالله  لَِأ مر  مًِِا  ِراغ  ِالبَيعَة  لامُِِ،ِوتدَخُلَِفي  .ِوَالسَّ
3

ِ. 

2ِِ/52 

ِ نَِالحرَب  ِم  يةََِل لنَّجاة  ِمُعاو   حيلََُ

5272ِِ.ِِِ ِـ ِصفِّي عرُِوقعة ِش  ِبلَغََهُ ِحيَ ِالعاص  ِبن  و ِل عَمر  يةَُ ِمُعاو  ِقالَُُ ِما ِبيَان  في

تابًِِأ سآلَُُُِ ِك  ٍِّّ لَِعلَِ  ِـِ:ِقدَِرَأَيتُِأ نِأَكتُبَِا  نِّالَشتََ  يِرَدَّ لُِالََّّ ءُِالَوَّ امَِـِوهُوَِالشيَّ ِالشِّ

يبَةَِ ِوَالرَّ كَّ ِالشَّ ه  ِنفَس  ِفي ِواُلق يَ ِـ ِِعَنهُ ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو كَ ِفضََح  ِقالَِِ. ِثَُُّ ِياِِ، ِأ نتَ ِأ ينَ :

ٍِِّّ ِعلَِ  ِخُدعةَ  ن ِم  يةَُ ِفقَالَِِ؟ِمُعاو  ِأِ ِ! ِعَبدِ ِ: ِبنَي ِقالَِِمَنافِلسَ نا ِبلََِ؟ ِلهَُمُِِ: ِولك ن ةُِِ، النُّبُوَّ

ئتَِأ نِتكَتُبَِفاَكتُبِدونكََِ نِش  كِ ِ،ِوا  كَس  نَِالسَّ ِمَعَِرَجُلِم  ٍِّّ لَِعلَِ  يةَُِا  ،ِِ.ِفكََتبََِمُعاو 

ِعَبدُِ ِبنُِعُقبَةَِِيقُالُِلَُُ لََِ ِالله  نِنَق  ،ِوكَنَِم 
4

راقِ ِ ِالع   :ِ،ِفكََتبََِِأ هل 

اِبعَدُِ ِالحَِِأ مِّ ِأ ظُنُّكَِأ نِلوَِعلَ متَِأ نَّ نِّّ
ِ
نَاِِربَِتبَلغُُِب ناِوب كَِماِبلَغََتِوعلَ منا،ِفاَ ،ِلمَِيََ 

ِبعَض ِعلََ ِماِِبعَضُنا ِعلََ ِب ه  ِننَدَمُ ِما نَا ِم  ِلنَا ِبقَ ي ِفقَدَ ِعُقول نا ِعلََ ِغلُ بنا ِقدَ ِكُنِّا ن ِوا  نَِّ ِوا  ،

ِماِبقَ يَِِمَضى  .ِ،ِونصُل حُِب ه 

                                                 

ُرَوِّي  1
:  البلاَة : المنافق )شرح نهج . والمداهن ، وأصله من الرويةّ : الذي يرتئي ويبُطئ عن الطاعة ويفُكّر .  الم

 . (33ص 23ج

 . (476ص 2: ج : القميص )النهاية .  السِّربال  2

والإمامة  422ص 4: ج وراجع العقد الفريد 82ص 44: ج الأنوار ; بحار 34ص 23: ج بلاَةال .  شرح نهج  3
 . 22: ص ووقعة صفّي 6: الكتاب  البلاَة ونهج 224ص 2: ج والسياسة

 . (674ص 27: ج : ضدُّ القاطني )تاج العروس .  الناقِلة  4
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Ashabına "İçinizde Kur'ân'ın tevili üzerinde savaşacak biri vardır; 

aynen benim onun tenzili (inişi) üzerinde savaştığım gibi [o da tevili 

üzerinde savaşacaktır]" buyurmuş ve bana işaret etmişti. Ben onun 

emrine uymaya herkesten daha çok layığım. Bir de demişsin ki; Be-

nim biatim geçersizdir; çünkü Şam halkı ona katılmamış. Nasıl böyle 

bir şey olabilir?! Hâlbuki biat birdir, hazır olanı da olmayanı da kap-

sar; onda görüş yenilenmez ve seçim baştan alınmaz; ondan çıkan dine 

uygun buyruğu kınamış olur; onda şüpheye düşüp ağır davranan ise 

münafıktır. Öyleyse yerinde otur ve azgınlık libasını üzerinden söküp 

at; sana faydası olmayacak şeyi bırak! [Aksi halde] Allah'ın buyruğu-

na küçülerek boyun eğeceğin ve mecburen biate gireceğin ana kadar 

senin için yanımda kılıçtan başka bir şey olmaz. Vesselam.
1
  

21/9 

MUAVİYE'NİN SAVAŞTAN KURTULMAK İÇİN 

BAŞVURDUĞU HİLE 

2546- Vak'at-u Sıffın [Eşter'in okuduğu şiir kendisine ulaştığında 

Muaviye'nin Amr b. As'a söylediği sözün beyanında]: Muaviye dedi ki: 

'Ali'ye bir mektup yazıp ondan Şam'ı istemeyi düşünüyorum. [Bu, onun 

beni engellediği ilk şeydir]. Böylece içine şüphe ve tereddüt düşürmüş 

olurum.' Amr b. As buna gülerek şöyle dedi: 'Ey Muaviye! Sen nere, 

Ali'yi aldatmak nere?!' Muaviye dedi ki: 'Biz Abdu Menaf oğulları değil 

miyiz?' Amr: 'Evet, ama nübüvvet onlara aittir, sana değil. Ancak yaz-

mak istiyorsan yaz.' diye karşılık verdi. Bunun üzerine Muaviye, Ali'ye 

(a.s) bir mektup yazıp onu Sekasik kabilesinden Abdullah b. Ukba is-

minde Iraklı bir çerçiye teslim etti. O şöyle yazıyordu: 

'Ben zannediyorum ki eğer savaşın bizi ve seni şu anki noktaya ge-

tireceğini bilseydin ki çok iyi biliyoruz, asla birbirimizle savaşa gir-

mezdik. Her ne kadar bundan önce akıllarımız [arzularımıza] mağlup 

olmuş idiyse de şimdi geçmişten pişmanlık duyacağımız ve geri kalan 

şey üzerinde sulh edebileceğimiz kadar aklımız kalmıştır.  

                                                 
1 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.14, s.43; Biharu’l-Envar, c.33, s.81. Ayrıca bkz. el-

İkdu’l-Ferid, c.3, s.329; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.113; Nehcü’l-Belağa, 7. Mek-

tup; Vak’at-u Sıffın, s.29. 
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ِبيَعَةٌِ ِول ِطاعةٌَ ِلََِ ِيلَزَمَني ِأ لِّ ِعلََ امَ ِالشِّ ِسَآلَتُكَ ِكُنتُ ِِوقدَ َ ِذلِ  ِفآَبَيَتَ ،

َِّ ِاُللهِماِمَنعَتَِِعلَِ  ِِ،ِفآَعَطانّ  ِأ م   ليَه  لَِماِدَعَوتكَُِا  ِِ،ِوأ نَِأ دعوكَِاليَومَِا  نِّّ
ِ
،ِفاَ

ِترَجو ِما لِّ ِا  ِالبَقاء  نَ ِم  ِأ رجو ِِل ِول ِتََافُِ، ِما لِّ ِا  ِالموَت  نَ ِم  ِِأ خافُ ِوَالله  ِوقدَ .

ِالَجنادُِ ِالرِّ جالُِِرَقَّت  ِوذَهَبَت  ِعَبدِ ِ، ِبنَو ِونََنُ ِبعَضِِ، ِعلََ نا ِل بَعض  ِليََ  مَناف

ِعَزيزٌِ ِب ه  لِِّفضَلٌِلِيسُ تَذَلُّ ِب هِ ِفضَلٌِا  ِحُرٌّ قُّ لامُِِ،ِولِيسُتَََ .ِوَالسَّ
1

ِ. 

2ِِ/55 

مامِ 
ِ
 جَوابُِال

ِصفِّيِِ.5277ِِ ِقرََأَهَِِ:ِوقعة ٍِّّ ِعلَِ  لَ ِا  يةََ عاو  ِم  ِك تابُ ِانتَِىى ا ِقالَِِفلَمَِّ ِثَُُّ ،ِِ:
تاب هِ  ِوك  يةََ ِل مُعاو  ِأ بيِالعَجَبُ ِبنَ ِالله  ِعَبَيدَ ٌّ ِعلَِ  ِدَعا ِثَُُّ ِكَت بَهُِِ! ع ِفقَالَِِراف  ِاُكتُبِِ، :

يةََِ لَِمُعاو   :ِا 

ِبعَد ا ِك تابكَُِِأ مِّ ِجاءَنّ ِفقََد ;ِِ ِتذَكُرُ ِب ناِ، ِتبَلغُُ ِالحرَبَ ِأ نَّ ِوعلَ منا ِعلَ متَ ِلوَ َّكَ أ ن

اِبعَضُناِعلََِبعَض نَاِفيِغايةَِلمَِتبَلغُهاِوب كَِماِبلَغََتِلمَِيََنَ  كَِم  ياِّ ِوا  نَِّ
ِ
ِِ،ِفاَ نِّّ ،ِوا 

ِوحَييتُِ ِالله  ِذات  ِفي ِقُت لتُ ةًِِلوَ ِمَرَّ بعيَ ِس َ ِحَييتَ ِثَُُّ ِقُت لتُ ِثَُُّ ،ِِ ِعَن  ع ِأ رج  ِلمَ ،

ِاللهِ الشِّ ِ ِفيِذات  ة  ِاللهِ ِدَّ عداء  ََ ِل  هاد  اِقوَلَُِِِ،ِوَالج  نِعُقول ناِِ.ِوأ مِّ َّهُِقدَِبقَ يَِم  ن :ِا 

ِمَضى ِما ِعلََ ِب ه  ِننَدَمُ ِعَقلِِما ِنقَصَتُ ِما نِّّ
ِ
ِفاَ علِِ، ِف  ِعلََ متُ ِندَ  ِول اِِ، ِفآَمَِّ .

امَِ ِالشِّ ِمَنعَتُكَِِطَلبَُكَ ِما ِاليَومَ يَكَ عط  َُ ِل  ِأ كُن ِلمَ نِّّ
ِ
ِفاَ ،ِِ ِأ م   نَا اِِم  ِوأ مَّ .

جاءِ  ِوَالرَّ ِالخوَف  ِفي  ِاليَقيِ ِاس ت واؤُنَ ِعلَََ نيِّ ِم  كِّ  ِالشَّ ِعلَََ ِأ مضى ِلسَتَ َّكَ ن
ِ
ِفاَ ;ِِ،

رَةِ  ِعلَََِال خ  راق  ِالع  نِأ هل  نياِم  ِب آحَرَصَِعلَََِالدُّ ام   .ِوليََ ِأ هلُِالشِّ
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Ben senden üzerimde biatin ve itaatin olmaması koşuluyla Şam hü-

kümetini istemiştim. Ancak sen bunu kabul etmedin. Ama Allah, se-

nin benden esirgediğin şeyi bana verdi. Bugün seni dün çağırdığım 

şeye çağırıyorum; ben ancak senin hayatta kalmayı ümit ettiğin ölçüde 

hayatta kalmayı ümit etmekteyim; ölümden de ancak senin korktuğun 

kadar korkuyorum. Allah'a yemin olsun ki ordular azalmış ve kahra-

manlar [ölüp] gitmişlerdir. Biz Abdu Menaf oğullarından hiçbirimizin 

diğeri üzerinde fazileti yoktur. Ancak şu fazilet [sulhta öncelik] baş-

kadır ki bununla ne aziz zelil olacak, ne de hür köle edilmiş olacaktır. 

Vesselam.'
1
 

22/9 

İMAM'IN CEVABI 

2547- Vak'at-u Sıffın: Muaviye'nin mektubu Ali'ye (a.s) ulaştı; 

onu okuduğunda dedi ki: 'Muaviye ve bu mektubuna hayret doğrusu!' 

O (a.s) kâtibi Abdullah b. Ebu Rafi'i çağırıp buyurdu ki: Muaviye'ye 

şöyle yaz: 

'Mektubun bana geldi. Diyorsun ki; eğer savaşın bize ve sana ne 

yapacağını bilseydin ve bilseydik asla birbirimizle savaşa girmez-

dik. Oysa biz ve sen henüz savaşın sonuna varmış değiliz. Eğer ben 

Allah için öldürülüp diriltilsem, sonra yetmiş defa öldürülsem ve 

diriltilsem yine de Allah için zorluktan ve onun düşmanlarına karşı 

cihattan vazgeçmem. "Geçmiş üzerine pişmanlık duyacağımız ka-

dar aklımız kalmış" sözüne gelince; [bilmelisin ki] ben ne aklımı 

azalttım ne de yaptığım işten pişmanlık duydum. Şam'ı istemene 

gelince; ben sana dün vermediğim şeyi bugün verecek değilim. 

İkimizin ümit ve korku konusundaki eşitliğine gelince; senin şüp-

hedeki sebatın benim yakindeki sebatımdan çok değildir; Şamlıla-

rın dünya hayatına düşkünlükleri de Iraklıların ahirete olan düşkün-

lüklerinden çok değildir!  

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.470; Kenzu’l-Fevaid, c.2, s.44; Biharu’l-Envar, c.33, s.129, 

h.416; Murucu’z-Zeheb, c.3, s.22; el-Ahbaru’t-Tival, s.187; el-İmamet ve’s-Siyaset, 

c.1, s.137; el-Menakib, Harezmi, s.255, h.240. 
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ِقوَلَُِِ ا ِعَبدِ ِوأ مِّ ِبنَو نَِّ ِا  ِفضَلٌِِ: ِبعَض ِعلََ نا ِل بَعض  ِليَ  ِأ بِِمَناف ِبنَو نَِّ ِا  ِفلَعََمري ;

د ِِواح  ِكَهاشِ  ِاُمَيَّةُ ِليََ  ِولك ن ِكَعبدِ ِ، ِحَربٌ ِول ل ب ِِِ، ِأ بوِالمطَُّ ِول سُفيانَِِ،

ِولَِِطال بِكَََبي ليقِ ، ِكََلطَّ رُ لِ ِِالمهُاج  ِكََلمبُط  قُّ ِالمحُ  ِولَ ،ِِ ة  ِالنُّبُوَّ ِفضَلُ ِبعَدُ ِأ يدينا ِوفي .

اَِالعَزيزَِ َّتيِأ ذللَناِبِ  ليلَِِال اَِالََّّ لامُِِ،ِوأ عزَزنَِبِ  .ِوَالسَّ
1

ِ. 

نهُِال مامِعلِِِِِّ.5278ِِ يةََِجَوابًِِعلََِك تابِم  لَِمُعاو  ِا  نِك تابِلَُُ ِ)عليهِالسلام(ِـِم 

امَِ ِالشِّ لََّ ِا  ِطَلبَُكَ ا ِأ مِّ :ِ ِـ ليَه  ِِا  ِأ م   ِمَنعَتُكَ ِما ِاليَومَ يَكَ عط  َُ ِل  ِأ كُن ِلمَ نِّّ
ِ
ِفاَ اِِ; ِوأ مِّ .

ِأ نفُ ِبقَ يَتِقوَلَُِِ لِِّحُشاشات  ِالعَرَبَِا  ِالحرَبَِقدَِأ كََُت  نَّ لَِِ:ِا 
ِ
ِفاَ ;ِأ لِومَنِأ كََُهُِالحقَُّ

لََِاِالجنََّةِ 
ِ
لُِفاَ ِوَالرِّ جالِ ِلنِّارِ ،ِومَنِأ كََُهُِالباط  ِالحرَب  اِاس ت واؤُنَِفي  ;ِفلَسَتَِب آمَضىِِ.ِوأ مِّ

ِعلَََِاليَقيِ  نيِّ ِم  كِّ  ِعلَََِِعلَََِالشَّ راق  ِالع  نِأ هل  نياِم  ِب آحَرَصَِعلَََِالدُّ ام  ،ِوليََ ِأ هلُِالشِّ
رَةِ  ِقوَلَُِِِال خ  ا ِوأ مِّ ِعَبدِ ِ. ِبنَو نَِّ ِا  ِنََنُِِمَنافِ: َ ِفكََذلِ  ِليََ ِِ; ِولك ن .ِِ ِكَهاشِ  يَةُ ِولِِاُمَّ ،

ِكَعَبدِ  ل ب ِِِحَربٌ ِأ بوِالمطَُّ ِول ِكَََبيِ. ليقِ ِطال بِسُفيانَ ِكََلطَّ رُ ِالمهُاج  ِولَ يُحِِ. ِالصَُّ ِولَ ،

َّصيقِ  لِ ِكََلل ِكََلمبُط  قُّ ِالمحُ  ِولَ لِ ِ. ِكََلمدُغ  نُ ِالمؤُم  ِولَ ،
2

ِسَلفَاًِِ ِيتَبَعُ ِخَلفٌَ ِالخلَفَُ ئَ  ِولبَ  .

 .ِجَهَنََِِّّهَوىِفيِنَرِ 

ليلَِ اَِالََّّ اَِالعَزيزَِونعََش ناِبِ  َّتيِأ ذللَناِبِ  ِال ة  اِأ دخَلَِاُللهِِوفيِأ يديناِبعَدُِفضَلُِالنُّبُوَّ .ِولمَِّ

ِأ فواجاًِ ةُِطَوعاًِوكَرهاًِِالعَرَبَِفيِدين ه  ِالُمَّ ه  ِهذ  ِِ،ِوأ سلمََتِلَُُ ين  ِالدِّ نِدَخَلَِفي  مَّ ،ِكُنتُُِم 

ِرَِ ا مِّ ِوا  ِرَغبَةً ا مِّ بق ه مِهبَةًِا  ِب س َ بق  ِالس َّ ِأ هلُ ِفازَ ِحيَ ِعلََ لونَِِ، ِالَوَّ ِالمهُاجَرونَ ِوذَهَبَ ،

ِفيكَِنصَيباًِِب فَضل ه م يطان  ِل لش َّ كَِسَبيلاًِِ;ِفلَاِتََعَلنََّ ،ِولِعلََِنفَس 
3

ِ. 
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"Biz Abdu Menaf oğullarıyız ve hiçbirimizin diğerine fazileti yok-

tur" sözüne gelince; canıma yemin olsun ki bizler bir babanın oğulla-

rıyız. Ancak ne Ümeyye Haşim gibidir, ne de Harb Abdulmüttalib gi-

bi; ne Ebu Süfyan Ebu Talib gibidir, ne muhacir azat edilmiş köle gi-

bidir, ne de hak ehli batıl ehli gibidir. Bununla birlikte nübüvvet fazi-

leti bizimledir; onunla [kafir olan] azizleri zelil ettik ve [müminlerden] 

zelil olanları aziz kıldık. Vesselam.'
1
 

2548- İmam Ali (a.s) [Muaviye'nin kendisine gönderdiği mektuba 

cevaben]: Benden Şam'ı istemene gelince; dün seni men ettiğim şeyi 

bu gün sana verecek değilim. "Savaş, Arap'ı yedi bitirdi; ancak yarım 

canlılar (ihtiyarlar, çocuklar ve kadınlar) kaldı" diyorsun. Şunu bil ki 

hakkın aldığı cennete; batılın aldığı da cehenneme ulaşmıştır. "Savaş 

ve adam bakımından eşitiz" demene gelince; senin şüphe üzerindeki 

çaban, benim yakin üzerindeki çabamdan daha fazla değildir. Şam eh-

linin dünya hırsı da, Irak ehlinin ahirete düşkünlüğünden daha fazla 

değildir. Şimdi "Biz Abdu Menaf oğullarıyız" sözüne gelelim; biz de 

öyleyiz! Fakat Ümeyye, Haşim gibi, Harb (Ümeyye'nin oğlu) da Ab-

dulmuttalip gibi, Ebu Süfyan da Ebu Talib gibi değildir. Muhacir, azat 

edilene benzemez; soyu belli olan, soyu şüpheli olana benzemez; hak-

ka uyan, batıla uyana; mümin de bozguncuya denk olamaz. Selefinin 

arzusuna uyup cehenneme düşen halef, ne kötü haleftir! 

Elimizde nübüvvet üstünlüğü var ki, onunla aziz sayılanı zelil kıl-

dık ve zelil sayılana da üstünlük verdik. Allah'ın, Arabı akın akın di-

nine soktuğu ve bu ümmetin, isteyerek veya istemeyerek Müslüman 

olduğu zaman siz de isteyerek ya da korkarak bu dini kabul ettiniz. O 

zamanda ise İslam'a ilk girenler, ilk Müslümanlar olmalarıyla itibar 

kazanmış; ilk muhacirler de üstünlükleriyle geçip gitmişlerdi. O halde 

şeytanın seni azdırmasına, sana ulaşmaya yol bulmasına fırsat verme. 

Vesselam."
2
 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.471; Kenzu’l-Fevaid, c.2, s.45; Biharu’l-Envar, c.33, s.130, 

h.416; Murucu’z-Zeheb, c.3, s.22; el-Ahbaru’t-Tival, s.187; el-İmamet ve’s-Siyaset, 

c.1, s.138; el-Menakib, Harezmi, s.256, h.240. 

2 - Nehcü’l-Belağa, 17. Mektup; Biharu’l-Envar, c.33, s.104, h.407. Ayrıca bkz. 

Cevahiru’l-Metalib, c.1, s.362. 
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2ِ/ِ52 

ِعَبِّاس بن  لُِبِ  يةَُِيتَوَسَّ  مُعاو 

ِيزيدِِ.5272ِِ ِبن ِعيسى ِعن ِال شراف ِِ:ِأ نساب ٍِّّ ِعلَِ  ِبيََ ِالحرَبُ ِقامَت  ا لمَِّ

فِّيَِ يةََِب ص  ه مِومُعاو  م  ِأ ياِّ ِفيِبعَض  ِالعاص  وِبن  يةَُِل عَمر  ماًِقالَِمُعاو  ِِ،ِفتَحَارَبواِأ ياِّ نَّ :ِا 
ِعَبدُِاللهِ  ٍِّّ ِمَعَِعلَِ  فُهُِب هِ ِِبنُِعَبِّاسرَأ سَِالنِّاس  تابًِِتعَط  ِك  ليَه  نِِ،ِفلَوَِأ لقَيتَِا  َّهُِا  ن

ِ
;ِفاَ

ٌِّ نهُِعلَِ  ِالحرَبُِِقالَِقوَلًِلمَِيََرُجِم  ه  ِابنَِعَبِّاسِِ.ِفقَالَِعَْرٌوِ،ِوقدَِأ كََُتناِهذ  نَّ :ِا 

أ ر يبٌِ
1

ٍِِِّّ عتَِفيِعلَِ  ِلطََم  عتَِفيه  َِِّ.ِقالَِِلِيَُدَعُِولوَِطَم  ن ر يبٌِ:ِصَدَقتَِا  ََ ،ِِهِلَ

َِ ِعلََِذلِ  ليَه  ليَهِ ِولك نِاكتُبِا   :ِ،ِفكََتبََِا 

لَِعَبدِ  ِا  ِالعاص  وِبن  نِعَْر  ِِم  ِالعَبِّاس  ِبن   .ِالله 

ِبعَدُِ ا ِفيهِ ِأ مِّ ِوأ نتُُ ِنََنُ ي ِالََّّ نَّ
ِ
ِفاَ ِالبَلاءُِِ; ِقادَهُ ِأ مر ل  آوََّ ِب  ِليََ  ِسَفَهُِِ، ِوساقهَُ ،

بةَِ  ِالَمِالعاق  ِهذَا ِرَأ سُ ِوأ نتَ ،ٍِِّّ ِعلَِ  ِبعَدَ ِمَضىِر  ِما ِب غَيْ  ِبقَ يَ ِفيما ِفاَنظُر ،ِِ ِفوََالله  ،

ِحيلًََِ ِلكَُُ ِول ِلنَا ِالحرَبُ ه  ِهذ  ِأ بقَت ِِما لَاك  ِبِ  لِّ ِا  ِيمُلَُ ِل امَ ِالشِّ ِأ نَّ ِوَاعلََ ،

راقِ  امِ ِالع  ِالشِّ لَاك  لِِّبِ  ِا  راقَِلِيمُلَُ ِالع  ناِفيكُُِِ،ِوأ نَّ ساع  وماِِ،ِ،ِفمَِخَيُْنَِبعَدَِا 

ِفينا كُُ ساع  ِا  ِبعَدَ ِأ قولُِِخَيُْكَُ ِولسَتُ ِالحرَبَِعادَتِ، ِليَتَ ِأ قولُِِ: ِولك ن ِليَتَِاِِ، :

ِفيكُُِمَنِيكَرَهُهُِِلمَِتكَُن ِفيناِمَنِيكَرَهُِاللِّ قاءَِكَمِأ نَّ نَّ َّمِهُوَِأ ميٌِْمُطاعٌِِ،ِوا  ن ،ِِ،ِوا 

ِ،ِفَِِ،ِأ وِمُشاوَرٌِمَآ مونٌِوهُوَِأ نتَِِأ وِمَآ مورٌِمُطيعٌِ فيهُِفلَيََ ِب آهَلِأ نِيعَُدَّ اِالسَّ آمََّ

ِالنَّجوى ِأ هل  ورىِولِخَواصِّ  ِالشِّ ِأ هل  نِث قات  تاب هِ ِم  ِك  ر   :ِ.ِوكَتبََِفيِأ خ 

ِ ِعَبِّاس  ِابن  وىِر فق  ِس  ِ***ِبعَدَِال لُ  ِأ س   طالَِالبَلاءُِفمَِيرُجىِلَُُ

نَِّ كَِا  ِ***ِلِتنََ ِحَظَّ ظوَت ه  ُ ِقوَلَِمَسَورِبِ   التِّار كَِالنِّاسِِقولِلَُُ

                                                 

 . (242ص 2: ج ، وهو من العقل )لسان العرب ; وهو الدهاء والبصر بالامُور .    من الإرب  1
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MUAVİYE İBN-İ ABBAS'A TEVESSÜL EDİYOR 

2549- Ensabu'l-Eşraf [İsa b. Yezid'den]: Sıffın'de Ali ile (a.s) Mu-

aviye arasında harp vuku bulunca taraflar birkaç gün savaştılar. Bir-

gün Muaviye, Amr b. As'a dedi ki: 'Halkın başı Ali'nin yanında bulu-

nan Abdullah b. Abbas'tır. Ona bir mektup yazıp gönlünü alsan iyi 

olur. Zira o, bir söz söylerse Ali ondan çıkmaz. Şu savaş bizi yedi bi-

tirdi.' Amr dedi ki: 'İbn-i Abbas zekidir, aldatılmaz. Eğer ona tamah 

etmişsen muhakkak Ali'ye tamah etmişsindir.' Muaviye dedi ki: 'Doğ-

ru söyledin, o zekidir. Ancak yine de ona yaz.' Bunun üzerine Amr 

ona şöyle yazdı: 

'Amr b. As'tan Abdullah b. Abbas'a, 

Bizim ve sizin içine düştüğümüz durum belanın çekip ulaştırdığı ve 

âkıbeti düşünmemenin sürüp düşürdüğü ilk iş değildir. Sen, Ali'den 

sonra bu işin başısın. Öyleyse geleceğe dair geçmişteki gibi düşünme. 

Allah'a yemin olsun ki bu savaş ne bize ne de size bir çare bırakmıştır. 

Şunu bil ki Irak [halkı] yok edilmedikçe Şam elde edilmeyecek ve 

Şam [halkı] yok edilmedikçe Irak elde edilmeyecektir. Öyleyse süratle 

size [savaşa] girmemizden sonra bizim ve süratle bize [savaşa] girme-

nizden sonra sizin hayrınız ne olacaktır? Ben demiyorum: Keşke sa-

vaştan dönülse; ancak diyorum ki: Keşke savaş olmasaydı. Bizim 

aramızda savaş için karşılaşmaktan hoşlanmayanlar var; nitekim sizin 

içinizde de bundan hoşlanmayanlar var. İtaat edilecek tek bir komutan 

veya itaat eden memur ya da güvenilir bir müşavir varsa da o sensin! 

Ancak akılsız kimse, ne istişare edilmek için güvenilen kişilerden ne 

de gizli konuşmak için havastan sayılır.' 

 Amr mektubunun sonuna da şu şiiri yazdı: 

Fitne uzadı da artık Allah'tan sonra  

Ümit kalmış İbn-i Abbas'ın yumuşamasına 

Menziletiyle hoşnut olunan birinin sözü bu 
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ِ***ِاُسدٌِ لُُُ رنٌِيعُاد  ِق  ه  ب  ِل صاح  ِكٌُّ تلُاقِاُسوداًِبيََِأ خياس 
1

 

ِليََ ِلهَاِراقِولِأ سِ هر  ةِ***ِل لظِّ َ ِنفَسيِقبَلَِقاصَ  دىًِلََِ  اُنظُرِف 

ِ ِأ نفاس  ِل حَربِذات  دواِ***ِطَعمَِالحيَاة  ام ِلنَِيََ  ِوأ هلُِالشِّ راق   أ هلُِالع 

لِِّالجهَولُِومَاِالنَّوكى ِ***ِا  ِبقَاءٌِليََ ِيََهلَُُِ لَُِفيه  وَالسِّ 
2

ِكَََِِ  كياس 

ِ َسحاس  شاشُِطَيِْرَأَتِصَقراًِبِ  ُمُِ***ِخ  نَِّ ِا  فاَصدَعِب آمَر كَِأ مرَِالقوَم 
3

 

2ِِ/57 

ِعَبِّاسِعَنهُِ  جَوابُِابن 

اِقرََأَِابنُِعَبِّاسِالك تابَِِ:ِأ نسابِال شرافِعنِعيسىِبنِيزيدِِ.5222ِِ فلَمَِّ

يِّاًِ ِعلَ  ِأ قرَأَهُم عرَ ٌِِّوَالشِّ  ِعلَِ  ِفقَالَ ِاللهُِِ، ِقاتلََ :ِ ِالعاص  ِب كَِِِابنَ هُ ِأ غرََّ ِما ِيَابنَِِ! ؟

بهُِ ِأ ج  ِأ بيِعَبِّاس ِبن  ِعَبِّاس  ِبنُ ِفضَلُ عرَهُ ِش  ِعلَيَه  دَّ ِوَليَُْ ِِلهَبَِ، ليَه  ِا  ِفكََتبََ .

ِبنُِعَبِّاسِعَبدُِ  :ِالله 

ِبعَدُِ ا نكَِِأ مِّ ِم  ِحَياءً ِأ قلََّ ِالعَرَب  نَ ِم  ِرَجُلًا ِأ علََُ ِل نِّّ
ِ
ِفاَ لَِ: ِا  ِب كَ ِمالَ َّهُ ن ِا  !ِ

يةََِالهوَى ِاليسَيِْ ِمُعاو  لثَّمَن  ِفيِعَشواءَِطَخياءَِِ،ِوب عتهَُِدينكََِبِ  ،ِثَُُِّخَبطَتَِل لنِّاس 

ِالملُِ  ِهذَا ِفي ينِ ِطَمَعاً ِالدِّ ِأ هل  عظامَ ِا  ماءَ ِالدِّ  ِأ عظَمتَ ِشَيئاً ِترََ ِلمَ ا ِفلَمَِّ ،ِِ،

ِالوَرَعِ  ِأ هل  ِزَهادَةَ ِفيها ِتََِِوأ ظهرَتَ لِّ ِا  َ ِب ذلِ  ِترُيدُ ِول ،ِ ِأ هل  ِوكَسََ ِالحرَب  ييبَ

راقِ  َِِالع  نِكُنتَِأ رَدتَِاَللهِب ذلِ 
ِ
لَِبيَت كَِِ;ِفاَ عِا  صَُِوَارج   ;ِ،ِفدََعِم 

                                                 

 . (67ص 6: ج ; وهي الشجر الكثير الملتفّ )لسان العرب : جَع خِي سة .  أخياس  1

قى )النهاية .  النَّوكى  2  . (222ص 7: ج : الَحم 

; وقعة  242ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 64ص 8: ج البلاَة ، شرح نهج 86ص 4: ج .  أنساب الأشراف  3
 . 268ص 4: ج آشوب كلّها نحوه وراجع المناقب لابن شهر  224: ص ، الدرجات الرفيعة 324: ص  صفّي
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Nasibini unutma ki unutan hayrı terk edendir 

[Biz ve siz] Herkes arkadaşıyla birdir müsavidir 

Ormanlarda aslanlar aslanların karşısına çıkar 

Beli kıran savaştan önce canım feda olsun sana 

Ki ona hiçbir derman bulunmaz iyi düşünesin 

Irak halkı da Şam halkı da bu uzun savaştan sonra 

Asla hayatın lezzetini tatmayacaklardır 

Sulh hayat garantisi, kimse inkâr edemez bunu 

Cahil ve ahmak başka, zekilerle bir olmaz bunlar 

Emrini patlatarak şu kavmin işini sonuçlandır artık 

Onlar keskin uçuşlu şahin görmüş küçük kuşlar gibidirler
1
 

24/9 

İbn-i Abbas'ın Amr'a Cevabı 

2550- Ensabu'l-Eşraf [İsa b. Yezid'den]: İbn-i Abbas bu mektubu 

ve şiiri önce kendisi, sonra da Ali'ye (a.s) okudu. Ali (a.s) buyurdu: 

"Allah İbn-i As'ı öldürsün! Onu senin hakkında aldatan şey nedir? Ey 

İbn-i Abbas! Ona cevap ver. Şiirine de Fazl b. Abbas b. Ebu Leheb 

cevap versin." Bunun üzerine Abdullah b. Abbas ona şöyle yazdı: 

'Doğrusu ben Arap içinde senden daha utanmaz, daha haya etmez 

birini tanımıyorum! Nefis arzusu seni Muaviye'ye taraf yöneltti ve di-

nini az bir paha karşılığında ona sattın. Sonra bu hükümetin arzusuyla 

halkı çok çetin bir karanlığa savurdun. Bir şeye ulaşamayınca da din-

dar kimseler gibi Müslümanların kanlarını savunuyor görünümüne 

girdin; bu konuda takva ehli kişilerin rağbetsizliğini izhar ettin. Sen bu 

davranışınla sadece savaşı korkunç göstermek ve Irak halkının azmini 

kırmak istiyorsun. Eğer bu işi Allah için yapıyorsan o halde Mısır hü-

kümetini bırak ve evine dön.  

                                                 
1 - Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.87; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.63; el-İmamet ve’s-

Siyaset, c.1, s.131; Vak’at-u Sıffın, s.410; ed-Derecatu’r-Rafia, s.110. Ayrıca bkz. 

İbn-i Şehraşub, el Menakib, c.3, s.178. 
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; بدََأهَا عَلِي  باِلَحقِّ وَانتَهى فيها إلَى  فإَِنَّ هذِهِ حَرب  ليَسَ مُعاوِيةَُ فيها كَعَلِيٍّ 
، وليَسَ أهلُ الشّامِ فيها   ، وَابتَدَأهَا مُعاوِيةَُ باِلبَغيِ فاَنتَهى مِنها إلَى السَّرَفِ  العُذرِ 

، وبايعََ أهلُ الشّامِ مُعاوِيةََ وهُم  ; بايعََ عَلِيّاً أهلُ العِراقِ وهُوَ خَير  مِنهُم قِ كَأَهلِ العِرا
،  ، فإَِن ترُدِ شَراًّ لا يَ فُت نا ، وأرَدتَ مِصرَ  . أرَدتُ اللَ  ، ولَستَ وأناَ فيها سَواءً  خَير  مِنهُ 

 . وإن ترُدِ خَيراً لا تَسبِقنا

 : ، قالَ  : ياَبنَ عَمٍّ أجِب عَمرَو بنَ العاصِ  باّسِ بنِ عُتبَةَ فَقالَ ثَُُّ دَعَا الفَضلَ بنَ العَ 

 يا عَمرُو حَسبُكَ مِن خَدع ووَسواسِ *** فاَذهَب فَما لَكَ في تَركِ الِدُى آسِ 

 جَلدَةَ الراّسِ  2في نُحوركُِمُ *** ووَشكَ ضَرب يُ فَزّي 1إلاّ بوَادِرَ طعَن

 ركََة *** حَتّى تُطيعوا عَلِيّاً وَابنَ عَبّاسِ هذا لَكُم عِندَنا في كُلِّ مَع

 أمّا عَلِي  فإَِنَّ اللَ فَضَّلَهُ *** فَضلاً لَهُ شَرَف  عال عَلَى النّاسِ 

 3لا بارَكَ اللُ في مِصرَ فَ قَد جَلَبَت *** شَراًّ وحَظُّكَ مِنها حُسوَةُ الحاسي

2  /42 

 كِتابُ مُعاوِيةََ إلَى ابنِ عَب اس

 : كَتَبَ مُعاوِيةَُ إلَى ابنِ عَبّاس  : وقعة صف ين  .  4222

ساءَةِ مِنكُم إلى  أمّا بعَدُ 
َ
; فإَِنَّكُم يا مَعشَرَ بَني هاشِم لَستُم إلى أحَد أسرعََ باِلم

  أنصارِ عُثمانَ بنِ عَفّانَ 

                                                 

 . البلاَة ، والصحيح ما أثبتناه كما في شرح نهج «يطعن: » .  في المصدر  1

 . «يفري»، ولعلّه مصحّف عن  .  كذا في المصدر  2

; وقعة  242ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 63ص 8: ج البلاَة نهج، شرح  88ص 4: ج .  أنساب الأشراف  3
 . كلّها نحوه  222: ص ، الدرجات الرفيعة 322: ص  صفّي
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Bu öyle bir savaş ki, onda Muaviye Ali gibi değildir; Ali savaşa 

haklı olarak başladı ve delille sonuçlandırdı. Ancak Muaviye ona zu-

lümle başladı ve onda aşırıya gitti. Bu savaşta Şam halkı da Irak halkı 

gibi değildir; Iraklılar kendilerinden üstün olan Ali'ye biat ettiler. An-

cak Şamlılar, Muaviye'den üstün oldukları halde ona biat ettiler. Ben 

ve sen de bu savaşta eşit değiliz; ben Allah'ı[n rızasını] istedim, sen 

ise Mısır'ı! O halde eğer şer peşinde isen biz zaman kaybetmeyeceğiz; 

eğer hayır peşinde isen bizden öne geçemeyeceksin.' 

Daha sonra Fazl b. Abbas b.Utbe'yi çağırarak dedi ki: 'Ey amca oğ-

lu! Amr b. As'a cevap ver.' O da şu şiiri yazdı: 

Ey Amr bunca hile ve vesvese yeter git artık 

Hidayeti terk edişine derman bulunmaz artık. 

Ancak boğazlarınıza art arda inecek mızrak darbeleri 

Ve kafa derilerini parçalayan hızlı darbeler 

İşte budur her savaşta size hazırladıklarımız. 

Ancak Ali'ye ve İbn-i Abbas'a itaat ederseniz başka 

Ama Ali, Allah'ın kendisini faziletli kıldığı kişidir 

Öyle faziletle ki tüm insanlar üzerinde yüce saygınlığı var 

Allah Mısır'ı mübarek kılmasın, şer getirsin sana 

Ondan nasibin bir damlacık olsun sana
1
 

25/9 

MUAVİYE'NİN İBN-İ ABBAS'A MEKTUBU 

2551- Vak'at-u Sıffın: Muaviye İbn-i Abbas'a şöyle yazdı: 

Ey Haşimiler cemaati! Siz hiç kimseyi incitmede Osman b. Af-

fan'ın yarenlerini incitmekten daha hızlı davranmadınız;  

                                                 
1 - Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.88; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.64; el-İmamet ve’s-

Siyaset, c.1, s.132; Vak’at-u Sıffın, s.412; ed-Derecatu’r-Rafia, s.111. 
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، فإَِن  ، وَاستِعظامِهِما ما نيلَ مِنهُ   إنَّكُم قَ تَلتُم طلَحَةَ وَالزُّبَيَر لِطلََبِهِما دَمَهُ حَتّى 
، وأظهَرتُ لَِمُُ  ، فَ لَم تنُافِسوهُم يَكُن ذلِكَ لِسُلطانِ بَني امَُيَّةَ فَ قَد وَليَِها عَدِي  وتَ ي م  

، وأكَلَت هذِهِ الحرُوبُ بعَضُها مِن بعَض حَتىَّ  . وقَد وَقَعَ مِنَ الَأمرِ ما قَد تَرى الطاّعَةَ 
. وقَد  ، وما آيَسَكُم مِنّا آيَسَنا مِنكُم ، فَما أطمَعَكُم فينا أطَمَعَنا فيكمُ  استَ وَينا فيها

ََيَر الَّذي كانَ  ، ولَستُم بِلاقينَا اليَومَ بأِحدَّ مِن حَدِّ  ، وخَشينا دونَ ما وَقَعَ  رَجَونا 
ََ  أمسِ  ، وقَد قنَِعنا بِا كانَ في أيدينا مِن مُلكِ الشّامِ  داً بأَِحدَّ مِن حَدِّ اليَومِ ، ولا 

ا بقَِيَ مِن رجِالِِا  ، وأبقوا عَلى قُ رَيش فاَقنَعوا بِا في أيديكُم مِن مُلكِ العِراقِ  ; فإَِنََّّ
; فأََمَّا اللَّذانِ باِلشّامِ فأَنَاَ  ، ورَجُلانِ باِلِحجازِ  ، ورَجُلانِ باِلعِراقِ  ; رَجُلانِ باِلشّامِ  سِتَّة  

،  ، وأمَّا اللَّذانِ باِلِحجازِ فَسَعد  وَابنُ عُمَرَ  ، وأمَّا اللَّذانِ باِلعِراقِ فأَنَتَ وعَلِي   وعَمر و
.  ، وأنتَ رأَسُ هذَا الَجمعِ اليَومَ  ، وَاثنانِ واقِفانِ فيكَ  وَاثنانِ مِنَ السِّتَّةِ ناصِبانِ لَكَ 

 . 1بايعََ لَكَ النّاسُ بعَدَ عُثمانَ كُنّا إليَكَ أسرعََ مِنّا إلى عَلِيٍّ ولَو 

2  /43 

 جَوابُ ابنِ عَب اس عَنهُ 

:  لَمَّا انتَ هَى الكِتابُ إلَى ابنِ عَبّاس أسخَطَهُ ثَُُّ قالَ  : وقعة صف ين  .  4224
! فَكَتَبَ  ؟ عَلى ما في نفَسي ، وحَتّى مَتى اُجََجِمُ  حَتّى مَتى يََطُبُ ابنُ هِند إلَيَّ عَقلي

 : إليَهِ 

ساءَةِ في  ; فَ قَد أتاني كِتابُكَ وقَ رأَتهُُ  أمّا بعَدُ 
َ
، فأََمّا ما ذكََرتَ مِن سُرعَتِنا إليَكَ باِلم

  ، وكَراهِيَتِنا لِسُلطانِ بَني امَُيَّةَ  أنصارِ ابنِ عَفّانَ 
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Talha ile Zübeyr'i onun kanını istedikleri, ona ulaşan musibeti bü-

yük saydıkları için öldürdünüz. Eğer tüm bunlar Ümeyye Oğullarının 

hükümeti yüzünden ise daha önce onu Adiy ve Teym (Ebubekir ve 

Ömer) elde etmişti de hiç onlarla çatışmadınız; onlara itaatinizi gös-

terdiniz. Şimdi ise durum gördüğün gibidir; bu savaşlar tarafları içine 

çekip yemiş, bitirmiş ve böylece onda eşit seviyeye gelmişiz. Sizi bize 

heveslendiren şey bizi de size heveslendirmiş, sizi bizden ümitsiz kı-

lan şey bizi de sizden ümitsiz kılmıştır. Biz vuku bulmuş olan şeyden 

başka bir şey ümit ediyorduk; ortaya çıkmış durumun daha azından bi-

le korkuyorduk. Siz bugün bizimle karşılaşmanızda dünkünden daha 

keskin değilsiniz; yarın da bugünden keskin olmayacaktır. 

Biz elimizde olan Şam hükümetine kanaat ettik; siz de elinizde bu-

lunan Irak hükümetine kanaat edin. Kureyş'e de acıyın; zira onların 

büyüklerinden sadece altı kişi kalmıştır: İki kişi Şam'da, iki kişi Irak'ta 

ve iki kişi de Hicaz'dadır. Şam'da olan iki kişi ben ve Amr, Irak'ta sen 

ve Ali, Hicaz'da ise Sa'd ve İbn-i Ömer'dir. Bu altı kişiden ikisi sana 

düşman, ikisi de sende durmuş bulunmaktadır. Sen bugün bu toplulu-

ğun başısın. Eğer halk Osman'dan sonra sana biat etmiş olsaydı sana 

yönelişimizde Ali'ye doğru hareketimizden daha hızlı olurduk.
1
 

26/9 

İBN-İ ABBAS'IN MUAVİYE'YE CEVABI 

2552- Vak'at-u Sıffın: Bu mektup İbn-i Abbas'a ulaştığında onu 

çok kızdırdı ve: 'Ne zamana kadar Hind'in oğlu aklımı kendine çağıra-

cak ve ne zamana kadar içimde olanı açıkça söylemeyeceğim?' dedi ve 

şöyle yazdı: 

'Mektubun bana ulaştı ve onu okudum. Bizim siz Osman'ın yaren-

lerini incitmede hızlı davrandığımızdan ve Ümeyye Oğullarının hü-

kümetini istemediğimizden söz etmene gelince;  

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.414; ed-Derecatu’r-Rafia, s.112; el-Futuh, c.3, s.152; Şerh-i 

Nehcü’l-Belağa, c.8, s.65; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.133; el-Menakib, Harezmi, 

s.256, h.240. 
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كَِفلَََِتنَصُُهُِِفلَعََمري لَِِلقََدِأ درَكتَِفيِعُثمانَِحاجَتكََِحيَِاستنَصََُ تَِا  ِصِ  ،ِحَتَِّّ
ليَهِ  ِا  تَ ِصِ  ِذِما ِفي ِوبيَنكََ ِوبيَني ِعُقبَةَِ، ِبنُ ِالوَليدُ ِعُثمانَ ِوأ خو ِعَِّْ كَ ِابنُ َ اِِلِ  ِوأ مِّ .

بيَُِْ ِوَالزُّ ِعلَيَهِ ِطَلحَةُ ِأ جلبَا ُم نَِّ
ِ
ِفاَ ناقهَُِِ; ِخ  ِوضَيَّقا ،ِِ ِويطَلبُان  ِالبَيعةَ ِينَقُضان  ِخَرَجا ِثَُُّ ،

ِالنَّكث ِِالملَُِ ِعلَََ ِفقَاتلَناهُم يِ، ِالبَغ  ِعلَََ ِوقاتلَناكَ ِقوَلَُِِِ، ا ِوأ مِّ نِِ. ِم  ِيبَقَ ِلمَ َّهُ ن ِا  :

تَّة يَّتَِاِقرَُيشِغيَُِْس   ِر جالهَاِوأ حسَنَِبقَ  يار هاِمَنِقاتلَََِِ;ِفمَِأ كثََِ نِخ  ِم  ،ِِ،ِوقدَِقاتلَََ

ِخَذَلََِِ ِمَن لِّ ِا  ِيََذُلنا ِوتيَمِلمَ يٍِّّ ِب عَد  نَ ياِّ ِا  غراؤُكَ ِا  ا ِوأ مِّ ِفآَبَوِ. نِِ; ِم  ِخَيٌْ رُ ِوعَُْ بكَر

ِعُِِعُثمانَِ ِأ نَّ ِكَم نكَِ، ِم  ِخَيٌْ ِقبَلَُِِِثمانَ ِما ِينُس يكَ ِيوَمٌ نِّا ِم  ِلََِ ِبقَ يَ ِوقدَ ِماِِ، ِويَُافُ ،

ِقوَلَُِِِبعَدَهُِ ا ِوأ مِّ ِلِ. ِلَاس تقامَت ِل ِالنِّاسُ ِبِيعََ ِلوَ َّه ن ِا  ِوهُوَِِ: ِعلَ يِّاً ِالنِّاسُ ِبِيعََ ِفقََد ،

ِفلَََِيسَ تَقيمواِلَُُِ نيِّ لافةَُِل مَنِكَنتَِِخَيٌِْم  َّمَاِالخ  ن ِالمشَوَرَةِ ،ِوا  ِفي  يةَُِِلَُُ .ِوماِأ نتَِياِمُعاو 

لافةََِ ِطَليقٌِِوَالخ  ِوأ نتَ ِطَليقِ؟ِ، ِوَابنُ ليَِِ! ِالَوَّ رينَ ِل لمُهاج  لافةَُ ِوَالخ  ِوليََ ِِ، ،

نَاِفيِشََء لقَاءُِم  لامُِِالطُّ .ِوَالسَّ
1

ِ. 
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canıma yemin olsun ki senden yardım istediğinde ona yardım et-

memekle sen, Osman hakkında isteğine ulaştın; varmak istediğin yere 

vardın. Bu konuda benimle senin aranda amcan oğlu ve Osman'ın kar-

deşi olan Velid b. Ukba şahittir. Talha ile Zübeyr'e gelince; onlar halkı 

Osman aleyhinde topladılar ve onun boğazını sıktılar. Sonra da biatle-

rini bozarak çıktılar, hükümet istediler. Biz de ahdi bozmalarına karşı 

onlarla savaştık; seninle de azgınlığına karşı savaştık. Kureyş'ten altı 

kişi dışında kimsenin kalmadığı sözüne gelince; (bilmelisin ki) Kureyş 

erleri ne kadar çoktur ve geri kalanları ne kadar da iyidirler; onların en 

hayırlıları sana karşı savaştılar. Bizi yalnız bırakanlar ise ancak seni 

de yalnız bırakanlardır. Adiy ve Teym'in hükümeti ile bizi aldatmak 

istemene gelince; Ebubekir ve Ömer, Osman'dan üstündü; nitekim 

Osman da senden üstündü. Şimdi bizim için sana dünü unutturacak ve 

yarınından korkutacak bir gün kalmıştır! Eğer halk bana biat etseydi 

hükümet benim için sağlam olacaktı sözüne gelince; doğrusu halk 

Ali'ye biat etti ve o, benden üstün olduğu halde biatinde herkes doğru 

davranmadı; hilafetin sadece meşveretle kabul edilen birine ait oldu-

ğunu bahane getirdiler. Ey Muaviye! Hilafetten sana ne? Halbuki sen 

azat edilmişsin! Azat edilmişin oğlusun! Hilafet ilk hicret edenlere ait-

tir; azat edilmişlerin onda hiçbir payı yoktur. Vesselam.
1
 

 

 

 

 

 

                                                 
1- Vak’at-u Sıffın, s.415; ed-Derecatu’r-Rafia, s.113; el-Futuh, c.3, s.153; Şerh-i 

Nehcü’l-Belağa, c.8, s.66; el-Menakib, Harezmi, s.257, h.240; el-İmamet ve’s-

Siyaset, c.1, s.133. 



 

 

مِالفصلِالعاشر ِال ياِّ  :ِأ شدِّ

22ِِ/2 

ِ  وَقعَةُِالخمَي  

مِالحربِفيِصفِّيِوأ كثِهاِفزعاًِ ِأ ياِّ ;ِفقدِكَنِال مام)عليهِِكَنِيومِالخمي ِأ شدِّ

لَِقيادتهِللجيش ِتلِالمعركةِمضافاًِا   .ِالسلام(يقاتلِقتالًِشديداًِفيِخضمِّ

ِللقِ ِالجيش ِيَُيج ِعلَوكَن ع ِتشجِّ ِمثيْة ِعظيمة ِملاحم ِمن ِصنعه ِبما  تال

ِالحرب ِواحدةًِِخوض ِلحظةً ِيومئذ ِالقتال ِيَدأ  ِولم ِوهُِِ. ِالجند ِصلَِّ ِحتَّ ،

 .ِيقاتلون

ِكَلتلِِّ ِصاروا ِحتَّ ِالقتلَ ِالجيشِوكثِ ِمن ِيَُصى ِمال ِوجُرح ِوقتلِِ، ،

لِال قران252ال مام)عليهِالسلام(أ نذاكِفيِيومِواحدِ) عانِ،ِومنِشُِ(ِمنِمُناز 

ِِالعرب ِيكبِِّ ِقتل ِكُِّم ِوكَن ِيعرفونِِ. ِكَنوا ِالسلام( ِال مام)عليه ِتكبيْات ِومن ،

 .ِعددِمنِيصُُعِمنِالعدوِِّ

ِ»وقدِسُُِّيِذلِِاليومِ يوَمَِالهرَيرِ »أ وِ«ِوَقعَةَِالخمَي  
1

»ِ. 

ِوهبِِ.5222ِِ ِبن ِزيد ِعن ِالطبِي ِالَربعَاءِ ِ:ِتاريخ ِيوَمَ ِالنِّاسُ ،ِِا زدَلفََ

ِاللَّيلِ فاَقتتَلَواِ ِيوَمَهمُِحَتََّّ ِالق تال  لاةِ ِكَََشَدِّ  لِِّل لصَّ  .ِ،ِلِينَصَُ فُِبعَضُهمُِعَنِبعَضِا 

ِالقَتلَِبيَنََمُ ِوكَثَُِت 

                                                 

الليلة بليلة الِرير لكثرة أصوات الناس فيها .  قال المجلسي)قدس سره(   في بيان وجه تسمية ليلة الِرير   : إنَّّا سَيّت   1
; فإنّ الِرير أني الكلب عند شدّة  : لاضطرار معاوية وفزعه عند شدّة الحرب واستيلاء أهل العراق كالكلب ، وقيل للقتال

 . (326ص 27: ج البِد )مرآة العقول



 

 

ONUNCU FASIL 

EN ÇETİN GÜNLER 

1/10 

Perşembe Günü Vakası 

Perşembe günü Sıffın'deki en çetin ve korkulu günlerdi. İmam (a.s) 

hem ordunun komutanlığını yapmaktaydı hem de harp meydanında 

çok çetin bir savaşa girişmişti. 

İmam (a.s) büyük kahramanlıkları ve cesaret verici savaşı ordusuna 

harbe dalması için moral veriyordu. O gün bir an olsun savaş dinme-

mişti. Hatta askerler namazlarını savaş halinde kılmışlardı. 

Öldürülenlerin sayısı o kadar çoktu ki ölülerden nerdeyse bir tepe 

oluştu. Ordudan sayısız kişi yaralandı. İmam (a.s) sadece o gün içinde 

Arap kahramanlarından sayılan savaşçılardan 523 kişiyi öldürdü. 

İmam (a.s) ne zaman birini öldürse tekbir getiriyordu; bu tekbirlerin-

den onun düşman ordusundan kaç kişiyi öldürdüğünü anlaşılıyordu. 

O güne "Perşembe Vakası" veya "Yevm'ul Herir/Gürleme Günü"
1
 

ismi verilmiştir. 

2553- Tarih-i Taberi [Zeyd b. Vahab'dan]: Çarşamba günü taraflar 

birbirine yaklaştı. O gün çok çetin bir savaşa giriştiler; çatışma geceye 

kadar devam etti. Sadece namaz [kılabilmek] için bir birleriyle savaş-

tan vazgeçiyorlardı. 

                                                 
1 - Allame Meclisi "Leyletü'l Harir/Gürleme Gecesi" isminin sebebinin beyanın-

da diyor ki: O gece, insanların savaştan dolayı sesleri çoğaldığı için gürleme gecesi 

olarak isimlendirilmiştir. Şöyle de söylenmiştir: Savaşın şiddetlenmesi ve Irak hal-

kının galebesiyle Muaviye'nin zorlanması ve köpek gibi inlemesinden dolayıdır. Zira 

harir, şiddetli soğukta köpeğin ulumasına da denmektedir. (Mir'atu'l-Ukul, c.15, 

s.427). 
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َّيلِ  ِالل ندَ ِع  ِغال بِوتََاجَزوا ِغيَُْ ِوكٌُّ ِالغَدِ ِ، نَ ِم  ِفآَصَبَحوا ِغدَاةَِِ، ٌّ ِعلَِ  م ِبِ   ِفصََلَِّ ،

ِ ََّ ِِالخمَي   ،ِفغَلَ
1

ِِ ِالتَّغلي   ِأ شَدَّ لاة  لصَّ بِ 
2

ِ. 

ِال زديِِ.5227ِِ ِجندب ِعن ِصفِّي نِِ:ِوقعة ِم  ِخَلوَنَ بع ِل س َ ِالخمَي   ِغدَاةُ ِكَنَ ا لمَِّ

ِوثلَاثيَِ بع ِس َ نةَ  ِس َ ن ِم  ٌِِّصَفَر ِعلَِ  ِصَلَِّ لغَداةِ ِ، ِبِ   ََّ ِفغَلَ ،ِِ لغَداة  ِبِ   ََّ ِغلَ يِّاً ِعلَ  ِرَأَيتُ ِما ،

ِيوَمَئ ذِأ شَدَِّ ه  نِتغَليس   .ِم 

م ليَه  ِفزََحَفَِا  ام  ِالشِّ لَِأ هل  ِا  لنِّاس  ليَه مِثَُُِّخَرَجَِبِ  ذاِرَأَوهُِِ،ِوكَنَِهُوَِيبَدَؤُهُُِفيَسَيُِْا 
ِ
،ِفاَ

ه م وقدَِزَحَفَِاس تَقبلَوهُِب زُحوف 
3

ِ. 

ِبِ ِالفتوحِِ.5222ِِ ِعنه( ِالله )رضي ٌّ ِعلَِ  ِدَعا :ِ ِـ ِالخمَي   ِوَقعَة  كر  ِذ  ِفي رعِ ـ د 

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(فلَبَ سَهُِِرَسولِ  ِرَسولِ ِالله  يف  هُِِ،ِوب س َ َ )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِفتَقَلََّْ ،ِِالله 

ِرَسولِ  ممَة  اِوب ع  ِبِ  ِفاَعتجََرَ ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ ِرَسولِ ِالله  فَرَس  ِب  ِدَعا ِثَُُّ ِاللهِِ، )صلَ الله 

ِوجَعَلَِيقَولُِ  :ِعليهِوأ لُ(فاَس توَىِعلَيَه 

اَِالنِّاسُِ عِنفَسَهُِيرَبحَِهذَاِاليَومَِِأ يَُّ مِ ِ!ِمَنِيبَ  نَِالَياِّ ِماِبعَدَهُِم  َّهُِيوَمٌِلَُُ ن
ِ
!ِِ،ِأ ماِوَاللهِ ِ;ِفاَ

ِالحدُودُِ لَ ِتعَُطَّ ِأ ن ِلوَل ِالحقُوقُِِأ ن ِوتبَطُلَ ال مونَِِ، ِالظِّ ِويظَهَرَ يطانِ ِ، ِالش َّ مَةُ ِكَُ  ِوتفَوزَ ،ِِ،

همَاِاختََنَِوُرودَِالمنَايا ب  ِوطي  ِالعَيش   .ِِعلََِخَفض 

نِّاءُِ ِالح  ِّ ساء  ضابَِالن ِخ  نَّ ماءُِِأ لِا  ِالدِّ  ضابَِالرِّ جال  ِالُمورِ ِ،ِوخ  ب  بُِِخَيُِْعَواق   ،ِوَالصَّ

َّةٌِ ِبدَر ي حَنٌ ِا  ا نَِّ ِا  َّةٌِِأ ل ي ِاُحُد  ِوضَغائ نُ يَّةٌِِ، ل  ِجاه  ِوأ حقادٌ ،ِِ ِالغَفلََ  ِحيَ يةُ ِمُعاو  ا ِبِ  ِوَثبََ ،

ِبنَيِعَبدِ ِل يَذكُرَِ اِثارات  َّهُمِْينَتَِوُنَِ﴿:ِِشَِ ِبِ  ِأَيمَْـنَِلهَمُِْلعََل ُمِْل َ نَِّ
ِ
ِا ةَِالْكُفْر  4﴾فقََـت لوُاِأَلـمَّ

ِ
5

ِ. 

                                                 

 . (466ص 4: ج : ظلمة آخر الليل إذا اختلطت بضوء الصباح )النهاية .  من الغَلَس  1

 . 27ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2

، الكامل في  «بزحوفهم»بدل « بوجوههم»ه وفي 23ص 7: ج ; تاريخ الطبِي 242: ص .  وقعة صفّي  3
،  ، وخرج بالناس إلى أهل الشام ، صلّى عليّ)عليه السلام( بغلس فلمّا كان يوم الخميس»وفيه  462ص 2: ج التاريخ

 . «فزحف إليهم وزحفوا معه

 . 22:  .  التوبة  4

 . .« . .  إنّ خضابألا»وفيه من  284ص 4: ج آشوب ; المناقب لابن شهر 263ص 4: ج .  الفتوح  5
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İki taraf arasında öldürülenlerin sayısı çoğaldı;  

gece olduğunda birbirlerinden ayrıldılar. Taraflardan hiçbiri üstün-

lük sağlamamıştı. O günün sabahında Ali (a.s) onlara Perşembe günü-

nün sabah namazını kıldırdı. Namazda iken hava şiddetli ölçüde ala-

cakaranlıktı.
1
 

2554- Vak'at-u Sıffın [Cundeb Ezdi'den]: Hicri otuz yedinci yılın 

Safer ayının yedisi Perşembe gününde Ali (a.s) alacakaranlıkta namaz 

kıldı. Ali'nin (a.s) sabah namazını daha önce böyle bir alacakaranlıkta 

kıldığını görmemiştim. 

Sonra orduyla birlikte Şam halkına doğru harekete geçerek onlara 

hamle etti. Kendisi hamle eden ilk kişiydi. Şamlılar onun hamle ettiği-

ni görünce onlarda birlikleriyle ona doğru hücuma geçtiler.
2
 

2555- el-Futuh [Perşembe Vakasından söz ederken]: Ali (a.s) Re-

sulullah'ın (s.a.a) zırhı, kılıcı ve sarığını istedi; zırhı üzerine giydi, kı-

lıcı kuşandı ve sarığı başına bağladı. Daha sonra Resulullah'ın (s.a.a) 

atını istedi. Onun üzerine oturduktan sonra şöyle dedi: Ey insanlar! 

Kim bugün canını satarsa kâr eder. Zira bu öyle bir gündür ki sonra-

sında gelecek günler ona aittir. Allah'a yemin olsun ki eğer ilahi yasa-

ların unutulması ve hakların zayi edilmesi, zalimlerin galip gelmesi ve 

şeytanın sözünün zafer sağlama endişesi olmasaydı ölümlere dalışı 

hayata ve onun güzelliğine tercih etmezdik. İyi bilin ki kadınların bo-

yası kına, erkeklerin boyası ise kanlardır! Sabır da işlerin sonucundaki 

en hayırlı şeydir. İyi bilin ki bunlar, Bedir'deki öfkeler, Uhud'daki kin-

ler ve cahiliye kalıntıları olan düşmanlıklardır! Muaviye şimdi bu unu-

tulmuş olan duyguları hatırlatarak Abduşşems oğullarının intikamını 

almak için saldırmaktadır. 'Artık küfrün önderleriyle savaşın. Çünkü 

onların yeminleri yoktur. Umulur ki vazgeçerler.'
3
-
4
 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.15. 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.232; Tarih-i Taberi, c.5, s.14; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.372, 

bu kaynakta "Perşembe günü olunca Ali (a.s) alacakaranlıkta namaz kıldı ve ordu-

suyla Şamlıların karşısına çıktı. Onlara doğru hücum etti, onlar da ona doğru hücu-

ma geçtiler." 

3 - Tövbe/12.  

4 - el-Futuh, c.3, s.174; el-Menakib, İbn-i Şehraşub, c.3, s.180, bu kaynakta "İyi 

bilin ki kadınların boyası kına…" cümlesinden itibaren gelmiştir. 
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ِالطهويِِ.5222ِِ ِال برد ِبن ِالقعقاع ِعن ِصفِّي ِقرَيباًِِوَاللهِ ِ:ِوقعة فٌ ِلوَاق  نِّّ ِا  ،

ِ ِالخمَي   فِّيَِيوَمَِوَقعَة  ِب ص  ٍِّّ نِعلَِ  ِِم  ِـِوعكٌَّ ٍِّّ ِعلَِ  جٌِـِوكَنواِفيِمَيمنَةَ  ِالتَقَتِمَذح  ،ِوقدَ 

ِّونَِوجُذامٌِولَِ ٍِِِّّخمٌِوَالَشعَر ي ِعلَِ  تال  ينَِفيِق   .ِ،ِوكَنواِمُستبَصُ 

تال ه م ِق  ن ِم  ِاليَومَ َ ِذلِ  ِرَأَيتُ ِـ ِوَالله  ِـ ِعلَََِِولقََد يوف  ِالس ُّ ِوَقع  ن ِم  ِوسَُ عتُ ،

ِ ؤوس  دُِِّالرُّ ِتََ  بالُ ِالج  ِمَا ِـ ِالقَتلَ ِوفي  ِالَرض  ِفي  ر ها َواف  ِبِ  ِالخيُول  ِوخَبط  ،ِِ،

وت ِالصَِِِّولَِ ِالصَّ َ نِذلِ  ِم  دور  ِالصُّ قُِتصَعَقُِب آعَظَمَِهَولًِفي   .ِواع 

نهُِ ِم  ِفدََنوَتُ ٌ ِقائم  ِوهُوَ ٍِّّ ِعلَِ  لَ ِا  ِيقَولُِِنظََرتُ عتُهُ ِفسََم  ،ِ«ِ لِِّ: ِا  ةَ ِقُوَّ ِول ِحَولَ ل
للِ   .ِ«،ِوَالمسُ تَعانُِاللهُِِبِ 

هيَْةِ  ِالظَّ ُ ِقائم  ِقامَ ِحيَ ِنَِضََ ِيقَولُِِثَُُّ ِوهُوَ ،ِِ :﴿ِ لحَْق ِّ ِبِ  ناَ ِقوَْم  ِوَبيََْ ِبيَْننَاَ ِافتْحَْ َّناَ رَب

يَِ ِالفَْـت ح  1﴾وَأَنتَِخَيُْْ
ِ. 

هِ  ِب نفَس  ِالنِّاس  ِعلَََ لَ هِ ِوحَََ ِب يَد  دٌ ِمُجَرَّ يفُهُ ِوس َ ِاُللهِِ، لَّ ِا  ِبيَننَا ِحَجَزَ ِما ِوَالله  ِفلَا ،

ِالعالمَيَِ َّيلِ ِرَبُّ نِثلُثُِالل ِ،ِوقتُ لَِِ،ِفيِقرَيبِم  ِِتِيوَمَئ ذِأ علامُِالعَرَب  ،ِوكَنَِفيِرأ س 

بِت ِثلَاثُِضَََ ٍِّّ ِضََبتَانِ ِعلَِ  ه   .ِ،ِوفيِوَجه 

ِعلَ يِّاًِلمَِيَُرَحِقطَُِِّ:ِوقدَِقيلَِِنصُ نَّ  .ِ:ِا 

ِخُزَيمةَُِبنُِثاب تِذُو هادَتيَِ ِوقتُ لَِفيِهذَاِاليَوم  ِعَبدُِِالشَّ ام  ِالشِّ نِأ هل  ِِ،ِوقتُ لَِم  الله 

يِال ميَْ يُِّبنُِذ  الح  كََلعِ 
2

ِ. 

ِالطوالِِ.5227ِِ ِفيه مِ:ِال خبار ِغابَ ِحَتَِّّ ام  ِالشِّ ِأ هل  ِعلََ ه  ِب نفَس  ٌّ ِعلَِ  لَ ،ِِحَََ

ماءِ  لدِّ  باًِبِ  فَِمُخَضَّ ِمَضىِثلُثُهُُِِفاَنصََُ َّيلَِحَتَِّّ ِيوَمَهُمِكَُُّهُِوَالل َ ،ِوجُر حَِِ،ِفلَََِيزَالواِكَذلِ 

راحات ِخَََ ِج  ٌّ هِ ِ،ِثلَاثٌِِعلَِ  هِ ِفيِرَأ س  ِفيِوَجه  ،ِوَاثنتَان 
3

ِ. 

                                                 

 . 82:  .  الأعراف  1

 . 283: ص وراجع الأخبار الطوال 32ص 8: ج البلاَة ; شرح نهج 464: ص ي.  وقعة صفّ   2

 . 63ص 2: ج وراجع جواهر المطالب 283: ص .  الأخبار الطوال  3
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2556- Vak'at-u Sıffın [Ka'kaa b. Ebred Tuhevi'den]: Allah'a yemin 

olsun ki Sıffın'de Perşembe vakasında Ali'ye (a.s) yakın bir yerde 

durmuştum. Mezhicliler [Ali'nin sağ kanadında bulunmaktaydılar], 

Akk, Cuzam, Lahm halkı ve Eş'ariler karşı karşıya geldiler. Onlar 

Ali'nin savaşında basiret bulmuş kimselerdi. Allah'a yemin olsun ki o 

gün onların savaşından gördüğüm, kılıçların başlara inişinden, atların 

tırnaklarının ve öldürülenlerin yere çarpmasından duyduğum sesten 

sinelerde daha büyük bir ürperti oluşturacak, dağları yerinden sökecek 

ve şimşekleri bağırtacak ölçüde korkunç bir ses duymamıştım. 

Ali'ye (a.s) baktım; ayakta idi. Ona yaklaştım, şöyle söylediğini 

duydum: "La Havle ve La Kuvvete İlla Billah ve'l-Musteanullah 

/Allah'tan başka hiçbir güç ve kuvvet yoktur. Yardım edici Allah'tır." 

Daha sonra öğlen vakti gelince kalktı ve dedi ki: "Ey Rabbimiz! 

Bizimle kavmimiz arasında hak ile hükmet; sen hükmedenlerin en 

iyisisin."
1
 

Ali'nin (a.s) bizzat kendisi elindeki kınından çıkmış kılıcıyla düş-

mana hamle etti. Allah'a yemin olsun ki gecenin üçte biri geçinceye 

kadar devam eden savaşta ancak âlemlerin Rabbi Allah bizi ayırdı. O 

gün Arabın büyükleri öldürüldü. Ali (a.s) başından üç ve yüzünden iki 

darbe aldı. 

Nasr b. Müzahim'e dayanarak bazıları, Ali'nin asla yara almadığını 

söylemişlerdir. 

Zü'ş-Şehadeteyn Huzeyme b. Sabit ve Şam ordusundan Abdullah b. 

Zi'l-Kela Himyeri o gün öldürüldü.
2
 

2557- el-Ahbaru't-Tival: Ali'nin (a.s) kendisi Şam ordusuna hücum 

etti ve onların arasında kayıboldu. Sonra da kanlarla boyanmış bir 

halde geri döndü. O günün tümünü, hatta gecenin üçte birlik bölümü-

nü hep böyle geçirdiler. Ali (a.s), üçü başından ve ikisi yüzünde olmak 

üzere beş yerinden yaralandı.
3
 

                                                 
1 - Araf/89. 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.363; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.41. Ayrıca bkz. el-

Ahbaru’t-Tival, s.184. 

3 - el-Ahbaru’t-Tival, s.184. Ayrıca bkz. Cevahiru’l-Metalib, c.2, s.64. 



 

 

 

 

 

 

 
348  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

 

22ِِ/5 

ِالهرَيرِ   ليَلََُ

ِمَنِقتََلَِِ:ِهبمروجِالَِِّ.5228ِِ ِـِفكََنَِجَُلََُ ِالهَرير  ِليَلََُ َ ِـِوهِ  ِالجمُُعَة  كَنتَِليَلََُ

ِاليَومِ  ِفي  هُُ ِأ كثَُِ ِرَجُلًا، شَينَ ِوع  ِوثلَاثةًَ ئةَ ِخََسَم  ِوليَلتَ ه  ه  ِيوَم  ِفي ِب كَفِّ ه  ٌّ َّهُِِعلَِ  ِأ ن َ ِوذلِ  ،

بَِ ِضَََ ذا ِا  َ ِكَبَِّ ِرَجُلًا ِقتَلََ ذا ِا  ِِكَنَ ِيكَُن ِولمَ ِقتََلَِ، لِّ ِا  ِكَنَِِيضََ بُ ِمَن ِعَنهُ َ ِذلِ  ِذَكَرَ .

ِ هُ  ِوغيَْ  ه  نِوَلَد  ِولِيفُار قُهُِم  ِفيِحَرب ه  يلَيه 
1

ِ. 

كُب ِِ:ِالفتوحِِ.5222ِِ ِالرُّ ِفي  ِالفُرسانُ ِِقامَت  يوف  لس ُّ ِبِ  ِفاَصطَفَقوا هُجِِ، ِالرَّ ِوَارتفََعَ ،

ِالقَتامُِ وثارَ
2

اياتُِِ ِالرِّ ِوتضََعضَعَت  تِ ِ، ِوحُطَّ يةَُِِ، مُ ِِالَلو  ِالشَّ ِوغابتَ  ِوذَهَبَتِِ، ،
لاةِ  ِسَِدَةًِِمَواقيتُِالصَّ  َ ِاليَومَِولِسََِدَِلل  َ ِذلِ  ِأ حَدٌِيصَُلِِّ ِالفَريقَي  ِماكَنَِفي  ،ِِ،ِحَتَِّّ

ِنََوَِالق بلََِ  يماء 
ِ
ِوَال لتَّكبيْ  لِِّبِ  لاةُِا  ِالصَّ  .ِولِكَنتَ 

َّيلُِِقالَِ ِالل مُ ِعلَيَه  ِوهََمََ ِوَِِ: ِالحرَبُِ، ت  ِالهرَيرِ ِاش تَدَّ ِليَلََُ ه  ِوهذ  ،ِِ رُّ ِيََ  ِبعَضُهُم ِفجََعَلَ ،

،ِويُكر مُِبعَضُهُمِبعَضاًِِ،ِويعَتَن قُِبعَضُهُمِبعَضاًِِعلََِبعَض
3

ِ. 

ِساعةَِقالَِ ِبعَدَ ِساعةًَ ِيقَ فُ ِعنه( ِالله )رضي ٌّ ِعلَِ  ِوجَعَلَ :ِِ مء  ِالسَّ لََ ِا  ِرَأ سَهُ ِويرَفعَُ ،

ِيقَولُِ ِ»ِوهُوَ ِالَقدامُِالِ: ِنقُ لتَ  ليَكَ ِا  ِالقُلوبُِِلِّهُمَّ ِأ فضَت  ليَكَ ِوا  ِالَيديِ، عَت  ِورُف  ،ِِ،

ِالَعناقُِ ت  ِالحوَائ جُِِومُدَّ ِوطُل بَت  ِالَبصارُِِ، ِوشَخَصَت  ناَِِ، ِقوَْم  ِوَبيََْ ِبيَْننَاَ ِ)افتْحَْ ِاللِّهُمَّ .

َّهُِحَََلَِ ن ِا  يَ(ثَُُّ ِالفَْـت ح  ِوَأَنتَِخَيُْْ لحَْق ِّ َّيلِ بِ  ِالل ِالنِّاسُِمَعَهُِِفيِسَواد  ،ِفكََُُّمِقتََلَِِ،ِوحَََلتَ 

ِكَذاِكَذاِتكَبيَْةًِ ِلَُُ َ ِاُحصِ  ِتكَبيَْةًِحَتَِّّ ام ِكَبَِّ ِالشِّ نِأ هل  ِرَجُلًاِم  ه   .ِب يَد 

دِقالَِأ بو (ِمُحَمَّ شَونَِتكَبيَْةًِِ)ابنُِأ عثَََ ِتكَبيَْةِوثلَاثٌِوع  ئةَ  ِخََسُم  ِلَُُ َ ِفيِ،ِ:ِاُحصِ 

ِقتَيلٌِ ِتكَبيَْةِلَُُ  .ِكُِّ 

                                                 

 274والمعيار والموازنة : ص 263ص 6والبداية والنهاية : ج 366وراجع وقعة صفّي : ص 422ص 2.  مروج الذهب : ج  1

 . (362ص 24وج 283ص 2: ج : الغبُار )لسان العرب .  الرَّه ج والقَتام  2

 ف  ; إذا عضّه عضّاً شديداً )لسان : كزَم الشيء الصُّلب . يقال «يكزم»لّه مصحّف عن ، ولع .  كذا في المصدر  3

 . (728ص 22ج : العرب
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LEYLETÜ'L-HARİR/GÜRLEME GECESİ 

2558- Murucu'z-Zeheb: Cuma gecesi ve gürleme gecesiydi. Sade-

ce Ali'nin (a.s) o gün ve gecesinde kendi eliyle öldürdüklerinin sayısı 

beş yüz yirmi üç kişiydi; elbette bunların çoğunu gündüz öldürmüştü. 

Ali (a.s) birini öldürmek üzere darbe indirdiğinde tekbir getiriyordu. 

İndirdiği her darbe ölümle sonuçlanıyordu. Bunu savaşında sürekli 

onu takip edip kendisinden ayrılmayan evlatları ve diğerleri rivayet 

etmişlerdir.
1
 

2559- el-Futuh: Süvariler üzengiler üzerinde durarak kılıçları sa-

vurdular. Ortalık toz duman oldu, sancaklar dağıldı, bayraklar aşağı 

döküldü. Güneş battı, namaz vakitleri geçti. Öyle ki her iki taraftan tek 

bir kişi bile o gün namaz kılamadı, Allah'a secde edemedi. Namaz an-

cak tekbirle ve kıbleye doğru işaret yoluyla gerçekleşti. 

Gece üzerlerine çöreklendi ve savaş şiddetlendi. O gece "gürleme 

gecesi" oldu; birbirleri karşısında gürlüyor, inliyorlardı; bazıları bir-

birleriyle boğazlaşıyor, bazıları da birbirini ısırıyordu. 

Ali (a.s) arada bir duruyor, başını göğe kaldırıyor ve şöyle diyordu: 

"Allahım! Adımlar sadece sana doğru atılmış, kalpler sadece sana yö-

nelip bağlanmıştır; eller yükselmiş, boyunlar sana uzanmış, hacetler 

istenmiş ve gözler dikilmiştir. Allahım! "Bizimle kavmimiz arasında 

hak ile hükmet; sen hükmedenlerin en iyisisin."  

Daha sonra gecenin siyahlığında hücuma geçti, ordusu da onunla 

birlikte hamle etti. O, Şamlılardan kendi eliyle kimi öldürse bir tekbir 

getiriyordu. Nitekim onun için bu şekilde birçok tekbir sayıldı. 

Ebu Muhammed İbn-i Asem diyor ki: 'Onun için beş yüz yirmi üç 

tekbir sayıldı ki her bir tekbirinde bir kişi öldürmüştü. Ne zaman uzun 

şekilde seslense (Şam ordusunu) uzunlamasına yarıyordu;  

                                                 
1 -  Murucu’z-Zeheb, c.2, s.399; ve bkz. Vak’at-u Sıffın, s.477; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.264; el-Mi’yar ve’l-Muvazene, s.150. 
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ذاِعلَاِقدََِِّقالَِ ذاِوَسَطَِقطََِّ:ِوكَنَِا  ،ِوا 
1

ِ
2

ِ. 

باح ِِ:ِمخنفِتاريخِالطبِيِعنِأ بيِِ.5222ِِ ِالصَّ ِكَُُّهاِحَتََّّ ِِفاَقتتََلَِالنِّاسُِت لَِاللَّيلَََ َ ;ِوهِ 

ِالهرَيرِ  ِالرِّ ماحُِِليَلََُ فتَ  ِتقََصَّ ِِ،ِونفَ دَِالنَّبلُِِ،ِحَتَِّّ يوف  لََِالس ُّ  .ِ،ِوصارَِالنِّاسُِا 

ةِ  ِوَالميَسَََ ِالميَمنَةَ  ِبيََ ِفيما ِيسَيُْ ٌّ ِعلَِ  َّتيِِ،ِوأ خَذَ ِال ِعلَََ مَ ِتقََدَّ ِأ ن اء  ِالقُرِّ نَ ِم  ِكتَيبةَ ِكَُّ ويآَ مُرُ

ِِتلَيها لنِّاس  ِبِ  َ ِذلِ  ِيفَعَلُ ِيزََل ِفلَََ ِظَهر هِ ِ، ِخَلفَ ِكُُُّها ِوَالمعَرَكةَُ ِأ صبَحَ ِحَتَِّّ ِبِ  م ِويقَومُ ،ِِ ِوَالَشتََُ ،

ِ ِالنِّاس  ِالميَسَََةِ ِفيِمَيمنَةَ  ِِ،ِوَابنُِعَبِّاسِفي  ِفي  ٌّ ِجان بِالقَلب ِِ،ِوعلَِ  نِكُِّ  ،ِِ،ِوَالنِّاسُِيقَتتَ لونَِم 
ِالجمُُعَةِ  ِيوَمُ َ ِفيهاِوذلِ  ِويقُات لُ لميَمنَةَ  ِبِ  ِيزَحَفُ ِالَشتََُ ِوأ خَذَ ،ِِ ِالخمَي   يَّةَ ِعَش   ِتوََلِّها ِقدَ ِوكَنَ ،

حى الضُّ لََِارت فاعِ  ِا  ِالجمُُعَة  صحاب هِ ِوليَلَََ ََ يِ،ِوأ خَذَِيقَولُِل  دَِ:ِا زحَفواِق 
3

محِ ِ ،ِوهُوَِيزَحَفُِِهذَاِالرُّ

امِ  ِالشِّ ِأ هل  ِنََوَ م ِقالَِِبِ   ِفعََلوا ذا
ِ
ِفاَ ،ِِ ِالقَوس  ِهذَا ِقادَ ِا زحَفوا :َِِ ِذلِ  ثلَ ِم  ِسَآلَهَمُ ِفعََلوا ذا

ِ
ِفاَ ،ِِ،

قدامَِ
ِ
ِال ِالنِّاس  ِأ كثَُِ ِمَلَّ  .ِحَتَِّّ

ِقالَِ ِالَشتََُ َ اِرَأ ىِذلِ  ِأ نِترَضَعُواِفلَمَِّ لل  ِسائ رَِاليَومِ ِ:ِاُعيذُكَُِبِ  هِ ِالغَنََّ ،ِوترََكَِِ،ِثَُُِّدَعاِب فَرَس 

 ِ يِّ ِهَوذَةَِالنَّخَع  ِويقَولُِِرايتََهُِمَعَِحَيِّانَِبن  ِالكَتائ ب  ِِ،ِوخَرَجَِيسَيُِْفي  نَِالله  :ِمَنِيشَتََيِنفَسَهُِم 

للِ ِعَزَِّ ِبِ  ِيلَحَقَ ِأ و ِيظَهرََ ِحَتَِّّ ِالَشتََ  ِمَعَ ِويقُات لُ ِفلَاِوجَلَّ ِخَرَجَِِ! ِقدَ ِالنِّاس  نَ ِم  ِرَجُلٌ يزَالُ
ليَهِ  ِهَوذَةَِِا  ،ِوحَيِّانَِبن 

4
ِ. 

فِّيَِِ:ِوقعةِصفِّيِعنِزيادِبنِالنضَِالحارثيِِ.5222ِِ ِب ص  ٍِّّ ،ِفاَقتتََلناِثلَاثةََِِشَه دتُِمَعَِعلَِ 

مِوثلَاثَِليَال ِالرِّ ماحُِِأ ياِّ ت  َ ِتكَسَََّ هامُِِ،ِحَتَِّّ ِالسِّ  ِِ،ِونفَ دَت  لََِالمسُايفَةَِ ،ِثُُِّ ِصِ  اِِنَِا  ;ِفاَجتلََْنَِبِ 

ِاللَّيلِ  لَِن صف  ِيعُان قُِبعَضُناِبعَضاًِِا  ِاليَوم ِالثِّال ث  ام ِفي  نَِنََنُِوأ هلُِالشِّ ِصِ   .ِ،ِحَتَِّّ

لاح ِ َميع ِالسِّ  ِبِ  ِليَلتََئ ذ ِقاتلَتُ ِب هِ ِوقدَ ِقاتلَتُ لِّ ِا  لاح  ِالسِّ  نَ ِم  ِشََءٌ ِيبَقَ ِفلَََ ِتََاثيَناِِ; ِحَتَِّّ ،

ِبِ ِ اب  لَفواهِ ِلتَُّ  ِ،ِوتكََدَمناِبِ 

                                                 

 . (22ص 3: ج : قطع عرضاً )النهاية ، وقَطَّ  : قطع طولاً  .  قَدَّ   1

 27: الكتاب  البلاَة ونهج 362: ص ووقعة صفّي 224ص 2: ج البلاَة وراجع شرح نهج 284ص 4: ج .  الفتوح  2

رَ  .  قِي دَ وقادَ   3 ر رمح )النهاية ، وقادُ رمح ، يقال بيني وبينهُ قِي دُ رمُح : أي قَد   . (242ص 3: ج : أي قَد 

 262ص 6: ج نحوه وراجع البداية والنهاية 487ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 36ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  4
 . 367: ص ووقعة صفّي
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ne zaman orta düzeyde seslense genişlemesine içlerine dalıyordu.'
1
 

2560- Tarih-i Taberi [Ebu Mihnef'ten]: O gece taraflar sabaha ka-

dar savaştılar. O gece gürleme gecesiydi; mızraklar kırıldı, oklar tü-

kendi ve insanlar kılıçlara yöneldiler. 

Ali (a.s) sağ ve sol kanat arasında hareket ediyor, kârilerden her bö-

lüğe kendisini izleyen birliğin önüne geçmelerini emrediyordu. O, sa-

baha kadar hep bu şekilde safları düzene koymaktaydı ve savaş mey-

danının önündeydi. Eşter, ordunun sağ kanadında, İbn-i Abbas sol ka-

nadında, Ali (a.s) ise ordunun merkezindeydi. Askerler her taraftan 

savaşa dalmışlardı ve o gün Cuma günüydü. Eşter ordunun sağ kana-

dıyla birlikte hamle ediyordu. O, Perşembe akşamından Cuma günü 

güneşin yükseldiği ana kadar bu kanadın komutanlığını üslendi. Ya-

renlerine "Şu mızrak kadar ileri atılın!" diyordu ve onlarla birlikte 

Şamlılara doğru ilerliyordu. Onlar, bunu yapınca da şöyle diyordu: 

"Şu yay kadar ilerleyin!" Bunu da yaptıklarında tekrar aynı şekilde 

ilerlemelerini istiyordu. Öyle ki askerler ileri atılmaktan yoruldular. 

Eşter bu durumu görünce dedi ki: "Sizi günün geri kalan bölümün-

de koyun sütü emmenizden [gevşek davranmaktan] Allah'a sığındırı-

yorum." Daha sonra atını istedi. Sancağı Hayyan b. Havzete Nahai'ye 

teslim etti. Birlikler arasında hareket ederken şöyle diyordu: "Kim ca-

nını Yüce Allah'a satacak ve Eşter'le birlikte zafere ulaşıncaya veya 

Allah'a kavuşuncaya kadar savaşacak?!" Bunun üzerine ordudaki her-

kes ona ve Hayyan b. Havzete'ye doğru hareket etti.
2
 

2561- Vak'at-u Sıffın [Ziyad b. Nazr Harisi'den]: Sıffın'de Ali'yle 

(a.s) birlikte hazır bulundum. Üç gün, üç gece mızraklar kırılıncaya ve 

oklar tükeninceye kadar savaştık. Sonra kılıçla savaşa yöneldik; gece 

yarısına kadar kılıçlarla birbirimizi dövdük. Üçüncü gün artık Şamlı-

larla birbirimizin boğazını sıkıyorduk. O gece bütün silahlarla savaş-

tım; savaşmadığım hiçbir silah kalmamıştı. Öyle ki düşmanla birbiri-

mizin üzerine toprak bile attık; birbirimizi ısırdık.  

                                                 
1 - el-Futuh, c.3, s.180. Ayrıca bkz. Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.213; Vak’at-u 

Sıffın, s.479; Nehcü’l-Belağa, 15. Mektup. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.47; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.385. Ayrıca bkz. el-Bidaye 

ve’n-Nihaye, c.7, s.272; Vak’at-u Sıffın, s.475. 
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َِ لَِب ياماًِينَظُرُِبعَضُناِا  نَِق  ِصِ  لَِِعضحَتَِّّ ِينََضَُِا  نَِالفَريقَي  دٌِم  ،ِماِيسَ تَطيعُِواح 

ِولِيقُات لُِ ه  ب   .ِصاح 

ِ فِّ  ِالصَّ نَ ِم  ِوخَيلُُِ يةَُ ِمُعاو  ِانَازَ ِّال ثةَ  ِالث َّيلََ  ِالل نَ ِم  َّيل  ِالل ِن صفُ ِكَنَ ا ِوغلَبََِِفلَمَِّ ،
َّيلََِ  ِالل ِت لَ ِفي ِالقَتلَ ِعلَََ ِالسلام( )عليه ٌّ ِأِ ِعلَِ  ِعلََ ِوأ قبَلَ ِاللهِ، د)صلَ ِمُحَمَّ صحاب 

ِفدََفنَََُم نَُمِعليهِوأ لُ(ِوأ صحاب ه  يةََِأ كثَُِِِ،ِوقدَِقتُ لَِكَثيٌِْم  ِمُعاو  نِأ صحاب  ،ِوقتُ لَِم 
1

ِ. 

ِالعاصِِ.5225ِِ ِبن ِعْرو ِعن ِالمس تقيم ِِالصُاط ِابن  ِدَرُّ  َ ِلل  :ِ ِـ ِالهرَير  ِيوَمَ ـ

ِِطال بِأ بي ندَِالحرُوب  هُِع  لِِّ!ِماِِ!ِماِكَنَِأ كثََِ ِا  ِالنِّاس  ل  أ نسَتُِأ نِأ سَُعَِصَوتهَُِفيِأ وَّ

ِ هُ  ر  عتُهُِفيِأ خ  ةِ ِوسَُ  ِالميَسَََ عتُهُِفي  لِِّوسَُ  ِا  ِالميَمنَةَ  ،ِولِفي 
2

ِ. 

22ِِ/2 

ِويوَمَهُِ ِالهرَير  مام ِليَلَََ
ِ
 دُعاءُِال

ِعبِّاسِِ.5222ِِ ِابن ِعن ِالدعوات ِالسلام(ِِ:ِمُهجَ نيَ)عليه ِالمؤُم  ميْ  ََ ِل  قُلتُ

َِ ِصَفِّيَِل .ِِ:ِنعََمِ؟ِقُلتُِِ:ِوقدَِراعكََِهذاِ؟ِفقَالَِِماِترََىِالَعداءَِقدَِأ حدَقواِب ناِ:ِأِ ِيلَََ

ِسلطُان كَِِفقَالَِ ِفي ِاُضامَ ِأ ن ِب كَ ِأ عوذُ نِّّ ِا  ِّهُمَّ ِالل ِفيِِ: ِأ فتقَ رَ ِأ ن ِب كَ ِأ عوذُ ِا نِّّ ِّهُمَّ ِالل ،

ناكَِ ِسَلاِغ  ِفي ِاُضَيَّعَ ِأ ن ِب كَ ِأ عوذُ نِّّ ِا  ِّهُمَّ ِالل ِاُغلبََِِمَت كَِ، ِأ ن ِب كَ ِأ عوذُ نِّّ ِا  ِّهُمَّ ِالل ،

ليَكَِ وَالَمرُِا 
3

ِ. 

ِال نصاريِِ.5227ِِ ِعْيْ ِبن ِجابر ِعن ِصفِّي ِيوَمَِِ:ِوقعة ِعلَ يِّاً ِأ سَُعُ ِلكََََنِّّ وَالله 

ِ ِعكٍَِّّ ِوبيََ ِبيَنََا ِفيما ج ِمَذح  ِرَحِ ِطَحَنتَ ِبعَدَما َ ِوذلِ  ام  ِالشِّ ِأ هلَ ِسارَ ِحيَ الهرَير 

ِّيَِب آمَرِعَظيمولخَمِوجُذ  امِوَالَشعَر ي

                                                 

 . 37ص 8: ج البلاَة ; شرح نهج 462: ص .  وقعة صفّي  1

 . 3ص 2: ج .  الصراط المستقيم  2

نقلًا عن كتاب دفع الِموم  232ص 23: ج ارالأنو  ، بحار 226: ص ، الأمان 243: ص .  مهج الدعوات  3
 . والأحزان
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Hatta yorgunluktan ayakta durup birbirimize baktık; hiçbirimizin 

rakibimize gitmeye ve onunla savaşmaya takati kalmamıştı. Üçüncü 

gece, gece yarısı olduğunda Muaviye ve ordusu saflardan geri çekildi-

ler. Ali (a.s), o gece öldürülmüş olanların yanından geçiyordu. Mu-

hammed'in (s.a.a) ashabına ve kendi yarenlerine yöneldi; onları def-

netti. Onların çoğu öldürülmüştü. Muaviye'nin yarenlerinden öldürül-

müş olanlar daha çoktu.
1
 

2562- es-Sıratu'l-Mustakim [Gürleme gününde Amr b. As'tan]: 

Allah Ebu Talib'in oğluna bereket versin! Savaşlarda ne kadar da çok 

hareketliydi! Ordunun önünde iken ondan duyduğum ses henüz kula-

ğımdan gitmemişken ordunun sonundan sesini işitiyordum. Sağ kanat-

ta ondan duyduğum ses henüz kulağımdan gitmemişken sol kanattan 

sesini duyuyordum.
2
 

3/10 

İMAM'IN GÜRLEME GECESİ VE GÜNÜNDEKİ DUASI 

2563- Mehecu'd-Daavat [İbn-i Abbas'tan]: Sıffın gecesinde Emi-

rülmüminin'e (a.s) dedim ki: Düşmanların bizi kuşatmış olduklarını 

görmüyor musun?  

Buyurdu: Bu durum seni korkuttu mu?  

Dedim ki: Evet.  

Bunun üzerine şöyle dedi: Allahım! Senin hükümetinde haksızlık 

görmekten sana sığınırım. Allahım! Senin zenginliğinde fakirliğe 

düşmekten sana sığınırım! Allahım! Senin esenliğinde zayi edilmek-

ten sana sığınırım. Allahım! Bütün işler senin elindeyken mağlup 

edilmekten sana sığınırım.
3
 

2564- Vak'at-u Sıffın [Cabir b. Umeyr Ensari'den]: Mezhic kabile-

si ile Akk, Lahm, Cuzam ve Eş'ariler arasındaki savaş değirmeni öğlen 

vaktine kadar öyle bir harekete geçti ki başlardaki saçları ağarttı.  

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.369; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.8, s.45. 

2 - es-Sıratu’l-Mustakim, c.2, s.4. 

3 - Mehecu’d-Daavat, s.134; el-Eman, s.126; Biharu’l-Envar, c.94, s.242, 

Def’i’l-Humum ve’l-Ahzan kitabından. 
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هيَْةِ تشَِ ِالظَّ ُ ِقامَِقائم  مُ ِحَتَِّّ ِالشَّ َّت  نِحيَِاس تَقَل نهُِالنَّواصيِم  ِعلَ يِّاًِِيبُِم  نَّ ،ِثَُُِّا 

ليَه مِقالَِ ِا  ِتنَظُرونَ ِوُقوفٌ ِوأ نتُُ ِفنَ يا ِوقدَ ِالحيََّي  ِهذَين  ِبيََ ِنََُلِِّ ِمَتَّ ِحَتَِّّ ِأِ ِ: ماِِ؟
 ؟ِتََافونَِمَقتَِاللهِ 

ِ لََِالق بلََ  ِانفَتلََِا  لََِاللهِ ثَُُّ ِا  دُِِ،ِثَُُِّنَدىِورَفعََِيدََيه  :ِياِاُللهِياِرَحَنُِياِرَحيُمِياِواح 

دُِ دِياِأ حَدُِياِصَََ لَُِمُحَمَّ ِالَقدامُِِ،ِياِاُللهِياِا  ليَكَِنقُ لتَ  ِا  ِّهُمَّ ِالقُلوبُِِ،ِالل ،ِِ،ِوأ فضَت 

ِالَيدي عَت  ِالَعناقُِِورُف  ت  ِالَبصارُِِ،ِوَامتدََّ ِالحوَائ جُِ،ِوطُِِ،ِوشَخَصَت  ِِل بَت  نَِّ ِا  ِّهُمَّ ،ِالل

ِّ نا)صلَِاللهِعليهِوأ لُ( ي ليَكَِغيَبَةَِنبَ  نَِنشَكوِا  ُّتَِأ هوائ ناِ،ِوكَثَِةَِعدَُوِّ  َّناَِ﴿،ِِ،ِوتشََت رَب

يَِ ِالفَْـت ح  ِوَأَنتَِخَيُْْ لحَْق ِّ ناَِبِ  ِقوَْم  1﴾افتْحَِْبيَْننَاَِوَبيََْ
ِاللهِ ِ :ِِدى،ِثَُُِّنَِسيْواِعلََِبرََكَة 

مَةُِالتَّقوى ِكَُ  اُللهِوَاُللهِأ كَبَُِ لَِّ لَُِا  لِا 
2

ِ. 

ِالصادقِِ.5222ِِ ِالسلام(ال مام ِأ ميُِِْ:ِ)عليه ِيوَمَِِدَعا ِالسلام( نيَ)عليه المؤُم 

ِ ِالكَرب  ِدُعاءَ ِالَمرُ ِأ ول يائ ه  ِعلََ ِاش تَدَّ ِحيَ ِكَرَبهَُِِالهرَير  ِقدَ ِأ مر ِفي ِوهُوَ ِب ه  ِدَعا ِمَن ;

ِنََِِّ ِوهُوَِوغَمَّهُ نهُ ِم  ِاُلله ِ»ِاهُ ِأ بغَضتَِ: ِما لََّ ِا  ب بِّ  ِتََُ ِل ِّهُمَّ ِماِِالل لََّ ِا  ض ِتبَُغِّ  ِول ،

ِسَََطَكَِِأ حبَبتَِ ِأ رضى ِأ ن ِب كَ ِأ عوذُ نِّّ ِا  ِّهُمَّ ِالل ِر ضاكَِِ، ِأ سََطَ ِأ و ،ِِ ِأ رُدَّ ِأ و ،

ِأ عداءَكَِِ،ِأ وِأ عدُوَِقوَلََِِِقضَاءَكَِ َ  .ِ،ِأ وِأ عدُوَِأ مرَكَِفيه مِ،ِأ وِاُنَصِ 

نِر ضوان كَِا ِماِكَنَِمَنِعََْلِأ وِقوَلِيقُرَِّ بنُيِم  ِّهمَُّ كَِِلل نِسَََط  نِِّ،ِويبُاع دُنِّم  ،ِفصََبِِّ 

يَِِلَُُِ احَ  ِياِأ رحَمَِالرِّ لنيِعلَيَه  ِل سانًَِذاك راًِِ،ِوَاحَ  ِأ سآلََُِ ِا نِّّ ،ِويقَيناًِِ،ِوقلَباًِشاك راًِِ.ِاللِّهمَُّ

قاًِ يمانًَِخال صاًِوجَسَداًِمُِِصاد  عاًِ،ِوا  نكَِحُبِّاًِِتوَاض  نكَِرُعباًِِ،ِوَارزُقنيِم  لِقلَبِِم  ،ِِ،ِوأدَخ 

ِب كَِ ِظَنيِّ ِحَسُنَ ِفقََد ِترَحََني ن
ِ
ِفاَ ِّهمَُّ سافيِِالل ِوا  ِوجُرمي ِوجَوري ِفبَ ظُلمي بني ِتعَُذِّ  ن ِوا  ،

ِاعتَذَرتُِِعلََِنفَسي اِ;ِفلَاِعذُرَِلِا ن  بُِبِ   .ِ،ِولِمُكَفاةَِأ حتسَ 
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Vallahi ondan sonra Ali'nin (a.s) Gürleme Günü Şamlılara doğru 

hareket ettiğinde yükselen sesini sanki şimdi duyar gibiyim. Ali (a.s) 

şöyle diyordu: 'Ne zamana kadar şu iki güruhu kendi hallerine bıraka-

cağız? Onlar yok oldular ve sizler durmuş onları izlemektesiniz! Al-

lah'ın hışmından korkmaz mısınız?' 

Sonra kıbleye dönüp ellerini Allah'a açarak şöyle seslendi: 'Ya Al-

lah! Ya Rahim! Ya Vahid! Ya Ehad! Ya Samed! Ya Allah! Ey Mu-

hammed'in İlahı! Allahım! Adımlar sadece sana atılmış, kalpler sade-

ce sana yönelmiştir; eller kaldırılmış, boyunlar sana uzamış, gözler di-

kilmiş ve hacetler istenmiştir. Allahım! Biz Peygamberimizin (s.a.a) 

hazır bulunmayışı, düşmanımızın çok oluşu ve arzularımızın dağınık-

lığından sana şikâyetçiyiz. "Ey Rabbimiz! Bizimle kavmimiz arasın-

da hak ile hükmet; sen hükmedenlerin en iyisisin."
1
 [Sonra dedi ki:] 

Allah'ın bereketi ile hareket edin.  

Daha sonra şöyle seslendi: Takva kelimesi şudur: La İlahe İllellahu 

Vallahu Ekber/Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur ve Allah her türlü va-

sıftan yücedir.
2
 

2565- İmam Sadık (a.s): Yevmü'l-Harir/Gürleme gününde dostla-

rının işi zorlaşınca Ali (a.s) "sıkıntı duasını" okudu. Her kim sıkıntı ve 

üzüntüye düştüğünde bu duayı okursa Allah onu bu durumdan kurta-

rır. Dua şudur: "Allahım! Gazabın olan şeyi bana sevdirme ve sevdi-

ğin şeye beni gazaplandırma; Allahım! Gazabına razı gelmekten, rıza-

na öfkelenmekten, kazana karşı gelmekten, sözünden çıkmaktan, 

düşmanına hayır dilemekten ve onlar hakkındaki buyruğundan çık-

maktan sana sığınırım. Allahım! Beni senin rızana yaklaştıracak ve 

gazabından uzaklaştıracak her türlü amel ve sözde sabırlı kıl, ona yö-

nelt beni, ey merhametlilerin en merhametlisi! Allahım! Senden zikir 

söyleyen bir dil, şükreden bir kalp, doğru bir yakin, halis bir iman ve 

mütevazi bir beden istiyorum; muhabbetini ihsan et bana ve kalbimi 

korkunla doldur. Allahım! Eğer bana merhamet edersen, doğrusu sana 

zannım güzeldir ve eğer bana azap edersen bu zulmüme, gaddarlığı-

ma, suçum ve nefsime yönelik aşırıcılığıma karşılıktır. 

                                                 
1 - Araf/89. 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.477; Biharu’l-Envar, c.32, s.528, h.445; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.2, s.210; Yenabiu’l-Meveddet, c.2, s.11. 
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ِال جالُِ ت  ذاِحَضَََ ِا  ِّهُمَّ مُِِالل ِالَياِّ نِل قائ كَِِ،ِونفَ دَت  ِم  نَِِ;ِوكَنَِلبدَُّ بِلِم  ;ِفآَوَج 

رونَِ لونَِوَال خ  ِالَوَّ طُنيِب ه  لِيغَب  ِمَنّ  هاِ،ِلِحَسََةَِبعَدَهاِالجنََّة  ،ِِ،ِولِرَفيقَِبعَدَِرَفيق 

ل هاِمَنّ  ِ ِفيِأ كرَم  زِّ لع  ِبِ  يمان 
ِ
ِأ لب س نيِخُشوعَِال ِّهُمَّ ِالنِّاِ.ِالل ِفي  لِّ  ،ِاُثنيِِرِ ،ِقبَلَِخُشوع ِالَُّّ

َّناءِ  ِأ حسَنَِالث نديِأ حسَنُِالبَلاءِ ِعلَيَكَِرَبِّ  ِبلَاءَكَِع  نَّ ََ  .ِ;ِل 

كَِ فد  ِور  ِوتوَفيق كَ كَ ِوتآَ ييد  ِعَون كَ ن ِم  قني ِفآَذَ  ِّهُمَّ ِل قائ كَِِالل لَ ِا  ِشَوقاً ِوَارزُقني ،ِِ،

ِفيِقلَبِ َ دَِحَلاوَةَِذلِ  ِأ ج  ِاُموري،ِوَاعز مِلِعلََِأِ ِونصَُاًِفيِنصَُ كَِحَتَِّّ ;ِفقََدِِرشَد 

ِأ صحابي فَ ِومَوق  في ِمَوق  ِأ مريِترَى ن ِم  ِشََءٌ ِعلَيَكَ ِيََفى ِول ،ِِ ِأ سآلََُِ نِّّ ِا  ِّهُمَّ ِالل .

ِرَسولََِِ ِب ه  ِنصََُتَ ي ِالََّّ لِ ِالنَّصَُ ِوَالباط  ِالحقَِّ  ِبيََ ِب ه  قتَ ِوفرََّ ،ِِ ِب ه  ِأ قمَتَ ِحَتَِّّ ،

تَكَِِدينكََِ ِحُجَّ ِمَقامِ،ِياِمَنِهُوَِِ،ِوأ فلجَتَِب ه  لِفيِكُِّ 
1

ِ. 
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Bu durumda özür dilesem mazeretim olmaz; hesap edeceğim bir 

mükafatım da olmaz. Allahım! Eceller vardığında, günler tükendiğin-

de ve sana kavuşmak kaçınılmaz olduğunda bana cennetten, öncekile-

rin de sonrakilerin de imrenecekleri, menzilet bakımından en yüce bir 

konak muayyen et ki onun ardında üzüntü olmasın, arkadaşlığının üs-

tünde bir arkadaşlık olmasın. Allahım! Zillete boyun eğerek ateşe 

düşmeden önce imana boyun eğdirerek izzet elbisesi giydir bana; 

Rabbim! Sana en güzel övgüyü sunuyorum. Zira senin imtihanın be-

nim için en güzel imtihandır. Allahım! Bana yardımını, desteğini, tev-

fik ve bahşişini tattır; sana kavuşma arzusu ve zaferinde zafer ver ba-

na; ki bunun şirinliğini kalbimde bulayım. En doğru işlerimde azim 

ver bana! Doğrusu sen, benim ve yarenlerimin yerini görmektesin; 

işimden hiçbir şey sana gizli değildir. Allahım! Ben senden Resulünü 

zafere ulaştırdığın, hak ile batılı ayırdığın, böylece dinini onunla ayak-

ta tuttuğun, hüccetini onunla galip getirdiğin yardımı istiyorum! Ey 

her makamda benimle olan [Rabbim]!
1
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 - Mehecu’d-Daavat, s.128, Ebu Cafer Muhammed b. Numan Ahval'den rivayet 

etmiştir; Biharu’l-Envar, c.94, s.237, Sa'd b. Abdullah'ın "ed-Dua" kitabından riva-

yet etmiştir. 



 

 :ِتوقِّفِالحربِالفصلِالحاديِعشَ

22ِِ/2 

 مَكرُِاللَّيلِ 

ِربيعةِِ.5222ِِ ِبن ِعِّْار ِعن ِصفِّي ِخَطيباًِِ:ِوقعة ِقامَ يِّاً ِعلَ  نِّ ِاَللهِِا  دَ ِفحََم  ،

اَِالنِّاسُِِ،ِثَُُِّقالَِِوأ ثَلِعلَيَهِ  ِالَمرُِِ:ِأ يَُّ كَُِماِقدَِرَأَيتُُِِ!ِقدََِبلَغََِب كُُُ ،ِولمَِيبَقَِِوب عَدُوِّ 

ِنفَ  رُ ِأ خ  لِّ ِا  نَمُ ل هاِم  آوََّ ِب  رُها ِأ خ  َ ِاعتُبِ  ِأ قبلَتَ  ذا ِا  ِالُمورَ نَّ ِوا  ِلكَُُُِِ، ِصَبََِ ِوقدَ ،

ِبلَغَنا ِما نَمُ ِم  ِبلَغَنا ِحَتَِّّ ِدين ِغيَْ  ِعلََ لََِِالقوَمُ ِا  هُمُ ِاُحاكِ  لغَداة  ِبِ  ِعلَيَه م ِغاد ِوأ نََ ،

 .ِوجَلَِِّعَزَِِّاللهِ 

يةََِ ِمُعاو  َ ِذلِ  ِِفبَلَغََ ِالعاص  ِبنَ ِفدََعاِعَْرَو ِفقَالَِِ، ِعَْرُوِ، ِيا ِاللَّيلََُِِ: َ ِهِ  َّم ن ِا  !

لفَيصَلِ  ِعلَيَناِبِ  ٌّ ِيغَدُوَِعلَِ   ؟ِ،ِفمَِترَىِحَتَِّّ

ِ ِقالَِ ِل ر جالُ  ِيقَومونَ ِل ِر جالََِ نَّ ِا  ثلَُِِِ: ِم  ِولسَتَ ِأِ ِ، ِعلََ ِيقُات لَُ ِهُوَ ،ِِمر،

ِغيَْ هِ  ِعلََ ِتقُات لُُِ ِالفَناءَِِوأ نتَ ِيرُيدُ ِوهُوَ ِالبَقاءَ ِترُيدُ ِأ نتَ ِيَُافونَِِ. راق  ِالع  ِوأ هلُ ،

نِظَف رتَِبِ  م نكَِا  مِم  نِظَف رَِبِ   يِّاًِا  ام ِلِيََافونَِعلَ   .ِ،ِوأ هلُِالشِّ

ِاختلَفَوا لوهُ ِقبَ  ن ِا  ِأ مراً ليَه م ِا  ِأ لق  ِاختلَفَواِولك ن وهُ ِرَدِّ ن ِوا  ،ِ;ِِ ِك تاب  لَ ِا  اُدعُهمُ

ِوبيَنََمُ ِبيَنكََ ِفيما ِحَكَمً ِالقوَمِ ِالله  ِفي  ِحاجَتكََ ِب ه  ِبِل غٌ َّكَ ن
ِ
ِفاَ رُِِ; ِاُؤَخِّ  ِأ زَل ِلمَ نِّّ

ِ
ِفاَ ;

ليَهِ  ِحاجَت كَِا   .ِهذَاِالَمرَِل وَقت 

يةَُِ ِمُعاو  َ :ِصَدَقتَِِ،ِفقَالَِِفعََرَفَِذلِ 
1

ِ.
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ON BİRİNCİ FASIL 

SAVAŞIN DURMASI 

1/11 

Gece Hilesi 

2566- Vak'at-u Sıffın [Ammar b. Rabia'dan]: Ali (a.s) konuşmak 

üzere ayağa kalktı. Allah'a hamd-ü senada bulunduktan sonra şöyle 

konuştu: 'Ey insanlar! Sizin ve düşmanlarınızın işinin nereye vardığını 

gördünüz; onların artık sadece son nefesi kalmıştır. İşler ileri gelince 

başlangıcından sonucu ölçülebilir. Şu kavim dinden başka sebeple 

karşınızda direndiler. Böylece onlardan varacağımıza vardık; ben ya-

rın üzerlerine gideceğim ve onları Yüce Allah'ın muhakemesine süre-

ceğim.' 

Bu haber Muaviye'ye ulaşınca Amr b. As'ı çağırıp dedi ki: Ey Amr! 

Sadece bu gece kalmıştır; yarın Ali üzerimize saldırıp bu işi bitirecek. 

Ne düşünüyorsun? 

Amr şöyle dedi: Senin adamların onun adamlarının karşısında du-

ramazlar, sen de onun gibi değilsin; o, bir şey için seninle savaşıyor, 

sen ise başka bir şey için onunla savaşmaktasın. Sen baki kalmak isti-

yorsun, o ise [Allah yolunda] fani omak istiyor. Irak halkı senin onlara 

galip gelmenden korkuyor. Oysa Şam halkı Ali'nin onlara galip gel-

mesinden korkmuyor. Ancak onlara öyle bir öneride bulun ki onu ka-

bul ettiklerinde de, reddettiklerinde de ihtilafa düşsünler. Onları senin-

le onlar arasında Allah'ın kitabının hakem kılınmasına davet et. Sen 

böylece bu kavim üzerindeki isteğine ulaşırsın. Ben hep bunu gecik-

tirdim ve ona ihtiyaç duyacağın anı bekledim.  

Muaviye bu görüşü beğenmişti, ona dedi ki: Doğru söyledin.
1
 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.476; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.143; el-Ahbaru’t-Tival, 

s.188. 
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ِصعصعةِِ.5227ِِ ِعن ِصفِّي ِليَلََِِ:ِوقعة يُّ ِالك ند  ِقيَ  ِبنُ ِالَشعَثُ قامَ

ندَةَِفقَالَِ نِك  ِم  ِفيِأ صحاب ه  َِ ِالهرَير  نُِِ،ِوأ س تعَينُهُِِ،ِأ حََدُهُِِ:ِالحمَدُِلل  ،ِِب هِ ،ِواُؤم 
ِعلَيَهِ  ُ هُِِوأ توََكَّ ُ رُهُِِ،ِوأ ستنَصُ  .ِقدَِرَأَيتُُِـِياِِ.ِ.ِ،ِوأ س تَِديهِ ِ،ِوأ س تَخيُْهُِِ،ِوأ س تغَف 

كُُِهذَاِالماضي ِالمسُل ميَِـِماِقدَِكَنَِفيِيوَم  ِِمَعشَََ نَِالعَرَب  ِم  ِفيه  َ ،ِِ،ِوماِقدَِفنَي 

ِماِشاءَِاللهُِ نَّ نَِالسِّ  ِلقََدِبلَغَتُِم  ثلَِهذَاِاليَوم ِقطَُِِّأ نِأ بلغَُِِفوََالله   .ِ،ِفمَِرَأَيتُِم 

ِالغائ بَِ دُ اه  ِّ غ ِالشِّ ِفلَيُبَل ِِأ ل ِالعَرَب  ِلفََناءُ َّهُ ن ِا  ِغدَاً ِتوََاقفَنا ِنََنُ ن ِا  نَِّ ِا  ِوضَيعَةُِِ، ،

ِِالحرُُمات ِ ِالحتَف  نَ ِم  ِجَزَعاً ِالمقَالََ ه  ِهذ  ِأ قولُ ِما ِوَالله  ِأ ما ،ِِ نٌّ ِمُس  ِرَجُلٌ ِولك نيِّ ،

ذاِفنَيناأ خ ِغدَاًِا  رار يِّ  ِوَالََّّ ِّ ساء   .ِافُِعلَََِالن

ِأ لُِِاللِّهمَُِّ ِدينيِفلَََ هل  ََ ِول  ِل قوَمي ِنظََرتُ ِقدَ ِأ نِّّ ِتعَلََُ َّكَ ن ِا  لِِِّ! ِا  ِتوَفيقي ِوما ،

للِ  ِاُنيبُِِبِ  ليَه  ِوا  تُ ِتوََكَُّ ِعلَيَه  ِويصُيبُِِ، ئُ ِيَُط  أ يُ ِوالرِّ ِأ مراًِِ، ِاُلله ِقضََى ذا ِوا  ،

بادُِأ وِكَر هواِأ مضاهُِعلََ ِالع  ،ِوأ س تغَف رُِاَللهِالعَظيَمِلِِ،ِأ قولُِقوَلِهذاِماِأ حَبَّ

 .ِولكَُُِ

ِصَعصَعَةُِ ِفقَالَِِقالَ ِالَشعَث  طبَة  ُ ِبِ  ليَه  ِا  يةََ ِمُعاو  ِعُيونُ ِفاَنطَلقَتَ ِأ صابَِِ: :

ِالكَعبَةِ  ِذَرارِ ِورَبِّ  ِعلََ ومُ ِالرِّ ِلتََميلنََّ ِغدَاً ِالتقَيَنا ِنََنُ ِلئَِ  ِون سائ نا! ِّ نا ِِي ِولتََميلنََّ ،

م ِوذَرار يَِّ   راق  ِالع  ِأ هل  ِن ساء  ِعلََ ِفار س ِالَحلام ِِأ هلُ ِذَوُو ِهذا ُ ِيبُصُ  َّم ن ِوا  ،

ىى ِالقَناِوَالنَُّ فَِعلََِأ طراف   .ِ.ِا رب طُواِالمصَاح 

ِصَعصَعَةُِ ِاللَّيلِ ِقالَ ِسَواد  ِفي ِفنَادَوا ام  ِالشِّ ِأ هلُ ِفثَارَ راقِ ِ: ِالع  ِأ هلَ ِيا ِمَنِِ: !

نِقتَلَتُمونَ ِّ ناِا  رار ي َ نِقتَلَناكَُِِلَّ  رار يِّ كُُِا  َ يَّةِ ِ،ِومَنِلَّ  ِالبَق  ؟ِاَللهِاَللهِفي 
1

ِ. 
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2567- Vak'at-u Sıffın [Sa'saa'dan]: Eş'as b. Kays Kindi Gürleme 

Gecesinde [Leyletü'l-Herir] Kinde kabilesinden olan yarenlerinin ara-

sında ayağa kalkıp şöyle konuştu: 'Hamd Allah'a mahsustur. Ona 

hamd ediyorum, ondan yardım diliyorum, ona iman ediyorum, ona 

dayanıyorum, ondan zafer istiyorum, ondan mağfiret, hayır ve hidayet 

istiyorum… Ey Müslümanlar cemaati! Şu geçen gününüzde neler ol-

duğunu gördünüz; Araptan birçoğunun nasıl yok olduğunu gördünüz. 

Vallahi ben bu yaşıma gelinceye kadar hiç böyle bir gün görmemiş-

tim. İyi dinleyin ve hazır olanlar olmayanlara bildirsin ki eğer biz ya-

rın savaşa kalkışırsak, hiç şüphesiz bu, Arabın yok oluşu ve saygınlık-

ların kayboluşu demektir. Allah'a yemin olsun ki ben bu sözü ölümden 

korktuğum için söylemiyorum, zira ben yaşını almış (yeterince yaşa-

mış) biriyim. Ancak yarın biz yok olduğumuzda [geride kalan] kadın-

lar ve çocukların durumundan korkuyorum. Allahım! Sen de biliyor-

sun ki ben kavmim ve dindaşlarımın durumu üzerinde düşündüm, hiç-

bir çabadan geri kalmadım. Başarım sadece Allah iledir. Sadece ona 

dayandım ve sadece ona yönelmekteyim. Görüş hatalı da olabilir isa-

betli de; Allah bir işin gerçekleşmesini diledi mi kullar istese de iste-

mese de bunu oluşturur. Bunu söylüyorum ve Allah'tan hem kendim 

hem de sizler için mağfiret diliyorum.' 

Sa'saa diyor ki: Muaviye'nin casusları Eş'as'ın bu konuşmasını ona 

ilettiler. O dedi ki: 'Kabe'nin Rabbine yemin olsun ki doğru söylemiş-

tir. Eğer yarın birbirimize girecek olursak Rumlular bizim kadınları-

mız ve çocuklarımıza yönelecekler; Farslar da Iraklıların kadınları ve 

çocuklarına meyledeceklerdir. Bunu ancak akıl ve basiret sahipleri id-

rak edebilir. Kur'ân'ları mızrakların uçlarına geçirin!' 

Sa'saa şöyle devam etti: Şamlılar hareketlendiler; onlar gecenin ka-

ranlığında şöyle seslendiler: Ey Irak halkı! Eğer bizi öldürürseniz ço-

cuklarımız kime kalacak ve eğer biz sizi öldürürsek sizin çocuklarınız 

kime kalacak? Geride kalanlar hakkında Allah'tan korkun! Allah'tan 

korkun!
1
 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.480; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.214. 
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22ِِ/5 

ِ ف  المصَاح   ِ مام ِقبَلَِرَفع
ِ
 دُعاءُِال

ِعبدِِ.5228ِِ ِبن ِسعد ِعن ِالدعوات ِِـِاللهِمهج ٌّ ِعلَِ  ِب ه  ِدَعا عاءَ ِالدُّ ِهذَا نَّ ِا  :

ِـ يفَة  ِالشََّ ف  ِرَفع ِالمصَاح  ِقبَلَ ِعلَيَه  ِالله  ِمَعناهُِِصَلوَاتُ ِما ِقالَ ِثَُُّ ،ِِ ِـ خَِ: ِصََِ بليَ  ِا  نَّ ا 
ِل لحيلََِ  ِالجلَيلََ  ف  ِب رَفع ِالمصَاح  ِوأ صحاب ه  يةََ ِمُعاو  ِعلََ ِيشُيُْ ِالعَسكَر  ِبعَضُ عَها ِسَُ  ،ِِصَِخَةً

بُُات هِ  ِش ُ ِا لَ يةََ ِل مُعاو  ِالخوَار جُ ِأ ميِْ ِفآَجَابهَُ ِأ صحابُ ِفاَختلَفََ ِفرََفعَوها )عليهِِ، ٍِّّ ِعلَِ  نيَ المؤُم 

ِاختَِ ِالله)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِفيِحَيات ه،ِفدََعاالسلام(ِكََمَ ِرَسول   ِ)عليهِالسلام(لفَواِفيِطاعةَ 

ِالبَلاءِ  :ِفقَالَِِ نِجَهد  يَةَِم  ِالعاف  ِأ سآلََُِ نِّّ ِا  ِّهُمَّ ِالَعداءِ ِالل نِشَمتةَ   .ِ،ِوم 

ِاغف رِلِذَنبِ ِّهُمَّ لِِالل ِعََْ لِخَطايايَِِ،ِوزَكِّ  لِِِّ،ِوَاغس  ِضَعيفٌِا  نِّّ
ِ
يتَِ;ِفاَ ،ِِماِقوََّ

ِالجهَلِ  ِبِبَ ِب ه  ِتسَُدُّ لمً ِح  ِل م ِالجهََلات ِِوَاقس  ِب ه  ِتفَُرِّ جُ لمً ِوع  ،ِِ ِب ه  هبُ ِتذُ  ِويقَيناً ،

ِ ِعَنيِّ كَّ لات ِِالشَّ ِالمعُض  ِالف تَ  نَ ِم  ِب ه  ِتَُر جُني ِوفهَمً ،ِِ ِالنِّاس  ِفي  ِب ه  ِأ مشي ِونوراً ،ِِ،

لمُت ِ ِالظُّ ِفي   .ِوأ هتَديِب ه 

ِّهُمَِّ يَِِالل اِماِبقَ  ياًِتصَلحُُِبِ  اصل حِلِسَُعيِوبصََُيِوشَعريِوبشَََيِوقلَبِِصَلاحاًِبِق 

ندَِالموَت ِِمنِجَسَدي احَةَِع  ِالرِّ ِِ،ِأ سآلََُِ ساب  ندَِالح   .ِ،ِوَالعَفوَِع 

ِأ حَبَِّ ِكَنَ ِعََْل ِأ يَّ ِأ سآلََُِ نِّّ ِا  ِّهُمَّ ِلَدِِالل ِوأ قرَبَ ليَكَ ِِيكَِا  ِفيه  لنَي ِتسَ تَعم  ِأ ن ،

ندَكَِِِ،ِاًِأ بدَ ِع  ِالَعمل  ِأ شَرفَ ِلقَِّ ني ِوعَزماًِِثَُُّ اً دِّ ِوج  دقاً ِوص  ةً ِقُوَّ ِفيه  ِوأ ت ني ،

نكَِ كَِِونشَاطاًِِِم  ِوَجه  ِابت غاءَ ِأ عَْلُ ِاجعَلني ِثَُُّ ِصال حيِِ، ِأ تيَتَ ِما ِفي ِومَعاشَةً ،

كَِ باد  ِقلَيلاًِِِ،ِع  ِثمََناً ِب ه  ِأ شتََي ِل ِاجعَلني َِِثَُُّ ِب ِب ه  ِأ بتَغي ِول ِفيِِدَلًِ، هُ ِتغَُيِّْ  ِول ،

اءَِ ِن س يانًَِِِسَِّ ِول ِكَسَلًا ِول اءَ ِضََِّ ياءًِِول ِر  ِول ِسُُعَةًِِ، ِول ِتتََوَفِّانِِّ، ِحَتَِّّ ،
َِِِ،ِعلَيَهِ  ِسَبيل  ِفي ِالقَتل  ِأ شَرفَ ِرَسولََِِِوَارزُقني ِوأ نصُُُ كَ ِأ نصُُُ ِأ شتََ يِِ، ،

نياِِالحيَاةَِ لدُّ يَةَِبِ  كَِ،ِوأ غن نيِب مَرضاةِِالباق  ند  نِع  .ِ.ِ.ِم 
1

ِ. 
                                                 

 . 248ص 23: ج الأنوار ، بحار 222: ص .  مهج الدعوات  1



 

 

 

 

 

 

 
11. Fasıl: Savaşın Durması ______________________________________  363 

 

 

 

2/11 

İMAM'IN KUR'ÂN'LAR KALDIRILMADAN ÖNCEKİ 

DUASI 

2568- Mehecu'd-Daavat [Sa'd b. Abdullah'tan]: Bu dua, Ali'nin (a.s) 

yüce mushafların havaya kaldırılmasından önce okuduğu duadır. [Ravi 

duayı nakletmeden önce şu manada demiştir:] İblis bir çığlık attı ve or-

dudan bazıları bunu duydu. O, Muaviye ve yarenlerine yüce mushafları 

hilekârlıkla havaya kaldırmalarını işaret ediyordu. Hariciler de Muavi-

ye'nin lehine onun şüphelerine kanarak İblis'in bu çağrısına icabet ettiler. 

Bu şekilde Emirülmüminin Ali'nin (a.s) yarenleri ihtilafa düştüler. Aynen 

hayatında Resulullah'a (s.a.a) itaatte ihtilafa düştükleri gibi… Bunun üze-

rine İmam (a.s) şu duayı okudu: 

'Allahım! Senden imtihanın zorluğu ve düşmanların alay etmesine 

karşılık afiyet istiyorum.  

Allahım! Günahımı bağışla, amelimi temiz kıl ve hatalarımı yıka; doğru-

su ben zayıfım, ancak senin güç vermen başka. Bana cehalet kapısını kapa-

tacak bir hilim, bilgisizlikleri açacak bir ilim, şüpheyi giderecek bir yakin, 

zor fitnelerden çıkaracak bir kavrayış, yardımıyla insanlar arasında yürüye-

ceğim ve karanlıklarda yolumu gösterecek bir ışık nasip et.  

Allahım! Kulağımı, gözümü, tüyümü, derimi ve kalbimi düzelt ki bun-

lar vasıtasıyla bedenimin diğer uzuvları da düzene girsin. Senden ölüm 

anında rahatlık ve hesap zamanında bağış diliyorum.  

Allahım! Senden beni sürekli en çok sevdiğin ve sana en çok yakınlaş-

tıran işe meşgul etmeni istiyorum. Sonra bana katındaki en şerefli işleri 

ilham eyle, onda bana kuvvet, samimiyet, ciddiyet, azim ve neşat ver. 

Sonra senin hoşnutluğun için amel etmemi sağla ve salih kullarına ihsan 

ettiğin gibi bir yaşayış ver bana; bunu az bir paha karşılığında satmaya-

yım, onun yerine başka bir şey aramayayım; genişlikte ve zorlukta, tem-

bellik ve unutkanlıkta, gösteriş ve şöhret talebinde onu değiştirme; onun 

üzerinde canımı alıver! Senin yolunda öldürülmenin en şereflisini nasip 

et bana! Öyle ki sana (dinine) ve Resulüne yardım edeyim; dünyaya kar-

şılık baki olan hayatı satın alayım ve beni hoşnutluğunla mustağni kıl…'
1
 

                                                 
1 - Mehecu’d-Daavat, s.129; Biharu’l-Envar, c.94, s.238. 
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22ِِ/2 

َِ ِرَفعُِالم ف   صاح 

ِأ بيِِ.5222ِِ ِعن ِالطبِي ِأ مرَِِ:ِمخنفِتاريخ ِأ نَّ ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو ِرَأ ى ا لمَِّ

ِاش تدََِّ ِقدَ  راق  ِالع  ِالهَلاكَِِأ هل  َ ِذلِ  ِفي ِوخافَ يةََِِ، ِل مُعاو  ِقالَ ِأ مرِِ، ِفي ِلََِ ِهَل :

اجت معاًِ لَِّ لِِّفرُقةًَِِأ عر ضُهُِعلَيَكَِلِيزَيدُنَِا   .ِنعََم:ِِ؟ِقالَِِ،ِولِيزَيدُهُُِا 

ِنقَولُِِقالَِ ِثَُُّ فَ ِالمصَاح  ِنرَفعَُ ِوبيَنكَُُِِ: ِبيَننَا ِحَكٌَُ ِفيها ِما ِأ نِِ: ِبعَضُهمُ ِأ بى ن
ِ
ِفاَ ،

ِيقَولُِ ِمَن ِفيه م ِوَجَدتُ ِنقَبلََِِيقَبلَهَا ِأ ن ِينَبغَي ِبلََ ِبيَنََمُِ: ِتقََعُ ِفرُقةٌَ ِفتَكَونُ نِِ، ِوا  ،

ِفيهاِقالوا ِما ِنقَبلَُ ِبلََ ِالقِ ِ: ِهذَا ِرَفعَنا ِا لَِ، ِأ و ِأ جَل لَ ِا  ِالحرَبَ ه  ِوهذ  ِعَنِّا تالَ

 .ِحي

ِوقالوا لرِّ ماح  ِبِ  فَ ِالمصَاح  ِعَزَِِّفرََفعَُوا ِالله  تابُ ِك  ِهذا ِوبيَنكَُُِِ: ِبيَننَا ِمَنِِوجَلَّ ،

امِ  ِالشِّ ِبعَدَِأ هل  ام  ِالشِّ ِأ هل  راقِ ِل ثغُور  ِالع  ِبعَدَِأ هل  راق  ِالع  ِأ هل   !ِ؟ِومَنِل ثغُور 

اِرَأَىِالنِِّ عَتفلَمَِّ فَِقدَِرُف  ِعَزَِِّ،ِقالواِاسُِالمصَاح  ِالله  لَِك تاب  ِِ:ِنَُيبُِا  وجَلَّ
ليَهِ  وننُيبُِا 

1
ِ. 

ِاليعقوبيِِ.5272ِِ يةََِِ:ِتاريخ ِمُعاو  ِأ صحاب  ِعلََ ِوظَهرَوا ٍِّّ ِعلَِ  ِأ صحابُ زَحَفَ

قواِب هِ ِظُهوراًِشَديداًِ ِلصَ  ِل يَنجُوَِعلَيَهِ ِ،ِحَتَِّّ ه  يةَُِب فَرَس   .ِ،ِفدََعاِمُعاو 

ِ ِعَْرُوِبنُِالعاص  لَِأ ينَِِفقَالَِلَُُ  ؟ِِ:ِا 

ندَكَِِ:ِقدَِنزََلَِماِترَىِقالَِ  ؟ِ،ِفمَِع 

دَةٌِِقالَِ ِواح  ِحيلٌََ لِّ ِا  ِيبَقَ ِلمَ فَِِ: ِالمصَاح  ِترَفعََ ِأ ن ِفيهاِ; ِما لَ ِا  ِفتَدَعُوَهُُ ،ِِ،

فَّهمُ ِِفتَسَ تكَ  هُ  نِحَدِّ  ِم  َ ِِ،ِوتكَُسَِّ  هُ  ِفيِأ عضاد   .ِ،ِوتفَُتَّ

                                                 

،  247ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 486ص 2: ج لتاريخ، الكامل في ا 38ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . كلاهُا نحوه  264ص 6: ج البداية والنهاية
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KUR'ÂN'LARIN HAVAYA KALDIRILMASI 

2569- Tarih-i Taberi [Ebu Mihnef'ten]: Amr b. As Iraklıların ken-

dilerine işi zorlaştırdıklarını, böyle devam ederse Şam ordusunun yok 

olacağı tehlikesini görünce Muaviye'ye dedi ki: Sana bizi birleştirecek 

ve onları dağıtacak bir öneride bulunayım mı?  

Muaviye: Evet [söyle] 

Amr b. As: Kur'ân'ları havaya kaldıracağız, sonra da "Şu Kur'ân'da 

olanlar bizimle sizin aranızda hakem olsun" diyeceğiz. Eğer onlardan 

bir kısmı bunu kabul etmese de içlerinden bazılarının "Evet, bunu ka-

bul etmemiz gerekir" diyeceklerini biliyorum. Böylece aralarında bö-

lünme oluşacaktır. Sonuçta eğer "Tamam, Kur'ân'ın hükmünü kabul 

ediyoruz" diyecek olurlarsa bu durumda savaşı üzerimizden kaldırmış 

ve bu harbi muayyen veya belirsiz bir vakte atmış olacağız. 

Böylece Kur'ân'ları mızrakların ucunda havaya kaldırarak dediler 

ki: Bu Yüce Allah'ın kitabı bizimle sizin aranızda hakem olsun. (Eğer 

bunu kabul etmezseniz ve taraflar savaşla yok olursa) Şam halkının 

ardından kim Şamlıların sınırlarını koruyacak ve Irak halkından sonra 

kim Iraklıların sınırlarına sahip olacak?! 

Iraklılar Kur'ân'ların havaya kaldırılmış olduğunu gördüklerinde 

dediler ki: Yüce Allah'ın kitabını kabul edeceğiz ve ona döneceğiz.
1
 

2570- Tarih-i Yakubi: Ali'nin (a.s) yarenleri, Muaviye'nin yarenle-

rine karşı şiddetli bir üstünlük sağladılar; neredeyse Muaviye'nin bur-

nunun dibine vardılar. Muaviye kaçıp kurtulmak için atını istedi. 

Amr b. As ona: Nereye? diye sordu. 

Muaviye: Ne olduğunu görüyorsun, yanında çare var mı? 

Amr: Tek bir çare kalmıştır; Kur'ân'ları havaya kaldıracaksın ve on-

ları onun hükmüne çağıracaksın. Böylece onları engellersin; öfkelerini 

kırmış, kuvvetlerini parçalamış olursun. 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.48; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.386; el-İmamet ve’s-

Siyaset, c.1, s.135; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.273. 
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يةَُِ ِمُعاو  ِفشََآ نكََِِقالَ فَِِ: ِالمصَاح  ِفرََفعَُوا ِفيهاِ! ِب م ِالتَّحَكُُّ  لََ ِا  ِودَعَوهُُ ،ِِ،

ِاللهِ :ِِوقالوا لَِك تاب   .ِندَعوكَُِا 

ٌِّ اِمَكيدَةٌِِفقَالَِعلَِ  نَِّ ِقرُأ نِ:ِا   .ِ،ِوليَسواِب آصَحاب 

ِاس تَملَُُِ يةَُ ِمُعاو  ِكَنَ ِوقدَ ِـ يُّ ِالك ند  ِقيَ  ِبنُ ِالَشعَثُ ِِفاَعتَََضَ ليَه  ِا  ِوكَتبََ ،

ِـِفقَالَِ ه  لَِنفَس  ِ ِودَعاهُِا  لََِالحقَِّ  !ِِ:ِقدَِدَعاَِالقوَمُِا 

ٌِّ َّمِكَدوكَُِِ)عليهِالسلام(فقَالَِعلَِ  ن ُمِا  نَِّ  .ِ،ِوأ رادواِصَِفكَُُِعَنَمُِ:ِا 

فتُِعَنكَِِ:ِوَاللهِ ِفقَالَِالَشعَثُِ بُمُُِانصََُ ِلمَِتَُ   .ِ،ِلئَِ 

ِالَشعَث ِ ِمَعَ يَّةُ ِاليَمن  ِالَشعَثُِِومالتَ  ِفقَالَ ِوَاللهِ ِ، ِدَعَواِِ: ِما لَ ِا  مُ ِلتَُجيبنَََّ ،
ليَهِ  ت كَِ،ِأ وِلنَدَفعََِِا  ليَه مِب رُمَّ نَّكَِا 

1
ِ. 

ِفيِهذَاِِمروجِالَّهبِِ.5272ِِ ِـِ:ِوكَنَِالَشتََُ ِماِجَرىِيوَمَِالهرَير  كر  ـِفيِذ 

ٍِِّّ ِعلَِ  ِمَيمنَةَ  ِعلََ ِـ ِالجمُُعَة  ِيوَمُ ِوهُوَ ِـ ِالفَتحِ ِاليَوم  ِعلَََ ِأ شَرفَ ِوقدَ ِونَدَتِِ، ،

امِ  ِالشِّ ِِمَش يَخَةُِأ هل  ِالعَرَب  ِوَالبَنات ِ!ِاللهَِِ:ِياِمَعشَََ ِّ ساء  ِوَالن ِالحرُُمات   .ِِاَللهِفي 

يةَُِ ِمُعاو  ِِوقالَ ِالعاص  ِيَابنَ ِمُخَبَّآ ت كَ ِهَلََُّ ِهَلكَناِ: ِفقَدَ صَُِِ; ِم  ليةََ ِو  ِوتذََكَّر ،ِِ،

اِالنِّاسُِِفقَالَِعَْرٌو  .ِ!ِمَنِكَنَِمَعَهُِمُصحَفٌِفلَيَْفعَهُِعلََِرُمح هِ ِ:ِأ يَُّ

ِرَف ِالجيَش  ِفي  ِفكََثَُِ ف  ِالمصَاح  ةُِِعُ جَّ ِالضَّ ِوَارتفََعَت  ِونَدَواِ، ِبيَننَاِِ، ِالله  تابُ ِك  :

امِ ِوبيَنكَُُِ ِالشِّ ِأ هل  ِبعَدَ ام  ِالشِّ ِل ثغُور  ِمَن ;ِِ ِأ هل  ِبعَدَ راق  ِالع  ِأ هل  ِل ثغُور  ِومَن ؟

راقِ  ومِ ِالع  ِالرِّ هاد  كِ ِ؟ِومنَِل ج   ؟ِِ؟ِومَنِل لكُفِّارِ ِ؟ِومَنِل لتَُّ

ِ عَِفيِعَسكَر  ِمُصحَفورُف  ئةَ  م  نِخََس  يةََِنََوٌِم   .ِمُعاو 
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Muaviye: Ne yapacaksan yap [artık]!  

Bunun üzerine Kur'ân'ları havaya kaldırdılar ve Iraklıları onun 

hükmüne çağırarak dediler ki: Sizi Allah'ın kitabına davet ediyoruz. 

Ali (a.s) buyurdu: Bu bir hiledir, onlar Kur'ân ehli değiller. 

Eş'as b. Kays Kindi [ki Muaviye daha önce yazdığı bir mektupla 

onu kendisine çağırmış, gönlünü almıştı] itiraz etti ve dedi ki: Onlar 

bizi hakka davet etmişlerdir! 

Ali (a.s) buyurdu: Onlar sadece hile yapmışlar ve sizi kendilerinden 

vazgeçirmek istemişlerdir. 

Eş'as dedi ki: Allah'a yemin olsun ki eğer onların davetini kabul 

etmezsen senden uzaklaşacağım. 

Yemenliler de Eş'asla birlikte hareket edince şöyle dedi: Vallahi ya 

davetlerini kabul edersin ya da seni tek başına onlara bırakırız.
1
 

2571- Murucu'z-Zehebi [Gürleme günündeki olaylardan söz eder-

ken]: Eşter o gün [Cuma günü] Ali'nin (a.s) sağ kanadındaydı. O tam 

da zafere ulaşmak üzereydi ki Şamın yaşlıları şöyle seslendi: Ey Arap 

cemaati! Namuslarınız, kadınlarınız ve kızlarınız hakkında Allah'tan 

korkun, Allah'tan korkun! 

Muaviye dedi ki: Ey As'ın oğlu! Artık gizlediğin şeyi getir, helak 

olduk! Mısır hükümetini de düşün!  

Amr dedi ki: Ey insanlar! Kimin yanında Kur'ân varsa mızrağının 

ucunda havaya kaldırsın. 

Bunun üzerine ordu içinde havaya kaldırılmış Mushaflar çoğaldı, 

feryatlar yükseldi. Onlar şöyle bağırıyorlardı: Allah'ın kitabı bizimle 

sizin aranızda hakemdir. Şamlılardan sonra Şam'ın sınırlarını kim ko-

ruyacak? Iraklılardan sonra Irak sınırlarını kim koruyacak? Rumlarla 

kim savaşacak? Türklerle kim savaşacak? Kâfirlerle kim savaşacak? 

Muaviye'nin ordusunda yaklaşık beş yüz Kur'ân havaya kaldırıl-

mıştı. 

                                                 
1 - Tarih-i Yakubi, c.2, s.188; ve bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.98; el-İkdu’l-Ferid, 

c.3, s.340; el-Futuh, c.3, s.180. 
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ِبنُِالحار ث ِ ُّ ِيقَولُِالنَّجاشَ  َ  :ِوفيِذلِ 

ِ ِخَيُِْقرُان  تابُِالله  ام ِقدَِرَفعَُواِالقَناِ***ِعلَيَهاِك   فآَصَبَحَِأ هلُِالشِّ

ِونَدَوِ ِالثَّقلَان  َ دِِ***ِِأ ماِتتََّقيِأ نِيََل  يِّاًِيَاِابنَِعَِّ ِمُحَمَّ  اِعلَ 

ِقالوا َ ِذلِ  راق  ِالع  نِأ هل  اِرَأ ىِكَثيٌِْم  ليَهِ ِفلَمَِّ ِوننُيبُِا  ِالله  لَِك تاب  ،ِِ:ِنَُيبُِا 

ِالقوَمُِالموُادَعةََِ ٍِِِّّوأ حَبَّ يةَُِالحقََِِّ،ِوقيلَِل عَلِ  ِ،ِودَعاِ:ِقدَِأ عطاكَِمُعاو  لَِك تاب  كَِا 

نهُِ ِفاَقبَلِم  ِالَشعَثُِبنُِقيَ ِالله  ِاليَوم  َ هُُِفيِذلِ  ،ِوكَنَِأ شَدَّ
1

ِ. 

ِنظََرنَِ:ِوقعةِصفِّيِعنِتميمِبنِحذيمِِ.5275ِِ ِالهرَير  نِليَلََ  اِأ صبَحناِم  ،ِِلمَِّ

ِ ف  ِمَوق  يال  ِمنِح  ام ِوَسطَِالفَيلقَ  ِالشِّ ِأ هل  ِأ مامَِصَفِّ  ايات  ذاِأ ش باهُِالرِّ
ِ
يةََِِفاَ ،ِِمُعاو 

ِالرِّ ماح ِ ِأ طراف  ِعلََ ِرُب طَت ِقدَ فُ ِالمصُاح  َ ِهِ  ذا ِا  ِأ سفَرنَ ا ظامُِِفلَمَِّ ِع  َ ِوهِ  ،

ِالعَسكَرِ  ف  ِمُصحَفَِِمَصاح  ِعلَيَها ِرَبطَوا ِوقدَ ِجََيعاً ِأ رماح ِثلَاثةََ وا ِشَدِّ ِوقدَ ،

ةُِرَهط كُهُِعَشَََ ِالَعظَم ِيمُس  د   .ِالمسَج 

ِأ بو ِوأ بوِوقالَ ِمُصحَفِفَيلِ الطُِِّجَعفَر ئةَ  ِب م  يِّاً ِعلَ  ِا س تقَبلَوا :ِِ ِكُِّ  ِفي ِووَضَعوا ،

2مُجَنِّ بَة
ئتََيِمُصحَف ِمُصحَفِم  ئةَ   .ِ،ِوكَنَِجََيعُهاِخََسَم 

ِأ بو ِالسلام(ِجَعفَرِقالَ )عليه ٍِّّ ِعلَِ  يالَ ِح  ِأ دهََُ ِبنُ فَيلُ ِالطُّ ِقامَ ِثَُُّ ِوقامَِِ: ،

يالَِالميَمنََِِأ بو ِح  يُّ يحِالجذُام  ةِ ِةِ شُرَ يالَِالميَسَََ ِح  ر  ِنَدَواِ،ِوقامَِوَرقاءُِبنُِالمعَُمَّ :ِِ،ِثَُُّ

ِ ِالعَرَب  ِمَعشَََ ِوبنَات كُُِِيا ِن سائ كُُ ِاَللهِفي ِاَلله ِفار سِِ! ِوأ هل  ِوَالَتراك  وم  ِل لرِّ ِفمََن ،

ذاِفنَيتُُِ ِبيَننَاِوبيَنكَُُِِ،ِاَللهِاَللهِفيِدين كُُِِغدَاًِا  تابُِالله   .ِ،ِهذاِك 

ٌِّفقَا ِعلَِ  ِيرُيدونَِِلَ ِالك تابَ ِمَا ُم ِأ نَِّ ِتعَلََُ َّكَ ن ِا  ِاللِّهمَُّ ِوبيَنََمُِ: ِبيَننَا ِفاَحكُُ َّكَِِ، ن ِا  ،

ِالمبُيُِ  .ِأ نتَِالحكََُُِالحقَُّ
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Bu hususta Necaşi b. Haris şöyle der: 

Şamlılar bize doğru kaldırdılar mızrakları 

Uçlarında Allah'ın kitabı üstün Kur'ân'ı 

Ali'ye seslendiler; ey Muhammed'in amcazadesi 

Şu iki büyük güruhun helak olmasından korkmaz mısın 

Irak halkının çoğu bu durumu görünce dediler ki: 'Allah'ın kitabını 

kabul edeceğiz ve ona döneceğiz.' Zaten onlar savaşı bırakmakta isti-

yorlardı. Ali'ye (a.s) "Muaviye sana hakkı sundu ve seni Allah'ın kita-

bına davet etti. Öyleyse onun teklifini kabul et" denildi. O gün içlerin-

den bu konuda en fazla ısrar eden Eş'as b. Kays idi.
1
 

2572- Vak'at-u Sıffın [Temim b. Hezim'den]: Gürleme gecesinin 

ardından sabah olduğunda Şam ordusunun safları önünde, ordunun or-

tasında ve Muaviye'nin karargâhı karşısında sancaklara benzer şeyler 

gördük. Hava aydınlanınca onların mızrakların uçlarına bağlanmış ka-

rargâhtaki büyük Kur'ân'lar olduğu görüldü. Üç mızrağı birbirine sağ-

lam şekilde bağlamışlar, (Şam'daki) Büyük Camiin Kur'ân'ını da onun 

ucuna geçirmişlerdi ve bunu on kişilik bir güruh taşımaktaydı. 

Ebu Cafer ve Ebu Tufeyl diyorlar ki: Şam ordusu [ordunun merke-

zinde] yüz Kur'ân'la Ali'nin (a.s) karşısına çıktılar. Her kanatta da iki 

yüzer olmak üzere toplam beş yüz Kur'ân vardı. 

Ebu Cafer şöyle diyor: Tufeyl b. Edhem Ali'nin (a.s) önünde, Ebu 

Şureyh Cuzami sağ kanadın önünde ve Verka b. Muammer sol kana-

dın önünde durarak şöyle seslendiler: 'Ey Arap cemaati! Kadınlarınız 

ve kızlarınız hakkında Allah'tan korkun, Allah'tan korkun! Siz yok 

olunca yarın Rumlar, Türkler ve Farsların karşısında kim duracak?! 

Dininiz hakkında Allah'tan korkun, Allah'tan korkun! Bu Allah'ın ki-

tabıdır, bizimle sizin aranızda hakem olsun!' 

Ali (a.s) dedi ki: 'Allahım! Onların Kur'ân'ı istemediklerini sen de 

biliyorsun. O halde bizimle onlar arasında sen hüküm ver. Doğrusu 

sen apaçık hak olan bir hakemsin.' 

                                                 
1 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.400. Ayrıca bkz. el-Futuh, c.3, s.181. 
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أ يِ  ِالرَّ ِفي  ٍِّّ ِعلَِ  ِأ صحابُ ِقالتَِفاَختلَفََ ِفطَائ فَةٌ ِالق تالُِِ، ِقالتَِ: :ِِ،وطائ فَةٌ

ِِالمحُاكَِةَُِ لََِالك تاب  ِِا  ِالك تاب  لَِحُكُ  ِلنَاَِالحرَبُِوقدَِدُعيناِا  لُّ ،ِولِيََ 
1

ِ. 

ِصعصعةِِ.5272ِِ ِعن ِصفِّي ِفقَالَِِ:ِوقعة ِحاتُ  ِبنُ يُّ ِعدَ  ِياِِأ قبلََ :

نيَِِأ ميَِْ ِ ِالمؤُم  ِالحقَِّ ِب آهَل  ِيقَومونَ ِل ل  ِأ هلُِالباط  ِكَنَ ن ِا  ِعُصبَةٌِِ! ِيصَُب ِلم َّهُ ن
ِ
ِفاَ ;

ِوِ لِّ ِا  نِّا نَمُم  ِم  ثلهُا ِم  ِاُصيبَ ِمَقروحٌِِقدَ ِوكٌّ نَمُِ، ِم  يَّةً ِبقَ  ِأ مثلَُ نِّا ِولك  ِجَز عَِِ، ِوقدَ ،

بُِِّالقوَمُِ لِِّماِتَُ  ِالقوَمَِِ،ِوليََ ِبعَدَِالجزََع ِا  ز   .ِ،ِفنَاج 

ِفقَالَِ يُّ ِالنَّخَع  ِالَشتََُ ِأ ميَِِْفقَامَ ِيا نيَِِ: نِِالمؤُم  ِم  ِلَُُ ِخَلفََ ِل يةََ ِمُعاو  نَّ ِا  !
 ِ ِالخلَفَُِِر جالُ  ِالله  َمد  ِبِ  ِولََِ ِصَبِ كَِِ، ثلُ ِم  ِلَُُ ِيكَُن ِلمَ َ ِر جالِ  ثلُ ِم  ِلَُُ ِكَنَ ِولوَ ،

لحدَيدِ ِولِبصََُ كَِ ِالحمَيدِ ِ،ِفاَقرَع ِالحدَيدَِبِ  لل  نِبِ   .ِ،ِوَاس تعَ 

ِفقَالَِ ق  ِالحمَ  ِبنُ ِعَْرُو ِقامَ ِأ ميَِِْثَُُّ ِيا نيَِِ: ِأِ ِالمؤُم  ِما ِوَالله  نَِّ ِا  ِولِِجَبناكَِ! ،

ِعَزَِّ ِاَلله لَّ ِا  ِأ جَبنا ِول ل  ِالباط  ِعلَََ يَّةً ِعَصَب  ِالحقََِِّوجَلَِِّنصََُنَكَ لَّ ِا  ِطَلبَنا ِول ،ِِ،

َّجاجُِ ِالل ِلستشََىِفيه  ليَه  ِا  ِمادَعَوتَ لَ ِا  ِدَعانَِغيَُْكَ ِالنَّجوىِولوَ ِفيه  ِوطالتَ ،ِِ;

ِمَقطَعَهُِ  .ِرَأ يٌِِ،ِوليََ ِلنَاِمَعَكَِِوقدَِبلَغََِالحقَُّ

ِفقَالَِ باً ِمُغض  ِقيَ  ِبنُ ِالَشعَثُ ِأ ميَِِْفقَامَ ِيا نيَِِ: ِماِِالمؤُم  ِعلََ ِاليَومَ ِلََِ نَِّ ِا  !

ِ ِأ م   ِعلَيَه  ِ ِكُنِّا لُ  ِكَََوَّ نَ ِأ مر  رُ ِأ خ  ِوليََ  ،ِِ ِأ هل  ِعلََ ِأ حَل ِأ حَدٌ ِالقوَم  نَ ِم  ِوما ،

ِ نيِّ ِم  ام  ِالشِّ هل  ََ ِولِأ وترََِل  راق  ِالقوَمَِِالع  ب  ِاللهِ ِ;ِفآَجَ  لَِك تاب  ِِا  ِب ه  َّكَِأ حَقُّ ن
ِ
;ِفاَ

نَمُ ِالنِّاسُِالبَقاءَِِم   .ِ،ِوكَر هُواِالق تالَِِ،ِوقدَِأ حَبَّ

)عليهِالسلام( ٌّ ِهذاِأ مرٌِينُظَرُِفيهِ ِفقَالَِعلَِ  نَّ  .ِ:ِا 
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Ali'nin (a.s) yarenleri görüş ayrılığına düştüler; bir grup "Savaşa-

lım" derken diğer bir grupta "Allah'ın kitabının hakemliğini kabul ede-

lim. Artık savaşmamız caiz değil; zira Kur'ân'ın hükmüne davet edil-

dik" diyordu.
1
 

2573- Vak'at-u Sıffın [Sa'saa'dan]: Adiy b. Hatem ileri gelerek 

şöyle dedi: 'Ey Emirülmüminin! Batıl ehli hak ehlinin karşısında du-

ramamaktadır. Doğrusu bize ulaşan musibetin benzeri onlara da ulaş-

mıştır ve her iki tarafın da yaralıları var. Ancak bizden geriye kalmış 

olanlar onlardan daha güçlüdür. Onlar sabırlarını kaybetmişler, inle-

mektedirler. Hiç kuşkusuz bu sabırsızlığın ardında senin istediğin [za-

fer] vardır. O halde şu kavimle savaş.' 

Ardından Eşter Nahai ayağa kalkarak dedi ki: 'Ey Emirülmüminin! 

Muaviye'nin adamları arasında onun yerine geçecek kimse yoktur. 

Ama Allah'a hamd olsun ki senin halefin vardır. Onun senin adamların 

gibi adamları varsa bile senin sabrın ve basiretin gibi sabrı ve basireti 

yoktur. O halde demiri demire vur ve övülmüş Allah'tan yardım iste. 

Daha sonra Amr b. Hamik kalkıp şöyle dedi: 'Ey Emirülmüminin! 

Allah'a yemin olsun ki biz batıla karşı taassuptan dolayı senin çağrına 

icabet etmedik ve yardımına koşmadık; biz sadece Yüce Allah için sa-

na icabet ettik ve haktan başka bir şey istemedik. Eğer bizi senin ça-

ğırdığın şeye senden başkası çağırsaydı onun üzerinde kötü şekilde 

tartışma çıkardı, kulağa fısıldamalar uzayıp giderdi. Ancak şimdi hak 

(batılla) kesişim noktasına varmıştır. Bizim de senin karşında görüşü-

müz olmaz. 

Eş'as b. Kays (ise) öfkeli bir halde ayağa kalkarak şöyle dedi: 'Ey 

Emirülmüminin! Biz sana karşı dün üzerinde olduğumuz şeyin bugün 

de üzerindeyiz. Ancak işimizin sonu başlangıcı gibi olmayacak. Şu 

cemaat içinde Iraklılara benden daha çok şefkatli ve Şamlılara karşı da 

benden daha acımasız biri yoktur. O halde şunların Allah'ın kitabına 

çağrılarını kabul et. Zira sen bu işe onlardan daha layıksın. Halk ha-

yatta kalmak istiyor ve savaştan bıkmıştır.' 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.478; Biharu’l-Envar, c.32, s.529 ve s.530, h.446 ve 447; 

Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.211; Yenabiu’l-Meveddet, c.2, s.12. Ayrıca bkz. el-

Ahbaru’t-Tival, s.188-190. 
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ِفقَالوا ِجَز عوا ام  ِالشِّ ِأ هلَ ِأ نَّ يةَُِِوذَكَروا ِمُعاو  ِيا ِأ جابواِِ: راق  ِالع  ِأ هلَ ِنرَى ِما !
ليَهِ  ِا  ِدَعَونَهُُ ِما لَ ِجَذَعةًَِِا  ِفآَعَ دها ِالقوَمَِِ، ِب دُعائ كَ ِغَمَرتَ ِقدَ َّكَ ن

ِ
ِفاَ ِوأ طمَعتَِمُِِ; ،

فيكَِ
1

ِ. 

22ِِ/7 
ودِ  ِالسُّ باه  ِالج  ِأ صحاب  صار  مامُِفيِح 

ِ
 ال

ِصعصعةِِ.5277ِِ ِعن ِصفِّي ِِ:ِوقعة ِبن  ِعَْر و ِبنَ ِالله  ِعَبدَ يةَُ ِمُعاو  دَعا

ِ راقِ ِالعاص  مَِأ هلَِالع  ِنَدىِ،ِوأ مَرَهُِأ نِيكَُُِّ  فَّي  ذاِكَنَِبيََِالصَّ ِا  :ِياِِ،ِفآَقَبلََِحَتَِّّ

راقِ  ِالع  ِعَبدُِِأ هلَ ِأ نَ !ِِ ِالعاص  ِبن  و ِعَْر  ِبنُ ِاُمورٌِِالله  ِوبيَنكَُُ ِبيَننَا ِكَنتَ ِقدَ ا نَِّ ِا  ،

نيا ِوَالدُّ ين  ِوأ عذَرتُُِِل لِّْ ِأ عذَرنَ ِوَالله  ِفقَدَ ين  ِل لِّْ ِتكَُن ن
ِ
ِفاَ ِفقَدَِِ، نيا ِل لُّْ ِتكَُن ن ِوا  ،

ِأ سَفناِوأ سَفتُُِ  .ِوَالله 

ِلَجَبِ ليَه  لَِأ مرِلوَِدَعَوتمُونَِا  ِِناكَُِوقدَِدَعَونَكَُِا  َ ِالرِّ ضاِفذَلِ  كَُُ ياِّ نِيََمَعناِوا 
ِ
;ِفاَ

نَِاللهِ  ِأ نِيعَيشَِفيهاَِالمحُتََ فُِِم  ُ ِالفُرجَةَِلعََلَِّ ه  ;ِِ،ِوينُسىِفيهاَِالقتَيلُِِ،ِفاَغتنَ مواِهذ 

ِقلَيلٌِ ِبعَدَِالهالِ   ِبقَاءَِالمهُل   نَّ
ِ
 .ِفاَ

ِفقَالَِ ِقيَ  ِبنُ ِسَعيدُ امِ ِفخََرَجَ ِالشِّ ِأ هلَ ِيا ِاِ ِ: ِاُمورٌِ! ِوبيَنكَُُ ِبيَننَا ِكَنَ ِقدَ َّهُ ن

نيا ِوَالدِّ ين  فاًِِحامَيناِفيهاِعلَََِالدِّ  .ِ،ِسََُّيتُموهاِغدَراًِوسََ

ِ لَم   ِبِ  لَِماِقاتلَناكَُِعلَيَه  ِِوقدَِدَعوتمُونََِاليَومَِا  راق  عَِأ هلُِالع  ،ِولمَِيكَُنِل يَْج 

ه م راق  ِع  لَ آَِِا  ِب  ه م ِشام  لَ ِا  ام  ِالشِّ ِأ هلُ ِاللهُِ،ول ِأ نزَلَ ِب م ِيَُكََُ ِأ ن ن ِم  ِأ جََلَ ،ِِمر

لِِّفنَحَنُِنََنُِِفاَلَمرُِفيِأ يديناِدونكَُُِ  .ِ،ِوأ نتُُِأ نتُُِِ،ِوا 

ِفقَالوا ٍِّّ لَِعلَِ  ليَهِ ِوقامَِالنِّاسُِا  لَِماِدَعَوكَِا  ِالقوَمَِا  ب  ِقدِفنُيناِ:ِأ ج  نَِّ
ِ
 ِ;ِفاَ
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Ali (a.s) buyurdu: 'Bu, üzerinde düşünülmesi gerekli bir konudur.' 

Naklettiklerine göre Şamlılar sabırlarını kaybettiler; Muaviye'ye 

dediler ki: 'Ey Muaviye! Iraklıların kendilerine yaptığımız çağrıyı ka-

bul etmiş olduklarını görmüyoruz. Bu davetini tekrar et. Zira sen bu 

çağrınla içlerine nüfuz ettin ve onları kendin heveslendirdin.'
1
 

4/11 

İMAM ALNI LEKELİ YARENLERİNİN 

KUŞATMASINDA 

2574- Vak'at-u Sıffın [Sa'saa'dan]: Muaviye, Abdullah b. Amr b. 

As'ı çağırıp ona Iraklılarla konuşmasını emretti. O da, ileri gelerek iki 

ordunun safları arasında durup şöyle seslendi: 'Ey Irak halkı! Ben Ab-

dullah b. Amr b. As'ım. Bizimle sizin aranızda geçen hadiseler ya din 

içindi veya dünya için; eğer din için idiyse Allah'a yemin olsun ki biz 

de siz de [gerekeni yaparak] mazerete ulaştık; yok eğer dünya için 

idiyse Allah'a yemin olsun ki biz de siz de aşırı gittik. Sizi öyle bir şe-

ye çağırdık ki eğer siz bizi ona çağırmış olsaydınız muhakkak kabul 

ederdik. Eğer rızamız bizi ve sizi bu iş üzerinde bir araya getirirse bu, 

Allah'tandır. Bu fırsatı ganimet sayın. Umulur ki bunda işi bilenler ha-

yata başlasın, öldürülmüş olanlar da unutulsun. Doğrusu helak edici, 

helak edilenden sonra çok az yaşar.' 

Said b. Kays ileri çıkıp şöyle dedi: 'Ey Şam halkı! Bizimle sizin 

aranızda geçen olaylarda bizler din ve dünya için birbirimizi savun-

duk. Ancak siz buna hıyanet ve aşırıcılık ismini verdiniz. Bugün bizi, 

dün üzerinde sizinle savaştığımız şeye davet etmektesiniz. Iraklılar 

Iraklarına ve Şamlılar da Şamlarına Allah'ın indirdiğinden daha güzel 

bir hükümle dönecek değillerdir. Şimdi emir bizim elimizdedir, sizin 

değil! Yoksa biz biziz ve siz sizsiniz.' 

Halktan bir grup Ali'ye (a.s) karşı ayaklanarak dediler ki: 'Şu kav-

min seni çağırdığı şeyi kabul et; biz yok olduk… 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.482; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.144, bu kaynakta "Halk 

hayatta kalmak istiyor" cümlesine kadar gelmiştir; el-Mi’yar ve’l-Muvazene, s.173. 

Ayrıca bkz. Murucu’z-Zeheb, c.2, s.401; el-Ahbaru’t-Tival, s.190. 
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ِِوقالَِقوَمٌِ ِأ م   نَِ.ِولمَِيقَُلِهذاِِ:ِنقُات لُِالقوَمَِعلََِماِقاتلَناهُُِعلَيَه  لِِّقلَيلٌِم  ا 

ِ لموُادَعةَِ ِ،ِثَُُِّرَجَعواِعَنِقوَل ه مِمَعَِالجمَعةَِ ِالنِّاس  ِالجمَعةَُِبِ   .ِ،ِوثارَت 

ِأ ميُِْ ٌّ ِعلَِ  ِفقَالَِِفقَامَ نيَ ِأ نِِالمؤُم  لَ ِا  بُّ ِاُح  ِما ِعلََ ِمَعَكُُ ِأ مري ِيزََل ِلمَ َّهُ ن ِا  :

ِالحرَبُِ نكُُُ ِم  ِوِِأ خَذَت نكُُ ِم  ِأ خَذَت ِوَالله  ِوقدَ ِفلَََِِترََكتَ، كَُ ِعدَُوِّ  ن ِم  ِوأ خَذَت ،

اِفيه مِأ نكىِتتََُك نَِّ ،ِوا 
1

 .ِوأ نِكَُِِ

ِأ ميُِْ ِأ م   ِكُنتُ نِّّ ِا  نيَِِأ ل ِمَآ موراًِِالمؤُم  ِاليَومَ ِفآَصَبَحتُ ياًِِ، ِنَه  ِوكُنتُ ،

يِّاًِ لكَُُِعلََِماِتكَرَهونَِِفآَصَبَحتُِمَنَ  ِالبَقاءَِوليََ ِلِأ نِأ حَ  ،ِوقدَِأ حبَبتُُُ
2

ِ. 

ِـِ:ِمروجِالَّهبِِ.5272ِِ ف  المصَاح   ِ ِرَفع كر  ِِـِبعَدَِذ  نِأ هل  اِرَأ ىِكَثيٌِْم  فلَمَِّ

َِ ِذلِ  راق  ِقالواِالع  ،ِِ ِك تاب  لَ ِا  ِنَُيبُ ليَهِ ِِ: ِا  ِوننُيبُ ِالموُادَعةََِِالله  ِالقوَمُ ِوأ حَبَّ ،

ٍِِِّّوقيلَِ يةَُِالحقََِِّل عَلِ  ِاللهِ ِ:ِقدَِأ عطاكَِمُعاو  لَِك تاب  نهُِِ،ِودَعاكَِا  ،ِوكَنَِِ،ِفاَقبلَِم 

ِالَشعَثُِبنُِقيَ  ِاليَوم  َ هُُِفيِذلِ  ٌِِّأ شَدَّ  :ِ،ِفقَالَِعلَِ 

ِالنِّاسُِ اَ ِالحرَبُِِأ يَُّ ِقرََحَتكُُُ ِحَتَِّّ بُّ ِاُح  ِما ِأ مر كَُ ن ِم  ِيزََل ِلمَ َّهُ ن ِا  ِوَاللهِ ِ! ِوقدَ ،ِ

ِوترََكَت نكُُ ِم  ِأ ميْاًِِأ خَذَت لَم   ِبِ  ِكُنتُ نِّّ ِوا  ِمَآ موراًِِ، ِاليَومَ ِفآَصَبَحتُ ِوقدَِِ، ،

ِالبَقاءَِ أ حبَبتُُُ
3

ِ. 

ِعلِِِِِّ.5272ِِ ِأ صحابهُُِال مام ِعلَيه  ِاضطَرَبَ ا ِلمَِّ ِلَُُ ِكَِلم ن ِم  ِـ ِالسلام( )عليه

ِالنِّاسُِ اَ ِأ يَُّ :ِ ِـ ِالحكُومَة  ِأ مر  ِِفي ِيزََل ِلمَ َّهُ ن ِا  بُِّ! ِاُح  ِما ِعلََ ِمَعَكُُ ِِأ مري ِحَتَِّّ ،

ِالحرَبُِ ِوترََكتَِنَِكََتكُُُ نكُُ ِم  ِأ خَذَت ِوَالله  ِوقدَ ِأ نِكَُِِ، كَُ ِل عَدُوِّ  َ ِوهِ  ِكُنتُِِ، ِلقََد ،

يْاًِ ِأ م   ِ،ِفآَصَبَحتُِاليَومَِمَآ موراًِِأ م  

                                                 

 . (226ص 7: ج ، فوهنوا لذلك )النهاية : إذا أكثرتَ فيهم الجراح والقتل : نكيتُ في العدو .  يقُال  1
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…savaş bizi bitirdi ve yiğitler öldürüldüler.' 

Diğer bir grup ise şöyle diyordu: 'Şu kavimle dün ne için savaştıy-

sak yine aynı düşünceyle savaşacağız.' 

Bunu çok az sayıda kişi söyledi. Sonra onlar da bu sözlerinden dö-

nüp önceki cemaatle birlikte hareket ettiler. Böylece hepsi de savaşı 

bırakmaya istekli oldu. 

Bunun üzerine Emirülmüminin Ali (a.s) kalkıp şöyle buyurdu: 'Sa-

vaş sizden bir kısmınızı alıncaya kadar sizinle olan işim hep istediğim 

şekilde geçmekteydi. Allah'a yemin olsun ki savaş sizden bazınızı alıp 

bazınızı bıraktı; düşmanınızdan da bazısını aldı, ancak bazısını bırak-

madı. Savaş onlarda daha fazla zayiata yol açmıştır. Şunu bilin ki ben 

dün müminlerin emiriydim, ancak bugün memur olmuşum; neyheden 

idim, bugün nehyedilen olmuşum. Sizler hayatta kalmayı sevdiniz ve 

ben sizi hoşlanmadığınız bir işe zorlayacak değilim.'
1
 

2575- Murucu'z-Zeheb [Mushafların havaya kaldırılmasından söz 

ettikten sonra]: Irak halkının birçoğu bunu görünce dediler ki: "Allah'ın 

kitabına icabet edeceğiz ve ona döneceğiz." Zaten onlar savaşı bırak-

mak istiyorlardı. Ali'ye (a.s) denildi ki: "Muaviye sana hakkı sunmuş, 

seni Allah'ın kitabına çağırmıştır. Öyleyse ondan [bu teklifi] kabul et." 

O gün içlerinden bu konuda en çok ısrar eden Eş'as b. Kays idi. Bunun 

üzerine Ali (a.s) şöyle buyurdu: 'Ey insanlar! Savaş sizi yaralayıncaya 

kadar işiniz hep istediğim gibiydi. Allah'a yemin olsun ki savaş bir kıs-

mınızı aldı ve bir kısmınızı bıraktı. Ben dün emirdim, ancak bugün 

memur durumuna düştüm. Zira siz hayatta kalmayı istediniz.'
2
 

2576- İmam Ali (a.s) [Hakemlik olayından sonra bazı arkadaşları-

nın kendisi hakkında tereddüde düşmeleri üzerine yaptığı konuşma-

sından]: Ey insanlar! Savaş sizi zayıflatıncaya kadar da sizinle olan 

işim istediğim gibiydi. Allah'a yemin olsun ki savaş bazınızı alıp bazı-

nızı bıraktı, ancak düşmanınızı daha çok zayıflatıcıydı. Şüphesiz dün 

emirinizdim, bugün emir altına girdim.  

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.483; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.136; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.2, s.220. 

2 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.400. 
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ياًِ ِنَه  ِأ م   يِّاًِِوكُنتُ ِمَنَ  ِاليَومَ ِفآَصَبَحتُ ِالبَقاءَِِ، ِأ حبَبتُُُ ِوقدَ ِأ نِِ، ِل ِوليََ  ،

!ِأ حََلكَُُِعلََِماِتكَرَهونَِ
1

 

ِسعدِِ.5277ِِ ِبن ِعْر ِعن ِصفِّي ِعلَََِِ:ِوقعة فَ ِالمصُاح  ام  ِالشِّ ِأ هلُ ِرَفعََ ا لمَِّ

)عليهِالسلام(الرِّ ماحِ  ٌّ ِقالَِعلَِ  ِالقُرأ ن  لَِحُكُ   :ِيدَعونَِا 
ِاللهِ  بادَ ِاللهِ ِع  ِك تاب  لَ ِا  ِأ جابَ ِمَن ِأ حَقُّ نِّّ ِا  يةََِِ! ِمُعاو  ِولك نَّ ِبنَِِ، ِوعَْرَو ،

ِ ِدينِِ،ِوَابنَِأ بيِ،ِوحَبيبَِبنَِمَسلمََةَِِمُعَيطِ،ِوَابنَِأ بيِالعاص  ِب آصَحاب  سَحِليَسوا

ِقرُأ ن ِأ عرَفُِِول نِّّ ِا  نكُُِِ، ِم  م ِأ طفالًِِبِ   بتُُِم ِصَح  ِر جالًِِ، بتُُِم ِوصَح  ،ِِ ِشَرَّ ِفكََنوا ،

ِر جالِأ طفال ِوشَرَّ لٌِ .ِ، ِبِط  ا ِبِ  ِيرُادُ ٍّ ِحَقِّ مَةُ ِكَُ  ا نَِّ ُمِِا  ِأ نَِّ ِرَفعَوها ِما ِوَالله  ُم نَِّ ِا  ،

ا اَِالخدَيعَةُِوَالوَهنُِوَالمكَيدَةُِِيعَر فونَِاِويعَمَلونَِبِ   .ِ،ِولك نََّ

ِواحدَةًِأ عيِْ ِساعةًَ َكُُ ِوجَمجَ  دَكَُ ِسَواع  ِمَقطَعَهُِِونّ ِالحقَُّ ِبلَغََ ِفقََد ِأ نِِ، لِّ ِا  ِيبَقَ ِولمَ ،

ينَِظَلمَوا  .ِيقُطَعَِداب رُِالََّّ

لاح ِ ِالسِّ  ِشاكي  ِالحدَيد  شَينَِأ لفاًِمُقَنِّ عيَِفي  ه مِفجَاءَهُِزُهاءُِع  يوفهُُمِعلََِعَوات ق  ،ِِ،ِس ُ

باهُِ ِج  ت ِاسوَدَّ جودِ وقدَ  ِالسُّ نَ ِم  ٍِِِّّ!ِهُم ِفدََكي  ِبنُ سعَرُ ِم  مُهُم ِيتََقَدَّ ِحُصَيِ! ِبنُ ِوزَيدُ ،ِِ،

ِبعَدُِ ن ِم  ِخَوار جَ ِصاروا ينَ ِالََّّ اء  ِالقُرِّ نَ ِم  صابةٌَ نيَِِوع  ِالمؤُم  مرَة 
ِ
ِبِ  ِل ه  سُ  ِبِ  ِفنَادَوهُ ِياِِ، :

ُِّ ليَهِ ِعلَِ  ِا  ِدُعيتَ ذ ِا  ِالله  ِك تاب  لَ ِا  ِالقَومَ ب  ِأ ج  لِِِّ! ِوا  ِعَفِّانَِِ، ِابنَ ِقتَلَناَ ِكَم ،ِِقتَلَناكَ

بُُم نِلمَِتَُ  اِا  ِلنَفَعَلنَََّ  .ِفوََالله 

ِاللهِ ِ:ِوَيََكُُِِفقَالَِلهَُم لَِك تاب  لُِمَنِدَعاِا  ليَهِ ِ!ِأ نَِأ وَّ لُِمَنِأ جابَِا  ،ِوليََ ِِ،ِوأ وَّ

ِفلَاِأ قبَلَُِِ ِالله  لَِك تاب  ِلِولِيسََعُنيِفيِدينيِأ نِاُدعىِا  لُّ َّمِاُقات لهُُمِل يَدينواِِ،ِيََ  ن ِا  نِّّ ا 

ِالقُرأ نِ  كُ  ُ ِأ مَرَهُُِِبِ  ِفيما ِاَلله ِعَصَوُا ِقدَ ُم نَِّ
ِ
ِفاَ ِعَهدَهُِِ; ِونقََضوا ِك تابهَُِِ، ِونبََذوا ،ِِ ِولك نيِّ ،

ُمِقدَِكَدوكَُِ ِيرُيدونَِِقدَِأ علمَتُكُُِأ نَِّ لقُرأ ن  ُمِليَسُواِالعَمَلَِبِ   .ِ،ِوأ نَِّ

                                                 

; المعيار  776ح 446ص 44: ج الأنوار ر، بحا 383: ص ، وقعة صفّي 248: الخطبة  البلاَة .  نهج  1
 . 248ص 2: ج ، الإمامة والسياسة 267: ص والموازنة
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Dün ben sizi nehyediciydim, bugün ben nehyediliyorum. Gerçekten 

de yaşamayı, bekayı çok seviyorsunuz. Ben de istemediğiniz şeyi size 

zorla yükleyecek değilim!
1
 

2577- Vak'at-u Sıffın [Ömer b. Sad'dan]: Şamlılar Mushafları mız-

rakların ucunda kaldırarak Kur'an'ın hükmüne çağırdıklarında Ali (a.s) 

şöyle buyurdu: 'Ey Allah'ın kulları! Doğrusu Allah'ın kitabına icabet 

etmeye en layık kişi benim. Ancak Muaviye, Amr b. As, İbn-i Ebu 

Muit, Habib b. Mesleme ve İbn-i Ebu Serh ne din, ne de Kur'ân ehli-

dirler! Ben onları sizden daha iyi tanırım. Çocukluk dönemlerinde de 

büyüklüklerinde de kendileriyle yoldaşlık ettim; onlar, çocukların da 

büyüklerin de en kötüsüydüler. Bu hak sözdür, (ama) onunla batıl is-

tenmektedir. Allah'a yemin olsun ki onlar şu kaldırdıklarını tanımıyor-

lar ve ona amel etmiyorlar. Fakat bu bir hile, zaafiyet ve desisedir. Bi-

leklerinizi ve kafalarınızı bir saatliğine bana ödünç verin; zira hak [ba-

tılla] kesişim noktasına varmıştır, zalimlerin kökünün kesilmesine bir 

şey kalmamıştır.' 

O anda yaklaşık yirmi bin demir giysili ve eli  silahlı kişi ileri gel-

di. Kılıçları omuzlarındaydı; yüzleri secdeden siyahlaşmıştı (nasırlaş-

mıştı)!! Önlerinde Mis'er b. Fedeki, Zeyd b. Husayn ve daha sonra Ha-

ricilerden olan kârilerden bir grup vardı. İmam'a "Müminlerin Emiri" 

ünvanıyla değil de ismiyle hitap ederek şöyle seslendiler: 'Ey Ali! Ar-

tık şu kavmin çağrısını kabul et, çünkü sen Allah'ın kitabın çağrılmış-

sın. Yoksa Affan'ın oğlunu (Osman'ı) öldürdüğümüz gibi seni de öldü-

rürüz. Allah'a yemin olsun ki onlara icabet etmezsen bunu yapacağız.' 

Ali (a.s) onlara dedi ki: Yazıklar olsun size! Allah'ın kitabına ilk 

çağıran ve ona ilk icabet eden kişi benim. Allah'ın kitabına çağırıldı-

ğım halde bunu kabul etmemem bana helal olmadığı gibi dinime de 

reva değildir. Ben onlarla sadece Kur'ân'ın hükmüne teslim olsunlar 

diye savaşmaktayım. Fakat onlar Allah'ın kendilerine verdiği emre is-

yan ettiler, onun ahdini bozdular, kitabını arkalarına attılar. Lakin ben 

size şunu duyurdum ki; onlar sizi aldattılar ve Kur'ân'a amel edilmesi-

ni de istemiyorlar.' 

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 208. hutbe; Vak’at-u Sıffın, s.484; Biharu’l-Envar, c.33, 

s.306, h.556; el-Miyar ve’l- Muvazene, s.175; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.138. 
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ِفَِِقالوا ِل يَآ ت يَكَِ: ِالَشتََ  لََ ِا  ِقدَِِابعَث ِالهرَير  ِليَلََ  ِصَبيحَةَ ِالَشتََُ ِكَنَ ِوقدَ .

يةََِل يَدخُلَُِِ ِمُعاو  أ شَرفَِعلََِعَسكَر 
1

ِ. 

22ِِ/2 
نَِالمعَرَكةَِ  ِم   رُجوعُِالَشتََ 

ِال شتَِِ.5278ِِ ِبن براهيم ِا  ِعن ِالطبِي ِأ كرَهَهُِِ:ِتاريخ ِحيَ ٍِّّ ِعلَِ  ندَ ِع  كُنتُ

ِفلَيَآ ت كَِِ،ِوقالواِسُِعلَََِالحكُومَةِ النِّا لََِالَشتََ   .ِ:ِا بعَثِا 

ِائت نيِقالَِ ِأ ن  يَّ بيع  ِالسَّ ِيزَيدَِبنَِهانِ  لََِالَشتََ  ِا  ٌّ  .ِ:ِفآَرَسَلَِعلَِ 

َّغهَُِ  .ِفآَتَاهُِفبَلَ

ِلَُُِِفقَالَِ ِقُل ِمَِِ: ِعَن ِفيها ِتزُيلنَي ِأ ن ِلََِ ِينَبغَي َّتي ِال اعةَُ ِالسِّ ه  ِهذ  ِليََ  في: ،ِِوق 

ِقدَِرَجَوتُِأ نِيفُتحََِل نِّّ لنيِا   .ِ;ِفلَاِتعُج 

هُِ ِفآَخَبََِ ٍِّّ لَِعلَِ  ِا  ليَناِفرََجَعَِيزَيدُِبنُِهانِ  ِانتَِىىِا  لِِّأ ن  هجَُِِ،ِفمَِهُوَِا  ،ِِ،ِفاَرتفََعَِالرَّ

ِالَشتََِ  بلَ  ِق  ن ِم  ِالَصواتُ وعلَتَ 
2

ِالقوَمُِِ ِلَُُ ِفقَالَ ِأِ ِ، لِّ ِا  ِنرَاكَ ِما ِوَالله  ِأ نِ: مَرتهَُ

 .ِيقُات لَِ

َِِقالَِ نِأ ينَِينَبغَيِأ نِترََواِذلِ  َّمِكََُّمتُهُِعلََِِ؟ِأِ ِ!ِرَأَيتُمونِّسارَرتهُُِِ:ِم  ن ليََ ِا 

كُُِعلَان يَةًِ  !ِِ،ِوأ نتُُِتسَمَعوننَيِرُؤوس 

ِفلَيَآ ت كَِِقالوا ليَه  لناكَِِ:ِفاَبعَثِا  ِاعتَزَ لِِّوَالله   .ِ،ِوا 

                                                 

،  «صحبتم رجالاً »وفيه إلى  284ص 4: ج آشوب ، المناقب لابن شهر 382: ص فّي.  وقعة ص  1
 ف  : الأنوار بحار

وتاريخ  342ص 2: ج وراجع مروج الذهب 226ص 2: ج البلاَة ; شرح نهج 332ح 742ص 42ج
 . 264ص 6: ج والبداية والنهاية 486ص 2: ج والكامل في التاريخ 38ص 7: ج الطبِي

وظهرت دلائل الفتح والنصر لأهل العراق، ودلائل الخذلان والإدبار على : » عة صفّي هنا.  زاد في وق  2
 . «أهل الشام
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Dediler ki: "Eşter'in sana gelmesi için birini gönder."  

Eşter Leylet'ul Herir/Gürleme Gecesinde Muaviye'nin karargâhına 

iyice yaklaşmıştı ve oraya girmek üzereydi.
1
 

 

5/11 

EŞTER'İN SAVAŞ MEYDANINDAN DÖNMESİ 

2578- Tarih-i Taberi [İbrahim b. Eşter'den]: İnsanlar Ali'yi (a.s) 

hakemlik konusuna zorladıklarında ben onun yanındaydım. Onlar, 

"Yanına gelmesi için Eşter'in peşinden birini gönder" diyorlardı. 

Bunun üzerine Ali (a.s), Yezid b. Hani Sebii'yi Eşter'in peşinden 

göndererek onu yanına çağırdı. Yezid b. Hani de gidip bu mesajı ona 

iletti. 

Eşter dedi ki: Ona de ki: Şu anda beni yerimden uzaklaştırman reva 

değildir. Ben zafere ulaşacağımı ümit ediyorum. O halde beni geri ça-

ğırma konusunda acele etme. 

Yezid b. Hani Ali'nin (a.s) yanına dönüp bunu haber verdi. O bizim 

yanımıza yeni varmıştı ki Eşter'in bulunduğu yerden toz-duman kalktı, 

sesler yükseldi.  

Cemaat Ali'ye (a.s) dedi ki: Vallahi savaşması için ona emir vermiş 

olduğunu görmekteyiz.  

Ali (a.s) dedi ki: Nasıl böyle bir şey görebilirsiniz?! Onunla gizli 

görüştüğümü gördünüz mü? Sizin karşınızda duyduğunuz şekilde açık 

olarak onunla konuşmadım mı?! 

Dediler ki: O halde sana gelmesi için [tekrar] peşinden birini gön-

der. Aksi halde Allah'a yemin olsun ki senden uzaklaşacağız. 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.489; el-Menakib, İbn-i Şehraşub, c.3, s.183, bu kaynakta 

"Çocukluk dönemlerinde de büyüklüklerinde de kendileriyle yoldaşlık ettim" cümle-

sine kadar olan bölüm gelmiştir; Biharu’l-Envar, c.32, s.532, h.449; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.2, s.216. Ayrıca bkz. Murucu’z-Zeheb, c.2, s.401; Tarih-i Taberi, c.5, s.48; 

el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.386; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.273. 
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لََِِّ!ِقلُِلَُُِِ:ِوَيََكَِياِيزَيدُِِقالَِلَُُِ لِا  ِِ:ِأ قب 
ِ
تنةََِقدَِوَقعََت;ِفاَ ِالف   !ِنَّ

َِ ِذلِ  ِلَُُِِفآَبَلغَهَُ ِفقَالَ ِأِ ِ، :ِِ ف  المصَاح   ِ ِقالَِِل رَفع ِنعََمِ؟ ِقالَِِ: ِوَاللهِ ِ، ِأ ما ِلقَدَِِ: ،

عُِاخت لافاًِوفرُقةًَِ توق  اِس َ عَتِأ نَِّ رَةِ ِظَننَتَِحيَِرُف  ِالعاه  اِمشَورَةُِابن  نَِّ لِترَىِِ،أِ ِ،ِا 

ِوأ نصَُ فَِعَنَمُينَِِ!ِأِ ِماِصَنعََِاُللهِلنَا  !ِِبغَيِأ نِأ دَعَِهؤُلء 

ِ َّكَِظَف رتَِهاهُناِ:ِأ ِِ:ِفقَُلتُِلَُُِِوقالَِيزَيدُِبنُِهانِ  ِأ ن بُّ ِأ ميَِِْتَُ  نيَِِ،ِوأ نَّ المؤُم 

ِيفُرَجُِعَنهُِأ وِيسُلََُِ يِهُوَِب ه  ِالََّّ  ؟ِب مَكَن ه 

بحانَِاللهِ ِ:ِلِوَاللهِ ِقالَِ  !ِِ،ِس ُ

ِقاِقالَِ ِقدَ ُم نَِّ
ِ
ِفاَ ِابنَِِلوا: ِقتَلَناَ ِكَم ِلنَقَتُلنََّكَ ِأ و َّكَ ِفلَيَآ ت ينَ ِالَشتََ  لََ ِا  لنََّ ِلتََُس  :

 .ِعَفِّانَِ

ِفقَالَِ ليَه م ِا  ِانتَِىى ِحَتََّّ راقِ ِفآَقَبلََ ِالع  ِأ هلَ ِوَالوَهنِ ِ:يا لِّ  ِالَُّّ ِأ هلَ ِيا ِأ ِِ! حيَِِ!

ِالقوَمَِظَهراًِ رونَِِعلَوَتُُُ لَِماِفيها،ِرَفَِِ،ِوظَنِّواِأ نَّكُُِلهَمُِقاه  فَِيدَعونكَُُِا  !ِِعُواِالمصَاح 

ِعَزَِّ ِاُلله ِأ مَرَ ِما ِترََكوا ِوَالله  ِفيهاِوقدَ ِب ه  ِاللهِِوجَلَّ )صلَ ِعلَيَه  ِاُنز لتَ ِمَن نَّةَ ِوس ُ ،

ِِ؟ِفلَاِتَُيبوهُُِِعليهِوأ لُ( ِالنَّصُِ ِ،ِأ مه لونِّعدَوَِالفَرَس  عتُِفي  ِقدَِطَم  نِّّ
ِ
 .ِ;ِفاَ

ِمَعَِِقالوا ِندَخُلَ ذَن ِا  ِخَطيئتَ كَِ: ِفي ِقالَِِكَ ِعَنكُُِِ، ثونّ ِفحََدِّ  ِقتُ لَِِ: ِوقدَ َُ َِّ

لُكُُِِأ ماث لُكُُِ قِّيَِِ،ِوبقَ يَِأ راذ  يارُكَُِيقُتلَونَِِ؟ِأِ ِ،ِمَتَِّكُنتُُِمُح  !ِِحيَِكُنتُُِتقُات لونَِوخ 

لونَِ ِمُبط  ِالق تال  ذِأ مسَكتُُِعَن  ِال نَِا  قِّونَِِفآَنَتُُُ ِال نَِأ نتُُِمُح  ينَِلِ؟ِفقََتلاِ;ِأ م  كَُُِالََّّ

نكُُِِتنُك رونَِفضَلهَمُ ذاًِِ،ِفكََنواِخَيْاًِم  ِا  ِالنِّار   !ِِ،ِفي 

ِأ شتََُِِقالوا ِيا نكَ ِم  ِدَعنا ِعَزِِِّ: ِالله  ِفي  ِقاتلَناهُُ ِِوجَلَِِّ،  َ ِلل  تالهَمُ ِق  ِوندََعُ ،

بحانهَُِ بكََِِس ُ ِلسَ ناِمُطيعيكَِولِصاح  نَِّ  .ِ،ِفاَجتنَ بناِ،ِا 
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Ali (a.s), Yezid'de dedi: Yazıklar olsun sana ey Yezid! Ona söyle; 

bana gelsin, zira [başka bir] fitne çıkmıştır! 

Yezid bunu ona ilettiğinde Eşter dedi ki: 'Mushaflar havaya kaldı-

rıldığı için mi?' Dedi ki: 'Evet.' Eşter dedi ki: 'Allah'a yemin olsun ki 

Mushafları havaya kaldırıldıklarında ihtilaf ve tefrika çıkacağını an-

lamıştım. Hiç şüphesiz bu, o kötü kadının oğlunun (Amr'ın) görüşü-

dür. Allah'ın bizim lehimize yaptığı işi görmez misin! Şimdi bunları 

bırakıp kendilerinden vazgeçerek geri dönmem reva mıdır?!' 

Yezid b. Hani diyor ki: Ona dedim ki: İster misin sen burada zafer 

kazanırken Emirülmüminin (a.s) kendi yerinde yalnız bırakılsın ya da 

[düşmana] teslim edilsin? 

Eşter dedi ki: Allah'a yemin olsun ki hayır, fesübhanallah! 

Yezid ona dedi ki: Cemaat [Ali'ye (a.s)] diyor ki: Ya Eşter'in sana 

gelmesi için birini gönderirsin veya Affan'ın oğlunu öldürdüğümüz 

gibi seni de öldürürüz.  

Bunun üzerine Eşter Iraklılara doğru yöneldi. Onların yanına var-

dığında dedi ki: Ey Irak halkı! Ey zillet ve gevşeklik ahalisi! Şu kav-

me üstünlük kurduğunuzda ve onlara kesinlikle galip geleceğinizi an-

ladıkları anda Kur'ân'ları havaya kaldırıp sizi onun hükmüne mi davet 

ediyorlar! Allah'a yemin olsun ki onlar Yüce Allah'ın Kur'ân'daki 

emirlerini ve Peygamberin (s.a.a) sünnetini terk etmişlerdir. O halde 

onlara icabet etmeyin. Bana sadece bir kere atla baskın yapma fırsatı 

verin, doğrusu ben zaferi hedefledim. 

Dediler ki: O zaman biz de senin hatana girmiş oluruz.  

Eşter dedi ki: Bana kendinizden söz edin; iyileriniz öldürülmüş ve 

rezilleriniz geriye kalmış! Siz ne zaman haklı oldunuz ki?! Acaba sa-

vaştığınızda ve iyileriniz öldürüldüğünde mi?! Şimdi savaştan vazgeç-

tiğinizde batıl üzere misiniz yoksa şimdi haklı mısınız? Öyleyse fazi-

letlerini inkâr etmediğiniz, sizden üstün olan öldürülmüşleriniz cehen-

nemdedirler! 

Dediler ki: Bırak bizi ey Eşter! Onlarla Allah yolunda savaştık; 

şimdi de Allah için onlarla savaşmayı bırakıyoruz. Biz sana ve efendi-

ne itaat edecek değiliz. Bizden uzak dur! 
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ِفاَنََدَعتُُِِفقَالَِ عتُُِوَالله  ِفآََِِ:ِخُد  الحرَب   ِ لَِوَضع  .ِجَبتُُِ،ِودُعيتُُِا 
ودِ  ِالسِّ باه  ِالج  ِأ صحابَ نياِيا ِالدُّ ِزَهادَةًِفي  ِصَلوَات كُُ ِنظَُنُّ ِكُنِّا !ِِ ِالله  ِل قاء  لَ ِا  ِوشَوقاً ،

ِالموَت ِِوجَلَِِّعَزَِّ نَ ِم  نيا ِالدُّ لََ ِا  لِّ ِا  رارَكَُ ِف  ِأ رى ِفلَا ،ِِ ِالنِّ يب  ِأ ش باهُ ِيا ِقبُحاً ِأ ل .
لَِ  الجلَاِّ

1
اًِأ بدَاًِ!ِوماِأ نتُُِب رائيَِبعَدَهاِعِ ِ ال مونَِِزِّ دَِالقَومُِالظِّ  !ِِ،ِفاَبعَدواِكَمِبعَ 

بِّوهُِ ُمِفسَ َ بَُّ ِفسَ َ ه مِ، ياط  ِب س   َّت ه  ِداب ِوَجهَ بوا ِفضََََ ِوُجوهَِِ، ه  ِب سَوط  ِيضََ بُ ِوأ قبَلَ ،

مِ  ِفكََفِّواِدَوابِِّ   ٌّ مِعلَِ  ،ِوصاحَِبِ  
2

ِ. 

براهيمِبنِال شتَِِ.5272ِِ ِِوقعةِصفِّيِعنِا  ِـِفيِبيَان  ف  المصَاح   ِ ماجَرىِبعَدَِرَفع

نيَِِ:ِياِأ ميَِِْـِ:ِقالَِالَشتَُِ ِيصُُعَ ِالقَومُِِالمؤُم  فِّ  ِعلَََِالصَّ فَّ ِالصَّ ل  :ِِ.ِفتَصَايََواِ!ِاحَ 

يِّاًِأ ميَِْ ِعلَ  نَّ لَِالحكُومَةَِِا  نيَِقدَِقبَ  ِالقُرأ نِ ِالمؤُم  كُ  ُ ِبِ  َ َِِ،ِورَضي  لِِّذلِ   .ِ،ِولمَِيسََعهُِا 

ِالَشتََُِ ِأ ميُِِْقالَ ِكَنَ ن ِا  ِالقُرأ نِ ِ: كُُ  ِبِ  َ ِورَضي  لَ ِقبَ  ِقدَ نيَ ِب مِِالمؤُم  ِرَضيتُ ِفقََد ،

ِأ ميُِْ َ نيَِِرَضي   .ِالمؤُم 

ِيقَولونَِ ِالنِّاسُ ِأ ميُِِْفآَقَبَلَ َ ِرَضي  ِقدَ نيَِِ: ِأ ميُِِْالمؤُم  لَ ِقبَ  ِقدَ نيَِِ، ِوهُوَِِالمؤُم  ،

مَةِساك تٌِ ِب كَُ  لََِِ،ِلِيبََضُّ قٌِا  ِِ،ِمُطر  الَرض 
3

ِ. 

22ِِ/2 

يةََِ  فرََحُِمُعاو 

ِِ:ِالفتوحِِ.5282ِِ َ ِذلِ  ِبعَدَ يةَُ ِمُعاو  ِ[كَنَ ِالحرَب  تام  ِخ  ِبعَدَ ِوَاللهِ ِيقَولُِِ]أ ي :ِِ،

ِ ف  المصَاح   ِ ِيوَمَِرَفع ِالَشتََُ نِِلقََدِرَجَعَِعَنيِّ  ِالَمانَِم  َ ِأ نِيآَ خُذَِل  ،ِوأ نََِاُريدُِأ نِأ سآلََُُ

ٍِِّّ ِ.ِوقدَِهَََِِعلَِ  لهرََب  ِاليَومَِبِ  َ  ِمتُِذلِ 

                                                 

: الّتي تَ تَبّعُ النجاسات  . والجلالّة ، سَّوها بذلك حي طال نابِا وعظم : وهي الناقة المسنّة ع ناب: جَ .  النِّيب  1
 . (223ص 23ج و 378ص 2: ج العروس  )تاج

وراجع  324: ص ; وقعة صفّي نحوه 486ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 32ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2
 . 286ص 4ج:  والفتوح 224: ص الأخبار الطوال

 . نحوه 286ص 4: ج ; الفتوح 322: ص .  وقعة صفّي  3
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Eşter dedi ki: Allah'a yemin olsun ki aldatıldınız ve aldandınız; sa-

vaşı bırakmaya çağrıldınız ve kabul ettiniz. Ey alınları siyah topluluk! 

Sizin namazlarınızın dünyada zahitlik ve Allah'a kavuşma özlemi ol-

duğunu sanıyorduk. Ancak sizin ölümden dünyaya kaçtığınızı görüyo-

rum. Bilmelisiniz ki işiniz necaset yiyen yaşlı develer gibi çirkindir! 

Sizler bundan sonra asla izzet görmeyeceksiniz. Zalimlerin uzaklaştık-

ları gibi sizler de uzaklaşın! 

Bunun üzerine onlar Eşter'e sövdüler. O da onlara sövdü. Ellerin-

deki kamçılarla onun bineğinin yüzüne vurdular. O da kamçısıyla on-

ların bineklerinin yüzlerine vurdu. Ali (a.s) onlara bağırınca durdular.
1
 

2579- Vak'at-u Sıffın [Kur'ân'ların havaya kaldırılmasından sonra 

vuku bulan olayları açıklarken İbrahim b. Eşter'den]: Eşter dedi ki: Ey 

Emirülmüminin! Bu saflarla karşı tarafın saflarına hamle edersen on-

lar yerle bir olacaklardır.  

Bunun üzerine (hakemiyet taraftarları) şöyle bağırdılar: "Emirül-

müminin Ali hakemliği kabul etti, Kur'ân'ın hakemliğine razı oldu. 

Zaten onun bundan başka yolu da yoktur."  

Eşter dedi ki: Eğer Emirülmüminin kabul etmiş ve Kur'ân'ın ha-

kemliğine razı olmuşsa O’nun razı olduğu şeye ben de razı oldum. 

Cemaat ileri gelerek şöyle demeye başladılar: 'Emirülmüminin razı 

oldu, Emirülmüminin kabul etti.'  

Halbuki o suskundu, tek bir kelime söylemiyordu ve yere bakıyordu.
2
 

6/11 

MUAVİYE'NİN SEVİNCİ 

2580- el-Futuh: Muaviye savaşın sona ermesinin ardından diyordu 

ki: Allah'a yemin olsun ki Kur'ân'lar havaya kalktığı gün tam kendi-

sinden benim için Ali'den aman almasını isteyeceğim bir anda Eşter 

yanımdan geri döndü.  

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.49; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.386; Vak’at-u Sıffın, s.490. 

Ayrıca bkz. el-Ahbaru’t-Tival, s.190; el-Futuh, c.3, s.186. 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.492; el-Futuh, c.3, s.187. 
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ِحَيثُِيقَولُِ طنابةَ 
ِ
ِال وِبن   :ِولك نِذَكَرتُِقوَلَِعَْر 

بيحِ  ِالرَّ لثَّمن  ِبِ  يِالحمَد  فَّتيِوأ بىِبلَائيِِ***ِوأ خذ  أ بتَِلِع 
1

 

ِأ س يافَِِ:ِالفتوحِِ.5282ِِ ِالنِّاسُ حَتَِمُِهمُفغََمَدَ ِأ سل  ِووَضَعوا ِعلَََِِ، ِوعَزَموا ،

يةََِِالحكُُِ  ِِ:ِكَيفَِرَأَيتَِرَأ ييِ،ِفقَالَِعَْرٌوِل مُعاو  راق  ِالع  ؟ِلقَدَِكُنتَِغرَ قتَِفيِبَِر 

 .ِوأ نقَذتكَُِ

يةَُِ ثل هاِكُنتُِأ رجوكَِِاللهِ ِعَبدِ ِ:ِصَدَقتَِأ بِِفقَالَِمُعاو  ،ِول م 
2

ِ. 

22ِِ/7 

يةََِ ِمُعاو  مامِ ِر سالَُ
ِ
لََِال  ا 

ِال شتَِِ.5285ِِ ِبن براهيم ِا  ِعن ِصفِّي ِأ بَِِِ:ِوقعة يةَُ ِمُعاو  ِِبعََثَ الَعوَر 

ِأ بيَضَِ ِب رذَون ِعلََ يَّ لمَ  فَّيِ ِالسَّ ِالصَّ ِبيََ ِفسَارَ ،ِِ ِأ هل  ِوصَفِّ  راق  ِالع  ِأ هل  ِصَفِّ  ;

امِ  ِوهُوَِيقَولُِِالشِّ ه  ِبيَننَاِِ،ِوَالمصُحَفُِعلََِرَأ س  يةَُِِوبيَنكَُُِ:ِك تابُِالله  .ِفآَرَسَلَِمُعاو 

ٍِِّّ لَِعلَِ  ِالَمرَِقدَِطالَِبيَننَاِوبينكََِِا  نَّ ِفيماِِ:ِا  َّهُِعلَََِالحقَِّ  نِّاِيرَىِأ ن دِم  ِواح  ،ِوكُُّ
هِ  ب  نِصاح  اعةََِل لأ خَرِ ِيطَلبُُِم  نَّاِالطِّ دٌِم  يَِواح  ِِ،ِولنَِيعُط  ،ِوقدَِقتُ لَِفيماِبيَننَاِبشٌَََ

اِمَضى،ِوأ نََِأِ ِكَثيٌِْ مِّ ِم  فُِأ نِيكَونَِماِبقَ يَِأ شَدَّ ِِتَََوَّ َ ِسَوفَِنسُآلَُِعَنِذلِ  نَِّ ،ِوا 

نِ  ِغيَْيِوغيَُْكَِِالموَط  ِحَياةٌِوعذُرٌِِ،ِولِيَُاسَبُِب ه  ِفيه  ِفيِأ مرِلنَاِولََِ ،ِفهََلِلََِ

ةِ ِوبرَاءَةٌِ ماءِ ِ،ِوصَلاحٌِل لُامَّ ينِ ِ،ِوحَقنٌِل لِّْ  ِوَالف تَِ ،ِوذَهابٌِِ،ِواُلفَةٌِل لِّْ غائ ن   ِل لضَّ

                                                 

 23ص 7: ج وتاريخ الطبِي 226ص 2: ج وراجع عيون الأخبار لابن قتيبة 288ص 4: ج .  الفتوح  1
 . 343: ص ووقعة صفّي  284ص 8ج و 266ص 6: ج والبداية والنهاية 466ص 2: ج والكامل في التاريخ

 . 222ص 4: ج .  الفتوح  2
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O gün kaçmaya karar vermiştim. Ancak Amr b. İtnabe'nin şu sözü-

nü hatırladım: 

İffetim bırakmadı tecrübem engelledi beni 

Ağır kâr kazanıp övülmek hissi tuttu beni
1
 

2581- el-Futuh: İnsanlar kılıçlarını kınlarına soktular ve silahlarını 

bırakarak hakemiyete yöneldiler. Bunun üzerine Amr, Muaviye'ye de-

di ki: Benim görüşümü nasıl buldun? Irak denizinde boğulmuştun ve 

ben seni kurtardım. 

Muaviye dedi ki: Doğru söyledin ey Eba Abdullah! İşte böyle işler 

için sana ümit bağlamıştım.
2
 

7/11 

MUAVİYE'NİN İMAM'A MEKTUBU 

2582- Vak'at-u Sıffın [İbrahim b. Eşter'den]: Muaviye, Ebu'l-A'ver 

Selemi'yi beyaz bir beygir üzerinde meydana gönderdi. O, başının 

üzerinde Kur'ân olduğu halde Iraklılarla Şamlıların safları arasında ha-

reket ediyor ve şöyle diyordu: 'Allah'ın kitabı bizimle sizin aranızda 

hakemdir!'  

Muaviye Ali'ye (a.s) şu mesajı gönderdi: Bu iş bizimle senin aranda 

uzadı. Her iki taraf da rakibinden istediği şey konusunda kendisini 

haklı görmektedir; ikimizden hiçbiri diğerine asla itaat etmeyecektir. 

Aramızda birçok kişi öldürüldü ve ben geriye kalanların gidenlerden 

daha şiddetli olmalarından korkuyorum. Biz şu meydan hakkında sor-

gulanacağız; bu konuda benden ve senden başkası hesaba çekilmeye-

cektir. İster misin ki seninle aramızda bir işi kabul edelim ki onda bi-

zim ve senin için hayat, hüccet ve beraat; ümmet için maslahat ve kan-

ların korunması; din için de kinlerin ve fitnelerin gidip dostluğun geli-

şi olsun. 

                                                 
1 - el-Futuh, c.3, s.188. Ayrıca bkz. Uyunu’l-Ahbar, İbn-i Kutaybe, c.1, s.126; 

Tarih-i Taberi, c.5, s.24; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.376; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, 

s.266 ve c.8, s.283; Vak’at-u Sıffın, s.404. 

2 - el-Futuh, c.3, s.191. 
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يِّانِ  ِرَض  ِحَكَمن  ِوبيَنكََ ِبيَننَا َ ِيََُكَُّ ِأ صحابيِأ ن ن ِم  ِأ حدُهُم ِأِ ِ; ن ِم  ِوَال خَرُ ;ِِصحاب كَِ،

ِبيَننَا ِالله  ِك تاب  ِفي ِب م ِولََِِِفيَحَكُمن  ِل ِخَيٌْ َّهُ ن
ِ
ِفاَ تَِ ِ; ِالف  ه  ِل هذ  ِوأ قطَعُ ِفيماِِ، ِاَلله َّق  ِفاَت .

ِ ِدُعيتَِلَُُِ نِأ هلِ  نِكُنتَِم  ِا  ِالقُرأ ن  كُ  ُ لامُِِ،ِوَارضَِبِ  .ِوَالسَّ
1

ِ. 

22ِِ/8 

ِالتَّحكيمَِ مام ِعَنهُِوقبَولُُُ
ِ
 جَوابُِال

ِال شتَِِ.5282ِِ ِبن براهيم ِا  ِعن ِصفِّي مام )عليهِِوقعة
ِ
ِل لا يةََ ِمُعاو  ِك تاب  كر  ِذ  ِبعَدَ ـ

ِبنُِأ بي ُّ ِعلَِ  ليَه   :ِِطال بِالسلام(ِـِ:ِفكََتبََِا 

نِعَبدِ  ِأ ميِْ ِم  ٍِّّ ِعلَِ  ِأ بيِالله  يةََِبن  لَِمُعاو  نيَِا   .ِسُفيانَِِالمؤُم 

ِبعَدُِ ا ِاِأ مِّ ِب ه  ِشَغَلَ ِما ِأ فضَلَ نَّ
ِ
ِفاَ علُُِِ; ِف  ِب ه  ِيََسُنُ ِما ِّ باعُ ِات ِنفَسَهُ ِويسُ تَوجَبُِِلمرَءُ ،

هِ ِفضَلُُِِ نِعَيب  ِم  ِودُنياهُِِ،ِويسَلََُ ِفيِدين ه  لمرَء  ِبِ  يان  ورَِيزُر  ِالبَغيَِوَالزِّ نَّ نِِ.ِوا  ِم  يان  ،ِويبُد 

ِمَاِاستََعاهُِاُللهِماِلِيغُنيِعَنهُِتدَبيُْهُِ ندَِمَنِيغُنيه  ِع   .ِخَللَِ  

نيافاَح ِالدُّ نَاِذَر  ِم  ليَه  َّهُِلِفرََحَِفيِشََءِوَصَلتَِا  ن
ِ
َّكَِغيَُِْمُدر كِماِِ;ِفاَ .ِولقََدِعلَ متَِأ ن

ِفوَاتهُُِ َ ِ ِقُضِ  ِالحقَِّ ِب غَيْ  ِأ مراً ِقوَمٌ ِرامَ ِوقدَ ِتعَالَِ. ِالله  ِعلَََ لوا ِفتَآَوََّ ِومَتَّعَهُمِِ; ِفآَكَذَبَُِم ،

ِعذَِقلَيلاًِ لَ ِا  هُُ ِاضطَرَّ ِثَُُّ ِغلَيظ، ِ ِاب ِعََْلِ  بَةَ ِعاق  ِأ حََدَ ِمَن ِفيه  طُ ِيغَتَب  ِيوَماً ِفاَحذَر .ِِ،

هُِ ِيَُادَّ ِولمَ ه  ياد  ِق  ن ِم  يطانَ ِالش َّ ِأ مكَنَ ِمَن ِفيه  ليَهاِوينَدَمُ ِا  ِوَاطمَآنََّ نيا ِالدُّ تهُ ِفغََرَّ َّكَِِ، ن ِا  ِثَُُّ .

ِالقُرأ نِ  ِحُكُ  لَ ِا  ِدَعَوتنَي ِمِ ِقدَ ِلسَتَ َّكَ ِأ ن ِعلَ متُ ِولقََد ِالقُرأ نِ ; ِأ هل  ِحُكمهَُِِن ِولسَتَ ،

لَِحُكم هِ ِ،ِوَاُللهِالمسُ تَعانُِِترُيدُِ كَِأ جَبناِ.ِوقدَِأ جَبناَِالقُرأ نَِا  ياِّ .ِومَنِلمَِيرَضَِِ،ِولسَ ناِا 

ِ كُ  ُ ]القُرأ نِ [بِ 
2

ِضَلالًِبعَيداًِِ فقََدِضَلَّ
3

ِ. 

 

                                                 

وفيه من  227ص 2: ج البلاَة ; شرح نهج 746ص 42: ج الأنوار ، بحار 324: ص .  وقعة صفّي  1
 «. . . . فأرسل معاوية»

 . البلاَة الأنوار وشرح نهج ، وأثبتناه من بحار .  مابي المعقوفي سقط من المصدر  2

 . 227ص 2: ج البلاَة ; شرح نهج 746ص 42: ج الأنوار ، بحار 324: ص .  وقعة صفّي  3
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Bizimle senin aranda beğenilmiş iki hakem olsun; biri benim yarenle-

rimden, diğeri de senin yarenlerinden! O ikisi aramızda Allah'ın kitabıy-

la hüküm versin. Bu hem benim için hem de senin için daha hayırlı, şu 

fitneleri kesmede ise daha etkilidir. Çağrıldığın şey konusunda Allah'tan 

kork; eğer Kur'ân ehliysen onun hükmüne de razı ol. Vesselam.
1
 

8/11 

İMAM'IN MUAVİYE'YE CEVABI VE HAKEMLİĞİ 

KABUL ETMESİ 

2583- Vak'at-u Sıffın [Muaviye'nin İmam'a (a.s) mektubunu zik-

rettikten sonra İbrahim b. Eşter'den]: Bunun üzerine Ali b. Ebu Talib 

(a.s) ona şöyle yazdı: 

Allah'ın kulu ve müminlerin emiri Ali'den Muaviye b. Ebu Süf-

yan'a: 

İnsanın kendisini meşgul edeceği en üstün iş, amelini güzelleştiren, 

faziletinden nasipleneceği ve çirkinliğinden güvende olacağı şeye uy-

masıdır. Doğrusu zulüm ve yalancılık, kişiyi dininde ve dünyasında 

alçaltır; Allah'ın, ihtiyacını gidermekle görevlendirdiği kimse nezdin-

de de onun ayıplarını öyle bir açığa çıkarır ki tedbiri onu mustağni kı-

lamaz. Dünyadan çekin; zira ondan ulaşacağın hiçbir şeyde sevinç 

yoktur. Kaybettiğini geri getiremeyeceğini sen de biliyorsun. Bir ka-

vim doğru olmayan bir şeye niyetlendi, sonra da bunu Yüce Allah'a 

nisbet verdi. Allah onları yalancı saydı ve azıcık nasiplendirdi; sonra 

da kendilerini şiddetli bir azaba düçar etti. Amelinin âkibetini övgüye 

layık hale getirenlere gıpta edileceği ve yularını şeytana teslim edenle-

rin, onunla savaşmayanların, dünyaya aldanıp ona bel bağlamışların 

da pişman olacağı günden çekin. Sonra sen beni Kur'ân'ın hakemliğine 

davet etmişsin. Çok iyi biliyorum ki sen Kur'ân ehli değilsin, onun 

hükmünü de istemezsin. Ancak Allah'tan yardım dilenir. Doğrusu biz 

Kur'ân'ın hükmüne icabet ettik, senin çağrına değil. Her kim Kur'ân'ın 

hükmüne razı olmazsa uzak bir sapkınlığa düşmüş olur.
2
 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.493; Biharu’l-Envar, c.32, s.537; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.225 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.493; Biharu’l-Envar, c.32, s.537; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, 

c.2, s.225. 
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ِـِِ)عليهِالسلام(ال مامِعلِِِِِّ.5287ِِ نَّ يةََِـِ:ِوا  لَِمُعاو  ِا  نِك تابِلَُُ ِيوت غانِ م  ور  البَغيَِوَالزِّ
1

ِ

ِودُنياهُِ ندَِمَنِيعَيبُهُِِالمرَءَِفيِدين ه  ِع  ِخَللََُِ يان  ِفوَاتهُُِِ،ِويبُد  َ َّكَِغيَُِْمُدر كِماِقُضِ  .ِِ.ِوقدَِعلَ متُِأ ن

 ِ ِالحقَِّ ِفآَكَذَبَِمُِ،ِفتَآََِِوقدَِرامَِأ قوامٌِأ مراًِب غيْ  َّواِعلَََِالله  طُِل بةََِِ.ِفاَحذَرِيوَماًِيغَتَب  ِمَنِأ حََدَِعاق  فيه 
 ِ لِ  بهُِِعََْ ِفلَََِيَُاذ  ه  ياد  نِق  يطانَِم  نِِ،ِوينَدَمُِمَنِأ مكَنَِالش َّ ِولسَتَِم  ِالقُرأ ن  لَِحُكُ  .ِوقدَِدَعَوتنَاِا 
 ِ كَِأ جَبناِأ هلِ  ياِّ لامُِِ،ِولك نِّاِأ جَبناَِالقُرأ نَِفيِحُكم هِ ِ،ِولسَ ناِا  .ِوَالسَّ

2
ِ. 

22ِِ/2 

مام ِفيِذَِ
ِ
 مِّ ِأ صحاب هِ كَِلمُِال

5282ِِ.ِِِ ِـ فِّيَِال رشاد ِب ص  ِالق تال  ِعَن  ِأ صحابهُُ ِرَجَعَ ِحيَ ِالسلام( )عليه ه  ِكَِلم  ن اِِم  ِلمََّ ،

ِقُواهُِ سلام 
ِ
نَِال ِـِ:ِلقَدَِفعََلتُُِفعَلًََِضَعضَعَتِم  ف  المصَاح   ِ يةَُِب رَفع هُُِمُعاو  ،ِوأ سقَطَتِمُنَّتهَُِِاغتَََّ

3
ِِ،

لًَِّ اِكُنتُُِالَعليََِِوأ ورَثتَِوَهناًِوذ  كَُُِال جت ياحَِِ.ِلمَِّ مُِالقَتلُِِ،ِوخافَِعدَُوُّ ِبِ   ،ِووَجَدواِِ،ِواَس تَحَرَّ

راح ِ ِالج  ِل يَفثؤَوكَُِِأ لمََ ِفيها ِما لَ ِا  ِودَعَوكَُ فَ ِالمصَاح  ِرَفعَُوا ;
4

ِبيَنكَُُِِعَنَمُِ ِفيما ِالحرَبَ ِويقَطَعُوا ،

َّصواِوبيَنََمُ ب ِويتََََ ،
5

ِرَيبَِِ ِومَكيدَةًِِب كُُ ِخَديعَةً ِأ حَبِّواِالمنَون  ِما ِعلََ ِجامَعتُموهُُ ن ِا  ِأ نتُُ ِفمَ .ِِ،

ِمَغرورونَِ لِّ ِا  ِسَآلَوا ي ِالََّّ ِاللهِ ِوأ عطَيتُموهُُ ِوَايُم ِرُشدِ. قي ِمُواف  ِبعَدَها ِأ ظُنُّكُُ ِما ِمُصيبِِِ، ِول ،

حَزم
6

ِ. 

ِصفِّيِِ.5282ِِ ِعلَ يِّاًِِ:ِوقعة  ُ ِيلَتَم  ِحاتُ  ِبنُ يُّ ِعدَ  ِأ وِِجاءَ ِمَيِّ ت نسان ِا  لِّعلََ ِا  ِيطََآُ ِما ،

ِساع د ِأ و ِوائ لِقدََم ِبن  ِبكَر  ِرايات  ِتََتَ ِفوََجَدَهُ ِفقَالَِِ، ِأ ميَِْ :ِ، ِيا نيَِِ: ِِ!أ ِِالمؤُم  ِحَتَِّّ ِنقَومُ ل

ٌِِّنمَوتَِ ِعلَِ  ِفقَالَ ِادنهُِِْ؟ ِأ نف هِ ِ: ندَ ِع  ِأُذُنهَُ ِوَضَعَ ِحَتَِّّ ِفدََنَ ِوَيََكَِِ،فقَالَِِ، ةَِِ: ِعامَّ نَّ ِا  ِمَعيِِ! مَن

يةََِفيمنَِيطُيعُهُِولِيعَصيهِ ِيعَصيني ِمُعاو  نَّ ،ِوا 
7

ِ. 

                                                 

 . (232ص 7: ج : يهُلكه )النهاية .    يوُتغِه  1

 . 788ح 448ص 44: ج الأنوار ، بحار 38: الكتاب  البلاَة .  نهج  2

نّة  3
ُ
 . (327ص 24: ج وّة )لسان العرب: الق .  الم

 . (224ص 2: ج : كَسَر َضبَه وسكّنه بقول أو َيره )لسان العرب .  فَ ثأَ الرجلَ   4

 . ، والصواب ما أثبتناه كما في المصادر الُاخرى «يتَبّص: » .  في المصدر  5

عن جندب  76ص 7: ج ; تاريخ الطبِي 772ح 742ص 44: ج الأنوار ، بحار 268ص 2: ج .  الإرشاد  6
 . كلّها نحوه  83: ص ، المعيار والموازنة 424ص 2: ج ، الكامل في التاريخ الل بن عبد

 . 66ص 8: ج البلاَة ; شرح نهج 344ح 744ص 42: ج الأنوار ، بحار 462: ص .  وقعة صفّي  7
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2584- İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye yazdığı mektuptan]: Zulüm ve yalan-

cılık, kişiyi hem dininde hem de dünyasında helakete götürür; ayıbını araştı-

ranlar katında da böyle kişilerin ayıbını ortaya çıkarır. Kaybettiğini geri geti-

remeyeceğini sen de biliyorsun. Bazı kavimler doğru olmayan işleri yapma-

ya niyetlendiler, Allah'ın hükmünü tevil ettiler. Allah da onları yalancı saydı. 

Amelinin âkibetini övgüye layık hale getirenlere gıpta edileceği, yularını 

şeytanın eline vererek direnmeksizin onun sürdüğü yere giden kişinin de 

pişman olacağı günden sakın. Bizi, ehli olmadığın halde, Kur'ân'ın hükmüne 

çağırdın. Senin çağrına değil, Kur'ân'ın hükmüne uyduk. Vesselam.
1
 

9/11 

İMAM'IN YARENLERİNİ SERZENİŞ ETMESİ 

2585- el-İrşad [Sıffın'de Muaviye Kur'ân'ları havaya kaldırdığında yarenle-

rinin aldanarak savaştan vazgeçtiği sırada yaptığı konuşmasından]: Öyle bir iş 

yaptınız ki [bu iş] İslam'ın kuvvetini yıktı, gücünü düşürdü, yerine gevşeklik 

ve zilleti bıraktı. Sizler üstünlük kurmuşken, düşmanınız yok olmaktan korku-

yorken, öldürülmek onları kuşatmışken ve yaralanmanın acısını duydukları bir 

anda Mushafları yukarı kaldırdılar, sizi ona davet ettiler; böylece sizi gevşetip 

onlara yönelik hışmınızı dindirmek, sizinle aralarındaki savaşı kesmek, hile ve 

desiseyle size gelecek hadiseleri beklemek istediler. Sizler de onların istekleri 

üzerinde kendileriyle birleştiniz; onlara istedikleri şeyi verdiniz; aldatılmışlar-

dan başka bir şey değildiniz! Allah'a yemin olsun ki bundan sonra hidayete te-

vafuk ve akla isabet edeceğinizi sanmıyorum.
2
 

2586-Vak'at-u Sıffın: Adiy b. Hatem Ali'yi (a.s) arıyordu. Ayağını koy-

duğu her yerde insan cesedi, [kesik] ayak veya el vardı. Nihayet Ali'yi (a.s) 

Bekr b. Vail [kabilesinin] sancakları altında buldu. Dedi ki:  

Ey Emirülmüminin! Acaba ölünceye kadar direnmeyecek miyiz?  

Ali (a.s) buyurdu: Yaklaş! Adiy yaklaştı ve kulağını Ali'nin (a.s) burnu-

nun yanına kadar getirdi. Ali (a.s) şöyle buyurdu: Yazıklar olsun! Yanımda-

kiler umumiyetle bana baş kaldırmaktadır; oysa Muaviye kendisine başkaldı-

ranların değil, ona itaat edenlerin arasındadır.
3

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 48. Mektup; Biharu’l-Envar, c.33, s.308, h.588. 

2 - el-İrşad, c.1, s.268; Biharu’l-Envar, c.33, s.509, h.559; Tarih-i Taberi, c.5, 

s.56, Cundeb b. Abdullah'tan rivayet etmiştir; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.390; el-

Mi’yar ve’l-Muvazene, s.84. 

3 - Vak’at-u Sıffın, s.379; Biharu’l-Envar, c.32, s.503, h.433; Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.8, s.77. 



 

 

 :ِتعييِالحكََُِِالفصلِالثانِّعشَ

25ِِ/2 

ِالحكََُِ  مام ِفيِتعَيي 
ِ
 مُخالفَةَُِال

ِالباقرِِ.5287ِِ ِالسلام(ال مام ِِ:ِ)عليه ِأ ن ِعلََ يِّاً ِعلَ  ِالنِّاسُ ِأ رادَ ا يضََعَِلمَِّ

ٌِّ ِقالَِلهَمُِعلَِ   :ِحَكَميَ 

ِ ِبن  و ِعَْر  ن ِم  ِونظََر ه  ِب رَأ ي ه  ِأ وثقَُ ِهُوَ ِأ حَداً ِالَمر  ِل هذَا ِل يَضَعَ ِيكَُن ِلمَ يةََ ِمُعاو  نَّ ا 

ِ ثلُُِِِالعاص  ِم  لِّ ِا   ِّ َّهُِلِيصَلحُُِل لقُرَشَ  ن ِعَبِّاسِفاَرموهُِب هِ ِ،ِوا  ِبن  ِالله  ;ِِ،ِفعََليَكُُِب عَبد 

نَِّ
ِ
ِعَبدُِِفاَ ِحَلَّها لِّ ِا  ِعُقدَةً ِيعَق دُ ِل ِعَقَدَهاِاللهِ ِعَْراً لِّ ِا  ِعُقدَةً لُّ ِيََُ ِول ِيبُِ مُِِ، ِول ،

لِِّنقَضََهُِ لِِّأ برَمَهُِِأ مراًِا   .ِ،ِولِينَقُضُِأ مراًِا 

ِالَشعَثُِ ِوَاللهِ ِفقَالَ ِل اعةَُِِ: ِالسِّ ِتقَومَ ِحَتَِّّ ن  ياِّ ِمُضََ  ِفيها ِيََكُُُ ِل ،ِِ ِولك ن  ،

نِمُضَََِاجعَلُِِ ذِجَعَلواِرَجُلًاِم  ِا  نِأ هلِ اليَمن   .ِِرَجُلًاِم 

ٌِّ ِأ خافُِأ نِيَُدَعَِيمََن يُّكُُِِفقَالَِعلَِ  نِّّ ذاِِ:ِا  ِفيِشََءِا  نَِالله  ِعَْراًِليََ ِم  نَّ
ِ
;ِفاَ

ِفيِأ مرِهوىًِ  .ِكَنَِلَُُ

ِالَشعَثُِ ِوَاللهِ ِفقَالَ ِمانكَرَهُِِ: ِب بَعض  ِيََكُم ن ََ ِل  ،ِِ ِوأ حَدُهُم ،ِ ِأ هل  ن م 

نِ ِاليَمنِ  ياِّ ِفيِحُكم ه مِوهُمِمُضََ  بُّ نِأ نِيكَونَِبعَضُِماِنَُ  ليَناِم  ِا  ،ِأ حَبُّ
1

ِ. 

ِال مامِعلِِِِِّ.5288ِِ ِأ هل  ِوذَمِّ  ِالحكََميَ  ِفيِشَآ ن  نِكَِلمِلَُُ )عليهِالسلام(ِـِم 

ِطَغامٌِ ِجُفاةٌ :ِ ِـ ام  ِأ قزامٌِِالشِّ ِوعَبيدٌ ِأ وبِ، ِكُِّ  ن ِم  عوا ِجَُ  ِوتلُُِِ، ،ِ ِكُِّ  ن ِم  قِّ طوا

نِينَبغَيِأ نِيفَُقَّهَِويؤَُدَّبَِِشَوب مَّ بَِِ،ِم  ِويدَُرَّ َ ِعلَيَهِ ِ،ِويعَُلََّ ،ِويؤُخَذَِعلََِِ،ِويوَُلََّ
.ِيدََيهِ 
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ON İKİNCİ FASIL 

HAKEM TAYİNİ 

1/12 

2587-İmam Bakır (a.s): Cemaat Ali'den (a.s) iki hakem seçmesini 

istediklerinde Ali (a.s) onlara şöyle buyurdu: 'Muaviye, bu işte görü-

şüne ve nazarına Amr b. As'tan daha çok güveneceği biri bulunmadığı 

için ondan başkasını seçecek değildir. Kureyşli birine karşılık ancak 

onun gibi biri uygun olacaktır. O halde bu işte Abdullah b. Abbas'ı 

ona karşı ileri sürün. Zira Amr, Abdullah'ın açamayacağı hiçbir dü-

ğüm atamaz; Abdullah'ın düğümleyemeyeceği hiçbir düğümde bulu-

namaz; hiçbir işi sağlamlaştıramaz ki [Abdullah] onu bozamasın ve 

hiçbir işi bozamaz ki [Abdullah] onu sağlamlaştıramasın.' 

Eş'as dedi ki: 'Allah'a yemin olsun ki, hayır! Kıyamete kadar bu işte 

iki Mudarlı hakemlik edemez. Ancak onu Yemen halkından seç. Zira 

onlar Mudar'dan bir kişi seçmişlerdir.' 

Ali (a.s) buyurdu: 'Ben sizin Yemenlinizin aldatılmasından korku-

yorum. Zira Amr'ın, bir işte arzusu olduğunda zerre kadar Allah'tan 

korkacak biri değildir.' 

Eş'as dedi ki: 'Vallahi onlardan birinin Yemenli olması halinde bir 

miktar hoşumuza gitmeyecek şekilde hüküm vermeleri, bize, her iki-

sinin de Mudarlı olduğu halde hoşumuza gidecek şekilde hüküm ver-

melerinden daha sevimlidir.'
1
 

2588-İmam Ali (a.s) [Hakemeyn konusunda buyurduğu ve Şamlı-

ları kınadığı konuşmasından]: Onlar (Şamlılar), her biri bir yerden 

toplanmış ve getirilmiş katı kalpli, rezil, aşağılık ve soysuz kimseler-

dir. Onlar anlatılması, edeplendirilmesi, öğretilmesi, terbiye edilmesi, 

idare edilmesi ve elinden tutulması gereken kişilerdir. 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.500, Cabir'den rivayet etmiştir; el-Futuh, c.4, s.198. 
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رينَِوَالَنصارِ  نَِالمهُاج  يمانَِِ.ِليَسواِم 
ِ
ارَِوَال ؤُواِالدِّ ينَِتبََوَّ نَِالََّّ  .ِ،ِولِم 

ِمِ  ِالقوَم  ِأ قرَبَ ه م نفُس  ََ ِل  ِاختاروا ِالقوَمَ نَّ ِوا  بِّونَِأ ل ِيَُ  ا مِّ
1

كُُِِ نفُس  ََ ِل  ِاختََتُُ َّكُُُ ن ِوا  ،

اِتكَرَهونَِ مِّ ِم   .ِأ قرَبَِالقوَم 

ِيقَولُِ لَم   ِبِ  ِقيَ  ِبن  ِالله  ِب عَبد  ِعَهدُكَُ َّم ن ِ»ِوا  تنةٌَِ: ِف  ا نَِّ ِأ وتارَكَُِِا  عوا ِفقََطِّ  ِوش يمواِِ، ،

يوفكَُُِ ِمُس تَِِ«س ُ ِغيََْ ِب مَسيْ ه  ِأ خطَآَ ِفقََد قاً ِصاد  ِكَنَ ن
ِ
ِفاَ ِلزَ مَتهُِِكرَه. ِفقََد بًِ ِكَذ  ِكَنَ ن ِوا  ،

مََةُِ  .ِالتُِّ

ِ ِالعَبِّاس  ِبن  ِالله  ِب عَبد  ِالعاص  وِبن  ِعَْر  مِ ِفاَدفعَواِفيِصَدر  ،ِوحوطواِِ،ِوخُذواِمَهَلَِالَياِّ

سلامِ 
ِ
ِال َ كَُِتغُزىِ.ِأِ ِقوَاصي  لَِب لاد  لَِصَفات كُُِترُمىِلِترََونَِا  ؟ِ،ِوا 

2
 

ِصفِّيِِ.5282ِِ ِفقَالَِِ:ِوقعة ٍِّّ ِعلَِ  لَ ِا  ِقامَ اء  ِالكَوِّ ِابنَ ِأ نَّ ِعَبدُِِذَكَروا ِهذا ِبنُِِ: الله 

ِرَسولِ  لَ ِا  ِاليَمن  ِأ هل  دُ ِواف  ِأ بيِقيَ  ِمَقاسم   بُ ِوصاح  ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ ،ِِبكَرِالله 

ِعَُْرَِ لُ ِالقوَمُِِوعام  ِب ه  َ ِرَضي  ِوقدَ ِعَبدَِِ، ِالقوَم  ِعلَََ ِوعَرَضنا ِفَِِ. ِعَبِّاس ِبنَ َّهُِِزَعَْواالله  ِأ ن :

نكَِ ِم  ،ِظَنونٌِفيِأ مر كَِِقرَيبُِالقَرابةَ 
3

ِ. 

ِالطوالِِ.5222ِِ امِ ِ:ِال خبار ِالشِّ ِأ هل  اءٌ ِوقُرِّ راق  ِالع  ِأ هل  اءُ ِقُرِّ ِبيََِِا جتمََعَ ِفقَعََدوا ،

فَّيِ  واِحَكَميَِ ِ،ِومَعَهُمُِالمصُحَفُِيتََدارَسونهَُِِالصَّ  .ِانصََُفوا،ِوَِِ،ِفاَجتمََعواِعلََِأ نِيََُكمِّ 

امِ   .ِ:ِقدَِرَضيناِب عَمروِفقَالَِأ هلُِالشِّ

راقِ  ِالع  ِأ هل  اء  نِقُرِّ  .ِموسىِ:ِقدَِرَضيناِنََنُِب آبَيِوقالَِالَشعَثُِومَنِكَنَِمَعَهُِم 

ٌِّ ِأ بيِفقَالَِلهَمُِعلَِ  هِ ِموسىِ:ِلسَتُِأ ث قُِب رَأ ي  َزم  ِِ،ِولِبِ  ِالله  ِل عَبد  َ ،ِولك نِأ جعَلُِذلِ 

ِعَِ  .ِبِّاسبن 

ِعَبِّاسِ:ِوَاللهِ ِقالوا قُِبيَنكََِوبيََِابن  َِِ،ِماِنفَُرِّ  َّكَِترُيدُِأ نِتكَونَِأ نتَِالحاكَ  ِِ،ِوكَََن ،ِبلَ 

يةََِسَواءٌِ نِمُعاو  نكَِوم  لََِال خَرِ ِاجعَلُِِرَجُلًاِهُوَِم  نهُِا  نكُمِب آدَنِّم  لَِأ حَدِم   .ِ،ِليََ ِا 
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 Onlar ne Muhacirlerden, ne Ensar'dan ve ne de Medine'de olup 

imanında sebat gösterenlerdendir. Dikkatinizi çekerim! Onlar kendile-

ri için sevdiklerine en yakın kişiyi seçtiler, siz ise kendiniz için sev-

mediklerinize en yakın kişiyi seçtiniz. Sizin işiniz dün "Bu, bir fitne-

dir, yaylarınızın ipini koparın, kılıçlarınızı kınına sokun" diyen Abdul-

lah b. Kays'a (Ebu Musa Eş'ari) kaldı. Eğer doğru söylediyse, zorlan-

madığı halde gelmekle hata etti. Eğer yalan söylediyse, töhmet altına 

girdi. Amr b. As'ı, Abdullah İbn-i Abbas ile defedin. Fırsattan fayda-

lanın, İslam'ın uzak şehirlerini gözetip koruyun. Görmüyor musunuz 

şehirleriniz savaş meydanına dönmüş, evleriniz düşmanın oklarına he-

def olmuştur!
1
 

2589-Vak'at-u Sıffın: Anlattıklarına göre İbn-i Kevva, Ali'nin 

(a.s) yanında ayağa kalkıp dedi ki: Bu, Abdullah b. Kays'tır; Ye-

menlilerin Resulullah'a (s.a.a) gönderdikleri temsilcisi, Ebubekir 

döneminde ganimetlerin taksim edicisi ve Ömer 'in valisi idi. Halk 

ona razı olmuştur. Biz onlara Abdullah b. Abbas 'ı sunduk; ancak 

onun sana akraba olduğunu ve sana taraftarlık konusunda zan altın-

da bulunduğunu iddia ettiler.
2
 

2590-el-Ahbaru't-Tival: Irak ve Şam halkının kârileri toplanarak 

iki ordunun safları arasında oturdular. Onların yanında birlikte oku-

dukları bir Mushaf da vardı. Sonunda iki hakem seçmek üzerinde gö-

rüş birliğine varıp geri döndüler. 

Şamlılar dediler ki: Biz Amr'a razı olduk. 

Eş'as ve beraberindeki Irak halkının kârileri de "Biz Ebu Musa'ya 

razı olduk" dediler. 

Ali (a.s) onlara dedi ki: Ebu Musa'nın görüşüne ve aklına güvenmi-

yorum. Ben bu iş için Abdullah b. Abbas'ı seçiyorum. 

Dediler ki: Vallahi biz seninle İbn-i Abbas arasında fark görmüyo-

ruz. Güya kendin hakem olmak istiyorsun. Hayır, öyle bir kişi seç ki 

sana ve Muaviye'ye eşit seviyede olsun; ikinizden birine diğerinden 

daha yakın olmasın. 

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 238. hutbe; Biharu’l-Envar, c.33, s.323, h.569. 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.502; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.231.  
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ِعنه(ِقالَِ ِالله )رضي ٌّ ِِعلَِ  ِالعاص  بن  ِبِ  ام  ِالشِّ هل  ََ ِل  ِترَضَونَ َ ِفلََ  ِوليََ ِِ: ،

َِ  ؟ِكَذلِ 

ناِ:ِاُولئ كَِأ علََُِِقالوا َّمِعلَيَناِأ نفُس َ ن  .ِ،ِا 

لََِالَشتََِ ِقالَِ ِا  َ ِأ جعَلُِذلِ  نِّّ
ِ
 .ِ:ِفاَ

ِالَشعَثُِ ِالَشتََُِِقالَ لَّ ِا  ِالحرَبَ ه  ِهذ  ِسَعَّرَ ِوهَل ِنََِِ: ِوهَل ِحُكُ ِ؟ ِفي لِّ ِا  نُ

 ؟ِالَشتََِ 

ٌِّ  ؟ِ:ِوماِحُكمهُُِِقالَِعلَِ 

ِيكَونَِماِيرُيدُِاللهُِِقالَِ  .ِ:ِيضََ بُِبعَضٌِوُجوهَِبعَضِحَتَِّّ

لِِّأ نِتََعَلواِأ بِِقالَِ  !ِ؟ِموسىِ:ِفقَدَِأ بيَتُُِا 

 .ِ:ِنعََمِقالوا

:ِفاَصنعَواِماِأ حبَبتُُِِقالَِ
1

ِ. 

ِأ بيِِ.5222ِِ ِعن ِالطبِي ِِ:ِمخنفِتاريخ ٍِّّ ِعلَِ  لَ ِا  ِقيَ  ِبنُ ِالَشعَثُ جاءَ

لِِّقدَِرَضواِفقَالَِلَُُِ ِِ:ِماِأ رَىِالنِّاسَِا  ليَه  لَِماِدَعَوهُُِا  هُُِأ نِيَُيبُواِالقوَمَِا  ،ِوسََّ

ِالقُرأ نِ  نِحُكُ  يةََِفسََآلَتُهُِماِيرُيدُِِم  ئتَِأ تيَتُِمُعاو  نِش 
ِ
 .ِ،ِفنَظََرتُِماِيسَآلَُِِ،ِفاَ

نِشِ ِقالَِ ِا  يت ه   .ِئتَِفسََلُِِ:ِا 

يةَُِِفآَتَاهُِفقَالَِ فَِِ:ِياِمُعاو  ِالمصَاح  ه  ِشََءِرَفعتُُِهذ  يِّ  ََ  ؟ِ!ِل 

ِعَزَِِّقالَِ ِاُلله ِأ مَرَ ِما لَ ِا  ِوأ نتُُ ِنََنُ عَ ِل نََج  تاب هِ ِ: ِك  ِفي ِب ه  نكُُِِوجَلَّ ِم  ِتبَعَثونَ ،
نِّاِرَجُلاًِِرَجُلًاِترَضَونَِب هِ  ِلِ،ِثَُُِّنآَ خُذُِعلَيَهِ ِ،ِونبَعَثُِم  ِالله  مِأ نِيعَمَلاِب مِفيِك تاب 

َّفَقاِعلَيَهِ ِيعَدُوان هِ  عُِماِات َّب   .ِ،ِثَُُِّنتَ
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Ali (a.s): O halde neden Şamlılar için İbn As'a razı oluyorsunuz. 

Halbuki o böyle değil. 

Dediler ki: Onlar (kendi işlerini) daha iyi bilirler; biz sadece ken-

dimize bakmalıyız. 

Ali (a.s): O halde ben bu işe Eşter'i seçiyorum. 

Eş'as: Acaba bu savaşı alevlendiren Eşter değil miydi? Acaba biz 

şimdiye kadar Eşter'in hükmünden başka bir şey üzere miydik? 

Ali (a.s): Onun hükmü nedir? 

Eş'as: Allah'ın istediği gerçekleşinceye kadar bazıları bazılarının 

yüzlerine darbe indirsin. 

Ali (a.s): Ebu Musa'dan başka kimseyi seçmeyi kabul etmediniz, 

öyle mi?! 

Dediler ki: Evet. 

Ali (a.s) buyurdu: Öyleyse istediğinizi yapın.
1
 

2591-Tarih-i Taberi [Ebu Mihnef'ten]: Eş'as b. Kays, Ali'nin (a.s) 

yanına gelerek dedi ki: Görüyorum ki cemaat, Şam ordusunun kendi-

lerini Kur'ân'ın hakemliğine davet etmesine razıdır ve bu onları mem-

nun etmiştir. İstersen Muaviye'nin yanına gidip ne istediğini sorayım 

ve ne istediğine bakayım. 

Ali (a.s) buyurdu: İstiyorsan onun yanına git ve sor. 

Eş'as, onun yanına gitti; ona dedi ki: Ey Muaviye! Şu Mushafları 

niçin havaya kaldırdınız? 

Muaviye dedi ki: Hem biz hem de siz Yüce Allah'ın, kitabında em-

rettiği hükme dönelim diye... Kendisine razı olacağınız bir kişi gönde-

rin. Biz de aramızdan bir kişi gönderelim. Sonra da onlardan Allah'ın 

kitabına göre amel etmeleri ve onun dışına çıkmamaları üzerine söz 

alalım. Sonra da o ikisinin üzerinde görüş birliğine vardıkları şeye 

uyalım. 

                                                 
1 - el-Ahbaru’t-Tival, s.192. Ayrıca bkz. Murucu’z-Zeheb, c.2, s.401. 
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ِقيَ  ِبنُ ِالَشعَثُ ِلَُُ ِالحقَُِِّفقَالَ ِهذَا ِقالَِِ: ي لََّّ ِبِ  هُ ِفآَخَبََِ ٍِّّ ِعلَِ  لَ ِا  فَ ِفاَنصََُ .

يةَُِ  .ِمُعاو 

لناِفقَالَِالنِّاسُِ ِقدَِرَضيناِوقبَ  نَِّ
ِ
 .ِ:ِفاَ

امِ  ِِفقَالَِأ هلُِالشِّ ِاختََنَِعََْروِبنَِالعاص  ِقدَ  نَِّ
ِ
 .ِ:ِفاَ

ِبعَدُِ ِخوَار جَ ِصاروا ينَ ِالََّّ ِواُولئ كَ ِالَشعَثُ آَِِفقَالَ ِب  ِرَضينا ِقدَ نَِّ
ِ
ِفاَ موسىِِبي:

 .ِالَشعَر يِِّ 

ٌِّ ِالَمرِ ِقالَِعلَِ  ل  نَّكُُِقدَِعَصَيتُمونِّفيِأ وَّ
ِ
ِال نَِِ:ِفاَ ِلِأ رىِأ نِِ،ِفلَاِتعَصونّ  نِّّ ،ِا 

ِأ بِ َ  .ِموسىِاُولِّ 

ِالَشعَثُِ ُِِّفقَالَ ائي  ِالطِّ ِحُصَي ِبنُ ِوزَيدُ ،ٍِِِّّ ِفدََكي  ِبنُ سعَرُ ِوم  ِب هِ ِ، لِّ ِا  ِنرَضى ِل :ِِ،

َّهُِماِكَنَِ ن
ِ
نهُِوَقعَناِفيهِ ِفاَ رُنَِم   .ِيََُذِّ 

ٌِّ ِعلَِ  ث قَةِقالَ ِب  ِل ِليََ  َّهُ ن
ِ
ِفاَ ِفارَقنَيِ: ِقدَ ،ِِ ِعَنيِّ ِالنِّاسَ لَ ِوخَذَّ ،ِِ نيِّ ِم  ِهَرَبَ ِثَُُّ ،

ِأ مَنتُهُِبعَدَِأ شهُر َِِحَتَِّّ ِذلِ  ِّيه   .ِ،ِولك نِهذَاِابنُِعَبِّاسِنوَُل

ِعَبِّاسِقالوا ِابنُ ِأ م  ِكُنتَ ِأ نتَ ِنبُال ِما ِلِ: يةََِِ! ِمُعاو  ن ِوم  نكَ ِم  ِرَجُلًاِهُوَ لِّ ِا  نرُيدُ

لََِال خَرِ ِسَواءٌِ نهُِا  نكُمِب آدَنِّم  دِم  لَِواح   .ِ،ِليََ ِا 

ٌِّ ِأ جعَلُِالَشتَََِِفقَالَِعلَِ  نِّّ
ِ
 .ِ:ِفاَ

خنفَِقالَِأ بو ِالَشعَثَِقالَِِم   .ِ.ِ.ِ!ِ؟ِ:ِوهَلِسَعَّرَِالَرضَِغيَُِْالَشتََِ ِ:ِأ نَّ

لِِّ ِالَشتََِ ِوهَلِنََنُِا   !ِ؟ِفيِحُكُ 

ٌِّ  ؟ِ:ِوماِحُكمُهُِِقالَِعلَِ 

ِيكَونَِماِأ رَدتَِوماِأ رادَِِقالَِ ِحَتَِّّ يوف  لس ُّ  .ِ:ِحُكمُهُِأ نِيضََ بَِبعَضُناِبعَضاًِبِ 

لِِّأ بِِقالَِ  !ِ؟ِموسىِ:ِفقََدِأ بيَتُُِا 

 .ِ:ِنعََمِقالوا

 .ِ:ِفاَصنعَواِماِأ رَدتُُِِقالَِ
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Eş'as b. Kays ona, "Bu haktır" dedi ve Ali'nin (a.s) yanına dönerek 

Muaviye'nin sözünü bildirdi. 

Irak halkı dedi ki: Biz razı olduk ve kabul ettik. 

Bunun üzerine Şam halkı da "Biz Amr b. As'ı seçtik" dediler. 

Eş'as ve daha sonraları Haricilerden olan bir cemaat şöyle dedi: 

"Biz de Ebu Musa Eş'ari'ye razı olduk." 

Ali (a.s) dedi ki: Doğrusu sizler bu işin başında bana isyan ettiniz, 

bari şimdi bana baş kaldırmayın; zira ben Ebu Musa'yı seçmeyi uygun 

görmüyorum. 

Eş'as, Zeyd b. Husayn Tai ve Mis'ar b. Fedeki dediler ki: Biz ondan 

başkasına razı olmayacağız. Zira o, hep bizi sakındırdığı halde savaşa 

girdik. 

Ali (a.s): Ben ona güvenmiyorum. Benden ayrıldı, halkı etrafımdan 

dağıttı, benden kaçtı ve ancak aylar sonra ona aman verdim. İşte Ab-

dullah b. Abbas, bu işe onu seçelim! 

Dediler ki: Seninle İbn-i Abbas arasına fark görmüyoruz! Biz an-

cak sana ve Muaviye'ye eşit seviyede duran, ikinizden birine diğerin-

den daha yakın olmayan bir kişi istiyoruz. 

Ali (a.s): O halde ben Eşter'i seçiyorum. 

Ebu Mihnef şöyle diyor: Eş'as dedi ki: Acaba yeryüzünü Eşter'den 

başkası mı (savaş ateşi ile) alevlendirdi?!... Biz şimdiye kadar sadece 

Eşter'in hükmü üzerinde değil miydik?! 

Ali (a.s): Onun hükmü nedir? diye sordu. 

Eş'as dedi ki: Onun hükmü, senin ve onun isteği gerçekleşene kadar 

birbirimizi kılıçlarla dövmektir. 

Ali (a.s) buyurdu: Ebu Musa'dan başkasını kabul etmezsiniz öyle 

mi?! 

Dediler ki: Evet. 

Bunun üzerine Ali (a.s): O halde istediğinizi yapın! diye buyurdu. 



 

 

 

 

 

 

 
398  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

تالَِ لَِالق  ِوقدَِاعتَزَ ليَه  ،ِوهُوَِب عُرضِفبََعثواِا 
1

 :ِ،ِفقَالَِِ،ِفآَتَاهُِمَولًَِلَُُِِ

ِالِ نَّ ِاصطَلحَواا   .ِنِّاسَِقدَ 

ِالعالمَيَِِفقَالَِ ِرَبِّ   َ  !ِ:ِالحمَدُِلل 

 .ِ:ِقدَِجَعَلوكَِحَكَمًِِقالَِ

عونَِِقالَِ ِراج  ليَه  ِا  نَِّ ِوا   َ ِلل  نَِّ  !ِ:ِا 

ِدَخَلَِالعَسكَرَِِوجاءَِأ بو ِأ تىِعلَ يِّاًِفقَالَِِموسىِحَتَِّّ ِحَتَِّّ  :ِ،ِوجاءَِالَشتََُ

ِ ِالعاص  ِبن  و ِب عَمر  نّ ِفوََِِأ ل زَّ ِهُوَِ، لِّ ِا  لَُ ِا  ِل ي ِالََّّ نهُِِالله  ِم  ِعَيني ِمَلَاتُ ِلئَِ  ،

قتُلنََّهُِ ََ  .ِلَ

 :ِوجاءَِالَحنفَُِفقَالَِ

ِأ ميَِْ نيَِِيا ِِالمؤُم  ِالَرض  َجَر  ِبِ  ِرُميتَ ِقدَ َّكَ ن ِا  ِأ نفَِِ! ِورَسولَُُ ِاَلله ِحارَبَ ِوب مَن ،

سلامَِ
ِ
ِقدَِعَََمتُِِال نِّّ ،ِوا 

2
جُلَِِ فرَةِ ِرَهُِ،ِوحَلبَتُِأ شطُِِهذَاِالرَّ ،ِقرَيبَِِ،ِفوََجَدتهُُِكَُيلَِالشَّ

ِيصَيَِْفيِأ كُفِّ ه مِالقَعرِ  نَمُِحَتَِّّ لِِّرَجُلٌِيدَنوِم  ِا  ِالقَوم  َّهُِلِيصَلحُُِل هؤُلء  ن ِِ،ِوا  ،ِويبَعَدُِحَتَِّّ

نَمُ ِم  ِالنَّجم  لَ  ِب مَنّ  ِحَكَمًِِيصَيَْ ِتََعَلنَي ِأ ن ِأ بيَتَ ن
ِ
ِفاَ .ِِ ِأ و ِثان ياً ِفاَجعَلني ِلنَِِثال ثاًِ، َّهُ ن

ِ
ِفاَ ،

حَللَتُِا لِِّ نَاِيعَق دُِعُقدَةًِا  ِاُخرىِأ حكََُِم  عَقَدتُِلََِ لِِّ ِعُقدَةًِأ عقدََهاِا  لَّ  .ِ،ِولنَِيََُ

لِِّأ بِ ِِفآَبََىِالنِّاسُِا  لك تاب  موسىِوَالرِّ ضاِبِ 
3

ِ. 

25ِِ/5 

 وَثيقَةُِالتَّحكيمِ 

ِجندبِِ.5225ِِ ِعن ِللطوسِ ِالِ ِ:ِال مال ِوَقعََ ا ِبيََِلمَِّ يَّة  ِالقَض  ِكَت ب ِعلََ ِّ فاقُ ت

ِأ بيِأ ميِْ  يةََِبن  نيَ)عليهِالسلام(وبيََِمُعاو   ِسُفيانَِِالمؤُم 

                                                 

 . (244ص 3: ج : بليدة في بريةّ الشام تدخل في أعمال حلب )معجم البلدان .  عُر ض  1

 . (424ص 22: ج : إذا خَبَِتَه )لسان العرب : عَجَمتُ الرجلَ  .  يقُال  2

; وقعة  222   224ص 4: ج ، الفتوح 486ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 72ص 7: ج يخ الطبِي.  تار   3
 . كلاهُا نحوه  328: ص صفّي
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Bunun üzerine savaştan çekilmiş ve Urz'da
1
 ikamet etmekte olan 

Ebu Musa'ya birini gönderdiler. Kölesi yanına gelip dedi ki: Halk sulh 

etmiştir. 

Ebu Musa: Alemlerin Rabbi Allah'a hamd olsun! 

Kölesi, "Seni hakem olarak seçmişler" dedi. 

Ebu Musa: İnna lillah ve inna ileyhi raciun!/Kuşkusuz biz Allah'ta-

nız ve kuşkusuz biz O'na döneceğiz! 

Ebu Musa gelip karargâha girdi. Eşter Ali'nin (a.s) yanına geldi ve de-

di ki: 'Amr b. As'ın yanına beni ver. Kendisinden başka ilah bulunmayan 

Allah'a yemin olsun ki gözüme göründüğü anda onu öldüreceğim.' 

Ahnef gelip dedi ki: 'Ey Emirülmüminin! Doğrusu sen yeryüzünün 

taşıyla (çok zeki bir kişiyle), İslam'ın başlangıcından beri Allah ve Re-

sulüne karşı savaşan biriyle atışmaktasın. Doğrusu ben bu adamı dene-

dim; iyisini, kötüsünü ölçtüm; onu keskinlik ve derinlikten yoksun ola-

rak gördüm. Onların karşısına çıkmak için yaklaştığında sanki ellerinin 

içine düşecek gibi yaklaşan ve uzaklaştığında da bir yıldız gibi uzakla-

şan bir kişi uygundur. Eğer beni hakem seçemeyi kabul etmiyor isen, 

(hiç olmazsa) ikinci veya üçüncü sıraya bırak. Zira o, asla benim aça-

mayacağım bir düğüm atamayacaktır; benim attığım hiçbir düğümü de 

çözmeyecek ki ondan daha sağlamını senin için bağlamamış olayım.' 

Ancak cemaat Ebu Musa ve Kur'ân'ın hükmüne razı gelmekten 

başka bir şeye yanaşmadılar.
2
 

2/12 

HAKEMLİK BELGESİ 

2592- el-Emali, Tusi [Cundeb'den]: Emirülmüminin (a.s) ile Mua-

viye b. Ebu Süfyan arasında karar yazılmasına dair ittifak sağlanınca  

                                                 
1 - Urz, Şam çölünde küçük bir şehirdir ve Halep bölgesine dahildir. (Mucemu’l-

Buldan, c.4, s.103). 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.51; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.387; el-Futuh, c.3, s.193-

199; Vak’at-u Sıffın, s.498. 
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ام ِوعَبدُِ ِالشِّ نِأ هل  ِم  ِفيِر جال  ِعَْرُوِبنُِالعاص  نِِحَضَََ ِبنُِعَبِّاسِفيِر جالِم  الله 

راقِ  ِالع   .ِأ هل 

ِأ ميُِْ ِل لكَت ب ِِفقَالَ ِالسلام( نيَ)عليه ِاُكتُبِالمؤُم  :ِِ ِعلَيَه  ِتقَاضى ِما ِهذا :

ِابنُِأ بيِأ ميُِْ ُّ نيَِعلَِ  يةَُِبنُِأ بيِالمؤُم   .ِسُفيانَِِطال بِومُعاو 

ِ ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو نيَِِفقَالَ ِالمؤُم  مرَة 
ِ
ِبِ  ه ِتسَُمِّ  ِول ِأ بيه  ِوَاسَم ِاسَُهَ ِاُكتُب  ِهُوَِِ: َّم ن

ِ
ِفاَ ،

نَ ِوليََ ِب آمَيْ   .ِأ ميُِْهؤُلء 

ِمَحَوِِفقَالَِالَحنفَُِبنُِقيَ  ن فُِا  وَّ ِأ تَََ نِّّ
ِ
ِتمَحُِهذَاِال سَمِفاَ ليَكَِ:ِل عُِا  تهَُِلِيرَج 

 .ِأ بدَاًِ

ِأ ميُِْ هِ ِفاَمتنَعََ ِمَحو  ن ِم  ِالسلام( نيَ)عليه نَِِالمؤُم  ِم  ِمَل يِّاً ِفيه  طابُ ِالخ  ِفتَََاجَعَ ،

ارِ  حَهُِاللهُِِ،ِفقَالَِالَشعَثُِبنُِقيَ ِالنََّ  .ِ:ِاُمحُِهذَاِال سَمِترََّ

ِأ ميُِْ ِالسلام(ِفقَالَ نيَ)عليه ِأ كبَُِِِالمؤُم  ِاُلله ِب مَثلَِ: ِومَثلٌَ نَّة ِب س ُ نَّةٌ ِس ُ ِوَاللهِ ِ! ،ِِ،

ِرَسولِ  ِلكََت بُ نِّّ ِعلَََِِِّا  ِأ ملَ ِوقدَ يَّة  ِالحدَُيب  ِيوَمَ ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ ِماِِالله  ِهذا :

دٌِرَسولُِ ِمُحَمَّ ِسُهيَلَِبنَِعَْروِقاضىِعلَيَه  ِسُهَيلٌِِالله  ِلَُُ ِِ:ِاُمحُِرَسولَِِ،ِفقَالَ نَِّ
ِ
ِفاَ الله 

َِِلِنقُ رُِّ ِب ذلِ  ِب هِ ِلََِ ِاسَُكَِوَاسَمِأ بيكَِِ،ِولِنشَهَدُِلََِ ِِ،ِاكتُب  ه  نِمَحو  ،ِفاَمتنَعَتُِم 

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ( ُّ  :ِفقَالَِالنَّبِ 

ُِّ ثل هاِفتَُجيبُِِاُمُحهُِياِعلَِ  لَِم  تُدعىِا   .ِ،ِوأ نتَِعلََِمَضَضِ!ِوس َ

ِ ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو ِاللهِ ِفقَالَ بحانَ ِس ُ ثلُِِ: ِوم  نونَِِ! ِمُؤم  ِونََنُ َ ِب ذلِ  بَّهُ ِيشُ َ ،ِِهذا

 !ِواُولئ كَِكَنواِكُفِّاراًِ

ِأ ميُِْ ِالسلام(ِفقَالَ نيَ)عليه ِالنِّاب غَةِ ِالمؤُم  ِيَابنَ ِوَل يِّاًِِ: قيَ ِل لفاس  ِتكَُن ِلمَ ِومَتَّ !

اًِ َّتيِدَفعََتِب كَِِول لمُسل ميَِعدَُوِّ كَِال لِِّاُمَّ هُِا   ؟ِ،ِوهَلِتشُ ب 

 .ِ،ِلِيََمَعُِبيَنيِوبيَنكََِمَجل ٌ ِأ بدَاًِِلِجَرَمَِ:ِِفقَالَِعَْرٌو

ِأ ميُِْ ِالسلام(ِفقَالَ نيَ)عليه ِوَاللهِ ِالمؤُم  ِمَجل سيِِ: ِاُلله ِيطَُهِّ رَ ِأ ن رجو ََ ِلَ نِّّ ِا  ،

كَِ نِأ ش باه  نكَِوم   .ِم 
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Amr b. As Şam halkından olan adamlarıyla ve Abdullah b. Abbas 

da Irak halkından olan adamlarıyla bir araya geldi. 

Emirülmüminin (a.s), kâtibe dedi ki: 'Şöyle yaz; bu, Emirülmümi-

nin Ali b. Ebu Talib'le Muaviye b. Ebu Süfyan arasındaki anlaşmadır.' 

Amr b. As dedi ki: 'Sadece onun ve babasının ismini yaz, Emirül-

müminin ünvanını getirme; zira o, bunların emiridir, bizim emirimiz 

değil!' 

Ahnef b. Kays [Ali'ye (a.s)] dedi ki: 'Bu ismi kaldırma. Zira onu 

şimdi kaldıracak olursan bir daha asla sana geri dönmeyeceğinden 

korkarım.' 

Emirülmüminin (a.s) onu kaldırmaktan imtina edince o günün bü-

yük bölümü bunun üzerinde tartışmayla geçti.  

Eş'as b. Kays dedi ki: 'Bu ismi kaldır, Allah onu üzüntüye boğsun!' 

Emirülmüminin (a.s) dedi ki: 'Allahü Ekber! Sünnete karşı sünnet 

ve mesele karşı mesel! Allah'a yemin olsun ki Hudeybiye gününde 

Resulullah'ın kâtibiydim ve o bana şöyle yazdırdı: 'Bu, Allah'ın Resu-

lü Muhammed ile Süheyl b. Amr arasındaki anlaşmadır.' Süheyl ona 

dedi ki: 'Allah Resulü"nü kaldır; zira biz senin hakkında bunu kabul 

etmiyor ve senin için buna şahitlik etmiyoruz. Sadece kendi ismini ve 

babanın ismini yaz.' dedi. Ben onu kaldırmaktan imtina ettiğimde 

Peygamber (s.a.a) şöyle buyurdu: Kaldır ya Ali! Çok yakında sen de 

aynı şeye çağrılacaksın ve mecbur kalacağın için kabul edeceksin.' 

Bunun üzerine Amr b. As şöyle dedi: 'Fesüphanallah! Bu, ona mı 

benziyor; bizler müminleriz, oysa onlar kâfirdiler!' 

Emirülmüminin (a.s) buyurdu: Ey Nabiğa'nın oğlu! Sen ne zaman 

fasıklara dost ve Müslümanlara düşman olmadın ki; tıpkı seni doğan 

annene benzemiyor musun?! 

Amr dedi ki: 'Çare yok, bundan sonra asla benimle seni bir araya 

getiren bir oturum olmayacaktır.' 

Emirülmüminin (a.s) buyurdu: 'Allah'a andolsun ki ben de Allah'ın 

benim meclisimi senden ve senin gibilerden temizlemesini ümit ediyo-

rum.' 
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فَِالنِّاسُِ ثَُُِّكُت بَِالك تابُِوَانصََُ
1

ِ. 

كرِ ِالرحَنِبنِجندبِعنِأ بيهِعبدِتاريخِالطبِيِعنِِ.5222ِِ مَاِاحتوََتِِـِفيِذ 

ِوَثيقَةُِ ِماِيلَِِـِالتَّحكيمِ ِعلَيَه  َ  :ِ:ِوَثيقَةُِالتَّحكيم ِهِ 

حيمِ  ِالرَّ حَن  ِالرَّ  ب سم ِالله 

ِأ بي ِبنُ ُّ ِعلَِ  ِعلَيَه  ِتقَاضى ِما ِأ بيِهذا ِبنُ يةَُ ِومُعاو  ِعلََِِسُفيانَِِطال ب ٌّ ِعلَِ  ِقاضى ،

ِ ِالكوفةَ  نيَِوَالمسُل ميَِأ هل  نَِالمؤُم  نِش يعَتِ  مِم  ِِومَنِمَعَهُمِم  يةَُِعلََِأ هل  ،ِوقاضىِمُعاو 

ِوَالمسُل ميَِ نيَ ِالمؤُم  نَ ِم  ِمَعَهُم ِكَنَ ِومَن ام  ِعَزَِِّالشِّ ِالله  ِحُكُ  ندَ ِع  ِننَّ لُ نَِّ ِا  ،ِِ وجَلَّ
تاب هِ  ِغيَُْهُِِوك  ِبيَننَا ِيََمَعُ ِول ِعَزَِِّ، ِالله  ِك تابَ نَّ ِوا  ِخات مَت هِ ِ، لَ ِا  ت ه  َ ِفاتَ  ن ِم  ِبيَننَا ،ِِوجَلَّ

 .ِ،ِونمُيتُِماِأ ماتَِِنَُييِماِأ حيا

ِعَزَِّ ِالله  ِك تاب  ِفي ِالحكََمن  ِوَجَدَ ِأ بوِفمَ ِوهُم ِـ ِعَبدُِِوجَلَّ ِالَشعَر يُّ ِبنُِِموسَى الله 

ِب هِ ِقيَ  ِعََْلا ِـ ُّ ِالقُرَشَ  ِالعاص  ِبنُ ِوعَْرُو ِكِ ِ، ِفي دا ِيََ  ِلمَ ِوما ِعَزَِّ، ِالله  ِِتاب  وجَلَّ
عَةُِغيَُِْالمفَُرِّ قةَِ  ِالجام  لَُ نَّةُِالعاد   .ِفاَلس ُّ

ِوَالميثاقِ  ِالعُهود  نَ ِم  ِالجنُدَين  نَ ِوم  يةََ ِومُعاو  ٍِّّ ِعلَِ  ن ِم  ِالحكََمن  نَِِوأ خَذَ ِم  ِّ قَة  ِوَالث ،

ِ ه مِوأ هل ه مِالنِّاس  ِعلََِأ نفُس  نان  ُمِأ م  ةُِلهَُمِ،ِأ نَِّ ِعلَيَهِ ِ،ِوالُمَّ يان  يِيتََقاض   .ِأ نصارٌِعلَََِالََّّ

ِ ه  ِعلََِماِفيِهذ  ِوميثاقُهُِأ نَِّ مِعَهدُِالله  تَيه  ِكُ  ائ فَتيَ  نَِالطِّ نيَِوَالمسُل ميَِم  وعلَََِالمؤُم 

حيفَةِ  نيَِِالصَّ ِالمؤُم  ِعلَََ يَّتُُِم ِقضَ  ِوَجَبَت ِقدَ ِوأ ن ِووَضعَِِ، ِوَال س ت قامَةَ ِالَمنَ نَّ
ِ
ِفاَ ،

ه مِوأ هليه مِوأ موال ه ما بيَنََُمِأ ينمَِسارواِعلََِأ نفُس  لاحِ  ِوغائ بُ  مِلسِّ  هُ  د   .ِ،ِوشاه 

ِعَبدِ  ِِوعلََ ه  ِهذ  ِبيََ ِيََكُم ِأ ن ِوميثاقُهُ ِالله  ِعَهدُ ِالعاص  ِبن  و ِوعَْر  ِقيَ  ِبن  الله 

ةِ  ياِالُمَّ ِيعُص  اهاِفيِحَربِولِفرُقةَِحَتَِّّ  ِ،ِولِيرَُدِّ
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Sonra anlaşma metni yazıldı ve halk dağıldı.
1
 

2593- Tarih-i Taberi [Hakemiyet anlaşmasının içeriğinden söz 

ederken Abdurrahman b. Cundeb, babasından]: Hakemiyet belgesi 

şöyle idi: 

Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. 

Bu, Ali b. Ebu Talib'le Muaviye b. Ebu Süfyan arasındaki anlaş-

madır; Ali, bunu Kufe halkı, yanındaki müminler ve Müslümanlar 

hakkında geçerli saymıştır. Muaviye de Şam ahalisi ve yanındaki 

müminler ve Müslümanlar hakkında geçerli kılmıştır. [Anlaşma şu-

dur:] Biz Yüce Allah'ın hükmüne ve kitabına baş eğeceğiz; ondan 

başka hiçbir şey bizi birleştiremez. Hiç şüphesiz Allah'ın kitabı başın-

dan sonuna kadar aramızda hakimdir. Onun dirilttiğini dirilteceğiz ve 

onun öldürdüğünü öldüreceğiz. 

Şu iki hakem [Ebu Musa Eş'ari Abdullah b. Kays ve Amr b. As Ku-

reşi] Allah'ın kitabında ne bulurlarsa ona amel edecekler; Allah'ın ki-

tabında hüküm bulamadıklarında ise üzerinde ihtilaf bulunmayan ve 

herkesin ittifak ettiği adil sünnete müracaat edeceklerdir. 

Bu iki hakem, Ali ile Muaviye'den ve her iki ordudan sözler ve gü-

venceler almışlardır; kendileri ve aileleri emniyet içinde olacaklarına 

dair halktan güvence almışlardır. Ümmet, bu ikisinin varacağı kararda 

onların yardımcıları olacaktır. 

Her iki taifeden olan müminler ve Müslümanlara Allah'ın ahdi ve 

misakı gereği bu sahifede bulunanlara bağlı kalmaları, hakemlerin 

müminler üzerindeki hükümlerine de uymaları vaciptir. Kuşkusuz 

emniyet, istikamet ve daima aralarında silahı bırakmaları onların ken-

di canları, aileleri, malları, hazırda bulunanları ve bulunmayanları üze-

rinde kabul ettikleri bir sorumluluktur. 

Abdullah b. Kays ile Amr b. As üzerinde ilahi bir ahit ve misak 

olarak düşen görev ise bu ümmet arasında hakemlik etmeleri, ümmeti 

isyana sürükleyecek savaş ve tefrikaya düşürmemeleridir.  

                                                 
1 - el-Emali, Tusi, s.187, h.315; Vak’at-u Sıffın, s.508; Tarih-i Taberi, c.5, s.52; 

el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.388. Ayrıca bkz. el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.151; el-

Ahbaru’t-Tival, s.194; el-Futuh, c.4, s.201. 
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لَِرَمَضانَِ ِا  نِأ حَبِِِّوأ جلُِالقضَاء  نَمُ.ِوا  راهُِعلََِترَاضِم  ِأ خَّ َ راِذلِ  ،ِِاِأ نِيؤَُخِّ 

ِأ ميَِْ نَّ
ِ
ِفاَ ِالحكََميَ  ِأ حَدُ َ ِتوُُفيِّ  ن ِمَكَنهَُِِوا  ِيََتارُ يعَة  ِِالش ِّ ِالمعَدَلَ  ِأ هل  ن ِم  ِيآَ لو ِول ،

 .ِوَالق سط 

ِوأ هلِ  ِالكوفةَ  ِأ هل  ِبيََ ِعدَلٌ ِمَكَنٌ ِفيه  يان  ِيقَض  ي ِالََّّ مَا يَّتِ   ِقضَ  ِمَكَنَ نَّ ِوا 

امِ  لِِّمَنِأ راداِالشِّ ِا  هُمِفيه  ياِوأ حَبِّاِفلَاِيََضَُُ نِرَض  ِمَنِأ راداِِ،ِوا  ،ِويآَ خُذُِالحكََمن 
هودِ  نَِالشُّ حيفةَِ ِم  ِالصَّ ه  ِشَهادَتََُمِعلََِماِفيِهذ  ِيكَتُبان  ،ِوهُُِأ نصارٌِعلََِمَنِِ،ِثَُُّ

حيفةَِ  ِالصَّ ه  لحاداًِوظُلمًِِترََكَِماِفيِهذ  ِا   .ِ،ِوأ رادَِفيه 

حيفَةِ ِاللِّهمَُِّ ِالصَّ ه  كَِعلََِمَنِترََكَِماِفيِهذ  ُ ِنسَتنَصُ  نَِّ !ِا 
1

ِ. 

ِنِجِِ.5227ِِ ِأ بيِشرح ِعن ِالشيبانِّالبلاغة سحاق ِِ:ِا  لح  ِالصُّ تابَ ِك  قرََأ تُ

ِأ بي ِبن  ندَِسَعيد  نِِع  ِم  نِأ سفَل هاِوخاتٌَُ ِم  ِخاتٌَُ برُدَةَِفيِصَحيفَةِصَفراءَِعلَيَهاِخاتمَن 

ِعَِ ِالسلام(أ علاها )عليه ٍِّّ ِعلَِ  ِخاتَُ  ِرَسولُِ»لَ دٌ ِاللهِ ِمُحَمَّ يةََِ« ِمُعاو  ِخاتَُ  وعلََ

ِرَسولُِ» دٌ ِاللهِ ِمُحَمَّ ِبيَنهَُِ« ِالك تابَ ِيكَتُبَ ِأ ن ِأ رادَ ِالسلام(حيَ )عليه ٍِّّ ِل عَلِ  وقيلَ

امِ  ِالشِّ يةََِوأ هل  نونَِمُسل مونَِِ:أِ ِوبيََِمُعاو  ُمِمُؤم  ِأ نَِّ  ؟ِتقُ رُّ

ٌِّ ِعلَِ  ِالسلام(فقَالَ ِولِِ)عليه نونَ ِمُؤم  ُم ِأ نَِّ صحاب ه  ََ ِل  ِول يةََ ِل مُعاو  رُّ ِأ ق  ِما :

صحاب هِ ِمُسل مونَِ ََ ِول  ه  ِب مِشاءَِل نفَس  يةَُِماِشاءَِب مِشاءَِويقُ رُّ ،ِِ،ِولك نِيكَتبُُِمُعاو 

يِنفَسَهُِب مِشاءَِوأ صحابهَُِ ويسَُمِّ
2

ِ. 

ِعنِفضيلِبنِخديجِِ.5222ِِ ِـِ:ِِالكنديِتاريخِالطبِي ِالتَّحكيم  ـِفيِوَثيقةَ 

ِأ شهرُ لَِثمَن يَة  لَِأ نِيلَتقَ يَِالحكََمنِ ِكَنَِالك تابُِفيِصَفَرِوالَجَلُِرَمَضانُِا   .ِ،ِا 
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Hakemliğin süresi Ramazan ayına kadardır. Eğer hakemler bu sü-

reyi ertelemek isterlerse ikisinin de rızası ile erteleyebilirler. Eğer ha-

kemlerden biri ölecek olursa güruhun emiri onun yerine adalet ve 

hakkaniyet ehlinden şaşmamak şartıyla birini seçecek. 

Hakemlerin hüküm verme yeri Küfe halkı ile Şam halkına eşit me-

safede bulunacak orta bir yer olacak. O ikisi razı olsalar ve isteseler 

ancak her ikisinin istediği kimse orada hazır olacak; hakemler istedik-

lerini şahit olarak alabilecekler. Sonra da hakemler şahitliklerini şu 

sahifeye yazacaklar. Kim bu sahifedekilere uymazsa, inkar ederse ve 

onda zulüm yoluna sapmak isterse ümmet ona galip gelecektir. 

Allahım! Bu sahifedekileri terk edecek olanlara karşı senden yar-

dım diliyoruz.
1
 

2594-Şerh-i Nehcü'l-Belağa  [Ebu İshak Şeybani'den]: Said b. Ebu 

Burde'nin yanında bulunan sarı bir sahifeye yazılmış barış anlaşmasını 

okudum; ona alt kısmına ve üst tarafına olmak  üzere iki mühür vu-

rulmuştu;. Ali'nin mühründe "Muhammed Resulullah" yazılıydı. Mu-

aviye'nin de mühründe "Muhammed Resulullah" yazılıydı. Kendisiyle 

Muaviye ve Şam halkı arasındaki bu mektubu yazmak istediğinde 

Ali'ye (a.s) şöyle denildi: "Acaba onların müminler ve Müslümanlar 

olduğunu ikrar ediyor musun?" 

Ali (a.s) buyurdu: "Ben ne Muaviye'nin ne de yarenlerinin hakkın-

da onların müminler ve Müslümanlar olduklarına ikrar etmiyorum. 

Ancak Muaviye istediğini dilediği şekilde yazıyor; kendisi ve yarenle-

ri için istediği şeye ikrar ediyor; kendisine ve ashabına istediği ismi 

veriyor."
2
 

2595-Tarih-i Taberi [Hakemiyet belgesi hakkında Fuzeyl b. Hu-

deyc Kindi'den]: Bu mektup Safer ayında yazıldı. Hakemlerin görüş-

me süresi ise Ramazan ayından sekiz ay sonrasına kadardı. 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.53; el-Ahbaru’t-Tival, s.194; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, 

s.388; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.152; el-Futuh, c.4, s.204; Vak’at-u Sıffın, s.510 

ve s.504; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.135. 

2 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.233; Yenabiu’l-Meveddet, c.2, s.19; Vak’at-u 

Sıffın, s.509. 
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ِالنِّاسَِدَفنَواِقتَلاهُُِ نَّ حيلِ ِثَُُِّا  لرَّ ِبِ  ِالنِّاس  ِالَعوَرَِفنَادىِفي  ٌّ ،ِوأ مَرَِعلَِ 
1

ِ. 

يةََِيوَمَِِ:ِجعفرِتاريخِالطبِيِعنِأ بيِِ.5222ِِ ِومُعاو  ٍِّّ ِبيََِعلَِ  يَّة  كُت بَِك تابُِالقَض 

ِ ِخَلتَ ِعَشََةَ ِل ثلَاث  ِالَربعَاء  َ ِيوُافي  ِأ ن ِعلََ ِاله جرَة  نَ ِم  ِوثلَاثيَ بع ِس َ نةََ ِس َ ِصَفَر ن م 

ِرَمَضانَِ ِفيِشَهر  ِالجنَدَل  ِب دومَة  عَِالحكََميَ  يةَُِمَوض  ِومُعاو  ٌّ علَِ 
2

ِ. 

25ِِ/2 
ِالوَثيقَةِ  ِب مِفي  ِالَشتََ   عدََمُِر ضاء 

اِكُت بَِِ:ِتاريخِالطبِيِعنِعُمرةِبنِربيعةِالجرميِِ.5227ِِ يَِلهََاِلمَِّ حيفَةُِدُع  ِالصَّ ت 

ِفقَالَِ ِِالَشتََُ حيفَة  ِالصَّ ه  نِخُطَِّلِفيِهذ  ملِا  بَتنيِيمَينيِولِنفََعَتنيِبعَدَهاِش  :ِلِصَح 

ِمُوادَعةَ ِول ِصُلح ِعلََ ِأِ ِاسٌم يِ، ِعدَُوِّ ِضَلال  ن ِوم  ِرَبيِّ ن ِم  ِّ نةَ ِبيَ ِعلََ ؟ِِوَلسَتُ

َِِأِ  فَرَِلوَِل ِالظَّ عواِعلَََِالجوَرِ ولسَ تُُِقدَِرَأَيتُُُ  ؟ِمِتَُم 

ِقيَ  ِبنُ ِالَشعَثُ ِلَُُ ِوَاللهِ ِفقَالَ َّكَ ن ِا  ِجَوراًِِ: ِول ِظَفَراً ِرَأَيتَ ِما ليَناِِ، ِا  ِهَلََُّ ،

ُلا نَِّ  .ِرَغبَةَِب كَِعَنَّاِِفاَ 

رَةِ ِ:ِبلََِوَاللهِ ِفقَالَِ ِل لأ خ  رَة  نياِوَال خ  نياِل لُّْ ِالدُّ سَفَكَِاُللهِ،ولقََدِِ،ِلرََغبَةٌِبيِعَنكَِفي 

نَُمِولِأ حرَمُِدَماًِِعَزَِّ نديِخَيٌِْم  ماءَِر جالِماِأ نتَِع  يفيِهذاِد  ِب س َ  .ِوجَلَّ

ِعُمرَةُِ ِـِِقالَ ِالَشعَثَ ِيعَني  ِـ ِالحمَُمُ ِأ نف ه  ِعلََ عَ ِقصُ  َّم ن ِوكَََ جُل  ِالرَّ َ ِذلِ  لَ ِا  ِفنَظََرتُ :
3

ِ. 

ِالكنديِِ.5228ِِ ِخديج ِبن ِفضيل ِعن ِالطبِي ِقيِ:ِتاريخ ِكُت بتَ  ِبعَدَما ٍِّّ ِل عَلِ  لَ

حيفَةُِ حيفَةِ ِالصَّ ِالصَّ ِب مِفي  ِلِيقُ رُّ ِالَشتَََ نَّ تالَِالقَومِ ِ:ِا  لِِّق   .ِ،ِولِيرَىِا 

 

                                                 

 . «قتلاهم»وفيه إلى  222ص 4: ج ، أنساب الأشراف 72ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1

وراجع  266ص 6: ج ، البداية والنهاية 482ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 76ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2
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Sonra insanlar ölülerini toprağa verdiler. Ali (a.s) A'ver'e halka yo-

la çıkmaları çağrısında bulunmasını emretti.
1
 

2596-Tarih-i Taberi [Ebu Cafer'den]: Ali (a.s) ile Muaviye arasın-

da hakemlik belgesi Hicri otuz yedinci yılın Safer ayının on üçüncü 

Çarşamba günü yazıldı. Bu kararname gereğince Ali ve Muaviye Ra-

mazan ayında hakemlerin Dumetu'l-Cendel'deki yerine geleceklerdi.
2
 

3/12 

EŞTER'İN BELGENİN İÇERİĞİNDEN 

HOŞNUTSUZLUĞU 

2597-Tarih-i Taberi [Ümare b. Rabia Cermi'den]: Bu anlaşma sa-

hifesi yazıldığında Eşter ona nazır olmak üzere çağrıldı. Eşter dedi ki: 

'Eğer bu sahifede barış ve mütareke için benim ismim yazılırsa bundan 

sonra ne sağımdan ne de solumdan saadet yüzü görmeyeyim. Acaba 

ben Rabbimden düşmanımın sapkınlığına dair delil üzere değil miy-

dim? Eğer zulüm üzere birleşmemiş olsaydınız zafere kavuşmamış 

mıydık?' 

Eş'as b. Kays ona dedi ki: 'Sen ne zafer gördün ne de zulüm; hadi, 

bize doğru gel. Zira sen bizden yüz çevirecek değilsin.' 

Eşter dedi ki: 'Vallahi evet! Dünyada dünya[ya bağlı olduğun] için 

ve ahirette de ahiret[ten kaçtığın] için senden yüz çevireceğim. Yüce 

Allah'ın şu kılıcımla kanlarını döktüğü adamlar var ya, benim yanımda 

ne sen onlardan daha iyisin, ne de kanın daha saygındır!' 

Ümare diyor ki: 'Ben o adama [Eş'as'ı kastediyordu] baktım; sanki 

burnuna ateş düşmüştü.'
3
 

2598-Tarih-i Taberi [Fuzeyl b. Hudeyc Kindi'den]: Barış belgesi 

yazıldıktan sonra Ali'ye (a.s) denildi ki: Eşter bu belgenin içeriğine ik-

rar etmiyor ve sadece onlarla savaşmayı öngörüyor. 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.59; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.111. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.56; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.389; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.277. Ayrıca bkz. Vak’at-u Sıffın, s.507 ve s.511. 

3 - Tarih-i Taberi, c.5, s.54; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.389; Vak’at-u Sıffın, s.511. 
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ٌِّ ِعلَِ  ِوَاللهِ ِقالَ ِوأ نََ ِترَضَواِ: ِأ ن ِأ حَببَتُ ِول ِرَضيتُ ِما ِأ نِِ، لِّ ِا  ِأ بيَتُُ ذ
ِ
ِفاَ ،

جوعُِبعَدَِالرِّ ضاِترَضَواِفقََدِرَضيتُِ ذِرَضيتُِفلَاِيصَلحُُِالرُّ
ِ
التَّبديلُِبعَدَِ،ِولَِِ،ِفاَ

قرارِ 
ِ
ِعَزَِِّال ِاُلله ِيعُصَى ِأ ن لِّ ِا  تابهُُِِ، ِك  ى ِويتُعََدِّ ِِوجَلَّ ِالله  ِأ مرَ ِترََكَ ِمَن ِفقَات لوا ،

 .ِوجَلَِِّعَزَِّ

ِاُولئ كَِ ن ِم  ِفلَيََ  ِعلَيَه  ِأ نََ ِوما ِأ مري ه  ِترَك  ن ِم  ِذَكَرتُُ ي ِالََّّ ا ِولسَتُِِوأ مَّ ،

َِ ِذلِ  ِعلََ ِمِ ِأ خافهُُ ِفيكُُ ِياليَتَ ِاثنيَِ ، داًِِثلَُِ ِواح  ثلَُِ ِم  ِفيكُُ ِياليَتَ ِفيِِ! ِيرَى !

ِأ رى ِما ي كَُِِعدَُوِّ ِأ وَد  ِبعَضُ ِل ِيسَ تقَيَم ِأ ن ِورَجَوتُ ِمَؤونتَُكُُ ِعلَََِّ ِلخََفَّت ذاً ِا  ;ِِ،

نَِِوقدَِنَِيَتُكُُِعَِّْاِأ تيَتُُِفعََصَيتُمونّ  :ِ،ِوكُنتُِأ نََِوأ نتُُِكَمِقالَِأ خوِهَواز 

لِِّمِ  َّةُِأ رشُدوهَلِأ نََِا  نِترَشُدِغزَ ي نِغوََتِِ***ِِغوََيتُِوا  َّةَِا  نِغزَ ي
1

 

25ِِ/7 

مامِ 
ِ
ِال ِفيِأ صحاب  مَة   ا خت لافُِالكَُ 

ِيقَرَؤُهُِِ:ِجنابِتاريخِالطبِيِعنِأ بيِِ.5222ِِ ِالك تاب  َ خَرَجَِالَشعَثُِب ذلِ 

ِ ِالنِّاس  ِب هِ ِعلَََ ِمَرَّ ِحَتَِّّ ِفيَقَرَؤُنهَُ ِعلَيَه م ِويعَر ضُهُ ِفيه مِِ، ِتمَيم ِبنَي ن ِم  ِطائ فَة علََ

ِأ بي ِأ خو ِوهُوَ َّةَ ِأُدَي ِبنُ ِعُروَةُِِعُروَةُ ِفقَالَ ِعلَيَه م ِفقَرََأَهُ َّةَِِِب لال ِأُدَي ِفيِِبنُ ونَ ِتََُكمِّ  :

ِعَزَِّ ِالله  ِالرِّ جالَِِأ مر  َِ ِ؟ِوجَلَّ ِلل  لِّ ِا  ِحُكَُ ِل زَِِ! ِعََُ ِب ه  بَ ِفضََََ يف ه  ِب س َ ِشَدَّ ِثَُُّ ،
َّت هِ  َّةُِِداب اب ِالدِّ ِوَاندَفعََت  ِخَفيفَةً ِفرََجَعَِِضََبةًَ ِيدََكَ ِأ مل  ِأ ن ِأ صحابهُُ ِب ه  ِوصاحَ ،ِِ،

ِقيَ ِ ِبنُ ِالَحنفَُ ِفمََشَى ِاليَمَن  ِأ هل  ن ِم  ِكَثيٌْ ِونَسٌ ِقوَمُهُ ِل لَأشعَث  بَ فغَضَ 

ِونَسٌِكَثيٌِْ ٍِّّ سعَرُِبنُِفدََكي  ِوم  ُّ ياحَ  ِومَعق لُِبنُِقيَ ِالرِّ  يُّ عد  نِبنَيِتمَيمالسَّ  م 

                                                 

وفيه من  262ص 2: ج ; الإرشاد 482ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 72ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
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Ali (a.s) dedi ki: Allah'a yemin olsun ki ben de razı olmadım ve 

sizlerin razı olmanızı da istemedim. Ancak razı olmaktan başka bir 

şeye yanaşmadığınızdan ben de rıza gösterdim. Razı olmamdan sonra 

rızadan dönmek ve ikrar ettikten sonra değiştirmek reva değildir. An-

cak Yüce Allah'a baş kaldırılması ve kitabının dışına çıkılması başka-

dır; her kim Allah'ın emrini terk ederse onunla savaşın. Onun emrimi 

ve görüşümü terk ettiğinden dem vurmanıza gelince; böylelerinden 

değildir o; bu hususta ondan endişem de yoktur. Keşke içinizde onun 

gibi iki kişi olsaydı! Keşke içinizde onun gibi bir kişi olsaydı! Düş-

manım hakkında benim düşündüğüm gibi düşünmektedir. Bu durumda 

üzerimdeki (size komutanlık) yüküm hafiflerdi ve bazı eğriliklerinizin 

düzelmesine ümitli olurdum. Şu getirdiğiniz işten sizi men ettim, an-

cak bana baş kaldırdınız. Benimle sizin durumunuz Hevazinli kardeşin 

söylediği şu söze benzemektedir: 

Ben Gaziye kabilesinden miyim ki saptığında sapayım 

Gaziye kabilesi yol bulduğunda da yol bulayım
1
 

4/12 

İMAM'IN ASHABI ARASINDA GÖRÜŞ İHTİLAFI 

2599-Tarih-i Taberi [Ebu Cenab'dan]: Eş'as bu mektubu getirdi; 

onu halka okuyor, okumaları için onlara sunuyordu. Sonra Beni Te-

mim kabilesine vardı; onların içinde Ebu Bilal'in kardeşi Urve b. 

Udeyye de vardı. Mektubu onlara okuduğunda Urve b. Udeyye dedi 

ki: "Yüce Allah'ın işinde kişileri mi hakem kılıyorsunuz?! Hüküm an-

cak Allah'a aittir." Daha sonra kılıcını çekip Eş'as'ın merkebinin kalça-

sına hafifçe vurdu; hayvan yerinden fırladı. Yarenleri Urve'ye "eline 

hakim ol!" diye bağırdılar; o da geri döndü. Eş'as'a yapılmış bu hare-

kete kavmi ve Yemen halkının birçoğu öfkelendi. Bunun üzerine Ah-

nef b. Kays Sadi, Makil b. Kays Riyahi, Mis'ar b. Fedeki ve Beni Te-

mim kabilesinden birçok kişi Eş'as'ın yanına gittiler; 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.59; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.389; el-İrşad, c.1, s.269; 

Vak’at-u Sıffın, s.521. 
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لوافتََِ نصََّ
1

لَِوصَفَحَِِ ِوَاعتَذَرواِفقََب  ليَه  ا 
2

ِ. 

ِأ بيِِ.5222ِِ ِعن ِللمبِِّد ِِ:ِالعبِّاسِالكَمل يوف  ِس ُ ن ِم  ِسُلَّ يف ِس َ لُ ِأ وَّ ا أ مِّ

َّةَِ ِاُدَي يفُِعُروَةَِبن  ِفقَالَِِالخوَار ج ِفسَ َ َّهُِأ قبَلَِعلَََِالَشعَث  ِأ ن َ نيئةَُِِ،ِوذلِ  ِالدَّ ه  :ِماِهذ 

ِأ شعَثُِ ِاِيا ِهذَا ِوما ِعَزَِِّلتَّحكيمُِ؟ ِالله  ِشَرط  ن ِم  ِأ وثقَُ ِأ شَرطٌ ِشَهَرَِِ؟ِوجَلَِِّ؟ ِثَُُّ !

يفَِوَالَشعَثُِمُوَلٍِِّّ ِالس َّ زَِالبَغلََِ ِعلَيَه  ِعََُ بَِب ه  ِاليَمن يَةُِِ،ِفضََََ ِفنَفََرَت  ِالبَغلََُ ،ِِ،ِفشََبَّت 
ِعلَيَهِ  ِصَلوَاتُِالله  ٍِّّ ِعلَِ  ِأ صحاب   .ِوكَنواِجُلَّ

اِرَأ ىِ ِالَحنفَُِقصََدَِهُوَِوجار يةَُِبنُِقُدامَةَِفلَمَِّ َ ِأ عبُدَِِذلِ  ِبن   ِّ ،ِِ،ِومَسعودُِبنُِفدََكي 

لََِالَشعَث ِ ِا  ُّ ياحَ  ِالرِّ  ٍّ يِّ فحَِِوشَبثَُِبنُِر بع  ،ِففََعَلَِِ،ِفسََآلَوهُِالصَّ
3

ِ. 

ِالَّهبِِ.5222ِِ ِجََيعاًِِ:ِمروج ِالقَومُ ِتبَاغضََ ِالتَّحكيُم ِوَقعََ ا َِِلمَِّ ِب ِوأ قبَلَ عضُهُمِ،

ِبعَض ن ِم  ِأ خيهِ ِيتََبََِّأُ ن ِم  ِالَخُ أُ ِيتََبََِّ ِأ بيهِ ِ: ن ِم  بنُ ِوَال  حيلِ ِ، لرَّ ِبِ  ٌّ ِعلَِ  ِوأ مَرَ ،ِِ ه  لم  ِل ع  ،
مَةِ  ِالكَُ  خت لاف  أ يِ ِبِ  ِالرَّ ِوتفَاوُت  ،ِِ هُ  مور  َُ ِل  ِالنِّ ظام  ِوعدَم  ،ِِ لاف  ِالخ  نَ ِم  قَهُ ِلحَ  ِوما ،

نَُم ِالتَّحكيُمِفيِم  راقِ ِ،ِوكَثَُِ ِالع  ِأ هل  ِِجَيش  يوف  ِالس ُّ لمقَار ع ِون عال  ،ِِ،ِوتضَارَبَِالقَومُِبِ 

ِّوا نَُمُِال خَرَِفيِرَأ ي هِ ِوتسَاب ِفرَيقِم   .ِ،ِولمَِكُُّ

ِالكوفةََِ ِيؤَُمَّ ٌّ ِعلَِ  ِعَساك رَهُِِوسارَ قَ ِوفرََّ ام  ِالشِّ ِأ رض  ن ِم  مَشقَ ِب د  يةَُ ِمُعاو  قَ ِولحَ  ،ِِ،
ِجُندِمِ  قَِكُُّ هِ فلَحَ  بَلَْ  نَُمِب 

4
ِ. 
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onun gönlünü alıp özür dilediler. O da kabul edip bağışladı.
1
 

2600- el-Kamil, Muberred [Ebu Abbas'tan]: Haricilerin kılıçları 

arasından ilk çekilen kılıç Urve b. Udeyye'nin kılıcıydı. O, Eş'as'a 

doğru gelip dedi ki: "Bu alçaklık da nedir ey Eş'as?! Bu hakemiyet de 

ne oluyormuş? Acaba izzet ve celal sahibi Allah'ın şartından daha gü-

venilir bir şart var mıdır?!" Sonra da onun üzerine kılıç çekti. Eş'as sır-

tını dönmüştü. Urve, onun kısrağının kalçasına bir darbe vurdu. Kısrak 

ürküp fırladı. Yemenliler rahatsız oldular. Onlar, Ali'nin (a.s) ordusu-

nun çoğunluğunu oluşturmaktaydılar. 

Ahnef bunu görünce yanına Cariyet İbn-i Kudame, Mesud b. Fede-

ki b. A'bud ve Şebes b. Rabii Riyahi'yi alarak birlikte Eş'as'ın yanına 

gittiler ve ondan af dilediler; Eş'as da kabul etti.
2
 

2601-Murucu'z-Zeheb: Hakemiyet olayı vuku bulunca o kavmin 

(Iraklılar) tümü birbirlerine öfkelendiler; birbirlerinden uzaklaştılar: 

Kardeş kardeşinden ve oğul babasından kaçıyordu. Ali (a.s), yola 

çıkma emrini verdi. Zira onların görüşlerinde ihtilaf oluştuğunu, işle-

rindeki düzenin bozulduğunu ve kendisine muhalif kesildiklerini bili-

yordu. Hakemiyet olayı Iraklıların ordusunda çok sesliliğe sebep ol-

muştu. Onlar kırbaçlar ve kılıçların kabzeleri ile birbirlerini vuruyor, 

birbirlerine sövüyorlardı; içlerinden her güruh, ötekini görüşünden do-

layı kınıyordu. 

Ali (a.s) Kufe'ye doğru yola çıktı. Muaviye de Şam topraklarından 

olan Dimeşk'e giderek askerlerini dağıttı; onlardan her biri kendi şeh-

rine gitti.
3
 

 

 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.55; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.389; Vak’at-u Sıffın, s.513. 

Ayrıca bkz. el-Ahbaru’t-Tival s.197. 

2 - el-Kamil, Muberrid, c.3, s.1098. Ayrıca bkz. el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, 

s.278. 

3 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.405. 



 

 

 

 

 :ِالفصلِالثالثِعشَ

 فِمنِصفِّيال نصُا

22ِِ/2 

فِّيَِ نِص  ِم  ه  ف  ندَِمُنصََُ مام ِع 
ِ
 خُطبَةُِال

ِ:ِِالبلاغةِنِجِِ.5225ِِ ِـ فِّيَ ِص  ن ِم  ه  اف  ِانصُ  ِبعَدَ ِالسلام( )عليه ِلَُُ ِخُطبَة ن ِم  ـ
ت هِ ِأ حََدُهُِاست تماماًِل ن عَمت هِ  زَّ يَت هِ ِ،ِوَاست سلاماًِل ع  نِمَعص  ِفاِ،ِوَاس ت عصاماًِم  قةًَِ.ِوأ س تَعينُهُ

ِك فايتَ هِ  لَ ِلِا  َّهُ ن ِا  ِهَداهُِِِ; ِمَن لُّ ِعاداهُِِيضَ  ِمَن ِيئَ لُ ِول ِكَفاهُِِ، ِمَن ِيفَتقَ رُ ِول َّهُِِ، ن
ِ
ِفاَ ;

نَِ نَِوأ فضَلُِماِخُز   .ِأ رجَحُِماِوُز 

ِلَُُِ ِشَريكَ ِل ِوَحدَهُ ِاُلله لَّ ِا  لَُ ِا  ِل ِأ ن خلاصُهاِوأ شهَدُ ِا  ِمُمتَحَناً ِشَهادَةً ِمُعتَقَداًِِ، ،

ِأ بقانَِهامُصاصُِ ِما ِأ بدَاً ا ِبِ  كُ ِنتََمسَّ ِيلَقانَِ، ِما هاويل  ََ ِل  رُها خ  ِوندََّ ِعَزيمةَُِِ. ا نَِّ
ِ
ِفاَ ،

يمانِ 
ِ
حسانِ ِال

ِ
ةُِال َ حَنِ ِ،ِوفاتَ  يطانِ ِ،ِومَرضاةُِالرَّ داًِِ،ِومَدحَرَةُِالش َّ ِمُحَمَّ .ِوأ شهَدُِأ نَّ

ِورَسولُُُِ ِالمشَهورِ ِعَبدُهُ ين  لدِّ  ِبِ  ِأ رسَلَُِ ِوَالعَِِ، ِالمآَ ثورِ ، ِالمسَطورِ ِلََ  ِوَالك تاب  ،ِِ ِوَالنِّور  ،

ع ِ اط  ع ِِالسِّ ِاللاِّم  ياء  ِوَالضِّ  ع ِِ، اد  ِالصِّ ِوالَمر  بُُات ِِ، ِل لش ُّ زاحَةً ِا  ِّ نات ِِ، لبَي ِبِ  ِوَاحت جاجاً ،ِِ.

ل يات ِ لمثَلُات ِِوتََذيراًِبِ   ،ِوتََويفاًِبِ 



 

 

 

 

 

ON ÜÇÜNCÜ FASIL 

SIFFIN'DEN DÖNÜŞ 

1/13 

İMAM'IN SIFFIN DÖNÜŞÜNDEKİ HUTBESİ 

2602- Nehcü'l-Belağa [Sıffın'den döndükten sonra okuduğu hutbe-

sinden]: Nimetini tamamlaması, izzetine teslim olmayı ve Ona baş 

kaldırmaktan korunmayı istediğim için Allah'a hamd ederim. Yeterli-

liğine duyulan ihtiyaçtan dolayı O'ndan yardım dilerim. Onun hidayet 

ettiği sapmaz, kendisine düşmanlık eden kurtulmaz, kendisine yettiği 

kimse de yoksul olmaz. Ona hamd etmek ölçülüp tartılan ve saklanıp 

korunan her şeyden daha üstündür. 

Şahadet ederim ki Allah'tan başka ilah yoktur, tektir, ortağı yoktur. 

Bu öyle bir şahadettir ki samimiyeti sınanmış ve halis olduğuna ina-

nılmıştır. Bizleri sağ bıraktığı sürece sadece Ona sarılırız. Bu şahadeti, 

göreceğimiz korkulu anlar için saklarız. Şüphesiz ki bu şahadet imanın 

kararlılığı, ihsanın baş tacı, Rahman'ın rızası ve Şeytan'ın kovucusu-

dur. Hakeza şahadet ederim ki Muhammed Onun kulu ve elçisidir. 

Onu meşhur bir din, aktarılmış bir sancak, yazılmış bir kitap, parılda-

yan bir nur, ışıldayan bir ışık ve insanlar arasında hükmeden bir emirle 

şüpheleri gidermek, apaçık deliller sunmak, mucizelerle sakındırmak 

ve cezalarla korkutmak için gönderdi. 



 

 

 

 

 

 

 
414  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ينِ  ِالدِّ ِحَبلُ ِفيها ِانََذَمَ تَ ِف  ِفي ِاليَقيِ ِوَالنِّاس  ِسَوار ي ِوتزََعزَعَت ِالنَّجرُِِ، ِوَاختلَفََ ،
1

ِ

َّتَِالَمرُِ لٌِ،ِِ،ِوضاقَِالمخَرَجُِوعَْ يَِالمصَدَرُِِوتشََت لٌِوَالعَمىِشام  حَنُِِفاَلهدُىِخام  ِالرَّ َ ،ِِ.ِعُصِ 

يطانُِ ِالش َّ َ يمانُِِونصُُ 
ِ
ِال لَ ِوخُذ  ِدَعائ مُهُِِ، ِفاَنِارَت ِمَعال مُهُِِ، ِوتنَكََّرَت بُلُُِِِ، ِس ُ ِودَرَسَت ،ِِ،

كُهُِ يطانَِفسََلكَواِمَسال كَهُِِوعَفَتِشُرُ لَُِِِ.ِأ طاعُواِالش َّ مِسارَتِِ،ِووَرَدواِمَناه   ِأ علامُهُِ،ِبِ  

ها ِب آخَفاف  تِمُ ِداس َ تَ ِف  ِفي ِل واؤُهُ وقامَ
2

هاِ ِب آظَلاف  ئتَِمُ ِووَط  ،
3

ناب ك هاِ ِس َ ِعلََ ِوقامَت ،
4

ِِ،

ِجيْان ِدارِوشَرِّ  لونَِمَفتونونَِفيِخَيْ  ونَِحائ رونَِجاه  .ِنوَمُهمُِسُهودٌِوكُحلهُُمِِفهَمُِفيهاِتائِ 

لهُاِِدُموعٌِ  .ِمُكرَمٌِ،ِب آرَضِعال مُهاِمُلجَمٌِوجاه 

]ُِّ ضي  يفُِالرَّ لامُِِ]:ِقالَِالشََّ لاةُِوَالسَّ ِالصَّ ِعلَيَه   ِّ نَاِيعَنيِأ لَِالنَّبِ   :ِِوم 
ِّ هِ  ِس  عُ ِمَوض  ِأ مر هِ ِهُُ ِوَلجََآُ ِوعَيبَةُِِ، ،

5
هِ ِ ِومَوئ لُِِع لم  ،

6
هِ ِحُكم هِ ِ ِكُتُب  ِوكُهوفُ بالُِِ، ِوج  ،

ِوأ ذهَبَِارتِ ِدين هِ  مِأ قامَِانَناءَِظَهر ه  هِ ،ِبِ    .ِعادَِفرَائ ص 

]ُِّ ضي  يفُِالرَّ نَاِيعَنيِقوَماًِأ خَرينَِ] :ِقالِالشََّ  :ِِوم 

ِالفُجورَِ ِالغُرورَِِزَرَعُوا ِوسَقوَهُ ُّبورَِِ، ِالث ِوحَصَدُوا ،
7

ِاللهِِ د)صلَ ِمُحَمَّ آ ل  ِب  ِيقُاسُ ِل .

ِأ حَدٌِ ة  ِالُمَّ ه  ِهذ  ن ِم  ِوأ لُ( ِولِعليه ِعَِِِ، ِن عمَتُِمُ ِجَرَت ِمَن م ِبِ   ى ِأ بدَاًِيسَُوِّ ِأ ساسُِِليَه  ِهُُ .

ينِ  مدُِاليَقيِ ِالدِّ ليَه مِيفَيءُِالغالِ،ِوع  مِيلُحَقُِالتِّالِ.ِا  ليةَِ ِ،ِوبِ   ِالو  ،ِِ.ِولهَمُِخَصائ صُِحَقِّ 

راثةَُِ يَّةُِوَالو  مُِالوَص  ِ ِوفيه  لَِأ هلِ  ِا  ذِرَجَعَِالحقَُّ ِ ِ.ِال نَِا  لَِمُنتَقلَِ  ،ِونقُ لَِا 
8

ِ. 

                                                 

رُ   1  . (22ص 7: ج ، والسَّوقُ الشديد )النهاية ، والأصل : الطَّب ع .  النَّج 

فافِ البعير .  الُخف  2  . (82ص 2: ج ، وهو كالقدم للإنسان )لسان العرب : واحد أخ 

، والجمع أظلاف )لسان  : ظفُرُ كلِّ ما اجتَّ وهو ظِل ف البقرة والشاة والظبِ وما أشبهها ل فُ .  الظَّل فُ والظِّ   3
 . (222ص 2: ج العرب

 . (333ص 24: ج ، وجَعه سَنابُك )لسان العرب : طرفُ الحافِرِ وجانباه من قُدُم .  السُّن بُك  4

  (2226ص 2: ج عيبة العلم على الاستعارة )مُمع البحرين: مستودع الثياب، أو مستودع أفضل الثياب. و  .  العيبةُ   5

َو ئلُ   6
 . (626ص 22: ج : الموضع الذي يستقرّ فيه السَّي لُ )لسان العرب .  الم

 . (246ص 2: ج : الِلاك )النهاية .  الثبور  7

ه إلى وفي 78: ص ; مطالب السؤول 32ح 226ص 28: ج الأنوار ، بحار 2: الخطبة  البلاَة .  نهج  8
 . «وجاهلها مكرم»
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 O zaman insanlar din ipinin koptuğu fitnelere düşmüş, yakin direk-

leri şiddetle sarsılmış, temelde ihtilaf çıkmış, işler darmadağın olmuş, 

çıkış yeri (kurtuluş) daraldıkça daralmış ve giriş köreldikçe körelmiş; 

hidayet gizli kalmış, körlük her yanı kaplamış, Rahman'a isyan edil-

miş, Şeytan'a yardım edilmiş, iman yardımsız kalmış, sütunları yıkıl-

mış, işaretleri belirsizleşmiş, yolları viran olmuş, geçitleri silinip git-

mişti. Şeytana itaat etmişler, onun yollarını tutmuşlar ve onun kaynak-

larına girmişlerdi. Şeytanın işaretleri onlarla yürüyor, bayrağı dikilip 

dalgalanıyordu. İnsanlar kendilerini tabanlarıyla ezen, tırnaklarıyla kı-

rıp geçiren fitnelere düşmüştü.  

Fitneler tırnaklarının ucuna basmış, kalmıştı. İnsanlar bu fitneler 

içinde yollarını kaybetmiş, şaşırıp kalmış, bilgisiz hale gelmişlerdi. 

Fitneler içinde kıvranıyorlardı. En hayırlı evin en kötü komşuları idi-

ler. Uykuları uykusuzluk ve sürmeleri gözyaşıydı. Bilgi sahiplerinin 

ağzına gem vurulmuş, cahil insanlara ikram edilir olmuştu. 

[Şerif Razi diyor ki:] Bu hutbesinde Peygamberin Ehlibeytinden 

söz ederken şöyle buyurmuştur: 

'Allah'ın sırrının yeri, emrinin sığınağı, ilminin kaynağı, hükümle-

rinin merkezi, kitaplarının barınağı, dininin dağları Ehlibeyt'tir. Dinin 

bükülen beli onlar ile doğrulur ve titremesi onlar sayesinde giderilir.' 

[Şerif Razi diyor ki:] Hutbesinden bir bölümde de başkalarını kas-

tederk şöyle buyurmuştur: 

'Kötülük tohumları ektiler, onu aldanışla suladılar, helak ve azap 

biçtiler. Bu ümmetten hiç kimse Muhammed'in (s.a.a) Ehlibeytiyle 

mukayese edilemez. Hiç bir zaman onların (Ehlibeytin) nimetlerinin 

üzerine aktığı kimseyle onlar (Ehlibeyt) bir sayılmaz. Onlar dinin esa-

sı, yakinin direğidirler. İleri gidip aşırıya kaçanlar döner, onlara katı-

lır. Geri kalan gelir onlara uyar. Velayet hakkının özellikleri sadece 

onlarındır. Vasiyet ve veraset de onlardadır. Hak şimdi ehline döndü 

ve intikal etmesi gereken yerine intikal etti.
1
 

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 2. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.18, s.217, h.49; Metalibu's-

Su'ul, s.58, bu kaynakta "…cahil insanlara ikram edilir olmuştu." cümlesine kadar 

olan bölüm gelmiştir. 
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22ِِ/5 

ينِ  َ ِفيِحاضَ  ِالحسََن  بن ه  مام ِل 
ِ
ِال  ر سالَُ

1
 

ِالباقرِِ.5222ِِ ِالسلام(ال مام ِأ ميُِِْ:ِ)عليه ِأ قبَلَ ا ِِلمَِّ نيَ)عليه نِالمؤُم  ِم  السلام(

)عليهِالسلام( ِالحسََن  لََِابن ه  فِّيَِكَتَبَا   :ِص 

حيمِ  ِالرَّ حَن  ِالرَّ  ب سم ِالله 

ِالفانِ  ِالوالد   نَ مانِ ِم  ِل لزَّ ِالمقُ رِّ  ِالعُمُرِ ِ، ِالمدُب ر  هرِ ِ، ِل لَّْ ِالمسُتسَلَ   نياِ، ِل لُّْ امِّ  ِالَِّّ .ِِ،

ِمَساك نَِالموَتى اك ن  ِعَنَاِغدَِالسِّ ن  اع   .ِاًِ،ِوالظِّ

ِما ل  ِالمؤَُمِّ  ِالموَلود  لََ ِيدُرَكُِِا  ِهَلََِِل ِقدَ ِمَن ِسَبيلَ الِ   ِالسِّ ِالَسقامِ ِ، ِغرََض  ،ِِ،

مِ  ِالَياِّ ِالمصَائ ب ِِورَهينةَ  يَّة  ِورَم  نياِ، ِالدُّ ِوعَبد  ِالغُرورِ ِ، ر  ِوتاج  ِالمنَاياِ، ِوغرَيم  ،ِِ،

ِالموَت ِ ِالهمُومِ ِوأ سيْ  ِوحَليف  ِالَحزانِ ِ، ِوقرَين  ِال فات ِِ، ِونصُُب  ،ِ ِ ِوصَِيع ،

هوات ِ ِالَموات ِِالشَّ  .ِ،ِوخَليفَة 

اِبعَدُِ ِِأ مِّ نياِعَنيِّ ِالدُّ دبِر  نِا  َّنتُِم  ِفيماِتبََي نَّ
ِ
ِعلَََِِِّ،ِفاَ هر  ِِ،ِوجَُوح ِالدَّ رَة  ِال خ  قبال  ،ِوا 

لََِّ ِيزََعُنيِا  ِما ،
2

وايَِِ ِس  ِمَن كر  ِذ  ِوَرائيِعَن ِب م ِوَال هت مم  ،ِِ ِأ نِّّ ِغيََْ ِبيِ، دَ ِتفََرَّ ِحَيثُ

ِنفَسي ِهَُُّ ِالنِّاس  ِهَُوم  ِرَأ ييِدونَ ِفصََدَفنَي ِهَوايَِِ، ِعَن فنَي ِوصََِ ،ِ، 

حَِلِمَحضُِأ مري بٌِِوصََِّ ِلعَ  ِلِيكَونُِفيه  دٍِّّ لَِج  دقِلِيشَوبهُُِِ،ِفآَفَضىِبيِا  ،ِوص 

بٌِ  .ِكَذ 

                                                 

، وهي بالقرب من صفّي في  «حاضرين»هذا الكتاب في البلاَة أنّ الإمام)عليه السلام( كتب  .  جاء في نهج  1
: إنهّ كتبها في  .لكن في كشف المحجّة   بعد أن ذكر طرق أهل السنّة في رواية هذه الوصيّة   قال طريقها المؤدّي إلى الكوفة

رين» ; فالظاهر  اكس له تَاماً وبِا أنّ قنّسرين قرب حلب وليست في طريق صفّي إلى الكوفة بل هي في الطريق المع . «قِنَّس 
:  فالذي كنّا نقرؤه قديماً « كتبها إليه بحاضرين: » : أمّا قوله وقال ابن أبي الحديد . أنّ هذا النقل َير صحيح

، وهي الأرباض والنواحي المحيطة بِذه  : حاضر حلب وحاضر قنّسرين ; يعني على صيغة التثنية« كتبها إليه بالحاضِرَين»
،  . ومنهم من يذكره بصيغة الجمع لا بصيغة التثنية ، ولِ يفسّروه ناه بعد ذلك على جَاعة من الشيوخ بغير لام، ثُّ قرأ البلاد

 . (72ص 26: ج البلاَة ، أو جَعها )شرح نهج «خناصرة»; يظنّونه تثنية  «بِناصرين: » ومنهم من يقول

 . (284ص 7: ج ة: إذا كَفَّهُ ومَنَ عَهُ )النهاي .  وَزَعه يَ زَعُه وَز عاً   2
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2/13 

İMAM'IN HAZİREYN'DE Kİ
1
 OĞLU HASAN'A 

MEKTUBU 

2603- İmam Bakır (a.s): Emirülmüminin (a.s) Sıffın'den döndüğü 

sırada oğlu Hasan'a (a.s) şöyle yazdı: 

Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla, 

Yok olma eşiğinde bulunan, zamanın geçtiğini itiraf eden, ömrünü 

geçiren, zamana teslim olan, dünyayı kınayan, ölülerin mekanında 

yurt tutan, yarın da oradan göçüp gidecek olan fani babadan; ulaşıl-

mayan şeylere ulaşmak isteyen, helakete uğrayanların yolundan giden, 

hastalıklara hedef, zamana rehin olan, üzerine musibetler ok gibi ya-

ğan, dünyanın kulu, aldanma taciri, ölümlere borçlu, ölüme esir, gam-

larla sözleşen, hüzünlere kapılan, afetlere hedef olan, şehvetlere yenik 

düşen ve ölülerin yerinde oturan evlada... 

Dünyanın benden yüz çevirmesinden, zamanın bana başkaldırma-

sından ve ahiretin bana yönelmesinden başkalarını değil, kendimi dü-

şünmem, geride bıraktıklarımdan yüz çevirmem ve halkın dertleriyle 

dertlendiğim gibi kendi derdimin de farkına varmam gerektiğini anla-

dım. Görüşüm de beni doğruladı, arzumdan uzaklaştırdı beni; bana 

işimin gerçeğini gösterdi, böylece beni, içinde şaka olmayan bir ciddi-

yete ve yalanı olmayan bir doğruluğa sürükledi.  

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa'da İmam'ın bu mektubu "Hazireyn"de yazdığı belirtilmiş. 

Hazireyn Sıffın'den Küfe'ye doğru uzanan yoldur. 

Ancak Keşfu'l-Muhacce kitabında [bu vasiyetin Ehl-i Sünnet kaynaklarını zikret-

tikten sonra] şöyle diyor: İmam (a.s) bu vasiyeti Kınnesrin de yazdı. Ancak Kınnes-

rin, Halep yakınındadır; Sıffın- Küfe yolu üzerinde değildir. Tam olarak onun aksi 

istikametinde bir yoldur, dolayısıyla galiba bu rivayet sahih değildir. 

İbn-i Ebu'l-Hadid diyor ki: Onun "Bu vasiyeti ona Hazirin'de yazdı." sözünü biz 

eskiden beri "Bu vasiyeti ona Hazireyn'de yazdı" şeklinde okurduk. Yani "Hazirin" 

kelimesini "Hazireyn" olarak okurduk. Yani Haziru Halep ve Haziru Kınnesrin; bu 

da Erbaz ve etrafındaki şehirleri kapsar. Daha sonra bazı alimlerin yanında bu ismi 

(Hazirin) 'El' (ال) takısı olmadan okuduk, ancak onlar onu açıklamadılar. Bazıları 

onu çoğul kipiyle yani "Hazirin", bazıları da tesniye kipiyle yani Hazireyn" şeklinde 

zikretmişlerdir. Bazıları da "Hanasire"nin tesniye kipi olduğunu zannederek "Hana-

sireyn" şeklinde veya çoğul kalıbında "Hanasirin" olarak zikretmişlerdir. (Şerh-i 

Nehcü’l-Belağa, c.16, s.52). 
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ِبعَضِ ِأ صابنَيِووَجَدتكَُ ِأ صابكََ ِلوَ ِشَيئاً ِكَََنَّ ِحَتَِّّ ِكُُِّي ِوَجَدتكَُ ِبلَ ،ِِ ِوكَََنَّ ،

ِأ تانّ ِأ تاكَ ِلوَ ِنفَسيِالموَتَ ِأ مر  ن ِم  ِيعَنيني ِما ِأ مر كَ ن ِم  ِفعََنانّ ليَكَِِ، ِا  ِفكََتبَتُ ،

ِأ وِفنَيتُِمُس تَظه  نِأ نََِبقَيتُِلََِ ِا   .ِراًِب ه 

ِأ مر هِ  ِـِولزُوم  ِـِأ يِبنَُيَّ ِاُوصيكَِب تَقوَىِالله  نِّّ
ِ
كر هِ ِفاَ كَِب ذ  ِقلَب  مرَة  ِِ،ِوع  ،ِوَال عت صام 

 ِ َبلِ  نِأ نتَِأ خَذتَِب هِ ِبِ  ِا  نِسَببَِبيَنكََِوبيََِالله  ِسَببَِأ وثقَُِم   !ِ؟ِ.ِوأ يُّ

لموَعِ  ِقلَبَكَِبِ  هادَةِ ِظَةِ أ حَ  لزَّ تهُِبِ  ليَقيِ ِ،ِوأ م  ِبِ  ه  كمةَِ ِ،ِوقوَِّ  لح  رهُِبِ  ِِ،ِونوَِّ  كر  ِب ذ  ُ ،ِوذَللََّّ

لفَناءِ ِالموَت ِ ِبِ  رهُ ِوقرَِّ  نياِ، ِالدُّ ِفجَائ عَ هُ ِوبصَُِّ  ،ِِ ُّب  ِتقََل ِوفحُشَ هر  ِالدَّ ِصَولََ رهُ ِوحَذِّ  ،

مِ  ِوَالَياِّ َّيال ِالماضيَِِالل ِأ خبارَ ِعلَيه  ِوَاعر ض نَِِ، ِم  ِقبَلََ ِكَنَ ِمَن ِأ صابَ ِب م ِوذَكِّ رهُ ،

ليَِ ِِالَوَّ هُ  ِوأ ثار  هُ  يار  ِد  ِفي ِوس  ِانتَقَلواِ، ِوعََّْا ِفعََلوا ِفيما ِفاَنظُر ِونزََلواِ، ِّوا ِحَل ِوأ ينَ ،ِِ!

بَّةِ  ِالَح  ِعَن  ِانتَقَلوا ِقدَ دُهُُ ِتََ  َّكَ ن
ِ
ِالغُربةَِ ِفاَ يارَ ِد  ِّوا ِوحَل ،ِِ ِقلَيل ِعَن َّكَ ن ِوكَََ تَِ، ِصِ  قدَ

ِ هُ  ِمَثواكَِِكَََحَد  ِفآَصَل ح ِب دُنياكَِِ. رَتكََ ِأ خ  ع ِتبَ  ِول ِتعَر فُِِ، ِل ِفيما ِالقَولَ ِودَع  ،ِِ،

طابَِفيماِلمَِتكََُُّف ِِوَالخ  ندَِحَيَْة  ِع  ِالكَفَّ نَّ
ِ
فتَِضَلالتََهُِفاَ ذاِخ  كِعَنِطَريقِا  .ِوأ مس 

ِالَهوالِ  نِرُكوب  ِخَيٌِْم  لال  َِِالضَّ لم ِ .ِوَأ مرُِبِ  نِأ هلِ  ِتكَُنِم  كَِِعروف  ِالمنُكَرَِب يَد  ،ِوأ نك ر 

كَِِول سان كَِ هد  ُ ِبِ  هِ ِ،ِوبِي نِمَنِفعََلَُِ اد  ِجه  ِحَقَّ ِالله  دِفي  ِِِ،ِولِ.ِوجاه  ِالله  تآَ خُذكَِفي 

ِ ِحَيثُِكَنَِِلوَمَةُِلئم  ِل لحَقِّ  ِالغَمَرات  ينِ ِ.ِوخُض  ِالدِّ دِنفَسَكَِالتَِِّ،ِوتفََقَّهِفي  ِ،ِوعَوِّ  َ صَبُِّ

ُِ ِون عمَِالخلُقُُِالتَّصَبُِّ له كَِِعلَََِالمكَروه  لَِا  هاِا  ِكُُِّ  ِالُمور  ئِنفَسَكَِفي  ئُُاِِ!ِوأ لج  َّكَِتلُج  ن
ِ
،ِفاَ

ِحَريز ِكَهف لَ ِعَزيزِا  ِومانع ِّ كَِِ، ِل رَب ِالمسَآلََ  ِفي  ِوأ خل ص ِالعَطاءَِِ. ه  ِب يَد  نَّ
ِ
ِفاَ ،

رمانَِ ِال س ت خارَةَِِوَالح  ِوأ كثِ   ِوتَِِ، يَّتي، ِوَص  ِصَفحاًِِفَهَّم ِعَنَا ِتذَهَبََّ ِول ِخَيَِِْ، نَّ
ِ
ِفاَ ،

ِماِنفََعَِ َّهُِلِخَيَِْفيِع لَِلِينَفَعُِِالقَول  ُّمُهُِِ.ِوَاعلََِأ ن ِتعََل قُّ لَِلِيََ   .ِ،ِولِينُتفََعُِب ع 
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Seni kendimden bir parça olarak, belki de bütünüm olarak gördüm; 

hatta başına bir musibet gelse bana gelmiş gibidir, ölüm sana gelmiş 

olsa, bana gelmiş gibidir. Senin durumunu, kendi durumum gibi bil-

dim ve sana sağ olsam da, dünyadan göçsem de hayatında yardımcı 

olması için bu mektubu yazdım. 

Ey oğulcuğum! Allah'tan korkup sakınmanı, onun emrine sürekli 

itaat etmeni, kalbini zikriyle imar etmeni, onun ipine sımsıkı sarılmanı 

tavsiye ederim. Eğer Allah'la arandaki bağa sımsıkı sarılacak olursan, 

bu bağdan daha sağlam bir bağ var mıdır?! 

Kalbini öğütle dirilt, züht ile öldür, yakinle kuvvetlendir, hikmetle 

nurlandır; onu, ölümü zikrederek zelil kıl, yok olacağını ikrar ettir 

ona; onu dünyanın zorluklarına basiretli kıl ve onu zamanın saldırısın-

dan, günlerin ve gecelerin geçmesiyle oluşan kötülüklerden koru. Ona 

geçmişlerin haberlerini sun ve senden öncekilerin başına gelenleri ha-

tırlat, onların diyarlarında ve bıraktıkları eserler arasında gez, dikkatle 

bak! Ne yapmışlar, nerden göçüp ayrılmışlar ve nereye yerleşip ko-

naklamışlar! Muhakkak kendi dostlarından ayrıldıklarını, diyar-ı gur-

bete göçtüklerini göreceksin. Az bir zaman sonra, sen de aynı onlar-

dan biri gibi olacaksın. Öyleyse yurdunu (ölümden sonraki yerini) dü-

zelt; ahiretini dünya karşılığında satma. Bilmediğin şey hakkında ko-

nuşmayı, üzerine düşmediği halde söz söylemeyi terk et. Sapıklık ola-

cağından korktuğun bir yola girme. Çünkü sapma ihtimali olan yollar-

dan kaçınmak, o korkunç yerlere girmekten daha iyidir. Marufu emret 

ve ona uyanlardan ol, münkeri elinle ve dilinle ortadan kaldır,tüm ça-

banla onu yapanlardan uzaklaş. Allah yolunda hakkıyla cihad et. Hiç-

bir kınayıcının kınaması, seni Onun yolundan alıkoymasın. Nerede 

olursa olsun Allah için zorluklara katlan, dinde derinleş, onu güzel öğ-

ren. Kendini zorluklara karşı sabretmeye alıştır! Bütün işlerinde rab-

bine sığın; böylece sağlam bir barınağa, güçlü bir koruyucuya sığın-

mış olursun. Bir şey istersen sadece Rabbinden iste; çünkü, vermek de 

vermemek de Onun elindedir. Hayrı çok iste, vasiyetimi iyice anla ve 

sakın yüz çevirme. Çünkü sözün hayırlısı faydalı olanıdır. Fayda ver-

meyen ilimde hayır olmadığını bil. Faydalanılmayan bilgi öğrenilme-

ye layık değildir. 
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ِبنَُيَِّ نِّاًِِأ ي ِس   ِبلَغتُ ِقدَ ِرَأَيتنُي ا ِلمَِّ نِّّ ِا  ِوَهناًِِ، ِأ زدادُ ِورَأَيتنُي يَّتيِِ، ِب وَص  ِبِدَرتُ ،

ليَكَِ َِِا  ل ِا  َ ِاُفضِ  ِأ ن ِدونَ ِأ جَلِ ِبي ِيعَجَلَ ِأ ن ِقبَلَ نَا ِم  صالً ِخ  ِوأ ورَدتُ ِفيِ، ِب م يكَ

سميِنفَسي ِج  ِفي ِنقُ صتُ ِكَم ِرَأ يي ِفي ِاُنقَصَ ِوأ ن ،ِِ ِغلَبَات  ِبعَضُ ليَكَ ِا  قَني ِيسَ ب  ِأ و ،

نيا ِالدُّ تَ  ِوف  ِالنَّفورِ ِالهَوى عب  ِكََلصَّ ِفتَكَونَ ِماِِ، ِالخال يَة  ِكََلَرض  ِالحدََث  ِقلَبُ َّم ن ِوا  .

لتَهُِ ِقبَ  ِشََء ن ِم  ِفيها لَِِاُلق يَ ِبِ  ِفبَادَرتكَُ ِلبُُّكَِ. لَ ِويشَ تَغ  ِقلَبُكَ و ََ ِيقَُ  ِأ ن ِقبَلَ ;ِِدَب 

ِوتََر بتََهُِ ِبغُيَتَهُ ِالتَّجار ب  ِأ هلُ ِكَفاكَ ِقدَ ِما ِالَمر  نَ ِم  ِرَأ ي كَ دِّ  ِبِ   لَ ِقدِِل تسَ تَقب  ِفتَكَونُ ،

لبَ ِ نِع لاج ِالتَّجر بةَِ ِكُفيتَِمَؤونةََِالطَّ ِماِقدَِكُنِّاِِ،ِوعوفيتَِم  َ نِذلِ  ،ِِنآَ تيهِ ،ِفآَتَاكَِم 

نهُِ ِعلَيَناِم  َّمِأ ظلَََ ِماِرُب  .ِوَاستبَانَِلََِ

ِبنَُيَِّ ِقبَلِِأ ي ِكَنَ ِمَن رَ ِعُُْ ِعُِّْ رتُ ِأ كُن ِلمَ ن ِوا  نِّّ ِا  ِأ عمل ه مِ، ِفي ِنظََرتُ ِفقََد ،ِِ،

ِ هُ  ِِوفكََّرتُِفيِأ خبار  هُ  ِعُدتُِكَََحَد  ِحَتَِّّ هُ  تُِفيِأ ثار  ِِ،ِوس  لََّ مَاِانتَِىىِا  ِب  ،ِبلَِكَََنِّّ

ِمِ  هُ  ر  لَِأ خ  ل ه مِا  ِقدَِعُِّْ رتُِمَعَِأ وَّ هُ  نِكَدَر هِ ِنِاُمور  ِم  َ نِِ،ِفعََرَفتُِصَفوَِذلِ  ،ِونفَعَهُِم 

هِ  ر  ِنََيلَُِِِضَََ ِأ مر ِكُِّ  ن ِم  ِلََِ ِفاَس تَخلصَتُ ،
1

ِعَنكَِِ فتُ ِوصََِ ِجََيلَُِ ِلََِ يتُ وتوََخَّ

ِاِمَجهولَُُِ ِيعَني  ِما ِأ مر كَ ن ِم  ِعَنانّ ِحَيثُ ِورَأَيتُ فيقَِ، ِالشَّ َ نِِلوالد  ِم  ِعلَيَه  ِوأ جََعتُ ،

هرِ  ِومُقتبََلُِالدَّ لُِالعُمُر  ِوأ نتَِمُقب  َ يَةِ،ِذوِأ دَب كَِأ نِيكَونَِذلِ  ،ِِن يَّةِسَليمةَِونفَ ِصاف 

 ِ ِوتآَ ويلِ  ِالله  ِك تاب  تَعليم  ئكََِب  هِ ِوأ نِأ بتَد  ِوأ حكَم  سلام 
ِ
ال  ِ هِ ِ،ِوشَرائ ع ِوحَرام  ،ِِ،ِوحَلالُ  

ِاُجا ِغيَْ هِ ل لَ ِا  ِب كَ َ ِذلِ  زُ نِِو  ِم  ِفيه  ِالنِّاسُ ِاختلَفََ ِما ِعلَيَكَ ِيلَتَب َ  ِأ ن ِأ شفَقتُ ِثَُُّ .

م ِعلَيَه  ِالتَبََ  ي ِالََّّ  ثلَ ِم  م ِِأ هوائِ   ِلَُُ كَ ِتنَبيه  ن ِم  ِكَر هتُ ِما ِعلََ َ ِذلِ  حكَمُ ِا  ِفكََنَ ،

ِالهَلَِ لَِأ مرِلِأ مَنُِعلَيَكَِب ه  كَِا  سلام  نِا  ِم  لََّ ِا  ِِكَةَِأ حَبَّ قَكَِاُللهِفيه  ،ِورَجَوتُِأ نِيوَُفِّ 

كَِ كَِِل رُشد  يكََِل قَصد  هِ ِ،ِوأ نِيََد  يَّتيِهذ  ليَكَِوَص   .ِ،ِفعََه دتُِا 
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Ey yavrum, yaşlandığımı, zaafımın arttığını gördükten hemen 

sonra sana vasiyetimi yazdım. Gönlümdekileri aktarmadan ecelim 

gelir, bedenimdeki gibi görüşümde de bir zayıflık olur, dünya seni 

kandırır yahut da heva ve heveslerine mağlup olur, buyruk dinlemez 

serkeş bir deveye dönersin ve öğütlerimin sende hiçbir etkisi olmaz 

korkusuyla önceden vasiyetimi anlatmaya koyuldum. Gencin kalbi 

ekilmemiş tarlaya benzer, oraya ne eksen tutar, yeşerir. Kalbin katı-

laşmadan, öğütleri reddetmeden ve aklın başka şeylere yönelmeden 

sana edepten bir şeyler öğretmek istedim ki ciddi bir kararla o işlerin 

peşine düşesin, tecrübe sahiplerinin istediği ve kendilerinde denediği 

şeylerden nasiplenesin ve yeniden denemeye ihtiyaç duymayasın. 

Böylece sana edepten sadece sıkıntılara katlanarak elde ettiklerimiz 

ulaşacak ve bizim için karanlıkta kalan birçok mesele senin için ay-

dınlığa kavuşmuş olacaktır. 

Yavrucuğum, ben benden öncekiler gibi ömür sürmediysem de, on-

ların yaptıklarına baktım, haberleri üzerinde düşündüm, bıraktıkları 

eserlerini gezdim, böylece, onlardan biri gibi oldum; belki de başlan-

gıçtan sonuna kadar onlarla birlikte yaşamış, ömürleri benimle sona 

ermiş gibi oldu. Safını bulanığından, faydalısını zararlısından ayırdım. 

Her işin özünü ve mühim olanını senin için özetledim, en güzelini seç-

tim. Bilinmeyenlerini ve şaşkınlığına sebep olacakları da senden uzak 

tuttum. Oğlunun işlerine bakan şefkatli bir baba gibi senin işlerine 

baktım. Öğrenmen ve amel etmen için sana edepten bir şeyler biriktir-

dim. Çünkü sen henüz ömrünün baharındasın ve önünde uzun bir yol 

var, iyi niyetli, temiz, pak bir ruha sahipsin. 

Her şeyden önce sana ilk olarak üstün ve yüce olan Allah'ın kitabı-

nı tefsir ve tevili ile İslam'ın şeriat ve ahkâmını, helal ve haramı ile öğ-

retmeyi kararlaştırdım. Başka şeylerle ilgilenmedim. İnsanların şimdi 

ihtilafa düşmesine ve görüşlerinin bulanmasına sebep olan şeylerin 

seni de hataya düşürmesinden korktum. İlk önce seni bu yola çekmek 

istemedim. Ama seni kurtuluşun olmadığı birtakım işlere teslim et-

mektense, inançlarını sağlam kılmak için çalışmayı daha uygun gör-

düm. Allah'tan doğru yolu bulmada, yöneldiğin hedefe ulaşmakta sana 

başarı vermesini dilerim. İşte bu, sana bıraktığım vasiyetimdir. 
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ِبنَُيَِّ ِيا ِوَال قت صارُِِوَاعلََ ِالله  ِتقَوَى يَّتي ِوَص  ن ِم  لََّ ِا  ِب ه  ذٌ ِأ خ  ِأ نتَ ِما ِأ حَبَّ ِأ نَّ ، 

نِأ بِئ كَِِعلََِماِفرََضَهُِاُللهِعلَيَكَِ لونَِم  ِالَوَّ ِِ،ِوَالَخذُِب مِمَضىِعلَيَه  نِأ هل  ال حونَِم  ،ِوَالصِّ

رٌِِبيَت كَِ ِنَظ  ِأ نتَ ِكَم ه م نفُس  ََ ِل  ِنظََروا ِأ ن ِيدََعوا ِلمَ ُم نَِّ
ِ
ِفاَ ِمُفَكِّ رٌِِ، ِأ نتَ ِكَم ِوفكََّروا ِثَُُِِّ، ،

ِيكََُُّفوا ِلمَ ا ِعَِّْ مساك 
ِ
ِوَال ِعَرَفوا ِب م ِالَخذ  لَ ِا  َ ِذلِ  رُ ِأ خ  هُُ ِتقَبلََِِرَدَّ ِأ ن ِنفَسُكَ ِأ بتَ ن

ِ
ِفاَ ،

ِفَِ ِعلَ موا ِكَم ِتعَلَََ ِأ ن ِدونَ َ ِوتعََلَُِّذلِ  تَفَهُّم ِب  َ ِذلِ  ِطَلبَُكَ ِِليَكُن ِوغلُوُِّ  بُُات  ِالش ُّ ط  ِب توََرُّ ِل ،

الخصُومات ِ
1

ِتوَفيق كَِِ ِفي ليَه  ِا  غبَة  ِوَالرَّ له كَ ِبِ   ل س ت عانةَ  ِبِ  َ ِذلِ  ِنظََر كَِفي ِقبَلَ ِوَابدَأ  .ِِ ِوترَك  ،

بُةَ ِش ُ ِفي ِأ ولجََتكَ ِشائ بَة ِضَلالَِِكُِّ  لَ ِا  ِأ سلمََتكَ ِأ و ِقلَبُكَِِ.ِ، ِصَفا ِقدَ ِأ ن ِأ يقَنتَ ذا
ِ
فاَ

ِفاَجتمََعَِِفخََشَعَِ ِرَأ يكَُ ِوتََُّ ِلََِِِ، تُ ِفسَََّ ِفيما ِفاَنظُر داً ِواح  ِهََِّاً َ ِذلِ  ِفي ِهََُّكَ ِوكَنَ نِِ، ِوا  ،

كَِ ِنفَس  ن ِم  بُّ ِتَُ  ِما ِلََِ ع ِيََتَم  ِلمَ كر كَِِأ نتَ ِوف  ِنظََر كَ ِوفرَاغ  طُِِ، ِتََب  َّم ن ِا  َّكَ ِأ ن ِفاَعلََ ،

شواءَِالعَِ
2

لمءَِِ طُِالظَّ ِمَنِخَبطََِأ وِخَلطََِِ،ِوتوََرَّ ين  ِِ.ِوليََ ِطال بُِالدِّ َ مساكُِعَنِذلِ 
ِ
،ِوَال

 .ِأ مثلَُِ

يَّتي ِوَص  ِبنَُيَّ ِيا ِالحيَاةِ ِفتَفََهَّم ُ ِمالِ  ِهُوَ ِالموَت  َ ِمالِ  ِأ نَّ ِوَاعلََ ِهُوِِ، ِالخال قَ ِوأ نَّ ،

ِالمعُيدُِِالممُيتُِ ِهُوَ َ ِالمفُني  ِوأ نَّ ،ِِ ِالمعُافي، ِهُوَ َ ِالمبُتلَِ  لِِِّوأ نَّ ِا  ِل تسَ تَق رَّ ِتكَُن ِلمَ نيا ِالدُّ ِوأ نَّ ،
نَِالنَّعمءِ  ِم  اِلِنعَلََُِِ،ِوَال بتلاءِ ِعلََِماِجَعَلهََاِاُللهِعلَيَه  مِّ ِأ وِماِشاءَِم  ِالمعَاد  ِفي  ،ِِ،ِوَالجزَاء 

ِجَهالتَِ  ِعلََ لُِ ِفاَحَ  َ ِذلِ  ن ِم  ِشََءٌ ِعلَيَكَ ِأ شكَلَ ن
ِ
ِب هِ فاَ ِخُل قتَِِكَ ِخُل قتَ ِما لُ ِأ وَّ َّكَ ن

ِ
ِفاَ ،

ِّ متَِ ِعلُ لًاِثَُُّ ِرَأ يكَُِِجاه  ِفيه  ُ ِويتَحََيَّْ نَِالَمر  ِتََهلَُِم  ِما كَِِ.ِوماِأ كثََِ ِبصََُُ ِفيه  لُّ !ِثَُُِِّ،ِويضَ 

َِ هُِبعَدَِذلِ  ُ اكَِِتبُصُ  يِخَلقََكَِورَزَقكََِوسَوِّ لََّّ مِبِ  ِتعََِِ،ِفاَعتصَ  ِرَغبَتُكَِ،ِوَليَكُنِلَُُ ليَه  بُّدُكَِوا 

نهُِشَفَقَتُكَِ  .ِوم 

سولُ)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِفاَرضَِ ِكَمِأ نبَآَِعَنهُِالرَّ ِالله  ِعَن  ِأ حَداًِلمَِينُبِ  ِأ نِّ وَاعلََِياِبنَُيَّ

ِرائ داًِ ِقائ داًِِب ه  لََِالنَّجاة  ِنصَيحَةًِِ،ِوا  ِلمَِأ لَُِ نِّّ
ِ
ِِ،ِفاَ ِالنَّظَر  َّكَِلنِتبَلغَُِفي  ن ِ.ِوا  ن  كَِـِوا  ل نفَس 

 .ِاجتَِدَتَِـِمَبلغََِنظََريِلََِِ
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Ey oğulcuğum! Şunu bil; vasiyetimden alacağın şeylerden benim 

için en sevimli olanı, Allah'tan korkman, sadece farz ettiği şeylerle ye-

tinmen, senden önce gelip geçen atalarının ve hanedanından salih 

olanlarının yolundan gitmendir. Tıpkı senin kendi görüşlerini gözden 

geçirmen gerektiği gibi, onlar da kendi görüşlerini gözden geçirmişler 

ve senin düşündüğün gibi düşünmüşlerdir. Sonra iyi olarak bildikleri 

şeyleri yerine getirdiler, sorumlu olmadıkları şeylere sarılmaktan vaz-

geçtiler. O halde nefsin, onların bildiğine ulaşmadan bu işi, istemezse 

en azından her şeyi ilim ve anlayış üzere elde etmeye çalış; şüphelere 

dalarak, faydasız çekişmelerde aşırı giderek değil. Bu yola girmeden 

önce, Allah'ın yardımını iste; başarı elde etmek için O'na yönel; seni 

şüpheye düşüren ve sapıklığa sürükleyen her şeyden sakın. Kalbinin 

saflığa ulaştığına iyice inanırsan, boyun büker ve bütün gücünle bu 

konuya odaklanırsan, sana açıklayıp anlattıklarıma bak. Sevdiğin şey-

lere erişemez ve görüşüne fikir esenliğine kavuşamazsan; gözü gör-

meyen biri gibi bilmeden adım attığını, karanlıklara dalıp gittiğini bil. 

Hataya düşen ve hak ile batılı karıştıran kimse, dini talep etmemekte-

dir; bu gibi şeylerden de el çekmesi daha iyidir. 

Oğulcuğum, vasiyetimi iyi anla. Şunu bil ki ölümün sahibi, hayatın 

da sahibidir. O yaratanın ve öldürenin ta kendisidir, yok eden, tekrar 

döndürendir, dertlerle imtihan edip derdi giderendir. Dünya fakat Al-

lah'ın nimet ve imtihan yeri kıldığı, ahiret için sınanma yurdudur. Ya 

da O bilmediğimiz başka bir şey için dilemiştir. Bu işlerden biri seni 

aciz bırakırsa, bu durumu onu bilmediğine yor. Çünkü sen, önce cahil 

olarak yaratıldın, sonra bilgi sahibi kılındın. Bilemeyeceğin, ne yapa-

cağını şaşıracağın nice iş vardır ki, ilk etapta onlarla görüşün şaşar, 

basiretin sapar; ama daha sonra görür tanırsın. Seni yaratana, güzel 

şekillendirip rızıklandırana bağlan, kulluğunu ona has kıl, isteğin O'na 

yönelsin, korkun O'ndan olsun. 

Ey oğulcuğum! Şunu bil ki hiç kimse, Allah'tan Resulünün (s.a.a) 

getirdiği gibi haber getirmemiştir. Onu, mutluluğu sağlayan rehber ve 

kurtuluşa götüren lider olarak kabul et. Ben sana öğüt vermekte kusur-

lu davranmadım. Muhakkak sen ne kadar çabalarsan çabala, benim 

seni düşündüğüm kadar sen kendini düşünemezsin. 
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ِرُسُلُُِِ تتَكَ ََ ِلَ ِشَريكٌ ِّ كَ ِل رَب ِكَنَ ِلوَ َّهُ ِأ ن ِبنَُيَّ ِيا ِِوَاعلََ ِمُلك ه  ِأ ثارَ ِولرََأَيتَ ،
فات هِ ِوسُلطان هِ  ِوص  دٌِكَمِوَصَفَِنفَسَهُِِ،ِولعََرَفتَِأ فعالَُُ لٌُِواح  هُِفيِِِ،ِلِ،ِولك نَّهُِا  يضُادُّ

ِأ حَدٌِ ل يَّةِلمَِيزََل،ِولِيزَولُِأ بدَاًِوِِمُلك ه  ِب لاِأ وَّ لٌِقبَلَِالَش ياء  ِِ.ِأ وَّ رٌِبعدَِالَش ياء  ،ِوأ خ 

ايةَ ِقلَبِأ وِبصََُِِب لاِنِ  حاطَة 
ِ
َّتُهُِبِ  ي ِفاَفعَلِِ.ِعَظُمَِعَنِأ نِتثَبُتَِرُبوب  َ ذاِعَرَفتَِذلِ 

ِ
.ِفاَ

ِخَطَر هِ  غَر  ِفيِص  ِأ نِيفَعَلَُِ َ ثل  رَتِ ِكَمِينَبَغيِل م  ِمَقد  لََّ  ِعََز هِ ِهِ ،ِوق  ِِ،ِوكَثَِة  ِحاجَت ه  ;ِوعَظيم 
ِطاعَت هِ  ِطَلبَ  ِفي ِّ ه  ِرَب لَ ِعُقوبتَ هِ ِا  ن ِم  هبَة  ِوَالرَّ هِ ِ، ِسَُط  ِمن فَقَة  ِوَالشَّ ِيآَ مُركَِِ، ِلمَ َّهُ ن

ِ
ِفاَ ;

َسَن لِِّبِ  لِِّعَنِقبَيحِا   .ِ،ِولمَِينََكََِا 

نياِوحال هاِوزَِِياِبنَُيَِّ ِالدُّ ِقدَِأ نبَآ تكَُِعَن  نِّّ ِوماِِوال هاِوَانت قال ها،ِا  رَة  ِال خ  ،ِوأ نبَآ تكَُِعَن 

ِفيها هل ها ََ ِل  ِالَمثالَِِاُع دَّ مَا ِفيه  ِلََِ ِوضََبتَُ ِعلَيَهاِ، ِوتََذُوَ ا ِبِ  َ ِل تَعتَبِ  ِمَنِِ; ِمَثلَُ َّم ن ِا  .

ِجَديبٌِ ِمَنّ لٌ م ِبِ   ِنبَا ِسَفر ِقوَم ِكَِثَلَ  نيا ِالدُّ ِوِِخَبََِ ِخَصيباً لً ِمَنّ  وا ِفآَمَِّ ِمَريعاًِ، ،ِِجَنابًِ

ديقِ  ِالصَّ راقَ ِوف  ريق  ِالطَّ ِوَعثاءَ فَرِ ِفاَحتمََلوا ِالسَّ ِوخُشونةََ ِالمطَعَمِ ِ، ِوجُشوبةََ ِل يَآ تواِِ، ;

ِ هُ  ِقرَار  ِومَنّ لَ هُ  ِدار  ِأ لمًَِِسَعَةَ َ ِذلِ  ن ِم  ِل شَيء دونَ ِيََ  ِفلَيََ  ِنفََقَةًِِ، ِيرََونَ ِول ،

ليَه مِمَغرَماًِ ِا  نِمَنّ ل ه مِ،ِولِشََءَِأ حَبُّ بَُِمِم  اِقرََّ مِّ ِّ ه مِم  نِمَحَل  .ِ،ِوأ دنَهُُِم 

ِجَديب ِمَنّ ل لَ ِا  م ِبِ   ِفنَبَا ِخَصيب مَنّ ل ِب  ِكَنوا ِقَوم ِكَِثَلَ  ا ِبِ  ِاغتَََّ ِمَن  ،ِِومَثلَُ

ِيََجُمونَِ ِما لَ ِا  ِفيه ِكَنوا ِما ِمُفارَقَة  ن ِم  ندَهُُ ِع  ِأ فظَعَ ِول م ليَه  ِا  ِأ كرَهَ ِشََءٌ فلَيََ 

ِ ليَهِ عَليَه   .ِويصَيْونَِا 

ِبنَُيَِّ ِغَيْ كَِِيا ِوبيََ ِبيَنكََ ِفيما ِميزانًَ ِنفَسَكَ ِاجعَل ،ِِ بُّ ِتَُ  ِما ِل غَيْ كَ ب ِفآَحَب  ،

كَِ ِلهَاِل نفَس  ِتكَرَهُ ِما ِلَُُ ِوَاكرَه ِتظُلَََِِ، ِأ ن بُّ ِتَُ  ِل ِكَم ِتظَلَ  ِول ِكَمِِ، ن ِوأ حس  ،

ليَكَِ ِا  ِيَُسَنَ ِأ ن بُّ ِنفَس ِِتَُ  ن ِم  ح ِوَاس تَقب  ِغَيْ كَِ، ن ِم  حُ ِتسَ تَقب  ِما نَِِكَ ِم  ِوَارضَ ،

كَِ ِنفَس  ن ِم  ِلهَُم ِترَضاهُ ِب م ِتعَلََُِِالنِّاس  ِما ِقلََّ ن ِوا  ِتعَلََُ ِل ِما ِتقَُل ِول ِتقَُلِِ، ِول ،

ِأ نِيقُالَِلََِِ بُّ  .ِماِلِتَُ 
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Ey oğulcuğum! Bil ki, eğer Rabbi'nin ortağı olsaydı, sana onun da 

elçileri gelirdi; onun tasarrufunun ve iktidarının izlerini görür, yaptık-

larını, sıfatlarını tanırdın. Fakat O, kendini vasfettiği gibi, tek bir ilah-

tır. Hiç kimse O'na mülkünde karşı çıkamaz. Ebediyen zeval bulmaz, 

sürekli olacaktır. İlki olmaksızın her şeyden evveldir; nihayeti olmak-

sızın her şeyden sonradır. Allah'ın rububiyeti, kalp ve göz tarafından 

kuşatılmaktan daha büyüktür. Bunu kavradığında senin gibi gücü az, 

değeri küçük, aczi çok, rabbine ihtiyacı büyük kişinin O'nun itaatini 

istemekte, azabından korkmakta ve öfkesinden çekinmekte nasıl dav-

ranması gerekiyorsa öyle davran. Çünkü O, sana ancak iyi şeyleri em-

reder; çirkin şeylerden de alıkoyar. 

Ey oğulcuğum! Sana dünyaya, durumuna, zevalini ve elden ele ge-

çişine dair haberleri bildirdim. Ahiretten ve ahiret ehli için orada ha-

zırlanan şeylerden seni haberdar ettim. İbret alman, ona göre davran-

man için de ikisine -cennet ve cehenneme- dair misaller getirdim. 

Dünyayı deneyen kimsenin durumu; harap, kıtlık, darlık bir yerden, 

evi mamur ve geniş, otlağı bol yere yolculuk edene benzer; yolun 

zahmetine, arkadaşlarından ayrılığına ve yolculuğun meşakkatlerine, 

yemeğin yabanlığına katlanır, sonra, genişlik ve bolluk diyarı yurtları-

na, yerleşecekleri evlerine gelirler. Artık çektikleri zorlukları kolay ve 

yaptıkları harcamaları da zarar olarak görmezler. Onlar için kendileri-

ni evlerine ve varacakları yurtlarına yaklaştıran şeyden daha sevimli 

bir şey yoktur. 

Dünyada aldanan kimsenin durumu ise, nimeti bol, mamur bir ko-

naktan; harap, kıtlıktan kupkuru kesilmiş bir yere göçen topluluğa 

benzer. Onlar için önce bulundukları yerden ayrılmak kadar kötü, an-

sızın öyle bir yere gitmek kadar ikrah verici hiçbir şey yoktur. 

Ey oğulcuğum! Nefsini kendinle başkaları arasında tartı haline ge-

tir; kendin için sevdiğin şeyleri başkası için de sev, kendin için hoş 

görmediğin şeyleri başkaları için de hoş görme. Zulme uğramayı sev-

mediğin gibi, kimseye de zulmetme. Nasıl, sana iyi davranmalarını is-

tersen, sen de iyi davran. Başkalarında çirkin gördüğün şeyi, kendin 

için de çirkin gör; onlar yaptıklarıyla seni hoşnut ettikleri gibi, sen de 

onları razı et. Bildiğin az bile olsa, bilmediğini söyleme. Sana söy-

lenmesinden hoşlanmadığın şeyi de başkalarına söyleme.  
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ِ واب  ِالصَّ دُّ ِض  عَابَ
ِ
ِال ِأ نَّ ِِوَاعلََ ِالَلباب  ِوأ فةَُ كَِِ، ِكَدح  ِفي ِفاَسعَ .ِِ ِتكَُن ِول نًَِ، خاز 

ِّ كَِِل غيَْ كَِ كَِفكَُنِأ خشَعَِماِتكَونُِل رَب ذاِأ نتَِهُديتَِل قصَد   .ِ.ِوا 

ِشَديدَة ِومَشَقَّة ِبعَيدَة ِمَسافةَ ِذا ِطَريقاً ِأ مامَكَ ِأ نَّ ِعَنِِوَاعلََ ِفيه  ِلََِ َل ِغ  ِل َّهُ ِوأ ن ،

ِوقدَرِ  ِال رتياد  1حُسن 
هرِ ِ ِالظَّ فَّة  ِخ  ِمَعَ اد  ِالزِّ نَ ِم  كَ ِِبلَاغ  ِفلَا ِفوَقَِ، ِظَهر كَ ِعلََ لنََّ تََم 

ِوَبِلًِعلَيَكَِِطاقتَ كَِ َ ِزادَكَِِ،ِفيَكَونَِث قلُِذلِ  لُِلََِ ِمَنِيََم  ِالفاقةَ  نِأ هل  ذاِوَجَدتَِم  .ِوا 

هُِ ياِّ ِا  لُِ ِوحََِّ  ِفاَغتنَ مهُ ليَه  ِا  ِتََتاجُ ِحَيثُ ِغدَاً ِب ه  ِفيَُوافيكَ يامَة  ِالق  ِيوَم  لَ ِِا  ه  ِتزَويد  ن ِم  ِوأ كثِ  ،

رٌِعلَيَهِ ِوأ نتَِ دُهُِِقاد  ِتطَلبُُهُِفلَاِتََ  َ ناكَِِ،ِفلَعََلَّ ِغ  ِاس تَقرَضَكَِفيِحال  ِمَن  ;ِل يَجعَلَِِ.ِوَاغتَنّ 

ِعُسََت كَِ ِفيِيوَم   .ِقضَاءَهُِلََِ

ِكَؤوداًِ ِعَقَبَةً ِأ مامَكَ ِأ نَّ وَاعلََ
2

ِالمثُق لِ ِ نَ ِم  ِحالً ِأ حسَنُ ِفيها فُّ ِالمخُ  ِعلَيَهاِِ، ئُ ِوَالمبُط  ،

نَِالمسَُ ع ِِأ قبَحُِ ِعلََِجَنَّةِأ وِعلََِنَرِحالًِم  اِلِمَحالََ طَكَِبِ  ِمَهب  كَِقبَلَِِ،ِوأ نَّ .ِفاَرتدَِل نفَس 

َِ ِالمنَّ لَِقبَلَِحُلولِ  ي  ِووَطِّ  َ ِمُس تعَتَبٌِِنزُُلِ  فٌِِ،ِفلَيَ ِبعَدَِالموَت  نياِمُنصََُ لََِالدُّ  .ِ،ِولِا 

ِا ِخَزائ نُ ه  يَد  ِب  ي ِالََّّ ِأ نَّ ِوتكََفَّلَِوَاعلََ عاء  ِالدُّ ِفي  ِلََِ نَ ِأ ذ  ِقدَ ِوَالَرض  موات   لسَّ
جابةَِ 

ِ
ل ِبِ  ِل يَْحَََكَِِلََِ هُ ُ ِوتسَتََحَ  يَكَ ِل يُعط  ِتسَآلََُُ ِأ ن ِوأ مَرَكَ ِمَنِِ، ِوبيَنهَُ ِبيَنكََ ِيََعَل ِولمَ ،

ِعَنكَِ ليَهِ ِيََجُبُهُ ِا  ِلََِ ِيشَفَعُ ِمَن لَ ِا  ئكَ ِيلُج  ِولمَ ِأِ ِ، ن ِا  ِيمَنعَكَ ِولمَ  سَآ تَِ،
ِالتَّوبةَِ  نَ لنِّ قمَةِ ِم  ِبِ  لَ ِيعُاج  ِولمَ نَبةَِ ِ،

ِ
ل ِبِ  كَ ِيعَُيِّْ  ِولمَ ِالفَضيحَةُِِ، ِحَيثُ ِيفَضَحكَ ِولمَ ، 

ِأ ولَ ِولمَِب كَ نَبةَِ ِِ،
ِ
ِال ِقبَول  ِفي ِعلَيَكَ د لجرَيمةَِ ِيشَُدِّ  ِبِ  شكَ ِينُاق  ِولمَ ِيؤُي سكَِِ، ِولمَ ، 

حََةِ  ِالرَّ نَ ِعَِِم  ِنزُوعكََ ِجَعَلَ ِبل نةًَِ. ِحَس َ نب  ِالََّّ دَةًِِن  ِواح  ئتَكََ يِّ  ِس َ ِوَحَسَبَ ِوَحَسَبَِِ، ، 

ِِحَسَنتَكََِعَشَاًِ ِبِبَِالمتَاب  عَِن داءَكَِِ،ِوفتَحََِلََِ ذاِنَدَيتَهُِسَُ 
ِ
ِنََواكَِِ.ِفاَ َ ذاِنَجَيتَهُِعلََ  ،ِِ،ِوا 

اجَت كَِ ِبِ  ليَه  ِا  كَِِفآَفَضَيتَ ِنفَس  ِذاتَ ِوأ بثثَتَهُ ِهَُِِ، ليَه  ِا  ِوشَكَوتَ ِوَاس تكَشَفتهَُِِومَكَِ، ،

كَِِكُروبكََِ ِاُمور  ِعلََ ِوَاس تعََنتهَُ ِغيَُْهُِِ، عطائ ه  ِا  ِعلََ رُ ِيقَد  ِل ِما ِرَحََت ه  ِخَزائ ن  ن ِم  ِوسَآلَتَهُ ،

ِالَرزاقِ  ِوسَعَة  ِالَبدان  َّة  ِوصح  ِالَعمر  يادَة  نِز   ِم 
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Şunu da bilesin ki, kendini beğenmek, gerçeğin düşmanı ve aklın 

afetidir. Bütün gayretinle çalış çabala; lakin başkaları için mal birikti-

ren kimselerden olma. Hedefine iletildiğin zaman Rabbine şimdi ol-

duğundan daha çok huşu içinde ol! 

Önünde uzun ve aşılması zor bir yol olduğunu bil. Bu yolu kat et-

mek, güzel bir şekilde istekli olmayı gerektirir. O halde, gücünün yet-

tiği kadar azık hazırla. Ama yükünün hafif olması gerek, sırtına da gü-

cünü aşan yükü yükleme, yoksa ağırlığı altında ezilirsin. Yoksul kim-

selerden kıyamet gününe kadar azığını yüklenecek ve kıyamette ihti-

yacın olacağı günde sana geri verecek birini bulduğun zaman bunu 

ganimet bil, ona yükle, çokça yardımda bulun. Belki, sonra yardım 

etmek istersin de bulamazsın. Sen zenginken borç isteyeni ganimet 

sayıp ver ki, o da senin zorluk gününde karşılığını ödesin. 

Önünde sarp, çıkılması zor bir geçit olduğunu bil. Burada hafif 

olanın durumu, ağır olanınkinden daha iyidir; yavaş gidenin durumu, 

çabucak göçenlerinkinden kötüdür. Oradan ya cennete ya da cehen-

neme varılır. O halde oraya inmeden önce azık edin, bir konak hazırla; 

zira ölümden sonra O'nun rızasını dilemenin faydası yoktur; dünyaya 

geri dönmek de mümkün değildir. 

Yer ve göklerin tasarrufunu elinde bulunduran, af dileyip dua et-

mene izin vermiş, kabul etmeyi de üzerine almıştır. Vermesi için iste-

meni, merhamet etmesi için de merhamet dilemeni emretmiştir. Senin-

le arasına engel olacak bir kimseyi koymadı. Katında bir şefaatçiye 

muhtaç etmedi, kötü işlerinden sonra tövbe etmeni yasaklamadı. Ceza-

landırmada acele etmedi. Dönünce kınamadı, rezil-rüsvay olmayı hak 

ettiğinde rezil-rüsvay etmedi, tövbeyle yönelişinin kabulünde sana 

şiddetli davranmadı. Günahın sebebiyle zorluğa sokmadı, rahmetiyle 

seni ümitsizliğe düşürmedi. Aksine, suçundan yüz çevirmeni bir iyilik 

saydı; yaptığın kötülüğe misliyle, ettiğin iyiliğe de on misliyle karşılık 

verdi. Sana tövbe ve hoşnutluk kapısını açtı. Çağırdığın zaman sesle-

nişini duyar; fısıltıyla yalvardığın zaman da fısıldadığını işitir. O halde 

ihtiyacını O'na söyle, gönlündekini aç, dertlerini şikayet et. Sıkıntıla-

rını gidermesini iste, işlerinde O'ndan yardım dile. Rızkın bolluğu, be-

denin sıhhati, ömrün uzunluğu gibi O'ndan başkasının veremeyeceği 

şeyleri rahmet hazinlerinden ihsan etmesini iste. 
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ِ ِمَسآلَتَ هِ ثَُُّ ن ِم  ِلََِ نَ ِأ ذ  ِب م ِخَزائ ن ه  ِمَفاتيحَ ِيدََيكَ ِفي ِفمََتَِّجَعَلَ ِاس تَفتحَتَِِ، ئتَ ش 
ِأ بوابَِن عمَت هِ  عاء  لدُّ ،ِوَاس تَمطَرتَِشَآ بيبَِِبِ 

1
جابتَ هِ ِرَحََت هِ ِ بطاءُِا  ِا  ِّ طَنَّكَ يَّةَِِ.ِفلَاِيقَُن ِالعَط  نَّ

ِ
،ِفاَ

ِالنِّ يَّةِ  ِوأ جزَلَِل عَطاءِ ِعلََِقدَر  ائ ل  ِالسِّ جر  ََ ِأ عظَمَِل  َ جابةَُِل يَكونَِذلِ 
ِ
رَتِعَنكَِال َّمِاُخِّ  ِ.ِورُب

لِ  لاًِِال م  لًاِأ وِأ ج  نهُِعاج  ءَِفلَاِتؤُتاهُِواُوتيتَِخَيْاًِم  َّمِسَآلَتَِالشيَّ ،ِأ وِصُِ فُِعَنكَِل مِِ.ِورُب

ِهَلاكُِدين كَِلوَِاُوتيتَهُِِهُوَِخَيٌِْلََِِ ِأ مرِقدَِطَلبَتَهُِفيه  ِِ.ِفلَرَُبَّ .ِفلَتَكُنِمَسآلَتَُكَِفيماِيبَقىِلََِ

ِوينُفىِعَنكَِوَِ ِولِتبَقىِلَُُِِبِلُُُِجَملُُُ  .ِ،ِفاَلمالُِلِيبَقىِلََِ

نيا ِل لُّْ ِل رَة  ِل لأ خ  ِخُل قتَ َّم ن ِا  َّكَ ِأ ن ِل لبَقاءِ ِوَاعلََ ِل ِول لفَناء  ِل لحَياةِ ِ، ِل ِول لمَوت  ِفيِِ، َّكَ ِوأ ن ،

ِقُلعَة مَنّ ل 
2

ِبلُغَةِ ودار 
3

رَةِ ِ ِال خ  لََ ِا  ريق ِيَِِوط  ِل ي ِالََّّ ِالموَت  ِطَريدُ َّكَ ن ِوأ  ِهار بهُُِ، نهُ ِم  ،ِِنجو

ِمُدر كُهُِ َّهُ ِأ ن ِّ ئةَِولبدَُّ ِسَي ِحال ِعلََ ِوأ نتَ ِيدُر كَكَ ِأ ن ِحَذَر ِعلََ نهُ ِم  ِفكَُن ثُِِ، ِتََُدِّ  ِكُنتَ ِقدَ ،

َِ ِفيََحولَِبيَنكََِوبيََِذلِ  لتَّوبةَ  نَاِبِ  ذاِأ نتَِقدَِأ هلكَتَِنفَسَكَِِنفََسَكِم 
ِ
 .ِ،ِفاَ

ِبنَُيَِّ َِِيا ِالم كر  ِذ  ن ِم  ِأ كثِ  ِعلَيَهِ ِوت ِ، ِتََجُمُ ِما كر  ِوذ  ليَهِ ِ، ِا  ِالموَت  ِبعَدَ ِوتفُضِ ،ِ، 

ذرَكَِ ِح  نهُ ِم  ِأ خَذتَ ِوقدَ ِيآَ ت يَكَ ِأ زرَكَِِحَتَِّّ ِلَُُ ِوشَدَدتُ ِفيََبُرََكَِِ، ِبغَتَةً ِيآَ ت يَكَ ِول ،ِ. 

ليَها نياِا  ِالدُّ ِأ هل  خلاد  نِا  ِب مِترَىِم  كَِأ نِتغَتَََّ ياِّ ،ِونعََتِِقَدِنبََّآكََِاُللهِعَنَا،ِفَِِ،ِوتكََلبُُ  مِعلَيَهاِوا 

ِنفَسَها ِعَنِمَساويَاِلََِ فَتِلََِ يةٌَِِ،ِوتكََشَّ بٌِعاو  َّمِأ هلهُاِكِل  ن
ِ
باعٌِضار يةٌَِِ،ِفاَ ِبعَضُهاِِ،ِوس   رُّ ،ِيََ 

ِذَليلهَاِبعَضاًِ ِعَزيزُها ِويآَ كُُ ِصَغيَْهاِ، ِكَبيُْها ِويقَهرَُ ِمُعَقَّلٌََِِ، ِنعََمٌ ِمُهمَلٌََِِ. ِواُخرى ِأ ضَلَّتِِ، ِقدَ ،

.ِسُوحُِعاهَةِب وادِوَعثِعُقولهَاِورَك بَتِمَجهولهَا
4

.ِسَلكََتِِ،ِولِيسُ يمهُاِ،ِليََ ِلهَاِراعِيقُيمهُاِ

ِالعَمى ِطَريقَ نيا ِالدُّ مُ ِالهدُىِبِ   ِمَنار  ِعَن هُ  ِب آبَصار  ِوأ خَذَت اِ، ِحَيَْتَ  ِفي ِفتَاهوا ِفيِِ، ِوغرَ قوا ،

ا َذوهاِرَِِن عمَتِ  اِونسَواِماوَراءَهاِبًِِِّ،ِوَاتََّ بواِبِ  مِولعَ  بَتِبِ    .ِ،ِفلَعَ 

لامُِ ِالَظعانُِِرُوَيداًِيسُف رُِالظَّ كُِمَنِأ سعََِأ نِيلَحَقَِِ،ِكَََنِقدَِوَرَدَت  ِمَنِِ،ِيوش  !ِوَاعلََِأ نَّ

فاًِ نِكَنَِواق  ِوا  َّهُِيسُارُِب ه  ن
ِ
ارَِفاَ يَّتُهُِاللَّيلَِوَالنََّ عاًِ،ِويقَطَعُِاِكَنتَِمَط  نِكَنَِمُقيماًِواد   .ِلمسَافةََِوا 
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İhtiyacını istemeye izin vererek hazinelerinin anahtarını eline vermiş-

tir, istediğin zaman dua ile nimet kapılarını açar, kurak yerleri sulayıp 

hayat vermek için rahmetini istersin. İcabeti gecikti diye ümitsizliğe 

düşmemelisin. Çünkü ihsan, niyetle birdir. Pek çok kez, isteyenin ecri 

artsın, arzulayana daha çok verilsin diye icabet gecikir. Bazen de bir şey 

istersin verilmez; fakat bu dünyada ya da ahirette daha hayırlısı verilir. 

Veya verilmemesi senin yararına olmuştur. İstediğin pek çok şey vardır 

ki, eğer verilirse dinin helak olur. O halde güzelliği sana kalıp zorluğu 

senden uzaklaşanı isteyen kimse ol. Mal, sana kalmaz; sen de malına 

ebediyen sahip olmazsın. 

Ey oğulcuğum! Dünya için değil, ahiret için yaratıldığını bil. Hayat 

için değil, ölüm için; beka için değil, yok olmak için var edildin. Ne ka-

dar kalacağını bilmediğin bir evde, alınıp götürüleceğin bir durakta, ahi-

rete varacağın bir yoldasın. Sen, korkan kimsenin kurtulamayacağı, iste-

yenin er geç kavuşacağı, sonunda mutlaka tadacağı ölümün avısın. Seni 

helak etmesinden kork; günah bir işle uğraşıp tövbe ederim ümidinde 

iken ölümün tövbe ile arana girmesinden ve böylece kendini helak et-

mekten sakın. 

Ey oğulcuğum! Ölümü anmayı çoğalt, birden bire saldırıya geçişini ve 

ölümden sonraki olayları düşün. Ölümü hep önünde bil, gafil olma; ölüm, 

seni gitmeye hazır, güçlü bir halde bulsun; ansızın gelerek seni yenip helak 

etmesin. Dünya ehlinin dünya ile avunup, ona bağlanması sakın seni al-

datmasın. Allah, sana dünyayı anlattı, dünya da kendini tanıttı, kötülükleri-

ni açıp gösterdi. Dünya ehli, ancak havlayan köpekler, av peşinde koşan 

canavarlardır. Biri diğerini ısırır; üstün olan zayıf olanı yer; büyüğü küçü-

ğünü kahreder; ona galip gelir. Dünya ehli; bazıları ayakları bağlanmış, ba-

zıları ise serbest bırakılmış develer gibidir. Akıllarını kaybetmiş, meçhule 

dalıp gitmişlerdir; başıboş sarp vadilerde yürümekte, afetlerde otlamakta-

dırlar. Ne onları gözetecek birisi, ne de yayıp otlatacak çobanları var. Dün-

ya, onları körlük yoluna sürüp, hidayetin aydınlattığı gözlerini aldı da şaş-

kınlık içinde dünyaya daldılar, nimetine gark olup onu rab edindiler. Dün-

ya onlarla, onlar da dünya ile oynarlar ve ahireti de unuturlar. 

Biraz dikkatlice bak, karanlık perdesi kenara çekilmekte, sanki kafile-

ler geldi gibi, koşanlar geçmişlerin kervanına mutlaka ulaşır. Şunu bile-

sinki; bineği geceyle gündüz olan kişi, duruyor olsa bile gider, oturup 

dinleniyor olsa da mesafe kat eder. 
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ِأ جَلََِ ِتعَدُوَ ِولنَ ِأ مَلََ ِتبَلغَُ ِلنَ َّكَ ِأ ن ِيقَيناً ِوِِوَاعلََ ِكَنَِ، ِمَن ِسَبيل  ِفي َّكَ أ ن

لبَ ِِقبَلََِ ِالطَّ ِفي  ِفخََفِّ ض لَِِ. ِا  ِجَرَّ ِقدَ ِطَلبَ ِرُبَّ َّهُ ن
ِ
ِفاَ ِالمكُتسََب  ِفي  ل ِوأ جَ  ،

ِب مَرزوقِحَرَب ِطال ب ِكُُّ ِفلَيََ  ِب مَحرومِ، ل ِمُجم  ِولكُُّ ِعَنِِ، ِنفَسَكَ ِوأ كر م .

غائ ب ِ لََِالرَّ نِساقتَكَِا  ِدَن يَّةِوا  َِِّكُِّ  ن
ِ
وَضاًِ،ِفاَ كَِع  نِنفَس  .ِِكَِلنَِتعَتاضَِب مِتبَذُلُِم 

اًِ ِاُللهِحُرِّ ٍِِِّ.ِوماِخَيُِْخَيِْلِولِتكَُنِعَبدَِغيَْ كَِوقدَِجَعَلََ لِِّب شََِّ ،ِويسَُِِينُالُِا 

لِِّب عُسَ  .ِلِينُالُِا 

مَع ِ ِالطَّ ِمَطايَا ِب كَ فَ ِتوج  ِأ ن كَ ياِّ ِالهلَكََةِ ِوا  لَ ِمَناه  دَكَ ِفتَور  نِ ِ، ِوا  اس تَطَعتَِِ.

ِفاَفعَل ِن عمَة ِذُو ِالله  ِوبيََ ِبيَنكََ ِيكَونَ ِسَهمَكَِِأ لِّ ذٌ ِوأ خ  ِقسَمَكَ ِمُدر كٌ َّكَ ن
ِ
ِفاَ ،ِِ.

نهُِ ِم  نِكَنَِكٌُّ ِوا  نِخَلق ه  ِم  نَِالكَثيْ  بحانهَُِأ عظَمُِوأ كرَمُِم  ِس ُ نَِالله  ِاليسَيَِْم  نَّ  .ِوا 
دراكِ  نِا  ِم  نِصََت كَِأ يسََُ ق كَِوتلَافيكَِماِفرََطَِم  نِمَنط  فظُِماِكَِماِفاتَِم   ،ِوح 

ِالو كَءِ  ِب شَدِّ  عاء  ِالو  في 
1

ِِ ِيدَ  ِفي ِما ِطَلبَ  ن ِم  لََّ ِا  ِأ حَبُّ ِيدََيكَ ِفي ِما فظُ ِوح  ،

 .ِغيَْ كَِ

ِ ِالنِّاس  لََ ِا  لبَ  ِالطَّ نَ ِم  ِخَيٌْ ِاليَآ س  ِمَعَِِومَرارَةُ َل ِالغ  نَ ِم  ِخَيٌْ فَّة  ِالع  ِمَعَ رفةَُ ِوَالح  .

ِوَاِالفُجورِ  ِّ هِ . ِل سَ  ِأ حفَظُ هُِِلمرَءُ ِيضََُُّ ِفيما ِساع ِورُبَّ ِأ هَرََِِ. ِأ كثََِ ِمَن ِتفََكَّرَِِ! ِومَن .

نَمُِأ بصََُِ ِم  ِتكَُن ِالخيَْ  ِأ هلَ ن ِقار  ِعَنَمُِ. ِتبَ   ِّ ِالشََّ ِأ هلَ ِوبِي ن عامُِِ. ِالطَّ ِب ئَ  .

لَِ ِالحرَامُِ ِالظُّ ِأ فَحشُ عيف  ِالضَّ ِوظُلَُ ِكَِ! ِخُرقاً ِالرِّ فقُ ِكَنَ ذا ِا  ِر فقاًِ! ِالخرُقُ َّمِِنَ ِرُب .

واءُِداءًِ ِ ِكَنَِالدَّ َّمِنصََحَِغيَُِْالنِّاصِ  ِالمسُتنَصَحُِِ.ِورُب ِعلَََِِ،ِوغشََّ كَِوَاتِّ كَلََِ ياِّ .ِوا 

ِالموَتى ِبضَائ عُ ا نَِّ
ِ
ِفاَ ِِالمَُل ِالتَّجار ب  فظُ ِح  ِوَالعَقلُ ِوَعَظَكَِِ، ِما بتَ ِجَرَّ ِما ِوخَيُْ .ِِ.

ِ ِقبَلَ ِالفُرصَةَ ر  ةًِبِد  ِغصَُّ ِتكَونَ ِيصُيبُِِأ ن ِطال ب ِكُُّ ِليََ  ِغائ بِِ. ِكُُّ ِول ،

ِومَفسَدَةُِالمعَادِ ِيؤَوبُِ اد  ضاعةَُِالزِّ ِا  نَِالفَساد   .ِ.ِوم 
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Emeline ulaşmayacağını, ecelinden kaçamayacağını, senden önce-

kilerin olduğu yolda olduğunu yakinen bil. İsteklerini azalt, rahat ol, 

geçimini isteme hususunda iyi çalış. Zira nice istekler insanı elinde-

kinden eder. Her çok isteyen, rızıklanmaz; istediği ideal olan ve gü-

zelce isteyen de mahrum kalmaz. Nefsin, seni isteklere yöneltse bile 

nefsini bütün aşağılıklardan üstün tut. Zira kendinden verdiklerini bir 

daha elde edemezsin. Sakın başkalarına kul olma; çünkü, Allah seni 

hür olarak yarattı. Şerle ulaşılan hayır, hayır değildir. Güçlükle ulaşı-

lan kolaylık da kolaylık değildir. 

Tamah bineğiyle yola çıkmaktan sakın! Çünkü o, seni süratle helak 

suyunun başına götürür. Eğer güç yetirebilirsen, Allah'la aranda bir 

velinimetin olmamasını sağla. Çünkü sen, kısmetine ulaşacak, payını 

alacaksın. Hepsi de Allah katında olmakla beraber, Allah'tan gelen az 

şey halktan gelen çok şeyden daha büyük ve daha yücedir. 

Sessiz kalışınla kaybettiklerini telafi etmen, konuşmanla kaybettik-

lerini telafi etmenden daha kolaydır. Kabın içindekini korumak, ağzını 

sıkı kapamakla mümkündür. Elinde bulunanı korumak, başkasının 

elindekini istemekten daha sevimlidir bana. Ümitsizliğin acısı, insan-

lardan bir şey istemekten; iffetli olarak çalışıp geçinmek de günahla 

dolu zenginlikten daha hayırlıdır. Kişi kendi sırrını, en iyi kendisi ko-

rur. Pek çok çalışan kimse nasıl bir zarara doğru koştuğunu bilmez. 

Çok konuşan saçmalar; düşünen kimse basiret kazanır. Hayırlılarla ar-

kadaşlık et ki onlardan biri sayılasın. Şerlilerden sakın ki onlardan sa-

yılmayasın. 

Yiyeceklerin en kötüsü haram yemektir! Zulmün en kınanmışı, za-

yıflara yapılandır. Yumuşaklık, sertlik sayıldığı zaman, sertlik de yu-

muşaklık sayılır. Bazen ilaç, ölüme sebep olur; bazen de hastalık ilaç 

olur. Bazen kendisinden nasihat beklenmeyen kimse güzel nasihat 

eder, bazen de nasihat eden kimse ihanet eder. Arzulara kapılıp bel 

bağlamaktan sakın; çünkü arzular, ahmakların sermayesidir. Akıl, tec-

rübeleri korumaktır. En hayırlı tecrübe, sana öğüt veren tecrübedir. 

Sıkıntıya düşmeden fırsatları değerlendir. Her isteyen isteğine ka-

vuşamaz, her giden de geri dönmez. Azığı yitirmek ve ahireti bozmak 

fesattandır.  
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ِأ م ِول كُلِّ  بَةٌِ. ِعاق  ِلََِِِر رَ ِقدُِّ  ِما ِيآَ تيكَ ِسَوفَ رٌِِ. ِمُخاط  رُ ِالتِّاج  ِأ نمىِِ. ِيسَيْ ِورُبَّ .

ِكَثيْ ن ِظَنيِم  ِصَديق ِفي ِول ِمَهي ِمُعي ِفي ِخَيَْ ِل !ِِ ِلََِ ِذَلَّ ِما هرَ ِالدَّ ل  ِساه  .

نهُِِقعُودُهُِ ِم  ِأ كثََِ ِرَجاءَ ِب شَيء ر ِتَُاط  ِول يَّةُِِ. ِمَط  ِب كَ ِتََمَحَ ِأ ن كَ ياِّ ِوا  لِِاللَّجاج ِِ. ِا حَ  .
هِ  ندَِصَِم  نِأ خيكَِع  1نفَسَكَِم 

لََِ ِ ِوَالمقُارَبةَِ ِعلَََِالصِّ  َّطَف  ِعلَََِالل ه  ندَِصُدود  ندَِِ،ِوع  ،ِوع 

ِعلَََِالبَذلِ  ه  ِ ِجَُود  نوُِّ ِعلَََِالدُّ ه  ندَِتبَاعُد  ِّيِ ِ،ِوع  ِعلَََِالل ت ه  دَّ ندَِش  ِعلَََِِ،ِوع  ه  ندَِجُرم  ،ِوع 

ِ ِحَتَِّّ َّهُِذُوِالعُذر  ن ِعَبدٌِوكَََ َّكَِلَُُ ن هِ ِن عمَةِعلَيَكَِِكَََ ع  ِمَوض  ِفيِغيَْ  َ كِأ نِتضََعَِذلِ  ياَّ ،ِأ وِِ.ِوا 
 ِ ِأ هلِ  ِب غَيْ  يَِصَديقَكَِِِ.ِلِأ نِتفَعَلَُِ ِصَديقاًِفتَُعاد  ِصَديق كَ ِعدَُوَّ ذَنَّ .ِوَامَحضِأ خاكَِِتتََّخ 

ِقبَيحَةًِ ِأ و ِكَنتَ نةًَ ِحَس َ ِوتَََِِالنَّصيحَةَ ِالغيَظَِ. رَّع 
2

ِولِ بَةً ِعاق  نَا ِم  ِأ حلَ ِجُرعةًَ ِأ رَ ِلمَ نِّّ
ِ
فاَ

ِمَغبََّةًِ ِلََِِِأ لَََّّ ِيلَيَ ِأ ن كُ ِيوش  َّهُ ن
ِ
ِفاَ ِغالظََكَ ِل مَن ِوَل ن َّهُِِ! ن

ِ
ِفاَ لفَضل  ِبِ  ِعدَُوِّ كَ ِعلََ ِوخُذ .

فَرَينِ  يَِِّأ حلََِالظَّ كَِبقَ  نِنفَس  ِم  ِلَُُ نِأ رَدتَِقطَيعَةَِأ خيكَِفاَستبَق  نِبدَاِ.ِوا  ليَهاِا  عُِا  ةًِترَج 

ِيوَماًِما َ ِذلِ  قِظَنَّهُِِلَُُ ِب كَِخَيْاًِفصََدِّ  ِأ خيكَِاتِّ كَلًِعلََِِ.ِومَنِظَنَّ ِحَقَّ يعَنَّ .ِولِتضُ 

ِب آ خِمَنِأ ضَعتَِحَقَّهُِِماِبيَنكََِوبيَنهَُِ َّهُِليََ ِلََِ ن
ِ
ِب كَِِ،ِفاَ ِأ شقَىِالخلَق  .ِِ.ِولِيكَُنِأ هلَُ

ِ دَِفيكَِولِترَغبَََّ لتَ هِ ِفيمنَِزَه  نكَِعلََِص  ِأ خوكَِأ قوىِعلََِقطَيعَت كَِم  .ِولِِ.ِولِيكَوننََّ

حسانِ 
ِ
نكَِعلَََِال ِأ قوىِم  ساءَة 

ِ
ِعلَََِال َّهُِِتكَوننََّ ن

ِ
ِعلَيَكَِظُلَُِمَنِظَلمََكَِفاَ نَّ .ِولِيكَبَُِ

كَِ ِونفَع  كَِأ نِِيسَعىِفيِمَضَََّت ه   .ِتسَوءَهُِ.ِوليََ ِجَزاءُِمَنِسََّ

ِبنَُيَِّ ِيا زقانِ ِوَاعلََ ِر  زقَ ِالرِّ  ِأ نَّ ِتطَلبُُهُِِ، زقٌ ِر  :ِِ ِتآَ ت ه  ِلمَ ِأ نتَ ن
ِ
ِفاَ ِيطَلبُُكَ زقٌ ِور  ،

َلِأ تاكَِ ندَِالغ  ِوَالجفَاءَِع  ندَِالحاجَة  نِدُنياكَِماِأ صلحَتَِِ.ِماِأ قبَحَِالخضُوعَِع  ِم  ِلََِ نِّ !ِا 

ِمَثواكَِ َِِّب ه  ِتفََل ِما ِعلََ ِجَز عتَ ن ِوا  ِلمَ. ِما ِكُِّ  ِعلََ ِفاَجزَع ِيدََيكَ ن ِم  تَ  

ليَكَِ لِا  ِعلََِماِلمَِيكَُنِب مِقدَِكَنَِِيصَ  لَّ ِالُمورَِأ ش باهٌِِ.ِا س تَد  نَّ
ِ
نِِ،ِفاَ مَّ ِم  .ِولِتكَوننََّ

هِ  يلام  ذاِبِلغَتَِفيِا  لِِّا  ظَةُِا  َِلِتَِِلِتنَفَعُهُِالع  ِوَالبَُائم  ل داب  ظُِبِ  لَِيتََّع  ِالعاق  نَّ
ِ
ظُِ،ِفاَ تَّع   
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Her işin bir sonucu vardır; senin için nasıl takdir edilmişse öyle 

gelecektir. Ticaretle uğraşan tehlikededir. Nice az şey, çok olan şey-

den daha verimlidir. Aşağılık dostta ve itham edilen yardımcıda sana 

hayır yoktur. Zaman sana teslim oldukça sıkıcı olma, fazla kâr elde 

etmek için tehlikeli şeylere atılma. Sürekli inatçı bineğinin dizginle-

rini koparmasından sakın. Kardeşin senden ayrılınca ona bağlan, yüz 

çevirince lütuf ve yakınlık göster, cimrilik edince cömert davran, 

uzaklaşınca yaklaş, şiddetlenince yumuşa, suç işleyince özrünü kabul 

et. Böylece sen onun kölesi, o ise senin nimet sahibin gibi olsun. Bu-

nu gerekmeyen yerlerde ve ehli olmayan kimselere yapma. Dostunun 

düşmanını dost sayma; dostunla düşman olmana sebep olur. Ona is-

ter iyi gelsin, ister kötü, kardeşine öğüt ver, ihlâs ile söyle. Öfkeni 

yut; ben, onu yutmak kadar sonucu tatlı, akıbeti haz verici başka bir 

yudum görmedim. Sana sertlik gösterene karşı yumuşak davran, bel-

ki o da yumuşar. Düşmanına iyilik ve lütufla muamele et; bu, iki za-

ferin (intikam veya affın) en tatlısıdır. Dostundan ayrılmak istersen, 

barışmak için açık kapı bırak ki bir gün dönmek istediğinde dönebil-

sin, insanlar senin hakkında iyi zanda bulunursa sen de iyi işlerinle 

onların zannını doğrula. Zira bir hakkını zayi ettiğin kimse artık dos-

tun olmayacaktır. Yakınların, senden en nasipsiz kalan kimseler ol-

masın, senden uzak duran kişiye rağbet etme. Dostunun dostluğu 

kesmesindeki delili, senin dostluğu sürdürmendeki delilinden daha 

güçlü olmasın. Kötülük düşüncen iyilik düşüncenden daha güçlü ol-

masın. Sana zulmedenin zulmünü gözünde büyütme; çünkü o kendi-

sinin zararına, senin faydana çalışmaktadır. Seni sevindirenin müka-

fatı kötü davranman değildir. 

Ey oğulcuğum! Bilesin ki rızık, senin aradığın ve seni arayan ol-

mak üzere iki kısımdır. Sen ona gitmeden o sana gelir. İhtiyaç halin-

deyken alçalmak, zenginken de kabalık göstermek ne kötüdür. Dün-

yadan kazandığın, ahiretin için ıslah ettiğin kadardır. Elinden kaçırdı-

ğına hayıflanacaksan, sana ulaşamayan her şey için de hayıflan. Ol-

mayanı olup bitenden çıkar da anla. Çünkü işler, birbirine benzer. Sa-

kın musibete uğramadıkça nasihatten faydalanmayanlardan olma. 

Akıllı olan, nasihatten öğüt alır ve yola gelir; hayvanlar ise ancak da-

yakla uslanır. 
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ِ ب  لضََّ ِبِ  لِّ ِاليَقيِ .ِا طرَحِعَنكَِوارِ ِا  ِوحُسن  بِ  ِالصَّ ِب عَزائم   ِالهُموم  ِمَنِترََكَِِدات  . 

بٌِِالقَصدَِجارَِ بُِمَناس  اح  ديقُِمَنِصَدَقَِغيَبُهُِِ.ِوَالصِّ .ِِ.ِوَالهَوىِشَريكُِالعَناءِ ِ.ِوَالصَّ

ِبعَيد ن ِم  ِأ بعَدُ ِقرَيب ِقرَيبِرَبَّ ن ِم  ِأ قرَبُ ِبعَيد ِورُبَّ ،ِِ ِلَُُ ِيكَُن ِلمَ ِمَن ِوَالغَريبُ .

ِمَذهَبُهُِِبيبٌِحَِ ِضاقَ ِالحقََّ ى ِتعََدَّ ِمَن ِلَُُِِ. ِأ بقى ِكَنَ ِقدَر ه  ِعلََ ِاقتصَََُ ِومَن  ِوأ وثقَُِِ. .
ِسَببٌَِبيَنكََِوبيََِاللهِ  كَِِسَببَِأ خَذتَِب ه  ِفهَوُِعدَُوُّ َ .ِقدَِيكَونُِاليَآ سُِِ!ِومَنِلمَِيبُالِ 

ِهَلاكًَِ مَعُ ِالطَّ ِكَنَ ذا ِا  دراكًَ ِعَورَةِا  ِكُُّ ِليََ  ِتصُابُِِ. ِفرُصَة ِكُُّ ِول َّمِتظَهَرُ ِورُب . 

ِرُشدَهُِ ِالَعْى ِوأ صابَ ِقصَدَهُ ِالبَصيُْ لتَهُِِأ خطَآَ ِتعََجَّ ئتَ ِش  ذا ِا  َّكَ ن
ِ
ِفاَ َّ ِالشََّ ر  ِأ خِّ  .ِِ.

لِ  ِالعاق  لَََ لُِص  ِتعَد  ل  مانَِخانهَُِِوقطَيعَةُِالجاه  نَِالزِّ ِمَنِأ م  .ِليََ ِِ،ِومَنِأ عظَمَهُِأ هانهَُِِ.

ِمَن مانُِِرَمىِأ صابَِِكُُّ ِالزَّ َ لطانُِتغََيَّْ ِالسُّ َ ذاِتغََيَّْ ريقِ ِ.ِا  ِقبَلَِالطَّ فيق  ِالرَّ ،ِِ.ِسَلِعَن 

ارِ  ِالدِّ ِقبَلَ ِالجار  ِِوعَن  َ ِذلِ  ِحَكَيتَ ن كًَِوا  ِمُضح  ِيكَونُ ِما ِالكََلم  ِفي  ِتذَكُرَ ِأ ن كَ ياِّ ِا  .

ِغيَْ كَِ ِرَأ يََُنَِِّعَن نَّ
ِ
ِفاَ ِّ ساء  ِالن ِومُشاوَرَةَ كَ ياِّ ِوا  ِأ فنِ. لَ ا 

1
ِوَهنِ لَ ِا  ِوَاكفُفِوعَزمَهُنَّ . 

نَِّ ِعلَيَه  ِأ بقى جاب  ِالح  ةَ دَّ ِش  نَّ
ِ
ِفاَ هُنَّ ياِّ ِا  جاب كَ ِبِ   نَّ ِأ بصار ه  ن ِم  ِِعلَيَه نَّ نَّ ِخُروجُهُ ِوليََ  ،

ِعلَيَه نَِّ ِمَنِلِيوُثقَُِب ه  َ دخالِ  نِا  ِم  ِاس تَطَعتَِأ نِلِيعَر فنَِغيََْكَِفاَفعَلِب آشََدَّ ن  .ِِ،ِوا 

ِتعَْدُِ ِول ِب قَهرَمانةَ ِوليَسَت ِرَيَانةٌَ ِالمرَأَةَ نَّ
ِ
ِفاَ ِنفَسَها ِجاوَزَ ِما ِأ مر ها ن ِم  ِالمرَأَةَ ِتمَُلِّ   ول

ِنفَسَها ا ِب غَيْ هاِب كَرامَتِ  ِتشَفَعَ ِأ ن ِفي عها ِتطُم  ِول ع ِغيََْةِِ، ِمَوض  ِغيْ  ِفي ِوَالتَّغايرَُ كَ ياِّ ِوا  .

لََِ ِا  حيحَةَ ِالصَّ ِيدَعُو َ ِذلِ  نَّ
ِ
ِفاَ ِالرِّ يبَ  لََ ِا  ِوَالبَِيئةََ قَم  نِِِالسَّ ِم  نسان ِا  ِل كُلِّ  ِوَاجعَل .

دمَت كَِ ِخ  ِفي ِيتََواكَُوا ِل ِأ ن ِأ حرى َّهُ ن
ِ
ِفاَ ِب ه  ِتآَ خُذُهُ ِعََْلًا كَ ُمِِخَدَم  نَِّ

ِ
ِفاَ ِعَشيَْتكََ ِوأ كر م .

ِتطَيُِْ ِب ه  ي ِالََّّ ِتصَيُِِْجَناحُكَ ليَه  ِا  ي ِالََّّ ِوأ صلَُ ِبِِ ِ، َّتي ِال ِويدَُكَ ِتصَولُِ، عُِِا ِأ س تَود  .

ِودُنياكَِ ِدينكََ رَةِ ِاَلله ِوَال خ  نيا ِوَالدُّ لََ  ِوَال ج  لََ  ِالعاج  ِفَي ِلََِ ِالقَضاء  ِخَيَْ ِوَأَسالَُُ ،ِِ،

لامُِ وَالسَّ
2

ِ. 
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Sabrın gücü ve güzel yakin ile sana yönelen dertleri, belaları kendin-

den uzaklaştır. İtidali bırakan zulme sapmıştır. Arkadaş, sana akraba gi-

bidir. Gerçek dost ise senin yokluğunda bile doğru dost olandır. Heva ve 

heves dert ve elemlerin ortağıdır. Akrabadan da yakın olan nice uzak 

kimse; uzaktan da uzak olan nice akraba vardır. Garip, dostu olmayan ki-

şidir. Hakka karşı çıkıp düşmanlık edenin yolu daralır. Gücünün sınırını 

bilenin kudreti baki kalır. Sarılacağın sebeplerin en sağlamı, seninle yüce 

Allah arasındaki sebeptir. Senin durumunu düşünmeyen, düşmanındır. 

Özellikle tamahın insanı helak edeceği zamanlarda ümitsiz olmak hedefe 

ulaşmaktır. Her ayıp aşikâr, her fırsat elde edilecek değildir. Nice gören 

kişi hata eder ve nice kör olan maksada ulaşır.  

Kötü işler yapmayı ertele, zira istediğin zaman ona koşabilir, ula-

şabilirsin. Cahille irtibatını kesmek, akıllıya katılmaktır. Kim zaman-

dan emin olursa ona hıyanet eder; kim de ona değer verirse onu aşağı-

lar. Her ok atan isabet ettiremez. Sultanın görüşü değiştiğinde zaman 

da değişir. Yolculuğa başlamadan arkadaşını, eve girmeden komşunu 

sor. Başkasının sana anlattığı olsa bile, güldürecek söz söylemekten 

sakın. Kadınlarla (kendilerini ilgilendirmeyen hususlarda) istişare et-

mekten kaçın. Çünkü, onların (bu konudaki) görüşleri eksik ve zayıf, 

azimleri gevşektir. Kadınları örtülü tut ki gözleri (yabancı) erkekleri 

görmesin. Zira örtü kadınları her türlü kötülükten korur. Yanlarına 

güvenmediğin birini göndermen, onları dışarıya salıvermenden daha 

kötüdür. Senden başkalarıyla görüşmemelerine güç yetirebilirsen, bu-

nu yap. Kadınları güçlerini aşan işlere koşma; çünkü kadın zarif bir 

güldür; sert bir kahraman değil. Onları aşırı yüceltme ve başkasına şe-

faatçi olma hususunda tamahlandırma. Kıskanılacak yerden başka bir 

yerde kıskançlığa kalkışma; çünkü bu, doğru kadını eğriliğe ve iffetli 

kadını şüpheye düşürür. Hizmetçilerinden her birine yapması için bir 

iş tayin et; o zaman hizmeti birbirlerine atıp, kaçınamazlar. Soyuna ik-

ramda bulun; onlar, senin kanatlarındır, onlarla uçarsın, senin bağlı 

olduğun aslın, saldırıya geçtiğin ellerindir onlar. Dinini, dünyanı Al-

lah'a emanet et. Ondan şu çabucak geçen dünyada da az zaman sonra 

gelecek ahirette de akıbetinin hayırlı olmasını dile. Vesselam.
1
 

                                                 
1 - Keşfu'l-Muhacce, s.220, Ömer b. Ebu Mikdam; Nehcü’l-Belağa, 31. Mektup; 

Tuhefu'l-Ukul, s.68. 
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22ِِ/2 

ِ اض  ِال عتَ  ُّق   بدَءُِتدََف

ِال زديِِ.5227ِِ ِجندب ِعن ِالطبِي مام )عليهِِتاريخ
ِ
ِال ِمَسيْ  ِبيَان  ِفي ـ

:ِ ِـ ِالكوفةَ  لََ ِا  فِّيَ ِص  ن ِم  ِبعَيدِالسلام( ِغيََْ ٌّ ِعلَِ  ِمَضى ِعَبدُِِثَُُّ يهَُ ِفلَقَ  ِبنُِِ، الله 

نهُِِوَديعَةَِالَنصار يُِّ ِوسايرََهُِِ،ِفدََنَِم  ِعلَيَه  َ  .ِ،ِوسَلََّ

نَِفقَالَِلَُُِ  ؟ِِ:ِماِسَُ عتَِالنِّاسَِيقَولونَِفيِأ مر 

ِب هِ ِقالَِ ِالمعُجَبُ نَمُ ِم  ِلَُُِِ: ِالكَر هُ نَمُُ ِوم  ِعَزَِِّ، ِقالَ ِكَم ِِوجَلَِِّ، ِيزََالوُنَِ﴿: وَلَ

ُّكَِ مَِرَب مَنِْرَح  لَِّ
ِ
1﴾مُخْتلَ ف يَِ*ِا

ِ. 

ِفيهِ ِفقَالَِلَُُِ أ ي  يِالرَّ  ؟ِِ:ِفمَِقوَلُِذَو 

ِفيََقولونَِِقالَِ ِفيه  ِقوَلهُُم ا ِأ مِّ قهَُِِ: ِففََرَّ ِعَظيٌم ِجََعٌ ِلَُُ ِكَنَ يِّاً ِعلَ  نَّ ِا  :ِِ ِلَُُ ِوكَنَ ،

ِفهََدَمَهُِ ِحَصيٌ صنٌ ِِح  ِفحََتَِّّ ِهَدَمَِِ، ِما ِيبَني قَِِمَتَّ ِفرََّ ِما ِيََمَعُ ِمَتَّ ِوحَتَِّّ ،ِِ!

ِأ وِ ِيظَفَرَ ِحَتَِّّ ِفقَاتلََ ِـ ِعَصاهُ ِمَن ِعَصاهُ ذ ِا  ِـ ِأ طاعهَُ مَن ِب  ِمَضى ِكَنَ َّهُ ن ِأ  فلَوَ

ِالحزَمَِ َ ذاًِكَنَِذلِ  ِا  َ  .ِيََل 

ٌِّ قواِ:ِأ نََِهَدَمتُِأ مِهُُِهَدَمواِفقَالَِعلَِ  قتُِأ مِهُُِفرََّ اِقوَلهُمُِ!ِ!ِأ نَِفرََّ َّهُِلوَِأ مِّ ن  :ِا 

َِ ِيََل  ِأ و ِيظَفَرَ ِحَتَِّّ ِفقَاتلََ ِعَصاهُ ِمَن ِعَصاهُ ذ ِا  ِأ طاعهَُ ِب مَن ِمَضى ِكَنَِِكَنَ ذاً ِا  ،

ِالحزَمَِ َ ِفوََاللهِ ِذلِ  ;َِِ ِذلِ  ِرَأ يي ِعَن َ ِغبَِ  ِما ،ِِ ِعَن  ِب نفَسي يِّاً ِلسََخ  ِكُنتُ ن ِوا  ،

نيا لموَت ِِالدُّ ِبِ  ِالنَّف   بَ ِطَيِّ  ،ِِ ِولقََد ِالقوَمِ ، ِعلَََ قدام 
ِ
ل ِبِ  ِا لَِِهَََمتُ ِفنَظََرتُ ،

ِـِ ِاس تقَدَمانّ ِقدَ ِهذَين  لَ ِا  ِونظََرتُ ِـ ِوَالحسُيَ ِالحسَنَ ِيعَني  ِـ ِابتَدَرانّ ِقدَ هذَين 

ِِيعَنيِعَبدَِ ٍِّّ دَِبنَِعلَِ  ِبنَِجَعفَرِومُحَمَّ  ـالله 
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3/13 

İTİRAZIN PATLAK VERMEYE BAŞLAMASI 

2604- Tarih-i Taberi [İmam'ın (a.s) Sıffın'den Küfe'ye hareketini 

açıklarken Cündeb Ezdi'den]: Ali (a.s) çok uzaklaşmamıştı ki Abdul-

lah b.Vedia Ensari ile karşılaştı. Ona yaklaştı, selam verdi ve kendi-

siyle yola devam etti. 

Ona "Halktan bizim işimiz hakkında neler duydun?" diye sordu-

ğunda dedi ki: Onlardan bazılarının hoşuna gitmiş, bazıları da bun-

dan rahatsızdır. Nitekim izzet ve celal sahibi Allah şöyle buyurmuş-

tur: "Oysa birbiriyle tartışmaya devam edeceklerdir. Ancak Rabbi-

nin merhamet ettiği kimseler müstesnâ."
1
 

Ali (a.s) ondan: 'Bu konuda görüş sahiplerinin sözü nedir? ' diye 

sorduğunda ise şöyle cevap verdi: 'Onların bu konudaki sözleri şu-

dur: Ali'nin büyük bir cemaati vardı, ancak onu dağıttı; sağlam bir 

barınağı vardı, fakat onu yıktı. Artık yıktığını ne zamana kadar kura-

bilir ve dağıttığını ne zamana kadar toplayabilir ki?! Keşke o kendi-

sine itaat edenlerle [ona baş kaldıranlara rağmen] devam etseydi, sa-

vaşsaydı da ya zafere ulaşsaydı ya da helak olsaydı. İşte o zaman 

sağlam görüş de bu olurdu.' 

Ali (a.s) buyurdu: 'Ben mi yıktım yoksa onlar mı yıktılar?! Ben 

mi dağıttım yoksa onlar mı dağıttılar?! Onların "Keşke Ali kendisi-

ne itaat edenlerle [ona baş kaldıranlara rağmen] devam etseydi, sa-

vaşsaydı da ya zafere ulaşsaydı ya da helak olsaydı. İşte o zaman 

sağlam görüş de bu olurdu" sözlerine gelince; vallahi bu görüş bana 

gizli kalmadı. Ben canımı dünyadan koparmak konusunda cömert 

olmama, ölümü can-u gönülden istiyor olmama ve Şamlılarla sa-

vaşmaya kararlı olmama rağmen şu ikisine [Hasan ve Hüseyin 'e] 

baktım, savaşta benden öne geçmişlerdi. Sonra şu ikisine [Abdullah 

b. Cafer ve Muhammed b. Ali] baktım, onlar da savaşta benden öne 

geçmişlerdi.  

                                                 
1 - Hud/118-119. 



 

 

 

 

 

 

 
438  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ِ ه  ِهذ  ن ِم  ِوأ لُ( ِعليه ِالله د)صلَ ِمُحَمَّ ِنسَلُ ِانقَطَعَ ِهَلكَََ ن ِا  ِهذَين  ِأ نَّ فعََل متُ
ةِ  َِِالُمَّ ِذلِ  ِفكََر هتُ ِهذَينِ ِ، ِعلََ ِوأ شفَقتُ ِيََل كَِ، ِلوَلِِأ ن ِأ ن ِعلَ متُ ِوقدَ ،

ِوعَبدَِ ٍِّّ ِعلَِ  ِبنَ دَ ِمُحَمَّ ِيعَني ِـ ما ِيسَ تقَد  ِلمَ ِاللهِ ِمَكَنّ ِوَايُم ِـ ِجَعفَر ِبنَ ِِالله  ِلئَِ  ،

مُِوليَسواِمَعيِفيِعَسكَرِولِدار لقَينَََّ ََ لقَيتُِمُِبعَدَِيوَميِهذاِلَ
1

ِ. 

ِعلِِِِِّ.5222ِِ ِال مام ِعن ِال رشاد ِالسلام( ِالخوَار جِ )عليه ِجَواب  ِفي ـ
ِالكوفةَِ  ِدُخول  ِقبَلَ ِالتَّحكيم  ِعلَََ ِفلَجََِِـِالمعُتََ ضيَ ِمَن ِمَقامٌ ِهذا ِاللِّهمَُّ :

2
ِكَنَِِ فيه 

يامَةِ  ِالق  ِيوَمَ لفَلج  ِبِ  فَِِأ ولَ ِنطَ  ِومَن ،
3

ِِ ِوأ ضَلُّ ِأ عْى رَة  ِال خ  ِفي  ِفهَوَُ ِغلََّ ِأ و فيه 

 .ِسَبيلاًِ
للِ  فَِتعَلَِِ!ِأِ ِنشََدتكُُُِبِ  ُمِحيَِرَفعَُواِالمصَاح  ِِ،ِفقَُلتُُِِمونَِأ نَِّ لَِك تاب   :ِنَُيبُُمُِا 

ِلكَُُِِاللهِ  ِقلُتُ نكُُِِ، ِم  لقوَم  ِبِ  ِأ علََُ نِّّ ِا  ِولِقرُأ نِ: ِدين ِب آصَحاب  ِليَسوا ُم نَِّ ِا  ،ِِ نِّّ ِا  ،

جالًِ ِور  ِأ طفالً ِوعَرَفتُِمُ بتُِمُ ِأ طفالِصَح  ِشَرَّ ِفكََنوا ِر جالِ; ِوشَرَّ ،ِِ ِامضوا علََِ،

كُُِ دق  ِوص  ِومَكيدَةًِِحَقِّ كُُ ِووَهناً ِخَديعَةً فَ ِالمصَاح  ه  ِهذ  ِلكَُُ ِالقوَمُ ِرَفعََ َّم ن ِا  ،ِ. 

ِرَأ يي ِعلَََِّ ِوقلُتُُِِفرََدَدتُُ ِلِ، نَمُِ: ِم  ِنقَبلَُ ِبلَ ِلكَُُِِ، ِفقَُلتُ ِلكَُُِِ. ِقوَل ِاُذكُروا :

يَِ ياِّ يَتَكُُِا   ؟ِومَعص 

لَِّالك تابَِ اِأ بيَتُُِا  ياِماِأ حياهُِالقُرأ نُِ،ِِفلَمَِّ ِأ نِيَُي  ،ِوأ نِِاشتَََطتُِعلَََِالحكََميَ 

ِالقُرأ نُِ ِأ ماتَ ِما ِحَكََُِِيمُيتا ِمَن ِحُكَُ ِنَُال فُ ِأ ن ِلنَا ِفلَيََ  ِالقُرأ ن  ُكُ  ِبِ  ِحَكَم ن
ِ
ِفاَ ;

ِ ِالك تاب  نِحُكم ه مِبرَُأ ءُِِب مِفي  نِأ بيَاِفنَحَنُِم   .ِ،ِوا 

ِبعَضُِالخوَار ج ِ نَِأِ :ِِفقَالَِلَُُ ماءِ ِفخََبِِّ  ِالدِّ  ِفي   ؟ِترَاهُِعدَلًِتََكيَمِالرِّ جال 

                                                 

الرحُن  عن عبد 722: ص ; وقعة صفّي 424ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 64ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . بن جندب
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Anladım ki eğer o ikisi [Hasan ile Hüseyin] ortadan kalkarsa Mu-

hammed'in (s.a.a) bu ümmet arasındaki nesli kesilmiş olacaktır. Bunu 

istemedim. Şu ikisinin [Abdullah ile Muhammed] ortadan kalkmasına 

acıdım. Anladım ki eğer benim konumum olmasaydı o ikisi [Muham-

med b. Ali ve Abdullah b. Cafer] öne geçmezlerdi. Allah'a yemin ol-

sun ki eğer o günden sonra onlarla görüşseydim bu görüşmemde ken-

dileri ne orduda ne de evde benimle olacaklardı. (Ancak ahirette on-

larla görüşecektim).'
1
 

2605- el-İrşad [İmam Ali'den (a.s)]: -Küfe'ye girmeden önce Ha-

ricilerin hakemiyet olayına itirazlarına verdiği cevabında- 'Allahım! 

Bu, öyle bir yer ki onda zafere ulaşacak kişi kıyamet gününde zafe-

re daha layık olacak; kim de onda çirkinliğe saplanır veya hıyanet 

ederse ahirette daha kör ve daha sapkın olacaktır. Sizi Allah'a ye-

min veriyorum! Bilir misiniz, onlar Kur'ân'ları kaldırdıkları zaman, 

'Allah'ın kitabına icabet edeceğiz.' demiştiniz Ben de size demiştim 

ki: "Ben onları sizden daha iyi tanırım. Onlar ne din, ne de Kur 'ân 

ehlidirler. Çocukluk dönemlerinde de büyüklüklerinde de kendile-

riyle yoldaşlık ettim; onlar, çocukların da büyüklerin de en kötü-

süydüler. Kendi hakkınıza ve doğruluğunuza doğru ilerleyin. Şu 

kavim sadece sizi aldatmak, gevşetmek ve kandırmak için 

Kur'ân'ları havaya kaldırmışlardır." Ancak sizler benim görüşümü 

reddettiniz ve dediniz ki: 'Hayır, onlardan [bu teklifi] kabul edece-

ğiz.' Ben de size dedim ki: Size söylediğim bu sözümü ve bana baş 

kaldırmanızı hatırınızda tutun! Sizler Kur'ân'dan [onun hakemliğin-

den] başka bir şeyi kabul etmeyince ben de hakemlere Kur 'ân'ın di-

rilttiğini diriltmeleri ve Kur'ân'ın öldürdüğünü öldürmeleri şartını 

koştum; eğer Kur'ân'ın hükmü ile hüküm verirlerse bize Allah 'ın ki-

tabının hükmüyle hakemlik etmiş birine muhalefet etmek düşmez; 

eğer hakemler bunu kabul etmezlerse bu durumda biz de onların 

hükmünden uzağız.' 

Haricilerden biri dedi ki: 'Bize şunu söyle: Acaba insanların kanları 

konusunda kişilerin hakem kılınmasını adil görüyor musun?' 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.60; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.390; Vak’at-u Sıffın, s.529, 

Abdurrahman b. Cundeb'den rivayet etmiştir. 
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ِالرِّ جالَِِفقَالَِ ِنََُكُِّ   ِلمَ نَِّ ِا  ِالقُرأ نَِِ: ناَ ِحَكمَّ َّم ن ِا  ِخَطٌِِّ، ِهُوَ َّم ن ِا  ِالقُرأ نُ ِوهذَا ،

قُِ ِلِينَط  ِالرِّ جالُِِمَسطورٌِبيََِدَفَّتيَ  َّمِيتََكََُّمُِب ه  ن  .ِ،ِوا 

ِالَجَلِ ِقالواِلَُُِ نَِعَن   .ِكَِوبيَنََمُ;ِل مَِجَعَلتهَُِفيماِبيَنَِِ:ِفخََبِِّ 

لُِِقالَِ ِالجاه  َ يَتعََلََّ ِل  ِالعال مُِِ: ِويتَثَبََّتَ ،ِِ ِالهدُنةَ  ه  ِهذ  ِفي ِيصُل حَ ِأ ن ِاَلله ِولعََلَّ ،

ةَِ ِالُمَّ ه  َكُُُِاللهُِِهذ  صَُكَُِرَحَ   .ِ.ِاُدخُلواِم 

ِ هُ  ر  ِأ خ  ند  نِع  ودَخَلواِم 
1

ِ. 

ِعلِِِِِّ.5222ِِ ِرَِال مام ِلَُُ ِقالَ ا ِلمَِّ ِـ ِالسلام( ِأ صحاب هِ )عليه ن ِم  ِِجُلٌ ِعَن  ِنَِيَتنَا :
اِالحكُومَةِ  ِأ رشَدُِِ،ِثَُُِّأ مَرتنَاِبِ  ِالَمرَين  ِأ يُّ !ِِ؟ِـِ:ِهذاِجَزاءُِمَنِترََكَِالعُقدَةَِِ،ِفلَََِندَر 

ِخَيْاًِ ِفيه  يِيََعَلُِالله  ِالََّّ ِحَََلتُكُُِعلَََِالمكَروه  ِحيَِأ مَرتكُُُِب ه  ِلوَِأ نِّّ ِِأ ماِوَالله  ن 
ِ
،ِفاَ

متُكُُِِس تقَمَتُُِهَدَيتُكُُِا ِاعوَجَجتُُِقوََّ ن  ِالوُثقىِ،ِوا  نِأ بيَتُُِتدَارَكتُكُُِـِلكََنتَ   .ِ،ِوا 

ِب مَن ِمنِولك ن لَ ِوا  ِدائيِ، ِوأ نتُُ ِب كُُ يَ ِاُداو  ِأ ن ِاُريدُ ِِ؟ وكةَ  ِالشَّ ش  ِكَناق  ;

ِضَلعَها ِأ نَّ ِيعَلََُ ِوهُوَ وكَة  لشَّ بِ 
2

بِِِّمَعهاِ ِأ ط  َّت ِمَل ِقدَ ِاللِّهمَُّ يِِّ ! و  ِالدَّ اء  ِالدَّ ِهذَا ،ِِاءُ

 ِِّ كي  ِالرَّ عةَُِب آ شطان  َ ِالنَّّ  !ِوكََُّت 

لوهُِ ِفقََب  سلام 
ِ
ِال لََ ِا  ِدُعوا ينَ ِالََّّ ِالقوَمُ ِفآَحَكَموهُِِأ ينَ ِالقُرأ نَ ِوقرََؤُوا يجواِِ، ِوه  ،

ها ِأ ولد  لَ ِا  ِاللِّ قاح  ِوَلََُ ِفوََل هوا هاد  ِالج  لََ ِأ غمدَهاِا  يوفَ ِالس ُّ ِوسَلبَُوا ِوأ خَذواِِ، ،

ِزَحفاًِزَحفاًِ ِالَرض  ونَِِ،ِوبعَضٌِنََاِ.ِبعَضٌِهَلََِِ،ِوصَفِّاًِصَفِّاًِِب آطَراف  .ِلِيبُشَََّ
لَحياءِ  ِالموَتىِبِ  ِعَن  ونَ ِيعَُزَّ ِول ِالبُكَءِ ِ، نَ ِم  ِالعُيون  ِمُرْهُ نَِِ. ِم  ِالبُطون  ِخَُصُ ،

يامِ  عاءِ ِالصِّ  ِالدُّ نَ ِم  فاه  ِالشِّ  ِذُبلُ ِالَِِ، ِصُفرُ هرَِ ، ِالسَّ نَ ِم  ةُِِلوان  ِغبَََِ ه م ِوُجوه  ِعلََ ،

عيَِ  .ِالخاش 

                                                 

 2: ج ، الكامل في التاريخ عن عمارة بن ربيعة 67ص 7: ج ; تاريخ الطبِي 264ص 2ج:  .  الإرشاد  1
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Ali (a.s) buyurdu: Biz kişileri hakem kılmadık, sadece Kur'ân'ı ha-

kem kıldık. Bu Kur'ân iki cild arasında yazılı bir hattır, konuşmuyor; 

ancak kişiler onun diliyle konuşmaktadır.' 

Ona: 'O halde bize şunu söyle; niçin kendinle onlar arasında bir süre 

belirledin?' diye sorduklarında şöyle buyurdu: 'Cahil öğrensin ve bilen 

sağlamlaşsın diye; umulur ki Allah şu sakinlik sırasında bu ümmetin 

işini ıslah etsin. Şehirlerinize girin, Allah'ın rahmeti üzerinize olsun!' 

Onlar da son fertlerine kadar [şehirlerine] girdiler.
1
 

2606- İmam Ali (a.s) [Yarenlerinden biri kendisine "Önce bizi ha-

kemlikten alıkoydunuz sonra da bunu bize emrettiniz. Bu iki işten 

hangisi daha doğrudur?" deyince şöyle buyurdu]:  

Biatini terk edip ahdini bozanların cezası budur! Bilin ki Allah'a 

andolsun size (savaşa devamı) emrettiğim zaman, Allah'ın hayır kıldı-

ğı, ama istemediğiniz bir işe zorluyordum sizi. İstikamet gösterseydi-

niz sizi doğru yola sevk ederdim, eğrilseydiniz sizleri doğrulturdum, 

itaat etmeseydiniz sizi mecbur ederdim. Bu da doğru bir şey olurdu. 

Fakat bu işi kimin için, kiminle yapayım? Siz benim derdimsiniz, sizi 

tedavi etmek istiyorum. Ayağındaki dikeni dikenle çıkarmaya çalışan 

kişiye benziyorum. O da biliyor ki bu diken o dikenin yerinde kırıla-

cak kalacaktır. Ey Allah'ım, bu dermansız derdin hekimleri ilaç bul-

maktan bıktı, bu derin kuyudan su çekenler usandı, çaresiz kaldı! 

İslam'a davet edildiğinde kabul eden, Kur'ân'ı okuyup onu güzel 

anlayan, cihada çağrıldıklarında yavrusuna koşan dişi deve gibi süt 

emen çocuklarını bile bırakıp koşan, kılıçlarını kınlarından sıyırıp 

yalın kılıç saldıran, bölük bölük ve saflar halinde arzın her tarafına 

yayılan topluluk nerede?  Bir kısmı yok oldu, bir kısmı kurtuldu. 

Hayatta kalanlardan dolayı sevinmiyor, ölenler için başsağlığı dile-

miyorlardı. (Allah korkusundan) Ağlamaktan gözleri dünyayı göre-

mez olmuş, oruçtan karınları çekilmiş, dua etmekten dudakları ku-

rumuş, uykusuzluktan benizleri solmuş, simalarına Allah 'a boyun 

eğenlerin tozu konmuştu. 

                                                 
1 - el-İrşad, c.1, s.270; Tarih-i Taberi, c.5, s.65, Ümare b. Rabia'dan rivayet et-

miştir; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.394. 
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بونَِ اه  ِالَِّّ َ خوانّ  ِا  مِاُولئ كَ ليَه  ِا  ِنظَمَآَ ِأ ن ِلنَا ِفحََقٌّ ه مِ. راق  ِف  ِعلََ يَ ِالَيد  ِونعََضَّ ،ِِ نَّ ِا  .

ِطُرُقهَُِ ِلكَُُ نيِّ  ِيسُ َ يطانَ ِعُقدَةًِِالش َّ ِعُقدَةً ِدينكَُُ ِيََُلَّ ِأ ن ِويرُيدُ ِالفُرقةََِِ، لجمَعةَ  ِبِ  يَكُُ ِويعُط  ،ِِ،
ِالفِ  لفُرقةَ  ِونفََثات هِ ِتنةََِوبِ  ِنزََغات ه  ِعَن فوا ِفاَصد  ليَه مِ، ِا  ِأ هداها ن مَّ ِم  ِالنَّصيحَةَ ِوَاقبلَوُا ،ِِ،

كُُِ وَاعق لوهاِعلََِأ نفُس 
1

ِ
2

ِ. 

22ِِ/7 

تنةَِاُخرى ِوبدَءُِف   دُخولُِالكُوفةَ 

)عليهِالسلام(ِـِ:ِِتاريخِالطبِيِعنِعمرةِبنِربيعةِِ.5227ِِ مام 
ِ
ِال ِأ صحاب  فَة  ـِفيِص 

بِّاءُِخَِ ِأ ح  ونَ ِمُتوَادِّ ِوهُُ فِّيَ ِص  لَ ِا  ٍِّّ ِعلَِ  ِمَعَ ِأ عداءَِِرَجوا ضيَ ِمُتبَاغ  ِفرََجَعوا نِِ، ِم  ِبرَ حوا ِما ،

ِويتَشَاتمَونَِ ِكَُُّهُ ريقَ ِالطَّ ِيتََدافعَونَ ِأ قبلَوا ِولقََد ِالتَّحكيُم، مُ ِفيه  ِفشَا ِحَتَِّّ فِّيَ ِب ص  هُ  عَسكَر 

ِ ياط  لس ِّ  ِبِ  ِالخَِِويضَطَر بونَ ِيقَولُ ِاللهِ ِوار جُِ. ِأ عداءَ ِيا ِعَزَِِّ: ِالله  ِأ مر  ِفي ِأ دهَنتُُ !ِِ وجَلَّ

تُُِ رونَِِوحَكمَّ مامَناِ!ِوقالَِال خ  قتُُِجَمعَتَناِ:ِفارَقتُُِا   .ِ،ِوفرََّ

ِحَرَوراءَِ ِأ توَا ِحَتَِّّ ِمَعَهُ ِيدَخُلوا ِلمَ ِالكوفةََ ٌّ ِعلَِ  ِدَخَلَ ا فلَمَِّ
3

ِِ ِعَشَََ ِاثنا نَمُُ ِم  ا ِبِ  لَ ِفنَََّ ،

ِِأ لفاًِ م، ِمُناديَ  ِأ ميَِِْونَدى نَّ ِا  ِالتَّميم يُِِّ: ٍّ يِّ ِر بع  ِبنُ ِشَبثَُ ِوأ ميَِِْالق تال  ِعبَدُِِ، لاة  ِبنُِِالصَّ الله 

ِاليشَكُر يُِّ اء  ِعَزَِِّ،ِوَالَمرُِشورىِبعَدَِالفَتحِ ِالكَوِّ  َ ِِوجَلَِِّ،ِوَالبَيعَةُِلل  لمعَروف  ،ِوَالَمرُِبِ 

ِالمنُكَرِ  ِعَن  ىيُ اِِ.ِ.ِوَالنََّ يعَةُِفقَالوا.ِولمَِّ ِالش ِّ ليَه  ِالكوفةََِوفارَقتَهُِالخوَار جُِوثبَتََِا  ٌّ مَِعلَِ   :ِقدَ 

                                                 

; وهو الذي  : جَع نازع . الن َّزَعة : الشديد . الدويّ  : الرأي الوثيق : العُقدة الحديد ما ملخّصه .  قال ابن أبي  1
.  : شدَّة الحبّ حتى يذهب العقل . الوَلَه ; جَع ركَيّة : الآبار . الرَّكيّ  ; وهو الحبل : جَع شَطَن . الأشطان يستقي الماء

; أي  : أي أخذوا على الناس بأطراف الأرض . أخذوا بأطراف الأرض ; وهي الحلوب ، والواحدة لقوح : الإبل اللِّقاح
: إذا فسدت لتَك  . مَرهَِت عيُ فلان : أي إذا ولد لأحدهم مولود لِ يبشّر به . . . . يبشّرون بالأحياء  . لا حصروهم

: أي اربطوها والزموها  عقلوها على أنفسكم. ا : انصرف عنه . صدف عن الأمر : يُسهّل . يُسنّي  الكُحل
 . (226   222ص 6: ج البلاَة نهج )شرح

 44: ج الأنوار ، بحار «الرَّكِيّ »وفيه إلى  22ح 348ص 2: ج ، الاحتجاج 222: الخطبة  البلاَة .  نهج  2
 . 276: ص وراجع الاختصاص 726ح 462ص

على ميلي منها، نزل به الخوارج الذين خالفوا علي بن أبي  .  حَرَو راء : قرية بظاهر الكوفة، وقيل : موضع  3
 (.237ص 2طالب)رضي الل عنه( فنسبوا إليها )معجم البلدان : ج
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İşte onlar, benim giden kardeşlerimdir. Onları görmeye müştak 

olup hasretleriyle, ayrılıklarının acısıyla ellerimizi ısırmayı hak ettik. 

Şeytan, yollarını güzel gösteriyor, dininizi düğüm düğüm çözmek isti-

yor. Sizleri birlik yerine ayrılığa ve ayrılıkla da fitneye düşürmeye ça-

lışıyor. O halde onun vesvese ve büyüsünden yüz çevirin; size nasihat 

armağan edenin nasihatini tutun, ona bağlanın.
1
 

4/13 

KÜFE'YE GİRİŞLE BAŞKA BİR FİTNENİN BAŞLAMASI 

2607- Tarih-i Taberi [İmam'ın (a.s) yarenlerinin özellikleri hak-

kında Ümare b. Rabia'dan]: Ali'yle (a.s) birlikte Sıffın'e doğru yola 

çıktıklarında birbirlerine sevgi ve muhabbet beslemekteydiler; ancak 

döndüklerinde birbirlerine kin besleyen düşmanlara dönüvermişlerdi. 

Henüz Sıffın'deki karargâhlarında iken hakemiyet olayı aralarına ayrı-

lık düşürdü. Onlar dönüş yolu boyunca birbirleriyle itişip kalkıştılar, 

birbirlerine sövüp duruyorlar, kamçılarla birbirlerine vuruyorlardı. Ha-

riciler diyorlardı ki: 'Ey Allah'ın düşmanları! Allah'ın işinde uzlaşma-

ya gittiniz ve hakem tayin ettiniz!' Diğerleri de şöyle diyorlardı: 'İma-

mımızdan ayrıldınız ve cemaatimizi böldünüz.' 

Ali (a.s) Küfe'ye girdiğinde onunla birlikte giriş yapmadılar, Ha-

ravra
2
 köyüne gittiler. Onlardan on iki bin kişi bu köyde konakladık-

tan sonra çağrıcıları şöyle seslendiler: 'Savaş emiri Şebes b. Ribi Te-

mimi ve namaz emiri (cemaat imamı) Abdullah b. Kevva Yeşkuri'dir. 

Zaferden sonra iş Şûraya bırakılacak. Biat, izzet ve celal sahibi Al-

lah'ındır. [Aramızda] İyiliği emretmek ve kötülükten men etmek [ola-

caktır]…'  

Ali (a.s) Küfe'ye vardığında ve Hariciler ondan ayrıldıklarında ya-

nında sebat gösteren Şiaları dediler ki:  

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 121.hutbe; el-İhticac, c.1, s.438, h.99; Biharu’l-Envar, c.33, 

s.362, h.597. Ayrıca bkz. el-İhtisas, s.156. 

2 - Haravra, Küfe sırtlarında bulunan bir köydür; oraya iki mil uzaklıkta olduğu 

söylenmiştir. Ali b. Ebu Talib'e muhalefet eden Hariciler oraya konuşlandılar. Sonra 

da orayla adlandırıldılar. (Mucemu'l-Buladan, c.2, s.245). 
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ِثان يَةٌِ ِبيَعَةٌ نا ِأ عناق  ِواليَتَِِفي ِمَن ِأ ولياءُ ِنََنُ ;ِِ ِمَن ِوأ عداءُ ِِعادَيتَِ، ِفقَالتَ  .

ِر هانِالخوَار جُِ ِكفرَسَِ ِالكُفر  لََ ِا  ام  ِالشِّ ِوأ هلُ ِأ نتُُ ِا ستبََقتُُ يةََِِ: ِمُعاو  ام  ِالشِّ ِأ هلُ ِبِيعََ ;

ِوكَر هوا ِأ حَبِّوا ِما ِعادىِعلََ ِمَن ِوأ عداءُ ِوالَ ِمَن ِأ ولياءُ ِأ نَّكُُ ِعلََ ِعلَ يِّاً ِأ نتُُ ِوبِيعَتُُ ،ِِ!

ِالنَّضَِ  ِبنُ يادُ ِز  ِلهَُم ِِفقَالَ ِالله  ِك تاب  ِعلََ لِّ ِا  ِقطَُّ ِفبَايعَناهُ ِيدََهُ ٌّ ِعلَِ  ِبسََطَ ِما ِوَالله  :

ِفقَالوا ِش يعَتُهُ ِجاءَتهُ ِخالفَتُموهُ ا ِلمَِّ ِولك نَّكُُ ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ يِّ ه  ِنبَ  نَّة  ِوس ُ وجَلَّ :ِِعَزَّ

ِواليَتَِ ِمَن ِأ ول ياءُ ِعادَيتَِِنََنُ ِمَن ِوأ عداءُ ِوهُوَِِ، َ ِكَذلِ  ِونََنُ ِوَالهُدىِ، ِالحقَِّ  ،ِِعلَََ

لٌِّ ِمُض  ومَنِخالفََهُِضالٌّ
1

ِ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

،  « . . . فلمّا دخل»وفيه من  424ص 2: ج التاريخ، الكامل في  63و  64ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . «المنكر»وفيه إلى  223ص 4: ج أنساب الأشراف
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'Boynumuzda ikinci bir biat daha var; bizler senin dost olduklarınla 

dostuz ve düşman olduğun kimselerin de düşmanlarıyız.'  

Hariciler dediler ki: 'Sizler Şam halkıyla birlikte yarış atları gibi 

küfre girmek konusunda yarıştınız. Şamlılar hoşlarına giden ve gitme-

yen her işte Muaviye'ye biat ettiler. Sizler de dostuna dost, düşmanına 

düşman olmak üzere Ali'ye biat ettiniz!'  

Bunun üzerine Ziyad b. Nazre onlara şöyle dedi: 'Allah'a yemin ol-

sun ki ne zaman kendisine biat etmemiz için Ali elini açtıysa ona Al-

lah'ın kitabı ve Peygamberinin (s.a.a) sünneti üzerine biat ettik. Ancak 

sizler Ali'ye muhalefet ettiğinizde Şiaları ona gelerek dediler ki: "Biz, 

senin dostlarının dostu, düşmanlarının da düşmanlarıyız." Biz de böy-

leyiz. O hak ve hidayet üzeredir. Ona muhalefet eden ise sapkındır, 

saptırıcıdır.
1
 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.63 ve 64; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.393, bu kaynakta 

"Ali (a.s) Küfe'ye girdiğinde…" cümlesinden itibaren gelmiştir; Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.114, bu kaynakta "…kötülükten men etmek [olacaktır]" cümlesine kada gelmiştir. 



 

 :ِخيمةِالتحكيمِالفصلِالرابعِعشَ

27ِِ/2 

 تقَييُمِالحكََميَِ 

ِأ بيِِ.5228ِِ ِعن ِأ ميُِِْ:ِرافعِالطرائف نّ ِأ حضَََ ا ِالسلام(ِِلمَِّ نيَ)عليه المؤُم 

ِأ بِوقَِ هَ ِوَجَّ ِلَُُِِد ِفقَالَ ِالَشعَر يَّ زهُِِموسَى ِتَُاو  ِول ِالله  ِب ك تاب  ِاُحكُُ ِأ دبرََِِ: ا ِفلَمَِّ ،

عَِِقالَِ ِخُد  ِوقدَ ِب ه  ِكَََنِّّ ِقلُتُِِ: ِأ ميَِِْ. ِيا نيَِِ: َّهُِِالمؤُم  ِأ ن ِتعَلََُ ِوأ نتَ هُ ُ ِتوَُجهِّ  َ ِفلََ  !

سُلِ ،ِلوَِعَْ لَِاُللهِفيِ:ِياِبنَُيَِِّ؟ِفقَالَِِمَخدوعٌِ لرُّ ِعلَيَه مِبِ  ِماِاحتجََّ ه  لم  ِب ع  ِخَلق ه 
1

ِ. 

ِصفِّيِِ.5222ِِ ِِ:ِوقعة يةَُِِ[بعََثَ ينَِِ]ِمُعاو  ِالََّّ نَ ِم  ِقرَُيش ن ِم  ِر جال لَ ا 
ِحَرب هِ  ِفي ِيعُينوهُ ِأ ن ِالحرَبَِِكَر هوا نَّ ِا  ِأ وزارَهاِِ: ِوَضَعَت ِِقدَ ِهذان  ِوَالتقَى ،

ِالجنَدَلِ  ِب دومَة  جُلان  الرَّ
2

ِفاَِ ِعلَََِِّ، ِفآَتَاهُعَبدُِِقدَموا بيَِْ ِ. ِالزُّ ِبنُ ِوعَبدُِِالله  ِبنُِِ، الله 

ِوأ بوُِعَُْرَِ ِحُذَيفةََِِ، ِابنُ ِعَبدِ ِِ،وعَبدُِِالجهَم  ِبن  ِالَسوَد  ِبنُ حَن  هر يُِِّالرَّ ِالزُّ ،ِِيغَوثَ

يُِِّوعَبدُِ ِبنُِصَفوانَِالجمَُح  نِقرَُيشِالله  جالٌِم  ;ِوكَنَِِعبَةَِ.ِوأ تاهُِالمغُيَْةُِبنُِشُِِ،ِور 

فِّيَِ ِلمَِيشَهَدِص  ائ ف  لطِّ  .ِمُقيماًِبِ 

ِترَىِفقَالَِ ِما ِمُغيَْةُ ِيا ِقالَِِ: ِلنَصََُتكَُِِ؟ كَ ِأ نصَُُ ِأ ن عَني ِوَس  ِلوَ يةَُ ِمُعاو  ِيا :ِ، 

جُليَِ  ِالرَّ ِب آمَر  ِأ ت يَكَ ِأ ن ِعلَََِّ ِالجنَدَلِ ِولك ن ِدومَةَ ِأ تى ِحَتَِّّ ِفرََك بَ ِعلََِِ، ِفدََخَلَ ،

ِفقَالَِموسىِِأ بي َّهُِزائ رٌِلَُُ ن  ِكَََ

                                                 

 . 424ص 32: ج الأنوار ، بحار 262ص 2: ج آشوب ، المناقب لابن شهر 722: ص .  الطرائف  1

، ويطلق عليها  وآله(: موضع على سبع مراحل من دمشق بينها وبي مدينة الرسول)صلى الل عليه  .  دُو مَة الجنَ دل  2
 . (386ص 2: ج وقد جرت فيها قضية التحكيم )راجع معجم البلدان«. الجوف»اليوم 



 

ON DÖRDÜNCÜ FASIL 

HAKEMİYET ÇADIRI 

1/14 

Hakemlerin Değerlendirmesi 

2608- et Taraif [Ebu Rafi'den]: Emirülmüminin (a.s) beni huzuruna  

çağırmıştı. Ebu Musa Eş'ari'yi [hakemlik için] gönderirken ona şöyle 

buyurdu: "Allah'ın kitabıyla hüküm ver ve onu aşma!" Ebu Musa ar-

kasını dönüp gittiğinde Ali (a.s) şöyle buyurdu: "Onun kandırıldığını 

görür gibiyim." Dedim ki: 'Ey Emirülmüminin! Onun kandırılacağını 

bildiğin halde neden kendisini gönderiyorsun?' Buyurdu: 'Ey oğulcu-

ğum! Eğer Allah yarattıkları hakkında ilmiyle amel etseydi peygam-

berler vasıtasıyla onlara delil getirmezdi.'
1
 

2609- Vak'at-u Sıffın: Muaviye, Kureyş'ten kendisine savaşta yar-

dım etmek istemeyen bir grup kişiye şu mesajı gönderdi: 'Savaş, ağır-

lıklarını atmış ve şu iki kişi Dumetu'l-Cendel'de
2
 [hakemlik için] bir 

araya gelmiştir. Öyleyse yanıma gelin.' Bunun üzerine Abdullah b. 

Zübeyr, Abdullah b. Ömer, Ebul Cehm b. Huzeyfe, Abdurrahman b. 

Esved b. Abdu Yeğus Zuhri, Abdullah b. Cumehi ve bir grup Kureyşli 

onun yanına geldiler. Taif'te ikamet etmekte olan Muğayre b. Şube'de 

onun yanına geldi. O, Sıffın'de yer almamıştı. Muaviye, "Ey Muğayre! 

Senin görüşün nedir?" diye sorduğunda dedi ki: "Ey Muaviye! Eğer 

yardım etmek genişliğine sahip olsaydım muhakkak sana yardım 

ederdim. Ancak şimdi bana düşen şu iki kişiden sana haber getirmem-

dir.' Daha sonra merkebine binip Dumetu'l-Cendel'e gitti. Sanki sırf 

kendisini ziyaret etmek için gelmiş gibi Ebu Musa'nın yanına girdi ve 

dedi ki: 

                                                 
1 - et-Taraif, s.511; el-Menakib İbn-i, Şehraşub, c.2, s.261; Biharu’l-Envar, c.41, 

s.310. 

2 - Dumetu'l-Cendel, Dimeşk'e yedi menzil uzaklıkta bir yerdir. Dimeşk'le Me-

dine arasındadır. "Hakemiyet" olayının gerçekleştiği bu mekâna bugün "Cuf" denil-

mektedir. (Bkz. Mucemu'l-Buladan, c.2, s.487). 
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ِأ بِ  ِالَِِموسىِيا ِهذَا لَ ِاعتَزَ ِفيمنَ  ِتقَولُ ِما ماءَِ، ِالدِّ  ِوكَر هَ ِقالَِِمرَ يارُِِ؟ ِخ  ِاُولئ كَ :

ِ مِالنِّاس  مائِ   ِد  ن ِم  ِظُهورُهُُ ِخَفَّت ِبطُونُُِمِ، ِوخَََصَت ِأ موال ه م ، ن ِعَْراًِِم  ِأ تى ِثَُُّ ،

ِأ بِِفقَالَِ ِيا ِالَمرَِِاللهِ ِعَبدِ ِ: ِهذَا لَ ِاعتَزَ ِفيمنَ  ِتقَولُ ِما ماءَِ ،ِ، ِالدِّ  ه  ِهذ  ِقالَِِوكَر هَ :ِِ؟

ِِاُولئ كَِ ِالنِّاس  ارُ ِحَقِّاًِِشر  ِيعَر فوا ِلمَ لاًِِ; ِبِط  ِينُك روا ِولمَ يةََِِ، ِمُعاو  لَ ِا  ِالمغُيَْةُ ِفرََجَعَ ،

ِلَُُِ ِذُقتُِِفقَالَ ِقدَ :
1

جُليَِ ِ ِعَبدُِِالرَّ ا ِأ مِّ ِلمَِِ; ِل رَجُل لهُا ِوجاع  بَهُ ِصاح  ِفخَال عٌ ِقيَ  ِبنُ الله 

ِالَمرَِ ِهذَا ِعَبدِ ِيشَهَد ِفي ِوهَواهُ ِعَُِِْ، ِبن  يِِرَِالله  ِالََّّ بُ ِصاح  ِفهَُوَ ِعَْرٌو ا ِوأ مِّ ،

هِ ِتعَر فُِ َّهُِيرَومُهاِل نفَس  ِالنِّاسُِأ ن نهُِِ،ِوقدَِظَنَّ ِم  ذَاِالَمر  ِبِ  َّكَِأ حَقُّ َّهُِلِيرَىِأ ن ،ِوأ ن
2

ِ. 

27ِِ/5 

ِعَبِّاسِلِ  يَّةُِابن   بيِموسىوَص 

ِالَّهبِِ.5222ِِ ِاِ:ِمروج ِالت قاءُ ِكَنَ ِوثلَاثيَ ِثمَن نةَ  ِس َ ِوفي ِب دومَة  لحكََميَ 

ِب غَيْ ها ِوقيلَ َِِالجنَدَل  ِذلِ  ِفي ِالتَّنازعُ  ِوَصف  ن ِم  منا ِقدََّ ِما ِعلََ ،ِِ ِب عَبد  ٌّ ِعلَِ  ِوبعََثَ ،

ِ ِالعَبِّاس  ِبن  ِأ بوِالله  م ِفيه  ِرَجُل ئةَ  م  ِأ ربعَ  ِفي  ِّ ِالهَمدانّ  ِهانِ ِابن  يح  ِوشُرَ موسَىِِ،

وِالَشعَر يُِّ ِب عَمر  يةَُ ِمُعاو  ِوبعََثَ ئةَِ، م  ِأ ربعَ  ِفي مط  ِالسِّ  ِبنُ حبيلُ ِشُرَ ِومَعَهُ ِالعاص  ،ِِابن 

بيِموسى ََ ِال جت معُِقالَِابنُِعَبِّاسِل  يِكَنَِفيه  الََّّ  ِ ع نَِالموَض  اِتدَانَِّالقَومُِم   :ِفلَمَِّ

ندَكَِ ليِّاًِلمَِيرَضَِب كَِحَكَمًِل فَضلِع   َ ِعَ نَّ مونَِعلَيَكَِكَثيٌِِْا  ِاِ،ِوَالمتَُقَدِّ  نَّ لنِّاسَِ،ِوا 

مِأ بوَاِغيََْكَِ ِيرُادُِبِ   ٍّ ِل شََِّ َ ِذلِ  ظُنَّ ََ ِلَ نِّّ ِمَعَكَِِ،ِوا  يَةُِالعَرَب  ِداه   .ِ،ِوقدَِضَُُّ

ِأ بِ ِبِيعَوا ينَ ِالََّّ ِبِيعََهُ ِعلَ يِّاً ِأ نَّ ِتنََ  ِفلَا ِنسَيتَ ن ِوعُثمانَِِا  ِوعَُْرَ ِِبكَر ِفيه  ِوليََ  ،
لافةَِ  نَِالخ  دُهُِم  لافةَِ ،ِوليََ ِفيِمُِِخَصلٌََِتبُاع  نَِالخ  يةََِخَصلٌََِتقَُرِّ بهُُِم  عاو 

3
ِ. 
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"Ey Ebu Musa! Bu işten (savaştan) uzak duran ve dökülen kanlardan 

rahatsız olan biri hakkında ne dersin?" Ebu Musa dedi ki: "Onlar, insan-

ların en hayırlısıdır; sırtları Müslümanların kanlarının ağırlığından hafif 

ve karınları onların mallarından boştur." Daha sonra Amr'ın yanına varıp 

dedi ki: "Ey Amr! Bu işten (savaştan) uzak duran ve şu kanlardan rahat-

sız olan biri hakkında ne dersin?" Amr dedi ki: "Onlar insanların en kötü-

südür; hakkı tanımadılar, batılı da inkâr etmediler." Bunun üzerine Mu-

ğayre Muaviye'nin yanına döndü ve ona dedi ki: "Ben her ikisini de de-

nedim. Abdullah b. Kays (Ebu Musa) kendi sahibini (Ali'yi) azledecek ve 

hilafet için savaşa katılmamış birini seçecek. Onun gönlü Abdullah b. 

Ömer'den yanadır. Ancak Amr'a gelince; o, senin de tanıdığın kimsenin 

arkadaşıdır. Halk onun, hilafeti kendisi için istediğini zannetmektedir. O 

da seni, hilafete kendisinden daha layık görmemektedir.1 

2/14 

İBN-İ ABBAS'IN EBU MUSA'YA TELKİNİ 

2610- Murucu'z-Zeheb: Hicri otuz sekizinci yılda iki hakem 

Dumetu'l-Cendel'de [başka bir yerde olduğu da söylenmiştir; nitekim 

bu konudaki ihtilafı daha önce belirttik] buluştular. Ali (a.s), Abdullah 

b. Abbas ve Şureyh b. Hani Hemdani'yi dört yüz kişiyle gönderdi. Ebu 

Musa Eş'ari de onların arasındaydı. Muaviye ise Amr b. As'ı gönderdi; 

Şüreyhbil b. Simt'i de dörtyüz kişiyle onun yanında yola çıkardı.  

Cemaat toplantının kararlaştırıldığı yere vardıklarında İbn-i Abbas 

Ebu Musa'ya dedi ki: 'Ali'nin (a.s) senin hakemliğine razı olması, sen-

deki bir faziletten dolayı değildir. Senden önde olanların sayısı çoktur. 

Ancak halk senden başkasını kabul etmedi ve ben bunun, sırf bir kötü-

lük isteğinden kaynaklandığını zannediyorum. [Bilmen gerekir ki] 

Arap'ın dahisi senin müzakere tarafın kılınmış. Neyi unutursan unut, 

ancak şunu unutma ki; Ebubekir'e, Ömer'e ve Osman'a biat edenler 

Ali'ye de biat etmişlerdir; onda, kendisini hilafetten uzaklaştıracak bir 

haslet yoktur;Muaviye'de de onu hilafete yaklaştıracak bir haslet yok-

tur.'
2
 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.539; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.251. 

2 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.406. 
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ِأ بيِ:ِالبلاغةِنِجِشرحِِ.5222ِِ ِطَلبَ  ِعلََ راق  ِالع  ِأ هلُ ِأ جََعَ ا ،ِِموسىِلمَِّ

ِالسلام( )عليه ٍِّّ ِعلَِ  ن ِم  ِكُره ِعلََ ِل لتَّحكيم  ِعَبدُِِوأ حضََوهُ ِأ تاهُ ،ِِ ِالعَبِّاس  ِبنُ ،ِِالله 

ِوأ شرافهُمُ ندَهُِوُجوهُِالنِّاس   :ِفقَالَِلَُُِ ،ِوع 

ِب كَِِموسىِياأ بِ ِيرَضَوا ِلمَ ِالنِّاسَ نَّ ِا  ِولَِِ! ِتشُارَكُِ، ِل ِل فَضل ِعلَيَكَ عوا ِيََتَم  م
ِقبَلََِِفيهِ  ميَ ِواَلمتَُقَدِّ  ِوَالَنصار  رينَ ِالمهُاج  نَ ِم  ِأ ش باهَكَ ِأ كثََِ ِوما ِأ هلَِِ، ِولك نَّ ،

ِيمَن يِّاًِ ِالحكََُُ ِأ نيَكونَ لِّ ِا  ِأ بوَا راق  ِيمَنِالع  ام  ِالشِّ ِأ هل  ِمُعظَمَ ِأ نَّ ِورَأَوا ،ِِ ِالله  ِوَايُم ،

ظُِ ََ ِلَ نِّّ ِولنَاا  اًلََِ ِشَرِّ َ ِذلِ  ِِنُّ ِالعَرَب  يَةُ ِداه  ليَكَ ِا  ِضَُُّ ِقدَ َّهُ ن
ِ
ِفاَ ِفيِِ; ِوليََ  ،

لافةََِ ِالخ  اَ ِبِ  قُّ ِيسَ تحَ  ٌ ِخَلََّ يةََ ِحاجَتكََِِمُعاو  ِتدُر ك لِ   ِبِط  ِعلََ قِّ كَ َ ِبِ  ف ِتقَذ  ن
ِ
ِفاَ ،

نهُِ نكَِِم  ِفيِحَقِّ كَِيدُر كِحاجَتهَُِم  لُُِ نِيطَمَعِبِط   .ِ،ِوا 

سلامِ ِِياِأ بِوَاعلََِ
ِ
يةََِطَليقُِال ِمُعاو  ِِموسىِأ نَّ ِأ بِهُِرَأ سُِالَحزاب  َّهُِِ،ِوأ نَّ ،ِوأ ن

ِبيَعَة ِول ِمَشوَرَة ِغيَْ  ن ِم  لافةََ ِالخ  ي ع  ِاس تعَمَلاهُِِيدََّ ِوعُثمانَ ِعَُْرَ ِأ نَّ ِلََِ ِزَعََ ن
ِ
ِفاَ ;

ِصَدَقَِ ِعَُْرُِِفلَقََد ِاس تعَمَلَُِ ِب مَنِّ ِ; ِالوالِعلَيَه  ِوهُوَ ِماِيشَ تَِىي; ِيََميه  بيب  ِالطَّ ،ِِلَ 

ِيكَرَهُِ ِما رُهُ ِعَُْرَِِويوُج  ِب رَأ ي  ِعُثمانُ ِاس تعَمَلَُِ ِثَُُّ ِلمَِِ، ن مَّ ِم  ِاس تعَمَلا ِمَن  ِأ كثََِ ِوما ،

لافةََِ ع ِالخ   .ِيدََّ

ِ ِأ نَّ ِتنََ  ِفلَا ِومَهمِنسَيتَ ِخَبيئاًِيسَوؤُكَ كَ ِيسََُُّ ِشََء ِكُِّ  ِمَعَ ِل عَمرو ِأ نَّ وَاعلََ

ينَِبِيعَواِأ بِ يِّاًِبِيعََهُِالقوَمُِالََّّ َّهُِلمَِيقُات لِِبكَرِوعَُْرَِوعُثمانَِِعلَ  اِبيَعَةُِهُدىًِوأ ن ،ِوأ نَِّ

العاصيَِوَالنِّاك ثيَِ لَِّ ا 
1

ِ. 
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2611- Şerh-i Nehcü'l-Belağa : Iraklılar, Ebu Musa üzerinde ittifak 

edip Ali'nin (a.s) hoşnutsuzluğuna rağmen hakemiyet için onu hazırla-

dıklarında Abdullah b. Abbas, yanında halkın ileri gelenleri ve büyük-

leri olduğu halde Ebu Musa'nın yanına geldi ve Ona dedi ki: 'Ey Ebu 

Musa! Halkın sana razı olması ve üzerinde ittifak etmeleri, sana ait 

olan bir faziletten dolayı değildir; Muhacirler ve Ensar arasından senin 

gibi ve senden önce gelen birçok kişi vardır. Ancak Iraklılar, Şam hal-

kının çoğunun Yemenli olduklarına baktılar ve hakemin Yemenli ol-

masından başka bir şeye razı gelmediler. Allah'a yemin olsun ki ben, 

bu tercihin senin için de, bizim için de kötü olduğuna inanıyorum. Zi-

ra Arap'ın dâhisi senin karşına sürülmüştür. Muaviye'de, onu hilafete 

layık kılacak hiçbir haslet yoktur. Eğer kendi hakkını onun batılına 

vuracak olursan ondan istediğine ulaşırsın; eğer onun batılı senin hak-

kına tamah ederse bu durumda o, senden istediğine ulaşır. 

Ey Ebu Musa! Şunu bilmelisin ki Muaviye, İslam'ın azat etti-

ği[köle]dir; babası [İslam'la savaşan] hiziplerin başıdır. O, meşveretsiz 

ve biat olmaksızın hilafet iddiasında bulunmaktadır. Eğer seni şu dü-

şünceye düşürürse ki Ömer ve Osman onu görevlendirmişlerdi, doğru 

söylemiştir. Evet, Ömer onu memur kılmıştı; o, kendisinin valisiydi ve 

bir doktor gibi onu arzu ettiği şey[yemek]den men ediyordu, hoşuna 

gitmeyen işte onu görevlendiriyordu. Sonra Osman da Ömer'in görü-

şüne binaen onu memur edindi. O ikisinin memur kıldığı nice kişiler 

vardır, ama hilafet iddia etmemektedirler. Şunu iyi bil ki Amr, (senin) 

hoşuna gidecek ne yaparsa yapsın sana karşı gizlediği bir kötülük var-

dır. Neyi unutursan unut, ancak şunu unutma; Ebubekir, Ömer ve Os-

man'a biat edenler Ali'ye de biat etmişlerdir. Hiç şüphesiz bu da hida-

yet biatidir; o, sadece azgınlarla ve ahdini bozanlarla savaşmıştır.
1
 

                                                 
1 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.246; Yenabiu'l-Mevedde, c.2, s.22; Biharu’l-

Envar, c.33, s.298, h.553. 
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27ِِ/2 

بيِموسى ََ ِل  ِهانِ  ِبن  يح  يَّةُِشُرَ  وَص 

5225ِِ.ِِِ ِصفِّي ِالجرجانّوقعة ِأ بوِ:ِعن ِأ رادَ ا يحٌِِلمَِّ ِشُرَ ِقامَ ِالمسَيَْ ،ِِموسَى

ِأ بي يَد   :ِموسىِفقَالَِِفآَخََذَِب 

ِأ بِ ِصَدعهُُِِموسىِيا ِيَُبَُِ ِل ِعَظيم مر ََ ِل  بتَ ِنصُ  ِقدَ َّكَ ن ِا  ِيسُ تقَالُِِ! ِول ،

نِِفتَقُهُِ َّتُهُِوا  ِأ وِعلَيَكَِيثَبتُِحَقُّهُِويرَُِصح  لاًِ،ِومَهمِتقَُلِشَيئاًِلََِ  .ِكَنَِبِط 

يةَُِ ِمُعاو  ِمَلكََها ن ِا  راق  ِالع  هل  ََ ِل  ِبقَاءَ ِل َّهُ ن نِِوا  ِا  ام  ِالشِّ ِأ هل  ِعلََ ِبآَ سَ ِول ،

ٌِّ  .ِمَلكََهاِعلَِ 

متَِالكُوفةََِ مَِقدَ  نكَِتثَبيطَةٌِأ ياِّ ِب كَِِوقدَِكَنتَِم  نُّ ِالظَّ ثل هاِيكَُن  م  نِتشَفَعهاِب 
ِ
;ِفاَ

نكَِيآَ ِِيقَيناًِ جاءُِم  َِِساًِ،ِوَالرَّ يحٌِفيِذلِ   :ِ،ِوقالَِشُرَ

راقَِفدََتكَِنفَسيِأ بِ الع   ِ ع ِخَصمِ***ِِفلَاِتضُ   !ِموسىِرُميتَِب شََِّ 

ِ ِاليَومَِفيِمَهلَِكَََم   نَّ
ِ
ِشامَهمُُِوخُذْهُِ***ِِفاَ  وأ عط ِالحقََّ

ِ نِسَعدِونََ   هِ***ِِيدَورُِالَمرُِم  ِغدَاًِيََىءُِب مِعلَيَ  نَّ  وا 

عْكِعَْرٌِ ِولِيَُد  ِشَِ   ِمَطَلعَِكُِّ  ِالله  ِعَْراًِ***ِِعدَُوُّ نَّ  وِا 

ِ هَةٌِمُزَخرَفةٌَِب لبَ   ِخُدَعٌِيََارُِالعَقلُِفيهاِ***ِِمُمَوَّ  لَُُ

ِ ِن ك   ثِغيَْ  ِالحوَاد  يخِفي  يةََِبنَِحَربِ***ِِكَش َ  فلَاِتََعَلِمُعاو 

 ِِّ ِالنَّبِ  وىِب نت  سلام ِفرَداًِ***ِِس 
ِ
ِِ،ِوأ يُِِّهَداهُِاُللهِل لا رس   ع 
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ŞUREYH B. HANİ'NİN EBU MUSA'YA TELKİNİ 

2612- Vak'at-u Sıffın [Cürcani'den]: Ebu Musa yola çıkmak iste-

diğinde Şureyh ayağa kalktı ve Ebu Musa'nın elinden tutarak şöyle 

dedi: 'Ey Ebu Musa! Doğrusu sen çok büyük bir işe atandın; [eğer 

gevşeklik gösterirsen] onun dağınıklığı telafi edilemez ve yarığı kapa-

tılamaz. Kendi lehine ya da aleyhine söyleyeceğin her şey [batıl bile 

olsa] hak olarak telakki edilecek ve doğru sayılacaktır. Eğer Muaviye 

Irak halkının yönetimini eline geçirirse Iraklılar helak olmuştur; ancak 

Ali Şam'a hâkim olursa Şamlıların hiçbir korkusu yoktur. Küfe'ye gel-

diğin günlerde dosyana halkı [cihattan] engellemen geçmişti. Eğer 

şimdi onun benzeri bir iş yapacak olursan, senin hakkındaki kötü zan, 

yakine ve sana bağlanan ümit de ümitsizliğe dönüşecektir.'  

Şureyh bu hususta şöyle dedi: 

Ey Ebu Musa, atıldın kötü hasmın karşısına 

Irak'ı zayi etme de, canım feda olsun sana! 

Hakkı alasın, sakın vermeyesin Şamlarına 

Dün olduğu gibi bugün de mühlet var sana 

Yarın gelecek elbet, ama kendi sıkıntılarıyla 

Dönecek bu iş saadete yahut da uğursuzluğa 

Sakın ola ki Amr seni kandırmaya, aldatmaya 

Amr, her an düşmandır Allah'a 

Onda öyle hileler var ki akıl çaresiz kalır onlara 

Altın suyuna dalmış, süslenmiş hep karmaşalarla 

Bırakmayasın sakın meydanı Muaviye b. Harb'a 

Rakipsiz bir büyük gibi kalmaya o, bu olaylarda 

Allah hidayet etsin onu, İslam için götürsün ona 

Peygamber kızının kocasına, o eşsiz yüce damada 
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ِأ بو ِأ وِِموسىِفقَالَ لًا ِبِط  ِعَنَمُ دفعََ ََ ِل  لونّ ِيرُس  ِأ ن مَونّ ِاتََّ ِل قوَم ِينَبغَي ِما :

ِحَقِّاًِأ جُِ ليَه م ِا  ِفيِِ.ِ.ِرَّ يُّ ِالك ند  مط  ِالسِّ  ِبنُ حبيلُ ِشُرَ ِالعاص  ِبن  و ِعَْر  ِمَعَ ِسارَ .و

ِعَظيمةَ عهَُِِخَيل ِوَدَّ راق  ِالع  ِأ هل  ِخَيلَ ِعلَيَه  نَ ِأ م  ذا ِا  ِحَتَِّّ ِقالَِِ، ِثَُُّ ِعَْرُوِ، ِيا :ِِ!

َّكَِرَجُلُِقرَُيش ن لِِّث قةًَِب كَِِا  يةََِلمَِيبَعَثكَِا  ِمُعاو  نَّ نِعََزِولِِ،ِوا  َّكَِلنَِتؤُتىِم  ن ،ِوا 

ِول صاحب كَِِمَكيدَة آ تُِهذَاِالَمرَِلََِ ندَِظَنِّ ناِب كَِِ،ِوقدَِعَرَفتَِأ نِوَطَّ  .ِ،ِفكَُنِع 

ِانصََُفَِ ِعلََِأ بيِثَُُّ ام  نَِأ هلَِالشِّ ِحيَِأ م  يُحِبنُِهانِ  فَِشُرَ ،ِِموسىِ،ِوَانصََُ

ِ عهَُِهُوَِووُجوهُِالنِّاس  ووَدَّ
1

ِ. 

27ِِ/7 

بيِموسىوَِ ََ ِقيَ ِل  ِبن  يَّةُِالَحنفَ   ص 

ِالجرجانِِّ.5222ِِ ِعن ِصفِّي ِأ بِِ:ِوقعة عَ ِوَدَّ ِمَن رُ ِأ خ  ِالَحنفَُِِكَنَ موسَى

ِقالَِلَُُِِبنُِقيَ  ِثَُُّ ه  يَد  ،ِوَاعلََِِ!ِا عر فِخَطبَِهذَاِالَمرِ ِموسىِ:ِياِأ بِِ،ِأ خَذَِب 

ِبعَدَهُِ ِما ِلَُُ ِالعِ ِأ نَّ ِأ ضَعتَ ن ِا  َّكَ ِوأ ن راقَِ، ِع  ِفلَا ِاللهَِِراقَ ِفاَتَّق  .ِِ ِلََِ ِتََمَعُ ا نَِّ
ِ
ِفاَ ;

رَتكََِ ِوأ خ  لامِ ِدُنياكَ لسَّ ِبِ  ِتبَدَأ هُ ِفلَا ِغدَاً ِعَْراً ِلقيتَ ذا ِوا  نَّةًِِ، ِس ُ ِكَنتَ ن ِوا  ا نَِّ
ِ
ِفاَ ;

نِأ هل ها َّهُِليََ ِم  لِِّأ ن ِيدََكَِِا  ه  اِأ مانةٌَِِ،ِولِتعُط  نَِّ
ِ
دَكَِعلََِ;ِفاَ كَِأ نِيقُع  ياِّ ِ،ِوا  ِصَدر 

ِ ِخُدعةٌَِِالف راش  ا نَِّ
ِ
ِفاَ ِوَحدَهُِِ; ِتلَقهَُ ِول ِمُخدَعٌِِ، ِفيه  ِبيَت ِفي مَكَ ِيكَُُِّ  ِأ ن ِوَاحذَر ،

هودُِ ِالرِّ جالُِوَالشُّ بَّآُِفيه   .ِتََُ

ِيبَورَِ ِأ ن ِأ رادَ ثَُُّ
2

ِلَُُِِ ِفقَالَ ٍِّّ ِل عَلِ  ه  ِنفَس  ِفي ِعلَََِِما ِعَْرٌو ِلََِ ِيسَ تقَ م ِلمَ ن
ِ
ِفاَ :

ٍِِّّ ام ِمَنِشاؤواالرِّ ضاِب عَلِ  ِالشِّ نِقرَُيش  ِم  راق  هُِأ نِيََتارَِأ هلُِالع   ِِفخََيِّْ 
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Ebu Musa dedi ki: 'Beni itham eden bir topluluğun onlardan batılı 

uzaklaştırmam veya hakkı kendilerine çekip getirmem için beni görev-

lendirmeleri doğru değildir…'  

Amr b. As'ın yanında Şürehbil b. Simt Kindi büyük bir süvari top-

luluğu ile yola çıktı. Şurehbil, Irak ordusunun süvarilerinin ona bir za-

rar vermeyeceğinden emin olunca kendisiyle vedalaştı ve şöyle dedi: 

Ey Amr! Sen Kureyşli bir kişisin. Muaviye, ancak sana güvendiği için 

seni gönderdi. Sen asla aciz kalmayacak ve kandırılamayacaksın. Sen 

de biliyorsun ki bu ortamı sana ve arkadaşına ben hazırladım. O halde 

sana olan zannımızı gerçekleştir.' Sonra Şürehbil geri döndü.  

Şüreyh b. Hani de Şamlılardan Ebu Musa'ya bir zarar gelmeyece-

ğinden emin olunca cemaatin ileri gelenleriyle birlikte ona veda edip 

geri döndü.'
1
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AHNEF B. KAYS'IN EBU MUSA'YA TELKİNİ 

2613- Vak'at-u Sıffın [Cürcani'den]: Ebu Musa ile vedalaşan son 

kişi Ahnef b. Kays idi. O, Ebu Musa'nın elinden tutarak dedi ki: 'Ey 

Ebu Musa! Bu işin önemini anla ve şunu bil ki gelecek, ona bağlıdır. 

Eğer Irak'ı zayi edersen artık bir daha Irak olmayacaktır. O halde Al-

lah'a karşı takvalı ol; zira takva, senin dünyanı da ahretini de temin 

eder. Yarın Amr'ın karşısına çıktığında ona, ilk olarak sen selam ver-

me. Her ne kadar selamda öncelik sünnet olsa da Amr sünnet ehli de-

ğildir. Ona elini verme; zira bu el, emanettir. Sakın onu meclisin baş 

köşesine oturtmayasın. Çünkü bu hiledir. Onunla tek başına da gö-

rüşme; hile ile birtakım kişi ve şahitleri saklamış olabileceği bir odada 

seni konuşturmasından kaçın.' 

Sonra onun Ali (a.s) hakkında içini yoklamak için kendisine şöyle 

dedi: 'Eğer Amr, Ali'ye (a.s) razı gelmezse ona şu teklifi getir; Iraklılar 

Şam'ın Kureyşlilerinden dilediklerini halife olarak seçsinler.  

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.534-536; el-Futuh, c.4, s.207. Ayrıca bkz. el-İmamet ve’s-

Siyaset, c.1, s.153-155. 
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يارَِ ِالخ  ِّونََ ِيوَُل ُم نَِّ
ِ
ِنرُيدُِِفاَ ِمَن ِفنَخَتارُ ;ِِ ِقرَُيش  ن ِم  ام  ِالشِّ ِأ هلُ ِفلَيَختََ ِأ بوَا ن ِوا  ،

ِمَنِشاؤوا راق  نِفعََلواِكَنَِالَمرُِفيناِالع 
ِ
 .ِ،ِفاَ

عتُِماِقُلتَِِموسىِقالَِأ بو ِِ:ِقدَِسَُ  ِالَحنفَ   .ِ.ِولمَِيتََحاشَِل قَول 

ِفقَالَِِالَِق ِعلَ يِّاً ِفآَتَى ِالَحنفَُ ِفرََجَعَ ِأ ميَِِْ: ِيا نيَِِ: ِأ بوِالمؤُم  ِوَالله  ِأ خرَجَ موسىِِ!
هِ  ِمَخض  ل  ِفيِأ وَّ قائ ه  لِِّبعََثناِرَجُلًاِلِينُك رُِخَلعَكَِِزُبدَةَِس   .ِ،ِلِأ رانَِا 

ٌِّ ِعلَِ  ِأ حنفَُِِفقَالَ ِيا ِأ مر هِ ِ: ِعلََ ِغال بٌ ِاَلله نَّ ِا  ِقالَِِ! ِفمَِ ِ. ِياِ: ِنََزَعُ َ ِذلِ  ن

نيَِِِأ ميَِْ  .ِالمؤُم 

ِوأ بي ِِوفشَاِأ مرُِالَحنفَ  ِالنِّاس  موسىِفي 
1

ِ. 

27ِِ/2 

ِ ِالعاص  يةََِل عَمر وِبن  يَّةُِمُعاو   وَص 

ِوالتبييِِ.5227ِِ ِِ:ِالبيان ِالعاص  ِبن  و ِل عَمر  يةَُ ِمُعاو  ِعَْرُوِقالَ ِيا ِأ هلَِِ: نَّ ِا  !

ِقدَِأ كرَهواِعلَ يِّاًِعلََ راق  ام ِراضونَِب كَِِموسىِأ بيِالع   .ِ،ِوأ نََِوأ هلُِالشِّ

ِّ سانِ  ليَكَِرَجُلٌِطَويلُِالل ِا  أ يِ ِوقدَِضَُُّ ِالحزََِِّ،ِقصَيُِْالرَّ د  لَِِ;ِفآَجَ  ِالمفَص  ق  ،ِِ،ِوطَبِّ 
هِ  ِب رَأ ي كَِكُُِّ  ه  ولِتلَق 

2
ِ. 

27ِِ/2 

ِ ِالعاص  وِبن  مام ِل عَمر 
ِ
 نصَيحَةُِال

ِبنِِ.5222ِِ ِشقيق ِعن ِصفِّي ِِ:ِسلمةِوقعة ِالعاص  ِبن  و ِعَْر  لَ ِا  ٌّ ِعلَِ  كَتَبَ

دُهُِ ظُهُِويرُش   :ِيعَ 
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Böylece onlar seçim işini bizim uhdemize bıraksınlar; biz de dile-

diğimizi seçelim. Eğer bunu kabul etmezlerse o zaman Şamlılar Irak 

Kureyşlilerinden istedikleri kişiyi seçsinler; bunu yaptıkları taktirde 

hilafet bizde olacaktır.' 

Ebu Musa, "Söylediklerini işittim." diyerek Ahnef'in bu sözüne iti-

raz etmedi. 

Bunun üzerine Ahnef, Ali'nin (a.s) yanına gelerek şöyle dedi: 'Ey 

Emirülmüminin! Ebu Musa dilinin altındaki ilk baklayı çıkardı (ken-

disini açığa vurdu). Doğrusu ben, seni azletmetmeyi kötü saymayan 

bir kişiyi göndermiş olduğumuzu gördüm.' 

Ali (a.s): "Ey Ahnef! Allah, kendi işine galiptir."  

Ahnef: "Ey Emirülmüminin! Ancak biz bundan endişeliyiz." 

Ahnef ile Ebu Musa arasındaki bu konuşma halkın arasında yayıldı.
1
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MUAVİYE'NİN AMR B. AS'A TELKİNİ 

2614- el-Beyan ve't-Tebyin: Muaviye Amr b. As'a dedi ki: 'Ey 

Amr! Irak halkı Ali'yi Ebu Musa'yı seçmeye zorladılar. Ancak ben de, 

Şam halkı da senden razıyız. Senin karşına dili uzun, görüşü kısa bir 

kişi sürülmüştür. Öyleyse onu gafil avla; dizinin bağını çöz ve görü-

şünün tümünü ona gösterme.'
2
 

6/14 

İMAM'IN AMR B. AS'A NASİHATİ 

2615- Vak'at-u Sıffın [Şakik b. Seleme'den]: Ali (a.s), Amr b. As'a 

yazdığı bir mektupta ona nasihatta bulunarak şöyle irşad ediyordu:  

 

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.536; el-Futuh, c.4, s.208; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.154, 

bu kaynakta "…hilafet bizde olacaktır" cümlesine kadar gelmiştir. İki rivayette bir-

birinin benzeridir. 

2 - el-Beyan ve't-Tebyin, c.1, s.172; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.406; el-İmamet ve’s-

Siyaset, c.1, s.154; el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.340. 
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ا  ِغيَْ هاِبعَدُِ أ مِّ ِعَن ِمَشغلٌَََ نيا ِالدُّ نَّ
ِ
ِفاَ ِفتَحََتِِ; لِّ ِا  ِشَيئاً نَا ِم  بُُا ِصاح  ب ِيصُ  ِولمَ ،

رصاًِيزَيدُهُِفيهاِرَغبَةًِ ِح  بُُاِب مِنَلَِعَِّْاِلمَِيبَلغُهُِِلَُُ ِصاح  َ نِوَراءِ ِ،ِولنَِيسَ تغَني   ،ِوم 

راقُِماِجَََعَِ ِف  َ عيِذلِ  ظَِب غَيْ هِ .ِوَالسَّ طِـِأ بِِدُِمَنِوُع  ِـِأ جرَكَِِعَبدِ ِ;ِفلَاِتَُب   ،ِالله 
 ِ لِ  يةََِفيِبِط  ِمُعاو   .ِولِتَُار 

ِ ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو ِبعَدُِِفآَجَابهَُ ا ِأ مِّ لََِِ: ِا  نَبةَُ
ِ
ِال ِواُلفَتُناَ ِصَلاحُنا ِفيه  ِما نَّ

ِ
ِفاَ ;

 ِ ليَهِ ،ِفآَجَِ ِ،ِوقدَِجَعَلناَِالقُرأ نَِحَكَمًِبيَننَاِالحقَِّ نِّاِنفَسَهُِعلََِماِِبناِا  جُلُِم  .ِوصَبَِِالرَّ

ِالقُرأ نُِ لامُِِ،ِوعذََرَهُِالنِّاسُِبعَدَِالمحُاَجَزةِ ِحَكََُِعلَيَه   .ِ.ِوَالسَّ

ٌِّ ِعلَِ  ليَه  ِا  ِنفَسُكَِِفكََتبََ ليَه  ِا  ِنَزَعَتكَ ا مِّ ِم  نيا ِالدُّ نَ ِم  ِأ عََبَكَ ي ِالََّّ نَّ
ِ
ِفاَ ِبعَدُ ا ِأ مِّ :

نَ ِم  قٌِلََِِِاِلمَُنقلَ بٌِعَنكَِووَث قتَِب ه  نياِ،ِومُفار  لََِالدُّ ِا  َّ ارَةٌِِ;ِفلَاِتطَمَئِ  اِغرََّ نَِّ
ِ
.ِِ;ِفاَ

ِاعتَبَِتَِب مِمَضىِلحََف ظتَِماِبقَ يَِ ظتَِب هِ ِولوَ  لامُِِ،ِوَانتفََعتَِب مِوُع   .ِ.ِوَالسَّ

ِعَْرٌو ِبعَدُِِفآَجَابهَُ ا ِأ مِّ مِ: ِا  ِالقُرأ نَ ِجَعَلَ ِمَن ِأ نصَفَ ِفقَدَ لَِِاماًِ; ِا  ِالنِّاسَ ِودَعاَ ،
هِ  ِأ بِِأ حكَم  ِالقُرأ نُِِحَسنِ.ِفاَصبِ  لِِّماِأ نَلََِ ِا  َ ،ِوأ نََِغيَُِْمُنيل 

1
ِ. 

27ِِ/7 

 مُفاوَضاتُِالحكََميَِ 

ِنِجِِ.5222ِِ ِأ بيِشرح ِعن ِالكُبِِالبلاغة ِوأ بِِ:ِجناب ِعَْراً نَّ اِِا  ِلمََّ موسى
ِيقَُدِِّ  ِعَْرٌو ِالجنَدَل  خَذَ ِب دومَة  ِأ بِالتقََيا ِالكََلمِ ِمُ ِفي  ِويقَولُِِموسى بتَِِ، ِصَح  َّكَ ن ِا  :

ِوأ لُ(قبَلِِرَسولَِ ِعليه ِالله )صلَ نِّاًِِالله  ِس   نيِّ ِم  ِأ كبَُِ ِوأ نتَ ِأ نتَِِ، ِفتَكَََُّم ِثَُُِِّ، ،

ِأ نََِ ِبيَنََمُِأ تكَََُّمُ ِوعادَةً نَّةً ِس ُ َ ِذلِ  ِفجََعَلَ ِأ نِ، ِلَُُ اراً ِوَاغتَ  ِوخَديعَةً ِمَكراً ِكَنَ َّم ن ِوا  ،ِ

مَهُِ ٍِِِّّيقَُدِّ  علَِ   ِ َلع  .ِ،ِثَُُِّيرَىِرَأ يهَُِِ;ِفيَبََدَأ ِبِ 
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'Doğrusu dünya [insanı] kendisi dışındakinden alıkoyar; ona sahip 

olan ondan hiçbir nasip elde edemez; sadece ona, sürekli dünya isteği-

ni artıran bir hırs [kapısı] açılır. Dünyaya sahip olan asla ulaştıklarıyla 

ulaşamadıklarından mustağni olmayacaktır; tüm bunların ardından da 

topladıklarından ayrılmak vardır. Saadetli, başkalarından öğüt alan ki-

şidir. Öyleyse ey Ebu Abdullah! Mükafatını zayi etme ve Muaviye'yle 

onun batıl yolunda işbirliği yapma!' 

Amr b. As, ona şöyle cevap verdi: 'Hiç şüphesiz bizim maslahat ve 

kaynaşmamız, hakka dönüştedir ve biz, Kur'ân'ı aramızda hakem kıl-

dık. O halde bu konuda bizi kabul et. Bizden her biri Kur'ân'ın verece-

ği hükme sabır gösterecek ve bu keşmekeşin ardından halk onun özrü-

nü kabul edecektir. Vesselam.' 

Bunun üzerine Ali (a.s) ona şöyle yazdı: 'Seni senden söküp kendi-

sine bağlamış ve güvenini çalmış şu dünyadan hoşuna giden şey, sana 

sırtını dönecek, senden ayrılacaktır. O halde dünyaya güvenme, çünkü 

o, çok aldatıcıdır. Eğer geçmişten ibret alırsan geleceği korumuş ve 

sana verilen öğütten faydalanmış olursun. Vesselam.' 

Amr ona şu cevabı verdi: 'Doğrusu Kur'ân'ı imam kılıp halkı onun 

hükümlerine çağıran kişi insaflı davranmıştır. Öyleyse ey Ebul Hasan! 

Sabırlı ol! Ben seni, Kur'ân'ın ulaştıracağından başka bir şeye ulaştıra-

cak değilim.'
1
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HAKEMLERİN MÜZAKERELERİ 

2616- Şerh-i Nehcü'l-Belağa  [Ebu Cenab Kelbi'den]: Amr ile Ebu 

Musa Dumetu'l-Cendel'de bir araya geldiler. Amr, Ebu Musa'yı ko-

nuşmada öne geçirmek istediğinden şöyle dedi: 'Sen benden önce Re-

sulullah'a (s.a.a) sahabe oldun, yaş olarak da benden büyüksün. O hal-

de önce sen konuş, sonra da ben konuşayım.'  

Amr belli bir süre sonra bunu ikisi arasında bir gelenek haline ge-

tirdi. Aslında bu, sadece bir hile ve aldatmacaydı; onu hep öne geçire-

rek konuşmaya başlatmakla Ali'yi azletmesini, daha sonra da istediği 

görüşü ortaya koymak istiyordu. 

                                                 
1- Vak’at-u Sıffın, s.498; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.227. 
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ِ فِّيَِ»وقالَِابنُِدَيزيلَِفيِك تاب   :ِ«ص 

ِ لاةِ ،ِوأ عطاهُِالِِ،ِوكَنَِلِيتَكَََُّمُِقبَلَُِِِأ عطاهُِعَْرٌوِصَدرَِالمجَل    ِالصَّ مَِفي  ،ِِتَّقدَُّ

ِيآَ كَُِ ِحَتَِّّ عام ِلِيآَ كُُ ِالطَّ ِويقَولُِلَُُِِوفي  ِالَسمء  بُهُِب آجََلِّ  َّمِيَُاط  ن
ِ
ذاِخاطَبَهُِفاَ :ِِ،ِوا 

بَِرَسولِ  هُِِاللهِ ِياِصاح  َّهُِلِيغَُشُّ ِأ ن ِوظَنَّ ِاليَه  ِاطمَآنََّ ،ِحَتََّّ
1

ِ. 

ِالزهريِِ.5227ِِ ِعن ِالطبِي َِِتاريخ ِب ِفي ِقالَِـ :ِ ِـ ِالحكََميَ  ِبيََ ِجَرى ِما يان 

ِأ بِِعَْرٌو ِيا ةِ ِموسىِ: ِالُمَّ ه  ِهذ  ِأ مرَ ِيلَِ ِرَجُلًا يَ ِنسَُمِّ  ِأ ن ِعلََ ِأ أَنتَ ،ِِ ه  ِفسََمِّ  ؟

ِأ نِاُتاب عَكَِِل ِعلَََِّ رِعلََِأ نِاُتاب عَكَِفلَََ نِأ قد 
ِ
لِِّفلَِِعلَيَكَِأ نِتتُاب عَنيِ;ِفاَ  !ِِ،ِوا 

ِعَبدَِ:ِاُِِموسىِقالَِأ بو ِبنَِعَُْرَِِسَُِّيِلََِ ِاعتَزَلَِِالله   .ِ.ِوكَنَِابنُِعَُْرَِفيمنَ 

ِعَْرٌو ِأ بيِقالَ ِبنَ يةََ ِمُعاو  ِلََِ ِاُسَُِّي نِّّ ِا  ِِسُفيانَِِ: ِحَتََّّ ِمَجل سَهُم ِيبََِحا ِفلَََ ،

استبَِّا
2

ِ. 

ِِجنابِالكُبِِتاريخِالطبِيِعنِأ بيِِ.5228ِِ ِاجت مع ِالحكََميَ  ِخَبِ  كر  ـِـِفيِذ 

ِِ:ِأ ماِوَاللهِ ِموسىِ:ِقالَِأ بو اب  ِالخطَِّ رَِبن  ِاسَمِعَُْ يََّ حي  َُ ِاس تَطَعتُِلَ  .ِ،ِلئَِ  

ِعَْرٌو ِلَُُ ِعَُْرَِِفقَالَ ِابن  ِبيَعَةَ بُّ ِتَُ  ِكُنتَ ن ِا  ِوأ نتَِِ: ِابني ن ِم  ِيمَنعَُكَ ِفمَ ،

ِوصَلاحَهُِ  !ِتعَر فُِفضَلَُِ

دقِفقَالَِ ِابنكََِرَجُلُِص  نَّ نَّكَِقَِِ:ِا  تنةَِ ،ِولك  ِالف  ه  دِغَمَس تهَُِفيِهذ 
3

ِ. 

ِالَّهبِِ.5222ِِ ِوكَت بِ:ِمروج ِب صَحيفَة ِعَْرٌو ِغلُاماًِِدَعا ِالكَت بُ ِوكَنَ ،

لِدونَِأ بيِل عَمرو ِأ وَّ ِل يَبدَأَِب ه  ليَه  مَِا   ;ِموسىِ،ِفتَقَدََّ
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İbn-i Deyzel "Sıffın" kitabında diyor ki: Amr, meclisin başını ona 

verdi; ondan önce konuşmuyordu. Namazda onu öne geçiriyordu; ye-

mekte önceliği ona veriyordu ve o yemeğe başlamadan yemiyordu. 

Ona hitap ettiğinde en yüce isimlerle hitap ediyor ve diyordu ki: 'Ey 

Resulullah'ın sohbet arkadaşı!' Böylece Ebu Musa ona güvendi ve 

kendisine hıyanet etmeyeceğini zannetti.
1
 

2617- Tarih-i Taberi [Hakemler arasında geçenleri açıklarken Zuh-

ri'den]: Amr dedi ki: 'Ey Ebu Musa! Acaba seninle bu ümmetin üzeri-

ne halife olacak kişinin ismini getirelim mi?  Sen onun ismini bana 

söyle; eğer sana tabi olabilirsem sana uymam bana vacip olacaktır. 

Aksi halde senin bana uyman vacip olacaktır!' 

Ebu Musa dedi: 'Sana Abdullah b. Ömer'in ismini sunuyorum. İbn-i 

Ömer savaştan uzak duranların arasındaydı.' 

Amr dedi ki: 'Ben de sana Muaviye b. Ebu Süfyan'ın ismini sunu-

yorum.' 

Bunun üzerine henüz o oturumdan ayrılmamışlardı ki birbirlerine 

sövmeye başladılar.
2
 

2618- Tarih-i Taberi [Hakemlerin bir araya gelişinden söz ederken 

Ebu Cenab Kelbi'den]: Ebu Musa dedi ki: 'Allah'a yemin olsun ki 

elimden gelse Ömer b. Hattab'ın ismini yaşatacağım.' 

Amr ona dedi ki: 'Eğer Ömer'in oğluna biat etmek istiyorsan, peki 

seni benim oğluma biatten alıkoyan şey nedir, sen de onun faziletini 

ve liyakatini biliyorsun?!' 

Ebu Musa dedi ki: 'Oğlun dürüst kişidir, ancak sen onu da bu fitne-

ye bulaştırdın.'
3
 

2619- Murucu'z-Zeheb: Amr, kağıt ve kâtip istedi. Kâtip, Amr'ın 

kölesiydi. O, Amr'a doğru ilerledi ve Ebu Musa'dan önce onun sözünü 

yazmak istedi.  

                                                 
1 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.254; Yenabiu’l-Meveddet, c.2, s.24; Vak’at-u 

Sıffın, s.544; Biharu’l-Envar, c.33, s.300. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.58; ve bkz. Vak’at-u Sıffın, s.540. 

3 - Tarih-i Taberi, c.5, s.68; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.396; el-Ahbaru’t-Tival, 

s.199; Vak’at-u Sıffın, s.541. 
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هِ  ِب  نَِالمكَر  ِالجمَعةَِ ِ;ِل مِأ رادَِم  َضََة  ِبِ   :ِ،ِثَُُِّقالَِلَُُ

ِشِاُكتُب َّكَ ن
ِ
ِفاَ ِعلَيَنا; دٌ رَِِاه  ِتسَ تآَ م  ِحَتَِّّ ِأ حَدُنَ ِب ه  ِيآَ مُرُكَ ِشَيئاً ِتكَتُب ِول ،

ذاِأ مَرَكَِفاَكتُبِال خَرَِفيهِ 
ِ
عَِرَأ ينُاِ،ِفاَ ِيََتَم  ِحَتَِّّ ذاِنَِاكَِفاَنتهَ  :ِب سم ِِ،ِاكتُبِ،ِوا 

حَنِ  ِالرَّ حيمِ  الله  ِوفلُانٌِِالرَّ ِفلُانٌ ِعلَيَه  ِتقَاضى ِما ِهذا ِوبدََِِ، ِفكََتبََ ِب عَمرو، ،ِِأَ

ِعَْرٌو ِلَُُ ِلََِِِفقَالَ ِاُمَّ ِل ِأ ِِ: قِّ هِ ِ! َ ِبِ  لٌ ِجاه  َّكَ ِكَََن ِقبَلَُِ مُني سم ِِ؟ِتقَُدِّ  ِبِ  ِفبَدََأَ !
ِقيَ ِعَبدِ  ِبن  لَِّاللهُِِ،ِوكَتبََِِالله  لَُِا  ِأ نِلِا  ُمِيشَهدَان  ،ِوَحدَهُِِ:ِتقَاضَياِعلََِأ نَِّ

داًِعَبدُِِلِشَريكَِلَُُِ ِمُحَمَّ ِل يُظه رَهُِعلَََِِهُِورَسولُُُِ،ِوأ نَّ ِالحقَِّ  لهُدىِودين  ِبِ  ،ِأ رسَلَُِ

ِولوَِكَر هَِالمشَُ كونَِ ه  ِكُُِّ  ين   .ِالدِّ

ِقالَِعَْرٌو ِأ بِِثَُُّ )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِعَْ لَِِبكَرِخَليفَةُِرَسولُِِ:ِونشَهَدُِأ نَّ الله 

ِرَسولِ  نَّة  ِوس ُ ِالله  ِقبَضََهُِاللهُِِب ك تاب  ِحَتَِّّ ليَهِ ِالله  يِعلَيَهِ ِا  ِالََّّ ،ِِ،ِوقدَِأ دَّىِالحقََّ

َِِ:ِاُكتُبِموسىِقالَِأ بو ثلَِذلِ   ،ِِ،ِثَُُِّقالَِفيِعَُْرَِم 

 .ِ:ِاُكتُبِموسىِفقَالَِأ بو

ِعَْرٌو ِقالَ ِوَاكتُبِثَُُّ نَِِ: ِم  جمع ِا  ِعلََ ِعَُْرَ ِبعَدَ ِالَمر  ِهذَا ُّ ِوَل  ِعُثمانَ ِوأ نَّ :

ِ ِأ صحاب  ن ِم  ِوشورى نَمُِرَسولِ ِالمسُل ميَ ِم  ً ِورضى  ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ ،ِِالله 

ناًِ َّهُِكَنَِمُؤم   ،ِِوأ ن

اِقعََدنَِلَُُِِموسَىِالَشعَر يُِِّفقَالَِأ بو مِّ  ،ِِ:ِليََ ِهذاِم 

راًِِقالَِعَْرٌو ناًِأ وِكَف  نِأ نِيكَونَِمُؤم  ِم  ِلبدَُّ  ،ِِ:ِوَالله 

ِأ بو ناًِِموسىِفقَالَ ِمُؤم  ِكَنَ ِعَْرٌوِ: ِقالَ ِفَِِ، ِأ بو: ِقالَ ِيكَتُب :ِِموسىِِمُرهُ

 ،ِاُكتُب

 :ِبلَِقُت لَِمَظلوماًِِموسىِ،ِقالَِأ بوِ:ِفظَال مًِقتُ لَِعُثمانُِأ وِمَظلوماًِِقالَِعْرٌوِ
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Amr bu şekilde Ebu Musa'yı aldatmak istiyordu. O, cemaatin huzu-

runda kâtibe dedi ki: 'Yaz! Hiç şüphesiz sen bize şahitsin. Hiçbirimi-

zin emrini diğerinin de emrini almadan yazmayacaksın, eğer o da em-

rederse yazarsın ve eğer men ederse görüşümüz birleşinceye kadar 

yazmaktan vazgeçersin. Şimdi yaz: Rahman ve Rahim olan Allah'ın 

adıyla. Bu, falan ve filanın üzerinde anlaşma sağladıkları belgedir.'  

Kâtib de yazdı, ancak önce Amr'ın ismiyle başladı. Bunun üzerine 

Amr ona dedi ki: 'Ey annesiz! Beni onun önüne mi geçiriyorsun? San-

ki onun hakkına cahilsin!'  

Bunun üzerine "Abdullah b. Kays (Ebu Musa)" ismiyle başlayarak 

şöyle yazdı: 'Hakemler Allah'tan başka ilah bulunmadığına, Onun şe-

riki olmadığına, Muhammed'in Allah'ın kulu ve Resulü olduğuna, Al-

lah'ın onu, müşrikler istemese de tüm dinlere galip getirmek için hida-

yetle gönderdiğine şahitlik etmektedirler.' 

Daha sonra Amr şöyle dedi: 'Şahitlik ederiz ki Ebubekir, Resu-

lullah'ın (s.a.a) halifesiydi; Allah canını alıncaya kadar o, Allah 'ın 

kitabına ve Resulullah'ın sünnetine amel etti, üzerindeki hakkı ye-

rine getirdi.'  

Ebu Musa da bunu onaylayarak katibe, 'Yaz.' dedi. Amr, daha son-

ra bunun benzerini Ömer hakkında dedi. Ebu Musa yine "Yaz" dedi. 

Amr sonra şöyle dedi: 'Yaz; Ömer'den sonra Osman, Müslümanla-

rın icması ve Resulullah (s.a.a) ashabından olan şûranın rızası ile hila-

fete geldi. O, mümindi.' Bunun üzerine Ebu Musa Eş'ari dedi ki: 'Biz 

burada bunun için oturmadık.' Amr dedi ki: 'Vallahi o, ya mümindi ya 

da kâfir!'  

Ebu Musa dedi ki: 'Mümindi.'  

Amr dedi ki: O halde yazmasını emret.'  

Ebu Musa dedi ki: 'Yaz.'  

Amr dedi ki: 'O halde Osman zalim olarak mı yoksa mazlum olarak 

mı öldürüldü?'  

Ebu Musa dedi ki: 'Elbette mazlum olarak öldürüldü.'  
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هِ ِقالَِعَْرٌو دَم  ِسُلطانًَِيطَلبُُِب  ِالمظَلوم   ِّ  ؟ِ:ِأ فلَيََ ِقدَِجَعَلَِاُللهِل وَل 

 ،ِ:ِنعََمِموسىِقالَِأ بو

يةََِِقالَِعَْرٌو نِمُعاو  يِّاًِأ ولَِم  ِل عُثمانَِوَل   ؟ِِ:ِفهَلَِتعَلََُ

 ،ِِ:ِلِموسىِقالَِأ بو

ِعَْرٌو ِأ ِِقالَ زَِِ: ِيعَج  ِأ و ِيقَتلَُُِ ِحَتَِّّ ِكَنَ ِحَيثمُ ِقات لَُِ ِيطَلبَُ ِأ ن يةََ ِل مُعاو  فلَيََ 

 ؟ِِعَنهُِ

،ِِموسىِفكََتبََِِ،ِوأ مَرَهُِأ بوِ:ِاُكتُبِ،ِقالَِعَْرٌوِل لكَت ب ِِ:ِبلََِموسىِقالَِأ بو

يِّاًِقتَلََِِقالَِعَْرٌو ِعلَ  نةََِأ نَّ  ِّ ِنقُيُمِالبَي نَِّ
ِ
 ،ِِعُثمانَِِ:ِفاَ

ِأ بو سلامِ ِموسىِقالَ
ِ
ِال ِفي  ِحَدَثَ ِقدَ ِأ مرٌ ِهذا ِل غَيْ هِ ِ: ِاجتمََعَنا َّمَا ن ِوا  ،ِِ ِفهََلََُّ ،

د ِمُحَمَّ ة  ِأ مرَِاُمَّ لَِأ مرِيصُل حُِاُللهِب ه   ،ِِا 

 ؟ِِ:ِوماِهُوَِِقالَِعَْرٌو

ِأ بو ِأِ ِموسىِقالَ يةََ ِمُعاو  بِّونَ ِيَُ  ِل راق  ِالع  ِأ هلَ ِأ نَّ ِعلَ متَ ِقدَ ِأ هلَِِبدَاًِ: ِوأ نَّ ،

يِّاًِأ بدَاًِ بِّونَِعلَ  ِلِيَُ  ام  ِنََلعَُهُمِجََيعاًِونسَ تخَل فُِعَبدَِِالشِّ ِبنَِعَُْرَِِ;ِفهَلَََُّ !ِوكَنَِِالله 

ِأ بيِعَبدُِ رَِعلََِب نت  ِبنُِعَُْ موسىِالله 
1

ِ. 

ِأ بيِِ.5252ِِ ِعن ِالفريد ِِالحسنِالعقد َ ِاُخلِ  :ِ ِـ ِالحكََميَ  ِاجت مع  كر  ِذ  ِفي ـ

ِوأ بي[لهَمُ ِالعاص  ِبن  و ِفيهِ ِ]موسىِعَْر  عان  ِيََتَم  ِِمَكَنٌ ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو ِفآَمََهلَُِ ،

م ِأ ياِّ اِثلَاثةََ ِبِ  ِيشَُهِّيه  عام  ِالطَّ نَ ِم  ِب آنَواع ليَه  ِا  ِأ قبلََ ِثَُُّ ِاستبَطَنَِِ، ذَا ِا  ِحَتَِّّ ،

يخُِِموسىِ:ِياِأ بِِ،ِفقَالَِلَُُِِموسىِنَجاهُِعَْرٌوِأ بو َّكَِش َ ن د)صلَِِ!ِا  ِمُحَمَّ أ صحاب 

اِ،ِوذوِفضَل هاِ،ِوذوِاللهِعليهِوأ لُ(  ،ِساب قتَِ 

                                                 

 . 346ص 2: ج .  مروج الذهب  1
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Amr dedi ki: 'Acaba Allah, mazlumun velisine, kanının intikamını 

alması için kudret vermemiş midir?  

Ebu Musa: 'Evet.' diye cevap verdi.  

Amr dedi ki: Acaba Osman'a Muaviye'den daha yakın bir veli bili-

yor musun?  

Ebu Musa dedi ki: Hayır.  

Amr dedi ki: Muaviye'nin, Osman'ın katilini [bulup öldürünceye 

veya ondan aciz kalıncaya kadar] her yerde arama hakkı yok mudur?  

Ebu Musa dedi ki: Tabi ki evet.  

Amr kâtibe "Yaz" dedi ve Ebu Musa da ona yazmasını emretti. O 

da yazdı.  

Amr şöyle dedi: Biz, Osman'ı Ali'nin öldürdüğüne dair delil getire-

ceğiz.  

Ebu Musa dedi: Bu, İslam'da vuku bulmuş bir olaydır. Ancak biz 

başka bir şey için toplanmışız. Şimdi bir şey getir ki Allah onunla 

Muhammed (s.a.a) ümmetinin işini ıslah etsin.  

Amr dedi ki: O nedir?  

Ebu Musa dedi: Sen de biliyorsun ki Irak halkı Muaviye'yi asla 

sevmez; Şam halkı da Ali'yi kesinlikle sevmez. Gel, her ikisini de az-

ledelim ve Abdullah b. Ömer'i halife seçelim! 

Abdullah b. Ömer Ebu Musa'nın damadı idi.
1
 

2620- el-İkdu'l-Ferid [Hakemlerin buluşmasından söz ederken 

Ebul Hasan'dan]: İkisi [Amr b. As ve Ebu Musa] için buluştukları 

mekân boşaltıldı, yalnız kaldılar. Daha sonra Amr b. As ona üç gün 

süre verdi. Sonra onun hoşuna giden türlü-türlü yemeklerle yanına 

geldi. Ebu Musa doyuncaya kadar yemeğini yiyince Amr onun kula-

ğına şöyle fısıldadı: 'Ey Ebu Musa! Hiç şüphesiz sen, Muhammed 

(s.a.a) ashabının büyüğüsün; onların faziletlisi ve geçmişi olanısın.  

                                                 
1 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.407. 



 

 

 

 

 

 

 
466  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ةُِ ِالُمَّ ه  ِهذ  ِفيه  ِوَقعََت ِما ِترَى ِمَعَهاِوقدَ ِبقَاءَ ِل َّتي ِال ِالعَمياء  تنةَ  ِالف  نَ ِِم  ِلََِ ِفهََل ،
ةِ  ِالُمَّ ه  ِهذ  ِمَيمونَ ِتكَونَ ماءَهاِأ ن ِد  ِب كَ ِاُلله ِفيََحقُنُ دَةِ; ِواح  ِنفَ  ِفي ِيقَولُ َّهُ ن

ِ
ِفاَ ;ِِ:

يعاًِ﴿ َّمَاِأَحْياَِالنَّاسَِجََ  1﴾وَمَنِْأَحْياَهَاِفكََََن
هِ ،ِفكََيفَِب مَنِأ حياِأ نفَُ ِهذَِِ ِكُُِّ   !ِاِالخلَق 

َِِقالَِلَُُِ ِبنَِأ بيِ؟ِقالَِِ:ِوكَيفَِذلِ  َّ يةََِبنَِِطال بِ:ِتََلعَُِأ نتَِعلَِ  ،ِوأ خلعَُِأ نََِمُعاو 

ِالف تنةَِ ِسُفيانَِِأ بي نَ ِم  ِشََء ِفي ِيََضَُ ِلمَ ِرَجُلًا ة  ِالُمَّ ه  ِل هذ  ِونََتارُ ِيغَم  ِِ، ِولمَ ،

 .ِفيهاِِيدََهُِ

ِلَُُِ ِِقالَ ِيكَونَ ِومَن :َِ ِأ بيِذلِ  ِرَأ يَ ِفهَ مَ ِقدَ ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو ِوكَنَ ِـ ِفيِِ؟ موسى
رَِـِفقَالَِلَُُِِعَبدِ  ِعَُْ ِبن  ِعَبدُِِالله  ِبنُِعَُْرَِِ: َّهُِلكََمِذَكَرتَِِ.ِفقَالَِِالله  ن ،ِولك نِكَيفَِِ:ِا 

نكَِ ِم  لوَثيقَة   ؟ِِلِبِ 

ِلَُُِ ِأ بِِفقَالَ ِيا ِِموسىِ: ِتطَْمَـ﴿، ِاللََّّ  كْر  ِب ذ  ِالقُْلوُبُِأَلَ 2﴾لـ نُّ
ِِ ِالعُهود  نَ ِم  ِخُذ ،

ِترَضى ِحَتَِّّ  .ِوَالموَاثيق 

ا ِحَلفََِبِ  ِعَهداًِولِمَوث قاًِولِيمَيناًِمُؤَكَّدَةًِحَتَِّّ ِعَْرُوِبنُِالعاص  ِلمَِيبُق  ِِثَُُّ ،ِحَتَِّّ

يخُِمَبُوتاًِ :ِقدَِأ حبَبتُِِ،ِوقالَِلَُُِِبقَ يَِالش َّ
3

ِ. 

27ِِ/8 

 رَأ يُِالحكََميَِ 

ِأ بيِِ.5252ِِ ِعن ِالطبِي ِالكُبِِتاريخ ِوأ بِِ:ِجناب ِعَْراً نَّ ِالتَقَياِِا  ِحَيثُ موسى

ندَلِ  ِالج  ِأ بِِب دومَة  مُ ِيقَُدِّ  ِعَْرٌو ِأ خَذَ ِالكََلمِ ِ، ِفي  ِيقَولُِِموسى بُِِ، ِصاح  َّكَ ن ِا  :

ِِرَسولِ  نيِّ ِم  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(وأ نتَِأ سَنُّ دَِ;ِفكََنَِعَْرٌِِ،ِفتَكَََُّمِوأ تكَََُّمُِِالله  وِقدَِعَوَّ

ِشََءِأ بِ مَهُِفيِكُِّ  مَهُِِموسىِأ نِيقَُدِّ  ِأ نِيقَُدِّ  ه  ِكُُِّ  َ ٍِِِّّ،ِاغتَزىِب ذلِ  علَِ   ِ لع َ  .ِ،ِفيَبَدَأَِبِ 

                                                 

 . 42:  .  المائدة  1

 . 28:  .  الرعد  2

 . 434ص 4: ج .  العقد الفريد  3
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Şu ümmetin içine düşmüş olduğu kör fitneyi görmektesin; öyle bir 

fitne ki onunla ümmetin bekası mümkün değil! Bu ümmet için bir bere-

ket kaynağı olmayı ve senin vesilenle Allah'ın onların kanlarını koru-

masını ister misin? Allah, sadece bir can hakkında şöyle buyuruyor: 

"Kim birine hayat verirse bütün insanlara hayat vermiş gibi olur."
1
 

(Düşünsene) Acaba şu halkın hepsine hayat veren birinin durumu nasıl-

dır?!' 

Ebu Musa ondan "Bu nasıl olacak?" diye sorunca Amr dedi ki: 'Sen 

Ali b. Ebu Talib'i azlet, ben de Muaviye b. Ebu Süfyan'ı azledeyim. 

Sonra da bu ümmet için fitnede hazır bulunmamış ve ona eli bulaş-

mamış bir kişiyi seçelim.' 

Ebu Musa "Bu kişi kim olacak?" diye sorunca Amr b. As, onun gö-

rüşünün Abdullah b. Ömer'den yana olduğunu daha önceden anladığı 

için dedi ki: "Abdullah b. Ömer!" Ebu Musa dedi ki: "O, söylediğin 

gibi birisidir. Fakat sana nasıl güveneyim?" 

Amr ona dedi ki: 'Ey Ebu Musa! "İyi bil ki kalpler ancak Allah'ın 

zikri ile yatışır."
2
 Razı oluncaya kadar istediğin ahitler ve güvenceleri al.' 

Daha sonra Amr, vermediği hiçbir söz ve güvence, etmediği hiçbir 

kuvvetli yemin bırakmadı, her türlü yemini etti. Sonunda o yaşlı adam 

şaşkınlık içinde kaldı ve ona "Kabul ettim" dedi.
3
 

8/14 

HAKEMLERİN GÖRÜŞÜ 

2621- Tarih-i Taberi [Ebu Cenab Kelbi'den]: Amr ile Ebu Musa 

Dumetu'l-Cendel'de buluştuklarında Amr, konuşmada Ebu Musa'ya 

öncelik tanımaya başladı. Ona şöyle diyordu: 'Sen Resulullah'ın (s.a.a) 

sohbet arkadaşısın, yaşça da benden büyüksün. O halde önce sen ko-

nuş, sonra ben konuşayım.' Amr, Ebu Musa'ya öncelik tanıyarak onu 

her konuda öne geçmeye alıştırıyordu; böylece Ali'nin azledilmesini 

onunla başlatmayı planlıyordu. 

                                                 
1 - Maide/32. 

2 - Ra'd/28. 

3 - el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.340. 



 

 

 

 

 

 

 
468  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ِِقالَِ ِفنَظََرَ ِعلَيَهِ : ِاجتَمَعا ِومَا م ِأ مر ه  ِفآَبَىِفي يةََ ِمُعاو  ِعَْرٌوِعلََ ِفآَرَادَهُ ِوأ رادَهُِِ، ،

ِفآَبَى رَِفآَبَىِعلَيَهِ ِ،ِوأ رادَِموسىِعَْراًِعلََِعَبدِ ِعلَََِابن ه  ِعَُْ ِبن  ِعَْرٌوِالله  :ِِ،ِفقَالَِلَُُ

ِرَأ يكَُِ ِما نّ ِقالَِِخَبِِّ  جُلَِِ؟ ِالرَّ ِهذَين  ِنََلعََ ِأ ن ِرَأ يي ِبيََِِيِ : ِشورى ِالَمرَ ِونََعَلَ ،

ِأ حَبِّواِالمسُل ميَِ ِمَن ه م نفُس  ََ ِل  ِالمسُل مونَ ِفيََختارَ ِعَْرٌوِ، ِلَُُ ِفقَالَ ِماِِ. أ يَ ِالرَّ نَّ
ِ
ِفاَ :

 .ِرَأَيتَِ

عونَِ ِمُجتَم  ِوهُُ ِالنِّاس  لََ ِا  ِفقَالَِِفآَقَبَلا ِأ بِِ، ِيا ِقَدِِموسىِ: ِرَأ ينَا آنََّ ِب  مهُم ِأ عل  ،

َِّ ِوَات ِأ بوِفَقَِاجتَمَعَ ِفتََكََُّمَ ِفقَالَِِ، ِأ مرِِموسى ِعلََ َّفَقَ ِات ِقَد  ِعَْرو ِورَأ يَ ِرَأ يي نَّ ِا  :

ِعَزَِّ ِاُلله ِيصُل حَ ِأ ن ةِ ِنرَجو ِالُمَّ ه  ِهذ  ِأ مرَ ه  ِب  ِعَْرٌوِوجَلَّ ِفقَالَ ِوبرََِِّ. ِصَدَقَ ِياِِ: ،

ِفتََكََُّمِموسىِأ بِ م ِتقََدَّ ِأ بوِ! مَ ِفتََقَدَّ يَتَكََُّمَِِ، ِل  ِفَِِموسى ِعَبِّاس، ِابنُ ِلَُُ :ِِقالَ

ِخَدَعَكَِِوَيََكَِ ِقَد ظُنَّهُ ََ ِلَ نِّّ ِا  ِوَالله  ِأ مرِ! ِعَلَ َّفَقتُم ِات ِقَد ِكُنتُم ن ِا  مهُِِ. ِفقََدِّ  ;

ِقبَلََِ ِالَمر  َ ِب ذلِ  تَكََُّم ِبعَدَهُِِفلَيَ ِأ نتَ ِتكَََُّم رٌِِ،ِثَُُّ ِغاد  ِرَجُلٌ ِعَْراً نَّ
ِ
ِفاَ ِأ مَنُِِ; ِول ،

ِ ِأ عطاكَ ِقدَ ِيكَونَ ِوبيَنهَُِأ ن ِبيَنكََ ِفيما ِوكَنَِِالرِّ ضا ِـ ِخالفََكَ ِالنِّاس  ِفي ِقُمتَ ذا
ِ
ِفاَ ،

ِلَُُِِأ بو ِـِفقَالَ َّفَقناِموسىِمُغَفَّلًا ِات ِقدَ  نَِّ ِأ بوِ:ِا  مَ ِعَزَِِّ.ِفتََقَدَّ ِاَلله دَ ِِموسىِفحََم  وجَلَّ
 :ِ،ِثَُُِّقالَِِوأ ثَلِعَليَهِ 

ِالنِّاسُِ اَ هِ ِأ يَُّ ِهذ  ِأ مر  ِفي ِنظََرنَ ِقدَ نَِّ ِا  مر هاِ! ََ ِل  ِأ صلحََ ِنرََ ِفلَََ ة  ِِالُمَّ ِأ لمََّ ِول ،
ِعلَيَهِ  ِعَْرو ِورَأ يُ ِرَأ يي ِأ جََعَ ِقدَ ِأ مر ن ِم  ا يةََِِل شَعَثِ  ِومُعاو  يِّاً ِعلَ  ِنََلعََ ِأ ن ِوهُوَ ;ِِ،

ةُِهذَاِالَمرَِ ِالُمَّ ه  لَِهذ  مِوتسَ تَقب  نَُمِمَنِأ حَبِّواِعلَيَه  ِّواِم  ِقدَِخَلعَتُِعَِِ;ِفيَُوَل نِّّ ل يِّاًِ،ِوا 

يةََِ لواِأ مرَكَُِِومُعاو  ِأ هلاًِِ،ِفاَس تَقب  ِّواِعلَيَكُُِمَنِرَأَيتُموهُِل هذَاِالَمر  ىِ،ِووَل  .ِ.ِثَُُِّتنََحِّ

ِمَقامَهُِ ِفقَامَ ِالعاص  ِبنُ ِعَْرُو ِوقالَِِوأ قبَلَ ِعلَيَه  ِوأ ثَل ِاَلله دَ ِفحََم  ِقدَِِ، ِهذا نَّ ِا  :

بَهُِ عتُُِوخَلعََِصاح  ِماِسَُ  ِأ خلَِِقالَ بَهُِكَمِخَلعََهُِ،ِوأ نََ يةََِِعُِصاح  بِِمُعاو  ِصاح  تُ ;ِِ،ِواُثب 

ِعَفِّانَِ ِعُثمانَِبن  ُّ َّهُِوَل  ن
ِ
هِ ِفاَ دَم  ال بُِب  هِ ِ،ِوَالطِّ مَقام  ِب  ِالنِّاس   .ِ،ِوأ حَقُّ
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Ebu Musa ikisinin ne üzerinde ittifak etmelerine dair düşündü. 

Amr, ona Muaviye'yi kabul etmesini önerdi; Ebu Musa kabul etmedi. 

Sonra oğlunu önerdi, onu da kabul etmedi. Ebu Musa, Amr'a Abdullah 

b. Ömer'i önerdi, o bunu da kabul etmedi. Amr ona dedi ki: 'Şimdi gö-

rüşün nedir, bana söyle?' Ebu Musa dedi ki: 'Benim görüşüm, her iki-

sini de [Ali (a.s) ve Muaviye] azledelim ve bu işi Müslümanlar arasın-

daki bir Şûraya bırakalım. Müslümanlar, kendileri için istedikleri kişi-

yi seçsinler.' Amr ona dedi ki: 'Doğru görüş, düşündüğün görüştür.' 

Sonra da her ikisi toplanmış olan halkın karşısına çıktılar. Amr dedi 

ki: 'Ey Ebu Musa! Görüşümüzün birleştiğini ve aynı görüşe vardığımızı 

onlara duyur.' Ebu Musa da konuşmaya başladı ve dedi ki: "Benimle 

Amr'ın görüşü bir konuda birleşti; ümit ediyoruz ki izzet ve celal sahibi 

Allah, onunla bu ümmetin işini düzeltecektir." Amr dedi ki: "Doğru 

söyledi ve iyilik yaptı. Ey Ebu Musa! Şimdi ileri geç ve önce sen ko-

nuş." Ebu Musa konuşmak için ileri çıktığında İbn-i Abbas ona dedi ki: 

"Yazıklar olsun sana! Allah'a yemin olsun ki onun seni aldattığını zan-

nediyorum. Eğer siz ikiniz bir iş üzerinde ittifak ettiyseniz o halde onu 

öne geçir, bunu senden önce o açıklasın. O konuştuktan sonra sen ko-

nuş. Zira Amr hilekâr biridir; ikiniz arasında geçen konuda seni hoşnut 

edeceğine güvenmiyorum. Sen halkın arasında ayağa kalktıktan [ve ko-

nuştuktan] sonra sana muhalefet edecektir.' [Ebu Musa ahmak biriydi.] 

Ebu Musa ona "Biz ittifak ettik" dedi ve ileri çıktı. Allah'a hamd-ü se-

nada bulunduktan sonra şöyle dedi: "Ey insanlar! Biz bu ümmetin işi 

üzerinde düşündük. Ümmetin işinin ıslahı ve dağınıklığının toparlan-

ması için benim görüşümle Amr'ın görüşünün üzerinde birleştiği görüş-

ten daha uygun bir şey göremedik. O da şudur; Biz Ali'yi ve Muaviye'yi 

azledelim, bu ümmet hükümet işine yönelsin; Müslümanların arasından 

istedikleri kişiyi kendilerine halife kılsınlar. Ben Ali'yi ve Muaviye'yi 

azlettim. O halde kendi işinize yönelin ve hükümete layık gördüğünüz 

kişiyi getirin." Daha sonra yerine geri döndü. 

Sonra Amr b. As ilerledi ve onun yerinde durdu. Allah'a hamd-ü se-

nada bulunduktan sonra dedi ki: 'Bu adam, duyduğunuz gibi kendi sahi-

bini azletti. Ben de sahibini, onun azlettiği gibi azlettim ve kendi sahibim 

Muaviye'yi sabit kılıyorum. Zira o, Osman b. Affan'ın velisidir; kanının 

intikamına taliptir ve onun makamına insanların en layık olanıdır.' 
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ِأ بو ِاللهُِِموسىِفقَالَ ِوَفَّقكََ ِل ِلََِ ِما ِوفجََرتَِِ: ِغدََرتَ !ِِ ِمَثلََُ َّم ن ِا  !﴿ِ كَِثَلَ 

ِيلَهْث ِتتَكه ِأ و ِيلَهْثَْ ِعليه ل ِتََم  ن ِا  1﴾الْكَُْب 
ِعَْرٌوِ ِقالَ .ِِ ِمَثلََُ َّم ن ِا  :﴿ِ كَِثَلَ 

ِأَسْفَارَما لُ م  ِيََْ مَار  2﴾الحْ 
ِفقََنَّعَِِ ِعَْرو ِعلََ ِهانِ  ِبنُ يُح ِشُرَ ِوحَََلَ .ِ وط  لسَّ ِبِ  ،ِِهُ

وط ِ لسَّ ِبِ  بهَُ ِفضََََ ِل عَمرو ِابنٌ يح ِشُرَ ِعلََ ِبينَََمُِوحَََلَ ِفحََجَزوا ِالنِّاسُ ِوقامَ ِوكَنَِِ، .

ِيقَولُِ َ يحٌِبعَدَِذلِ  ِأ لِِِّشُرَ وط  لسَّ ِعَْروِبِ  متُِعلََِشََءِندَامَتيِعلََِضََب  :ِماِندُ 

ِم هرُ ِالدَّ ِب ه  ِأ ت ياً يف  لس َّ ِبِ  بتُهُ ِضَََ ِأ تىأ كونَ ِأ بِِا ام  ِالشِّ ِأ هلُ ِوَالتمَََ  ،ِِموسىِ.

قَِب مَكَّةَِ لتَهَُِولحَ   .ِفرََك بَِراح 

ِعَبِّاس ِابنُ ِأ بيِقالَ ِرَأ ىَ ِاُلله ِقبََّحَ ِعَقلََِِموسىِ: ِفمَ أ ي  لرَّ ِبِ  ِوأ مَرتهُُ رتهُُ ِحَذَّ !ِِ.

قِ ِموسىِيقَولُِِفكََنَِأ بو ِابنُِعَبِّاسِغدَرَةَِالفاس  رَنّ  ِاِ:ِحَذَّ ليَهِ ،ِولك نيِّ  ،ِِطمَآ ننَتُِا 

ةِ  ِالُمَّ ِنصَيحَة  ِعلََ ِشَيئاً ِيؤُث رَ ِلنَ َّهُ ِأ ن لَِِوظَننَتُ ِا  ام  ِالشِّ ِوأ هلُ ِعَْرٌو فَ ِانصََُ ِثَُُّ .

يةََِ لافةَِ ِمُعاو  لخ  ِبِ  ٍِِِّّ،ِوسَلَّمواِعلَيَه  لَِعلَِ  ِا  يُحِبنُِهانِ  ،ِورَجَعَِابنُِعَبِّاسِوشُرَ
3

ِ. 

ِاليعقوبيِِ.5255ِِ ِالِِ:ِتاريخ ِِنِّاسُِتنَادَى ِفي  ِما ِب غَيْ  ِالحكََمن  ِوَالله  ِحَكََُ :

ِهذا ِغيَُْ ِعلَيَه م طُ ِوَالشََّ ِِالك تاب  ياط  لس ِّ  ِبِ  ِالقوَمُ ِوتضَارَبَ .ِِ ِب شُعور  ِقوَمٌ ِوأ خَذَ ،

قَِالنِّاسُِِبعَض  .ِ،ِوَافتَََ

                                                 

 . 266:  .  الأعراف  1

 . 7:  .  الجمعة  2

كلاهُا   242   222: ص ، الأخبار الطوال 426ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 64ص 7: ج بِي.  تاريخ الط  3
وتاريخ  276ص 2: ج والإمامة والسياسة 223ص 3: ج وراجع الفتوح 736   733: ص ; وقعة صفّي نحوه

 . 224ص 2: ج اليعقوبي
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Ebu Musa ona dedi ki: 'Sana ne oluyor?! Allah tadını bozsun! Hı-

yanet ettin ve günah işledin! Doğrusu senin misalin “tıpkı köpeğe 

benzemekte; üstüne varıp kovsan da dilini çıkarıp solur, kendi hali-

ne bıraksan da dilini çıkarıp solur.'
1
  

Amr dedi ki: 'Senin misalin de koskoca kitap yükü taşıyan eşeğin 

durumu gibidir.'
2
  

Şüreyh b. Hani Amr'a hücum etti ve yüzüne kıbaçla vurdu. Amr'ın 

oğlu da Şüreyh'e saldırıp kırbaçla onu vurdu. Halk ayağa kalkarak on-

lara engel oldu. Şüreyh bu olaydan sonra hep şöyle diyordu: 'Amr'a 

kırbaçla vurmak yerine kılıçla vurmadığım için duyduğum pişmanlık 

kadar hiçbir şeyden pişmanlık duymuyorum; böylece zamane ona ya-

pacağını yapacaktı.' Şam halkı da Ebu Musa'yı aradı; ancak o merke-

bine binip Mekke'ye gitti. 

İbn-i Abbas dedi ki: 'Allah Ebu Musa'nın görüşünü çirkinleştirsin 

(kahretsin)! Onu uyardım ve kendisine doğru görüşü emrettim; ancak 

o akletmedi.'  

Ebu Musa da diyordu ki: 'İbn-i Abbas beni o günahkârın hıyaneti 

konusunda uyardı; ancak ben ona güvendim, ümmetin hayrını hiçbir 

şeye tercih etmeyeceğini zannettim.'  

Daha sonra Amr ve Şamlılar Muaviye'nin yanına döndüler ve ona 

"halife" ünvanıyla selam verdiler. İbn-i Abbas ve Şüreyh b. Hani de 

Ali'nin (a.s) yanına döndüler.
3
 

2622- Tarih-i Yakubi: İnsanlar şöyle seslendiler: 'Allah'a yemin ol-

sun ki hakemler Kur'ân'ın dışındaki bir şeye hükmettiler. Oysa ikisine 

şart koşulan şey bundan başka bir şeydi.'  

Daha sonra insanlar kırbaçlarla birbirlerini dövdüler, birbirlerinin 

saçlarını- sakallarını yoldular. Sonra da dağılıp gittiler.  

                                                 
1 - Araf/176. 

2 - Cuma/5. 

3 - Tarih-i Taberi, c.5, s.70; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.396; el-Ahbaru’t-Tival, 

s.199-201; Vak’at-u Sıffın, s.544-546. Ayrıca bkz. el-Futuh, c.4, s.214; el-İmamet 

ve’s-Siyaset, c.1, s.156; Tarih-i Yakubi, c.2, s.190. 
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ِالخوَار جُِ َِ ِ:ِكَفَرَِالحكََمنِ ِونَدَت  لِِّلل  ،ِلِحُكَُِا 
1

ِ. 

27ِِ/2 

ِلمَِِّ مام 
ِ
 اِبلَغَهَُِأ مرُِالحكََميِ كَِلمُِال

ِعلِِِِِّ.5252ِِ نِال مام ِم  ِبلَغَهَُ ِوما ِالتَّحكيم  ِبعَدَ ِلَُُ ِكَِلم ن ِم  ِـ ِالسلام( )عليه

اِبعَدُِ ِـِ:ِأ مِّ ِالحكََميَ  ِِأ مر  ِالمجَُرِّ ب  ِالعال م  فيق  حِالشَّ  َ يَةَِالنِّاص  ِمَعص  نَّ
ِ
ثُِِ;ِفاَ ،ِتور 

 .ِ،ِوتعُق بُِالنَّدامَةَِِالحسَََةَِ

ِأ مريوقدَِكُِ ِالحكُومَة  ه  ،ِلوَِكَنَِِ،ِونَََلتُِلكَُُِمَخزونَِرَأ ييِنتُِأ مَرتكُُُِفيِهذ 

يطُاعُِل قصَيِْأ مرٌِ
2

بِءَِالمخُال فيَِالجفُاةِ ِ ِا  َّ  .ِ،ِوَالمنُاب ذينَِالعُصاةِ ِ!ِفآَبَيتَُُِعلَِ 

هِ  ِب نُصح  ُ ِالنِّاصِ  ِارتابَ هِ ِحَتََّّ ِب قَدح  ندُ ِالزَّ ِوضَنَّ ِأ نََِِ، ِفكَُنتُ ِقالَِِ، ِكَم كَُ ياِّ وا 

نَِ  :ِأ خوِهَواز 

ضُحَىِالغدَِ  لِِّ مُنعَرَج ِاللِّ وىِِ***ِِفلَََِتسَ تَبينُواِالنُّصحَِا  ِأ مريِب  أ مَرتكُُُُ
3

 

                                                 

 . 224ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

: أنّ قصيراً كان مولى لجذيمة بن الأبرش   بعض ملوك العرب    ثل، وأصل الم .  هو مثل يضرب لمن خالف ناصحه  2
، فأجابِا إلى ذلك وخرج في  ، فبعثت إليه ليتزوّج بِا خدعة وسألته القدوم عليها وقد كان جذيمة قتل أبا الزبا ملكة الجزيرة

، فلمّا قرب الجزيرة  يها فلم يقبلألف فارس وخلّف باقي جنوده مع ابن اُخته وقد كان قصير أشار عليه بأن لا يتوجّه إل
،  ، فلم يقبل : من شأن النساء الغدر ، فأشار عليه قصير بالرجوع وقال استقبلته جنود الزبا بالعدّة ولِ يرَ منهم إكراماً له

 44: ج . فصار مثلا لكلّ ناصح عصى )بحار الأنوار : لا يُطاع لقصير أمر . فعندها قال قصير فلمّا دخل عليها قتلته
 . (422ص

عن  234ص 4: ج ; أنساب الأشراف 768ح 422ص 44: ج الأنوار ، بحار 47: الخطبة  البلاَة .  نهج  3
والإمامة  322ص 2: ج كلاهُا نحوه وراجع مروج الذهب  426ص 2: ج ، جواهر المطالب عامر الشعبِ وجبِ بن نوف

 . 264ص 2: ج والسياسة
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Hariciler de şöyle bağırdılar: 'Hakemler kâfir olmuşlardır. La hük-

me illa lillah/Hüküm ancak Allah'a aittir.
1
 

9/14 

HAKEMLERİN HABERİ İMAM'A ULAŞTIĞINDAKİ 

YAPTIĞI KONUŞMA 

2623- İmam Ali (a.s) [Hz. Ali, A.mr b. As'ın hakemeyn olayında 

Ebu Musa el-Eş'ariyi kandırarak hileyle Muaviye'yi halife seçtiği ha-

berini alınca Sıffın'den dönerken Nehrevan olayından önce üzgün bir 

halde halka şöyle hitap etti]: Zaman büyük ve çok zor belalar indirse 

de hamd sadece Allah'a mahsustur. Şehadet ederim ki Allah'tan başka 

ilah yoktur, tektir ve ortağı yoktur. O'ndan başka, O'nunla birlikte olan 

ilah yoktur ve şahadet ederim ki Muhammed (s.a.a) Allah'ın kulu ve 

elçisidir. Şüphesiz ki tecrübeli, her şeyi bilen, şefkatli bir nasihatçiye 

isyan etmenin sonu hasret ve pişmanlıktır. Ben bu hakem tayin etmek 

hususunda görüşümü sizlere söyledim. "Keşke Kasir'in sözü dinlen-

seydi!"
2
 (Ama ne yazık ki) isyancı-cefakâr muhalifler gibi emrime it-

aat etmediniz. Öyle ki sonunda öğüt veren bile öğüdünden şüpheye 

düştü, ocakçı, ateş vermekten imtina etti. Ben ve sizler Hevazin kabi-

lesinden olan Dureyd b. Simme'nin ifade ettiği şu sözü gibiyiz: 

     Mün'arici'1-Liva denilen yerde (mola vermeyelim diye) reyimi be-

yan ettim size  

     Ancak siz ertesi günün kuşluk vaktinden sonra haklılığımı gördünüz.  

(ki o zaman iş işten geçmiş Hevazin kabilesi saldırarak, Abdullah'ı öl-

dürmüş ve Dureyd b. Simme yaralı bir halde canını zor kurtarmıştı.) 

                                                 
1 - Tarih-i Yakubi, c.2, s.190. 

2 - Bu Arapça bir deyim olup söz dinlemeyen kimseler için kullanılmaktadır. De-

yimde adı geçen Kasir, Arap padişahlarından biri olan Cüzeyme b. Ebreş'in akıllı bir 

kölesiydi. Cüzeyme, Cezire'nin melekesi olan Zuba'nın babasını öldürmüştü. Zuba, 

Cüzeyme'nin yanına gelmesi için bir plan kurguladı. Planı da kendisiyle evlenmek ba-

hanesiyle onu yanına çekmekti. Cüzeyme onun davetini kabul etti. Kasir onu Zuba ile 

evlenmekten men etti, ama o dinlemedi ve Zuba'nın yanına gitti. Zuba da onu öldürdü. 

İşte Kasir o meşhur sözünü burada söyledi: 'Kasir'in sözünü dinleyen olmaz.' Ondan 

sonra bu deyim söz dinlemeyenler için kullanıldı. (Biharu’l-Envar, c.33, s.322.)  
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 بَِثٌِحَولَِالتَّحكيمِ 

ِواحدةِمنِأ كثِِالوقائعِالباعثةِعلَِال سفِ ِقضيِّةِالتحكيمِفيِمعركةِصفِّيِتعُدِّ نِّ ا 

ِالسلام( )عليه ِعلِِّ ِال مام ِحكومة ِعهد ِفي ِالمريرةِِوال سى ِالحادثة ِهذه ِجاءت ِحيث ;

حرازِالنصُِالنَائي مامِعلَِا  دونِ،ِفحالَِقبولِالتحكيمِِفيِوقتِشارَفَِفيهِجيشِال 

ِالساحق ِالانتصار ِذلِ ِفحسبِتَقيق ِهذا ِولي  ِوقوعِِ، لَ ِا  ِأ يضاً ِأ فضى ِّه ن ِا  ِبل ،

ِخيْةِ ِمن ِواسعة ِكوكبة ِمع ِصِاعات ِفي ِوانِمكه ِالسلام( ِجيشه)عليه ِفي خلافات

ةِاُمورِمقاتليه لًِمنِمناقشةِعدِّ ِأ وِّ  :ِ.ِولغرضِتسليطِال ضواءِعلَِهذاِالموضوعِلبدِّ

 ـِسببِقبولِالتحكيم2ِ

ِ ِهوالسؤال ِال ذهان لَ ِا  ِيتبادر ِالَّي ل ِفكرةِِال وِّ ِعلَ ِال مام ِوافق ِلماذا :

ِومواقفهِالتحكيم ِأ مره ِمن ِشكِّ ِفي ِكَن ِّه ن ِا  ِفهل ِِ؟ ِالحقِّ ِبي ِالتحكيم ِمعَل ِما ِبل ؟

ِمنِِوالباطل ِرهْط ِضغوط ِال مام ِيقاوم ِأ ن ِتقضيان ِوالس ياسة ِالحكمة ِتكن ِأ وَلم ؟

 ؟ِ،ِولِينصاعِلفكرةِالتحكيمِجيشه

ِالِ  ِمعرض ِنقولوفي ِالتساؤلت ِهذه ِعن ِبلَِجابة ِالحكمةِِ: ِمقتضى نِّ ِا  ،

ِبِلتحكيم مام ِال  ِيقبل ِأ لِّ ِـِوالس ياسة ِالسلام( ِّه)عليه ِأ ن لِّ ِا  ِالوثائقِِِ، ِتفيد كم

ِالقطعيِّة ِفرضاًِِِالتاريَيِّة ِعليه ِفُرض ِّم ن ِوا  رادته ِبِ  ِالتحكيم ِيقبل ِلم ِتكنِِـ ِولم ،

ِنفعاًِ ِتَُديه ِالساذج ِالرأ ي ِذلِ ِأ مام ِمعركةِِمقاومته ِوقوع لَ ِا  ي ِتؤدِّ ِكَنت ِبل ،

ِصفِّي ِفي ِذاتِِالنَروان ِفي ِجيشه ِمن ِكبيْ ِقسم ِمحاربة لَ ِا  مام ِال  ِوس يضطرِّ ،

 .ِالميدانِالَّيِكَنِيقاتلِفيهِجيشِالشام

ِّهِلِطاقةِلُِعلَِالصمودِأ مامِجيشِال مام ِالحربِلوِِعندماِأ دركِمعاويةِبآ ن ،ِوأ نِّ

ما ،ِلجآ ِـِبماِلديهِمنِمعرفةِبفريقِواسعِمنِِماس تمرتِلكَنِالانتصارِالحاسمِحليفِال 

ِال مام ِش يطانيِّتيِِجيش ِحيلتي لَ ِا  ِـ ِالعاص ِبن ِعْرو ِمن ِاقتَاح ِعلَ ِوبناءً ،

ِمؤقِّتاًِِخطيْتي ِالقتال يقاف ِا  ِهدفها ِالُولَ ضعافِِ: ِا  ِأ و ِتمزيق لَ ِا  ِالثانية ِترمي ِبينما ،

 .ِِالمتغلغلَِفيِجيشِال مام.ِوقدِأ تتِكُتاِالحيلتيِاُكُهمِبمعاضدةِالعناصِِجيشِال مام
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    HAKEMİYET OLAYI HAKKINDA BİRKAÇ MESELE 

Sıffın Savaşı'nda "Hakemiyet olayı", İmam Ali (a.s) hükümeti 

döneminin üzüntü verici hadiselerinden biridir. Bu acı olay, 

İmam'ın ordusunun zafere ulaştığı son anda vuku buldu. Hakemiye-

tin İmam (a.s) tarafından kabul edilmesi, sadece çok yaklaşmış o l-

duğu zaferi engellemekle kalmadı; ordusu içinde ihtilafa da yol aç-

tı. İmamı (a.s), ordusunun büyük bir bölümünü oluşturan askerle-

riyle karşı karşıya getirdi. Bu konunun daha iyi anlaşılması için 

birkaç mesele incelenmelidir: 

1- Hakemiyetin Kabul Edilme Sebebi 

Birinci mesele şudur: Neden İmam (a.s) hakemiyeti kabul etti? 

Kendi icraatının hak olduğu konusunda şüphesi mi vardı? Esasen hak 

ile batıl arasında hakemliğin ne anlamı olabilirdi ki? Acaba İmam'ın, 

ordusunun bir bölümünün baskısına direnmesi ve hakemiyeti kabul 

etmemesi, hikmet ve siyasetin gereği değil miydi? 

Cevap şudur: Evet, hikmet ve siyaset, hakemiyeti kabul etmemeyi 

gerektiriyordu. Ancak sağlam tarihi belgeler, şu gerçeği ortaya koy-

maktadır ki İmam (a.s), kendi isteği ile hakemiyeti kabul etmedi; onu 

hakemliği kabul etmek zorunda bıraktılar. Onların bu cahilce önerileri 

karşısında direnmesi hiçbir fayda vermeyecekti; hatta Nehrevan sava-

şının Sıffın'de gerçekleşmesine yol açacaktı. Oracıkta Şamlılarla savaş 

halindeyken ordusunun önemli bir bölümüyle de savaşmak zorunda 

kalacaktı. 

Muaviye, İmam'ın (a.s) ordusu karşısında direnme gücü kalmadığı-

nı ve savaşa devam etmesi halinde İmam'ın kesin zafere ulaşacağını 

anlayınca; İmam Ali'nin (a.s) ordusundaki askerlerin önemli bir bölü-

münü de iyi tanıdığı için Amr b. As'ın iki şeytani ve tehlikeli planını 

uygulamaya koydu. Birincisi, ateşkes ve geçici olarak savaşın durdu-

rulması, ikincisi ise İmam'ın kuvvetlerini dağıtmak veya en azından 

onları zayıflatmaktı. Onun her iki hilesi de İmam'ın ordusu içindeki 

etkili unsurların da yardımıyla sonuç verdi. 
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ِالرماح ِعلَ ِالقرأ ن ِرفع ِالُولَ ِالحيلَ ِالقرأ نِكَنت ِتَكيم لَ ِا  ِال مام ِودعوة ِحتَِِّ، ،

ِالقتال ِعِأ وقف ِحبكها ِتُِّ ِالتي ِالتحكيم ِقضيِّة ِفكَنت ِالثانية ِالحيلَ ا ِأ مِّ ِأ كثِِ، ِنَو لَ

لَِوقوفِقطاعِمنِخيْةِجيشهِفيِوجههِتعقيداًِ ىِفيِخاتمةِالمطافِا   .ِ،ِممِّاِأ دِّ

ِالنَروان ِمعركة ِفي ِأ نصاره ِمقاتلَ لَ ِا  ِلحقاً مام ِال  ِدفع ِالَّي ِالسبب ِهو ِولمِِوهذا .

ِالتحكيم ِوقبول ِلضغوطهم ِالانصياع ِسوى ِصفِّي ِمعركة ِفي ِمناص ِأ مامه ِوهناكِِيكن .

ِفي مام ِللا  ِمشهور ِالتحكيمِقول ِقبول ِأ ثناء ِحالته ِ»ِوصف ِأ ميْاًِ: ِأ م   ِكنت ،ِِلقد

ِِ!«ِ،ِفآ صبحتِاليومِمنَيِّاًِِ!ِوكنتُِأ م ِنَهياًِِفآ صبحتِاليومِمآ موراًِ ِبكلِّ .ِوهوِيعبِِّ

 .ِوضوحِعنِهذاِالواقعِالمرير

 ؟ِـِلماذاِأ بوِموسى5ِ

ِأ بِِموسىِال شعريِكَنِرجلاِمنافقاًِ لَِ;ِفِتفيدِبعضِالوثائقِالتاريَيِّةِأ نِّ قدِنسُبِا 

ِبذلِ ِالقول ِياس ِبن ِوعِّْار حذيفة
1

ِصحيحِ ِغيْ ِافتَضناه ِلو ِحتَِّّ عاء ِالادِّ ِوهذا لِِِّ. ِا  ،

يِ ِّهِكَنِرجلًاِساذجاًِومغفِّلًاِوكَنِمناهضاًِلس ياسةِال مامِفيِالتصدِّ ِبهِأ ن ِمنِالمسلَِّ أ نِّ

ِالداخليِّة ِالفتنة ِلمثيْي ِأ ميِْالحاسم ِعن ِالناس ِيثبِّط ِجعلِ ِالَّي ِهو ِهذا ِوموقفه .ِ

ِالبصُة ِقدومه ِعند ِبيوتَمِالمؤمني ِلزوم ِعلَ م ِويَثِِّ ِمالِِِ، ِأ رغمه ِال مر ِنِاية ِوفي ،

 .ِال شتَِعلَِمغادرةِقصُِال مارة

لَِال ذهانِهذاِالسؤالِوهو ِال مامِشخصاًِساذجاًِلُِكهذاِوهناِيتبادرِا  ،ِِ:ِلماذاِعيِّ

ِالتحكيم ِأ مر ِفي ِعنه ِِمندوبًِ ِنتيجة ِعليه ِس تكون ِبما ِيعلَ ِأ لم ِأ بوِ؟ ِدخل ِلو ِفيما التحكيم

 ؟ِموسىِفيه

ِهو ِبلَِوالجواب ِبِلنتيجةِ: ِيعلَ ِكَن ِال مام نِّ ِا  ِرافعِِ، ِأ بي ِبن ِالله ِعبد ِذكر ِفقد ;

لَِالتحكيم ِأ بِِموسىِعندماِأ رادِالمسيِْا  )عليهِالسلام(ِبآ نِّ ،ِقالِأ ميِِْكَتبِال مامِعلِِّ

ِالسلام( ِ»ِالمؤمني)عليه عَِ: ِخُد  ِوقدَ ِب ه  ِغيِْ!«ِكَََنِّّ ِال مامِ، ِأ رغمت ِالتي ِالضغوط ِأ نِّ

رسالِأ بيِموسىِممثِّلًاِعنه  .ِعلَِقبولِالتحكيمِهِِنفسهاِالتيِأ رغمتهِعلَِا 
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Birinci hile, Kur'ân'ı mızrakların ucunda havaya kaldırmak ve 

İmamı Kur'ân'ın hakemliğine davet etmek suretiyle savaşı durdurmak-

tı. İkinci hile ise hakemiyet olayı idi ki çok karmaşık bir şekilde ger-

çekleştirildi. Sonunda İmam'ın etkin kuvvetlerinden bir bölümünü 

onunla karşı karşıya getirdi. 

Tam da bu delil ileri sürülerek daha sonraları Nehrevan vakası 

meydana geldi ve İmam kendi yarenlerine karşı savaştı. Sıffın Sava-

şı'nda da onların baskılarına boyun eğmekten ve hakemiyeti kabul et-

mekten başka çaresi yoktu. İmam'ın (a.s), hakemiyeti kabul ettiğinde 

buyurduğu "Dün emir verendim, bugün emir alan oldum! Dün nehy 

edendim, bugün nehy edilen oldum!" meşhur sözü de bu gerçeği orta-

ya koymaktadır. 

2- Neden Ebu Musa? 

Bazı tarihi belgeler, Ebu Musa Eş'ari'nin münafık olduğunu gös-

termektedir. Bu görüş, Huzeyfe ve Ammar b. Yasir'e isnad edilmiştir.
1
 

Bunu doğru olmayan bir iddia farz etsek bile şu kesindir ki o, basiret-

siz ve ahmak biriydi; İmam'ın (a.s) içteki fitne unsurlarına karşı sert 

tutumuna da muhalifti. Nitekim İmam (a.s) Basra savaşına doğru yola 

çıktığında o Küfe'nin valisi idi ve halktan evlerinde oturmalarını, 

Ali'ye yardıma gitmemelerini istemişti. Sonrasında ise Malik Eşter'in 

sert tepkisiyle hükümet sarayından kovulmuştu. 

Şimdi akıllara şu soru gelmektedir: İmam (a.s), neden böylesine 

basiretsiz birini hakemiyet için kendisine temsilci olarak belirledi? 

Acaba Ebu Musa'nın hakemiyet olayına girmesi halinde ortaya çıka-

cak sonucu bilmiyor muydu? 

Cevap şudur: Evet, İmam sonucu bilmekteydi. İmam Ali'nin (a.s) 

kâtibi Abdullah b. Ebu Rafi'nin söylediğine göre Ebu Musa hakemiyet 

için hareket etmek istediğinde Emirülmüminin (a.s) şöyle buyurdu: 

"Ben onun aldatıldığını görür gibiyim!" Ancak İmam (a.s) hakemiyet 

konusunu kabullenmeye mecbur edildiği gibi Ebu Musa'yı kendisin-

den taraf temsilci olarak göndermeye de aynı şekilde mecbur kılındı. 

                                                 
1 - Bkz. c7, s.244 (Ebu Musa Eş'ari). 
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ِال مامِأ ميِْالمؤمني)عليهِالسلام(ِحاولِأ نِيبعثِعبدِاللهِبنِعبِّاسِأ وِ ومعِأ نِّ

دِنفعاًِِالكًَِال شتَِحكمًِم ِمحاولتهِلمِتَُْ لِِّأ نِّ  !ِ،ِا 

ِالسلام( ِ»ِفقال)عليه ِالَمرِ : ل  ِأ وَّ ِفي ِعَصَيتُمونّ نَّكُُ ِال نَِِا  ِتعَصونّ  ِفلَا ِلِِ; نِّّ ِا  !

ِأ بِِموسى َ  .ِ«أ رىِأ نِاُوَلِّ 

ِفدكي ِبن ِومسعر ِالطائي ِالحصي ِبن ِوزيد ِال شعث ِبهِفقال لِّ ِا  ِنرضى ِل ِّهِِ: ن ِفا  ;

رنَِمنهِوقعناِفيهِماِكَن  !ِيَذِّ

ِالسلام( )عليه ِعلِِّ ِ»ِقال ِب ث قَة: ِل ِليََ  َّهُ ن
ِ
ِِفاَ ِعَنيِّ ِالنِّاسَ لَ ِوخَذَّ ِفارَقنَي ِقدَ ِثُُِِِّ; ،

ِأ مَنتُهُِبعَدَِأ شهُر ِحَتَِّّ نيِّ  .ِ.«ِ.ِ.ِهَرَبَِم 

ِرأ يَم ِعن ِيثنيهم ِأ ن ِال مام ِيس تطع ِال مرِولم ِنِاية ِفي ِلهم ِفقال ،ِ«ِ ِماِ: فاَصنعَوا

 .ِ!«ِأ رَدتُُِ

 ـِموضوعِالتحكيم2ِ

ِّعِال نِفيِموضوعِالحكََميِّة  ؟ِ،ِوماِالَّيِيَبِأ نِيَكُِفيهِالحكمنِلنتطل

ِالتحكيم ِموضوع لَ ِا  ِيشيْ ِما ِالتحكيم ِوثيقة ِفي ِيلاحظ ِواجباتِِل ِول ،

ِللحكَميَِوهوِِوصلاحيِّاتِالحكَميَ ِّمِاش تملتِعلَِواجبِعامِّ ن أ نِينّلِالحكََمنِ»،ِوا 

لَِس نِّةِرسولِاللهِعندِحكُِالقرأ ن اهِا  ىًِفيِالكتابِردِّ  .ِ«،ِوماِلمِيَداهِمسمِّ

لَِموضوعِالتحكيمِقطِِّ ِالوثيقةِماِيشيِْا  ِّهِيعَُلِبِلنظرِفيِأ مرِِلمِيردِفيِنصِّ ،ِأ وِأ ن

ِعثمان ِِقتلََ لَ ِا  ِالبعض ِأ شار ِكم ِماِ»; ِأ نِّ ِمعاوية ِوكُمت ِكتب ِمن ِيسُتشفِّ ِالَّي أ نِّ

ضِا لَِالحكََميِهوِالنظرِفيِأ م «؟ِ،ِوهلِكَنواِمحقِّيِفيِعْلهمِأ مِلِرِقتلَِعثمانفوُِّ
1

ِ. 

ِ ِنصِّ ِفي ِل دراجه ِضَورة ِهناك ِتكن ِلم ِبِيث ِواضحاً ِالتحكيم ِموضوع ِكَن أ وَهل

ِالوثيقةِالوثيقة ِفي ِموجوداً ِكَن ِالتحكيم ِموضوع ِأ نِّ ِيَتمل ِأ م ِأ وِِ؟ ِحُذف ِّه ِأ ن لِّ ِا  ،

 ؟ِحُرِّ فِلحقاًِ
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Emirülmüminin (a.s), Abdullah b. Abbas'ı veya Malik Eşter'i gön-

dermek için her ne kadar çaba sarf ettiyse de fayda vermedi! 

Hatta şöyle buyurdu: "Siz bu işin başında bana isyan ettiniz, bari 

şimdi isyan etmeyin! Ben Ebu Musa'yı görevlendirmek istemiyorum." 

Bunun üzerine Eş'as, Zeyd b. Husayn Tai ve Mis'er b. Fedeki dedi-

ler ki: "Biz ondan başkasına razı olmayız. Zira o, bizi içine düştüğü-

müz şu savaştan sakındırmıştı!" 

Ali (a.s) buyurdu ki: "Ben ona güvenmiyorum, zira benden ayrıldı; 

halkı etrafımdan uzaklaştırdı. Sonra da benden kaçtı. Ve ben aylar 

sonra ona güvence verdim…" 

İmam (a.s), bir türlü onları bu görüşlerinden vazgeçiremedi. İşin 

sonunda da şöyle buyurdu: "O halde istediğinizi yapın!" 

3- Hakemliğin Konusu 

Şimdi hakemiyetin konusuna bakalım; acaba hakemlerin üzerinde 

hüküm vermeleri gereken şey nedir? 

Hakemiyet anlaşması metninde hakemliğin konusuna işaret edil-

memiş, hakemlerin görev ve inisiyatifleri belirlenmemişti. Sadece ha-

kemler için şöyle bir genel vazife belirtilmişti: 'Hakemler Kur'ân'ın 

hükmüne gidecekler, aradıklarını Kur'ân'da bulamazlarsa Resulullah'ın 

(s.a.a) sünnetine döneceklerdi." 

Hakemiyet anlaşması metninde hakemliğin konusuna değinen hiç-

bir açık ifade yer almamıştır. Acaba onun konusu, Osman'ın katilleri-

ne yönelik tepkinin belirlenmesi miydi? Nitekim bazıları, Muaviye'nin 

mektupları ve sözleriyle hakemlere "Osman'ın katillerinin durumunu 

görüşmeleri ve onların haklı mı haksız mı olduklarının tespiti konusu-

nu" tevdi ettiğine değinmişlerdir. 

Acaba hakemlik konusu çok mu belirgindi ki bu yüzden onu hake-

miyet anlaşmasının metninde zikretmeye gerek kalmamıştı? Veya ha-

kemlik konusu anlaşma metninde vardı ama daha sonra silindi ya da 

tahrif mi edildi? 
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ِمستبعداًِ ِأ مراً ِكَن ِالوثيقة ِنصِّ ِتَريف ِأ نِّ ِيبدو ِموضوعِِالَّي ِكَن ِلو ِوكذلِ ،

ِالوثيقة ليهِفيِنصِّ ِبقتلَِعثمانِلُشيِْا  مامِأ وِفيِ.ِومِالتحكيمِيَتصِّ اِجاءِفيِكِلمِال 

ِمسآ لِقتلَِعثمانِكَنِأ حدِمواضيعِالتحكيم لَِمعاويةِلِيكشفِعنِأ نِّ  .ِرسائلِِا 

ِالجانبي ِاختلافات ِبِلِّ ِيَتصِّ ِالتحكيم ِموضوع ِأ نِّ ِحاجةِِويظهر ِتوجد ِول ،

(ِمن22ِ،ِكمِجاءِفيِال يةِ)ِ;ِفقدِيكونِالاختلافِتارةِحولِمسائلِالزواجِلتعيينه

.ِِ،ِأ وِمسائلِاُخرىِ،ِكمِوقعِفيِمعركةِصفِّيِ،ِأ وِمسائلِس ياس يِّةِساءسورةِالنِ

ِفيِجَيعِالمسائلِالمختلفِعليهاِبيِالفريقيِ ِالحالتِيَبِعلَِالحكميِالبتِّ وفيِكِّ

 .ِ،ِوتوفيِْأ جواءِالمصالحةِبينَمِالمتنازعي

ِبمسآ ل ِصفِّي ِمعركة ِفي ِالحكَميِّة ِموضوع ِتَصيص ِعدم ِالكَلم ِهذا قتلَِِومعَل

ِومعاويةِعثمان ِالسلام( )عليه ِعلِِّ ِبي ِعليها ِالمتنازع ِالُمور ِجَيع ِيشمل ِكَن ِّم ن ِوا  ،ِِ.

ِ ِخاصِّ ِموضوع ِأ يِّ ِذكر ِمن ِخالية ِجعلِالوثيقة ِالَّي ِالسبب ِهو ِهذاِِوهذا ِأ نِّ لِّ ِا  ،

ِالخليفة ِتعيي ِيشمل ِيكن ِلم ِجيشِِالمعَل ِتنازع ِفي ِالبتِّ ِالحكمي ِواجب ِكَن ِّم ن ِوا  ،

ِلحالِالحربِوسفكِالدماءالكوفةِوالشامِ ِماِاُعلنِبوصفهِِووضعِحدِّ .ِوالحقيقةِهِِأ نِّ

ِالعاص ِبن ِعْرو ِحاكها ِالتي ِالخديعة ِأ ثر ِعلَ ِنِائيِّاً ِالتحكيمِِرأ يًا ِموضوع ِخارج ِجاء ،

لَِالحكََمي ضةِا   .ِوفوقِالصلاحيِّاتِالمفوِّ

 ـِسببِانَداعِجيشِال مام7ِ

ِال م ِجيش ِانَداع ِأ س باب ِفي ِالنظر ِنَُيل ِالسلام(وال ن )عليه ِعلِِّ ِلمِِام ِولماذا ;

لِِّمكيدةِأ رادِبِاِ ِرفعِالمصاحفِعلَِالرماحِلمِيكنِا  يدركواِأ وِلمِيريدواِأ نِيدركواِبآ نِّ

يقافِالقتال مامهمِالشاميِّونِا   ؟ِ،ِوأ رغموهِعلَِقبولِالتحكيمِ؟ِولماذاِلمِيصُغواِلكَلمِا 

ِّةِينبغيِال جابةِعنِهذاِالسؤالِبِلقول نِكَنِثم ِّهِوا  ن أ فرادِفيِجيشِال مامِكَنواِِ:ِا 

ِانتصارِجيشِالكوفةِطوعِأ مره ِالمعركةِحتَِّّ  ،ِ،ِوأ رادواِأ نِتس تمرِّ
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Elbette anlaşma metninin tahrif edilmesi oldukça uzak bir ihtimal-

dir. Aynı şekilde eğer hakemlik konusu sadece Osman'ın katillerinin 

durumu olsaydı anlaşma metninde buna işaret edilirdi. İmam'ın (a.s) 

konuşmasında veya Muaviye'nin mektuplarında geçen cümleler ise 

Osman'ın katilleri meselesinin hakemliğin konularından biri olmadığı-

nı ortaya koymaktadır. 

Anlaşıldığı kadarıyla hakemliğin konusu iki taraf arasındaki ihtilaf-

ların çözümü hususu olduğundan bunları tek tek belirlemeye gerek gö-

rülmemişti. İhtilaf bazen Nisa suresinin 35. ayetinde olduğu gibi evli-

likle ilgili meseleler hakkında olabileceği gibi, bazen de Sıffın Sava-

şı'nda olduğu gibi siyasi meseleler hakkında olabilirdi. Ya da diğer 

meseleler hakkında… Her halükarda hakemlerin görevi çatışma halin-

de bulunan bu iki güruh arasında üzerinde ihtilaf edilen tüm konularda 

hakemlik etmek ve uzlaşı zemini oluşturmaktı. 

Dolayısıyla Sıffın Savaşı'ndaki hakemiyetin konusunu Osman'ın 

katilleri meselesiyle sınırlamak doğru değildir. Aksine İmam Ali ile 

(a.s) Muaviye arasında ihtilaf konusu olan tüm meseleleri kapsamak-

taydı. Anlaşma metninde herhangi bir konudan söz edilmemesinin se-

bebi de budur. Elbette bu, halife tayin etme konusunu kapsamıyordu. 

Hakemlerin görevi halife tayin etmek değil Küfe ve Şam orduları ara-

sındaki ihtilafı çözmek, böylece savaşa ve kan dökülmesine son ver-

mekti; Aslında Amr'ın hilesi ile nihai olarak açıklanan görüş, hakemi-

yet konusu ve hakemlerin yetkilerinin dışındaydı.   

4- İmam'ın Ordusunun Aldanma Sebebi 

Şimdi İmam'ın (a.s) askerlerinin neden aldandıklarına bakalım. Ni-

çin Şamlıların Kur'ân'ı mızrak ucunda kaldırmalarının aslında bir hile 

olduğunu; bu vesileyle kendilerini savaştan vazgeçirmek istediklerini 

bilmediler ya da bilmek istemediler?! 

Bu sorunun cevabı şudur: Elbette İmam'ın (a.s) ordusunda onun 

emrini dinleyen ve Küfe ordusunun kesin zafere ulaşacağı ana kadar 

savaşın devam etmesini isteyenler vardı.  
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ِال كثِِ ِأ نِّ ِتثُبت ِالتاريَيِّة ِالوثائق ِأ نِّ لِّ ِس متتِا  ِقد ِكَنت ِال مام ِجيش ِمن ِالعظمى ِّة ي

لًِ ِّةِغنائمِـِمثلمِحدثِِالحربِأ وِّ مِحتَِّلوِانتصُواِفلنِيَصلواِعلَِأ ي ،ِوكَنواِيعلمونِأ نِِّ

ِثانياًِ ِـ ِالجمل ِمعركة ِالقتالِفي ِمواصلَ ِعلَ ِالمحفزة ِالدوافع ِيفتقدون ِكَنوا ِفهم ِهنا ِومن ;ِِ.

ِا ِال مام)عليه ِعلَ ِحاتُ ِبن ِعديِّ ِعرض ِقائلاًِوعندما ِالحرب ِأ ميِِْلسلام(مواصلَ ِيا :

 ؟ِ،ِأ لِنقومِحتَِّنموتِالمؤمني

ِالسلام( )عليه ِعلِِّ ِأ نف هِ ِ«اُدنهُِْ:ِ»ِفقال ندَ ِع  ِاُذُنهَُ ِوَضَعَ ِحَتَِّّ ِفدََنَ ِفقَالَِِ، !ِِوَيََكَِ:ِ»ِ،

ةَِمَنِمَعيِيعَصيني ِعامَّ نَّ يةََِفيمنَِيطُيعُهُِولِيعَصيهِ ِا  ِمُعاو  نَّ  .ِ«،ِوا 

ِفقدِنعم ِجَلَِِ، ِمن ِـ ِال مام ِجيش ِفي ِأ ساسِ ِدور ِلهم ِكَن ِالَّين ِـ ِالكوفة اء ِقرِّ كَن

مة ذ  ْ ِالشَِّ  ِالكوفةِهذه ِأ هل ِبي ِلمكَنتِم ِونظراً ِصياغةِِ، ِفي ِال كبِ ِالدور ِلهم ِأ صبح ِفقد ،

دراكِالخدعةِِهذاِالمشهدِال ليم ،ِوكَنِجهلهمِوغرورهُِبمثابةِالغشاءِالَّيِحالِبينَمِوبيِا 

ِا ليها ِا  ِلجآ  ِدونِالتي ِوالحيلول ِالحرب يقاف ِا  ِلغرض ِالرماح ِعلَ ِالمصاحف ِبرفع لشاميِّون

فِالدينيِهزيمتِمِالمتوقِّعة ىِالتطرِّ ،ِوقدِأ دِّ
1

ـِالمقرونِبِلجهلِوالحماقةِـِبِؤلءِالعبِّادِالجهلَِِ

مامهمِعلَِقبولِالتحكيم رغامِا  لَِا   .ِا 

ِ ِنَاح ِفي ِوساهُ ِال ثناء ِتل ِفي اء ِللقرِّ ِال حَق ِالموقف ِدع يقافِوممِّا ِل  ِمعاوية مكيدة

ِالَّينِ ِاُولئك ِموقف ِهو ِـ ليه ِا  ِال شارة ِس بقت ِكم ِـ ِال مام ِجيش ِفي ِالفرقة ِوبثِّ الحرب

ِمنافقاًِ ِتعاملًا ِال مام ِمع ِيتعاملون ِمعاويةِكَنوا ِبوعود ِأ نفسهم ِيمنِّون ِكَنوا ِومن ِوعلَِِ، ،

 .ِرأ سهمِال شعثِبنِقي 

ِجنوب ِتقطن ِكَنت ِالتي ِكندة ِقبيلَ ِمن ِقي  ِبن ِالعربيِّةِفال شعث ،ِوقدِوفدِِالجزيرة

،ِِ،ِوأ سلَِعلَِالرسول)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِمعِجمعةِمنِقومهِفيِالس نةِالعاشرةِللهجرة

ِوأ لُ( ِعليه ِالله ِالرسول)صلَ ِوفاة ِبعد ِارتدِّ ِأ بوِثُِّ ِفبعث ِلقتالُِِ، ِجيشاً ِواُسِِبكر ،

لَِالمدينة جهِِِ،ِفعفاِعنهِأ بوِواقتيدِمكبِّلًاِبِل غلالِا   !ِ!ِاُختهبكرِوزوِّ

خلاصِوبعدِمقتلِعثمانِبِيعِعليِّاً)عليهِالسلام( ِّهِلمِيكنِيتعاملِمعهِبِ  ِ،ِبيدِأ ن  
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Ancak tarihi belgeler gösteriyor ki İmam'ın (a.s) ordusundaki as-

kerlerin çoğu savaşmaktan yorulmuştu. Ayrıca onlar, savaşı kazana-

cak olsalar bile Basra harbinde olduğu gibi hiçbir ganimet elde ede-

meyeceklerini de biliyorlardı. Bu açıdan da savaşı sürdürmek için ge-

rekçe görmüyorlardı. Adiy b. Hatem, İmam'a (a.s) savaşı sürdürmeyi 

önerirken "Ey Emirülmüminin! Acaba canımızı verinceye kadar di-

renmeyelim mi?" diye sorunca Ali (a.s) ona, "Yaklaş!" diye buyurdu. 

Adiy yaklaştığında Ali de (a.s) onun kulağına yaklaşarak şöyle buyur-

du: "Vah sana! Benimle birlikte olanlar umumiyetle bana baş kaldır-

maktadır; oysa Muaviye, kendisine başkaldıranların değil, ona itaat 

edenlerin arasındadır!" 

İmam'ın ordusunda önemli rolü olan kâriler, bu grubun (yorulmuş 

olan) çoğunluğunu oluşturmaktaydılar. Onlar Küfe halkı arasındaki 

güçlü konumlarından da faydalanarak o kritik fezada sahnenin yöne-

timini ellerine aldılar. Ancak onlar cehalet, bencillik ve kendilerini 

beğenmişlikleri yüzünden mızrak ucunda kaldırılmış Kur'ân'ın, Şamlı-

ların kaybetmek üzere oldukları savaşı durdurmak için kurguladıkları 

bir hile olduğunu anlayamadılar. O cahil abidlerde "dini fanatizm", 

"cehalet" ve "ahmaklık" bir araya toplanınca, kendi İmamlarını hake-

miyeti kabul etmek zorunda bıraktılar. 

Kârilerin bu ahmakça kararlarını güçlü kılan, Muaviye'yi de savaşı 

durdurmak ve İmam'ın ordusunda ihtilaf çıkarmak yönünde amacına 

ulaştıran bir diğer husus daha vardı. Daha önce de değindiğimiz gibi 

Küfe ordusunda İmamlarına karşı münafıkça davranan, hatta Muavi-

ye'nin bazı vaatlerine gönlünü kaptırmış olan kişiler bu konuda etkin 

rol oynadılar. Bu güruhun başını Eş'as b. Kays çekmekteydi. O, Kinde 

kabilesinden ve Güney Arabistan (Yemen) ahalisindendi. Hicretin 

onuncu yılında kabilesinden birkaç kişiyle Peygamberin (s.a.a) huzu-

runa varıp Müslüman oldu. Peygamberin (s.a.a) vefatından sonra İs-

lam'dan döndü. Ebubekir, onunla savaşması için bir ordu gönderdi. 

Eş'as esir düştü ve onu eli bağlı olarak Medine'ye getirdiler. Ebubekir 

Eş'as'ı affetti ve hatta kız kardeşini de onunla evlendirdi!! 

Osman öldürüldükten sonra Eş'as, Ali'ye (a.s) biat etti. Ancak ona 

karşı samimi davranmıyordu.  
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ِبِلتحكيم ِّق ِيتعل ِفيما ة ِوخاصِّ ِال مام زاء ِا  ِالفرِِفمواقفه ِوبثِّ ِجيشِ، ِصفوف ِبي قة

ِلصالحِِال مام ِال مام ِجيش ِفي ة ِالمندسِّ ِالعناصِ ِمن ِواحد لَ ِا  ل ِتَوِّ ِّه ِأ ن لَ ِا  ِتشيْ ،

ِأ مرهِمعاوية ِفي ِالبتِّ ِعلَ ِقادراً ِيكن ِلم ِالسلام( )عليه ِعلِِّ مام ِال  ِأ نِّ لِّ ِا  ِبسببِِ. ;

 .ِمكَنتهِالاجتماعيِّةِوضَامةِقبيلتهِالتيِكَنِلهاِدورِمؤثِّرِفيِجيشِالكوفة

 ةِمنِعدمِاغتنامِالفرصةِبعدِتوبةِالخوارجـِالحكم2ِ

اءِِوتوقِّفتِالمعركةِعلَِأ ثرِالمكيدةِالتيِابتكرهاِعْروِبنِالعاص .ِولكنِماِلبثِقرِّ

مِقدِانطلتِعليهمِالخدعة لَِأ نِِّ مِقدِأ خطؤواِفيِحَلِال مامِِالكوفةِأ نِانتبُواِا  ،ِوأ نِِّ

ليهِوأ عربواِعنِخطآ ِموقفهمِعلَِقبولِالتحكيم ِّهِِ،ِوتوبتِمِممِّاِكَنِمنَمِ.ِفجاؤواِا  ،ِوأ ن

ِرأ يَم ِقبول ِفي ِأ خطآ  ِقد ِال خر ِأ يضاًِِهو ِيتوب ِأ ن ِويَب ِالتيِِ، ِالوثيقة ِواعتبِوا !

ِّةِقيمة ِمنِنقضهاِواس تئنافِالحربِصيغتِعلَِأ ساسِالمكيدةِفاقدةِل ي لِِِّ،ِولبدِّ .ِا 

ِالاقتَاحات ِهذه ِقبول ِرفض ِال مام ِالقُِِأ نِّ ِانشقاق لَ ِا  ِالرفض ِذلِ ِوانتِىى ِعنِ، اء رِّ

 .ِال مامِووقوعِمعركةِالنَروان

ِهو ِالتحكيم ِأ مر ِيَصِّ ِفيما ِال خيْ ِال ساسِ ِاقتَاحِِوالسؤال ِال مام ِرفض ِلماذا :

ِالقتال ِومعاودة ِالوثيقة ِبنقض اء ِتلِِالقرِّ ِرفض ليه ِا  ِس يؤول ِبما ِيعلَ ِيكن ِأ لم ؟

ِاِالمقتَحات ِالفرصة ِلتل مام ِال  ِاغتنام ِعدم ِوراء ِالكَمنة ِالحكمة ِهِ ِوما لَّهبيِّةِ؟

ِوقوعِفتنةِالمارقيِل نِاءِفتنةِالقاسطي  ؟ِ،ِوتوقِّ

ِالسؤال ِهذا ِثلاثةِِوجواب ِعلَ ِتنطوي ِالمقتَحات ِلتل ِال مام ِاس تجابة ِأ نِّ ِهو :

 :ِ،ِوهِِأ خطاءِس ياس يِّةِودينيِّةِكبِىِلمِيكنِال مامِعلَِاس تعدادِلقتَافها

القيادة  أ ِـِالاعتَافِبِطآِ 

لِللخوارجِأ نِ ِالقبولِبآ مرِالتحكيمكَنِالطلبِال وِّ ِّهِقدِأ خطآ ِفيماِيَصِّ ،ِِيعتَفِبآ ن

ِخطآ ِ ِل يِّ ِارتكَبه ِعن علان ِللا  ِاس تعداد ِعلَ ِيكن ِلم ِال مام ِأ نِّ ِالقبولِِغيْ ِل نِّ ِوذلِ ;

ِتصُِّفاًِخاطئاًِ ِالاختلافاتِلِيعُدِّ ِّدهِالقرأ نِبِلتحكيمِلحلِّ  ِ،ِبلِهوِأ مرِمحبِّذِيؤي
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Onun İmam karşısındaki tutumları, özellikle de hakemiyet olayın-

daki tavrı; İmam'ın ordusunda çıkardığı ihtilaf, Eş'as'ın, İmam'ın ordu-

su içinde Muaviye'nin amacına hizmet eden etkin unsurlardan birine 

dönüştüğünü ortaya koymaktadır. Ancak İmam (a.s) onu, toplumsal 

konumu ve Küfe ordusunun etkili bir bölümünü oluşturan kabilesi yü-

zünden silip atamıyordu. 

5- Haricilerin Tövbesinin Ardından İmam'ın Bu Fırsatı 

Değerlendirmeme Hikmeti 

Amr b. As'ın hilesi ile savaş durdu. Ancak çok geçmeden Küfe 

kârileri aldatıldıklarını ve İmamı, hakemiyeti kabul etmek zorunda bı-

rakmakla hata işlediklerini anladılar. Bu yüzden İmam'ın (a.s) yanına 

varıp hakemliği ona yüklemekle hata işlediklerini ve bundan dolayı 

tövbe ettiklerini; onların görüşünü kabul etmekle İmam'ın da hata iş-

lemiş olduğunu ve tövbe etmesi gerektiğini söylediler! Hile esasına 

dayalı olarak düzenlenmiş olan anlaşmanın da hiçbir değer taşımadı-

ğını, dolayısıyla onu bozarak savaşa dönülmesi gerektiğini ısrarla vur-

guladılar. Ancak İmam (a.s) onların bu önerilerini kabul etmemekte 

direndi. Nitekim bu direniş kârilerin İmamdan ayrılmaları ve Nehre-

van savaşının vuku bulmasıyla sonuçlandı. 

Hakemiyet konusundaki temel sorulardan sonuncusu ise şudur: 

Neden İmam (a.s) kârilerin anlaşmayı bozup savaşa dönme yönündeki 

önerilerini kabul etmedi? Bu önerileri reddetmesinin nereye varacağı-

nı bilmiyor muydu? İmam'ın, Kasitin fitnesini sona erdirmesi ve Ma-

rikin fitnesinin vuku bulmasın engel olabilmesi için önüne gelmiş olan 

bu altın fırsatı değerlendirmemesinin ardındaki hikmet neydi? 

Bu sorunun cevabı şudur: Bu önerileri kabul etmesi çok büyük üç 

siyasi ve dini hata meydana getirecekti ki İmam bunları taşıyamazdı. 

a) Rehberlikte Hata Olduğunu İtiraf Etmek 

Haricilerin birinci talebi, İmam'ın hakemiyeti kabul etmekle hata 

işlediğini itiraf etmesiydi. Oysa İmam (a.s), hiçbir şekilde hata işledi-

ğini duyuramazdı. Zira ihtilafların çözümü için hakem kabul etmek 

hata sayılmamanın ötesinde Kur'ân'ın kabul ettiği bir gerçektir.  



 

 

 

 

 

 

 
486  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ِخلافاًِ ِجاء ِالواقعة ِهذه ِفي ِالتحكيم ِأ نِّ ِهِ ِالس ياق ِهذا ِفي ِالوحيدة ِوالمؤاخذة .

ِ ِأ علنَا ِالتي ِوالس ياسة ِصِاحةللحكمة ِذلِِِال مام ِمنه ِاستنكروا ِالَّين ِهُ م ِلكنَِّ ،

 .ِالموقفِوأ ملواِعليهِوعلَِجيشِالكوفةِالرضوخِللتحكيم

ِذلِ ِعن ِالخوارجِوفضلًا ِيرُضي ِنَو ِعلَ ِالاس تقال لَ ِا  ِيميل ِكَن ِال مام نِّ ِفا  ،ِِ،

لَِ ِا  ِيسيء ِنَو ِعلَ ِبِلخطآ  ِال مام ِيعتَف ِأ ن ِعلَ ِوأ صِِّ ِيقبل ِلم ِال شعث ِأ نِّ غيْ

 .ِوصفهِقائداًِمكَنتهِب

 بِـِنقضِالعهد

ِال مامِقدِاعتَفِبِطآ ِ ِالخوارجِكَنِلديَمِطلبِأ خرِولوِافتَضناِأ نِّ نِّ ;ِوهوِِ;ِفا 

ِِنقضِالوثيقةِبيِجيشِالشامِوالكوفة كِبِلمواثيقِيعدِّ ِالتمسِّ .ِبينماِكَنِال مامِيرىِأ نِّ

ِّةِذريعةِ،ِولِينبغيِأ نِينقضِالمواثيقِتَِواحداًِمنِالمبادئِالدوليِّةِفيِال سلام تِأ ي

لَِمالِِال شتَِكَنت  :ِ.ِومنِهناِفقدِكتبِفيِعهدهِا 

ةًِ» ِذَمَّ نكَ ِم  ِأ لبسَ تَهُ ِأ و ِعُقدَةً كَ ِعدَُوِّ  ِوبيََ ِبيَنكََ ِعَقَدتَ ن ِعَهدَكَِِوا  ِفحَُط ،
لوَفاءِ  لَمانةَِ ِبِ  ِبِ  تكََ مَّ ِذ  ِوَارعَ ِأ عطَيتَِِ، ِما ِدونَ ِجُنَّةً ِنفَسَكَ ِوَاجعَل ِمِ ِ، ِليََ  َّهُ ن

ِ
ِفاَ نِ;

ِاجت معاًِ ِعلَيَه  ِأ شَدُّ ِالنِّاسُ ِشََءٌ ِالله  مِفرَائ ض  ِأ رائِ   ُّت  ِوتشََت م ِأ هوائِ   ق  ِتفََرُّ ِمَعَ نِِ، ِم  ،
لعُهودِ  ِبِ  ِالوَفاء  نِِتعَظيم  اِاس تَوبلَواِم  ِالمشَُ كونَِفيماِبيَنََُمِدونَِالمسُل ميَِلمََّ َ .ِوقدَِلزَ مَِذلِ 

ِالغَدرِ  ب  رَنَِِّعَواق  ت كَِِ;ِفلَاِتغَد  مَّ كَِِب ذ  ِب عَهد  كَِِ،ِولِتََيسَنَّ ِعدَُوَّ َّهُِلِِ،ِولِتََت لنََّ ن
ِ
;ِفاَ

ِشَق يٌِّ لٌ ِجاه  لِّ ِا  ِالله  ِعلَََ ِِيََتََ ئُ باد  ِالع  ِبيََ ِأ فضاهُ ِأ مناً تهَُ مَّ ِوذ  ِعَهدَهُ ِاُلله ِجَعَلَ ِوقدَ .
ِمَنعََت هِ ِب رَحََت هِ  لَ ِا  ِيسَكُنونَ ِوحَريماً لَِ، ِا  ِويسَ تَفيضونَ وار هِ ، ِولِِِج  دغالَ ِا  ِفلَا ;

داعَِفيهِ  «مُدالسََةَِولِخ 
1

ِ. 

ِال ساسِ ِال سلامي ِالمبدأ  ِهذا ِينقض ِالسلام( )عليه ِعلِِّ ِال مام ِكَن ذا ِفماِِفا  ،

 !ِعسانَِأ نِنتوقِّعِمنِغيْه

                                                 

 . 74: الكتاب  البلاَة .  نهج  1
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Bu alanda getirilecek tek eleştiri, söz konusu vakada hakemiyetin 

hikmet ve siyasete aykırı olduğu idi. Nitekim İmam da bunu açıkça 

duyurmuştu. Ancak onların kendisi bunu kabul etmediler; hakemiyeti 

İmam'a ve Kufe ordusuna dayattılar. 

Bunun da ötesinde, İmam (a.s) Haricileri razı edecek şekilde özür 

getirmeye meyilliydi. Fakat Eş'as bunu kabul etmedi. Israrla İmam'ın 

hata işlediğine dair itirafta bulunmasını istedi. Oysa bu, onun rehberlik 

konumuna ve itibarına bir leke olacaktı. 

b) Ahdi Bozma 

Faraza, İmam (a.s) hata yaptığını itiraf etmiş olsaydı dahi, Haricile-

rin başka bir istekleri daha vardı; Küfe ordusu ile Şam ordusu arasında 

yapılmış olan anlaşmanın bozulmasını istiyorlardı. Ancak İmam'ın 

(a.s) bakış açısına göre anlaşmaya bağlı kalmak İslam'ın evrensel te-

mel ilkelerinden biridir ve hiçbir bahaneyle bozulmamalıdır. Nitekim 

bu konuda Malik Eşter'e şöyle yazmıştır: 

"Düşmanınla bir anlaşma yaptığın veya onu zimmetin altına aldı-

ğın zaman ahdine vefalı ol; eminliğinle verdiğin zimmete riayet et. 

Verdiğin sözlere, haklara kendini kalkan yap. Çünkü arzularının 

farklılığına, görüşlerinin kopukluğuna, bölük pörçük oluşuna rağmen 

insanların, Allah'ın farz kıldığı şeylerden ahitlere vefalı olmak gibi 

saygı gösterdikleri, üzerinde şiddetle birleştikleri başka bir şey yok-

tur. Hatta müşrikler bile kendi aralarında buna riayet etmişler, sö-

zünde durmamanın kötü sonuçlarını görmüşlerdi. O halde zimmetine 

ihanet etme, ahdine vefasızlık etme, düşmanını sözle kandırma. 

Çünkü cahil ve asi olandan başkası, Allah'a karşı böyle bir cürette 

bulunmaz. Allah, ahdini ve zimmetini rahmetiyle kulları arasında bir 

güvenlik; dokunulmasını yasakladığı, herkesin yerleşeceği ve herke-

sin civarına koştuğu haremi kılmıştır. Onu bozmak, ona ihanet et-

mek, ona hile katmak olmaz." 

Eğer İmam Ali de (a.s), bu temel İslami ilkeyi ihlal edecek olursa 

diğerlerinden ne beklenebilir ki? 
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كيِجِـِخطورة ِّطِالجهلَِالمتنسِّ  تسل

ِ ِيقلِّ ِل ِـ ِالسلام( مام)عليه ِال  ِمنظار ِفي ِـ كي ِالمتنسِّ ِالجهلَ ِّط ِتسل ِخطر نِّ ا 

ِبِطآ ِِعنِخطرِالعلمءِالفاسقي ِفالعتَاف ِالتحكيمِ; ِأ مر ِفي ِكَنِِ،ِونقضِالعهد ،

ِالعجبِ ِبمرض ِالمصابي ِـ كي ِالمتنسِّ ِالجهلَ ِّط ِالسلام(لتسل )عليه ِعلِِّ ِانصياع يعني

ِالد ِوحبِّ ِبِسم ِاش تُِروا ِمن ِلدى ِالديني ف ِوالتطرِّ اء»نيا ِالقرِّ ِوعلَِ« ِنفسه ِعلَ ـ

سلاميِّة ِال  ة ِوالسلامِالُمِّ ِالحرب ِفي ِال ساس يِّة ِالقرارات ليهم ِا  ض ِفوِّ ِقد ِّه ِوأ ن ،ِِ،

اسة ِوالحسِّ ة ِالمهمِّ ِالُمور ِجَيع ِفي ِبعدهم ِأ نِِومن ِيمكن ِالَّي ِبِل مر ِلي  ِوهذا .

ِا ة ِالُمِّ ِقائد ِيستس يغه ِأ و سلاميِّةيتقبِّلِ ِطلباتَمِِل  ِيقاوم مام ِال  ِجعل ِما ِوهذا .

ة ِقوِّ  :ِ،ِويقولِبكلِّ

ِفقََآ تُِعيََِالف تنةَِ » نِّّ
ِ
 .ِ«،ِولمَِيكَُنِل يَجتََ ئَِعلَيَهاِأ حَدٌِغيَْيِفاَ
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c) Cahil Abidlerin Sultası 

İmam Ali'ye (a.s) göre kendisini ibadete adamış olan cahillerin teh-

likesi, fasık alimlerden az değildir. Hakemiyet olayında hatayı itiraf ve 

ahdi bozmak şu anlama gelirdi: Ali (a.s) kendini beğenmişlik, dünya-

ya tutkunluk ve dini fanatiklik hastalığına müptela olan "kâri" ünvanlı 

cahil abidleri kendisi ve İslam ümmeti üzerinde yetki sahibi kılacaktı; 

savaşta, barışta ve tüm kritik konularda önemli kararları onlara bıraka-

caktı. Bu, İslam camiasının rehberinin kabul edebileceği bir şey değil-

di. İşte bu yüzden İmam (a.s), onların istekleri karşısında tam gücüyle 

direndi. O şöyle buyuruyordu: "Ben fitnenin gözünü çıkardım. Benim 

dışımda kimse buna cüret etmemişti." 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 الحربِالثالثة

روان  وقعةُِالنَِّ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ SAVAŞ 

NEHREVAN SAVAŞI 

 

Birinci Fasıl: Genel Bakış 

İkinci Fasıl: Savaşın Özellikleri 

Üçüncü Fasıl: Haricilerin Nehrevan'a Hareketi 

Dördüncü Fasıl: İmam'ın Muaviye'ye Karşı İkinci Kez Savaş-

ma Kararı 

Beşinci Fasıl: İmam'ın Ordusunun Nehrevan'a Hareketi 

Altıncı Fasıl: Savaş Meydanında Delil Sunumu 

Yedinci Fasıl: Savaş 

Sekizinci Fasıl: Haricilerden Geri Kalanların Ayaklanışı 

Dokuzuncu Fasıl: Hirrit b. Raşid'in Ayaklanışı 

Giriş 

 

 

 

 

 

 



 

 المدخل

 دراسةِحولِالمارقيِوجذورِانَرافهم

ِفيِ ِبِلعبِ ِالمليئة ِالحوادث ِمن ِيعَُدِّ ِالنَروان ِمعركة ِقيام ِوبِلتال ِالخوارج ِحركة ِظهور نِّ ا 

ِبِالتاريخِال سلاميِوعصُِحكومةِال مامِأ ميْ ِِطالب)عليهِالسلام(ِنِأ بيالمؤمنيِعلِِّ ;ِذلِِأ نِّ

ِسلوكهم ِالدينيِّةِطبيعة ِوسابقتِم ِبِل سلامِ، ِالقشَي كهم ِوتمسِّ مام)عليهِِ، لِلا  ِمواجهتِم ِثُِّ ،

ِّةِالسلام( ِالعلوي ِالسيْة ِفي اسة ِالحسِّ ة ِالمهمِّ ِالُمور ِمن ِيعتبِ ِذلِ ِكِّ ِعلَِِ، ِنقف ِأ ن ِويمكننا .

ِومحارِ ِتيِّارهُ ِمواجهة زاء ِا  ِوالمحاذير ِقالِِبتِمالمخاطر ِالسلام( لِلا مام)عليه ِرفيع ِكِلم ِخلال ِمن ،

ِفقَآَ تُِعيََِالف تنةَِ ِ.ِ.ِ:ِ»ِفيه نِّّ لِ يَجتََ ئَِعلَيَهاِأ حَدٌِغيَْيِ.ِا  «;ِولمَِيكَُن
1

ِ. 

ِالظاهرِأ جلِْ ِقرأ نيِّة ِوجوه ِعلَ ِالس يوف ِتسُلِّ ِأ ن ِيتس َلِّ ِكيف ِكثِةِِ، ِمن ِثفَ نةَ ِوجباه ،

بِدتَاِالسجود  !ِ؟ِ،ِومنِثَُِِّقهرهاِوا 

ِشَءِـِعلَِدراسةِالوضعِالنفسيِوالاجتماعيِ نَنِفيِهذاِالموضوعِسوفِنتوفرِـِوقبلِكِّ

ِوالحديثيِّة ِالتاريَيِّة ِالوثائق ِعل ِاعتماداً ِأ فكَرهُِللخوارج ِتبلور ِكيفيِّة ِونس تعرض ِلهمِِ، ِكَن ِوما ،

دِمَشُوبِبِللجاجةِوالجهلِفيِقبالِال مام)عليهِالسلام(  .ِمنِموقفِمتشدِّ

 عتدالالدينِوالا

ِوَسَط ِدينٌ ال سلام
2

ِالاعتدالِ ِعلَ ِبِلتآ كيد ِزاخرة ِوتعاليمه ِالشموليِّةِِ، ِوبِلنظرة ،

لَِالُمورِ،ِوبضَورةِالابتعادِعنِال فراطِالمس توعبة ِّةِالجانبِا   .ِ،ِوالنظرةِالضيِّقةِالُحادي

ِللتكَملِِورسول ِمنَاجاً ِبوصفه ِال سلام ِيعرض ِكَن ِالَّي ِـ ِوأ لُ( ِعليه ِالله الله)صلَ

ِيرىِالم ِكَن ِـ ِوالاجتماعيِّة ِّة ِالفردي ِالمصالح ِاستيعابه ِفي ِوكملُ ِشِوليِّته ِويؤكِّد ِوالمعنوي ي ادِّ

تهِودينه ِّةِالجانبِأ كبِِخطرِعلَِاُمِّ .ِولمِيزلِينبِّهِعلَِهذهِالحقيقةِِال فراطِوالنظرةِالُحادي

 :ِ،ِفقدِكَن)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِيقولِطيلَِعْرهِالمبارك

ِاللهِ » هِ لِيقَومُِب دين  جَوان ب   ِ نِجََيع لِِّمَنِحاطَهُِم  «ِا 
3

ِ.
                                                 

، ما عدا بعض الموارد الخاصّة  .  سيوافيك تفصيل النصوص التي أفاد منها هذا التحليل خلال البحوث القادمة  1
 . مصادرها وذكرها هنا في الِامش; فعمدنا إلى تَّريُها من  حيث لِ يرد لِا ذكر هناك

 . (234:  : )وكََذلِكَ جَعَل نَ كُم  أمَُّةً وَسَطاً( )البقرة .  قال تبارك وتعالى  2

 . 482ص 2: ج ; شرح الأخبار نعيم نقلاً عن أبي 7622ح 83ص 4: ج .  كنز العمّال  3



 

Marikin (Hariciler) ve Sapkınlıklarının Kökleri Hakkında 

Bir Araştırma 

Hariciler hareketi ve onunla birlikte ortaya çıkan Nehrevan savaşı, 

İslam tarihi ve Emirülmüminin İmam Ali b. Ebu Talib (a.s) hükümeti 

döneminin ibretlerle dolu olaylarından sayılmaktadır. Zira Haricilerin 

davranış biçimi, dini geçmişleri ve İslam'ın zahiri görünüşüne olan 

bağlılıkları; bununla birlikte İmam'a karşı savaşmaları, tümüyle 

Ali'nin yönteminde çok önemli ve kritik işlerden sayılmıştır. Onlarla 

savaşın ne kadar zor olduğunu İmam Ali'nin (a.s) buyurduğu, "Ben 

fitnenin gözünü çıkardım. Benim dışımda hiç kimse ona cüret edemi-

yordu." sözünden idrak etmek mümkündür. 

Evet, gerçekten de zahiri anlamda Kur'ânî görünen, alınlarında sec-

de izleri bulunan o insanlara kılıç çekmek ve tümünün kökünü kazı-

mak pek basit bir iş değildi. 

Bu araştırmada her şeyden önce Hariciler güruhunun sosyolojik 

yapısını, onların İmam Ali (a.s) karşısındaki inat ve cehaletle karışık 

sert tutumlarının nasıl şekillendiğini tarih ve hadis kaynaklarına daya-

narak ortaya koymaya çalışacağız. 

Din ve İtidal 

“İslam vasat dindir”
1
 Onun öğretileri hep itidali, kapsamlı bakışı 

ve detaylı düşünmeyi, her türlü ifrattan, tek taraflı bakıştan uzak dur-

manın lüzumunu ortaya koymaktadır. 

İslam dinini maddi-manevi tekâmül programı olarak tanımlayan; 

onun bireysel ve toplumsal tüm maslahatları ihtiva eden bir kapsamı 

olduğunu belirten, tek taraflı bakış ve ifratı ümmetin en büyük tehlike-

si sayan ve bereketli hayatı boyunca hep bu gerçeği vurgulayan Resu-

lullah (s.a.a), şöyle buyuruyordu: "Allah'ın dinini ancak onun tüm 

yönlerine vakıf olan biri ayakta tutabilir."
2
 

                                                 
1 -Bakara/143. 

2 -Kenzu’l-Ummal, c. 3, s. 84, h. 5612; Şehru'l-Ahbar, c. 2, s. 389 
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ِللْين ِالمس توعبة ِالشموليِّة ِالنظرة ِيَملون ِالَّين ِأ نِّ ِيرى ِوأ لُ( ِعليه ِالله ،ِِوكَن)صلَ

ِالفكر ِمجال ِفي ِالدينيِّة ِالتعاليم ِبِميع ِوالقولِويَُيطون ِهُِِ، ِوالاجتماعي ِالفردي ِوالتكَمل ،

ِالدين ِنصُة ِفي ِجهودهُ ِتثُمر ِالَّين تهِوحدهُ ِلُمِّ ِذلِ ِتعليم ِعلَ ِيَرص ِوكَن ِهناِِ، ِومن .

 :ِكَن)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِيقول

هِ » جَوان ب   ِ نِجََيع مَنِحاطَهُِم  لِِّ هُِا  ِلنَِينَصَُُ وجَلَّ ِعَزَّ ِدينَِالله  نَّ «ا 
1

ِ. 

ِِورسول ِسيْتهِالله)صلَ ِتعاليم ِمن ة ِالُمِّ ِتعيشه ِكَنت ِما ِجوار لَ ِا  ِـ ِوأ لُ( ِعليه الله

ِالطريقة ِعلَ ِواس تقامتِا ِهدايتِا ِأ جل ِمن ِبِا ِيتُحفها ِالتي اءة ِـِِالوضِّ ِالوسط ة ِالُمِّ ِوجعلها ،

ِالمجال ِهذا ِفي ِالقدوة ِعلَ ِيدلِّ فهاِِكَن ِيعرِّ ِكَن ِالتي ِالعتَة ِبسيْة ِالمسلمي ك ِتمسِّ ِويؤكِّد ،

ِبوصفها ة ِوالوسطيِّةِللُامِّ ِللاعتدال ِالبارز المثال
2

ِمنّلِِ لَ ِالسلام(ا  ِّة)عليهم ِال ئم ِأ شار ِوقد .

ِومكَنتِم ِالبيت ِالشعبانيِّةِأ هل ِالصلوات ِفي ِالسلام( اد)عليه ِالسجِّ ِال مام ِدعاء ِذلِ ِمن ،ِِ،

 :ِحيثِجاءِفيها

ِال ِاللُّجَج  ِفي  ِالجار يةَ  ِالفُل  د ِمُحَمَّ ِوأ ل  د ِمُحَمَّ ِعلََ ِصَلِّ  رَةِ اللِّهمَُّ بَُاِغام  ِرَك  ِمَن ِيآَ مَنُ ;ِِ،

قٌِِويغَرَقُِمَنِترََكَها مُِلهَُمِمار  قٌِِ،ِالمتَُقَدِّ  رُِعَنَمُِزاه  قٌِِ،ِوَالمتَُآخَِّ  ،ِوَاللاِّز مُِلهَمُِلح 
3

ِ. 

ِّةِالدينِالناسَِعلَِلزومِالاعتدالِفيِالفكرِوالحياة .ِويمكنناِِ،ِوأ كِّدواِذلِِوهكذاِنبِّهِأ ئم

ِكُِّه ِهذا ِمن ِندُرك ِالاعتدالِأ ن ة ِجادِّ ِعن ِالخروج ِال فراطِِأ نِّ ِحضيض ِفي ِوالسقوط ،

لِِّالشذوذ فِلِيس تتبعِا  ِّمِالانَرافِمعِتيِّارِالفسادِوالتطرِّ  .ِ،ِورب

ةِمتش نِّجةِبعيدةِ فاًِذاِمواقفِحادِّ ِّلِالخوارجِـِفيِنطاقِالثقافةِال سلاميِّةِـِتيِّاراًِمتطرِّ ومث

ِّةِعنِالاعتدال ق»بصفةِِ،ِونعُتواِفيِال حاديثِالنبوي  :ِ«التعمِّ

يَّةِ » م  نَِالرَّ همُِم  ِيمَرُقونَِكَمِيمَرُقُِالسَّ ين  ِالدِّ قونَِفي  ِأ قواماًِيتََعَمَّ نَّ  .ِ«ا 

ثِعنِجذورِتيِّارِالخوارج يَازِقبلِأ نِنتحدِّ  :ِونتناولِهذاِالاصطلاحِفيماِيآ تَِبِ 
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Resulullah (s.a.a) bu gerçeğe inanıyor ve onu ümmete öğretme hu-

susunda çaba sarf ediyordu. Zira ancak fikir ve eylemde bireysel ve 

sosyal tekâmül için dinin tüm yönlerini gören ve tüm öğretilerini dik-

kate alan kimselerin çabaları dine yardım edebilirdi. Bu yüzden: "Al-

lah'ın dinine ancak onun tüm yönlerine vakıf olanlar yardım edebilir."
1
 

diye buyuruyordu 

Resulullah (s.a.a) ümmetin hidayeti için gerekli olan öğretileri 

sunmasının yanı sıra onları kemal yoluna ve vasat bir ümmet olma 

noktasına taşıyacak somut örnekler de gösterdi; Müslümanlara sünne-

tine ve Ehlibeyt'ine (a.s) sarılmalarını emretti; kendi Ehlibeyt'ini (a.s) 

itidal ve vasat yolun seçkin simaları olarak tanımladı.
2
 

İmamlar (a.s) da Ehlibeyt'in (a.s) bu konumuna işaret etmişlerdir. 

Mesela İmam Seccad (a.s) Şaban ayına özgü salâvatları içeren duasın-

da şöyle buyurmuştur: 'Allahım! Muhammed ve hanedanına salât-ü 

selam gönder; azgın dalgalar arasında akıp giden o gemiye (salat-ü se-

lam gönder),  ona binen güvende olur, ondan ayrılan boğulur; onlar-

dan öne geçen sapıtır, onlardan geriye kalan helak olur, onların yanın-

da bulunan muradına erer.'
3
 

Görüldüğü üzere ilahi önderler düşünce ve yaşamda itidalin gerekli-

liğini hep vurgulamışlardır. Tüm bunlardan Haricilerin itidal yolundan 

saptıkları ve ifrata düştükleri için fesat çıkardıkları anlaşılmaktadır. 

Haricilerin İslami kültür havzasındaki konumuna bakıldığında on-

ların fanatik ve ifratçı bir tutum sergiledikleri görülmektedir.  Harici-

lerin bu yönleri nebevi hadislerde "taammuk/dini bağnazlık" olarak ni-

telendirilmiştir: "Hiç şüphesiz birtakım gruplar dinde bağnazlık sergi-

leyecekler ve okun yaydan çıktığı gibi dinden çıkacaklar."  

Haricilerin temellerini oluşturan faktörlerden söz etmeden önce bu 

ibareyi biraz açalım: 

                                                 
1 -Firdevs, c. 1, s. 234, h. 897, İbn-i Abbas'tan rivayet etmiştir; Kenzul-Ummal, 

c. 10, s. 171, h. 28886 

2 -Bkz. "Ehlu'l-Beyt fi'l-Kitab ve's-Sünne"  

3 -Misbahu'l-Muteheccid, s. 261, h. 485, İmam Sadık'tan (a.s) rivayet etmiştir ve 

s. 828, h. 888; el-İkbal, c. 3, s. 300, her ikisi de Mücahid'den rivayet etmişlerdir; el-

Mezaru'l-Kebir, s. 401, h. 1, Abbas b. Mücahit'ten rivayet etmiştir; Biharu’l-Envar, 

c. 90, s. 20 
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فِالدينيِفيِاصطلاحِالحديث  التطرِّ

ِال فراط ِيرفض ِوسطٌ ِدينٌ ِال سلام ِأ نِّ فِذكرنَ ِوالتطرِّ ِالاعتدالِ، ِعن ِوالخروج ،ِِ،

عةِولنا ِال فراطِِ.ِمنَاِأ نِنلم ِهذهِالحقيقةِفيِالتعاليمِالدينيِّةِبعناوينِمتنوِّ ِّناِنلحظِأ نِّ ن :ِا 

ِ ِعنوان ِتَت ِوالروايات ِال حاديث ِلسان ِفي ِوردا ف ق»والتطرِّ ِقالِِ«التعمِّ ،

 :ِالله)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِرسول

ينِ » ِالدِّ قَِفي  كَُِوَالتَّعَمُّ ياِّ ِاَللهِتعَالَِقدَِجَعَِِا  نَّ
ِ
ِسَهلاًِ!ِفاَ نهُِماِتطُيقونَِِلَُِ ِِ،ِفخَُذواِم  نَّ

ِ
;ِفاَ

نِكَنَِيسَيْاًِ نِعََْلِصال حِوا  ِمادامَِم  بُّ «اَللهِيَُ 
1

ِ. 

 .ِونلُقيِفيماِيآ تَِنظرةِعابرةِعلَِهذهِالمفردةِمس تِدينِبماِذكرهِأ ربِبِالمعاجم

ِالفراهيدي ِأ حَد ِبن ِالخليل قِقال ِالمتُعََمِّ  :ِِ ِالمنشود ِال مر ِفي ِالمبالغ ِيطُلبِ: ِالَّي فيه

أ قصىِغايته
2

ِ. 

ِ ِفي ِالعرب»وجاء قِ«لسان ِالمتُعََمِّ  ِأ قصىِِ: ِيطلب ِالَّي ِفيه د ِالمتشدِّ ِال مر ِفي ِالمبالغ :

غايته
3

ِ. 

ثي ِالمحدِّ ِكِلم ِفي ِأ يضاً ِالمعَل ِهذا ِِونَد ِأ نِّ لَ ِا  ِجَِّة ِروايات ِشرح ِفي ِذهبوا ِفقد ;

قِهوِال غراقِفيِالخروجِعنِالاعتدال قابلِالاعتدال،ِوال فراطِفيِمِالتعمِّ
4

ِ. 

ِالتنقيبِعنِمواضعِاس تعملِ نِّ ق»ا  فيِالمعاجمِوال حاديثِال سلاميِّةِالمنقولِفيِ«ِالتعمِّ

ِلي ِ ِال سلاميِّة ِالثقافة ِفي ِالكُمة ِهذه ِمن ِالمراد ِأ نِّ ِفي ِالباحث ِيرُيب ِل ِالفريقي مصادر

لِِّال فراط فِا   .ِ،ِوالخروجِعنِالاعتدالِ،ِوالتطرِّ
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Hadis Dilinde Dini Fanatizm 

Daha önce İslam'ın vasat bir din olduğunu her türlü ifrat ve fanatik-

liğe, itidalden çıkmaya karşı olduğunu belirttik. Dini öğretiler arasında 

bu gerçeği çeşitli ifadelerle görmekteyiz. Hadisler ve rivayetlerde ifrat 

ve fanatiklik "Taammuk/bağnazlık" ifadesiyle beyan edilmiştir. Resu-

lullah (s.a.a) şöyle buyurmuştur: "Dinde bağnazlıktan sakının! Zira 

Allah onu kolay kılmıştır; o halde dinden yapabildiğiniz kadarını alın, 

hiç şüphesiz Allah az da olsa amelin salih ve devamlı olanını sever."
1
  

Şimdi lügat âlimlerinin bu kelime hakkındaki görüşlerine azıcık 

göz atalım:  

Halil b. Ahmed Ferahidi der ki: "Mutaammık, kendi hedefinde aşırı 

giden ve en son noktayı isteyen kişidir."
2
 

Lisanu'l-Arab kitabında ise şöyle gelmiştir: "Mutaammık, bir işte 

aşırı giden ve onu zorlaştıran, onun nihayetine ulaşmak isteyen kimse-

dir."
3
 

Bu manayı muhaddislerin beyanında da görmekteyiz. Muhaddisler 

birçok rivayetin açıklama ve şerhinde "taammuk" ifadesini, itidalden 

çıkış, aşırıcılık ve itidal karşısında ifrat olarak nitelemişlerdir.
4
 

Her iki mektebin (sünni ve şia) lügat ve hadis kaynaklarında geçen 

"taammuk" sözcüğünün kullanım alanlarına bakıldığında bu sözcüğün 

İslam kültüründe ifrat, fanatiklik ve itidalden çıkış anlamına geldiği 

konusunda hiçbir kuşku kalmamaktadır.  

                                                 
1 -Kenzu’l-Ummal, c. 3, s. 35, h. 5348, Ebu'l-Kasım b. Bişran, Emali adlı eserin-

de Ömer'den rivayet etmiştir; el-Camiu's-Sagir, c. 1, s. 452, h. 2933 

2 -Kitabu'l-Ayn, s. 579 

3 -Lisanu'l-Arab, c. 10, s. 271; en-Nihaye, c. 3, s. 299 

4 -Meclisi (r.a), İmam Kazım'dan (a.s) rivayet edilen "Abdeste taammuk etme-

yin" şeklinde nakledilen rivayetin açıklamasında şöyle demiştir: Yani istenenden 

daha fazla ölçüde su kullanmak ve onu bedene ulaştırmakta haddinden çok çaba sar-

fetmektir. (Biharu’l-Envar, c. 80, s. 258; Vesailu'ş-Şia, c. 1, s. 434; "Yüzü az su ile 

yıkamanın istihbabı ve mübalağa ile yüze fazla su vurmanın, abdestte taammukun 

kerhati babı"; Sahih-i Buhari c. 6, s. 2661 "İlimde taammuk ve nizanın, dinde aşırı-

cılık ve bidatlerin kötü olduğu babı" 
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ِأ يِِّ ِماِِوعلَ ِعلَ ِبرهانًَ ِبه ِلكفى ِأ نفاً ِأ وردنَه ِالَّي ِالحديث لِّ ِا  ِيكن ِلم ِلو حال

 .ِنقول

ِالاعتدالِفيِ )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِيوصيِأ صحابهِدائماًِأ لِِّيتجاوزواِحدِّ وكَنِالنبِِّ

ِالدين ِأ نفسهمِاُمور ِيَُرجوا ِول ِالعبادةِ، ِفي ِونشاطهم ِحمسهم ِيفقدوا ِول ِوأ نِِ، ،

ِالس نِّة ِحدود ِّةِِ،ِيرُاعوا ِالتَبوي ِوتعاليمه ِوصاياه ِجلِّ ِذكر ِعن ِيضيق ِهنا ِالمجال ول نِّ

لِالمليئةِبِلدروسِوالعبِ نناِنذكرِنزراًِيسيْاًِمنَاِ،ِالجديرةِبِلقراءةِوالتآ مِّ  :ِ.ِفا 

ةًِ» َّ ِشر  بادَة ِع  ِل كُلِّ  نَّ ِوا  ِفتَََةِأ ل لَ ِا  ِتصَيُْ ِثَُُّ َّتيِِ، ِسُن ِا لَ بادَت ه  ِع  ةُ َّ ِشر  ِصارَت ِفمََن ،
َّتيِفقَدَِضَلَِِّاهتَدىِفقََدِ  ِفيِتبَابِ،ِومَنِخالفََِسُن لُُِ ِوأ نَمُِِ،ِوكَنَِعََْ ِاُصَلِِّ ،ِِ،ِأ ماِا نِّّ

رُِ ِِ،ِوأ ضَحكُِوأ بكيِوأ صومُِواُفط  نيِّ َّتيِفلَيََ ِم  نَاجيِوسُن بَِعَنِم  «;ِفمََنِرَغ 
1

ِ. 

تهِيناهضونِا لَِأ فرادِمنِاُمِّ ِوكَن)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِينظرِفيِمرأ ةِالزمانِا  لحقِّ

فهم ِوتطرِّ ِالدينِِل فراطهم ِعن ِيبُعدهُ ِما ِسُعان صِاراً ِا  ِموقفهم ِعلَ ون ِويصُِّ ،

 ،ِوحقائقه

ِحقِّهم ِفي ِقال ِ»ِولَّا نَِ: ِم  همُ ِالسَّ ِيمَرُقُ ِكَم ِيمَرُقونَ ين  ِالدِّ ِفي  قونَ ِيتََعَمَّ ِأ قواماً نَّ ا 
يَّةِ  م  «الرَّ

2
ِ. 

ِهؤلء ِعلامات لَ ِا  ِمشيْاً ِ»ِوقال ِيعَِ: ِقوَماً ِفيكُُ نَّ بونَِا  ِيعُج  ِيعَني ِويدَأَبونَ بُدونَ

بُُُمِأ نفُسُهُم يَّةِ ِالنِّاسَِوتعُج  م  نَِالرَّ همُِم  ِكَمِيمَرُقُِالسَّ ين  نَِالدِّ  .ِ«،ِيمَرُقونَِم 

فراط فِوال  قِهوِالتطرِّ لِِِّفالتعمِّ ِال خرينِفلاِينُتجِا  ذاِماِجُعلِميزانًَِل فعال ،ِوا 

ِدوماًِفيِجانبهِالحكُِالجائر ،ِوهذاِالنوعِمنِِولي ِللأ خرينِحظٌِّمنهِ،ِ;ِفيْىِالحقِّ

ِالفرقة ِيسبِّب ِالَّي ِهو ِالشقاقِالرؤى د ِويوج  ِالزيغ ِويس تتبع ِفيصبحِِ، ِوبِلتال ،

 ،ِدعامةِللكفر
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Her halükarda sadece getirdiğimiz rivayetler bunun ispatında yeter-

lidir. Resulullah (s.a.a) sürekli ashabına din işlerinde itidal sınırını aş-

mamalarını, kendilerini sıkıntıya sokmamalarını, ibadette heyecan ve 

neşatı kaybetmemelerini ve kendilerini sünnet sınırında korumalarını 

tavsiye ediyordu. Onun (s.a.a) bu konudaki tüm tavsiye ve öğretileri 

okunmaya değer ibret dersleridir. Ancak onların tümünü burada zik-

retme imkânımız olmamakla birlikte birkaç örnek getireceğiz: 

"Her ibadette daha sonra gevşekliğe dönüşecek bir gaye vardır. 

İbadetindeki gayesi kendisini benim sünnetime ulaştıran kişi hidayet 

olmuştur; benim sünnetime muhalefet edense sapıklığa düşmüş, ame-

lide hüsrana uğramıştır. İyi bilin ki ben namaz kılıyorum ve uyuyo-

rum; oruç tutuyorum ve iftar ediyorum; gülüyorum ve ağlıyorum. O 

halde kim benim yöntemim ve sünnetimden yüz çevirirse o benden 

değildir."
1
 

Resulullah (s.a.a) zaman aynasında ümmetinden bazı kişilerin ifrata 

düşerek hak karşısında direndiklerini, ayak direttiklerini ve bu duruş-

ları üzerindeki ısrarlarıyla aslında ilahi dinden ve gerçeklerden uzak-

laştıklarını görüyor ve onlar hakkında şöyle buyuruyordu: "Bazı toplu-

luklar dinde bağnazlık yapıyorlar, ok yaydan çıktığı gibi ondan uzak-

laşıyorlar."
2
 

Ayrıca onların alametlerine işaret ederek şöyle buyurmuştur: "İçi-

nizde bir topluluk var ki ibadetleriyle insanları şaşırtmaktalar ve bun-

dan dolayı kendilerini beğenmektedirler. Onlar okun yaydan çıktığı 

gibi dinden çıkarlar."
3
  

O halde "taammuk" fanatiklik ve ifrat demektir. Başkalarının amel-

lerini ölçme vesilesi kılındığında sadece haksız hüküm verir; sürekli 

hakkı kendi yanında görür ve başkalarının ondan nasibi olduğuna 

inanmaz. Bu tür bir gidişat ayrılığa sebep olur, kin doğurur ve düş-

manlık icat eder; sonuç itibariyle de küfre zemine oluşturur. 

                                                 
1 -el-Kafi, c. 2, s. 85, h. 1. Ayrıca bkz. Kenzu’l-Ummal, c. 16, s. 276, h. 44439 

2 -Müsned-i İbn-i Hanbel, c. 4, s. 318, h. 12615, Enes İbnî Malik'ten rivayet 

etmiştir.  

3 -Müsned-i İbn-i Hanbel, c. 3, s. 189. 
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ِأ ميْ ِكِلم ِالمقام ِفي ِالحقيقةِوحسبنا ِهذه ِبيان ِفي ِالسلام( ِِالمؤمني)عليه ِوأ نِّ ،

قِأ حدِاُس ِالكفر ذِيقولِالتعمِّ  :ِ،ِا 

«َِ َِوَالكُفرُِعلََِأ رب دَعائم   ِ قِ ِع يغ ِِ،ِوَالتَّنازعُ ِِ:ِعلَََِالتَّعَمُّ قاقِ ِ،ِوَالزَّ قَِِ،ِوَالشِّ  ;ِفمََنِتعََمَّ

 ِ لََِالحقَِّ «لمِينُ بِا 
1

ِ. 

ِوأ وهامهم ِظنونِم ِفي ِبتماديَم قي ِالمتعمِّ ِهؤلء ِأ فكَرهُِومثل ِفي غراقهم ِوا  ِومنِِ، ،

ِالمفرطة ِأ ساليبُم ِالحقِِِّثُِّ لَ ِا  نَبة ِللا  ِمجالً ِيَدون ِل ِلِ، ِهنا ِومن ينقادونِِِ،

سلام لِِّالتسليمِللحقِِِّللا   ؟ِ،ِوالخضوعِلُِبعدِفهمهِ،ِوال قرارِبهِ،ِوهلِال سلامِا 

ِالمفرطةِ فة ِالمتطرِّ اتَم ِتوجهِّ ِفي ِّلت ِتمث ِقد ِالكبِى ِالخوارج ِمشكُة ِأ نِّ والمؤسف

ِمنِلِيرىِرأ يَمِولِيعملِعِِْاللامتناهية  !ِلهم،ِلَّلِِأ لَِأ مرهُِا لَِحكمهمِبِلكفرِعلَِكِّ

 نقطةِالبدايةِفيِالانَراف

)صلَِاللهِعليهِ ِتَذيرِالنبِِّ ِعدداًِمنِالمسلميِفيِعصُِصدرِال سلامِلمِيتلقِّ نِّ ا 

ِ ِمن ق»وأ لُ( ية «التعمِّ دِّ ِالج  ِمن ِجذورِِبكثيْ ِعن ِالحديث ِعند ِس نعرضها ِل س باب ;

ق» ِّةِ«التعمِّ ِالنبوي ِالس نِّة ِتَاوزوا ِقد ِفهؤلء ِوقحُِِ; ِحتَّ ِنزعاتَم ِفي ِوأ فرطوا ِفيِ، وا

ِعليهِ ِالله ِكَن)صلَ ذ ِا  ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ ِالنبِِّ ِيؤاخذون ِواجتَؤوا ات ِالمرِّ بعض

مِمشغولًِبتوزيعِالغنائم ِأ حدِِ،ِوقسمتِاِبمراعاةِمصالحِمعيِّنةِوأ لُ(ِفيِأ حدِال ياِّ ،ِفهبِّ

ِ سي»هؤلء ِرسولِ«المتقدِّ ِمن ِأ عدل ِّه ِأ ن ِنفسه ِلُ لت ِسوِّ ِوقد ِعليهِِ، ِالله الله)صلَ

ِالقِ ِبزعْهوأ لُ(في ِالتوزيعِسمة ِفي ِيعدل ِأ ن ِمنه ِوطلب ِالقائمِِ، ِتقس يمه ِفي ِوطعن !

ِالقرأ نيِّة ِالتعاليم ِجبُتهِعلَ ِعلَ ِبِئناً ِالسجود ِأ ثر ِوكَن ِطريقةِِ، ِمحلوقِعلَ ِورأ سه ،

سي» ِالمتقدِّ ِقائلاًِ« ِوفظاظة ِبغلظة ِعقيْته ِورفع ِ»ِيومئذ دٌِ: ِمُحَمَّ ِماِِيا ِوَالله  ،

لُِ )صلَِ!«ِِتعَد   :ِاللهِعليهِوأ لُ(ِمُغضباًِفقالِلُِالنبِِّ

                                                 

عن  63ح 242: ص ، الخصال عن سليم بن قيس 2ح 422ص 2: ج ، الكافي 42: الحكمة  البلاَة .  نهج  1
 . «ينب»بدل « ينسب»وفيه  74: ص لواعظي، روضة ا كلّها نحوه  266 : ص ، تَف العقول الأصبغ بن نباتة
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Burada Emirülmüminin (a.s) bu gerçeği beyan eden şu sözü bizim 

için yeterlidir. Zira "taammuku" küfrün temellerinden saymış ve şöyle 

buyurmuştur: "Küfür dört esas üzerindedir: Bağnazlık, niza, haktan 

sapmak ve düşmanlık. Bağnazlık yapan hakka ulaşamaz.'
1
 

Bu tür bağnaz kişiler kendi aşırıcı evham ve kuruntularına dayan-

dıkları, ifratçı üsluplarıyla tepki gösterdikleri için hakka dönüş yolu 

bulamazlar. Bu yüzden İslam'a teslim olmazlar. Acaba İslam hakka 

teslimiyet, onu ikrar etmek ve anladıktan sonra boyun eğmekten başka 

bir şey midir? 

Maalesef Haricilerin bu büyük sorunu, onları marjinal ve nihayeti 

olmayan aşırıcı görüşlere sahip fertlere dönüştürmüştür. 

Bu yüzden kendileriyle aynı görüşü paylaşmayan ve onlar gibi 

amel etmeyenlerin kâfir olduklarına hüküm etmişlerdir! 

Sapkınlıkta Başlangıç Noktası 

İslamın ilk yıllarında yaşayan Müslümanlardan bir kısmı [daha 

sonra "taammuk/dini bağnazlığın" köklerinde belirteceğimiz sebepler-

den dolayı] Peygamberin (s.a.a) "taammuk" konusundaki uyarılarını 

ciddiye almadılar. Nebevi sünnetin sınırlarını aştılar. Aşırıcı ve ifratçı 

tutumlarıyla bazen Peygamberi (s.a.a) bile eleştiriyorlardı. Peygamber 

(s.a.a) savaş sonrasında birtakım maslahatlara dayalı olarak ganimeti 

paylaştırdığında kendisini "mukaddes" sayan ve Peygamberden (s.a.a) 

daha adil taksim yapabileceğini sanan biri, Resulullah'tan (s.a.a) ga-

nimeti adilce paylaştırmasını istedi! Resulullah'ın (s.a.a) Kur'ân öğreti-

leriyle şekillenmiş olan paylaştırmasını eleştirdi. Alnında secde izi bu-

lunan ve o günün "mukaddeslerinin" göstergesi olarak başını tıraş et-

miş olan bu şahıs sesini yükselterek şöyle konuştu: 'Ey Muhammed! 

Vallahi adil davranmıyorsun!' Mübarek yüzünde kızgınlık izleri beli-

ren Resulullah (s.a.a) şöyle buyurdu: 

                                                 
1 -Nehcu'l-Belaga, 31. Hikmetli söz; el-Kafi, c. 2, s. 392, h. 1, Süleym b. 

Kays'tan rivayet etmiştir; el-Hisal, s. 232, h. 74, Esbağ b. Nebate'den rivayet etmiş-

tir; Tuhafu'l-Ukul, s. 166; Ravzetu'l-Vaizin, s. 53. 
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لُِاِ ِوَيََكَِ ل!ِفمََنِيعَد   !ِ؟ِذاِلمَِأ عد 

ِهذا ح ِالوق  ِلموقفه ِبقتلِ ِالصحابةُ ِمنعَهمِوَهََُّ ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ ِالنبِِّ ِأ نِّ ِبيَْد ،ِوحكىِِ،

ِمنِمنطلقِِلهمِصورةًِعنِمس تقبلِ ِّهِورفقاءهِبعيدونِعنِالحقِّ ق»،ِوأ نبآ هُِبآ ن  :ِوقال«ِالتعمِّ

ِيََرُِ» ِحَتَِّّ ين  ِالدِّ قونَِفي  ِش يعَةٌِيتََعَمَّ يَكونَِلَُُ نهُِس َ .ِ«جواِم 
1

 

ِ:ِ»ِوقالِفيِخبِِأ خر بلَ  نِق  يطانُِم  مُِالش َّ يِآَ تيه  بِئ ه  ِوفِِضََُ ه  أِ ش باه  ِوفي َّهُِيََرُجُِهذاِفيِأ مثالُ   ن ا 

يَّةِ ِدينَ  م م  نَِالرَّ همُِم  يِمَرُقُِالسَّ ِكَم ين  اِلدِّ نَ يِمَرُقونَِم  سلام ِب شَيءِِ،ِلِ،
ِ
اِل ن .ِ«يتَعََلَّقونَِم 

2
 

ِهؤ ِأ نِّ ِالزهدوالعجب صوا ِتقمِّ ِقد ِالزاهدينِلء ِهيئة ِأ و ِالعابدين ِس يماء ِوعليهم ِبيَْدِِ، ،

مِـِمنِمنظارِرسول ِوالحقيقةِِالله)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِـِمنِالدينِخارجونِأ نِِّ ،ِوعنِالحقِّ

ونِأ نفسهمِِبعيدون اء»،ِوهُِالَّينِكَنواِيسمِّ )صلَِاللهِعليهِِأ يضاًِ«ِالقُرِّ ،ِفيِحيِأ بِنِالنبِِّ

ِهذه ِأ يضاًِِوأ لُ( ِطبيعتِا ِوجلَِّ ِوأ لُ(ِالصفة ِعليه ِالله ِقال)صلَ ِفقد ،ِ«ِ ِلِ: ِالقُرأ نَ يقَرَؤونَ

رَهُُِ زُِحُلوقهَمُِأ وِحَناج  !«ِيَُاو 
3

ِ. 

جملِعنِمصطلحِ ثِبِ  اء»ويَسنِبناِأ نِنتحدِّ ;ِل مِكَنِلُِمنِأ رضيِّةِاجتماعيِّةِفيِِ«القرِّ

 .ِالتاريخِال سلامي

اءِوتبلوره  تيِّارِالقرِّ
،ِوحظيِهؤلءِبشعبيِّةِلفتةِِتمعِال سلاميِأ شخاصِمشهورونِبُِسنِالقراءةكَنِفيِالِمج

ِالناسِللنظر ِبي ِحَسَن قبال ِوا  ،ِِ ِعنوان ِغدا ِحتَّ ِالقارئ»، ِتعييِ« ِفي ِأ ثر ِلُ امتيازاً

المناصبِأ حيانًَِ
4

ِ. 

م ةِوقدِازدادِعددهُِبمرورِال ياِّ ،ِوكَنواِيَلقونِرؤوسهمِعلَِطريقةِخاصِّ
5

 

                                                 

 . 42222ح 244ص 22: ج ، كنزالعمّال 6472ح 682ص 2: ج مسند ابن حنبل  .  1

 . 42786ح 446ص 22: ج .  كنزالعمّال  2

 . 2626ح 643: ص .  راجع  3

، جوامع السيرة النبويةّ لابن  226ص 2ج و 472ص 2: ج ، الطبقات الكبِى 22ص 4: ج .  تاريخ الطبِي  4
 . 244   242: ص للدكتور راميار« اريخ القرآنت»، وراجع تفصيل ذلك في  244: ص حزم

: كان شعارهم أنّهم يَلقون وسط رؤوسهم ويبقى الشعر مستديراً حوله كالإكليل )شرح  الحديد .  قال ابن أبي  5
 . (282ص 68: ج الأنوار وراجع بحار 224ص 8: ج البلاَة نهج
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"Yazıklar olsun sana! Ben adil davranmadıktan sonra kim adil dav-

ranacak?!' Peygamberin (s.a.a) yarenleri bu küstahlığına karşılık onu 

öldürmek istediklerinde Peygamber (s.a.a) buna engel oldu. O şahsın 

gelecekteki çehresini müminlere göstermek için "Taammuk/dinde 

bağnazlık" tabiriyle o ve benzerlerinin haktan uzak olduklarını belirt-

mek amacıyla şöyle buyurdu: "Çok yakında onun takipçileri olacak; 

onlar dinde o kadar yersiz derinleşecek ve bağnazlık edecekler ki so-

nunda ondan çıkacaklar."
1
 

Başka bir rivayette ise şöyle buyurmuştur: "Bu şahıs kendisine 

benzeyen emsalleri arasında huruç edecek; şeytan onlara dinleri tara-

fından gelecek; onlar da aynen okun yaydan çıktığı gibi dinden çıka-

caklar. İslam'dan hiçbir şeye bağlı kalmayacaklar."
2
 

Züht gömleği giymiş, üzerlerinde abitlerin görünümü veya zahitle-

rin heybeti bulunan o insanların hali ne kadar garipti. Onlar Peygam-

berin (s.a.a) görüşüne göre dinin dışında ve hakikatten uzak kimseler-

di. Onlar "kâri" ünvanını da taşıyorlardı. Nitekim Peygamber (s.a.a) 

onların bu sıfatlarını da beyan etmiş ve 'Kur'ân okurlar ama Kur'ân on-

ların gırtlaklarından öteye geçmez!'
3
 diye buyurarak onların gerçek 

çehrelerini ortaya koymuştur. 

"Kâri" unvanının İslam tarihinde toplumsal bir yeri olması hasebiy-

le kısaca bu kavramı beyanı etmekte fayda vardır:   

Kâriler Akımı ve Bu Akımın Şekillenmesi 

İslam toplumunda bazıları Kur'ân'ı güzel okumakla meşhur olmuş-

tu. Bu tür kişiler toplumda sevilip sayılan kimselerdi. Öyle ki bazen 

makamlara atanacak kişilerin belirlenmesinde "kâri" ünvanı bir imti-

yaz sayılıyordu. Bu tür kişiler zamanla çoğaldılar. Onlar kendilerini 

tanıtmak için özel bir şekilde başlarını traş ederlerdi.
4
  

                                                 
1-Müsned-i İbn-i Hanbel c.2, s.681, h.7059; Kenzu’l-Ummal, c.11, s.200, h.31222 

2 - Kenzu’l-Ummal, c.11, s.306, h.31587, İbn-i Cerir'den rivayet etmiştir. 

3 - Bkz. s.604, h.2626. 

4 - İbn-i Ebi'l-Hadid diyor ki: Onlar başlarının ortasını traş ediyorlar ve etrafın-

daki saçları bırakarak taç şeklinde bir görünüm oluşturuyorlardı. (Şerh-i Nehcü’l-

Belağa, c.8, s.123. Ayrıca bkz. Biharu’l-Envar, c.68, s.289). 
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ةِلتمييزهُِعنِغيْهُ  .ِ«أ صحابِالبِان »،ِفعُرفواِبـِويضعونِعليهاِبران ِخاصِّ

ِمكِّة ِفي قي ِمتفرِّ اء ِالقرِّ ِوالمدينةِوكَن ِوالشامِ، ِوالكوفةِ، ،ِِ ِلكنِّ ِفيِ، ِكَن معظمهم

الكوفة
1

ِغالباًِِ ِالس ياس يِّة ِالشؤون ِفي ِيشتَكوا ِولم مِِ. ِأ ياِّ ِفي ِعثمان ِينتقدون ِطفقوا م ِأ نِِّ ِبيَْد ،

قِانتقادهُِوتعنيفهمِفنفاهُِخلافته  .ِ،ِولهمِفيِالثورةِعليهِوقتلِِدَورٌِأ يضاًِِ،ِولمِيطُ 

اءِفيِجيشِال مامِعلِِِّ  دورِالقرِّ

ِوِ ِّة ِالفكري ِبسابقتِم ِـ اء ِالقرِّ ِلفتاًِكَن ِقسمً ون ِيشكُِّ ِـ ِهذه ِوالاجتماعيِّة الس ياس يِّة

ِالسلام( ِال مام)عليه ِجيش ِمن ِوالقتالِللنظر ِوال قدام ِبِلشجاعة ِوعُرفوا ِلهمِِ، ِوكَن ،

ِّاِاُبيدواِفيِالنَروانِتركواِفراغاًِمشهوداًِفيِِموقعِفيِجيشه)عليهِالسلام( مِلم نِِّ ،ِبِيثِا 

ِمعاِالجيش ِأ نِّ ِأ يضاً ِموقعهم ِعلَ ِويدلِّ ِغاراته. ِشنِّ ِعندما مامُ)عليهِِوية ِال  ِوحثَّ ،

 :ِ،ِقالِأ حدِأ صحابهِ،ِفلَِيسمعِجوابًِِمنَمِالسلام(جُندهِعلَِالدفاعِعنِالثغور

رَوانِ ِماِأ حوَجَِأ ميَِْ» ِالنََّ لَِأ صحاب  نيَ)عليهِالسلام(ِومَنِمَعَهُِا  !«ِالمؤُم 
2

ِ. 

اءِوفرضِالتحكيمِعلَِال مام  القرِّ

ِهؤلء ِأ نِّ ِلُ ِيؤسف ِجيشِِممِّا ِفي ِوهُ ِـ ِخدعتِم ِقد ِالمعروف ِبماضيهم اء القرِّ

ِوعْلائِم ِالعاص ِبن ِوعْرو ِلمعاوية ِالخفيِّة ِالمكَئد ِـ ِالسلام( ِبسببِِال مام)عليه ،

فهم ِوأ لُ(ِتطرِّ ِعليه ِالله )صلَ ِالنبِِّ ِتعبيْ ِحدِّ ِعلَ قهم ِتعمِّ ِأ و فراطهم ِوا  ِففرضواِِ، ،

 .ِالتحكيمِعلَِال مام)عليهِالسلام(

ِال ِابن ِاحتال ِلقد ِملفِّ ِفيه ِيطُوى ِأ ن ِأ وشك ِوقت ِفي ِمكيدته ِللجيش ل ِوسوِّ عاص

ِال بد لَ ِالعمياءِالسوداءِالشامِا  ةِمنِهذهِالفتنة ِالمصاحفِِ،ِوتستَيحِالُمِّ ،ِوأ مرِبرفع

ِالقتال ِعن ِالكفِّ ِعلَ ِدللً ِالرماح ِفيهِعلَ ِالله ِكتاب ِتَكيم ِعلَ ِوأ مارةً ذِِ، ِفاتَِّ ،

ِالمشهور ِالمشُي ِموقفهم اء ِالقرِّ ِظاهرِِاُولئك لَ ِا  ِونظرهُ ِبسطحيِّتِم ِالمعروفون ِوهُ ،

 ،ِ،ِولمِيرواِوجهِالحيلَِالُمورِلِبِطنَا
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Başlarına "burnus" denilen bir şapka takıyorlardı. Bu yüzden onlara 

"ashab-ı beranis" de deniliyordu.  

"Kâriler" Mekke, Medine, Şam ve Küfe'de yayılmışlardı. Ancak 

onların büyük çoğunluğu Küfe'deydi.
1
 Onlar genellikle siyasi işlere 

karışmazlardı. Bununla birlikte Osman'ın hilafeti zamanında onun 

aleyhinde eleştirilere başladılar. Osman, onların eleştiri ve itirazlarını 

kaldıramadığı için kendilerini sürgün etti. "Kâriler" de onun aleyhine 

gerçekleştirilen ayaklanma ve öldürülme olayına iştirak ettiler. 

Kârilerin İmam Ali (a.s) Ordusundaki Rolü 

Kâriler bu düşünsel, siyasal ve sosyal geçmişleriyle İmam'ın ordu-

sunun dikkate değer bir bölümünü oluşturmaktaydı. Onlar şecaat, yi-

ğitlik ve savaşçılıkla tanınıyorlardı. Onların İmam'ın ordusundaki ko-

numu ancak Nehrevan savaşından sonra anlaşıldı. Nitekim bu savaşın 

ardından İmam'ın ordusunda büyük bir boşluk meydana gelmişti. Mu-

aviye saldırılarını başlattığında İmam, ordusunu sınırları savunmaları 

konusunda tahrik ve teşvik etti. Ancak onlardan istediği cevabı alama-

dığında yarenlerinden biri şöyle dedi: "Emirülmüminin ve yanındaki-

ler Nehrevanlılara ne kadar da muhtaçtır!"
2
  

Kâriler ve Hakemiyetin İmam'a Dayatılması 

Maalesef kâriler bu maruf geçmişleriyle birlikte aşırıcı ve ifratçı 

tutumları [bu bölümün rivayetlerinde gelecek olan] Resulullah'ın 

(s.a.a) "taammuk/dini bağnazlık" diye ifade ettiği davranışları yü-

zünden Muaviye ve Amr b. As'ın gizli tuzaklarına düştüler; onların 

İmam'ın ordusu içindeki unsurlarına dönüşerek hakemiyeti İmam'a 

dayattılar. Hem de öyle bir zamanda ki Şam ordusunun defteri nere-

deyse ebedi olarak dürülecekti; İslam camiası ebedi olarak bu kör 

fitneden ve o karanlık yollardan kurtulacaktı. Amr b. As kurguladığı 

bir hileyle savaştan vazgeçtiklerini göstermesi ve güya Allah 'ın kita-

bının bu savaşta hakem olması için Kur'ân'ları mızrakların başına 

geçirip kaldırmalarını emretti. Sığ görüşlü kâriler bu sahnenin ardın-

daki hileyi göremiyorlardı. 

                                                 
1 -Hayatu'ş-Şuara Fi'l-Kufe, s.244. 

2 - el-Emali, Tusi, s.174, h.293; el-Ğarat, c.2, s.481; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.90. 
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ِالسلام(ِ ِال مام)عليه ِالتحكيمفآ جبِوا ِالقرأ نِِعلَِقبول ِتعظيماًِلحرمة ِالقتال ِعن ِوال مساك ،

ِأ صحابهِبزعْهم ِمن ة ِالخاصِّ ِومعه ِالسلام( ِمعارضته)عليه ِمن ِبِلرغم ِذلِ ِعلَ ِوأ كرهوه ،ِِ،

ِالرفض ِعند ِبِلقتل دوه ِالمنطقِِوهدِّ ِلَّلِ ِالاس تجابة لِّ ِا  ِسبيل ِالسلام( ِلُ)عليه ِيكن ِولم ،

ِالجهول ِالخاوي ف ِِالمتعسِّ ِكَن ِلما ِجيشه; ِفي ِونفوذ ِتغلغل ِمن ِالسلام(ِِلهم ِال مام)عليه ِوقبَ ل ،

ِِاقتَاحِم ِفاس تدعى ِمالكًَِ»، ِمعاوية« ِفسطاط ِمن ِواقتَب ِالمعركة ِفي م ِتقدِّ ِقد ِكَن .ِِالَّي

يةِوهكذاِانطلتِالخديعة  .ِ،ِوواجهتِحكومةِال مام)عليهِالسلام(ِمشكُةِجدِّ

اءِعنِال مام  انفصالِالقرِّ

ِاللثام ِاُميط ِأ ن ِلبث ِمعاويةِ،ِما ِخديعة ِخطآ هُِِوافتضحت ِالسطحيِّون اء ِالقرِّ ِوأ درك ،

لَِنصابهِوانَداعهمِبمكيدةِرفعِالمصاحف ِا  مِبدلِأ نِيس تفيقواِفيعيدواِالحقِّ لَِِ،ِولكنَِّ ،ِوالماءِا 

فهم ِتطرِّ ِبمضاعفة ِنراهُِكَبروا ِوجهلهمِمسابه فراطهمِ، ِوا  ِالمنغلقةِ، ِالضيِّقة ِونظرتَم ،ِواجتَحواِِ،

ِسا ِالسلام(ِبقتِاسيِّئةًِأ كبِِمن مام)عليه ِللا  ِفقالوا ِهذاِ، ِبفعلنا ِلقدِكفرنَ ِمنهِ: ِتائبون نَِّ ِوا  ،ِِ،

ِأ يضاًِ ِكفرت ِمثلناِوأ نت ِتتوب ِأ ن ِفعليك ِمعاويةِ; ِعليه ِعاهدت ِما ِوتنكث لَِِ، ِا  ِوتعود ،

 !ِمقاتلته

لَِماِفيهِمنِمخالفةِلسيْتهِواُسلوبهِوتعاليمِد ِنكثِال مامِعهدَهُِـِمضافاًِا  ينهِولِريبِفيِأ نِّ

ِ ِهؤلء ِتضييق لَ ِا  ِيفُضِ سي»ـ ِالمتقدِّ ِالسلام(« ِال مام)عليه ِعلَ ِالخناق ِوتَديدِِالمتعنِّتي ،

ِالُمور ِزمام ِمعها ِينفلت ِدرجة لَ ِا  ِحكومته ِقرارهِِنطاق ِصنع ِعلَ ِالسلام(القدرة ِويفقد)عليه ،

ةِمنِيدهِ،ِوالس ياسةِوال دارةِفيِالحربِوالسلَ )عليهِالسلام(ِ.ِفلَّاِواجهِ;ِوتَرجِالُمورِالمهمِّ

ة ِقوِّ ِبكلِّ ِالجهول ِالطلب ِال حَقِِهذا ِموقفهم ِهشاشة ِفي لوا ِيتآ مِّ ِأ ن ِبدل اء ِالقرِّ ِاُولئك ِلكنِّ ،

ِأ ميِْهذا ِعن ِـ ِصفِّي ِمن ِالرجوع ِعند ِـ ِافتَقوا ِّنيِ، ِالمتدي مام ِوا  ِمنِِالمؤمني ِانطلاقاً ;

ق»  .ِريباًِمنِالكوفةق«ِحروراء»،ِوعسكرواِفيِِفيِالدينِوال فراطِفيِالسلوكِالمشي«ِالتعمِّ

اء»انقلابِ لَِ«ِالقرِّ  «المارقي»ا 

ِرسولِأ جَل ِنبوءة ِتَقِّقت ِوأ لُ(ِ، ِعليه ِالله ِوجوهِِالله)صلَ ِبِل م  ِكَنوا ِالَّين ذا ِوا  ;

ِالبارزة ِوالقتالِالمسلمي ِالجهاد ِبي ِحياتَم ِفي ِجَعوا ِوممِّن ِوالعبادةِ، ِوالزهد ِاليومِِ، ِيقفون ،

ص ِا  ِبسبب ِالمسلمي مام ِوا  ِالدين فأ مام ِوالتطرِّ ق ِالتعمِّ ِبداء ِعنِِابتِم ِالدفاع ِبذريعة عي ِمتذرِّ ;

 .ِساحةِالقرأ نِوحريمِالدين
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Onlar kendilerine göre Kur'ân'ın saygınlığını korumak adına İmam 

ve özel yarenlerinin muhalefetine rağmen onu hakemiyeti kabule ve 

savaşı bırakmaya mecbur ettiler. Onlar, aksi durumda İmamı öldür-

mekle tehdit ettiler. İmam, ordudaki nüfuzları yüzünden onların bu 

basiretsiz ve cahilce zorbalıklarını kabullenmekten başka çare görme-

di. Dolayısıyla önerilerini kabul etti ve Muaviye'nin çadırının önüne 

kadar ilerlemiş olan Malik'i geri çağırdı. Böylece kurulan tuzak işe ya-

ramış ve Ali'nin hakimiyeti ciddi bir sorunla karşı karşıya kalmıştı. 

Kârilerin İmamdan Ayrılması 

Çok geçmeden perdeler kalktı ve Muaviye'nin hilesi aşikâr oldu. Sığ 

görüşlü kâriler aldatıldıklarını ve hata ettiklerini anladılar. Fakat bu defa 

da uyanacakları ve hatalarını telafi edecekleri yerde aşırıcılıklarına, ce-

halet ve ifratçılıklarına, tek taraflı bakışlarına devam ederek daha büyük 

bir hataya düştüler. Onlar diyorlardı ki: 'Bu amel küfür sebebidir. Biz 

tövbe ediyoruz; sen de kâfir olmuşsun, tövbe etmelisin. Muaviye ile 

olan anlaşmanı bozmalısın ve savaşı yeniden başlatmalısın.' 

Hiç şüphesiz İmam (a.s) tarafından anlaşmayı bozmanın kabulü, 

[onun yöntemine ve İslam'ın düsturlarına aykırı olmakla birlikte] neti-

ce itibariyle bir grup "mukaddes" geçinen ifratçıları, savaş ve barış 

konusunda, siyaset ve idare alanında ve kritik birçok noktada karar 

mercii konumuna getirecek, İmam'ın hakimiyet alanını daraltacaktı. 

Bu yüzden İmam ifratçıların bu cahilce istekleri karşısında tam bir 

güçle durdu. Kâriler kendi duruşlarının yanlışlığı üzerinde düşünecek-

leri yerde yine dinde bağnazlığa, davranışta ifrata düşerek bu defa da 

Sıffın'den döndüklerinde İmam ve dindarlardan ayrıldılar; Küfe yakın-

larında "Haravra" isminde bir köye gidip orada konuşlandılar. 

"Karilerin" "Marikin'e/Haricilere" Dönüşmesi 

Evet, Peygamber'in (s.a.a) gelecekle ilgili verdiği haberler gerçek-

leşti ve o gün Müslümanların, hayatlarını cihat, ibadet ve zühde ver-

miş ileri gelen simaları, dinde bağnazlığa müptela oldukları için 

Kur'ân'ı ve dinin harimini savunmak adına din ve Müslümanların 

İmam'ının karşısında durdular.  
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فِمنِالدينِحتَّ  ِلمِيبقِفيِنفوسهمِللْينِمنِأ ثرِوهكذاِأ خرجهمِداءِال فراطِوالتطرِّ

ِ ِعنوان ِاس تحقِّوا ِالمارقي»وهكذا ِرسول« ِكَن ِعليهِالَّي ِالله ِقدِِالله)صلَ وأ لُ(

مام)عليهِالسلام(ِوصفهمِبهِمنِقبل  :ِ.ِوممِّاِكَن)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِقدِقالُِللا 

«ُِّ ِعلَِ  رِ ِيا ِالنََّ ِأ هلُ ِقوت لَ ِلمَ ِأ نتَ ِلوَل ِقالَِِ! ِفقَُلتُِِ، ِرَسولَِِ: ِيا ِأ هلُِِاللهِ ِ: ِومَن !

رِ  همُِِ؟ِقالَِِالنََّ ِكَمِيمَرُقُِالسَّ سلام 
ِ
نَِال يَّةِ ِ:ِقوَمٌِيمَرُقونَِم  م  نَِالرَّ «م 

1
ِ. 

ق»ال مامِومباهاتهِبِجتثاثِفتنةِ  «التعمِّ

ِ ِتيِّار ِحول ِال ن لَ ِا  ِذكرنَه ِممِّا ق»اتِّضح ِالتعمِّ ِبهِ« ِالاصطدام ِأ نِّ ليه ِا  ِالمنتمية والوجوه

ِصعباًِ ِعْلًا ِظاهرهاِِكَن ِفي ِكَنت ِالتي ِـ ِالفتنة ِهذه ِجذور ِاستئصال ِأ نِّ ِال مر ِوحقيقة ،

ِ ِـ ِالتديِّن ِفي ِوطيداً ِال عضالتيِّاراً ِغاية ِفي بِدةِِعْلٌ ِا  ِأ نِّ ِالسلام(يرى ِال مام)عليه ِوكَن ،

 :ِ،ِفقدِقال)عليهِالسلام(ِهذاِالتيِّارِواقتلاعِجذورِالفتنةِمنِمفاخرِعصُِخلافته

ِفقََآ تُِعيََِالف تنةَِ » نِّّ «،ِولمَِيكَُنِل يَجتََ ئَِعلَيَهاِأ حَدٌِغيَْيِا 
2

ِ. 

ِالحقِِّ ِأ دعياء ِقتالَ نِّ ِِا  ِالَّين اء ِالقرِّ ِحياتَم; ِملأ ت ِقد ِالقرأ ن ِترنيمات ِوجرىِِكَنت ،

ِ ِنداء ِالسنتِم ِلل»علَ لِّ ِا  ِحُكُْ ِل ِالظاهر« نيِّة ِربِِّ ِب سيَْ ِعسيِْوهُ ِجدُّ ِعْلٌ ِفهؤلءِِ، ;

ِبِلعبادة ِالليل ِيَُيون ِطويلَِكَنوا ِسِدات ِسُِِّداً ذقان ِللأ  ون ِويَرِّ ِمنِِ، ِثفنات ِوجباههم ،

ِالسجود ِلِكثِة اً ِحدِّ ِيعرفون ِل ِوكَنوا ِغيْهُ. ِشآ نِِنتقاد ِاُول ِرجالً ِبوصفهم ِواش تُِروا ،

ةِفيِالدين ذِكَنواِمرضىِالقلوبِ.ِلكنِواأ سفاهِوقوِّ  .ِ،ِصغارِالعقولِ،ِضيِّقيِال فكَرِ!ِا 

ق»منِهناِكَنِالاصطدامِبتيِّارِ لِِّ«ِالتعمِّ ـِبناءًِعلَِماِذُكرِـِممِّاِلمِيقدرِعليهِيومئذِا 

ِيتطلِّب ِقمعه ِوكَن ِالسلام( ِسوىِِال مام)عليه ِعليه ِيقدر ِلم اً ِمتميزِّ اً ِخاصِّ ِوحزماً بصيْة

)عليهِالسلام( .ِوهذهِالكُمةِكُمتهِالمشهورةِالتيِنطقِبِاِبعدِقتالِالخوارجِلمِيقَُلهاِـِِعلِِّ

ِ ِمع ِحربه ِفي ِـ ِالناكثي»لَّلِ ِالقاسطي»و« ِالطائفتي« ِهاتي ِقتال ِفي ِقال ِما ِّه ن ِ»ِفا  لمَِ:

ِغَِ ِأ حَدٌ ِعلَيَها ِل يَجتََ ئَ ِيْييكَُن »ِ ِقوُت لَِ»أ و ِما ِأ نََ ِقتالِِ.«ِ.ِ.ِلوَل ِفي ِذلِ ِقال ِّه ِأ ن ِبيد ،

 .ِالخوارج
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Böylece ifrat hastalığı onları dinden öyle bir uzaklaştırdı ki artık 

dindarlıklarından hiçbir eser kalmamıştı. Bu yüzden onlar "Ma-

rik'in/Hariciler" adını aldılar. Resulullah (s.a.a) daha önce onları anla-

tırken bu ifadeyi kullanarak İmam Ali'ye (a.s) şöyle buyurmuştu: 'Ey 

Ali! Eğer sen olmazsan kimse Nehr halkıyla savaşmazdı.' (Ali diyor) 

Dedim ki: 'Ey Allah'ın Resulü! Nehr halkı kimlerdir?' Buyurdu: 'Onlar 

bir topluluktur ki okun hedef noktasından çıkıp uzaklaştığı gibi İs-

lam'dan çıkacaklar.'
1
  

İmam'ın Dini Bağnazlık Fitnesini Sökmesi İle Övünmesi 

Dini bağnazlık akımına kapılan simalar hakkında buraya kadar ifa-

de ettiklerimizden bu işin bir hayli zor olduğu anlaşılmaktadır. Zira bu 

akım zahiri görüntüsüyle dindarlık konusunda bir direniş olarak gö-

ründüğü için bu fitnenin sökülmesini zorlaştırıyordu. İmam, kendi hü-

kümeti döneminde bu akımı durdurmasını ve bu fitnenin kökünü ku-

rutmasını övünç duyduğu konulardan biri olarak saymış ve şöyle bu-

yurmuştur: "Ben fitnenin gözünü çıkardım; benim dışımda kimse buna 

cüret edemezdi."
2
 

Dışarıdan bakıldığında haklı gibi görünen, güzel Kur'ân okumaları 

yaşamlarını kuşatmış olan, görünüşte sadece Allah'ı isteyen ve dille-

rinde "Hüküm ancak Allah'ındır!" feryatları bulunan bu kârilerle sa-

vaşmak oldukça zordu. Onlar geceleri ibadetle geçiriyorlardı; uzun 

secdelere kapanmaları neticesinde alınları nasırlaşmıştı. Onlar eleştiri-

de hiçbir sınır tanımıyorlardı. Din yolunda önemli ve sağlam şahsiyet-

ler olarak tanınmışlardı. Ancak ne yazık ki gönülleri hasta, düşüncele-

ri dar ve akılları kıttı. O dönemde dini bağnazlığın hakkından Ali'den 

(a.s) başkası gelemezdi. Kâriler akımının durdurulması özel bir basiret 

ve sertlik gerektiriyordu. Bunu da ancak Ali (a.s) yapabilirdi. İmam 

(a.s) "Nakisin ve "Kasitin" gruplarıyla karşılaştığında "Ben olmasay-

dım başka biri bunu yapamazdı" dememiştir; ancak "Hariciler" fitne-

sine karşı savaşında "Benden başka biri buna cüret edemezdi" veya 

"Ben olmasaydım kimse onlarla savaşmazdı…" diye buyurmuştur. 

                                                 
1 - el-Emali, Tusi, s.200, h.341; İrşadu'l-Kulub, s.255; Keşfu’l-Ğumme, c.2, s.20.  

2 - Nehcü’l-Belağa, 93. Hutbe. 
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ق  جذورِالتعمِّ

ِالتيِّار ِهذا ِظَهرَ ِأ ين ِمن ِال ن ِوكيفِلننظر ِهذاِ، ِجذور ِدراسة نِّ ِا  ِظهر ِولماذا  ؟

ِهذهِِالتيِّار ِأ هَيِّة ِوتتجلَِّ ِموضوعاته ِأ هُِّ ِمن ِيعتبِان ِأ صحابه ِانَراف ِبواعث ِعلَ ِوالوقوف ،

)علي ِعلِِّ ِوال مام ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ ِالنبِِّ خبار ِا  ِبملاحظة ِهذاِالدراسة ِبِس تمرار ِالسلام( ه

فِوال فراطِالتيِّارِعبِِالتاريخِال سلامي ِمقارعةِالتطرِّ ،ِواليقظةِوالحذرِمنَمِحاجةِلزمةِِ،ِوأ نِّ

ةِال سلاميِّة  .ِللُامِّ

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِفيِاس تمرارِهذاِالتيِّارِالفكري  :ِقالِالنبِِّ

نَمُِقرَنٌِنشََآَِقرَنٌِثَُُِّيََرُجُِ» عَِم  الُِِكَُُّمِقُط  جِّ مُِالدَّ يَّتِ   .ِ«فيِبقَ 
1

 

ِالسلام( مام)عليه ِللا  ِوقيل ِالنَروان ِفي ِالخوارج ِاُبيد ِبآ جَعهمِوعندما ِالقوم ِهل :ِِ،

 :ِقال)عليهِالسلام(

ِوَاللهِ » ِّ ساءِ ِكَِلِّ ِالن ِوقرَارات  ِالرِّ جال  ِأ صلاب  ِفي ِنطَُفٌ مُ نَِّ ِا  عَِِ، ِقُط  ِقرَنٌ نَمُ ِم  ِنَََمَ ِكَُُّم ;ِِ،

ِيكَونَِ رُهُُِلصُوصاًِسَلاِّبيَِحَتَِّّ .ِ«أ خ 
2

 

ِهنا ِالمارقيِمن ِنفس يِّات ِدراسة ِعلَ ِشَء ِكِّ ِقبل ِالتوفِّر ِينبغي ِجذورِِ، ِعن ِوالتنقيب ،

ق» فِ«التعمِّ ِالتطرِّ ِهذا ِممهِّدات ِواس تقصاء ِوجَيعِِ، ِهذا ِعصُنَ ِفي ِلمعتبِ ِعبِة ِذلِ ِفي ِلعلِّ ،

 .ِال عصار

 ـِالجهل2ِ

ِدرا ِفي ِعامل ل ِأ وِّ ِالجهل ِعدِّ ِمن ِمناصَ ِل ِجذور ق»سة ِالتعمِّ ِال حاديثِ« ت ِنصِّ وقد

ِالنقطة ِهذه ِعلَ فراطِِوالروايات ِللا  ِمصدراً ِالجهل لَ ِا  ِينظر ِالسلام( ِعليِّاً)عليه ِنلحظ ِّنا ن ِفا  ;

فِوالتلكِّؤِوالتفريط  :ِ،ِقال)عليهِالسلام(ِ،ِوالتطرِّ

لِِّمُفر طاًِأ وِمُفرَِّ طاًِ» لَِا  «لِترََىِالجاه 
3

ِ. 

ِالبا مام ِال  ِكِلم ِفي ِنَده ِوموقفهمِوهكذا ِالخوارج ف ِتطرِّ ِأ ساس ه ِعدِّ ذ ِا  ِالسلام( قر)عليه

 ،ِالمفر ط

                                                 

 . 42642ح 426ص 22: ج ، كنزالعمّال 444: ص يالسي.  مسند الط  1

 . 2647ح 48ص 3: ج .  راجع  2

 . 47ح 272ص 2: ج ، بحار الأنوار 64: الحكمة  .  نهج البلاَة  3
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Dini Bağnazlığın Kökleri 

Şimdi bu akımın nerede ve ne şekilde ortaya çıktığına bakalım. İb-

ret almak için bu akımın köklerini irdelemek ve sapkınlık faktörlerini 

bulmak önemli bir konudur. Bu önem Peygamberin (s.a.a) ve Ali'nin 

(a.s) daha önce bildirdiği gerçekler göz önüne alındığında fevkalade 

bir ehemmiyet kazanmaktadır. Zira bu akım sürekli İslam tarihinde 

var olacaktır; aşırıcılık ve dini bağnazlığa karşı mücadeledeki basiret, 

İslam ümmetinin her zaman ihtiyaç duyacağı bir konudur. 

Peygamber (s.a.a) fikirsel akımın devam edeceği konusunda şöyle 

buyurdu: 

"Ne zaman onlardan bir dal kesilecek olursa başka bir dal çıkacak; 

sonunda onların geriye kalanlarından Deccal ortaya çıkacaktır."
1
 

Hariciler Nehrevan'da öldürüldükten sonra İmam'a (a.s) "onların 

tümü öldürüldü" denildiğinde buyurdu: "Asla! Onlar kişilerin belle-

rinde ve kadınların rahimlerindedirler. Ne zaman ki onlardan bir dal 

yeşerirse kesilir; sonuncuları ise bir avuç yağmacı hırsız olarak ortaya 

çıkarlar."
2
  

Her şeyden önce Marikin güruhunun psikolojik yapılarını incel-

mek, asrımıza ve bütün asırlara ışık tutan bir ibret olması için dini 

bağnazlığın köklerine inmek ve bu akımın zeminlerini bulmak gerekir. 

1-Cehalet 

Dini bağnazlık akımının kökleri konusunda cehaleti birinci faktör 

olarak saymak gerekir. İslami rivayetlerde buna açıkca değinilmiştir. 

İmam Ali (a.s) ifrat ve tefriti, aşırıcılık ve ihmalkârlığı cehaletin ürünü 

olarak nitelemiş ve şöyle buyurmuştur: "Cahili, mutlaka ya ifratçı ya 

da tefritçi olduğu halde görürsün."
3
  

İmam Muhammed Bakır'ın da (a.s) cehaleti, Haricilerin aşırıcıkları 

ve ifratçı tutumlarının temeli olarak saydığını görüyoruz.  

                                                 
1 - Müsned-i et-Tayalisi, s.303; Kenzu’l-Ummal, c.11, s.316, h.30609. 

2 - Bkz. c.4, s.38, h.2735. 

3 - Nehcü’l-Belağa, 70. Hikmetli söz; Biharu’l-Envar, c.1, s.159, h.35. 
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سمعيلِالجعُفي جعفر)عليهِالسلام(ِعنِالدينِالَّيِلِيسعُِِ:ِسآ لتُِأ بِِفقدِقالِا 

 :ِقال؟ِفِالعبادَِجهلُِِ

عٌِ» ينُِواس  نِجَهل ه مِالدِّ ه مِم  ِالخوَار جَِضَيَّقواِعلََِأ نفُس  «،ِولك نَّ
1

ِ. 

ِأ ميْ ِأ كِّدها ِالتي ِالنقطة ِهِ ِتَليلِِِوهذه ِعند ِقبل ِمن ِالسلام( المؤمني)عليه

فهمِونزعاتَمِالمفرطة  :ِ،ِفقالِالنفسيِوالفكريِللخوارجِوسببِتطرِّ

فِّاءِ ِ.ِ.ِ» ِالَحلامِ ِالهامِ ِ.ِولك نِمُنيتُِب مَعشََِأ خ  «،ِسُفَهاء 
2

ِ. 

 :ِوقالِفيِكِلمِأ خرِيَاطبُمِبه

فِّاءُِالهام ِسُفَهاءُِالَحلامِ » ِأ خ  ُ ِـِمَعاشر  «وأ نتُُِـِوَالله 
3

ِ. 

يقاظهم ِا  ِمنه ِيَدف ِكَن ِالسلام( ِلُ)عليه ِرفيع ِكِلم ِس ياقِِوفي ِفي ِأ وصاهُ ،

ِ لُ ِيسوِّ ِالَّي ِوعْلهم ِلجاجهم ِعن ِيرعووا ِأ ن ِالحقائق ِبعض ِجهلهمتوضيح ِوأ نِِلهم ،

ِّتِمِفقال)عليهِالسلام(ِيتبيِّنواِطريقِالاعتدال لَِخلقهمِوجبل  :ِ،ِوأ شارِفيهِا 

«ِ ارُِالنِّاس  يَهُِِثَُُِّأ نتُُِشر  يطانُِمَرام  ِالش َّ ِتيههَُِِ،ِومَنِرَمىِب ه  بَِب ه  ِِ،ِوضَََ ُ يهلَ  .ِوس َ

نفانِ  ِص  َّ ِاِفي  ِغيَْ  لَ ِا  ِالحبُُّ ِب ه  ِيذَهَبُ ِمُفر طٌ بٌّ ِمُح  : ِ ِِلحقَِّ ِب ه  ِيذَهَبُ ِمُفر طٌ ضٌ ِومُبغ  ;

 ِ ِالحقَِّ لَِغيَْ  ِحالًِالنَّمَطُِالَوسَطُِِالبُغضُِا  َّ ِفي  «;ِفاَلزَموهُِِ.ِوخَيُِْالنِّاس 
4

ِ. 

 العقلِمقياسِال عمل

ِالتعقِّل نِّ ِِ،ِوالانطلاقِمنِالعقلِفيِالعملِا  ،ِوقياسِالسلوكِبِلفكرِوالتفكِّرِكِّ

،ِفقدِقالِِ.ِوللْينِتآ كيدِعَيبِفيِهذاِالمجالِنظارِالديناُولئكِفيِغايةِال هَيِّةِمنِمِ

 :ِالله)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِرسول

                                                 

 2: ج ، كتاب من لايَضره الفقيه 2722ح 468ص 2: ج ، تِذيب الأحكام 6ح 347ص 2: ج .  الكافي  1
 .  622ح 276ص

 . 2627ح 26ص 3: ج .  راجع  2

 . 87ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  3

 . 643ح 464ص 44ج:  الأنوار ، بحار 226: الخطبة  البلاَة .  نهج  4
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İsmail Cufi diyor ki: İmam Bakır'dan (a.s) din hakkında herkesin 

muhakkak bilmesi gereken şeyin ne olduğunu sorduğumda şöyle bu-

yurdu: "Din geniştir. Ancak Hariciler cahillikleri yüzünden onu kendi-

lerine daralttılar."
1
 

Bu, aynı zamanda İmam Ali'nin (a.s) Haricilerin psikolojik ve dü-

şünsel yapılarını analiz ederken aşırıcı ve ifratçı eğilimlerinin sebebine 

dair üzerinde tekitle durduğu noktadır. İmam şöyle buyurmuştur: "… 

Lakin ben, aklı hafif ve ahmakça kuruntuları olan bir cemaate müptela 

oldum."
2
 

Başka bir konuşmasında onlara hitaben şöyle buyuruyordu: "Al-

lah'a yemin olsun ki sizler, aklı hafif ve ahmakça kuruntuları olan bir 

cemaatsiniz."
3
 

İmam, Haricileri uyarmayı hedeflediği yüce sözünde, birtakım ger-

çekleri ortaya koyarken onlara inatçılıktan ve cehaletle amel etmekten 

vazgeçmelerini, itidal yolunu tutmalarını tavsiye ediyor; sonra da on-

ların ahlak ve davranışlarına işaret ederek şöyle buyuruyordu: "Siz in-

sanların en şerlilerisiniz; şeytanın kendi yollarına sevk ettiği ve şaş-

kınlığa düşürdüğü kimselersiniz. Benim hakkımda iki sınıf helak ola-

caktır: Bir kısmı kendisini haktan uzaklaştıracak ölçüde beni aşırı se-

venler, diğer kısmı ise kendisini haktan uzaklaştırıp sapıklığa götüre-

cek ölçüde bana aşırı buğz edenler. İnsanların en hayırlıları; hakkımda 

ne ileri gidip ne de geri kalan, orta yolu seçenleridir. Öyleyse ona bağ-

lı olun."
4
 

Akıl Amellerin Ölçüsüdür 

Akılcılık ve amelde akıldan yararlanmak, davranışta düşünce ve te-

fekkürü ölçü almak; tüm bunlar din açısından son derece önemlidir. 

Dinin bu alanda acayip vurgusu vardır. Resulullah (s.a.a) şöyle bu-

yurmuştur:  

                                                 
1 - el-Kafi, c.2, s.405, h.6; Tehzibu’l-Ahkam, c.2, s.368, h.1529; Men La Yahdu-

ruhu'l-Fakih, c.1, s.257, h.791. 

2 - Bkz. c.4, s.27, h.2715. 

3 - Tarih-i Taberi, c.5, s.85. 

4 - Nehcü’l-Belağa, 127. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.33, s.373, h.604. 
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ِالعَقلِ » نَ ِم  ِأ فضَلَ ِشَيئاً باد  ِل لع  ِاُلله ِقسََمَ ِِما ِسَهرَ  ن ِم  ِأ فضَلُ ل  ِالعاق  ِفنَوَمُ ،

لِ  قامَةُِالِالجاه  لِ ،ِوا  ِالجاه  نِشُخوص  ِأ فضَلُِم  ل  «عاق 
1

ِ. 

ِهنا ِالعقلِمن ِوحَ ِمن ِتمُرَس ِل ِالتي ِللأ عمل ِوزن ِيقام ِل ِللجهودِِ، ِول ،

مِلمِِ.ِوهكذاِكَنِالخوارجِفيِخفِّةِعقولهمِوجهلهمِالمنطلقةِمنِالجهلِوالحمق نِِّ ;ِفا 

ِ ِوقيام ِالعبادة ِمن ِعليه ِكَنوا ِما ِجَيع ِمع ِالدين ِفي ِوثيق ِركن لَ ِا  .ِِالليليلجؤوا

ِفيِ ِاس تبسالهم ِمن ِبه ِعرفوا ِما ِمع ِقطِّ ِراسَة ِبمعتقدات ِيظفروا ِلم م ِأ نِِّ والغريب

ِالوغى ِالطويلَِساحات ِوعباداتَم ِالعبادةِ، ِفي ِمشقِّات لهم ِوتَمِّ ِلمِِ، ِكُِّه ِوهذا .

ِعقائدهُ ِفي ِتكَمليِّاً ِدوراً ِأ ميِْيؤدِّ ِسُع ِوحي ِمنِِ. ِرجلًا ِالسلام( المؤمني)عليه

دِوي ِّةِيتِجِّ نِصَلاةِفيِشَكٍِِّّ:ِ»ِ،ِقالِقرأِ الحروري «نوَمٌِعلََِيقَيِخَيٌِْم 
2

ِ. 

 عْقِجهلِالخوارج

ِحتَِّ ِأ مرهُ ِمن ِوشكِّ رْية ِم  ِفي ِكَنوا م ِأ نِِّ ِدرجة لَ ِا  ِمُدهش ِالخوارج ِجهل نِّ ا 

ِأ رواحِم ِفيها ِوزهقت ِأ وقدوها ِالتي ِالحرب ِمن ِال خيْة ِلمِِاللحظات م ِأ نِِّ ِبيَدْ ،

ةِفيِتَليلِشخصيِّتِم.ِوهذهِمنِالنقاطِِيرعوواِعنِمكَبرتَم مِعلَِِالمهمِّ ،ِأ يِأ نِِّ

ِالعقيدة ِفي ِوثيق ِركن لَ ِا  ِيلجؤوا ِلم ِالعمل ِفي ِالشديد فهم ِتطرِّ ِمن ِوعلَِِالرغم .

ِالنَروانِقال ِأ حدهُِفي ِهل ِّا ِلم ِالمثال ِالجنََّةِ :ِ»ِسبيل لََ ِا  وحَةُ ِالرَّ ،ِفقالِِ«حَبَّذَا

ِأ مِِاللهِبنِوهبِقائدهُِعبد لََِالجنََّة  لََِالنِّارِ :ِماِأ دريِأ ا  نِبنَيِِا  ؟ِفقَالَِرَجُلٌِم 

 :ِسَعدِكَنِيرىِهذاِالمشهد

ذا» ِبِ  اراً ِاغتَ  ِحَضََتُ ِّم ن ِشَكَِِّا  ِقدَ ِوأ راهُ ِومالَِِ!ِ، ِأ صحاب ه  ن ِم  َمعةَ ِبِ  ِفاَنََزَلَ !

ِأ بي يةَ  لَِنَح  ِّوبَِالَنصار يِِّ ِا   .ِ«أ ي
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"Allah, insanlar arasında akıldan daha üstün bir şeyi pay etmiş de-

ğildir. Akıllı insanın gecesini uykuyla geçirmesi, cahilin gece boyunca 

uyanık kalmasından daha hayırlıdır. Akıllı insanın durması, cahilin 

(hac ve cihad gibi sebeplerle) harekete geçmesinden daha iyidir."
1
 

Dolayısıyla akıldan ilham almaksızın yapılan amellerin; cehalet ve 

ahmaklıkla sarfedilen çabaların hiçbir değeri yoktur. Hariciler, akılla-

rının hafifliği ve cehaletleri ile bu şekilde davranıyorlardı. Onlar, yap-

tıkları onca ibadet ve geceyi kıyamla geçiriyor olmalarına rağmen 

dinde sağlam bir dayanak bulamadılar; savaş meydanlarında meşhur 

olan kahramanlıklarına, uzun ibadetlerine ve ibadet uğruna katlandık-

ları meşakkatlere rağmen köklü inançlara ulaşamamaları da çok garip-

tir. Tüm bu ameller onların inançlarını geliştirecek bir etki bırakmadı. 

Emirülmüminin (a.s) Haravralı (Harici) bir kişinin teheccüd namazı ve 

Kur'ân okumakla meşgul olduğunu duyunca şöyle buyurdu: "Yakin 

üzere uyumak, şek üzere namaz kılmaktan hayırlıdır."
2
 

Haricilerin Cehaletinin Derinliği   

Haricilerin cehalet derecesi dehşet vericiydi; çıkardıkları ve içinde 

helak oldukları savaşın hatta son anlarında bile kendi işleri konusunda 

şek ve şüphe içindeydiler. Buna rağmen inatçılıklarından vazgeçmi-

yorlardı. Bu, onların şahsiyetlerinin tahlili konusunda önemli nokta-

lardan biridir. Yani onlar, amel konusunda şidetli ölçüde tutucu ol-

makla birlikte inanç konusunda sağlam bir dayanakları yoktu.  

Örnek olarak; içlerinden biri Nehrevan'da helak olduğunda şöyle 

diyordu: "Cennete yolculuğun mübarek olsun!" Bunun üzerine onların 

lideri olan Abdullah b. Vahab dedi ki: "Bilmiyorum, bu yolculuk cen-

nete mi yoksa ateşe mi (çıkar)?" Beni Esed kabilesinden bu olayı göz-

lemleyen bir kişi dedi ki: "Ben bu adama aldanıp savaşa geldim; şimdi 

görüyorum ki kendisi şüpheye düşmüş!!" Sonra da yarenlerinden olan 

bir cemaatle ondan ayrılarak Ebu Eyyub Ensari'ye doğru yöneldi. 

 

                                                 
1 - el-Kafi, c.1, s.12, h.11; el-Mahasin, c.1,s.308, h.609. 

2 - Nehcü’l-Belağa, 97. Hikmetli Söz; Gureru’l-Hikem, h.9958; Uyunu’l-Hikem 

ve’l-Mevaiz, s.497, h.9163. 
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ِبِلمطالعةِ ِجدير ِالخوارج ِبشآ ن ِوأ لُ( ِعليه ِالله ِّد)صلَ ِمحم ِأ ل ِصادق ِجواب ِبآ نِّ ونذُكِّر

ل ك».ِفقدِسُِّاهُِِوالتآ مِّ كَِّ ،ِفعنِجَيلِِ،ِونبِّهِأ يضاًِعلَِمواقفهمِمنِالوجهةِالنفس يِّةِ«الشُّ

اج بي:ِقالَِرَجُِِبنِدرِّ ََ ِِعَبدِ ِلٌِل  ادقِ [الله  ِالصِّ مام 
ِ
كٌِ :ِ)عليهِالسلام(]ال  ؟ِالخوَار جُِشُكَِّ

ازِ ِ.ِقالَِِ:ِنعََمِفقَالَِ لََِالبِ   ؟ِ:ِكَيفَِوهُُِيدَعونَِا 

ه مِقالَِ دونَِفيِأ نفُس  اِيََ  مِّ ِم  َ :ِذلِ 
1

ِ. 

ِ ِالسائلِيَدِصعوبةِفيِأ نِيقرِّ ِرجالًِوالنقطةِالملفتةِللانتباهِفيِهذاِالحوارِهِِأ نِّ بآ نِّ

ِوالارتياب ك ِبِلشِّ ِمشوبة ِعقيدة ِعن ِدفاعاً ِويقاتلون ِس يوفهم ِوجوابِِيشهرون .

كهمِمنِوحَِعقيدةِراسَةِمعيِّنة مِلِينطلقونِفيِتَرِّ ،ِبلِمنِِال مام)عليهِالسلام(ِهوِأ نِِّ

ِالموقف ِذلِ ِمثل اذ ِاتَِّ لَ ِا  ِدعتِم ِبِطنيِّة ِعواطف ِال ثارةِِوحَ ِشديدة ِالنقطة ِوهذه ،

ِوالد ل ِالاعتبارللتآ مِّ لَ ِا  ِدونماِِعوة ِال نسان ِيقع ِأ ن ِـ ِيَدث ِما ِكثيْاً ِبل ِـ ِيَدث ِفقد ،

،ِفيِالمواطنِالمثيْةِوالمواضعِالتيِتَكمهاِاللحظةِالحاضَةِِتفكيِْأ سيْاًِلعواطفهِدفعةًِواحدة

ِبغتةًِ ِعقلِ ِمعها ل ِيتعطِّ ِدرجة لَ ِالعاطفةِا  عصار ِا  ِيعيش ِوهو ِهذاِِ، ِسكن ِما ذا ِفا  ،

ِفورته ِوهدأ ت ِفعلِال عصار ِكَن ِماذا ِموجته ِالراكب ِكنّهِيفهم ِفقََدَ ِوكيف ِوكِلمِِ، !

ِراسَة ِعقيدة ِعلَ ِيعتمد ِلم ِالمارقي ك ِتَرِّ ِأ نِّ ِعلَ ِيدلِّ ِالسلام( ِذكرنَهِـِِال مام)عليه .ِوفيما

نَرةِوبيانِلهذهِالحقيقةِِوفيِغيْهِمنِالحقائقِالتيِتصدقِعلَِحياةِبعضهم  .ِـِا 

ِالدنيا5ِ  ـِحبِّ

ِ ِحبِّ ِنعدِّ ِأ ن ِالخوارجيمكن ِلنَراف ِالثانّ ِالعامل ِمغرياتَا ِوتآ ثيْ دتِِالدنيا ِتعدِّ ِمهم ،

اته ِومؤشرِّ ِالحبِّ ِهذا ِالتيِّاراتِِأ شكَل ِزيغ ِفي ِعامل ِأ هُِّ ِالحقيقة ِفي ِالموضوع ِوهذا .

لَِهذهِالحقيقةِفيِِ:ِالناكثيِوالقاسطيِوالمارقيِالثلاثة ضِال مام)عليهِالسلام(ا  .ِوقدِتعرِّ

 :ِكِلمِعْيقِلُِقالِفيه

ِطائ فَةٌِ» ِنكََثتَ لَمر  ِبِ  ِنَِضَتُ ا ِاُخرىِفلَمَِّ ِومَرَقتَ ِأ خَرونَِِ، ِوقسََطَ ِلمَِِ، ُم ِكَََنَِّ ،

ِحَيثُِيقَولُِ  :ِيسَمَعواِكَِلمَِالله 
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İmam Sadık'ın (a.s), Hariciler hakkındaki (bir soruya verdiği) ce-

vap üzerinde düşünmeye değer bir husustur; İmam (a.s) onlara "şek 

edenler" ismini vermiş ve psikolojik açıdan durumlarını ortaya koy-

muştur. Cemil b. Derrac diyor ki: Adamın biri Ebu Abdullah'a [İmam 

Sadık'a] "Hariciler şek edenler midir?" diye sorunca İmam buyurdu: 

"Evet." Adam dedi ki: "O halde nasıl savaşa davet ediyorlardı?" İmam 

buyurdu: "Bu, kendi içlerinde buldukları şeydendi."
1
 

Bu diyalogta dikkat edilmesi gereken nokta şudur: Soruyu soran 

adam, birtakım kişilerin şüpheyle karışık bir inancı savunmak için kı-

lıçlarını çekip savaşmalarını anlamakta zorlanmıştır. İmam'ın cevabı 

ise şu olmuştur: Onların hareketleri sağlam ve belirgin bir inançtan 

esinlenmemiş, aksine içlerindeki duyguları onları bu duruşu sergile-

meye itmiştir. Bu nokta gerçekten de ibret verici ve şiddetle üzerinde 

düşünülmeye değer bir konudur. Bazen [hatta çoğu zaman] insan, he-

yecanlı ve anlık sahnelerde düşünmeksizin duygusuna öyle bir esir 

düşer ki artık hislerin çıkardığı tufanda akıl işlevselliğini yitirir; ancak 

bu tufan yatıştığında duygusallık merkebine binen insan ne yaptığını, 

kendisini ve sermayesini nasıl heba ettiğini anlar! 

İmam'ın sözü, Haricilerin hareketinin sağlam itikadi bir dayanaktan 

yoksun olduğunu göstermektedir. Zikredilen sahneler ve onlardan ba-

zılarının yaşantısındaki gerçekler, bu hakikati açık şekilde ortaya 

koymuştur. 

2- Dünya Sevgisi 

Tüm çeşit ve farklı tezahürleriyle dünya sevgisi ve onun aldatıcı et-

kilerini Haricileri saptıran ikinci faktör olarak sayabiliriz. Bu, aynı 

zamanda İmam Ali'ye (a.s) karşı şekillenen üç akımın da (Nakisin, 

Kasitin ve Marikin) sapkınlığındaki en önemli faktördür. İmam (a.s) 

bu gerçeğe şu derin beyanı ile değinmiştir: 

"Ama işi elime alınca bir bölük hemen biatten döndü, ahdini bozdu. 

Başka bir bölük ok yaydan fırlar gibi fırladı, çıktı; öbürleri de zulme 

saptılar. Sanki onlar her türlü noksan sıfatlardan münezzeh olan Al-

lah'ın  

                                                 
1 - Tehzibu’l-Ahkam, c.6, s.145, h.251. 
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ِالِْ﴿ ارُ ِالدَّ ِلَِت لَْ ينَ ِل لََّّ  عَلهُاَ ِنََْ رَةُ ِالِِْخ  ِفِ  ا ِعلُوًُّ ِوَِيرُ يدُونَ ِفسََادًا ِوَلَ بَةُِِرْض  العَْـق 

1﴾ل لمُْتَّق يَِ
ِوَاللهِ ِ ِبلََ ِووَعَوهاِ. ِسَُ عوها ِلقََد ،ِ ِ ِأ عيُنَ  ِفي نيا ِالدُّ ِحَل يَت  ُم ِولك نََّ ،ِِم،

وراقهَُمِز بر جُها
2

ِ. 

بِعضِ ِعسيْاً ِالموضوع ِبِذا ِالتصديق ِيَعل ِالخوارج ِحول ِالتاريخ ِفي ِجاء ِما ولعلِّ

ذواِالزهدِشعاراًِلهمِالعُسَ ِقوماًِاتَِّ ،ِوأ تعبواِِ،ِوظهرواِبمظهرِالعازفيِعنِالدنياِ،ِذلِِأ نِّ

ِالاعتدالِفيهاِأ نفسهمِفيِالعبادة ،ِوكَنواِِياتِهذهِالحياة،ِورغبواِعنِمادِِِّ،ِوجاوزواِحدِّ

ليهمِيبُلونِبلاءًِحس ناًِفيِميادينِالقتال ِّس بةِا  ِالدنياِمنِمعًَلِبِلن !ِِ؟ِ،ِكيفِيكونِلحبِّ

ِمنِالشعرة:ِ»ِوهناِينبغيِأ نِنقول «هاهناِأ لفِمسآ لِهِِأ دقِّ
3

قبالِعلَِالدنياِمعالمِِ .ِفللا 

دِفيهاِعلَِنفسهِحيناًِِووجوه ِمنَمِمَنِيتشدِّ ;ِلكيِيكونِمشهوراًِِفِبِا،ِويعنُِِ،ِذلِِأ نِّ

ثونِبِسُهِ،ِويذيعِصيتهِمحبوبًِِبيِالناس ثِالمتحدِّ  :ِ!ِأ جلِ،ِويتحدِّ

بَكَت ِ ِالش َّ َّمَاِال خت لافُِفي  ن ِيطَلبُُِصَيداًِ***ِا  ِالوُجود  ِمَنِفي   كُُّ

ِالش يطان ،ِِولي ِللمرءِأ نِيَُل صَِدخيلتهِفيهاِماِلمِيََلصَِْمنِحبالِالنف ِوفخِّ

ِالواضح ِـِومن ِال خرة ِأ هل ِولباس ِالتديِّن ِقالب ِفي ِكَن ذا ِا  ِـ ِالدنيا ِعلَ قبال ِال  ِأ نِّ

ِوراءها ِواللهث ِالدنيا ِحبِّ ِقالب ِفي ِكَن ذا ِا  ِممِّا ِبكثيْ ِال ترافِأ خطر ِزيِّ ِوفي ،ِِ.

دراكِهذهِالحقيقةِمنِوراءِذلِِالظاهر ِمنِالعسيِْا   .ِذلِِأ نِّ

ِ مام ِللا  ِشامل ِتصوير ِفي ِبوضوح ِالحقيقة ِهذه ِنلم  ِأ ن المؤمني)عليهِِأ ميْولنا

ثِفيهِعنِأ صنافِالناسِفيِعصُه  :ِِ،ِقال)عليهِالسلام(ِالسلام(يتحدِّ

نيا» ِالدُّ رَةَِب عَمَل  ِولِيطَلبُُِال خ  رَة  ِال خ  نياِب عَمَل  نَُمِمَنِيطَلبُُِالدُّ  ،ِوم 
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"İşte ahiret yurdu; biz onu yeryüzünde yücelik ve bozgunculuk 

dilemeyenlere veririz. Akıbet takva sahiplerinindir."
1
 buyurduğunu 

duymamışlardı! Evet, andolsun Allah'a elbette duydular ve anladılar 

da. Ama dünya gözlerine süslenmiş, bezenmiş bir şekilde göründü, 

onun bezentisi, süsü hoş geldi onlara."
2
 

Şayet tarihte Hariciler hakkında anlatılmış olanlar, bu konuyu tas-

dik etmeyi biraz zorlaştırabilir. Onlar zühdü (dünyaya rağbetsizliği) 

slogan edinmiş bir topluluktu; dünyadan kaçanlar olarak görünüyor-

lardı. Nefislerini ibadette yormuş, bu konuda itidal sınırını geçmişler-

di; bu dünyanın maddiyatından kendilerini soyutlamışlardı. Savaş 

meydanlarında çok güzel şekilde imtihan veriyorlardı. O halde onlar 

hakkında dünya sevgisinin ne anlamı var ki?! Şunu söylememiz ye-

rinde olur; "Burada kıldan ince bin tane mesele vardır." Dünyaya yö-

nelişin çeşitli tezahür ve şekilleri vardır. Bazıları kendisini sıkıntıya 

sokarak ve nefsine zahmet vermek suretiyle halk arasında meşhur ol-

mak ve onların sempatisini kazanmak, herkesin kendisinden söz ettiği 

kişi konumuna gelmek ister: 

Varlık aleminde herkes arar avını 

Kurmuş olsa da farklı tuzaklarını 

İnsan  nefsin tuzağından ve şeytanın pususundan kurtulmadıkça iç 

dünyasını halis olmayan davranışlardan arındıramaz. Eğer dünya sev-

gisi, dindarlık ve ahiret ehli görünme kisvesi altında tezahür ederse bu, 

dünyaya dalmak ve maddi nimetlerin peşinden gitmek kalıbındaki bir 

dünya sevgisinden daha tehlikeli olur. Zira böyle bir görüntünün ar-

dındaki hakikati idrak etmek oldukça zordur. İmam Ali (a.s) kendi dö-

nemindeki halk sınıflarından kapsamlı bir görüntü sunmak suretiyle 

bu gerçeği çok açık şekilde şöyle beyan etmiştir: 

"Bir kısmı da dünyayı ahiret ameliyle (ibadet ve kulluğunu gösteriş 

yaparak) ister ve ahireti ise asla dünya ameliyle (gerçek ibadet, zühd 

ve takvayla) talep etmez.  

                                                 
1 - Kasas/83. 

2 - Nehcü’l-Belağa, 3. Hutbe; el-İrşad, c.1, s.289; el-İhticac, c.1, s.457, h.105; et-

Taraif, s.418. 
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هِ  ِشَخص  ن ِم  ِطامَنَ ِخَطوِ ِقدَ ن ِم  ِوقارَبَ هِ ِهِ ، ِثوَب  ن ِم  ِوشََِّرَ ،ِِ ه  ِنفَس  ن ِم  ِوزَخرَفَ ،
يَةِ ِل لَأمانةَِ  لََِالمعَص  ِذَريعَةًِا  تََِالله  َذَِس  «،ِوَاتََّ

1
ِ. 

ةِطلاِّبِاِالَّينِعليهمِمسحةِالتوجهِ ومنِالصعبِتمييزِالنماذجِالماثلَِلطلاِّبِالدنياِبِاصِّ

ِال خرة لَ ِمحطِِِّا  ِعند لِّ ِا  ِيظهر ِل ه ِالتوجِّ ِمن ِاللون ِفهذا ِمنعطفاتِ، ِوفِ ِالاختبار ات

ِالوعرة ِالباطنِالحياة ِجوهرة ِتنجلِ ِوهناك ِهذاِِ، ِالسلام(في ِال مام)عليه ِقالُ ِما ِون عمَ ،

 :ِالمجال

ِالرِّ جالِ » ر  ِع لَُِجَواه  ِالَحوال  ُّب  .ِ«فيِتقَلَ
2

 

ِأ حد ليهِكِّ دراكِالحقيقةِالمس تخفيةِوراءِحجابِالرياءِوالتدلي ِأ مرِلِيَتديِا  نِا  ;ِِا 

ِ ِال شتَفهو ِمالِ ِكبصيْة ِثاقبة ِعْيقة ِبصيْة ِالدنياِِيتطلِّب ِحبِّ ِيرُى ِأ ن ِيتس َلِّ ِحتَّ ،

.ِلقدِكَنِمالِِعلَِِكَمناًِوراءِالسجداتِالطويلَِوالنّعاتِالخادعةِببِيقِقداس تِاِالمفتعلَ

ِصفِّي ِفي ِالنصُ ِالسلطةِمشارف ِطلاِّب ِخيمة ِمن ِاقتَب ِحتَّ م ِوتقدِّ ِعلَِِ، ِاُكره ِلكنِّه ،

اء»طِالتقهقرِتَتِضغ  :ِ،ِفقالِلهمِ.ِوحيِعادِخاطبُمِبِرقةِوأ لمِ«القرِّ

ودِ » ِالسُّ باه  ِالج  ِأ صحابَ نياِيا ِالدُّ ِفي  ِزَهادَةً ِصَلوَات كُُ ِنظَُنُّ ِكُنِّا !ِِ ِالله  ِل قاء  لَ ِا  ِوشَوقاً ،

وجَلَِّ ِِعَزَّ نَِالموَت  نياِم  لََِالدُّ لِِّا  رارَكَُِا  «الجلَاِّلَِ ِ،ِأ لِقُبحاًِياِأ ش باهَِالنِّ يب ِِ،ِفلَاِأ رىِف 
3

ِ. 

ِللا مامِ ليهاِوردِأ يضاًِفيِكِلمِتربويِّ اِوالركونِا  وهذاِاللونِمنِطلبِالدنياِوضَوبِحبُِّ

 :ِ،ِفلنقرأ هِمعاًِِزينِالعابدينِوس يِّدِالساجدين)عليهِالسلام(ِيبعثِعلَِالتذكيِْوالتنبيه

ِوهَديهُُِ» ِسَُتُهُ ِحَسُنَ ِقدَ جُلَ ِالرَّ ِرَأَيتُُُ ذا ِمَنطِ ِا  ِفي ِوتمَوَتَ هِ ، ِحَرَكَت هِ ِق  ِفي ِوتََاضَعَ ،ِِ،

نَّكُُِ ِيغَُرَّ ِل َّت هِ ِفرَُوَيداً ِن ي ِل ضَعف  نَا ِم  ِالمحَار م  ِورُكوبُ نيا ِالدُّ ِتنَاوُلُ زُهُ ِيعُج  ِمَن ِأ كثََِ ِفمَ ;ِِ،
هِ ِومَهانتَ هِ  ِقلَب  ِوجُب  ِلهَاِ، اً ِفخَِّ ينَ ِالدِّ ِفنَصََبَ ر هِ ِ; ِب ظاه  ِالنِّاسَ ِيََت لُ ِيزَالُ ِل ِفهَوُ نِِ،

ِ
ِفاَ ;

نِحَرامِاقتحََمَهُِ  .ِتمََكَّنَِم 

                                                 

 . 73ح 7ص 68: ج الأنوار ، بحار 42: الخطبة  البلاَة .  نهج  1

 . 226: الحكمة  البلاَة .  نهج  2

 . 322: ص ; وقعة صفّي 486ص 2: ج التاريخ، الكامل في  74ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  3



 

 

 

 

 

 

 
Nehrevan Savaşı / Giriş: Haricilerin Sapıklıklarının Kökleri ________________  521 

 

 

Kendini mütevazı gösterir, adımlarını (zararsız insanlar gibi) birbiri-

ne yakın atar, (ibadet için) eteğini toplar, kendini emin-güvenilir kılmak 

için süsler. Yüce Allah'ın örtüsünü de günahlara bir vesile kılar."
1
 

Zahiri görüntüleriyle ahiret talibi olanlardaki dünya sevgisinin so-

mut olarak tezahür etmesi oldukça zordur. Bu tür eğilimler genellikle 

yaşantının zorlu badire ve imtihanlarında kendisini gösterir. Zira in-

sanların niçindeki cevherler ancak bu tür şartlarda ortaya çıkar. Nite-

kim İmam (a.s) bu konuda şöyle buyurmuştur: 

'İnsanların cevheri, durumların değişmesinde bilinir.'
2
 

Riya ve hile ardına gizlenmiş olan gerçeği görebilmek herkesin işi 

değildir. Bu, Malik Eşter'in basireti gibi derin bir basiret ve keskin bir 

bakış gerektirir ki uzun secdeler ve mukaddes görünme çabaları ar-

dındaki dünya sevgisini görebilsin. Malik, Sıffın'de zaferin eşiğine 

gelmiş ve hükümet taliplerinin çadırının önüne varmıştı ki kârilerin 

baskısıyla geri dönmek zorunda kaldı. Döndüğünde içi yanmış ve acı 

duymuş bir halde onlara hitaben şöyle konuştu: 

"Ey alınları siyah topluluk! Sizin namazlarınızın dünyada zahitlik 

ve Allah'a kavuşma özlemi olduğunu sanıyorduk. Ancak sizin ölüm-

den dünyaya kaçtığınızı görüyorum. Bilmelisiniz ki işiniz necaset yi-

yen yaşlı develer gibi çirkindir!"
3
 

Dünya sevgisinin bu rengi ve ona yönelişin çeşitli şekilleri, secde 

edenlerin efendisi olan İmam Zeynelabidin'in (a.s) eğitici sözlerinde 

de geçmiştir ki hep birlikte bu uyarıcı ve ibret verici sözleri okuyalım: 

"Birinin davranış ve gidişatının güzel olduğunu, yavaş konuştuğu-

nu; hareketlerinde tevazu gösterdiğini gördüğünüzde dikkatli olun, sizi 

aldatmasın! Zira iradesindeki zaafı, nefsindeki alçaklığı ve kalbindeki 

korkusundan dolayı dünya ve haramlara ulaşmaktan aciz olan nice ki-

şiler vardır; bu yüzden dini dünyaya ulaşmak için tuzak olarak kulla-

nırlar. Böyle biri, sürekli zahiri ile insanları aldatır; harama yol buldu-

ğunda ise ona dalar.  

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 32. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.78, s.5, h.54. 

2 - Nehcü’l-Belağa, 217. Hikmetli söz. 

3 - Tarih-i Taberi, c.5, s.50; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.387; Vak’at-u Sıffın, s.491. 
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نَّكُُِ ِيغَُرَّ ِل ِفرَُوَيداً ِالحرَام  ِالمال  ِعَن  فُّ ِيعَ  ِوَجَدتمُوهُ ذا ِِوا  ِالخلَق  ِشَهوَات  نَّ
ِ
ِفاَ ;

ِكَثَُِِِمُختَل فَةٌِ ن ِوا  ِالحرَام  ِالمال  ِعَن  ِينَبو ِمَن ِأ كثََِ ِفمَ ِشَوهاءَِِ; ِعلََ ِنفَسَهُ لُ ِويََم  ،

ماًِ نَاِمُحَرَّ ِتنَظُرواِِقبَيحَةِفيَآ تَِم  كَُِحَتَِّّ ِفرَُوَيداًِلِيغَُرَّ َ ِعَنِذلِ  فُّ ذاِوَجَدتمُوهُِيعَ 
ِ
،ِفاَ

ِأ جََعَِِماِعَقَدَهُِعَقلُُِِ َ ِمَنِترََكَِذلِ  ِلِ،ِفمَِأ كثََِ لَِعَقلِمَتيِِ،ِثَُُّ عُِا  ،ِفيََكونُِِيرَج 
 ِ ِب عَقلِ  ِيصُل حُهُ ا مِّ ِم  ِأ كثََِ َهلِ   ِبِ  دُهُ ِيفُس  ِمَتيناًِِما ِعَقلَُِ ِوَجَدتُُ ذا

ِ
ِفاَ كَُِِ، ِيغَُرَّ ِل ِفرَُوَيداً ،

ِتنَظُروا ِأِ ِحَتَِّّ :ِ ِ ِعَقلِ  ِعلََ ِهَواهُِيكَونُ ِهَواهُِِ،ِمَع ِعلََ ِمَعَِعَقلِ   ِيكَونُ ِوكَيفَِِأ و ؟

ِوزُهدُهُِفيها لََ  ِالباط  رَةَِيتََُكُِِمَحَبَّتُهُِل لرِّ ئاسات  نياِوَال خ  ِالدُّ َ ِمَنِخَسَ  ِالنِّاس  ِفي  نَّ
ِ
؟ِفاَ

نيا ِل لُّْ نيا ِوَالنِّ ِِالدُّ ِالَموال  ة  ِلَََّّ ن ِم  ِأ فضَلُ لََ  ِالباط  ِالرِّ ئاسَة  ةَ ِلَََّّ ِأ نَّ ِويرَى ،ِ ِالمبُاحَة  عَم 
َّلََِ  لََِ ِالمحَُل ِالباط  ِل لرِّ ئاسَة  ِطَلبَاً ِأ جََعَ َ ِذلِ  ِفيَتََُكُ ِلَُُِِ، ِقيلَ ذا ِا  ِحَتَِّّ ِاللهَِِ، َّق  ت ِا  :ِِ،

ثُِ 
ِ
ل ةُِبِ  زَّ ئَ ِالم هادُِِ،ِفحََس بُهُِجَهَنَُِِّّأ خَذَتهُِالع  طُِخَبطَِعَشواءَِِ،ِولبَ  ،ِيقَودُهُِِ;ِفهَوُِيََب 

ِ لَ ِا  ل ِبِط  لُ ِالخسَارَةِ أ وَّ ِغايات  ِفيِِأ بعَد  ِعلَيَه  رُ ِيقَد  ِل ِل م ه  ِطَلبَ  ِبعَدَ ُّهُ ِرَب هُ دُّ ِويمُ  ،
مَِاللهُِِطُغيان هِ  ِماِحَرَّ لُّ ِاللهُِِ،ِفهَوُِيَُ  ذاِِ،ِويََُرِّ مُِماِأ حَلَّ ِا  نِدين ه  ،ِلِيبُالِماِفاتَِم 

نِأ جل ها َّتيِقدَِشَق يَِم  تُهُِال ِر ئاس َ بَِاُللهِعلَيَه مِولعََنََمُِ،ِفاَُولِِسَل مَتِلَُُ ينَِغضَ  ئ كَِالََّّ

ِلهَُمِعذَابًِِمُهيناًِ  .ِوأ عدََّ
ِاللهِ  مر  ََ يِجَعَلَِهَواهُِتبََعاًِل  جُلُِهُوَِالََّّ ِن عمَِالرَّ جُل  ِالرَّ جُلَِكَُّ ِالرَّ ،ِوقوُاهُِِولك نَّ

ِاللهِ  ضَى ِر  ِفي ِ ِمَبذولًَ زِّ ِع  لَ ِا  ِأ قرَبَ ِالحقَِّ  ِمَعَ لَّ ِالَُّّ ِيرََى ،ِِ ِفي  زِّ  ِالع  نَ ِم  الَبدَ 

لِ  ِفيِدارِلِتبَيدُِِالباط  ِالنَّعيم  لَِدَوام  ِا  يه  اِيؤَُدِّ ائِ  نِضََِّ ِم  لُُِ ِقلَيلَِماِيََتَم  ِأ نَّ ،ِويعَلََُ

ِِولِتنَفَدُِ لَِعذَابِلَِانق طاعَِلَُُ ِا  يه  َّبَعَِهَواهُِيؤَُدِّ ِات ن  اِا  ائِ  نِسَِّ ِكَثيَِْماِيلَحَقُهُِم  ،ِوأ نَّ

ِزَِ جُلُِِوالَِول ِالرَّ ِن عمَ جُلُ ِالرَّ ِفذَل كُُُ كواِ، ِفتََمَسَّ ه  ِفبَ  ِفاَقتدَواِ، َّت ه  ِوب سُن ِّ كُُِِ، ِرَب لَ ِوا  ،

لوا ِفتَوََسَّ ِدَعوَةٌِِب ه  ِلَُُ َّهُِلِترَُدُّ ن
ِ
ِطَل بَةٌِِ;ِفاَ يَّبُِلَُُ «،ِولِتََُ

1
ِ. 
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Onun haramdan yüz çevirdiğini görürseniz dikkatli olun, sizi al-

datmasın! Zira insanların temayülleri çeşitlidir. Nice haram maldan –

her ne kadar çok olsa bile– yüz çevirdiği halde çirkin bir kadın gördü-

ğünde onunla haram ilişki kurmaktan çekinmeyen kişiler vardır. Biri-

nin böyle bir çirkinlikten uzak durduğunu gördüğünüzde dikkatli olun, 

sizi kandırmasın! Onun aklının neye bağlandığına bakın. Zira tüm 

bunları terk ettiği halde sağlam bir akla dönmeyen nice insanlar var-

dır; böylece cehaletiyle bozdukları, aklıyla düzelteceklerinden çok 

olur. Birinin aklının sağlam olduğunu görürseniz dikkatli olun, sakın 

sizi aldatmasın; bakın, acaba hevesiyle mi aklına hükmediyor yoksa 

aklıyla mı hevesine? Batıl riyasetlere sevgisinin nasıl olduğuna ve on-

lar hakkındaki zühdüne bakın! Zira insanlar arasında dünya için dün-

yayı terk edip de dünya ve ahiret hüsranına uğrayanlar vardır; [böyle-

leri] batıl riyasetin lezzetini, mübah ve helal mallar ve nimetlerden 

daha üstün görür; batıl riyaseti istediğinden bunların tümünü terk eder. 

Hatta ona, "Allah'tan sakın" dendiğinde kibir ve gururu onu günaha 

sürükler. İşte böylesine cehennem yeter, ne kötü konaktır orası!" O, 

gece körlerinin hatasına düşer ve ilk batıl, onu hüsranın son noktaları-

na götürür; gücü yetmediği işe karar vermesinin ardından Rabbi onu 

azgınlığında bırakıverir. Sonra da o, Allah'ın haram kıldığı şeyi helal 

sayar ve Allah'ın helal kıldığını haram eder. Uğrunda kendisini zah-

mete attığı riyasete ulaştığında ise artık dininden kaybolup giden şeyi 

umursamaz. Onlar, Allah'ın kendilerine gazap ettiği, lanetlediği ve 

kendileri için alçaltıcı azap hazırladığı kimselerdir. 

Ancak tam anlamıyla kâmil ve güzel kişi, hevesini Allah'ın buyru-

ğuna tabi kılan, güçlerini Allah'ın rızasına masraf  eden kişidir; hakla 

olan zilleti, ebedi izzete batıldaki izzetten daha yakın görür. Taham-

mül ettiği azıcık zorlukların kendisini ebedi ve sonsuz yurttaki sürekli 

nimetlere, heva-hevesine uyarak ulaştığı hoşlukların ise kendisini ke-

sintisi olmayan daimi azaba ulaştıracağını bilmektedir. İşte bu kişi ne 

güzel bir kişidir! O halde böylesine tutunun, onun sünnetine uyun, 

Rabbinize ulaşmakta onu vesile edinin; zira onun duası reddedilmez 

ve isteği cevapsız kalmaz."
1
 

                                                 
1- el-İhticac, c.2, s.159, h.192; İmam Hasan Askeri'ye isnad edilen "et-Tefsir" ki-

tabı, s.53, h.27, her ikisi de İmam Rıza'dan (a.s); Tenbihu'l-Hevatir, c.2, s.84, h.10. 
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ق  أ ثارِالتعمِّ

ثِعنِأ ثارِ ق»منِالمناسبِأ نِنتحدِّ فناِعلَِطبيعتهِوجذوره«ِالتعمِّ ِِبعدِأ نِتعرِّ نَِّ ;ِفا 

ِال حاديثِالتيِأ حصتِأ خطارِالجاهلِ ك»نلحظِأ نِّ رتِهِِفي«ِالمتنسِّ ِالحقيقةِقدِصوِّ

ِ ق»أ ثار ِالتعمِّ ة« ِال حاديثِالضارِّ ِهذه ِفي ِونقرأ  ِوأ لُ(أ خبِِِ. ِعليه ِالله )صلَ ِالنبِِّ ِأ نِّ :

ار تهِعلَِيدِالعلمءِالفجِّ مِحكومةِِ،ِوالعبِّادِالجهِّالِبِلاكِاُمِّ دِهذاِالخبِِفيِأ ياِّ .ِوقدِتَسِّ

ذِشكُهِيومئذِال مامِأ ميْ  :ِهِالسلام(،ِقال)عليِالمؤمني)عليهِالسلام(ِواتَِّ

كٌِِقصََمَِظَهريِعال مٌِمُتَِتَِّ كٌِ» لٌِمُتنَسَِّ  «،ِوجاه 
1

ِ. 

قٌِِقطََعَِظَهر يِاثنانِ :ِ»ِوقال كٌِِ.ِ.ِ:ِعال مٌِفاس  لٌِنَس  «.ِوجاه 
2

 

 :ِوقالِفيِخطبةِلُ)عليهِالسلام(

نيا» ِالدُّ نَ ِم  ِرَجُلان  ِظَهري قٌِِقطََعَ ِفاس  ِّ سان  ِالل ِرَجُلٌِعلَيُم لُِِ: ِجاه  ِورَجُلٌ ،ِِ القَلب 

كٌِ هِ ِنَس  سق  ِف  ِعَن ِب ل سان ه  ِيصَُدُّ ِهذا ;ِ ِ ِجَهلِ  ِعَن ِب نسُُك ه  ِوهذا نَِِ، ِم  قَ ِالفاس  َّقُوا ِفاَت ;
دينَِِالعُلمَءِ  نَِالمتَُعَبِّ  لَِم  ِمَفتونِ،ِوَالجاه  تنةَُِكُِّ  «،ِاُولئ كَِف 

3
ِ. 

ِال مام)عليهِالسلام(ِبكُمتهِهذهِيذكِّرِبمشكُةِحكومتهِ ،ِِفيِالحقيقةنلحظِهناِأ نِّ

ِشريَت ِمن ِقاصَتي ِضَبتي ِتلقِّت ِقد ِحكومته ِأ نِّ لَ ِا  ِيلفتنا ِّه ِعْودهاِِوأ ن ِوأ نِّ ،

 :ِ،ِوهاتانِالشَيَتانِهمِالفقريِقدِاُصيبِوتضعضعِبذلِ

ِالمتِتِّكون2ِ ِالعلمء ِوصفِّيِِـ ِالجمل ِفتنة ِأ وقدوا ِالَّين ِالبارزة ِالوجوه ِوهُ ;

دينِ)الناكثونِوالقاسطون(ِومهِّدواِس بلِالفساد  .ِ،ِوقسطواِونكثواِعام 

ِبس يماء5ِِ ِالنَروان ِفي ِالسلام( ِال مام)عليه ِواجهوا ِالَّين ِالعابدون ِالجهِّال ـ

 .ِالزاهدينِوبِسمِالدينِمنطلقيِمنِجهلهمِوحَقهم
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"Teammukun/Dini Bağnazlığın Etkileri" 

Dini bağnazlık ve köklerini tanıdığımıza göre şimdi onun etkileri 

hakkında konuşmamız münasip olacaktır. Dikkatle incelediğimiz za-

man "dini hükümlere bağlı" cahilin tehlikelerini sayan hadislerin as-

lında "teammukun/dini bağnazlığın" zararlı etkilerini saydığını görü-

rüz. Bu hadislerde şunu okuyoruz: Peygamber (s.a.a), ümmetinin gü-

nahkâr alimler ve cahil abidler eliyle helak olacağını bildirmiştir. Bu 

haber, İmam Emirülmüminin (a.s) hükümeti döneminde şekillenmiş 

ve somut olarak görülmüştür. İmam (a.s) şöyle buyurmuştur: 

"Belimi fasık alim ve kendini ibadete adamış cahil kırdı."
1
 

Yine şöyle buyurmuştur: "İki kişi belimi kırdı: Fasık alim… ve 

kendini ibadete veren cahil."
2
 

Bir hutbesinde de şöyle buyurmuştur: 

"Dünyadan iki kişi belimi kırdı: Konuşmasını iyi bilen fasık ve 

kalbi cahil abid. Biri diliyle fıskını örterken diğeri ibadetiyle cehaletini 

gizler. Alimler arasından fasık olanından ve abidlerin cahilinden sakı-

nın. Zira onlar her fitneye düşenin fitnesidirler."
3
 

Görüyoruz ki İmam (a.s) bu sözleriyle aslında hükümetindeki temel 

sorunu hatırlatmakta; hükümetinin iki yönden ve iki grup tarafından 

çok ağır darbe aldığını ve bu darbeyle belinin kırıldığını bize bildir-

mektedir. Bu iki grup şunlardır: 

1- Fasık alimler; onlar Cemel ve Sıffın fitnesinin ateşini çıkaran, 

fesad yollarını açan toplumun ileri gelen belirgin çehreleriydi. Nakisin 

ve Kasitin olarak tanınan bu kişiler bilerek zulüm ettiler ve ahitlerini 

bozdular. 

2- Nehrevan'da zahitlerin simasıyla ve cehalete dayalı din ismiyle 

İmam'ın (a.s) karşısında duran cahil abidler. 

                                                 
1 - Minyetu’l-Murid, s.181; Gureru’l-Hikem, h.9665. 

2 - Tenbihu’l-Havatir, c.1, s.82. 

3 - el-Hisal, s.69, h.103; Mişkatu’l-Envar, s.238, h.687; Ravzatu’l-Vaizin, s.10; 

Biharu’l-Envar, c.2, s.106, h.3. 
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كِوهكذا داته،ِولِوزنِلِ،ِفلاِقيمةِلعباداتِالجاهلِالمتنسِّ .ِِ،ِولِخلاقَِلُِمنَاِتِجِّ

ِفحسب ِهذا ِال سلاميِّةِولي  ِوالحكومة ِال سلام ِعلَ ِعظيماً ِخطراً ون ِيشكُِّ م نِِّ ِا  ِبل ،ِِ،

ِاُخرى كِِوبعبارة ِالمتنسِّ ِالجاهل ِكِثل ِال سلامي ِالنظام ِعلَ ِخطره ِفي ِالمتِتِّك ِالعالم ِمَثلَُ :

ةِال سلاميِّةِوالنظامِال سلاميِأ يضاًِ  .ِفيِخطرهِعلَِالُمِّ

ِالثانيةو ِالشَيَة ِهذه ِيد ِعلَ ِالسلام( ِال مام)عليه ِحياة ِتَُتُ ِأ ن ِغرْو ِواقعِِل ِفدلِّ ،

ِوأ نكى ِخطرِالعبِّادِالجاهليِأ شدِّ  .ِالتاريخِعلَِأ نِّ

ِ ِلشجرة ِوأ ضَِّها ِثمرة ِأ مرِّ ِأ نِّ ِـ ذن ِا  ِـ ق»فاستبان ِالتعمِّ ِفيِ« ِجذورها ِالضاربة ِـ الخبيثة

ِالدنياِوالمرتديةِلباسِالدينِـِهو جِِتقويضِأ ركَنِالنظامِال سلاميِالجهلِوحبِّ .ِوال نِنعرِّ

 :ِعلَِأ غصانِهذهِالشجرةِبشيءِمنِالتوضيح

 ـِالعُجب2ِ

ِوالزهوِالعُجُب مِ، ِوالتعظِّ قِ، ِللتعمِّ ِغصن ل ِأ وِّ ِيمثِّل ِذلِ ِكِّ فِ، ِوالتطرِّ ،ِِ،

ِالجاهل ك ِالوبيلَِوالتنسِّ ِال دواء ِبِذه اء ِالقرِّ ِمُني ِوقد كهمِ. ِوتنسِّ ِتعبِّدهُ ِفي ِل فراطهم ;ِِ،

ة ِّهِقيمةِمهمِّ لَِهذاِالمرضِعلَِأ ن .ِوزعْواِـِبفعلِهذاِالمرضِـِأ نِْلي ِفيِالناسِِونظرهُِا 

ِمنَم ِأ فضل ِهو ِكشفِِمن ِبغية ِوأ لُ(أ حدهُ ِعليه ِالله ِالله)صلَ ِرسولُ ِسآ ل ِهنا ِومن .

ِلُِووضعهِأ مامه  :ِ،ِفقالِبِطنهِالخفيِّ

ِِأ ِ» ِالمجَل    ِعلَََ ِوَقفَتَ ِحيَ كَ ِنفَس  ِفي ِِقلُتَ ِفي  ِليََ  :ِ نيِّ ِم  ِخَيٌْ ِقالَِِِالقوَم  :ِِ؟

ِوالعُجب .ِ!«ِنعََم ِالزهو ِبداء صابته ِا  ِعلَ ه ِينبُِّ ِأ ن ِوأ لُ( ِعليه ِالله ِفيهِِفآ راد)صلَ ِوقال .

 :ِوفيِنظائره

بَُمُِأ نفُسُهمُ» بُواِالنِّاسَِوتعُج  ِيعُج  ِفيكُُِقوَماًِيدَأَبونَِويعَمَلونَِحَتَِّّ نَّ «ا 
1

ِ. 

 خطرِالعُجب

ِالِ  ِال مراض ِأ خطر ِعُضالًِِخلاقيِّةالعُجب ِغدا ِأ حد ِعند ِاس تفحل ذا ِفا  ِوأ ودىِِ، ،

 .ِبصاحبه
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Dolayısıyla kendisini ibadete vermiş olan cahilin ibadeti, hiçbir de-

ğer taşımamakla ve bunların kendisine hiçbir yararı olmamakla birlik-

te İslam ümmeti ve hükümeti için de ciddi bir tehlikedir. Başka bir 

ifadeyle; nasıl ki fasık alim İslam hükümeti için bir tehlikeyse aynı 

şekilde cahil abid de İslam ümmeti ve hükümeti için bir tehlikedir. 

Nitekim İmam'ın (a.s) hayatına ikinci unsurun eliyle son verildi. 

Tarihi gerçekler de kendisini ibadete vermiş cahil abidlerin tehlikesi-

nin daha şiddetli ve daha tahrip edici olduğunu göstermiştir. 

Anlaşılan o ki cehalet ve din kalıbındaki dünya sevgisi kökü üze-

rinde bitmiş çirkin dini bağnazlık ağacının en acı ve zararlı meyvesi, 

İslami düzenin sütunlarını tahrip etmesidir. Şimdi bu ağacın dalları 

hakkında biraz açıklamada bulunalım: 

1- Ucbe Kapılmak (Kendi Görüşünü Beğenmek)  

Ucb, kibir ve büyüklük duygusuna kapılmak yersiz derinleşmenin, 

aşırcılık ve cahilce ibadete dalışın ilk koludur. Kâriler, ibadet ve dini 

merasimlerdeki aşırıcılıkları, bunu da önemli bir değer telakki etmele-

riyle bu çirkin hastalığa bulaşmışlardı. Onlar [bu hastalıkları sayesin-

de] halkın arasında kendilerinden daha üstün kimsenin olmadığına 

inanıyorlardı. Resulullah'ın (s.a.a) onlardan birinin içindeki duyguyu 

açığa çıkarıp kendisine göstermek için şu soruyu sordu: 

"Mecliste durduğun sırada kendi kendine "bu topluluk arasında 

benden daha iyisi yoktur" dedin mi?" 

Adam, "Evet!" diye cevap verdi. 

Peygamber (s.a.a) bununla ona, kibir ve ucb hastalığına yakalanmış 

olduğunu göstermek istedi. O ve benzerleri hakkında da şöyle buyur-

du: "Aranızda bir topluluk var ki davranışlarıyla ve amelleriyle insan-

ları şaşırtırlar ve kendilerini beğenirler."
1
 

Ucbun Tehlikesi 

Ucb, ahlaki hastalıkların en tehlikelisidir. Bu hastalık birinde iler-

lerse artık tedavisi mümkün olmaz ve helaketle sonuçlanır. 

                                                 
1 - Fethu’l-Bari, c.12, s.289, Enes'ten rivayet etmiştir. 
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ِّنةِعلَِهذهِالحقيقة ِّد)عليهِالسلام(ِأ يةِبي  :ِ)عليهِالسلام(،ِقالِوكِلمِصادقِأ لِمحم

ِهَلََِ» ه  ِب نفَس  بَ ِاُعَ  ِهَلََِِمَن ِب رَأ ي ه  بَ ِاُعَ  ِومَن ِمَريَمَ)ِ، ِبنَ ِعيسَى نَّ ِوا  عليهِ،

ِاللهِ ِالسلام(قالَِ ذن 
ِ
ِاللهِ ِ:ِداوَيتُِالمرَضىِفشََفَيتُُِمِبِ  ذن 

ِ
،ِِ،ِوأ برَأ تُِالَكِهََِوَالَبرَصَِبِ 

ِاللهِ  ذن 
ِ
ِبِ  ِفآَحَييَتُُِم ِالموَتى ِالَحََقَِِوعالجَتُ ِوعالجَتُ هِ ِ، صلاح  ِا  ِعلََ ر ِأ قد  ِفلَََ ;ِِ!

ِاللهِ ِفقَيلَِ ِروحَ ِيا ِالَحََقُِِ: ِومَا ِقالَِِ، ِِ؟ هِ : ِونفَس  ِب رَأ ي ه  ِالفَضلَِِالمعُجَبُ ِيرََى ي ِالََّّ ،
ِعلَيَهِ  ِل ِلَُُ هِ ِكَُُّهُ ِل نفَس  ِكَُُّهُ ِالحقََّ بُ ِويوُج  ِحَقِّاًِِ، ِعلَيَها بُ ِيوج  ِول ِالَحََقُِِ، ِفذَاكَ ،

يِلِحيلَََِفيِمُداوات هِ  «الََّّ
1

ِ. 

 :ِوقالِالس يِّدِال مامِالخميني)رحَهِالله(ِفيِوصيِّتهِلبنه

ِبُِ» ِوالعُجبيا ِالزهو ِرقِّ ِمن ِنفسك ِاعتُقْ ِعصىِِنيِّ ِالَّي ِالش يطان رث ِا  ِّه ن ِفا  ;

ِوعلاِبسببه ِجَيعِبلاياِال نسانِمنِِاللهِتعالَِفيِالخضوعِلوليِّهِوصفيِّهِجلِّ ِأ نِّ .ِواعلََْ

«،ِفهوِأ صلِاُصولِالفتنةِهذاِال رثِالش يطانّ
2

ِ. 

ِهذاِالداءِفيِنف ِأ حد ذاِترسِّّ ِعْلِوا  منِأ عملُِفيِنَاتهِِ،ِفلاِينفعهِعندئذِأ يِّ

مامِالصادق)عليهِالسلام(ِوتكَملِ  :ِ.ِوقالِال 

هِ » ِـِل جُنود  ِعلَيَه  بليُ ِـِلعَنةَُِالله  ِأ دَمَِفيِثلَاثِقالَِا  ِابن  ن  ذَاِاس تَمكَنتُِم  ،ِلمَِِ:ِا 

ِعَْ لَِ ِما نهُِِاُبِل  ِم  ِمَقبول ِغيَُْ َّهُ ن
ِ
ِفاَ لَُِِِ; ِعََْ ِاس تَكثََِ ذَا ِا  ِذَنبَهُِِ: َ ِونسَي  ،ِ،ِِ ودَخَلَُِ

«العُجبُِ
3

ِ. 

ِمنِ ِالصالحة ِأ عملُ ِببِكَت ِالمرء ِاس تمتاع ِدون ِيَول ِالحقيقة ِفي ِالعجب ِداء نِّ ا 

ِاُخرىِجهة ِجهة ِمن ِال خلاقيِّة ِالانَرافات ِضَوب لَ ِا  ِويفُضِ ِأ نِِ، ِينبغي ِوهكذا .

ِسائرِأ عراضِ ق»نؤكِّدِأ نِّ ليهاِلحقاًِترشُفِمنِهذهِالرذيلَ«ِالتعمِّ  .ِالتيِسنشُيِْا 
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İmam Sadık'ın (a.s) şu sözü bu gerçeği gözler önüne sermektedir: 

“Kim kendisini beğenirse helak olur; her kim kendi görüşünü be-

ğenirse helak olur. Meryem oğlu İsa (a.s) dedi ki: "Tüm hastaları te-

davi ettim ve Allah'ın izniyle onları iyileştirdim; Allah'ın izniyle abraş 

ve cüzam hastalarına şifa verdim. Ölüleri tedavi ettim ve Allah'ın iz-

niyle onları dirilttim. Ahmakı tedavi etmeye çalıştım, ancak onu dü-

zeltemeye gücüm yetmedi!' Ona, "Ey Ruhullah! Ahmak kimdir?" diye 

sorulduğunda buyurdu: Kendi görüşünü ve kendisini beğenen kimse-

dir; o, bütün fazileti kendisinde görür, başkasında değil; hakkın tümü-

nü kendisinde görür ve kendisi aleyhinde hiçbir hakkı kabul etmez. İş-

te tedavisi için hiçbir çare bulunmayan ahmak böyle kişidir."
1
 

İmam Humeyni –rahmetullah aleyhi– oğluna olan vasiyetinde şöyle 

demiştir: 

'Ey oğulcuğum! Nefsini bencillik ve kendini beğenmişlik esaretin-

den kurtar. Zira bu, şeytanın mirasıdır; o, kendisini beğendiği için Yü-

ce Allah'ın velisine ve seçtiğine boyun eğmek konusundaki emrine 

başkaldırdı. Şunu bil ki insanın başına gelen belaların hepsi bu şeytani 

mirastandır ve bu, fitnenin köklerinin köküdür."
2
 

Eğer bu hastalık birinin vücudunda kökleşirse artık yapacağı hiçbir 

amel kendisini kurtarmak ve tekamül etmesi için faydalı olmayacaktır. 

İmam Sadık (a.s) buyuruyor: 

"İblis –lanetullah aleyh– askerlerine dedi ki: Adem oğlunda üç has-

let oluşturma imkanı bulduğumda artık onun yapacağı ameli umursa-

mam; zira o makbul olmayacaktır: Amelini çok sayarsa, günahını unu-

tursa ve içine ucb (kendini beğenmişlik) girerse.'
3
 

Aslında ucb hastalığı bir taraftan insanı güzel amellerin bereketle-

rinden mahrum bırakmakta, diğer taraftan ise çeşitli ahlaki ve ameli 

sapkınlıklara yol açmaktadır. Şunu vurgulamak gerekir ki dini bağnaz-

lığın işaret edeceğimiz diğer etkileri de bu rezil sıfattan kaynağını al-

maktadır. 

                                                 
1 - el-İhtisas, s.221, Ebu Rabi Şami'den rivayet etmiştir; Biharu’l-Envar, c.72, 

s.320, h.35. 

2 - Sahifetu'n-Nur (Mecmuat-u Kelimat'il-İmam Humeyni), c.22, s.371. 

3 - el-Hisal, s.112, h.86, Abdurrahman b. Haccac'dan rivayet etmiştir; Ravzatu’l-

Vaizin, s.418; Biharu’l-Envar, c.72, s.315, h.15. 
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 ـِاس تدامةِالجهل5ِ

ِ ِشُرة ِأ غصان ِمن ِال خر ِالغصن ِّل ق»وتمُث ِعلَِِ«التعمِّ ِجذور ِالعُجب ِفي ِولها ،

ِما ِعْلِِنَو ِفي ِال نسان ِيفُرط ِفحينما ِتعقِّلِ; ِبلا ِفيه ِوينطلق ِأ فضلِِ، ِنفسه ِويرى ،

ِّهِلِيعيدِالنظرِفيِفكرهِوِِمنِال خرينِمنِدونِمناز ع ن ،ِِ،ِويسعىِفيِجهلِِعْلِ;ِفا 

ِفيه ِحبيَ ِحبالتهِويلَجِّ  .ِ،ِويظَلِّ

مامِالهادي)عليهِالسلام(  :ِومنِهناِقالِال 

لَِ » ِالع  ِالجهَلِ ِالعُجبُِصار فٌِعَنِطَلبَ  لََِالتَّخَبَّط ِفي  «،ِداعِا 
1

ِ. 

ِداءِالعُجبِيلُقيِال نسانِفيِالجهلِالمركِّبِحقِّاًِ ق»،ِوِوفيِالواقعِأ نِّ ِـِكم«ِالمتعمِّ

ِماِيفعلِِهوِال فضل ذنِقلناِـِيرىِأ نِّ عادةِالنظرِفيهِا  لِوا  ِالتآ مِّ َ  ؟ِ،ِفلَ 

ِّعاظ لَِالاعتبارِوالت ثِالقرأ نِالكريمِعنِأ مثالِهذاِالنموذجِبنحوِيدعوِا  .ِِوتَدِّ

ِمنِقائل  :ِقالِجلِّ

لِْ﴿ ِّئكُُُِبِ  ِالِِْخْسََ ينَِأَعَْْـلاًِقلُِْهَلِْننُبَ  ِسَعْيُهمُِْفِ  ينَِضَلَّ نيَْاِوَِ*ِالََّّ  ِالدُّ بُونَِِحَيوَة  س َ ِيََْ هُُْ

نوُنَِصُنْعًا س   ُمِْيَُْ 2﴾أَنَِّ
 :ِ،ِقالِ.ِوحيِتلُيتِهذهِال يةِالكريمةِعندِال مام)عليهِالسلام(ِ

نَمُ» «أ هلُِحَرَوراءَِم 
3

ِ. 

ِالجهل ِفي ِال نسان ِالعجب ِيآ س ِجاهلًاِِوهكذا ِنفسه ِيرى ِل ِالجهل ِبِذا ِوالمفتون ،

ِمنِأ بداًِ ِينفكِّ ِول ِبتاتاًِِ، ِالقيد ِِهذا ِمعبِِّ  ِالشآ ن ِهذا ِفي ِالسلام( ِال مام)عليه ِوكِلم ،

 :ِ،ِفقدِقال)عليهِالسلام(ِفيِوصيِّتهِلبنهِالحسن)عليهِالسلام(ِنَطقِبليغ

ِعال مًِ» ِـ لَ  ِالع  ِمَعر فةَ  ن ِم  لَ ِجَه  ِب م ِـ ِنفَسَهُ ِعدََّ ِمَن لَ ِالجاه  نَّ ِمُكتفَ ياًِِا  ه  رَأ ي  ِوب  ِيزَالُِِ، ِفمَ ;

ِمُباع داًِل ل ياًِِعُلمَء  ئاًِِ،ِوعلَيَه مِزار  ِمُضَللاًِِ،ِول مَنِخالفََهُِمُخَطِّ  نَِالُمور   ِ،ِول مِلمَِيعَر فِم 

                                                 

 . 32: ص وراجع الدرةّ الباهرة 26ح 222ص 62: ج الأنوار ، بحار 26ح 234: ص .  نزهة الناظر  1

 . 243و  244:  .  الكهف  2

 . 2634ح 642: ص .  راجع  3
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2- Cehaleti Sürdürmek 

Dini bağnazlığın etkilerinden biri de cehaleti sürdürmektir. Cehaleti 

sürdürmenin kökleri, ucb sıfatında gizlidir. Amelinde aşırıcılığa düşen 

ve akılcılıktan uzaklaşarak ifratla çaba sarf eden biri, kendisini diğer-

lerinden bir baş ileride gördüğü için asla düşünce ve işini gözden ge-

çirmeye yanaşmaz. Böylece cehalet içinde çaba sarf eder, ona ayak di-

retir ve cehalet ipiyle bağlanmış olarak kalır. 

Bu yüzden İmam Hadi (a.s) şöyle buyurmuştur: 

"Ucb, ilim aramaktan alıkoyar ve cehalete dalışa davet eder."
1
 

Aslında ucb hastalığı, insanı kör cehalet içinde bırakır. Yersiz de-

rinleşmiş bağnaz kişi, [daha önce de belirttiğimiz gibi] kendi yaptığı 

işi "en iyisi" olarak görür. Bu yüzden artık gözden geçirme ve üzerin-

de düşünmeye ne hacet var ki?! Kur'ân-ı Kerim oldukça ibret verici 

bir ifadeyle bu tür kişiler hakkında şöyle buyurmuştur: 

"De ki: İşledikleri işler bakımından en fazla ziyan edenler kim-

lerdir, haber vereyim mi size? Onların, dünya hayatındaki bütün ça-

baları boşa gitmişken, kendilerini gerçekte güzel iş yapmakta sanı-

yorlar."
2
  

Bu ayet-i kerime İmam'ın (a.s) yanında okunduğunda şöyle buyurdu: 

"Haravra ehli (Hariciler) onlardandır."
3
 

İşte bu şekilde ucb, insanı cehalet içinde tutar; böyle bir cehaletin 

pençesine düşmüş olan kişi asla kendisini cahil olarak görmez ve bu 

durumdan da asla kurtulamaz. İmam'ın (a.s) bu minvaldeki sözü açık 

ibret dersi veren bir konuşmacıdır. İmam Ali (a.s), oğlu İmam Hasan'a 

olan vasiyetinde şöyle buyurmuştur: 

"Cahil, [ilimden nasipsiz olmakla birlikte] kendisini alim sayan ve 

kendi görüşüyle yetinen kimsedir. O, sürekli alimlerden uzak durur ve 

onları ayıplar; kendisine muhalefet edeni de hatalı olarak niteler; bil-

mediği işleri sapkınlık görür. 

                                                 
1 - Nüzhetu'n-Nazır, s.140, h.16; Biharu’l-Envar, c.72, s.199, h.27. Ayrıca bkz. 

ed-Dürretu'l-Bahire, s.42. 

2 - Kehf/103-104. 

3 - Bkz.s.609, h.2643. 
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َهالتَ هِ  ِبِ  ِوقالَ ِب ه  بَ ِوكَذَّ ِأ نكَرَهُ ِيعَر فهُ ِلمَ ِما ِالُمور  نَ ِم  ِعلَيَه  ِوَرَدَ ذا
ِ
ِأ عر فُِِفاَ ِما :

ِكَنَِِهذا ِأ راهُ ِوما ِيكَونَِِ، ِأ ن ِأ ظُنُّ ِوما ِكَنَِِ، ِوأ نِّّ ِب رَأ ي هِ ِ؟ِ، ِل ث قَت ه  َ ِوذلِ  !ِِ لََّ  ِوق  ،

هالتَ هِ مَعر فتَِ  َ ِبِ  ِِه  ِل لجَهل  ِـ ِيعَر فُ ِل ا مِّ ِم  ِرَأ يهُُ ِعلَيَه  ِيلَتَب ُ  ا مِّ ِم  ِيرَى ِب م ِـ ِينَفَكُّ ِفمَ .

ِمُنك راًِِمُس تَفيداًِ اًِِ،ِول لحَقِّ  ِمُتحََيِّْ  هالَ  ِالج  اًِِ،ِوفي  ِمُس تَكبِ  لَ  ِالع  «،ِوعَنِطَلبَ 
1

ِ. 

ام2ِ  ـِالتكفيِْوالتَِّ

ِالمضَِِّ ة ِالمرِّ ِالثمار حدى ِا  نِّ ِالجهلا  ِمن ِالمنطلق ف ِللتطرِّ ِِة ِالهشِّ ِوال فراط ،

ِوِالخاوي ق»، ِالتعمِّ ِالدين« ِال خرينِِفي ام ِاتَِّ ِهِ ِمنه ِالمنبثق ِالتمحور ِوحبِّ ،

ونِسلوكهمِمعياراًِِبِلخروجِمنِالدين رونِالزاهونِبآ نفسهمِالعادِّ ;ِفالسطحيِّونِالمتحجِّ

ِأ ساس ِول ِأ نَة ِبلا ِال خرين ِعلَ ِيَكمون ِظهرِللحقِّ ِويقصمون ِيفكِّرِِ، ِل ِمن كِّ

ِالتكفيْ ِبعصا ِالخوارجِتفكيْهُ ِكَن ِوهكذا ِالتحكيمِ. ِفرضوا ِقد ِكَنوا ِالَّين ِفهم ، 

ِولوِ ِابتدعوه ِفيما ل ِوالتآ مِّ ِفيه ِبِلتفكيْ ِل نفسهم ني ِأ ذ  ِغيْ ِالسلام( ِال مام)عليه علَ

يم ،ِثُِِِّقليلاًِ مام)عليهِالسلام(ِوهوِالَّيِكَنِكيانِال  انِحَلواِعصاِالتكفيِْوكفِّرواِال 

دِالماثل ِالمتجسِّ نيِّةِالرفيعةِ،ِوصورةِالحقِّ مِقدِأ فتواِبقتلِِ،ِومظهرِالربِِّ .ِوالعجبِأ نِِّ

ِبعقيدتَم ِيعتقد ِلم ِمن ِعْليِّاًِِكِّ ِذلِ ِعلَ ِوأ قدموا ِهذاِِ، ِفي ِأ شخاصاً ِفقتلوا ،

السبيل
2

ِالمنوالِ ِهذا ِعلَ ِنِجهم ِوواصلوا ِالتكفيِْ. عوا ِوشرِّ ِمنِِ، ِكِّ ِبكفر ِوقالوا ،

ِالكبيِْ ِهناِةيرتكب ِومن ِقادتَمِ. ِأ حد ئل ِس ُ ِّا ِلم ِالفُجاءةِ، ِبن ِقطري ِوهو ِفيِِ; ،

ِالمعارك حدى ِلِا  ِأ م ِتقاتل ِهل ِبِلنفيِ: ِفآ جاب ِالقتالِ؟ ِعلَ ِفعزم ِاس تدرك ِثُِّ ،ِِ،

ضواِبهِقائليِ:ِكَذَبَِوكَفَرَِِقالِجنده ِّةِالله:ِ»ِ.ِوعرِّ ،ِفحكُِعليهمِبِلكفرِ«داب
3

ِ. 
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Kendisine bilgisi olmayan işler hakkında bir konu sunulduğunda 

onu inkâr eder ve yalanlar; cahilliğinden dolayı der ki: "Bunu bilmiyo-

rum, olduğuna da inanmıyorum; olacağını sanmıyorum; nerde böyle 

bir şey olmuş?!" Tüm bunlar kendi görüşüne olan güveni ve cehaleti-

ne olan bilgisinin azlığından kaynaklanır. Bilmediği şeyde kendi görü-

şünü gördüğünden iş kendisine karmaşık görünür ve cehaleti yüzün-

den asla faydalanamaz; hakkı inkârdan, cehalette bocalamaktan ayrıl-

maz ve kendisini büyük gördüğünden ilim aramak peşinde olmaz."
1
 

3- Tekfircilik ve İtham 

Aşırıcılığın cehaletten, temelsiz ve içi boş ifratçılıktan, dini bağnaz-

lıktan ve onun neticesi olan olan istibdaddan meydana gelen acı ve za-

rarlı meyvelerinden biri de başkalarını dinsizlikle itham etmektir. 

Kendini beğenmiş ve taşlaşmış sığ görüşlü bu insanlar, kendilerini ve 

kendi davranışlarını hakkın ölçüsü olarak gördükleri için diğerleri 

hakkında hüküm vermede hiç de zorlanmamışlar, kendileri gibi dü-

şünmeyenlerin kafasına tekfircilik sopasını indirmişlerdir. Hariciler 

böyleydiler. Onlar hakemiyeti İmam'a (a.s) dayatmışlardı; hem de 

kendilerine bile düşünme izni vermeden, çıkardıkları bidat hakkında 

azıcık da olsa kafa yormadan… Sonra da tekfircilik sopasını havaya 

kaldırdılar ve imanın sembolü, hakkaniyetin somut ve canlı şekli, Yü-

ce Rabbaniyetin tecellisi olan İmam Ali'yi (a.s) tekfir ettiler. Daha da 

acayip olan şudur ki kendilerinin inancını taşımayan herkesin öldü-

rülmesi gerektiğine fetva verdiler ve bunu uygulamaya koydular; bu 

yolda bazılarını da öldürdüler.
2
 Bu minvalde yollarını sürdürdüler; 

tekfirciliği bir kanun haline getirdiler. Büyük günah işleyen herkesi 

kâfir saydılar. Bu yüzden savaşlardan birinde komutanlarından biri 

olan "Katari b. Fucae"ye  savaşıp savaşmayacağını sorduklarında onun 

olumsuz cevap vermesi ve ardından da savaşmaya karar vermesine 

karşılık "O yalan söyledi ve kâfir oldu" dediler. Ordusu onu "Dab-

betu'l-Arz" olarak çağırdığı için Katari de onların kâfir olduklarına 

hükmetti.
3
 

                                                 
1 - Tuhefu'l-Ukul, s.73; Biharu’l-Envar, c.77, s.203, h.1, Kuleyni'nin "er-Resail"  

2 - Onlardan biri Abdullah b. Hubab İrs'tir ve hikâyesi meşhurdur. 

3 - Bkz. el-Kamil, Muberred, c.3, s.1334. 
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بِواللجاج7ِ  ـِالتعصِّ

فِ لِلتطرِّ فرازِأ خرِمنِال فرازاتِالخطرة بِال عْىِا  الدينيِاللجاجِمنِوحَِالجهلِوالتعصِّ

ِمنه ِالمنبثق رِِوالعُجب ِتتعذِّ ِبِيث ِوالضلال ِالزيغ ِبِبال ِمرتَن ق ِالمتعمِّ ِفالشخص ِوهكذا .

ِّاِاتِّصفِبهِالخوارجِ.ِمنِهذاِالمنطلقِنَاته  :ِقائلاًِ ،ِخاطبُمِال مام)عليهِالسلام(ِ،ِولم

َّجاجَةِ » ِوَالل َّتيِأ خرَجَتِاِعدَاوَةُِالم راء  صابةَُِال َّتُِاَِالع  هِأ ي ِالهوَى،ِوصَدَّ ِالحقَِّ  ،ِوطَمَحَِِاِعَن 

قُِ َ اَِالنَّّ بِ 
1

ِالعَظيمِ ِ ِوَالخطَب  َّب   ِالل «،ِوأ صبَحَتِفي 
2

ِ. 

قون»وهكذاِ بون»وِ«ِفالمتعمِّ ،ِولمِِأ ولوِاللجاجةِلمِينظرواِفيماِيعتقدونِبهِقطِِّ«ِالمتعصِّ

عادةِنظرِوتمحيص لَِا  واِعنِسمعِتِيَتملواِفيهِالخطآ ِفيْونهِبِاجةِا  وجيهاتِ.ِمنِهناِصَِّ

ِالشفيقة ِالناصحة ِالسلام( ِابنِِال مام)عليه ِحاورهُ ِحي ِمواقفهم ِفي ِالنظر ِيعيدوا ِولم ،

ِواعياًِ ِاس تدلليِّاً ِحواراً ِالسلام( ِال مام)عليه ِرُسُل ِمن ِوغيْه واِِعبِّاس ِتصامِّ ِقد م ِأ نِِّ ِبل ،

 :ِ،ِوهوِيقاتلِاللهِبنِوهبِ.ِقالِعبدِ;ِلئلاِِّيسمعوهُِفيؤثِّرِفيهمِعنِالكَلم

ِالرِّ ماحَِأ لقُِ» اِوا ِجُفونِ  ن ِم  يوفكَُُ ِس ُ ِوسَلِّوا ِيوَمَِِ، ِنَشَدوكَُ ِكَم دوكَُ ِينُاش  ِأ ن ِأ خافُ نِّّ
ِ
ِفاَ ;

.ِ!«ِحَرَوراءَِ
3

 

ِقائلي ِمعهم ِالسلام( مام)عليه ِللا  ِمناظرة ِبعد ِ»ِوصِخوا ِولِ: بوهُُ ِتَُاط  ل

موهُُِ .ِ«تكَُُِّ 
4

 

ِالرصي ِعبِّاس ِابن ِاحتجاج ِسُعوا ِّا ِِولم ِعليهم ِأ غلق ِوقد ِوالتشبِّث، ِالتذرِّع ،ِِمنافذ

 :ِ،ِصاحواِمس تِديًاِبِلقرأ نِالكريم

ِعلَيَكُُِ» ةً ِحُجَّ ِقُرَيش ِاحت جاج  ِتََعَلوُا ِعَزَِِّل ِاُلله ِقالَ ينَ ِالََّّ ِالقوَم  نَ ِم  ِهذا نَّ
ِ
ِفاَ ;ِِ وجَلَّ

مُونَِ﴿ِ:ِفيه م ِقوَْمٌِخَص  5﴾ِبلَِْهُُْ
ِ! 
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4- Taassup ve İnat 

Dini aşırıcılık sonuçlarından biri de cehaletten mütevellid olan inat 

ve kör taassuptur; ucb ve bencillik de ondan kaynaklanır. İfratçı ve 

bağnaz kişi sürekli sapkınlığın avucunda olduğundan onun kurtuluşu 

imkânsızdır. Ali (a.s), Haricilerin bu özelliğine dikkat çekmiş, onlara 

hitaben şöyle buyurmuştur: 

"Ey düşmanlık ve taassubun ayaklandırdığı, nefsani arzunun haktan 

alıkoyduğu, ahmakca yapılan aceleciliğin peşinde sürükleyerek hataya 

ve büyük bir sıkıntıya düşürdüğü cemaat!"
1
 

Böylece "yersiz derinleşen bağnazlar" ve inatçı "mutaassıplar" asla 

inandıkları şey üzerinde düşünmüyor, onda hata olabileceği ihtimalini 

vermedikleri için yeniden gözden geçirme ve dikkatlice inceleme ihti-

yacı duymuyorlardı. İşte bu yüzden İmam'ın (a.s) şefkat dolu nasihat-

lerine kulak kabartmıyorlardı. İbn-i Abbas'ın ve İmam'ın (a.s) diğer 

elçilerinin delillerle dolu konuşmaları karşısında duruşlarını gözden 

geçirme gereği duymadılar. İlginçtir ki bazen kendilerini etkileyebilir 

endişesiyle söz dinlemeye bile yanaşmıyorlardı! Abdullah b. Vahab 

savaş anında diyordu ki: 'Mızrakları atın ve kılıçları kınlarından çekin. 

Onların Haravra gününde olduğu gibi sizleri ikna etmelerinden korku-

yorum.'
2
 

İmam'ın (a.s), onlarla yaptığı münazaranın ardından şöyle bağırdı-

lar: "Onları muhatap almayın, onlarla konuşmayın."
3
 

İbn-i Abbas'ın Kur'ân'a dayalı sağlam delillerle tüm bahane kapıla-

rını onlara kapatan konuşmasını duyduklarında şöyle bağırdılar: 

"Kureyş'in getirdiği delili aleyhinize bir hüccet kılmayın! Bu adam, 

hakkında Allah'ın "Gerçekten onlar tartışmacı bir topluluktur."
4
 bu-

yurduğu kimselerdendir."
5
 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.84. 

2 - Sahih-i Müslim, c.2, s.748, h.156; Sünen-i Ebi Davud, c.4, s.245, h.4768. 

3 - Tarih-i Taberi, c.5, s.85; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.169. 

4 - Zuhruf/58. 

5 - el-Kamil, Muberred, c.3, s.1079. 
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ه ِّةِفيِحوارِأ خرِوعَيَواِعنِردِّ ،ِرفعواِعقيْتَمِبوجههِمخاطبيِِوحيِسُعواِأ جوبتهِالقوي

ِبقولهم ه ياِّ ِل سان كَِيَاِابنَِعَبِّاس» :ِا  كِعَنِّاِغرَبَ ِ ِأ مس  ع اصٌِعلََِمَوض  َّهُِطَلقٌِذَلقٌِغوَِّ ن
ِ
;ِفاَ

ةِ  .ِ!«ِالحجَُّ
1

 

اء»انِأ خرِوعلَِهذاِفالخوارجِـِوبعنوِ قون»،ِوأ خيْاًِِ«القرِّ ،ِوفيماِنتجِِفيِالدين«ِالمتعمِّ

ِال فراط ِمن فِعنَم ِوالتطرِّ ِوالجهلِ، ِكفرهُِ، ِعلَ ِظلِّوا ِقد ِـ ِواللجاجة ِوصارواِِ، ،

ِوالضياعِفيِالمجتمعِال سلامي  .ِمصدراًِللغيِّ

 دورِالمتغلغلي

،ِوتتمثِّلِِقصاءِجذورهاينبغيِفيِالختامِأ لِِّنغفلِعنِنقطةِفيِتَليلِفتنةِالخوارجِواس ت

ِ ة ِبِاصِّ ِالمتغلغلي ِدور ِفي ِالنقطة ِالقاسطي»هذه »ِ ِانَراف ِتذكيْنَِِ«المارقي»في ِمع ،

ِهذاِ ِفي ِالموجودة ِّة ي ِللسَِّ ِنتيجةً ِالموضوع ِهذا ِل ثبات ِتاريَيِّة ِوثائق ِعلَ ِالعثور بصعوبة

ِطبيعيِِّ ِبشكل لَِالمجال ِا  ليه ِا  ِنصبوا ِما ِنبلغ ِأ ن ِلنا ِيتس َلِّ ِّنا ِأ ن ِبيَْد ِقرائنِِ، ِعبِ ما حدٍِّّ

ِالحقلِمعيِّنة ِهذا ِفي ِالباحث ِتساعد ِأ ن ِيمكن ِالتي ِالقرائن ِهذه ِومن ِدورِِ، ِدراسة :

ال شعثِبنِقي ِفيِهذهِالفتنة
2

ِ. 

ِالتاريَيِّة ِالنصوص ِفي ل ِالتآ مِّ نِّ ِِا  ِكتاب ِذكره ِفيما ِلس يِّم ِصفِّي»، ِوقعة ِحولِ« الثمي

ِل ِبعده ِوما ِصفِّي ِيوم ِالقتال ِذروة ِفي ِوموقفه ِيرتبطِال شعث ِلم ِّه ِأ ن ِفي ِللشكِّ ِمجالً ِيدع

ِقطِّ ِّهِكَنِعنصُاًِمتغلغلًاِعْيلًاِلمعاويةِفيِجيشه)عليهِِبِل مام)عليهِالسلام(ِولمِيوُالُ  ،ِوأ ن

ِأ ذربِيَانِالسلام( ِولية ِعن قالته ِل  ا مِّ ِا  ِذلِ ِويعود ،
3

ِقبيلتهِ ِرئاسة ِعن ِوعزلُ ،
4

ِأ وِِ ،

ِّةِواضطرابِعقائدهِالدينيِِّ ِفسَادِ» الحديدِأ نِيقول:ِ،ِممِّاِدفعِابنِأ بيِةلتقلِّباتهِالاعتقادي كُُّ

ِال شَعَثُِ رابِحَدَثَِفآَصَلُُِ ِاضط  )عليهِالسلام(ِوكُُّ ٍِّّ ِعلَِ  لافةَ  «كَنَِفيِخ 
5

ِ. 
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Başka bir münazarada İbn-i Abbas'ın sağlam cevaplarını duyunca 

reddetmekten aciz kaldılar ve şöyle bağırdılar: 

"Ey İbn-i Abbas! Dilinin keskinliğini bizden uzak tut! Zira o çok 

açık ve sivridir; delil yerinde derince nüfuz ediyor!" 

Binaenaleyh "Hariciler", başka bir ifadeyle "kâriler" ya da "dinde 

yersiz derinleşen bağnazlar", sığ görüşleri, ifratçı tutumları, cehalet ve 

taassupları içinde hep kaldılar. İslam camiasında da sapkınlık ve fela-

kete yol açtılar. 

Nüfuz Edici Unsurların Rolü 

Hariciler fitnesinin köklerinin analizinin son bölümünde gözden 

kaçmaması gereken bir hususta şudur: Nüfuz edici dış unsurların 

(özellikle de "Kasitin" güruhunun unsurları) "Haricilerin" sapmasında 

rolü olmuştur. Her ne kadar tabii olarak bu alanda meydana gelen giz-

lilikler yüzünden tarihi belgelerle bu iddiayı ispat etmek zor olsa bile 

birtakım karineler yoluyla maksada ulaşmak mümkündür. Söz konusu 

fitnede Eş'as b. Kays'ın rolünün incelenmesi, bu alanda araştırmacıya 

yardım edecek karinelerden biridir.
1
 

Tarihi belgeler incelendiğinde, özellikle çok değerli "Vak'at-u Sıf-

fın" kitabında Eş'as'ın Sıffın Savaşı'nın zirvesindeki tutumuna ve daha 

sonraki duruşuna bakıldığında onun Azerbaycan valiliğinden
2
 ve kabi-

lesinin başkanlığından
3
 azledilmesi veya itikadi değişkenlikleri ve dini 

inançlarındaki istikrarsızlığı sebebiyle İmamla (a.s) hiçbir ilgisinin bu-

lunmadığı ve asla ona bağlı olmadığı; onun İmam'ın (a.s) ordusunda 

Muaviye'ye ait nüfuz edici bir unsur olduğu konusunda hiçbir şüphe 

kalmamaktadır. İbn-i Ebu'l Hadid'in şu sözü de  bu gerçeği teyit et-

mektedir: 

"Ali'nin (a.s) hilafetinde oluşan her fesadın ve ortaya çıkan her hu-

zursuzluğun temeli Eş'as'tır."
4
 

                                                 
1 - Bkz. c.7, s.257 (Eş'as b. Kays). 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.21. 

3 - Vak’at-u Sıffın, s.137-139. 

4 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.279, İbn-i Eb'il Hadid'in sözünün üzerinde dü-

şünülmesi gerekir. 
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مًِبِرتباطهِبمعاوية اِل شعثِمتِِّ اِلنقطةِوكَن اِ لَِهذه نِفسهِكَنِمنتبُاً راًِمنَاِ،ِوهو ،ِوكَنِِ،ِحذ 

لِلناسِحقيقته يِفضحهِويكشف يِعملِما أِ لِّ بِعدِعزلُِيَاول اِ لَِمعاوية اِلتوجِّه فِكرة ،ِِ،ِوقدِراودته

قِومهِمنِذلِ فمنعه
1

اِِ ِ.ِوارتباطاتهِمعِمعاويةِ نِفاقه،ِوحوارهِمعِرُسُلِ ليهِدليلِعلَ
2

.ِ 

ِالقتال ِاحتدم ِمعاويةِوعندما ِجيش ِوتضعضع ِالنصُِِ، ِأ يات ِبشائر ِالُفق ِفي ِولحت ،

ِالسلام( ِال مام)عليه ِبقبيلتهِلجيش ِال شعث ِخطب ِويتُُِِ، ِالنساء ل ِترمِّ ِذاكراً ِوأ فزعهم ،

ِصفوفهمِال طفال ِفي ِعَيب ِوهن ِفبان ،
3

ِابِ ِبمكيدة ِالمصاحف ِمعاوية ِأ صحاب ِرفع ِّا ِولم نِ.

،ِخطبِال شعثِوأ كرهِال مام)عليهِالسلام(ِعلَِقبولِالتحكيمِالعاص
4

.ِوحينماِوافقِال مامِِ

ِالتحكيم ِعبدِعلَ ِأ و ِال شتَ ِمالِ ِواختار ِعنهِ، ِممثِّلًا ِعبِّاس ِبن ِِالله ِبكلِّ ِال شعث ِعْل ،

ِذلِ ِدون ِللحيلول ة ِقوِّ ِمن مالُ
5

ِالجيشِ ِأ مام ِرفعه ِالتحكيم ِنصِّ ِكُت ب ِّا ِولم ِبعضِِ. ِفصاح ،
ِقائليالِ  ِللِفراد لِّ ِا  ِحكُ ِل :

6
ِأ ولئكِِ ِهبِّ ِقليلًا ِالمؤامرة ِأ سار ِانكشفت ِأ ن ِبعد ِو .

ِبِل ثُ ِالسلام( ِعليِّاً)عليه موا ِفاتَِّ ِيتوبِالمخدوعون ِأ ن ِمنه ِوطلبوا ِأ راد)عليهِِ، ِوعندما .

ثارتهِِالسلام(ِأ نِيَُمدِنَرِالفتنةِبُِسلوبِلطيف ِالناسِنَوِالشامِواصلِال شعثِا  ،ِويعُبِِّ

لَِِفتنةللِ ِا  ِبِلحقِّ ِمذعني ِالَّهاب ِعلَ ِعازمي ِكَنوا ِالَّين ِالمخدوعي ِيرُجع ِأ ن ِوحاول ،

ل يقادِالفتنةِموضعهمِال وِّ ،ِفزادِبذلِِا 
7

ِ. 

ذِسبيلِِمعِأ شخاصِكثيْينِوهكذاِزرعِال شعثِبذرةِالفتنة ،ِوخرجِمنِجيشِِ،ِواتَِّ

 .ِ،ِوقصدِالكوفةِال مام)عليهِالسلام(

ثِالنف  ،ِواس تطاعِأ نِيمارسِدوراًِِ،ِذاِموقفِمعادِ،ِسقيمِالفكرِوكَنِال شعثِملوِّ

نِحربِالنَروان بِِّ ثارةِالفتنةِا   .ِخبيثاًِمؤثِّراًِفيِا 
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Eş'as, Muaviye ile irtibat halinde olmakla itham edilmekteydi; ken-

disi de bunun farkında olduğundan hep ihtiyatlı davranıyor, kendisini 

açığa çıkaracak bir iş yapmamak için çaba sarf ediyordu. Görevden 

alındıktan sonra Muaviye'ye yönelmek düşüncesini ortaya atmış, an-

cak kavmi ona engel olmuştu.
1
 Onun Muaviye ile irtibat halinde olma-

sı ve gönderdiği elçilerle görüşmesi nifakının delilidir.
2
 

Savaşın tam kızgınlaştığı ve Muaviye ordusunun çaresinin tükendi-

ği, İmam'ın ordusunda ise zafer nişaneleri görüldüğü bir anda Eş'as, 

kabilesine bir konuşma yaptı; kadınların dul, çocukların yetim kalaca-

ğından söz ederek onları korkuttu. Bunun üzerine onların saflarında 

müthiş bir gevşeklik oluştu.
3
 Muaviye'nin yarenleri İbn-i As'ın hilesi 

ile Kur'ân'ları havaya kaldırdıklarında Eş'as bir konuşma yaptı ve 

İmamı (a.s) hakemiyeti kabul etmeye zorladı.
4
 İmam (a.s), hakemlik 

konusuna muvafakat edince Malik Eşter veya Abdullah b. Abbas'ın 

kendisini temsil etmesini istedi. Eş'as ise buna engel olmak için tüm 

gücünü ortaya koydu.
5
 Hakemiyet metni yazıldığında onu ordunun 

önünde havaya kaldırdı. Bunun üzerine bazıları şöyle seslendiler: La 

Hükme İlla Lillah/Hüküm ancak Allah'ındır!
6
 Kısa süre sonra entrika-

nın sırları ortaya çıkınca kandırılmışlar, Ali'yi (a.s) günahla suçlayarak 

kendisinden tövbe etmesini istediler. İmam (a.s) fitne ateşini söndür-

mek ve orduyu Şam'a doğru harekete hazırlamak için uğraştığında 

Eş'as fitnesini sürdürdü; hakka boyun eğmek üzere giden kandırılmış-

ları, önceki tutumlarına geri döndürmek için çalıştı ve böylece fitne 

ateşini artırdı.
7
 

Eş'as bu şekilde  fitne tohumunu ekmiş oldu. Birçoklarını yanına 

alarak İmam'ın (a.s) ordusundan ayrılıp Küfe yolunu tuttu. 

Eş'as kirli ruha, hasta düşünceye ve düşmanca bir duruşa sahipti. 

Böylece Nehrevan savaşı olurken fitnecilik rolünü çok etkili biçimde 

yerine getirdi.  

                                                 
1 - Vak’at-u Sıffın, s.21. 

2 - Vak’at-u Sıffın, s.408; Tarih-i Yakubi, c.2, s.188. 

3 - Vak’at-u Sıffın, s.408; Tarih-i Yakubi, c.2, s.188. 

4 - Vak’at-u Sıffın, s.482. 

5 - Vak’at-u Sıffın, s.499. 

6 - Vak’at-u Sıffın, s.512. 

7 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.280. 
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ِال هواء ِمنطلق ِمن ِالمواقف ِيتِّخذ يةِوكَن ِالمادِّ ِوالميول ِالقَبَليِّةِِ، ِوالعصبيِّات ،

ِ ِالمعاييْ ِبرداء نسانيِّةمتلبِّساً ِوال  لهيِّة ِالسلام(ِِال  ِال مام)عليه ِأ نِّ ِأ يضاً ِبِلَّكر ِوحريِّ ،

ِعبد ِاختار ِال شعثِعندما ِقال ِللتحكيم ِعبِّاس ِبن ِوَاللهِ ِالله ِل ِفيهاِِ: ِيََكُُُ ِل ،

اعةَُِ ِالسَّ ِتقَومَ ِحَتَِّّ ن  ياِّ نِِمُضََ  ِم  ِرَجُلًا ِجَعَلوا ذ ِا  ِاليَمَن  ِأ هل  ن ِم  ِرَجُلًا ِاجعَلُِ ِولك ن  ،

ٌِِّ،ِمُضَََِ ِأ خافُِأ نِيَُدَعَِيمََن يُّكُُِِفقَالَِعلَِ  نِّّ ذاِِ:ِا  ِفيِشََءِا  نَِالله  ِعَْراًِليََ ِم  نَّ
ِ
;ِفاَ

ِفيِأ مرِهَوىًِ  .ِكَنَِلَُُ

ِاليَمَنِ ِفقَالَِالَشعَثُِ نِأ هل  ِماِنكَرَهُِوأ حَدُهُمِم  نِيََكُمِب بَعض  ََ ِلَ ِِ:ِوَالله  ،ِأ حَبُّ
نِأ نِيكَونَِبعَضُِماِنَُِ  ليَناِم  نِ ا  ياِّ ِفيِحُكم ه مِوهُمِمُضََ  .ِبُّ

1
 

ِمنِ ِوعدد ِال شعث ِعليها ِكَن ِالتي ِالجاهليِّة ِوالعريكة ِالقبليِّة ِفالعصبيِّة وهكذا

لَِأ نِيقُرَنِرجلِِأ صحابهِهِِالتيِأ وقدتِفتنةِالنَروانِبعدِتلِال حداث ىِا  ،ِممِّاِأ دِّ

لَِرجلِمحتالِماكرِمثيِْلِأ حَقِغيِْواعِكَ بي لفتِكعمروِبنِموسىِال شعريِاليمنيِا 

لِمنِبعدهاِمجرىِالتاريخِال سلاميِالعاص  !ِ،ِويبدِّ
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O, ilahi ve insani ölçüler kisvesini giyerek nefsani arzular, maddi 

eğilimler ve kabilecilik taassuplarından yana duruşlar sergiliyordu. 

Şunu zikretmek yerinde olur ki İmam (a.s) hakemiyet için Abdullah b. 

Abbas'ı seçtiğinde Eş'as dedi ki: "Allah'a yemin olsun ki hayır! Kıya-

met de kopuncaya dek Muzer kabilesinden iki kişi bu konuda hakem-

lik etmeyecektir. Onlar Muzer kabilesinden bir kişiyi seçtiklerine göre 

sen de Yemen halkından bir kişiyi seç." Ali (a.s) ona şöyle buyurdu: 

"Ben, sizin Yemenlinizin aldatılmasından korkuyorum. Zira Amr bir 

işe hevesli oldu mu Allah'tan korkacak biri değildir." 

Eş'as dedi ki: "Vallahi onlardan birinin Yemenli olması halinde bir 

miktar hoşumuza gitmeyecek şekilde hüküm vermeleri, bize, her iki-

sinin de Muzerli olduğu halde hoşumuza gidecek şekilde hüküm ver-

melerinden daha sevimlidir."
1
 

Kabileci ve cahili taassup köküne dayanan mizaç sahibi Eş'as ve 

daha sonra Nehrevan akımını oluşturan yarenlerinden birkaç kişi Ye-

menli Ebu Musa Eş'ari gibi dar görüşlü ve ahmak birinin Amr b. As 

gibi hilekâr, düzenbaz ve fitne makinesi olan birinin karşısına çıkma-

sına sebep oldular. Sonrasında da İslam tarihinin seyri değiştirildi! 

 

                                                 
1 - Bkz. s.517, h.2587. 



 

 

ل ةِالفصلِال وِّ  :ِنظرةِعامِّ

2ِِ/2 

ِأ سمءُِمُِ ر يِالحرَب   سَعِّ 

 وصفتِالنصوصِالتاريَيِّةِوالحديثيةِمثيْيِحربِالنَروانِبِم ِصفات،ِهِ:

 ـِالمارقون2ِ

ِّهِكَنِيرىِ لِمنِنعتِمِبِذاِالاسمِهوِرسولِالله)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(،ِوذلِِأ ن أ وِّ

ِلِ ِبِيث ِبسَعة ِالدين ِمن ِتمرق ِالديني فها ِتطرِّ ِبسبب ِالفئة ِهذه ِبآ نِّ لهيِّة ِال  بِلبصيْة

ِفقالِفيِهذاِالمجال:ِيِ ِمنِال ثارِالحقيقيِّةِللْين; ِأ ثر ينِ »بقىِعليهاِأ يِّ نَِالدِّ يمَرُقونَِم 
1

ِ

ِ ِفي  ِفيَتََمرى ، ه  ِر صاف  لَ ِا  ، ِنصَلِ   لَ ِا  ، ه  ِسَهم  لَ ِا  امي ِالرِّ ِفيَنَظُرُ ; يَّة  م  ِالرَّ نَ ِم  هم  ِالسَّ مُروقَ

م ِشََءٌِ نَِالدَّ اِم  ِهَلِعلَ قَِبِ  «الفوقةَ 
2

. 

5ِِِّ  ةـِالحروري

ِّةِفقدِأ وردِالمبِِّدِفيِكتابهِ  ماِيلِ:ِ«ِالكَمل»اماِسببِتسميتِمِبِلحروري

ِمناظرةِ ِبعد ِـ ِنَظرهُ ِّا ِلم ِعليه ِالله ِرضوان ِعليِّاً ِأ نِّ ِّة ِالحروري ِتسميتِم ِسبب وكَن

هُِـِكَنِفيماِقالِلهم: ياِّ  ابنِعبِّاسِا 

فَِقُلتُِ» اِرَفعَُواِالمصَاح  ِالقَومَِلمَِّ ِهؤُلء  ِمَكيدَةٌِووَهنٌ،ِِأ لِتعَلمَونَِأ نَّ ه  ِهذ  نَّ لكَُُ:ِا 

ِلمَِيآَ تونّ ف  ِالمصَاح  لَِحُكُ  ُمِلوَِقصََدواِا  وأ نَِّ
3

ِالتَّحكيَم، ِسَآلَونّ   .ِثَُُ

                                                 

، ومنه  أي يُوزونه ويَرقونه ويتعدّونه كما يَرق السهم الشيء المرميّ به ويَرج منه.«  . . يمرقون من الدين.   »  1
 . (424ص 3: ج يعني الخوارج )النهاية« امُرت بقتال المارقي: » حديث عليّ 

كلاهُا عن   236ح 634ص 2: ج ، صحيح مسلم 6742ح 2734ص 6: ج .  صحيح البخاري  2
 222ص 3: ج ، مسند ابن حنبل سعيد وأنس بن مالك عن أبي 3667ح 234ص 3: ج داود ، سنن أبي سعيد أبي
 . سعيد ومالك وكلاهُا نحوه عن أبي 22762ح

 . «لاتََ و ني: » البلاَة .  في شرح نهج  3



 

 

Birinci Fasıl 

Genel Bakış 

1/1 

Savaşı Çıkaranların İsimleri 

Tarih ve hadis metinlerinde Nehrevan savaşını çıkaranlar beş isimle 

anılmışlardır. 

1- Marikin (Dinden Çıkanlar) 

Onları bu isimle vasıflandıran ilk kişi Resulullah'tır (s.a.a). Zira 

Resulullah (s.a.a), bu güruhun dini ifratçılık sebebiyle hızla dinden çı-

kacağını, öyle ki artık üzerlerinde dinin gerçeklerinden hiçbir eser 

kalmayacağını ilahi basiretle görmekteydi. Bu hususta şöyle buyurdu: 

"Ok hedefinden çıktığı gibi onlar da dinden çıkacaklar; öyle ki okçu 

okuna, okun demirine ve ucundaki yarığa bakar; sonra, acaba ona kan 

bulaşmış mı bulaşmamış mı diye tereddüd eder"
1
  

2- Haravriyye 

Onların bu isimle anılmasının sebebine dair Muberred, "el-Kamil" 

kitabında şunları getirmiştir: 

Onlara Haravriyye ismi verilmesinin sebebi şu olmuştur: Ali (a.s), 

İbn-i Abbas'ın ardından onlarla münazara yaparken onlara şöyle de-

mişti: 'Bilmiyor musunuz, o kavim Kur'ân'ları kaldırdığında size de-

miştim ki: Bu iş, hile ve gevşekliktir. Onlar Kur'ân'ın hükmünü istiyor 

olsalardı benimle savaşmaya gelmemiş olurlardı. Sonra da benden ha-

kemlik istediler.  

                                                 
1 - Sahih-i Buhari, c.6, s.2540, h.6532; Sahih-i Müslim, c.2, s.743, h.147, her iki-

si de Ebu Said'den rivayet etmişlerdir; Sünen-i Ebu Davud, c.4, s.243, h.4765, Ebu 

Said ve Enes b. Malik'ten rivayet etmiştir; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.121, 

h.11579, Ebu Said ve Malik'ten rivayet etmiştir. 
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ِ َ لِ  ِلَّ  ِأ كرَهَ ِأ حَدٌ نكُُ ِم  ِكَنَ ِما َّهُ ِأ ن ِأ فعََل متُُ نَُمِ، ِم  ِمَعَهُ ِفرََجَعَ ِنعََم... ِّهُمَّ ِالل ِقالوا: ؟ نيِّ م 
ِعلَيَهِ  ِصَلوَاتُِالله  ٌّ ا.ِفقَالَِلهَُمِعلَِ  عواِبِ  مَّ نِحَرَوُراء،ِوقدَِكَنواِتَََ ِم  يكُُ؟ِِأ لفان  :ِماِنسَُمِّ

َرَوراءَِ كُُِبِ  َّةُ;ِل جت مع  ِالحرََور ي «ثَُُِّقالَ:ِأ نتُُُ
1

. 

 ـِالشَُاة2ِ

ين:وهذاِالاسمِيَ  ملِمعنييِمتضادِّ

ِ ِمن ِمآ خوذ ِـ ى»أ  ِشَرَ »ِ ِغضب»بمعَل ِغضبواِ« م ِل نَِّ ِبذلِ ِسُُِّوا ِمعناه: ِفي وقيل

وا ولجَِّ
2

. 

ِ ِمن ِمآ خوذ ِـ ى»ب ِشَرَ »ِ ِِ«بِع»بمعَل ِأ نفسهم ِيعتبِون ِالخوارج ِوكَن «ِشُراة».

ِالمعَل ِبِل خرةِبِذا ِدنياهُ ِشروا م ِأ نِِّ ِبزعْهم ،ِِ ِالكريمة: ِللأ ية ِمصداق م ِوأ نِِّ نَِوَمِ ﴿،

 ِ ِاللََّّ ِمَنِيشََْ ىِنفَْسَهُِابتْ غَآ ءَِمَرْضَات  3﴾النَّاس 
ِ

4
. 

رِالجاهل ِهذهِالتصوِّ )عليهِالسلام(ِفيِردِّ :ِوقالِعلِِّ ِال يةَ  ه  صداقٌِل هذ  ُمِم  نَِّ ِ:ِبلَِا 

لِْ﴿ ِبِ  ِّئُكُُ ِننُبَ  ِهَلْ ِأَعَْْـلاًِقلُْ ِالدُِِّخْسََ ينَ ِالحَْيَوة  ِفِ  ِسَعْيُهُمْ ِضَلَّ ينَ ِالََّّ  ِوَِ* ِِنيَْا هُُْ

نُونَِصُنْعًا س   ُمِْيَُْ بُونَِأَنَِّ س َ 5﴾يََْ
ِ. 

 ـِالخوارج7ِ

ِالنَروان ِحرب ِلمثيْي ِالمعروفة ِال سمء ِمن ِالاسم ِالاسمِِوهذا ِبِذا ِوسُُّوا ،

دهُِعلَِحكمه )عليهِالسلام(ِوتمرِّ لخروجهمِعنِطاعةِال مامِعلِِّ
6

ِ. 

                                                 

وراجع  474ص 44: ج الأنوار ; بحار 263ص 2: ج البلاَة ، شرح نهج 2422ص 4: ج .  الكامل للمبِدّ  1
 . 347ص 2: ج مروج الذهب

 . 322ص 23: ج ، لسان العرب 768ص 22: ج .  تاج العروس  2

 . 246:  .  البقرة  3

 . 322ص 23ج : ، لسان العرب 768ص 22: ج .  تاج العروس  4

 . 243و  244:  .  الكهف  5

 . 742ص 2: ج .  مُمع البحرين  6
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Hatırlıyor musunuz, aranızdan bu işe benden daha çok rahatsız olan 

yoktu?'  

Dediler ki: 'Allah şahittir ki evet…'  

Bunun üzerine Haravra'dan iki bin kişi onunla birlikte geri döndü. 

Onlar, daha önce orada toplanmışlardı. Ali (a.s) onlara şöyle buyurdu: 

"Size ne isim verelim?" Sonra da: Sizler "Haravriye"siniz. Çünkü Ha-

ravra'da toplanmıştınız." diye buyurdu
1
 

3- Şurat (öfkeliler veya satılmışlar) 

Bu isimin aslı 'Şera' olup 'gazap etti' ve 'sattı' olmak üzere iki farklı 

manaya gelmektedir. 

Hariciler öfkeli ve inatçı oldukları için gazap manasına gelen Şera 

diye anılmışlardır. 

Ama Hariciler kendileri için Şera'nın 'Sattı' manasını seçmişlerdir. 

Zira onlar kendi zanlarınca dünyalarını ahiretleri karşılığında sattıkları-

na ve "İnsanların öylesi de var ki Allah rızasına nail olmak için ken-

disini satar, Allah rızasını alır." 
2
 ayetine mazhar olduklarına inanır-

lardı.
3
 

Ali (a.s) bu cahilce tasavvuru reddetmek için şöyle buyurmuştur: 

Hayır, onlar şu ayetin örneğidirler: "De ki: İşledikleri işler bakımın-

dan en fazla ziyan edenler kimlerdir, haber vereyim mi size? Onla-

rın, dünya hayatındaki bütün çabaları boşa gitmişken, kendilerini 

gerçekte güzel iş yapmakta sanıyorlar."
4
 

4- Havaric (Hariciler) 

Bu isim Nehrevan savaşını çıkaranların en meşhur isimlerindendir. 

Onlara, İmam Ali'nin (a.s) itaatinden çıktıkları ve onun hükmüne baş 

kaldırdıkları için bu isim verilmiştir.
5
 

                                                 
1 - el-Kamil, Muberred, c.3, s.1099; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.274; Biharu’l-

Envar, c.33, s.350. Ayrıca bkz. Murucu’z-Zeheb, c.2, s.405. 

2 - Bakara/207. 

3 - Tacu'l-Arus, c.19, s.568; Lisanu'l-Arab, c.14, s.429. 

4 - Kehf/103-104. 

5 - Mecmau'l-Bahreyn, c.1, s.502. 
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 ـِالبُغاة2ِ

)عليهِالسلام(ِ ئ لِعلِِّ يِوالظلَِوالفساد.ِفعندماِس ُ البُغاة:ِمش تقِمنِالبغيِبمعَلِالتعدِّ

عنِأ صحابِالنَروانِهلِهُِمشَكونِأ مِمنافقون؟ِسُِّاهُِبغاة.ِولهذهِالتسميةِجذرِقرأ نِّ

نِِوَِ ﴿حيثِيقولِالباريِتعالَ:ِ
ِ
نمِبغََتِْا

ِ
ن يَِاقْتتَلَوُاِْفآَصَْل حُواِْبيَنََْمَُاِفاَ نَِالمُْؤْم  ِم  طَـآ لـ فَتاَن 

حْدَلِـ
ِ
ِبيَنََْمَُاِهمَُاِعلَََِالِْا نِفآَ ءَتِْفآَصَْل حُواْ

ِ
ِفاَ ِاللََّّ  لََِأمَْر 

ِ
ِتفَ ىءَِا ِحَتََّّ ى ِتبَْغ  َّتَّ  خْرَىِفقَـَت لوُاِْال

ِوَِ لعَْدْل  ِِبِ  نَّ
ِ
طُواِْا يَِأَقْس  ط  ِالمُْقْس  بُّ ِيَُ  َ 1﴾ِاللََّّ

. 

ِبآ صحابِ ِخاصِّ ِالُول ِالثلاثة ِال سمء ِأ نِّ ِالمضمر ِهذا ِفي ليه ِا  ِالالتفات ِينبغي وممِّا

ِ ا ِوأ مِّ ِالخارج»النَروان، »ِ ِالباغي»و ِأ يضاًِ« ِوالقاسطي ِالناكثي ِيطلقانِِفيشملان ِبل ،

دِعلَِال مامِالعادل ِمنِتمرِّ  .ِعلَِكِّ

2ِِ/5 

 ِِّ خبارُِالنَّبِ  ِِا  هُ  ه مِومَصيْ   عَنِخَصائ ص 
سلام ِاللهِرسولِِ.5257ِِ

ِ
ِال نَ ِم  ِيمَرُقونَ :ِ ِـ َّة  ِالحرََور ي ِفي  ِـ ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ

يَّةِ  م  نَِالرَّ هم ِم  مُروقَِالسَّ
2

ِ
3

ِ. 
ينِ ِ:ِ)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(عنهِِ.5252ِِ ِالدِّ  قونَِفي  ِأ قواماًِيتَعََمَّ نَّ ،ِيمَرُقونَِكَمِيمَرُقُِِا 

يَّةِ  م  نَِالرَّ همُِم  السَّ
4

ِ. 

 :ِسلمةِوعطاءِبنِيسارِصحيحِالبخاريِعنِأ بيِِ.5252ِِ

                                                 

 . 2:  .  الحجرات  1

 . (268ص 2: ج : هي كلّ دابةّ مرميّة )النهاية . وقيل : الصيد الذي ترميه فتقصده وينفذ فيه سهمك .  الرَّمِيّة  2

 66ص 3: ج ، مسند ابن حنبل بن عمر عن عبد الل 6744ح 2734ص 6: ج .  صحيح البخاري  3
 3: ج داود ، سنن أبي 88ص 7: ج ، سنن النسائي 22627ح 236ص و 22638ح 246ص و 22287ح

عن  3668ح عن سويد بن َفلة و 3666ح 233ص سعيد الخدري و والخمسة الأخيرة عن أبي 3663ح 234ص
 72ص 2: ج ، سنن ابن ماجة لى الل عليه وآله(زيد بن وهب الجهني وكلاهُا عن الإمام عليّ)عليه السلام( عنه)ص

 .  عن سهل بن حنيف 264ح 363: ص ، العمدة 32: ص ; الإيضاح الل بن مسعود عن عبد 268ح

 288ص 22: ج ، كنز العمّال عن أنس بن مالك 22627ح 428ص 3: ج .  مسند ابن حنبل  4
 . نقلاً عن ابن جرير 42734ح
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5- Buğat 

Buğat kelimesinin kökü "beğy" olup haddi aşma, zulüm ve fesad 

anlamına gelir. İmam Ali'ye (a.s) Nehrevan ashabı hakkında "müşrik 

midirler yoksa münafık mıdırlar?" diye sorulduğunda onlara "Bu-

ğat/haddi aşanlar" ismini verdi. Bu ismin Kur'âni bir kökeni de vardır. 

Yüce Yaratıcı şöyle buyuruyor: "Eğer inananlardan iki grup birbir-

leriyle savaşırlarsa aralarını düzeltin. Eğer biri ötekine karşı haddi 

aşarsa, Allah'ın buyruğuna dönünceye kadar haddi aşan tarafa kar-

şı savaşın. Eğer (Allah'ın emrine) dönerse, artık aralarını adaletle 

düzeltin ve (onlara) adaletli davranın. Çünkü Allah, adaletli davra-

nanları sever." 
1
 

Bu konuda dikkat edilmesi gereken husus ilk üç ismin Nehrevan 

ashabına özel olduğu konusudur. "Harici" ve "Baği" ismi ise "Nakisin 

(ahdini bozanlar) ve Kasitin (zalimler)" güruhlarını da kapsamakta, 

hatta adil imama başkaldıran herkes için kullanılmaktadır. 

2/1 

PEYGAMBERİN (S.A.A) HARİCİLERİN 

ÖZELLİKLERİNİ VE ÂKİBETİNİ HABER VERMESİ 

2624- Resulullah (s.a.a) [Haravriyye hakkında buyuruyor]: Onlar, 

okun hedeften çıktığı gibi İslamdan çıkarlar.
2
 

2625- Resulullah (s.a.a): Birtakım topluluklar dinde yersiz derin-

leşirler; okun hedeften çıkması gibi de ondan çıkıverirler.
3
 

2626- Sahih-i Buhari [Ebu Seleme ve Ata b. Yesar'dan]:  

                                                 
1 - Hucurat/9. 

2 - Sahih-i Buhari, c.6, s.2540, h.6533, Abdullah b. Ömer'den rivayet etmiştir; 

Müsned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.67, h.11285, s.137, h.11648 ve s.146, h.11695; Sünen-

i Nesai, c.5, s.88; Sünen-i Ebu Davud, c.4, s.243, h.4764, son beş rivayet Ebu Said 

Hudri'den rivayet edilmiştir, s.244, h.4767, Suveyd b. Gafle'den ve h.4768, Zeyd b. 

Vahab Ceheni'den, her ikisi de İmam Ali (a.s) vasıtasıyla Resulullah'tan (s.a.a) riva-

yet etmişlerdir; Sünen-i İbn-i Mace, c.1, s.59, h.168, Abdullah b. Mesud'dan rivayet 

etmiştir; el-İzah, s.49; el-Umde, s.464, h.973, Sehl b. Huneyf'ten rivayet etmiştir. 

3 - Müsned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.318, h.12615, Enes b. Malik'ten rivayet etmiş-

tir; Kenzu’l-Ummal, c.11, s.288, h.31543, İbn-i Cerir'den rivayet etmiştir. 
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ُمِأ تيَاِأ بِ نَِّ َّةِ ِا  ِالحرََور ي ِفسََآلَهُِعَن  ِاللهِعليهِوأ لُ(ِ:ِأِ ِسَعيدِالخدُر يَّ )صلَ َّ عتَِالنَّبِ  :ِلِِ؟ِقالَِِسَُ 

َّةُِ )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(يقَولُِِأ دريِمَاِالحرََور ي َّ عتُِالنَّبِ  نَاِـِقوَمٌِِ:ِيََرُجُِِ؟ِسَُ  ِـِولمَِيقَُلِم  ة  ِالُمَّ ه  فيِهذ 

ِصَلاتكَُُِ مِتََق رونَ ِصَلاتَ   ِمَعَ رَهُُِِ، ِحَناج  ِأ و ِحُلوقهَُم زُ ِيَُاو  ِل ِالقُرأ نَ ِيقَرَؤونَ ،ِِ ين  ِالدِّ نَ ِم  ِيمَرُقونَ ،
هِ  لَِسَهم  اميِا  ِفيَنَظُرُِالرِّ يَّة  م  نَِالرَّ ِم  هم  ِ ِمُروقَِالسَّ لَِنصَلِ  لَِر صاِ،ِا  هِ ،ِا  ف 

1
،ِفيَتََمرىِ

2
،ِهَلِِ ِالفوقةَ  في 

م ِشََءٌِ نَِالدَّ اِم  ِعلَ قَِبِ 
3

ِ. 

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِذَكَرَِقوَماًِيكَونونَِِ:ِسعيدِالخدريِصحيحِمسلَِعنِأ بيِِ.5257ِِ َّ ِالنَّبِ  نَّ ا 

ِ ِالنِّاس  نَ ِم  ِفرُقةَ ِفي ِيََرُجونَ ت ه  ِاُمَّ ِالتَّحالقُُِِفي ِس يماهُُُ ِالخَِِ، ِشَرُّ ِهُُ ِيقَتُلهُُمِ، ِـ ِالخلَق  ِأ شَرِّ  ن ِم  ِأ و ِـ لق 

 ِ لََِالحقَِّ ِا  ائ فَتيَ  أ دنَِّالطِّ
4

ِ. 

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِقالَِرَسولُِِ:ِذرِِِّصحيحِمسلَِعنِأ بيِِ.5258ِِ تيِـِِالله  نِاُمَّ ِبعَديِم  نَّ :ِا 

ِحَلاقيمهَُم زُ ِيَُاو  ِل ِالقُرأ نَ ِيقَرَؤونَ ِقوَمٌ ِـ تي ِاُمَّ ن ِم  ِبعَدي يَكونُ ِس َ ِيََرُجُِِأ و ِكَم ين  ِالدِّ نَ ِم  ِيََرُجونَ ،
يَّةِ  م  نَِالرَّ همُِم  ِوَالخلَيقَةِ ِ،ِثَُُِّلِيعَودونَِفيهِ ِالسَّ ِالخلَق  ِ.ِهُُِشَرُّ

5
ِ

6
ِ. 

ِوأ لُ(اللهِرسولِِ.5252ِِ ِعليه ِالله ِِ:ِ)صلَ ِالنِّاس  نَ ِم  ِفرُقةَ ِفي ِمار قةٌَ ِأ ولََِِتمَرُقُ ِقتَلهَُم ِفيَلَِ ،

ائ فَتيَِ  الطِّ
7

لحَِِ ِ بِ  قِّ
8

ِ. 

                                                 

 . (226ص 2: ج لنصل فيه )النهاية: عَقَب  يلُوى على مدخل ا .  الرِّصاف  1

 . (268ص 27: ج : شكّ )لسان العرب .  تََارى  2

:  داود ، سنن أبي 236ح 634ص 2: ج ، صحيح مسلم 6742ح 2734ص 6: ج .  صحيح البخاري  3
 .  سعيد وكلاهُا نحوه عن أبي 22672ح 222ص 3: ج ، مسند ابن حنبل سعيد وأنس بن مالك عن أبي 3667ح 234ص 3ج

:  ، صحيح ابن حبّان 22428ح 22ص 3: ج ، مسند ابن حنبل 232ح 637ص 2: ج .  صحيح مسلم  4
 . 6634ح 248ص 27ج

 . (64ص 2ج  : : جَيع الخلائق )النهاية ، ويريد بِما : هُا بِعنِّ واحد ، وقيل : البهائم ، والخليقة : الناس .  الخلق  5

 2: ج ، سنن الدارمي 264ح 64ص 2: ج اجة، سنن ابن م 278ح 674ص 2: ج .  صحيح مسلم  6
 . ذرّ ورافع بن عمرو كلّها عن أبي  3362ح 24ص 7: ج ، المعجم الكبير 2433ح 664ص

 . .  المقصود من الطائفتي هُا الطائفتان المتحاربتان في صفّي  7

،  3666ح 226ص 3: ج داود ، سنن أبي 274ح 637ص و 272ح 636ص 2: ج .  صحيح مسلم  8
المؤمني  ، خصائص أمير 22222ح 222ص و 22338ح 26ص و 22267ح 67ص 3: ج ابن حنبل مسند

، السنن  262و ح 264ح و 262ح 442ص و« في فُرقة من الناس»وليس فيه  266ح 442: ص للنسائي
 . سعيد الخدري والأربعة الأخيرة نحوه كلّها عن أبي  26662ح 423ص و 26627ح 223ص 8: ج الكبِى
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O ikisi Ebu Said Hudri'nin yanına geldiler ve ona Haravriyye hak-

kında Peygamberden (s.a.a) bir şey duyup duymadığını sordular. Ebu 

Said dedi ki: Haravriye'nin ne olduğunu bilmiyorum. Peygamberin 

(s.a.a) şöyle buyurduğunu duydum: "Bu ümmette ("bu ümmetten" bu-

yurmadı) bir kavim çıkacak, kendi namazlarının yanında sizin nama-

zınızı küçümseyecekler; Kur'ân'ı okudukları halde boğazlarından veya 

gırtlaklarından öteye geçmeyecek; ok hedefinden çıktığı gibi onlar da 

dinden çıkacaklar; öyle ki okçu okuna, okun demirine ve ucundaki ya-

rığa bakar; sonra (okun hızından dolayı) acaba ona kan bulaşmış mı? 

diye tereddüt eder."
1
 

2627- Sahih-i Müslim [Ebu Said Hudri'den]: Peygamber (s.a.a) 

ümmeti içinde halktan uzaklaşacak olan, görünüşlerinde başları tıraş 

edilmiş bir güruhtan söz etti; onlar halkın en kötüleri veya en kötüle-

rindendirler. Hakka en yakın olan iki gruptan biri onları öldürecektir.
2
 

2628- Sahih-i Müslim [Ebuzer'den]: Resulullah (s.a.a) şöyle buyur-

du: Benden sonra ümmetimden [veya benden sonra çok yakında ümme-

timden] Kur'ân'ı okudukları halde boğazlarından öteye geçmeyecek bir 

kavim gelecek; ok hedeften çıktığı gibi dinden çıkacaklar, sonra da ona 

dönmeyecekler. Onlar halkın ve yaratılmışların en kötüsüdürler.
3
 

2629- Resulullah (s.a.a): Halktan bir güruh dinden çıkacak, sonra 

da iki taifeden hakka en yakın olanı onları öldürecektir.
4
 

                                                 
1- Sahih-i Buhari, c.6, s.2540, h.6532; Sahih-i Müslim, c.2, s.743, h.147; Sünen-i 

Ebu Davud, c.4, s.243, h.4765, Ebu Said ve Enes b. Malik'ten rivayet etmiştir; Müs-

ned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.121, h.11759, Ebu Said'den rivayet etmiştir. 

2 - Sahih-i Müslim, c.2, s.745, h.149; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.12, h.11018; 

Sahih-i İbn-i Habban, c.15, s.138, h.6740. 

3 - Sahih-i Müslim, c.2, s.750, h.158; Sünen-i İbn-i Mace, c.1, s.60, h.170; Sü-

nen-i Daremi, c.2, s.660, h.2344; el-Mucemu’l-Kebir, c.5, s.20, h.4461, hepsi de 

Ebuzer'den ve Rafi b. Amr'dan rivayet etmişlerdir. 

4 - Sahih-i Müslim, c.2, s.746, h.152 ve s.745, h.150; Sünen-i Ebu Davud, c.4, 

s.217, h.4667; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.65, h.11275, s.97, h.11448 ve s.192, 

h.11921; Hasais-i Emirülmüminin, Nesai, s.301, h.167 ve s.302, h.171 ve h.170 ve 

h.172; es-Sünenu’l-Kubra, c.8, s.294, h.16695 ve s.324, h.16779, hepsi de Ebu Said 

Hudri'den rivayet etmişlerdir. 
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ِوأ لُ(عنهِِ.5222ِِ ِعليه ِالله رقتَانِ ِ:ِ)صلَ ِف  تي ِاُمَّ ِفي ِبيَنَ  مِِتكَونُ ن ِم  تَرُجُ ََ ِفَ ;

ِ ِمار قةٌَِ لحقَِّ ،ِيلَِِقتَلهَمُِأ ولهُُِبِ 
1

ِ. 

ِوأ لُ(عنهِِ.5222ِِ ِعليه ِالله ِفِ ِ:ِ)صلَ نَّ ِا  ِالنِّاس  ِاخت لاف  ندَ ِع  ِتََرُجُ ِتقَتُلهُُمِِرقةًَ ،

 ِ لحقَِّ ِبِ  ائ فَتيَ  أ قرَبُِالطِّ
2

ِ. 

)صلَِاللهِسعيدِالخدريِوأ ن ِبنِمالِِعنِرسولِداودِعنِأ بيِسننِأ بيِِ.5225ِِ

ِوأ لُ( ِعليه ِِالله :ِ تي  ِاُمَّ ِفي يَكونُ ِوفرُقةٌَِ س َ ِويسُ يؤونَِِاخت لافٌ ِالقيلَ نونَ ِيَُس   ِقوَمٌ ،

يَهمُِالف علَِ ِترَاق  زُ ِيَُاو  ِل ِالقُرأ نَ ِيقَرَؤونَ يَّةِ ِ، م  ِالرَّ نَ ِم  هم  ِالسَّ ِمُروقَ ين  ِالدِّ نَ ِم  ِيمَرُقونَ ،ِلِِ،
هِ  ِعلََِفوُق  ِيرَتدََّ عونَِحَتَِّّ ِوَالخلَيقَةِ ِيرَج  ِالخلَق  ،ِيدَعونَِِ،ِطوبىِل مَنِقتَلَهَمُِوقتَلَوهُِِ،ِهُُِشَرُّ

نهُِفي ِوليَسواِم  ِالله  تاب  لَِك  نَمُِِشََءا  ِم  لل  ِِرَسولَِِ:ِياِ.ِقالواِ،ِمَنِقاتلَهَُمِكَنَِأ ولَِبِ  الله 

:ِالتَّحليقُِِ؟ِقالَِِماِس يماهُُِ
3

ِ. 

ِقوَمٌِحُدَثاءُِالَس نانِ ِ:ِ)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(رسولِاللهِِ.5222ِِ مان  ِالزَّ ر  ،ِِيآَ تَِفيِأ خ 

ِالَحلامِ  َِِّسُفَهاءُ ِالبَِ ي ِقوَل  ِخَيْ  ن ِم  ِيقَولونَ نَِِةِ ، ِم  همُ ِالسَّ ِيمَرُقُ ِكَم سلام 
ِ
ِال نَ ِم  ِيمَرُقونَ ،

يَّةِ  م  رَهُُِِالرَّ يمانُُِمِحَناج  زُِا  ِفيِقتَل ه مِأ جراًِل مَنِقتَلَهَُمِِ،ِفآَيَنمَِلقَيتُموهُُِفاَقتُلوهُُِِ،ِلِيَُاو  نَّ
ِ
;ِفاَ

يامَةِ  يوَمَِالق 
4

ِ. 

                                                 

، خصائص  22674ح 278ص 3: ج ، مسند ابن حنبل 272ح 636ص 2: ج .  صحيح مسلم  1
 . سعيد الخدري كلاهُا نحوه وكلّها عن أبي 262ح 442: ص المؤمني للنسائي أمير

وائل  كلاهُا عن أبي  362ح 232ص 2: ج يعلى ، مسند أبي 43ح 646ص 8: ج شيبة .  المصنّف لابن أبي  2
 . سعيد الخدري نحوه عن أبي 264ح 443: ص المؤمني للنسائي ، خصائص أمير عن الإمام عليّ)عليه السلام(

يَقر »وزاد فيه  24446ح 336ص 3: ج ، مسند ابن حنبل 3667ح 234ص 3: ج داود .  سنن أبي  3
،  26644ح 226ص 8: ج ، السنن الكبِى «تراقيهم»بعد « ، وصيامه مع صيامهم أحدهم صلاته مع صلاتِم

 . كلاهُا عن أنس بن مالك  22ص 2: ج ; إعلام الورى نحوه 2632ح 262ص 2: ج المستدرك على الصحيحي

، السنن الكبِى:  3666ح 233ص 3داود : ج ، سنن أبي 4327ح 2422ص 4ج:  .  صحيح البخاري  4
، مسند ابن  222ص 6: ج ، سنن النسائي 273ح 636ص 2: ج ، صحيح مسلم 26682ح 427ص 8ج

 382ص 3: ج ، سنن التَمذي كلّها عن سويد بن َفلة عن الإمام عليّ)عليه السلام(  626ح 266ص 2: ج حنبل
والثلاثة الأخيرة عن  7484ح 266ص 7: ج يعلى ، مسند أبي 268ح 72ص 2ج:  ، سنن ابن ماجة 2288ح

 . الل بن مسعود والستّة الأخيرة نحوه عبد
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2630- Resulullah (s.a.a): Ümmetimde iki fırka oluşacak: Bu iki 

fırkadan biri dinden çıkacak; hakka en yakın olanı onları öldürecek.
1
 

2631- Resulullah (s.a.a): İnsanlar ihtilafa düştüklerinde bir gü-

ruh dinden çıkacaktır. Onları iki taifeden hakka en yakın olanı ö l-

dürecektir.
2
 

2632- Sünen-i Ebu Davud [Ebu Said Hudri ve Enes b. Malik vası-

tasıyla Resulullah'tan (s.a.a)]: Çok yakında ümmetimde ihtilaf ve tef-

rika oluşacak. Güzel söz söyleyip kötü amel işleyen bir güruh Kur'ân'ı 

okudukları halde köprücük kemiğinden öteye geçmeycek; okun hedef-

ten çıktığı gibi dinden çıkacaklar; ok gezine dönünceye kadar [ki bu 

imkansızdır] onlar geri dönmeyeceklerdir. Onlar halkın ve yaratılmış-

ların en kötüsüdürler. Ne mutlu onları öldürene ve onların öldürdüğü-

ne! Allah'ın kitabından hiçbir nasipleri olmadığı halde ona davet eder-

ler. Her kim onlarla savaşırsa Allah'a onlardan daha yakın olur.  

Dediler ki: Ey Allah'ın Resulü! Onların alameti nedir?  

Buyurdu: Başı traş etmek.
3
 

2633- Resulullah (s.a.a): Ahir zamanda yaşları küçük, akılları az 

bir kavim gelecek; onlar, halkın en güzel sözünü söylerler ve ok he-

deften çıkıp uzaklaştığı gibi İslam'dan uzaklaşırlar. İmanları boğazla-

rından öteye geçmez. Nerede karşınıza çıksalar öldürün onları! Zira 

onları öldürmede öldüren için kıyamet günü mükafat vardır.
4
 

                                                 
1 - Sahih-i Müslim, c.2, s.746, h.151; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.158, 

h.11750; Hasais-i Emirülmüminin, Nesai, s.301, h.169, hepsi de Ebu Said Hudri'den 

rivayet etmişlerdir. 

2 - el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.8, s.737, h.34; Müsned-i Ebu Ya’la, c.1, 

s.249, h.469, her ikisi de Ebu Vail vasıtasıyla İmam Ali'den (a.s) rivayet etmişlerdir; 

Hasais-i Emiru'l-Müminin, Nesai, s.304, h.173, Ebu Said Hudri'den rivayet etmiştir. 

3 - Sünen-i Ebu Davud, c.4, s.243, h.4765; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.446, 

h.13337; es-Sünenu’l-Kubra, c.8, s.297, h.16703; el-Müstedrek ala’s-Sahiheyn, c.2, 

s.161, h.2649; İ'lamu'l-Vera, c.1, s.92, her ikisi de Enes b. Malik'ten rivayet etmişlerdir.  

4 - Sahih-i Buhari, c.3, s.1322, h.3415; Sünen-i Ebu Davud, c.4, s.244, h.4767; 

es-Sünenu’l-Kubra, c.8, s.325, h.16781; Sahih-i Müslim, c.2, s.746, h.154; Sünen-i 

Nesai, c.7, s.119; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.177, h.616, Süveyd b. Gafle vasıtası 

ile İmam Ali'den (a.s) rivayet etmiştir; Sünen-i Tirmizi, c.4, s.481, h.2188; Sünen-i 

İbn-i Mace, c.1, s.59, h.168; Müsned-i Ebu Ya’la, c.5, s.177, h.5380, son üçü Abdul-

lah b. Mesud'dan rivayet etmiştir. 
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5227ِِ.ِِِ ِعن ِالصحيحي ِعلَ ِوأ لُ(ِِ:ِأ ن المس تدرك ِعليه ِالله )صلَ َّ ِالنَّبِ  نَّ ا 

ِاخت لافٌِوفرُقةٌَِِقالَِ يَكونُِفيِاُمَّتي  بُُمُِأ نفُسُهمُِ:ِس َ بونكَُُِوتعُج  يَجيءُِقوَمٌِيعُج  ،ِِ،ِوس َ

نَمُ ِم  لل  ينَِيقَتلُونَِمُِأ ولَِبِ  نونَِالقيلَِويسُ يؤونَِالف علَِِالََّّ ِِ،ِيَُس   ،ِويدَعونَِا لََِالله 

نَِ ِفيِشََءِوليَسواِم  ذاِلقَيتُموهُُِفآَنَ يموهُُِِالله 
ِ
،ِفاَ

1
تِمُِلنَاِاللهِ ِ:ِياِرَسولَِِ.ِقالواِ .ِِ،ِأ نع 

َّس بيتُِِقالَِ نيِاست ئصالَِالتَّقصيِْ ِ:ِأ يتَُِمُُِالحلَقُِوَالت َّس بيتُِاست ئصالُِِ،ِقالَِِ.ِيعَ  :ِوَالت

عرِ  الشَّ
2

ِ. 

ِجهمنِِ.5222ِِ ِبن ِسعيد ِعن ِحنبل ِابن ُِِ:ِمس ند ِن ِوفيناِكُنِّا ِالخوَار جَ قات لُ

ِأ بيِعَبدُِ ِبنُ لخوَار ج ِِالله  ِبِ  ِغلُامٌ ِلَُُ قَ ِلحَ  ِوقدَ ِونََنُِِأ وفِ طِّ  ِالشَّ َ ِذلِ  ن ِم  ِوهُُ ،

طِّ ِ ِالشَّ ِذَا ن ِفنَادَيناهُِِم  ِأ بِِ، ِأ بِِفيَْوزَِِ: ِوَيََكَِِفيَْوزَِِ، ِعَبدُِِ! ِمَولكَ ِهذا !ِِ الله 

جُلُِهُوَِِ،ِقالَِِأ وفِِبنُِأ بي  !ِلوَِهاجَرَِِ:ِن عمَِالرَّ

ِاللهِ ِقالَِ ِعدَُوُّ ِيقَولُ ِما ِقالَِِ: ِقلُناِ؟ ِيقَولُِِ: ِهاجَرَِِ: ِلوَ جُلُ ِالرَّ ِن عمَ ِقالَِِ: !ِِ:

ِأ ِِفقَالَِ ِرَسولِ ِ: ِمَعَ رَتَ ِهَ  ِبعَدَ رَةٌ ِوأ لُ(ِهَ  ِعليه ِالله )صلَ ِقالَِِالله  ِثَُُّ ِسَُ عتُِِ؟ :

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِيقَولُِِرَسولَِ تلَهَمُِوقتَلَوهُِ:ِطوبىِل مَنِقَِِالله 
3

ِ. 

ِحُنيَفِ:ِصحيحِالبخاريِعنِيسيِْبنِعْروِِ.5222ِِ ِبن  :ِهَلِِقلُتُِل سَهل 

ِوأ لُ(يقَولُِ ِعليه ِالله )صلَ َّ ِالنَّبِ  ِشَيئاًِ سَُ عتَ ِالخوَار ج  ِقالَِِفي  ِـِِ؟ ِيقَولُ عتُهُ ِسَُ  :

ِـِ:ِيََرُجُِ راق  بلََِالع  ِق  ه  يَد  نهُِقوَمٌِيقَرَؤونَِالقُِ وأ هوىِب  يَهمُِرأ نَِم  زُِترَاق   ،ِ،ِلِيَُاو 

 

                                                 

 . (622ص 26ج : ، وهو مُاز )تاج العروس .  أي اقتلوهم  1

 . 2638ح 264ص 2: ج .  المستدرك على الصحيحي  2

 262: ص ، السنّة لابن أحُد بن حنبل 22342ح 246ص و 22264ح 73ص 6: ج .  مسند ابن حنبل  3
 323: ص عاصم ، السنّة لابن أبي والثلاثة الأخيرة عن سعيد بن جَهان 442ص 3: ج ، الطبقات الكبِى 2336ح
 . وكلّها نحوهحفص  عن أبي 246ح
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2634- el-Müstedrek ala's-Sahiheyn [Enes'ten]: Peygamber (s.a.a) 

şöyle buyurdu: Çok yakında ümmetim içinde ihtilaf ve ayrılık çıkacak-

tır. Yakında beğeneceğiniz ve kendilerini beğenen bir kavim gelecektir. 

Onları öldürecek olanlar Allah'a onlardan daha yakındır. Onlar güzel 

söz söyleyip kötü amel edenlerdir; Allah'a davet ederler, oysa Ondan 

hiçbir nasipleri yoktur. Onlarla karşılaştığınızda öldürün onları!  

Dediler ki: Ey Allah'ın Resulü! Onların özelliğini bize açıkla.  

Buyurdu: Onların alameti, traş ve tesbittir. (Yani saçlarını dipten 

kesecekler. Tesbit, kısaltmada aşırı gitmek manasındadır.)
1
 

 2635- Müsned-i İbn-i Hanbel [Said b. Cehman'dan]: Haricilerle 

savaşıyorduk. Abdullah b. Ebu Evfa aramızdaydı. Onun kölesi Harici-

lere katılmıştı. Onlar nehrin öbür kıyısında biz ise bu taraftaki kıyısın-

da idik. Ona şöyle seslendik: Ey Ebu Firuz! Ey Ebu Firuz! Yazıklar 

olsun sana! Bu, senin efendin Abdullah b. Ebu Evfa'dır.  

Dedi ki: Ne iyi adamdı, eğer hicret etseydi! 

Abdullah dedi ki: Şu Allah'ın düşmanı ne diyor?  

Dedi ki: Diyor ki: Ne iyi adamdı, eğer hicret etseydi!  

Bunun üzerine Abdullah dedi ki: 'Acaba Resulullah'la (s.a.a) olan 

hicretimden sonra bir hicret mi var?' Sonra dedi ki: 'Resulullah'ın 

(s.a.a) şöyle buyurduğunu duydum: Ne mutlu onları öldürene ve onla-

rın öldürdüğüne!'
2
 

2636- Sahih-i Buhari [Yesir b. Amr'dan]: Sehl b. Hüneyf'e dedim 

ki: Acaba Peygamberin (s.a.a) Hariciler hakkında bir şey söylediğini 

duydun mu?  

Dedi ki: Onun [Irak tarafına işaret ederek] şöyle buyurduğunu duy-

dum: Oradan bir kavim çıkacak; Kur'ân'ı okuyacaklar ve [ancak oku-

maları] köprücük kemiğinden öteye geçmeyecek; 

                                                 
1 - el-Müstedrek ala’s-Sahiheyn, c.2, s.160, h.2648. 

2 - Müsned-i İbn-i Hanbel, c.7, s.54, h.1917 ve s.106, h.19431; es-Sünnet, İbn-i 

Ahmed b. Hanbel, s.279, h.1447; et-Tabakatu’l-Kubra, c.4, s.301, son üçü Said b. 

Cemhan'dan rivayet etmiştir; es-Sünnet, İbn-i Ebu Asim, s.424, h.906, Ebu Hafs'tan 

rivayet etmiştir. 
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همِ  سلام ِمُروقَِالسَّ
ِ
نَِال  ،ِيمَرُقونَِم 

يَّةِ  م  نَِالرَّ م 
1

ِ. 

ِاِ:ِالبلاغةِشرحِنِجِِ.5227ِِ ِبلَغََتِحَدَّ ِالَخبارُِـِحَتَِّّ ِـِب مِقدَِتظَافرََت  لتَّواترُ 

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ( ِرَسولُ   ِعلََِل سان  َّواب  نَِالث م  ِالخوَار جِ  وَعدََِاُللهِتعَالَِقات لِ 
2

ِ. 

2ِِ/2 

 ر واياتُِعائ شَةَِفيه م

:ِماِبِلُِِدَخَلتُِعلََِعائ شَةَِفقَالتَِ:ِسعيدِالرقاشَِالس نِّةِعنِأ بيِِ.5228ِِ

ِ ِيقَتُلُِأ صحابهَُِاِأ بي  اءَِالحسََن  نيَِِ:ِياِاُمَِِّ:ِقُلتُِِ!ِقالَِِ؟ِلقُرِّ ِالقَتلَِِالمؤُم  ِوَجَدنَِفي  نَِّ ،ِا 
َّةِ  ُّدَي  .ِقالَ:ِذَاِالث

ورِ ِفشََه قَتِأ وِتنَفََّسَتِثَُُِّقالتَ ِالزِّ د  ِمَعَِشاه  هادَة  ِالشَّ ُ ،ِسَُ عتُِِ:ِكَتُ 

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(يقَولُِِرَسولَِ صابةََِخَِِالله  ِالع  ه  تي:ِيقَتُلُِهذ  يُِْاُمَّ
3

ِ. 

ِنِجِِ.5222ِِ ِمسَوقِشرح ِعن ِِ:ِالبلاغة ِأ نَّ ِعَرَفتَ ا ِلمَِّ ِلَُُ ِقالتَ ِعائ شَةَ نَّ ا 
َّةِ  ُّدَي ِِعلَ يِّاً)عليهِالسلام(قتَلََِذَاِالث َّهُِِ:ِلعََنَِاُللهِعَْرَوِبنَِالعاص  نِّأ ن ُ ِيَُبِ  لََّ َّهُِكَتَبَِا  ن

ِ
!ِفاَ

َّةِ  سكَندَر ي
ِ
ل ِبِ  َّهُِِقتَلََُِ ن ِا  ِأ ل نِِ، ِم  عتُهُ ِسَُ  ِما ِأ قولَ ِأ ن ِنفَسي ِفي ِما ِيمَنعَُني ليََ 

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِرَسولِ  نِبعَديِ،ِيقَولُِِالله  تيِم  ِخَيُِْاُمَّ :ِيقَتُلُُِ
4

ِ. 

نِوُلديِقالتَِلِعائ شَةُِِ:ِالبلاغةِعنِمسَوقِشرحِنِجِِ.5272ِِ َّكَِم  ن ،ِِ:ِا 

لََِّ مِا  نِأ حَبُِّ   ندَكَِع لٌَِِوم  نَِالمخُدَج ِ،ِفهََلِع   ؟ِم 

                                                 

:  ، مسند ابن حنبل 272ح 674ص 2: ج ، صحيح مسلم 6747ح 2732ص 6: ج .  صحيح البخاري  1
 . كلّها نحوه  248ح 327: ص عاصم ، السنّة لابن أبي 27266ح 324ص 7ج

 . 267ص 2: ج البلاَة .  شرح نهج  2

 . 6227ح 224ص 6: ج ، المعجم الأوسط 2426ح 787: ص عاصم السنّة لابن أبي  .  3

،  اليسر الأنصاري نحوه عن أبي 278ص 2: ج ; كشف الغمّة 268ص 2: ج البلاَة .  شرح نهج  4
 . 434ص 44: ج الأنوار بحار
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ok hedefinden çıkıp uzaklaştığı gibi İslam'dan çıkacaklar.
1
 

2637- Şerh-i Nehcü'l-Belağa : Yüce Allah'ın, Resulü (s.a.a) diliyle 

Haricileri öldürenlere vaat ettiği mükafat hakkındaki haberler oldukça 

fazladır, hatta tevatür haddine ulaşmıştır.
2
 

3/1 

AYŞE'NİN HARİCİLER HAKKINDAKİ RİVAYETLERİ 

2638- es-Sünnet [Ebu Said Rakkaşi'den]: Ayşe'nin yanına vardım. 

Bana dedi ki: Ebul Hasan'a ne oluyor ki Kur'ân kârileri olan yarenleri-

ni öldürüyor?!  

Dedim ki: Ey Müminlerin Annesi! Biz öldürülenler arasında Zu-

Sudeyye'yi bulduk.  

Ayşe derinden bir ah veya nefes çekti ve şöyle dedi: Şahitliği giz-

leyen yalancı şahit gibidir. [Onun için ben de gizlemeyeceğim ve söy-

lüyorum:] Resulullah'ın (s.a.a) şöyle buyurduğunu duydum: "Bu güru-

hu ümmetimin en hayırlısı öldürecektir."
3
 

2639- Şerh-i Nehcü'l-Belağa [Mesruk'tan]: Ayşe, Ali'nin (a.s) Zu-

Sudeyye'yi öldürdüğünü duyunca Mesruk'a dedi ki: Allah Amr b. As'a 

lanet etsin! Bana yazdığı mektubunda onu kendisinin İskenderiye'de 

öldürdüğünü haber vermişti. Şimdi o benim içimdeki şeyi, Resulul-

lah'tan (s.a.a) işittiğim şu sözü söylememe engel olamaz: "Onu (Zu-

Sudeyye'yi) ümmetimin benden sonra en hayırlısı öldürecektir."
4
 

2640- Şerh-i Nehcü'l-Belağa  [Mesruk'tan]: Ayşe bana dedi ki: Sen 

benim evlatlarımdansın ve onların arasından bana en sevimli olansın. 

Acaba şu eli nakıs adam (Zu-Sudeyye) hakkında bilgin var mı? 

                                                 
1 - Sahih-i Buhari, c.6, s.2541, h.6535; Sahih-i Müslim, c.2, s.750, h.159; Müs-

ned-i İbn-i Hanbel, c.5, s.410, h.15977; es-Sünnet, İbn-i Ebu Asim, s.425, h.908. 

2 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.265. 

3 - es-Sünnet, İbn-i Ebu Asim, s.585, h.1327; el-Mucamu’l-Evsat, c.7, s.210, 

h.7295. 

4 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.268; Keşfu’l-Ğumme, c.1, s.158, Ebu Yusr En-

sari'den rivayet etmiştir; Biharu’l-Envar, c.33, s.340. 
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ِبنُِِ:ِنعََمِفقَُلتُِ ُّ ِعلَِ  اِعلاهُِطال بِعلََِنَِرِيقُالُِلِ ِأ بيِ،ِقتَلََُِ ِ ِ:ِتامَرِّ سفَلِ  ََ :ِِ،ِول 

رَوانُِ ،ِبيََِلخَاقيقَِِالنََّ
1

 .ِوطَرفاءَِِ

نيِعلََِذِقالتَ نةًَِ:ِا بغ   ِّ ِبيَ َ َِِلِ  ندَهاِب ذلِ   .ِ،ِفآَقَمَتُِر جالًِشَه دواِع 

ِالقَبِِ ِفقَُلتُِلهَا ب  ِب صاح  نِرَسولِ ِ:ِسَآلَتُك  ِم  عت  يِسَُ  )صلَِاللهِعليهِِ،ِمَاِالََّّ الله 

 ؟ِوأ لُ(ِفيه م

ِنعََمِفقَالتَ ِيقَولُِِ: عتُهُ ِسَُ  ِوَالخلَيقَةِ ِ، ِالخلَق  ِشَرُّ ُم نَِّ ِا  ِخَِِ: ِيقَتُلهُُم ،ِ ِالخلَق  يُْ
ِوَس يلًََِِوَالخلَيقَةِ  ندَِالله  ،ِوأ قرَبُُِمِع 

2
ِ. 

2ِِ/7 

مامِ 
ِ
ِال ِنظَر  جَهة  نِو   المار قونَِم 

ِعلِِِِِّ.5272ِِ ِال مام ِعن ِالحسي ِالسلام(ال مام ِِ:ِ)عليهم ِأ هل  ِعَن ئ لَ ِس ُ َّهُ أ ن

رَوانِ  النََّ
3

ِكَنواِأ ِِ ِقالَِِمُشَ كيَ واِ؟ ِفرَِّ ك  ِالشَِّ  نَ ِم  ِفقَيلَِِ: ِأ ميَِِْ:ِ، نيَِِيا ،ِِالمؤُم 

ِكَنوا قيَ ِقالَِِمُناف  ِقلَيلاًِِ؟ لِّ ِا  ِاَلله ِيذَكُرونَ ِل قونَ ِالمنُاف  ِلَُُِِ: ِفقَيلَ ِهُُِِ، ِفمَ ِقالَِِ: :ِِ؟

نََِاُللهِعلَيَه مِقوَمٌِبغََواِعلَيَنا ،ِفنَصَََُ
4

ِ. 

                                                 

 . (422ص 24: ج ; وهي شقوق في الأرض )لسان العرب : واحدها لُخقوق .  اللخاقيق  1

 232ص 2: ج ; شرح الأخبار 62ح 76: ص المغازلي ، المناقب لابن 266ص 2: ج البلاَة .  شرح نهج  2
كلّها نحوه   2447ح 743ص و 842ح 462ص 2: ج ، المناقب للكوفي 272ص 2: ج ، كشف الغمّة 63ح

وعوالي  232: ص وبشارة المصطفى 24336ح 472ص 6: ج ومُمع الزوائد 286ص 22: ج وراجع فتح الباري
 . 328ح 63ص و 322ح 72ص 2: ج وشرح الأخبار 22ح 282: ص والمستَشد 224ح 86ص 3: ج اللآلي

، وفيها عدّة بلاد  ، حدّها الأعلى متّصل ببغداد : هي كورة واسعة بي بغداد وواسط من الجانب الشرقي نهروان .    3
 . (423ص 7: ج طالب)عليه السلام( مع الخوارج مشهورة )معجم البلدان ، وكان بِا وقعة لأمير المؤمني عليّ بن أبي متوسّطة

أهل »بدل « أهل الجمل وصفّي وأهل النهروان»وفيه  324: ص ، مسند زيد 243: ص .  الجعفرياّت  4
 634ص 8: ج شبية ، المصنّف لابن أبي عن شقيق بن سلمة 26622ح 442ص 8: ج ; السنن الكبِى «النهروان

أهل البغي من أهل الجمل »عن الحارث الأعور وفيه  424ص 26: ج ، تفسير القرطبِ عن طارق بن شهاب 62ح
عن علقمة بن عامر والأربعة الأخيرة من دون إسناد إلى  224ص 6: ج ، البداية والنهاية «روانأهل النه»بدل « وصفّي

 . المعصوم وكلّها نحوه
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Dedim ki: Evet, Ali b. Ebu Talib onu nehrin yanında öldürdü. O 

nehrin yukarısına Tamerra, aşağısına ise Nehrevan deniliyor. Dereler-

le ılgın ağaçları arasındadır. 

Ayşe dedi ki: Benim için buna dair şahit getir.  

Ben de birkaç kişi getirdim; onlar Ayşe'nin yanında buna şahitlik 

ettiler. 

Ona dedim ki: Seni şu kabrin sahibine (Peygamberin (s.a.a) kabri-

ne) yemin veriyorum, Resulullah'tan (s.a.a) onlar hakkında ne duy-

dun? 

Ayşe dedi ki: Evet, onun şöyle buyurduğunu duydum: Onlar halkın 

ve yaratılmışların en kötüsüdürler. Onları halkın ve yaratılmışların en 

iyisi ve Allah katında vesile olarak en yakın olanı öldürecektir.
1
 

4/1 

İMAM'IN BAKIŞ AÇISINDAN HARİCİLER 

2641- İmam Hüseyin (a.s) İmam Ali'den (a.s) Nehrevan
2
 halkı 

hakkında "Onlar müşrikler miydi?" diye sorulduğunda buyurdu ki: 

Şirkten kaçmışlardı.  

Denildi ki: Ey Emirülmüminin! Münafık mıydılar?  

Buyurdu: Münafıklar Allah'ı çok az zikrederler.  

Denildi ki: O halde onlar ne idiler?  

                                                 
1 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.267; el-Menakib, İbn-i Meğazili, s.56, h.79; 

Şerhu’l-Ahbar, c.1, s.141, h.74; Keşfu’l-Ğumme, c.1, s.159; el-Menakib, Kufi, c.2, 

s.361, h.839 ve s.534, h.1035. Ayrıca bkz. Fethü’l-Bari, c.12, s.286; Mecmeu’z-

Zevaid, c.6, s.359, h.10447; Bişaretu’l-Mustafa, s.241; Evaliu'l-Leali, c.4, s.87, 

h.110; el-Müsterşed, s.281, h.92; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.59, h.421 ve s.64, h.428. 

2 - Nehrevan, Bağdat ve Vasıt'ın doğusunda geniş bir bölgedir. Üst taraftan sınırı 

Bağdat'a dayanır. Orada birkaç küçük şehir vardır. Emirulmüminin'le (a.s) Hariciler 

arasındaki meşhur savaş bu bölgede cereyan etmiştir. (Mucemu’l-Buldan, c.5, 

s.324). 
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نََِاُللهِعلَيَه مِ:ِقوَمٌِبغََواِعلَيَناِقالَِ ،ِفنَصَََُ
1

ِ. 

ِال زديِِ.5275ِِ ِعاصِ ِبن ِحبيب ِعن ِياِِالفتوح :ِ ِـ ِالسلام( )عليه ٍِّّ ِعلَِ  مام 
ِ
ِل لا ـ

نيَِِأ ميَِْ ينَِنقُات لهُمُِالمؤُم  ِالََّّ  ؟ِكُفِّارٌِهُُِِ،ِأ ِِ،ِهؤُلء 

ٌِّ ِعلَِ  ِهَرَبواِفقَالَ ِالكُفر  نَ ِم  ِوَقعَواِ: ِوفيه  ِقالَِِ، قونَِِ. ِأ فمَُناف  :ٌِِّ ِعلَِ  ِفقَالَ ِلِِ؟ قيَ ِالمنُاف  نَّ ِا  :

ِقلَيلاًِ لِّ ِا  ِاَلله ِقالَِِيذَكُرونَ ِأ ميَِِْ. ِيا ِهُُ ِفمَ ِعَِِ: ِاُقات لهَمُ ِحَتَِّّ نيَ ِويقَيالمؤُم  ِبصَيَْة ِفقَالَِِلَ ؟

ٌِّ سلامِ ِعلَِ 
ِ
ِال نِدين  يَّةِ ِ:ِهُُِقوَمٌِمَرَقواِم  م  نَِالرَّ همُِم  ;ِيقَرَؤونَِالقُرأ نَِفلَاِيتََجاوَزُِِ،ِكَمِمَرَقَِالسَّ

يَهمُ ،ِفطَوبىِل مَنِقتَلَهَمُِأ وِقتَلَوهُِِترَاق 
2

ِ. 

عتُِعلَ يِّاً)رضيِاللهِعنه(ِقامَِسَُِ ِ:ِالمس تدركِعلَِالصحيحيِعنِعامرِبنِواثلَِِ.5272ِِ

ثلِِ:ِسَلونِّقبَلَِأ نِتفَق دونِّفقَالَِ  .ِ،ِولنَِتسَآلَواِبعَديِم 

ِفقَالَِ اء  ِالكوَِّ ِابنُ ِوَِ﴿:مَنِ ِفقَامَ ِكُفْرًا ِاللََّّ  ِن عْمَتَ لوُاْ بِدََّ ينَ ِالبَْوَارِ ِالََّّ  ِدَارَ ِقوَْمَهمُْ ُّواْ 3﴾أحََل
ِقالَِِ :ِِ؟

قوِقرَُيشِقالَِ نيَْاِوَِ:ِِمُناف  ِالدُّ ِالحَْيَوة  ِسَعْيُهمُِْفِ  ينَِضَلَّ ِ)الََّّ  نوُنَِصُنْعًا(؟ِفمََن  مُِْيَُْس   بُونَِأنََِّ ِيََْس َ هُُْ
4

 

نَمُِأ هلُِحَرَوْراءَِِقالَِ :ِم 
5

ِ.
6

 

                                                 

أهل »بدل « أهل الجمل وصفّي وأهل النهروان»وفيه  324: ص ، مسند زيد 243: ص .  الجعفرياّت  1
 634ص 8: ج شبية ، المصنّف لابن أبي عن شقيق بن سلمة 26622ح 442ص 8: ج ; السنن الكبِى «النهروان

ي من أهل الجمل أهل البغ»عن الحارث الأعور وفيه  424ص 26: ج ، تفسير القرطبِ عن طارق بن شهاب 62ح
عن علقمة بن عامر والأربعة الأخيرة من دون إسناد إلى  224ص 6: ج ، البداية والنهاية «أهل النهروان»بدل « وصفّي

 . المعصوم وكلّها نحوه

 . 262ص 3: ج .  الفتوح  2

 . 28:  .  إبراهيم  3

 . 243:  .  الكهف  4

; نزل به الخوارج الذين خالفوا عليّ بن  : موضع على ميلي منها ، وقيل : هي قرية بظاهر الكوفة .  حَرَو راء  5
 . (237ص 2: ج ، فنسبوا إليها )معجم البلدان طالب)رضي الل عنه( أبي

 2334ح 268: ص ، السنّة لابن أحُد بن حنبل 4432ح 484ص 2: ج .  المستدرك على الصحيحي  6
كلّها نحوه وراجع   266ح 362: ص ; العمدة «يلك هم أهل حَرَوراو »وفيه  83ح 78 : ص ، المناقب لابن المغازلي نحوه

 . 43ص 26الجزء  2: ج تفسير الطبِي
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Buyurdu: Bize karşı haddi aşan bir topluluktular; Allah da bizi on-

lara karşı zafere ulaştırdı.
1
 

2642- el-Futuh: Habib b. Asim Ezdi, İmam Ali'ye (a.s) "Ey Emi-

rülmüminin! Kendilerine karşı savaştığımız şu insanlar kâfir midir-

ler?" diye sordu. Ali (a.s) buyurdu ki: 'Küfürden kaçtılar ve ona düştü-

ler.' O, 'Yoksa onlar münafık mıdırlar?' diye sorduğunda Ali (a.s) bu-

yurdu: 'Doğrusu münafıklar Allah'ı pek az zikrederler.' Bunun üzerine 

Habib şöyle sordu: 'Ey Emirülmüminin! O halde onlar nedirler ki on-

lar karşı savaşımızda basiret ve yakin üzere olalım?' Ali (a.s) şöyle ce-

vap verdi: 'Onlar okun hedeften çıkıp uzaklaştığı gibi İslam dininden 

çıkıp uzaklaşmış bir topluluktur; Kur'ân'ı okurlar, ancak [okumaları] 

köprücük kemiklerinden öteye geçmez. Ne mutlu onları öldürene ve 

onların öldürdüğüne!'
2
 

2643- el-Mustedrek ala's-Sahiheyn [Amir b. Vasile'den]: Ali'nin 

(a.s) ayağa kalkarak şöyle buyurduğunu duydum: 'Beni kaybetme-

den önce sorun bana; benden sonra asla soramayacaksınız.' 

Bunun üzerine İbn-i Kevva ayağa kalkarak: "Allah'ın nimetini 

küfre değişenler ve kavimlerini helâk yurduna sürükleyenler"
3
 kim-

lerdir?' diye sordu. Ali (a.s): 'Kureyş münafıkları.' diye buyurdu. İbn-i 

Kevva: 'Dünya hayatındaki bütün çabaları boşa gitmişken, kendilerini 

gerçekte güzel iş yapmakta sananlar kimlerdir?' diye sorduğunda Ali 

(a.s) şöyle buyurdu: 'Haravra
4
 halkı onlardandır.'

5
 

                                                 
1 - el-Caferiyat, s.234; Müsned-i Zeyd, s.410, "Nehrevan halkı" yerine "Cemel, 

Sıffın ve Nehrevan halkı" şeklinde geçmiştir; es-Sünenu’l-Kubra, c.8, s.302, 

h.16722, Şakik b. Seleme'den; el-Müsannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.8, s.743, h.62; Tarık 

b. Şihab'dan; Tefsir-i Kurtubi, c.16, s.323, Haris A'ver'den, "Nehrevan halkı" yerine 

"Cemel ve Nehrevan halkından olan azgınlar" şeklinde geçmiştir; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.290, Alkeme b. Amir'den rivayet etmiştir; son dört rivayet ve diğer 

tüm rivayetler Masuma isnat edilmemiştir. 

2 - el-Futuh, c.4, s.272. 

3 - İbrahim/28. 

4 - Küfe sırtlarında bir köydür. Küfe'ye iki mil uzaklıkta olduğu söylenmektedir. 

Ali'yle (a.s) düşmanlığı olan Hariciler orada toplandılar. Bu yüzden oraya nisbet 

edilmişlerdir. (Mucemu’l-Buldan, c.2, s.245). 

5 - el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.2, s.383, h.3342; es-Sünnet, İbn-i Ahmed b. 

Hanbel, s.278, h.1443; el-Menakib, İbn-i Meğazili, s.58, h.84, bu kaynakta "Vay ol-

sun sana, onlar Haravra ehlidir" şeklinde geçmiştir; el-Umde, s.461, h.967. Ayrıca 

bkz. Tefsir-i Taberi, c.9, cüz.16, s.34. 
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ِعَِِ:ِلمبِِّدلِالكَملِِ.5277ِِ نَّ ِا  ِبِ  َ ِّئُكُُِ﴿:ِِضََت هِ ل يِّاً)رضيِاللهِعنه(ِتلُِ  قلُِْهَلِْننُبَ 

لِْ ِأَعَْْـلاًِبِ  ِوَِِخْسََ ينَ نيَْا ِالدُّ ِالحَْيَوة  ِفِ  ِسَعْيُهُمْ ِضَلَّ ينَ ِالََّّ  نُونَِِ* س   ِيَُْ ُمْ ِأنََِّ بُونَ س َ ِيََْ هُُْ

1﴾صُنْعًا
ٌِِّ نَُمِفقَالَِعلَِ  :ِأ هلُِحَرَوْراءَِم 

2
ِ. 

دُِويقَرَأُِِ:ِالبلاغةِنِجِِ.5272ِِ ِيتََِجََّ َّة  نَِالحرََور ي )عليهِالسلام(ِرَجُلاِم  ٌّ عَِعلَِ  ،ِِسَُ 

نِصَلاةِفيِشَكٍِِِّّفقَالَِ :ِنوَمٌِعلََِيقَيِخَيٌِْم 
3

ِ. 

ِالقلوبِِ.5272ِِ رشاد ِِ:ِا  َّهُ ن ِالسلام([ا  ِِ]علَ يِّاً)عليه د  ِمَسج  ن ِم  ِليَلََ ِذاتَ خَرَجَ

ِمُتَِ ِالكوفةَ  يار  نِخ  يادِـِوكَنَِم  ِومَعَهُِكُِيَلُِبنُِز  َّيل  نَِالل ِوقدَِمَضىِرُبعٌِم  لَِدار ه  اًِا  وَجهِّ 
ِالوَقتِ  َ ِرَجُلِيتَلوُِالقُرأ نَِفيِذلِ  لَِبِب  ِا  ريق  ِالطَّ ِـِفوََصَلَِفي  بِّيه  ِومُح  ،ِويقَرَأُِِش يعَت ه 

ِتعَالَ ِِقوَلَُُ َّيْل  ِال ِءَانآَ ءَ ِقـَن تٌ ِهُوَ نْ ِ)أَمَّ ِوَِ: دًا ِوَِلـقآَ ِِسَاج  رَةَ خ  ََ ِالْ ذَرُ ِيََْ مًا ِيرَْجُواَِ  َْ
ِّهِ  ِرَب  ةَ ِرَحََْ ِوَِى ِيعْلمَُونَ ينَ ِالََّّ  ى تَو  ِيسَ ْ ِهَلْ ِلَِِقُلْ ينَ ِأُوِالََّّ  ِيتََذَكَّرُ َّمَا ن

ِ
ِا ِلوُاَِْيعَْلمَُونَ َْ

لبَْـب ِ ََ (ِالْ
4

ِحَزينِ ٍّ يِّ ِشَُ  ِب صَوت ن هِ ِ، ِبِط  ِفي ِكُِيَلٌ َ ِذلِ  ِفاَس تَحسَنَ ،ِِ ِحالُِ، وأ عََبَهُ

ِشَيئاًِ ِيقَولَ ِأ ن ِغيَْ  ن ِم  جُل  ِوقالَِِالرَّ ِالسلام( )عليه ليَه  ِا  ِفاَلتَفَتَ ِكُِيَلُِِ، ِيا ِلِِ: ،

جُلِ  بكَِطَنطَنةَُِالرَّ ِبعَدُِِتعُج  ئُكَِفيما  ِّ ِوسَاُنبَ ِالنِّار  نِأ هل  َّهُِم  ن ِِ،ِا  ِكُِيلٌِل مُشافهَتَ ه  َ ،ِفتَحََيَّْ
ن هِ  ِعلََِماِفيِبِط  ِفيِهذَاِالَمرِ ،ِوشَِِلَُُ ِمَعَِكَون ه  لنِّار  ِبِ  جُل  ِل لرَّ ِِهادَت ه  ،ِوفيِت لَِالحالَ 

ِالوَقت ِ َ راًِفيِذلِ  ِظاه  نةَ  ِالَمرِ ِالحسَ َ َ باًِمُتفََكِّ راًِفيِذلِ   .ِ،ِفسََكَتَِكُِيَلٌِمُتعََجِّ 

ِأ لَِ ِما لَ ِا  ِالخوَار ج  ِحالُ ِأ لَ ِأ ن لَ ِا  لٌَ ِمُتطَاو  ةٌ ِمُدَّ ِوقاتلَهَُِومَضى مِ،

نيَ)عليهِالسلام(ِأ ميُِْ  ،ِ،ِوكَنواِيَََفظونَِالقُرأ نَِكَمِاُنز لَِِالمؤُم 

                                                 

 . 243و  244:  .  الكهف  1

عن  43ص 26الجزء 2: ج ، تفسير الطبِي 222: ص ، المعيار والموازنة 2246ص 4: ج .  الكامل للمبِدّ  2
 . 472ص 44: ج الأنوار ; بحار الطفيل نحوه أبي

:  وراجع عيون الحكم والمواعظ 27: ص ، خصائص الأئمّة)عليهم السلام( 26: الحكمة  البلاَة .  نهج  3
رر الحكم 2264ح 326ص  . 8842ح 844ص 4: ج كنز العمّال و 2278: ح وَ

 . 2:  .  الزمر  4
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2644- el-Kamil, Muberred: Ali'nin (a.s) huzurunda, 'De ki: Amel-

ler bakımından en çok hüsrana uğrayacak olanları size haber vere-

yim mi? Onların, dünya hayatındaki bütün çabaları boşa gitmişken, 

kendilerini gerçekte güzel iş yapmakta sanıyorlar.'
1
 ayeti okundu-

ğunda şöyle buyurdu: Haravra halkı bunlardandır.
2
 

2645- Nehcü'l-Belağa: Haravralı bir adamın teheccüd namazı kıl-

dığını ve Kur'ân okuduğunu işitince şöyle buyurdu: 'Yakîn üzere olan 

uyku, şüphe halinde kılınan namazdan daha hayırlıdır.'
3
 

2646- İrşadu'l-Kulub: Bir gece Ali Küfe mescidinden evine doğru 

yola çıktı. Gecenin dörtte biri geçmişti. Seçkin takipçilerinden ve 

dostlarından olan Kumeyl b. Ziyad da Ali'yle (a.s) birlikteydi. Yolda 

bir adamın kapısına vardı; adam gecenin o vaktinde şu ayeti okuyor-

du: "Hiç o, âhiretten sakınarak ve Rabbinin rahmetini umarak geceleri 

secde eden, kıyamda bulunan ve böylece itâat ve ibâdet eden kişiye 

benzer mi? De ki: Eşit olur mu bilenlerle bilmeyenler? Bunu ancak 

aklı başında olanlar düşünür, bundan ancak onlar öğüt alır."
4
  

Bu ayeti çok yanık ve hazin bir sesle okuyordu. Kumeyl, kendi 

içinde bunu güzel saydı ve o adamın durumunu çok beğendi, ancak 

hiçbir şey söylemedi. Ali (a.s) ona döndü ve şöyle buyurdu: 'Ey Ku-

meyl! Şu adamın vızıltısı sana hoş gelmesin. Zira o, ateş ehlindendir. 

Çok yakında sana [onun hakkında] haber vereceğim.' Kumeyl, 

İmam'ın onun içinden geçenlerle konuşmasından ve bu adamın o an 

içinde bulunduğu bu güzel haline rağmen ateş ehli olacağına tanıklık 

etmesinden hayrete düştü. Kumeyl bu konuda şaşkınlık ve tefekkür 

içinde sükût etti. 

Uzun bir süre geçti ve Haricilerin durumu içine düştükleri hale var-

dı; Emirülmüminin (a.s) onlarla savaştı. Onlar ki, Kur'ân'ı nazil oldu-

ğu gibi ezberliyorlardı.  

                                                 
1 - Kehf/103-104. 

2 - el-Kamil, Muberred, c.3, s.1107; el-Mi’yar ve’l-Muvazene, s.299; Tefsir-i Ta-

beri, c.9, cüz.16, s.34, Ebu Tufeyl'den; Biharu’l-Envar, c.33, s.352. 

3 - Nehcü’l-Belağa, 97. hikmetli söz; Hasaisu’l-Eimme, s.95. Ayrıca bkz. Uyu-

nu’l-Hikem ve’l-Mevaiz, s.497, h.9163; Ğureru’l-Hikem, h.9958; Kenzu’l-Ummal, 

c.3, s.800, h.8801. 

4 - Zümer/9. 
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ِِوَالتفََتَِأ ميُِْ ه  يفُِفيِيدَ  ِوَالس َّ فٌِبيََِيدََيه  يادِوهُوَِواق  ِز  ِبن  لَِكُِيَل  نيَِا  المؤُم 

ِدَماًِ ِِيقَطُرُ ِالَرض  ِعلَََ ِمُحَلَّقةٌَ ِالفَجَرَة  ِالكَفَرَة  ِاُولئ كَ ِورُؤوسُ ِرَأ سَِِ، ِفوََضَعَ ،

ِ ؤوس  ِالرُّ ِت لَ ِرَأ س  ن ِم  يف  ِوقالَِِالس َّ ،ِ:ِِ َّيْل  ِال ِءَانآَ ءَ ِقـَن تٌ ِهُوَ نْ ِ)أمََّ ِكُِيَلُ يا

ِوَِ دًا ِفآَعَََبَكَِلـقآَ ِِسَاج  ِاللَّيلََ  ِت لَ ِفي ِيقَرَأُ ِكَنَ ي ِالََّّ خصُ ِالشَّ َ ِذلِ  ِهُوَ ِأ ي مًا(  َ

ِوَاس تغَفَرَِاللهَِِحالُُُِ مَِقدََمَيه  .ِفقََبَّلَِكُِيلٌِمُقدََّ
1

ِ. 

ِعلِِِِِّ.5277ِِ ِالسلام(ال مام َِِّ:ِ)عليه ن سلام ِا 
ِ
ِال ِفي  خواننَا ِا  ِنقُات لُ ِأ صبَحنا م

ِوَالتَّآ ويلِ  بُةَ  وَال عوجاج ِوَالش ُّ  ِ يغ نَِالزَّ ِم  علََِماِدَخَلَِفيه 
2

ِ. 

2ِِ/2 

ق تال ه م ِب  مام 
ِ
 مُباهاُتِال

ِعلِِِِِّ.5278ِِ ِالسلام(ال مام ِرَسولُِِ:ِ)عليه ِعليهِِقالَ ِالله )صلَ الله 

ُِِّ.ِ.ِ:ِوأ لُ( ِعلَِ  ِيا .ِِ ِأ نتَ نكَِ! ِم  ِوأ نََ نيِّ ُِِّم  ِعلَِ  ِيا ِأ هلُِِ، ِقوت لَ ِلمَ ِأ نتَ ِلول !

رِ  رِ ِاللهِ ِ:ِياِرَسولَِِ،ِفقَلتُُِِالنََّ سلام ِِ؟ِقالَِِ!ِومَنِأ هلُِالنََّ
ِ
نَِال :ِقوَمٌِيمَرُقونَِم 

يَّةِ  م  نَِالرَّ همُِم  كَمِيمَرُقُِالسَّ
3

ِ. 

تنةَِ ِ:ِ)عليهِالسلام(عنهِِ.5272ِِ أ نََِفقَآَ تُِعيََِالف 
4

ِ. 

                                                 

 . 624ح 422ص 44: ج الأنوار ، بحار 226: ص .  إرشاد القلوب  1

 462ص 44: ج الأنوار ، بحار 244ح 334ص 2: ج ، الاحتجاج 222: الخطبة  البلاَة .  نهج  2
 . 644ح

كلّها عن زيد   24ص 2: ج ، كشف الغمّة 277: ص ، إرشاد القلوب 432ح 244: ص .  الأمالي للطوسي  3
 . بن عليّ عن آبائه)عليهم السلام(

عن  363ص 32: ج ، تاريخ دمشق عن المنهال بن عمرو 82ح 628ص 8: ج شيبة .  المصنّف لابن أبي  4
،  حبيش عن زرّ بن 6ص 2: ج ، الغارات 224ص 2: ج ; تاريخ اليعقوبي عن ذرّ  68ص  2: ج ، حلية الأولياء زاذان

 . «لِ يكن ليفقأها َيري»وزاد في آخره  233ص 2: ج آشوب المناقب لابن شهر
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Emirülmüminin (a.s) Kumeyl'in karşısında durmuştu ve elindeki 

kılıcından kan damlıyordu. O günahkâr kâfirlerin
1
 traş edilmiş başları 

yere düşmüştü. Ali (a.s) kılıcının ucunu o başların büyüğünün üzerine 

bırakıp şöyle buyurdu: 'Ey Kumeyl!' dedi ve "Yoksa geceleri secde 

eden, kıyamda bulunan…" ayetini okudu Yani bu, o gece Kur'ân oku-

yan ve durumu senin hoşuna giden şahıstır. Bunun üzerine Kumeyl 

İmam'ın ayaklarına düşüp öptü ve Allah'tan mağfiret diledi.
2
 

2647- İmam Ali (a.s): İslam'da kardeşler olduğumuz halde, İslam'a 

giren eğrilik, sapıklık, şüphe ve tevil yüzünden birbirimizle savaşmak-

tayız.
3
 

5/1 

İMAM'IN HARİCİLERLE SAVAŞINDAN GURUR 

DUYMASI 

2648- İmam Ali (a.s): Resulullah (s.a.a) buyurdu: ...Ey Ali! Sen 

bendensin ve ben sendenim. Ey Ali! Sen olmasaydın Nehr ehliyle sa-

vaşılmazdı.  

Dedim ki: Ey Allah'ın Resulü! Nehr ehli kimlerdir?  

Buyurdu: Okun hedeften çıkıp uzaklaştığı gibi İslam'dan çıkıp 

uzaklaşan bir kavimdir.
4
 

2649- İmam Ali (a.s): Ben fitnenin gözünü kör ettim.
5
 

                                                 
1 -Bu ibare İmam'dan (a.s) değil ravinin kendisindendir. Zira bu bab da ki diğer 

ibarelerle uyuşmamaktadır.  

2 - İrşadu'l-Kulub, s.226; Biharu’l-Envar, c.33, s.399, h.620. 

3 - Nehcü’l-Belağa, 122. hutbe; el-İhticac, c.1, s.440, h.100; Biharu’l-Envar, 

c.33, s.369, h.600. 

4 - el-Emali, Tusi, s.200, h.241; İrşadu'l-Kulub, s.255; Keşfu’l-Ğumme, c.2, s.20, 

hepsi de Zeyd b. Ali vasıtasıyla babalarından (hepsine Allah'ın selamı olsun) rivayet 

etmişlerdir. 

5 - el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.8, s.698, h.81, Minhal b. Amr'dan rivayet 

etmiştir; Tarih-i Dimeşk, c.42, s.474, Zazan'dan rivayet etmiştir; Hilyetu'l-Evliya, 

c.1, s.68, Zer'den rivayet etmiştir; Tarih-i Yakubi, c.2, s.193; el-Ğarat, c.1, s.6, Zer b. 

Hubeyş'ten rivayet etmiştir; el-Menakib, İbn-i Şehraşub, c.2, s.144, son bölüme de 

şu cümleyi eklemiş: "Benden başkası onu kör edemezdi." 



 

 

 

 

 

 

 
564  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

اِ:ِ)عليهِالسلام(عنهِِ.5222ِِ ِعلَيَهِ ِأ مِّ ِوَالثَّناء  ِالله  اَِالنِّاسُِِبعَدَِحََد  ِفقَآَ تُِِ،ِأ يَُّ نِّّ
ِ
!ِفاَ

ِكَُبَُُاِ،ِولمَِيكَُنِل يجَتََ ئَِعلَيَهاِأ حَدٌِغيَْيِبعَدَِأ نِماجَِغيَهبَُُاِعيََِالف تنةَِ  ،ِوَاش تدََّ
1

ِِ
2

ِ. 

ِالسلام(عنهِِ.5222ِِ ِالف تنةَِ ِ:ِ)عليه ِعيََ ِفقََآ تُ ِأ نََِِأ نََ ِولوَل ِأ هلُِ، ِقوت لَ ِما

رَوانِ  ِالجمََلِ ِالنََّ ِوأ هلُ ِقضََىِِ، ي لََّّ ِبِ  خبَِتُكُُ ََ ِلَ ِالعَمَلَ ِتتََُكُوا ِأ ن ِأ خَشى ِأ نِّّ ِولوَل ،

ِعَزَِّ ِعار فاًِِاُلله ِل ضَلال ه م اً ِمُبصُ  ِقاتلَهَُم ِوأ لُ(ل مَن ِعليه ِالله يِّ كُُ)صلَ ِنبَ  ِل سان  ِعلََ وجَلَّ
يِنََنُِعلَيَهِ  لهُدَىِالََّّ بِ 

3
ِ. 

ِحبيشِِ.5225ِِ ِبن ِزرِّ ِعن رَوانِ ِ:ِالغارات لنََّ ِبِ  ِالسلام( )عليه ٌّ ِعلَِ  .ِِ.ِ.ِخَطَبَ

ِقالَِ ِثَُُّ ِعلَيَه  ِوأ ثَل ِاَلله دَ ِالنِّاسُِِفحََم  اَ ِأ يَُّ ِبعَدُِِ: ا ِأ مِّ ِالف تنةَِ ِ! ِعيََ ِفقََآ تُ ِأ نََ ِيكَُنِِ; ِولمَ ،

روانِ ِماِقوت لُِأ صحابُِالجمََلِ ِ.ِولوَِلمَِأ كُِفيكُُِِ.ِ.ِأ حَدٌِل يَجتََ ئَِعلَيَهاِغيَْي .ِِ،ِوأ هلُِالنََّ
ِاللهِ  ِتنَكُُواِوَايُم ِأ ن ِلوَل ِالعَمَلَِِ، ِوتدََعُوا ،ِِ ِل سان  ِعلََ ِاُلله ِقضََى ِب م ثتُكُُ ِل حَدَّ ،

اًِل ضَلالتَِ  م يِّ كُُ)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ل مَنِقاتلَهَمُِمُبصُ  يِنََنُِعلَيَهِ ِنبَ  ،ِعار فاًِل لهُدَىِالََّّ
4

ِ. 

2ِِ/2 

تال ه مِبعَدَهُِ مام ِعَنِق 
ِ
ِال  نَِىيُ

;ِفلَيََ ِمَنِِ:ِلِتقُات لوُاِالخوَار جَِبعَديِقالَ)عليهِالسلام(ِ:ِالبلاغةِنِجِِ.5222ِِ

لَِفآَدَرَكَهُِ ِفآَخَطَآهَُِكَِنَِطَلبََِالباط   .ِطَلبََِالحقََّ

                                                 

نع من : يعرض للإنسان من عضّ الكل ب الكَلِب، فيصيبه شبه الجنون، فلا يعض أحداً إلّا كَلِب، ويمت .  الكَلَب  1
 . (624ص 2شرب الماء حتى يموت عطشاً )لسان العرب: ج

 . 4ح 344ص 4: ج ; ينابيع المودّة 62ح 438ص 32: ج الأنوار ، بحار 24: الخطبة  البلاَة .  نهج  2

،  2322ح 264: ص ، السنّة لابن أحُد بن حنبل 288ح 423: ص المؤمني للنسائي .  خصائص أمير  3
 . كلّها عن زرّ بن حبيش  26ص 2: ج ; الغارات 286ص 3: ج حلية الأولياء

:  ، كشف الغمّة .« . . وايم الل»نحوه وليس فيه من  224ص 2: ج ، تاريخ اليعقوبي 3ص 2: ج .  الغارات  4
، شرح  «أصحاب الجمل»بعد « ولا أهل صفّي»وزاد فيه  26ح 622ص 2: ج ، كتاب سليم بن قيس 233ص 2ج

مريم  عن أبي 642ح 286ص و« أصحاب الجمل»بعد « ولا أهل الشام»وزاد فيه  324ح 42ص 2: ج الأخبار
 . .« . . ولِ يكن أحد ليجتَئ»وفيه من  76ص 6: ج البلاَة ; شرح نهج الأنصاري



 

 

 

 

 

 

 
Nehrevan Savaşı / 1. Fasıl: Genel Bakış ____________________________  565 

 

 

2650- İmam Ali (a.s): Allah'a hamd ve senalar olsun. Ey insanlar, 

fitnenin gözünü ben kör ettim, dalgalar halinde yayılan karanlığına, 

azgınlaşan kudurganlığına benden başkası dalamazdı.
1
 

2651- İmam Ali (a.s): Ben fitnenin gözünü kör ettim. Ben olma-

saydım Nehrevan ehli ve Cemel ehline karşı savaşılmazdı. Eğer farz-

ları bırakmanızdan korkmasaydım Yüce Allah'ın Peygamberinizin 

(s.a.a) diliyle [onların sapkınlıklarına basiretle ve bizim üzerinde bu-

lunduğumuz hidayeti tanıyarak] onlara karşı savaşanlara nasıl bir mü-

kafat belirlediğini size haber verirdim.
2
 

2652- el-Ğarat [Zer b. Hubeyş'ten]: Ali (a.s) Nehrevan'da bir ko-

nuşma yaptı… Allah'a hamd-ü senada bulunduktan sonra şöyle buyur-

du: Ey insanlar! Ben fitnenin gözünü kör ettim; benim dışımda kimse 

buna cüret edemezdi… Eğer ben aranızda olmasaydım Cemel ashabı 

ve Nehrevan halkına karşı savaşılmazdı. Allah'a yemin olsun ki geri 

çekilmeniz ve işi bırakmanız [kaygısı] olmasaydı onların sapkınlıkla-

rına basiretle ve bizim üzerinde bulunduğumuz hidayete arif olarak 

onlara karşı savaşanlara Allah'ın nasıl bir mükafat kıldığını Peygam-

berinizin (s.a.a) diliyle size haber verirdim.
3
 

6/1 

İMAM'IN KENDİSİNDEN SONRA HARİCİLERLE 

SAVAŞI MEN ETMESİ 

2653- Nehc'ül Belağa: Benden sonra Haricileri öldürmeyin; zira 

hakkı elde etmek isteyip de hata eden kimse, batılı isteyip elde edene 

benzemez. 

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 93. hutbe; Biharu’l-Envar, c.41, s.348, h.61; Yenabiu'l-

Mevedde, c.3, s.433, h.3. 

2 - Hasais-u Emiru'l-Müminin, Nesai, s.324, h.188; es-Sünnet, İbn-i Ahmed b. 

Hanbel, s.273, h.1421; Hilyetu'l-Evliya, c.4, s.186; el-Ğarat, c.1, s.16, hepsi de Zer 

b. Hubeyş'ten rivayet etmişlerdir. 

3 - el-Ğarat, c.1, s.4; Tarih-i Yakubi, c.2, s.193, "Allah'a yemin olsun ki.." bölü-

münü zikretmemiş; Keşfu’l-Ğumme, c.1, s.244; Süleym b. Kays'ın kitabı, c.2, s.712, 

h.17, "Cemel ashabı"ndan sonra "Sıffın ehli"ni de eklemiş; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.39, 

h.410, "Cemel ashabı"ndan sonra "Şam halkı" nı da eklemiş ve s.286, h.601, Ebu 

Meryem Ensari'den rivayet etmiştir; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.7, s.57, bu kaynakta 

"Benim dışımda kimse buna cüret etmezdi…" cümlesinden itibaren gelmiştir. 
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ُِّ ضي  يفُِالرَّ يةََِوأ صحابهَُِِقالَِالشََّ :ِيعَنيِمُعاو 
1

ِ. 

ِالباقرِِ.5227ِِ ِالسلام(ال مام )عليهِِ:ِ)عليه ٍِّّ ِعلَِ  ندَ ِع  َّةُ ِالحرََور ي ذُك رَت 

 :ِِالسلام(ِقالَِ

مامِعادلِفقَات لوهُُِ نِخَرَجواِمَعَِجَمعةَِأ وِعلََِا  مامِجائ رِِا  نِخَرَجواِعلََِا  ،ِوا 

ِمَقالِفلَاِتقُات لوهُُِ َ ِلهَمُِفيِذلِ  نَّ
ِ
;ِفاَ

2
ِ. 

ِعبدِِ.5222ِِ ِعن ِبنِِالمصنَّف ِنضيْ ِبني ِمن ِرجل ِعن ِالحارث ِبن الله

رِ ِ:ِمعاوية ِالنََّ ِأ هلَ ِفذََكرَوا ٍِّّ ِعلَِ  ندَ ِع  ٌِِّكُنِّا ِعلَِ  ِفقَالَ ِرَجُلٌ مُ بَُّ ِفسَ َ بِّوهُُِِ، ِلتسَ ُ :ِِ،

ِفقَات لوهُُِ ِعادل مام ِا  ِعلََ ِخَرَجوا ن ِا  ِخَِِولك ن ن ِوا  ِفلَاِ، ِجائ ر مام ِا  ِعلََ رَجوا

ِمَقالًِِتقُات لوهُُِ َ ِلهَمُِب ذلِ  نَّ
ِ
ِ;ِفاَ

3
ِ. 

                                                 

ج مرادهُ أنَّ الخوار : » الحديد . قال ابن أبي 343ص 44: ج الأنوار ، بحار 62البلاَة: الخطبة  .  نهج  1
،  ، ومُاماة عن عقيدة اعتقدوها ، ولِم في الجملة تَسُّك بالدين ، وكانوا يطلبون الحقّ  ضلّوا بشبهة دخلت عليهم

، لا يَامي عن اعتقاد قد بناه على  ، وأمَّا معاوية فلم يكن يطلب الحقّ وإنَّّا كان ذا باطل وإن  أخطؤوا فيها
،  ، ولا صلاح حال ، ولا ظهر عنه نسك  يكن من أرباب الدين. فإنَّه لِ . وأحواله كانت تدلُّ على ذلك شبهة

 . ، ويصانع به عن سلطانه وكان متَفاً يذُهب مال الفيء في مآربه وتَهيد ملكه

، وإذا كان كذلك لِ يُز أن   ، وإصرار على الباطل وكانت أحواله كلُّها مؤذنة بانسلاخه عن العدالة 
م أحسن حالا منه وارج عليه وإن  كانوا أهل ضلال، وتَارب الخ ينصر المسلمون سلطانه م كانوا  ، لأنهَّ ، فإنهَّ

 . (68ص 7: ج البلاَة )شرح نهج« ، ويرون الخروج على أئمّة الجور واجباً  ينهون عن المنكر

كلاهُا عن السكوني   272ح 237ص 6: ج ، تِذيب الأحكام 62ح 644: ص .  علل الشرائع  2
 . «مع جَاعة أو على إمام عادل»بدل « على إمام عادل أو جَاعة»سلام( وفيه عن الإمام الصادق)عليه ال

نقلاً  42622ح 424ص 22: ج ، كنز العمّال 46ح 646ص 8: ج شيبة .  المصنّف لابن أبي  3
 442ص 2: ج ; المناقب للكوفي نقلًا عن خشيش في الاستقامة وابن جرير نحوه 42624ح عن ابن جرير و

 . 846ح
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Seyyid Razi diyor ki: '[Bu sözle] Muaviye ve yarenlerini kastet-

mektedir.'
1
 

2654- İmam Bakır (a.s): Ali'nin (a.s) yanında Haravriye'den (Ha-

ricilerden) söz edildiğinde şöyle buyurdu: Eğer bir cemaatle birlikte 

olurlar ya da adil bir öndere karşı huruç ederlerse onlarla savaşın. Eğer 

zalim bir öndere karşı huruç ederlerlerse onlarla savaşmayın. Zira bu 

işte onların bir sözü (delil) vardır.
2
 

2655- el-Musannef [Abdullah b. Haris vasıtasıyla Beni Nezir b. 

Muaviye kabilesinden bir kişiden]: Ali'nin (a.s) yanında idik. Nehr 

ahalisinden söz ettiklerinde bir kişi onlara sebbetti. Ali (a.s) buyurdu 

ki: Onlara sebbetmeyin. Ancak adil bir öndere karşı ayaklanırlarsa on-

larla savaşın; eğer zalim bir öndere karşı ayaklanırlarsa onlarla savaş-

mayın. Zira onların bu konuda sözü (delili) vardır.
3
 

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 61. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.33, s.434; İbn-i Ebu'l Hadid 

diyor ki: İmam'ın (a.s) maksadı, Haricilerin içlerine düşen bir şüphe sebebiyle sap-

tıklarıydı; onlar aslında hakkı arıyorlardı. Dolayısıyla genel olarak dine sarılıyor ve 

bir inancı savunuyorlardı. Gerçi inançta hataya düşmüşlerdi. Oysa Muaviye böyle 

değildi; o hakkın peşinde değildi, batılın ta kendisiydi; şüphe üzerine kurduğu bir 

inancı da savunmuyordu. Onun hareketleri bunu göstermektedir. O, dindarlardan 

değildi, kendisinden herhangi bir ibadet ve güzel hal zahir olmamıştır. Beytülmalı 

nefsani arzularını tatmin etmekte, hakimiyetini sağlamlaştırma yolunda ve gücünü 

korumak için harcadığı rüşvetlerde kullanıyordu. Onun bütün tutumları adaletten na-

sipsiz ve batıla ısrarlı olduğunu ortaya koymaktaydı. Hal böyle olunca Müslümanla-

ra onun saltanatını desteklemeleri caiz olmazdı. Hariciler her ne kadar sapkın idiyse-

ler de Muaviye hükümetine karşı savaşıyorlardı. Onların durumu Muaviye'den daha 

iyiydi. Zira kötülükten men ediyorlar ve zalim önderlere karşı kıyamı vacip görüyor-

lardı. (Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.5, s.78).  

2 - İlelu'ş-Şerayi, s.603, h.71; Tehzibu’l-Ahkam, c.6, s.145, h.252, her ikisi de 

Sekuni vasıtasıyla İmam Sadık'tan (a.s) rivayet etmişlerdir. Bu kaynakta "Eğer bir 

cemaatle birlikte olurlar ya da adil bir öndere karşı.." yerine "Eğer bir cemaat veya 

adil öndere karşı…" şeklinde geçmiştir. 

3 - el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.8, s.737, h.36; Kenzu’l-Ummal, c.11, s.320, 

h.31621, İbn-i Cerir'den rivayet etmiştir ve h.31620, el-İstikame kitabında Haşiş'ten 

rivayet etmiştir, İbn-i Cerir'den de benzerini getirmiştir; el-Menakib, Kufi, c.2, 

s.332, h.807. 
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2ِِ/7 

م َّةُِرُؤَسائِ   ي  هُو 

ِ ِبِسم ِوتعرف ِالكوفة ِتسكن ِكَنت ِفئة ِقلب ِمن ِالخوارج ِالقراء»انبثق وجاءتِ«.

ِصفِِّ ِمعركة ِمن ِال خيْة م ِال ياِّ ِفي ِاس تفحلت ِجيِّاشة ِمشاعر ِظل ِفي ِولمِنشآ تَم ي،

ِبنِ ِشبث ِبيد ِّة ِالعسكري ِقيادتَم ِزمام ِكَن ِوالتعقِّل. ِالتفكيْ ِعلَ ِقائمة ِنوازع ِمن تآ ت 

ِّةِبيدِعبد اء.ِربعي،ِفيماِكَنِزمامِزعامتِمِالدينيِّةِوالفكري  اللهِابنِالكوِّ

ةِالمشاعر،ِومنِبعدِالمناظراتِوالاحتجاجاتِالتيِأ جراهاِ ِّصِحدِّ وفيِأ عقابِتقل

ِ )عليه ِعلِِّ ِال مام ِعنِِالسلام(وعبدمعهم ِالشخصان ِهذان ِانشقَّ ِعبِّاس، ِبن الله

)عليهِالسلام(،ِوكَنَِفيِعدادِجيشهِعندِاضطرامِ لَِجيشِال مامِعلِِّ الخوارجِوعاداِا 

ِقيادةِ ِبزمام ِوأ خذ ِال مام. ِجيش ِميسَة ِقيادة ِربعي ِبن ِشبث ِوتولَِّ ِالنَروان، معركة

ِ ِمجاهيلهم، ِومن ِالناس ة ِعامِّ ِمن ِأ فراد ِبعد ِفيما ِمعلوماتِالخوارج ِأ يدينا ِبي ِتتوفِّر ول

 عنَم.

ِبنِ ِوحَزة ِالحصي، ِبن ِوزيد ِأ وفِ، ِبن ِشريح ِمثل ِأ شخاص ِأ سمء ِوردت وقد

ِعنِ ِمعلومات ِلدينا ِتتوفِّر ِل ِولكن ِللخوارج، ِالبارزة ِالشخصيِّات ِعداد ِفي س نان

 حياتَمِوسيْتَم.

 2ـ2ِِ/7ِِ

 حُرقوصُِبنُِزُهَيْ

ِالصحابة ِمن ِحرقوص كَن
1

ِالاِ ِمن ِخاو ِولكنِّه ِالراسّ، ِكُمتهِِعتقاد ِذكرنَ ِوقد .

 ،ِالله)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(فيِغزوةِحنيِالبذيئةِالنابيةِلرسول

                                                 

وفيه  2732الرقم 223ص 2ج و 2226الرقم 623ص 2: ج ، اسُد الغابة 66ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  1
.  «عدّ هذين اسَي لشخصي»وفيه  2666الرقم 33ص 2: ج ة، الإصاب «الثدية ، وذو الخوَُيصرة : ذو اسَه الآخر»

 . 222ص 22: ج ولمزيد الاطّلاع على مَتلف الأقوال في هذه المسألة راجع فتح الباري
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7/1 

HARİCİLERİN BAŞKANLARININ HÜVİYETİ 

Hariciler, Küfe'de yerleşmiş olan bir fitnenin kalbinden "kâriler" 

ismiyle ortaya çıktılar. Onların çıkış noktası Sıffın Savaşı'nın ardından 

gelen günlerdeki duygularının kabarması ve şiddetlenmesiyle oluştu. 

Dolayısıyla bu hareket, düşünsel ve akli temeller üzerine kurulmadı. 

Onların askeri yönetimi Şebes b. Ribi'nin elinde, dini ve fikri liderlik-

leri ise Abdullah b. Kevva'nın uhdesindeydi. 

Onların kabarmış duygularının şiddeti geçince; İmam Ali (a.s) ve 

Abdullah b. Abbas'ın münazaraları ve delillere dayalı konuşmalarının 

ardından bu iki şahıs Haricilerden ayrılarak İmam'ın ordusuna geri 

döndüler. Nehrevan savaşı vuku bulduğunda İmam'ın askerleri arasın-

da yer aldılar. Hatta Şebes b. Ribi İmam'ın ordusunun sol kanadının 

komutanlığını üstlendi. Ondan sonra Haricilerin liderliğini sıradan 

halkın arasından birtakım kişiler üstlendiler ki onlar hakkında elimiz-

de malumat yoktur. 

Elbette Şureyh b. Evfa, Zeyd b. Husayn ve Hamza b. Sinan gibi ki-

şiler Haricilerin öne çıkan şahsiyetlerinden sayılmıştır. Ancak onların 

hayatı ve siyreti hakkında elimizde bilgi bulunmamaktadır. 

1-7/1 

HURKUS B. ZUHEYR 

Hurkus, sahabedendi.
1
 Ancak o, sağlam ve köklü bir inançtan yok-

sundu. Huneyn savaşında onun Resulullah'a (s.a.a) söylediği iğrenç 

sözünü ve Peygamberin (s.a.a) ona verdiği cevabı zikretmiştik. 

 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.4, s.76; Usdu’l-Ğabe, c.1, s.714, no:1127 ve c.2, s.214, 

no:1541, bu kaynakta "Onun diğer isimleri Zu'l-Huveysara ve Zu's-Sudeyye'dir" 

şeklinde geçmiştir; el-İsabe, c.2, s.44, no:1666, bu kaynakta bu iki ismin iki ayrı şa-

hıs için olduğunu söylüyor; bu konudaki çeşitli görüşlerden haberdar olmak için bkz. 

Fethu’l-Bari, c.12, s.292. 
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ذِقالِلُ ِّدِا  لِْياِمحم )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِلُِ:ِاعد  !ِوكذلِِجوابِالنبِِّ
1

.ِأ مرهِعْرِبنِِ

ِالتمرِِّ ِبقمع اب ِخوزس تانالخطِّ ِفي ِالهرمزان ِبه ِقام ِالَّي تهِد ِمهمِّ ِفي ِفنجح ،
2

ِفيِِ ِوشارك .

ِأ صحابِالجملِبقتلِِالثورةِعلَِعثمان ،ِلكنِّهِاس تطاعِالفرارِمنِأ يديَمِ.ِوهُِّ
3

ِ. 

ِأ ميْ ِال مام ِأ صحاب ِعداد ِفي ِخلافتهِكَن م ِأ ياِّ ِالسلام( ِانَدعِِالمؤمني)عليه ِلكنِّه ،

ِفيِِبوجهِال مام)عليهِالسلام(ِ،ِووقفِبمكيدةِعْروِبنِالعاصِفيِصفِّي ،ِوقامِبدورِمهمِّ

لَِذلِِسلفاًِِفرضِالتحكيم ِّةِوروحيِّةِمنحرفةِكمِأ شرنَِا   .ِ،ِبماِكَنِيَملِِمنِأ رضيِّةِفكري

 .ِوكَنِعنصُاًِمؤثِّراًِأ يضاًِفيِتنظيمِالخوارجِلحربِال مام)عليهِالسلام(

ِعليه ِوحقده ِلُ ِعدائه ِفي داً ِمتشدِّ ِكَن كم
4

ِرفضِ ن ِوا  ِوهو ِأ صحابِِ. ِعلَ ال مارة

التِمِفيِتلِالمعركةِالنَروان ،ِلكنِّهِكَنِعلَِرجِّ
5

.ِثُِِّقتلِِال مام)عليهِالسلام(فيهاِ
6

.ِوكَنِِ

ِالنَروانِرسول ِفي ِبِلاكه ِأ خبِ ِقد ِوأ لُ( ِعليه ِالله ِذلِِالله)صلَ ِكيفيِّة ِوعن ِوبعدِِ، .

ِالسلام( ِال مام)عليه ِقال ِالنَروان ِاُطلبُوهُِِمعركة ِيََِ ِ: ِفلَََ ِالسلام(ِِدوهُِ، ِفقَالَ)عليه ،

عواِمُؤَكِّ داًِ ِأ وِثلَاثًاِثَُُِّوَجَدوهُِفيِخَر بةَِ:ِا رج  تيَ  بتُِمَرَّ ِماِكَذَبتُِولِكُذِّ  ،ِفوََالله 
7

ِ. 

ِجهة ِمن ِالسلام( ِال مام)عليه ِحقِّانيِّة ِعلَ ِدليل ِالتآ كيد ِالخوارجِِفهذا ِانَراف ِوعلَ ،

ِاُخرى ِجهة ِمن ِالثابت ِلِِوضلالهم ِخطوة ِوهو ِال مام)عليهِ، ِأ صحاب ِقلوب تثبيت

ِوالعبادة ِبِلزهد ِيتظاهرون ِاُنَس ِقتال ِعليهم ِشقِّ ِقد ِكَن ِأ صحرِِالسلام(الَّين ِوهكذا .

 .ِال مام)عليهِالسلام(بِقِّهِوثباتِخُطاهِهوِوأ صحابهِمراراًِفيِمعركةِالنَروان

                                                 

 . 238ح 633ص 2: ج ، صحيح مسلم 4323ح 2422ص 4: ج .  صحيح البخاري  1

 . 66ص 3: ج ، تاريخ الطبِي 2666الرقم 33ص 2: ج ، الإصابة 2226الرقم 623ص 2: ج .  اسُد الغابة  2

 . 362ص 3: ج .  تاريخ الطبِي  3

 . 62ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  4

، البداية  224: ص بار الطوال، الأخ 347ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 87ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  5
 . 282ص 6: ج والنهاية

 . 264ص 3: ج ; الفتوح 266ص 2: ج .  كشف الغمّة  6

:  ، البداية والنهاية 7374الرقم 447ص 24: ج ، تاريخ بغداد 276ح 632ص 2: ج .  صحيح مسلم  7
 . 222ص 6ج
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O, Peygambere (s.a.) "Ey Muhammed! Adil davran!" demişti.
1
 

Ömer b. Hattab halifeliğinde, ona Hürmüzan'ın Huzistan bölgesinde 

çıkardığı isyanı bastırmasını emretti; o da bu görevinde başarılı oldu.
2
 

Osman aleyhindeki ayaklanmaya katıldı. Cemel ashabı onu öldürmeye 

yeltendi, ancak kaçarak onların ellerinden kurtulabildi.
3
 

İmam Emirülmüminin'in (a.s) hilafeti döneminde onun yarenleri 

arasındaydı. Ancak Amr b. As'ın Sıffın'deki hilesine kanıp İmam'ın 

karşısında yer aldı. Taşıdığı [daha önce işaret ettiğimiz] düşünce yapı-

sı ve sapkın ruhiyesinin etkisiyle hakemiyetin dayatılmasında önemli 

rol oynadı. 

O, aynı zamanda İmamla savaşmaları için Haricileri örgütleyen et-

kin bir unsurdu. İmam'a şiddetli ölçüde kin ve düşmanlık besliyordu.
4
 

Her ne kadar Nehrevanlılara emir olmayı kabul etmediyse de bu sa-

vaşta onların piyade güçlerine komutanlık etti.
5
 İmam (a.s) bu savaşta 

onu öldürdü.
6
 Resulullah (s.a.a) onun Nehrevan'da helak olacağını ve 

bunun ne şekilde gerçekleşeceğini haber vermişti. Nehrevan harbinden 

sonra İmam, "Onu bulun!" diye emretti. Ancak onu bulamadılar. Bu-

nun üzerine tekitle iki defa veya üç defa şöyle buyurdu: "Geri dönün 

(ve arayın). Allah'a yemin olsun ki ne yalan söylemişim, ne de bana 

yalan söylenmiştir!" Sonra onu bir harabede buldular.
7
 

Bu tekit, bir taraftan İmam'ın (a.s) hakkaniyetine delil olmakta, di-

ğer taraftan Haricilerde sabit olan sapkınlık va dalaleti göstermektedir. 

Ayrıca İmam'ın (a.s) yarenlerinden, bu tür zühd ve ibadet gösterişinde 

bulunan insanlarla savaşmanın kendilerine ağır gelenlerin kalplerini 

sağlamlaştıran bir adımdır. İşte İmam (a.s) bu şekilde Nehrevan sava-

şında haklılığına, kendisinin ve ashabının attığı adımın sağlamlığına 

dair defalarca vurgu yapmıştır. 

                                                 
1 - Sahih-i Buhari, c.3, s.1321, h.3414; Sahih-i Müslim, c.2, s.744, h.148. 

2 - Usdu’l-Ğabe, c.1, s.714, no:1127; el-İsabe, c.2, s.44, no:1666; Tarih-i Taberi, 

c.4, s.76. 

3 - Tarih-i Taberi, c.4, s.472. 

4 - Tarih-i Taberi, c.5, s.72. 

5 - Tarih-i Taberi, c.5, s.85; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.405; el-Ahbaru’t-Tival, 

s.210; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.289. 

6 - Keşfu’l-Ğumme, c.1, s.266; el-Futuh, c.4, s.273. 

7 - Sahih-i Müslim, c.2, s.749, h.157; Tarih-i Bağdat, c.10, s.305, no:5453; el-

Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.292. 
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مَِرَسولُِِ:ِال رشادِِ.5222ِِ اِقسََّ ِحُنيَِلمَِّ َ )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِغنَائم  ،ِأ قبَلَِِالله 

ِأ جنآَُِ ِأ دَمُ ِطُوالٌ ِرَجُلٌ
1

ِالسُِِّ ِأ ثرَُ ِعَينيَه  ِبيََ ِاللهِِجودِ ، )صلَ َّ ِالنَّبِ  صَّ ِيََُ ِولمَ َ ِفسََلََّ ،

ِوأ لُ( ِقالَِِعليه ِثَُُّ ِفيِ، ِصَنعتَ ِوما ِرَأَيتُكَ ِقدَ :ِ ِ ِالغَنائم  ه  ِقالَِِهذ  ِرَأَيتَِِ. ِوكَيفَ ؟ِِ:

ِعدََلتَِِقالَِ ِأ رَكَ ِلمَ ِرَسولُِِ: بَ ِفغََض  ِوأ لُ(وقالَِِ! ِعليه ِالله )صلَ ِوَيلََِِالله  ِلمَِِ: ذا ِا  !

ِالعَدلُِ ِيكَونُِِيكَُن  ِمَن ندَ ِفعَ  ندي ِالمسُل مونَِِ؟ِع  ِفقَالَ ِأِ ِ! ِنقَتُلُُِِِ: ِفقَالَِِل ِدَعوهُِِ؟ :ِِ;
يَّةِ  م  ِالرَّ نَ ِم  همُ ِالسَّ ِيمَرُقُ ِكَم ين  ِالدِّ نَ ِم  ِيمَرُقونَ ِأ تباعٌ ِلَُُ يَكونَ ِِس َ ِيدَ  ِعلََ ِاُلله ِيقَتُلهُُمُ ،

ِبعَدي ن ِم  ليَه  ِا  ِالخلَق  ِأ ميُِِْأ حَبِّ  ِفقََتلََُِ ِأ بيالمؤُِِ. ِبنُ ُّ ِعلَِ  نيَ ِالسلام(ِِم  طال ب)عليه

نَِالخوَار ج ِ ِم  رَوان  ِفيمنَِقتَلََِيوَمَِالنََّ
2

ِ. 

ِعبدِِ.5227ِِ ِبن ِجابر ِعن ِمسلَ ِاللهِِ:ِاللهِصحيح )صلَ ِالله  ِرَسولَ ِرَجُلٌ أ تى

ةٌِ ضَّ ِب لالِف  نِحُنيَِوفيِثوَب  فهَُِم  ِمُنصََُ عرانةَ  لج  )ِ،ِورَسولُِِعليهِوأ لُ(ِبِ  صلَِاللهِالله 

نَا ضُِم  يِالنِّاسَِِعليهِوأ لُ(ِيقَب  دُِِ،ِفقَالَِِ،ِيعُط  لِ:ِياِمُحَمَّ !ِومَنِِ:ِوَيلََِِ.ِقالَِِ!ِا عد 

لُِ ِأ عد  ِأ كُن ِلمَ ذا ِا  لُ لُِِيعَد  ِأ عد  ِأ كُن ِلم ن ِا  تَ ِوخَسَ  بتَ ِخ  ِلقََد ِبنُِِ؟ رُ ِعَُْ ِفقَالَ .

ِ اب  قَِِ:ِدَعنيِياِرَسولَِِالخطَِّ ِفآَقَتُلَِهذَاِالمنُاف  ثَِالنِّاسُِِ.ِفقَالَِِالله  ِأ نِيتََحَدَّ :ِمَعاذَِالله 

ِأ قتُلُِأ صحابي ِهذاِوأ صحابهَُِيقَرَؤونَِالقُرأ نَِلِأ نِّّ نَّ رَهُُِِِ،ِا  زُِحَناج  نهُِِيَُاو  ،ِيمَرُقونَِم 
يَّةِ  م  نَِالرَّ همُِم  كَمِيمَرُقُِالسَّ

3
ِ. 

َِِ:ِاللهِبنِعْروِبنِالعاصِالس نِّةِعنِعبدِِ.5228ِِ )صلَِأ تاهُِرَجُلٌِـِي َّ ِالنَّبِ  عني 

مُِت بِاًِيوَمَِحُنيَ دُِِ،ِفقَالَِِاللهِعليهِوأ لُ(ِـِوهُوَِيقَس  لِ:ِياِمُحَمَّ !ِِ:ِوَيََكَِِ،ِفقَالَِِ!ِاعد 

ندَِمَنِيلُتَمَُ ِالعَدلُِ لِع  نِلمَِأ عد   :ِثَُُِّقالَِ ؟ِا 

                                                 

 . (74ص 2و ج 22ص 22: ج لسان العرب: أي أحدب الظهر ) . وأجنأ : السُّمرة .  الُادمة  1

 . 227ص 2: ج ، كشف الغمّة 486ص 2: ج ، إعلام الورى 238ص 2: ج .  الإرشاد  2

، المعجم  8486ح 42ص 7: ج ، السنن الكبِى للنسائي 232ح 634ص 2: ج  .  صحيح مسلم  3
 22: ج ن، صحيح ابن حبّا 23824ح 228ص 7: ج ، مسند ابن حنبل 2464ح 43ص 2 : ج الأوسط

 . كلاهُا نحوه  3822ح 238ص
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2656- el-İrşad: Resulullah (s.a.a) Huneyn savaşı ganimetlerini tak-

sim ettiğinde uzun boylu, buğday renkli, kambur ve alnında secde izi 

olan bir adam ileri gelip selam verdi, ama Resulullah'ın (s.a.a) şahsına 

selam vermedi. Sonra da dedi ki: 'Bu ganimetlere ne yaptığını iyi gör-

düm.' Resulullah: 'Ne gördün?' diye sorduğunda dedi ki: 'Adil dav-

ranmadığını gördüm!' Bunun üzerine Resulullah (s.a.a) öfkelenerek 

şöyle buyurdu: 'Yazıklar olsun sana! Eğer adalet benim yanımda ol-

mayacaksa kimin yanında olacaktır?!' Buna karşılık Müslümanlar, 

"Onu öldürmeyelim mi?" diye sorduklarında Resulullah (s.a.a) buyur-

du: "Onu bırakın; çok yakında onun takipçileri olacak. Onlar okun he-

deften çıkıp uzaklaştığı gibi dinden çıkacaklar. Allah, onları benden 

sonra halkın kendisine en sevgili olanının eliyle öldürecektir." Emi-

rülmüminin Ali b. Ebu Talip'in (a.s) Nehrevan savaşında öldürdüğü 

Haricilerden birisi de bu şahıstı.
1
 

2657- Sahih-i Müslim [Cabir b. Abdullah'tan]: Huneyn savaşı dö-

nüşünde Cirane'de Resulullah (s.a.a) Bilal'in elbisesinde (eteğinde) bu-

lunan (ganimetlerden olan) gümüşü alıyor ve askerlere veriyordu ki 

bir adam gelerek şöyle dedi: 'Ey Muhammed! Adil davran!' Peygam-

ber (s.a.a) buyurdu: 'Yazıklar olsun sana! Eğer ben adil davranmazsam 

kim adil davranabilir?! Eğer ben adil olmasaydım sen ümitsizlik ve 

hüsrana düşerdin!' Ömer b. Hattab: 'Ey Resulullah! Müsade et, şu mü-

nafığı öldüreyim!' dediğinde Allah Resulü (s.a.a) şöyle buyurdu: 'İn-

sanların, benim ashabımı öldürdüğümden söz etmelerinden Allah'a sı-

ğınırım! Bu ve yarenleri Kur'ân'ı okuyorlar ve [okuyuşları] gırtlakla-

rından öteye geçmiyor. Okun hedeften çıktığı gibi dinden çıkarlar.'
2
 

2658- es-Sünnet [Abdullah b. Amr b. As'tan]: Huneyn savaşından 

sonra [ganimet alınan] altınları bölüştürdüğü sırada bir kişi Peygambe-

rin (s.a.a) yanına gelip dedi ki: 'Ey Muhammed! Adil davran!' Pey-

gamber (s.a.a) buyurdu: 'Yazıklar olsun sana! Eğer ben adil davran-

mazsam kimden adalet beklenir?!' Daha sonra şöyle buyurdu: 

                                                 
1 - el-İrşad, c.1, s.148; İ'lamu'l-Vera, c.1, s.387; Keşfu’l-Ğumme, c.1, s.225. 

2 - Sahih-i Müslim, c.2, s.740, h.142; es-Sunenu'l-Kubra, Nesai, c.5, s.31, 

h.8087; el Mucemu'l-Evsat, c.9, s.34, h.9060; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.5, s.128, 

h.14810; Sahih-i İbn-i Heban, c.11, s.148, h.4819. 
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ِأ عداؤُهُِ ِوهُُ ِالله  ِك تابَ ِيسَآلَونَ ِهذا ثلُ ِم  ِقوَمٌ َ ِيآَ تَ  ِأ ن كُ ِك تابَِِيوش  ِيقَرَؤونَ ،
َّقَةٌِرُؤوسُهُمِاللهِ  ذاِخَرَجواِفاَضَ بواِأ عناقَِِ،ِمُحَل هُم،ِا 

1
ِ. 

ِأ بيِِ.5222ِِ ِعن ِالبخاري ِعبدِصحيح ِبن ِأ بِِ:ِالرحَنِسلمة نَّ ِِا  ِالخدَر يَّ سَعيد

ِرَسولِ ِقالَِ ندَ ِع  ِنََنُ ِبيَنمَ ِقسَمًِِ: مَ ِيقَس  ِوهُوَ ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ ِأ تاهُِِالله  ،

نِبنَيِتمَيمِـِفقَالَِِذُو ِـِوهُوَِرَجُلٌِم  ة  َ لِاللهِ ِ:ِياِرَسولَِِالخوَُيصُ  !ِِ:ِوَيلََِِ،ِفقَالَِِ!ِاعد 

ل ذاِلمَِأ عد  لُِا  لِومَنِيعَد  نِلمِأ كُنِأ عد  تَِا  بتَِوخَسَ   .ِ؟ِقدِخ 

رُِ ِفآَضََ بَِعُنُقَهُِِاللهِ ِ:ِياِرَسولَِِفقَالَِعَُْ  ؟ِ،ِائذَنِلِفيه 

مِ:ِدَعهُِِفقَالَِ رُِأ حدُكَُِصَلاتهَُِمَعَِصَلاتَ   ِأ صحابًِِيََق  ِلَُُ نَّ
ِ
يامِ ِ;ِفاَ ،ِِه م،ِوصيامَهُِمَعَِص 

يَهُم زُِترَاق  يَّةِ ِيقَرَؤونَِالقُرأ نَِلِيَُاو  م  نَِالرَّ همُِم  ِكَمِيمَرُقُِالسَّ ين  نَِالدِّ  .ِ،ِيمَرُقونَِم 

ِشََءٌِ ِفلَاِيوجَدُِفيه  لَِنصَلِ   ِشَءٌِِينُظَرُِا  ِفمَِيوجَدُِفيه  ه  لَِر صاف  ِينَظَرُِا  ،ِثَُُِِّ،ِثَُُّ

دحُهُِ ِق  ِوهُوَ ِـ ه  يِّ  ِنضَ  لَ ِا  2ينَظَرُ
ِشََءٌِِ ِفيه  ِيوجَدُ ِفلَا هِ ِـ ِقُذَذ  لَ ِا  ِينَظَرُ ِثَُُّ ،

3
ِيوجَدُِِ فلَا

ِشََءٌِ مَِِفيه  بَقَِالفَرثَِوَالدَّ  .ِ،ِقدَِس َ

ِأ سوَدُِ ِرَجُلٌ ِالمرَأَةِ ِأ يتَُُِم ِثدَي  ثلُ ِم  ِعَضُدَي ه حدى ِا  ِتدََردَرُِِ، ِالبَضعَة  ثلُ ِم  ِأ و ،ِِ،

ِ نَِالنِّاس   .ِويََرُجونَِعلََِحيَِفرُقةَِم 

ِأِ  ِرَسولِ ِسَعيدِبوقالَ ن ِم  ِالحدَيثَ ِهذَا ِسَُ عتُ ِأ نِّّ ِفآَشَهَدُ ِعليهِِ: ِالله )صلَ الله 

ِأ بيِوأ لُ( ِبنَ َّ ِعلَِ  ِأ نَّ ِوأ شهَدُ ِمَعَهُِِ، ِوأ نََ ِقاتلَهَُم َ ِِطال ب ِفاَلتُم  جُل  ِالرَّ َ ِب ذلِ  ِفآَمََرَ ،ِِ،

)صلَِاللهِعلي  ِّ ِالنَّبِ  ِعلََِنعَت  ليَه  ِنظََرتُِا  ِحَتَِّّ ِب ه  َ يِنعََتَهُِفاَُتَ  هِوأ لُ(ِالََّّ
4

ِ. 

                                                 

،   نحوه 2633ح 272ص 2: ج ، المستدرك على الصحيحي 233ح 336: ص عاصم .  السنّة لابن أبي  1
 . نقلاً عن ابن جرير 42624ح 426ص 22: ج كنز العمّال

 . (24ص 3: ج : السهم )النهاية .  القِد ح  2

 . (743ص 4: ج : ريش السهم )لسان العرب ذ.  القُذَ   3

 2: ج ، اسُد الغابة 238ح 633ص 2: ج ، صحيح مسلم 4323ح 2422ص 4: ج .  صحيح البخاري  4
، السيرة النبويةّ لابن  6472ح 684ص 2: ج ، مسند ابن حنبل سلمة والضحّاك كلاهُا عن أبي  2732الرقم 223ص

 . عمرو بن العاص نحوهالل بن  كلاهُا عن عبد  242ص 3: ج هشام
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'Yakında bu adama benzeyen bir kavim gelecek; Allah'ın kitabını iste-

yecekler, halbuki ona düşmandırlar. Allah'ın kitabını okuyacaklar ve baş-

larını traş edecekler. Huruç ettikleri zaman boyunlarını vurun onların!'1 

2659- Sahih-i Buhari [Ebu Seleme b. Abdurrahman'dan]: Ebu Said 

Hudri dedi ki: 'Biz Resulullah'ın (s.a.a) huzurundaydık. O, ganimetleri 

taksim ediyordu ki [Beni Temim kabilesinden olan] Zu'l-Huveysire yanı-

na gelip dedi ki: 'Ey Allah'ın Resulü! Adil davran!' Bunun üzerine Resu-

lullah (s.a.a) ona şöyle buyurdu: 'Yazıklar olsun sana! Eğer ben adil dav-

ranmazsam kim adil davranacak?! Eğer ben adil davranmadıysam sen zi-

yan etmiş, hüsrana düşmüşsündür!' 

Ömer dedi ki: 'Ey Allah'ın Resulü! Bana izin ver de onun boynunu vu-

rayım!' 

Resulullah (s.a.a) buyurdu: 'Bırak onu! Onun yarenleri olacak ve her 

biriniz, onların namazının yanında kendi namazını küçümseyecek; onla-

rın orucunun yanında kendi orucunu küçük sayacaksınız. Kur'ân'ı okuya-

caklar ve (okumaları) köprücük kemiklerinden öteye geçmeyecek; okun 

hedeften çıktığı gibi dinden çıkacaklar. [Okçu] okun ucuna bakar; orada 

bir şey bulunmaz. Sonra okun sapına bakar, orda da bir şey görünmez. 

Daha sonra okun ucundaki yarığa bakar, yine bir şey bulamaz. Sonra 

okun kanadına bakar, orda da bir şey bulunmaz. Halbuki ok (avlanan 

hayvana ait) işkembeden ve kandan (süratle) geçmiştir. (Çok süratle delip 

geçtiği için üzerinde kan kalmamıştır). Onların alameti bir kişidir ki pa-

zularından biri kadın memesi gibi ya da ağızda çiğnenmiş bir parça et gi-

bidir! Onlar, halkın tefrikaya düştüğü bir zamanda ayaklanacaklar.' 

Ebu Said diyor ki: 'Şahadet getiririm ki ben bu hadisi Resulullah'tan 

(s.a.a) duydum ve şahadet ederim ki Ali b. Ebu Talib onlarla savaştı, ben 

de onunla birlikteydim. Sonra o adamın bulunmasını emretti. Bulunup 

getirildiğinde ona baktım; Peygamberin (s.a.a) vasıflandırdığı özelliğin 

aynısını onda gördüm.'2 

                                                 
1 - es-Sünnet, İbn-i Ebu Asim, s.446, h.944; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.2, 

s.159, h.2644; Kenzu’l-Ummal, c.11, s.316, h.31610, İbn-i Cerir'den rivayet etmiştir. 

2 - Sahih-i Buhari, c.3, s.1321, h.3414; Sahih-i Müslim, c.2, s.744, h.148; Us-

du’l-Ğabe, c.2, s.214, no:1541, her ikisi de Ebu Seleme ve Zehhak'tan rivayet etmiş-

tir; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.2, s.680, h.7059; es-Siyretu’n-Nebeviye, İbn-i Hişam, 

c.4, s.139, her ikisi de Abdullah b. Amr b. As'tan rivayet etmiştir. 
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ِللمبِِّدِِ.5222ِِ ِعلََِِ:ِالكَمل ِوَقفََ ِّ ياب  ِالث ِبيَاض  ِشَديدَ ِأ سوَدَ ِرَجُلًا ِأ نَّ يرُوى

ِغناَِرَسولِ  مُ ِيقَس  ِوأ لُ(وهُوَ ِعليه ِالله )صلَ ِشَه دَِالله  ِل مَن لِّ ِا  ِتكَُن ِولمَ ِـ ِخَيبََِ َ ئم 

ِالَسوَدُِعلََِرَسولِ  َ يَةَِـِفآَقَبَلَِذلِ  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِالحدَُيب  :ِماِعدََلتَِِ،ِفقَالَِِالله 

 !ِِمُنذُِاليَومِ 

بَِرَسولُِ هِ ِفغََض  يَِالغَضَبُِفيِوَجه  ِرُؤ  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِحَتَِّّ رُِِالله  ،ِفقَالَِعَُْ

ِِبنُِ اب  ِياِرَسولَِِ:ِأِ ِالخطَِّ  ؟ِاللهِ ِلِأ قتُلُُِ

ٌِِفقَالَِ ِنبََآ  صحاب ه  ََ يَكونُِل هذاِول  َّهُِس َ ن  .ِ:ِا 

ِِقالَِأ بو ِرَسولَِِ:ِوفيِحَديثِأ خَرَِِالعَباس  نَّ )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِقالَِلَُُِِ:ِا  :ِِالله 

لِوَيََكَِ ذاِلمَِأ عد  لُِا   ؟ِ!ِفمََنِيعَد 

بيِبكَر ََ  .ِ،ِرَأَيتُهُِراك عاًِِاللهِ ِ:ِياِرَسولَِِ،ِفقَالَِِ،ِفمََضىِثَُُِّرَجَعَِِلُِِ:ِاُقتُِِثَُُِّقالَِل 

داًِِاللهِ ِ:ِياِرَسولَِِ،ِفقَالَِِ،ِفمََضىِثَُُِّرَجَعَِِ:ِاُقتُلُِِِثَُُِّقالَِل عُمَرَِ  .ِ،ِرَأَيتُهُِساج 

ٍِِّّ ،ِلمَِأ رَهُِِاللهِ ِ:ِياِرَسولَِِ،ِفقَالَِِ،ِفمََضىِثَُُِّرَجَعَِِ:ِاُقتُلُِِِثَُُِّقالَِل عَلِ 
1

ِ. 

ِأ بيِِ.5222ِِ ِمالِِمس ند ِبن ِأ ن  ِعن ِِ:ِيعلَ ِعَهد  ِعلََ ِرَجُلٌ كَنَ

ِرَسولِ ِرَسولِ  ِمَعَ ِوأ لُ(يغَزو ِعليه ِالله )صلَ ِوأ لُ(ِالله  ِعليه ِالله )صلَ ِرَجَعَِِالله  ذا
ِ
ِفاَ ،

لتَ هِ  ِراح  ِعَن سولِ ِوحَطَّ ِالرَّ د  ِمَسج  لَ ِا  دَ ِعََْ ِفيَُطيِ، ِفيه  ِيصَُلِِّ ِفجََعَلَ لاةَِ، ِالصَّ ،ِِلُ

ِعلَيَه م ِفضَلا ِلَُُ ِأ نَّ ِيرََونَ ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ  ِّ ِالنَّبِ  ِأ صحاب  ِبعَضُ ِجَعَلَ ِِحَتَِّّ ِفمََرَّ .

)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِقاع دٌِفيِأ صحاب هِ ِيوَماًِورَسولُِ ِبعَضُِأ صحاب هِ ِالله   :ِ.ِفقَالَِلَُُ

 

                                                 

 . نحوه 482ص 2: ج ; دعائم الإسلام 2248ص 4: ج للمبِدّ .  الكامل  1
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2660- el-Kamil, Muberred: Rivayete göre üzerinde bembeyaz bir 

elbise bulunan siyah bir adam Hayber ganimetlerini bölüştürmekle 

meşgul olan Resulullah'ın (s.a.a) yanına geldi. [Bu ganimetler sadece 

Hudeybiye'de hazır bulunanlara aitti]. Siyah adam Resulullah'a (s.a.a) 

dedi ki: 'Bugün hiç adil davranmadın!' 

Resulullah (s.a.a) öfkelendi; yüzünde gazabının belirtileri görüldü. 

Ömer b. Hattab dedi ki: 'Ey Allah'ın Resulü! Onu öldürmeyeyim mi?' 

Buyurdu: 'Çok yakında o ve yarenlerine ait bir haber olacaktır.' 

Ebu'l-Abbas diyor ki: Başka bir rivayette şöyle gelmiştir: Resulul-

lah (s.a.a) ona buyurdu ki: 'Yazıklar olsun sana! Ben adil davranmaz-

sam kim adil davranabilir?!' 

Daha sonra Ebubekir'e şöyle buyurdu: 'Onu öldür!' 

Ebubekir gitti, sonra geri döndü ve dedi ki: 'Ey Allah'ın Resulü! 

Onu rüku halinde gördüm!' 

Sonra Ömer'e buyurdu: 'Onu öldür!'  

Ömer gitti, sonra geri döndü ve dedi ki: 'Ey Allah'ın Resulü! Onu 

secde halinde gördüm!' 

Daha sonra Ali'ye buyurdu: 'Onu öldür!'  

Ali (a.s) gitti; sonra geri döndü ve dedi ki: 'Ey Allah'ın Resulü! 

Onu görmedim.'
1
 

2661- Müsned-i Ebu Ye'la [Enes b. Malik'ten]: Resulullah (s.a.a) 

döneminde yanında savaşan bir adam vardı. Döndüğünde yükünü in-

dirir ve Peygamber (s.a.a) mescidine yönelirdi. Orada namaza durur 

ve uzun-uzadıya namaz kılardı. Hatta Peygamberin (s.a.a) ashabından 

bazıları, onun kendilerinden üstün olduğunu zannetmeye başladılar. 

Bir gün Resulullah (s.a.a) ashabı arasında oturmuşken o adam [yanla-

rından] geçti. Ashabından bazıları dediler ki:  

                                                 
1 - el-Kamil, Muberred, c.3, s.1108; Deaimu’l-İslam, c.1, s.389. 
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َِِّيا ُِِّاللهِ ِنبَِ  ِنبَِ  ليَه  ِا  ِأ رسَلَ ا مِّ
ِ
ِفاَ ِـ جُلُ ِالرَّ ِذاكَ ِهذا )صلَِ، ِوأ لُ(ِالله  ِعليه نِِالله ِم  ِجاءَ ا مِّ ِوا  ،

ِرَسولُِ ِرَأ هُ ا ِفلَمَِّ ِـ ه  ِنفَس  بلَ  ِقالَِِق  لا ِوأ لُ(مُقب  ِعليه ِالله )صلَ ِِالله  ِعَينيَه  ِبيََ نَّ ِا  ه  ِب يَد  ِنفَسي ي ِوَالََّّ :

سُفعَةًِ
1

يطانِ ِ نَِالش َّ ِرَسولُِِم  ِقالَِلَُُ اِوَقفََِعلَََِالمجَل    )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِ.ِفلَمَِّ قلُتَِفيِِ:ِأ ِِالله 

ِ كَِحيَِوَقفَتَِعلَََِالمجَل    ِِنفَس  نيِّ ِخَيٌِْم  ِالقوَم  !ِ:ِنعََمِ.ِقالَِِ؟ِ:ِليََ ِفي 
2

 

 5ـ2ِِ/7ِِ

ِبنُِوَهبِعَبدُِ  الله 

ِقيادةِالخوارجِفيِفتنةِالنَروان ِّهِلمِِ.ِولي ِفيِأ يديناِمعلوماتِتذُكَرِعنِماضيهِتولَِّ .ِعلمًِأ ن

ِ ِتبلور ِبداية ِفي ِبِل مر ِالخارجييقَُم ِالصلاةِالتيِّار ِأ ميْ اء ِالكوِّ ِابن ِكَن ِفقد ;ِِ ِر بعيِّ ِبن ِوشَبثَ ،

الحربِأ ميْ
3

ِبعدِ ِالخوارجِفيما ِانفصلاِعن ِثُِّ .
4

ِلهمِ ِقائدِجديد ِالبحثِعن لَ ِا  ِدفعهم ِممِّا .ِوكَنِِ،

ونِللقيادة نانِ،ِوحرقوصِبنِزُهيِْ:ِهُِزيدِبنِحُصَيِالمرشِّّ ،ِِ،ِوشُريحِبنِأ وفِِ،ِوحَزةِبنِس  

مِرفضواِذلِبيَِْ رِعبدِدِأ نِِّ اللهِبنِوهبِعليهمِ،ِفتآ مِّ
5

مهمِمنِأ جلِالحربِ ليهاِفيِِ.ِونظِّ ،ِودعاهُِا 

ِالحماس يِّة ِأ ميِْخُطَبه مام ِال  لَ ِا  ث ِالتحدِّ ِمن رهُ ِوحذِّ ِأ بيِ، ِبن ِعلِِّ طالب)عليهِِالمؤمني

هِ ِالسلام( لَِخُطَب  ،ِوالاس تماعِا 
6

ِّهِلمِيكن .ِ ِبعضِالنصوصِالتاريَيِّةِعلَِأ ن ثابتِالعقيدةِفيِِوتدلِّ

طريقهِالَّيِكَنِقدِاختارهِلنفسه
7

ِِ. 

ِوصلافة ِوقاحة ِبكلِّ از ِالبِ  لَ ِا  ِالسلام( ِعليِّاً)عليه ِال مام ِدعا ِّه ِأ ن خون ِالمؤرِّ ِقتُلِِونقل ِولكنِّه ،

ِلُ فيِاللحظاتِالُولَِالتيِواجهِفيهاِليثِالوغىِالَّيِلِن دِّ
8

ِ. 

                                                 

 . (467ص 2: ج .  أي علامة )النهاية  1

 . 286ص 4: ج آشوب وراجع المناقب لابن شهر 3224ح 273ص 3: ج يعلى .  مسند أبي  2

، أنساب  424ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 347ص 2: ج ، مروج الذهب 64ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  3
 . ولِ يذكر شبث بن ربعيّ « عليهم ابن الكوّاء»وفيه  226ص 4: ج الأشراف

 . 273ص 3: ج ، الفتوح 246ص 4: ج .  أنساب الأشراف  4

 2: ج لتاريخ، الكامل في ا 67ص 7: ج ، تاريخ الطبِي 246ص و 243ص 4: ج .  أنساب الأشراف  5
 . 267ص 2: ج ، كشف الغمّة 222ص 2: ج ; تاريخ اليعقوبي 422ص

 8: ج ، السنن الكبِى 3668ح 237ص 3: ج داود ، سنن أبي 276ح 638ص 2: ج .  صحيح مسلم  6
 . 262ح 363: ص ; العمدة 26644ح 227ص
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'Ey Allah'ın Resulü! İşte o adam, budur.' [Ya Peygamber (s.a.a) onu 

çağırması için birini gönderdi veya onun kendisi geldi.] Resulullah (s.a.a) 

onun kendisine doğru geldiğini gördüğünde şöyle buyurdu:  

"Canımı elinde bulundurana yemin olsun ki bu adamın iki gözü ara-

sında şeytandan bir alamet görüyorum!" Adam, meclise karşı durduğunda 

Resulullah (s.a.a) ona buyurdu ki: 'Bu meclisin karşısında durduğun anda 

kendi kendine şöyle dedin mi: Şu topluluk içinde benden daha iyisi yok-

tur!' Dedi ki: Evet!1 

2-7/1 

ABDULLAH B. VAHAB 

O, Nehrevan fitnesinde Haricilerin komutanlığını üslenmişti. Onun 

geçmişi hakkında elimizde bilgi yoktur. Ancak şunu biliyoruz ki Hariciler 

akımı şekillenmeye başladığında o komutan değildi. İbn-i Kevva namaz 

emiri (imamı), Şebes b. Ribi ise savaş emiriydi.2 O ikisi daha sonra Harici-

lerden ayrıldılar.3 Bu durum, onları kendilerine yeni komutan bulma arayı-

şına itti. Komutanlık adayları şunlardı: Zeyd b. Husayn, Hurkus b. Züheyr, 

Hamza b. Sinan ve Şureyh b. Evfa. Ancak hiçbiri komutanlığı kabul etme-

yince onlar üzerine emir olma görevi Abdullah b. Vahab'ın uhdesine bıra-

kıldı.4 Abdullah da onları savaş için hazırlıyor, yaptığı hamaset dolu ko-

nuşmalarla savaşa çağırıyor ve onları İmam Emirülmüminin'le (a.s) ko-

nuşmaktan ve onun konuşmalarını dinlemekten sakındırıyordu.5 

Bazı tarihi belgeler, onun kendisi için seçtiği yol hakkında sabit bir 

inancı olmadığını göstermektedir.6 

Tarihçiler onun küstahça ve övünerek İmam Ali'yi (a.s) teke tek sava-

şa çağırdığını nakletmişlerdir. Ancak o eşsiz aslanın karşısına çıktığı sa-

vaşın ilk anlarında öldürüldü.7

                                                 
1 - Müsned-i Ebu Ya’la, c.4, s.154, h.4113;el-Menakib, İbn-i Şehraşub, c.3, s.187 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.63; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.405; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, 

s.393; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.127, bu kaynakta "Başlarında İbn-i Kevva vardı" demiş 

ve Şebes b. Ribi'den söz etmemiştir. 

3 - Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.136; el-Futuh, c.4, s.254. 

4 - Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.134 ve s.137; Tarih-i Taberi, c.5, s.75; el-Kamil fi’t-

Tarih, c.2, s.399; Tarih-i Yakubi, c.2, s.191; Keşfu’l-Ğumme, c.1, s.265. 

5 - Sahih-i Müslim, c.2, s.748, h.156; Sünen-i Ebu Davud, c.4, s.245, h.4768; es-

Sünenu’l-Kubra, c.8, s.295, h.16700; el-Umde, s.464, h.972. 

6- el-Kamil, Muberred, c.3, s.1105; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.146. 

7 - Bkz. c.4, s.32 (Mukateletu'l-İmam Abdullah b. Vahab) 



 

 

 :ِمواصفاتِالحربِلفصلِالثانّا

5ِِ/2 

 تاريَُها

بعدماِيقربِمنِس نةِواحدةِعلَِواقعةِصفِّي،ِوفيِوقتِلمِتكنِقدِاُخَدتِفيهِنيْانِ

ِجيشِ ِداخل ِمن ة ِالمرِّ ِهذه ِمنطلقاً ِداخليِّة ِحرب ِثالث ِلهيب ِاندلع ِالدامية، ِالحرب هذه

فيِمنِالمسلمي.  ال مامِوبزعامةِالمتطرِّ

ِعامِحربًِِأ هليِّة.ِوهكذاِكَنِال مامِمنذ  تسلِّمهِلزمامِالسلطةِالس ياس يةِيواجهِفيِكِّ

اِ ِأ نِِّ خي ِالمؤرِّ ِبعض ِذكر ِفقد ِالدقِّة; ِوجه ِعلَ د ِمحدِّ ِغيْ ِالنَروان ِمعركة ِوقوع ِتاريخ نِّ ا 

ِ ِس نة هـ28ِوقعت
1

ِِ ِس نة ِوقعت ا ِأ نِِّ ِأ خرون ِذكر ِبينما هـ27ِ،
2

ِوقوعهاِِ ِالَ ِغيْهُ ِوأ شار ،

هـ22ِس نةِ
3

ِ 
اِلِ  اِلرأ ي أِ نِّ مِنويبدو اِلكثيْ أِ نِّ اِ لَ فِبال ضافة اِلصواب; اِ لَ أِ قرب كِمِ وِّل أِ كثِهُ أِ و ـِ اِلسيَْ أ صحاب

فِا نَِّ اِلقول; ِهذا اِ لَ يِذهبون ـِ اِلطبِي اِل مامِ يقول ِحكومة ِعهد ِفي اِل حداث ِلمجريات اِلدقيق التتبِّع

اِلرأ ي ِّدِهذا يِؤي اِلسلام( )عليه  أ يضاًِ علِِّ

اِالشهرِالَّيِوقعتِفيهِمعركةِالنَروانِفلَ ِالبعضِمنَمِِوأ مِّ أ نِّ لِِّ خيِا  ليهِأ كثِِالمؤرِّ ِا  يشَُ 

اِحدثتِفيِشهرِصفرِس نةِ هـ28ِيرىِأ نِِّ
4

اِكَنتِفيِشهرِشعبانِس نةِِ 28ِويرىِأ خرونِأ نِِّ

هـ
5

لِأ يِفيِشهرِصفرِس نةِِ ِالقولِالصحيحِهوِال وِّ ِوقتِالتحكيمِِهـ28ِويبدوِأ نِّ ;ِل نِّ

ِفيِشهرِرمضان،ِومنِبعدهِجهِّزِال مامِجيِ ذاِبهِيواجهِكَنِقدِعيُِّ شاًِوسارِبهِنَوِالشام،ِوا 

دِالخوارجِعليه. تمرِّ

                                                 

،  346ص 2: ج ، الكامل في التاريخ «وهذا القول عليه أكثر أهل السير»وفيه  22ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
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İKİNCİ FASIL 

SAVAŞIN ÖZELLİKLERİ 

1/2 

Savaşın Tarihi 

Sıffın Savaşı üzerinden yaklaşık bir yıl geçmiş ve henüz bu kanlı 

savaşın ateşi sönmemişti ki bu defa İmam'ın (a.s) kendi ordusu içinden 

ve Müslümanlar arasından ifratçı bir grubun başını çektiği üçüncü iç 

savaş çıktı. 

Nehrevan savaşının vuku bulma tarihi tam olarak belli değildir. 

Bazı tarihçiler bu savaşın Hicri 38 yılında,
1
 bazıları Hicri 37 yılında

2
 

ve bir kısmı da Hicri 39 yılında
3
 gerçekleştiğini söylemişlerdir. 

Birinci görüş doğruya daha yakın görünmektedir. Taberi'nin de 

söylediği gibi siyer yazarlarının çoğu bu görüş üzerinde durmuştur. 

Ayrıca İmam'ın (a.s) hükümeti dönemindeki olayların akışının dikkat-

le araştırılması da bu görüşü desteklemektedir. 

Ancak Nehrevan savaşının vuku bulduğu aya tarihçilerin çoğu işa-

ret etmemiştir. Sadece onlardan bazıları bu savaşın Hicri 38 yılının 

Safer ayında
4
 gerçekleştiği görüşündedir. Bazıları da savaşın Hicri 38 

yılının Şaban ayında
5
 vuku bulduğu kanaatindedir. Birinci görüş, yani 

savaşın Hicri 38 yılının Safer ayında vuku bulduğu daha doğru gö-

rünmektedir. Zira hakemiyet tarihi için Ramazan ayı belirlenmişti; 

sonrasında da İmam orduyu hazırlayarak Şam'a doğru hareket etmiş, 

bu arada Haricilerin isyanıyla karşılaşmıştı. 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.91, bu kaynakta "Siyer yazarlarının çoğu bu görüş üze-

redirler" geçmiştir; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.407; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.361 ve 

s.415; Ensabu’l-Eşraf, c.2, s.362; Tarih-i İslam, Zehebi, c.3, s.588. 

2 - Usdu’l-Ğabe, c.1, s.714, no:1127; et-Tenbih ve’l-İşraf, s.256. 

3 - Tarih-i Yakubi, c.2, s.193. 

4 - Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.136; Tarih-i İslam, Zehebi, c.3, s.588. 

5 - Tarih-i İslam, Zehebi, c.3, s.588. 
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اًِوماِلبثتِأ نِخَدتِعلَِوجهِالسَعة ةِالحربِقصيْةِجدِّ وكَنتِمدِّ
1

. 

5ِِ/5 

 مَكَنُِا

ِالشَق ِالجانب ِمن ِوواسط ِبغداد ِبي ِواسعة ِكورة ِوهِ ِالنَروان ِفي ِالحرب ِرحِ دارت
2

ِ

علَِأ ربعةِفراسِّمنِبغداد
3

ِ. 

5ِِ/2 

 عدََدُِالمشُار كيَِفيها

ِأ ميْ ِال مام ِجيش ِأ لفاًِالمؤمني)ِشكلِّ ِوس تي ِثمانية ِمن ِأ كثِ ِالسلام( ِِعليه ِأ نِّ ِوذلِ ;

ِالشام ِأ هل ِلقتال ِالسلام(تَيِّآ  ِالخوارجِال مام)عليه ِقتال ِعلَ ِعزم ِيكن ِولم ،
4

ِجيشِِ ا ِوأ مِّ .

الخوارجِفكَنِأ ربعةِأ لف
5

،ِأ وِأ لفيِوثمانم ئةَِ
6

ِ. 

ِنوفِِ.5225ِِ ِبن ِجبِ ِعن ِالطبِي ِِ:ِتاريخ عَ ِالِ[جَََ )عليه ٌّ ِعلََ  مامُ
ِ
ِرُؤوسَِِ]سلام(ال ليَه  ا 

ِالكُوفةَِ  ِِ،ِورُؤوسَِالقَبائ لِ ِ،ِورُؤوسَِالَس باع ِِأ هل  دَِاَللهِوأ ثَلِعلَيَهِ ِ،ِووُجوهَِالنِّاس  ،ِِ،ِفحََم 

 :ِثَُُِّقالَِ

                                                 

فاهُلكوا »وفيه  346ص 2: ج ، الكامل في التاريخ «فاُهُِدوا في الساعة»وفيه  86ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
تكن  لِ»وفيه  263ص 3: ج ، الفتوح «ربضة واحدة وقتلت الخوارج كلّها»وفيه  224: ص ، الأخبار الطوال «في ساعة

; فأقامت  ال تَحَمَت الحرب بينهم مع زوال الشمس»وفيه  224ص 2: ج ; تاريخ اليعقوبي «إلّا ساعة حتى قتلوا بأجَعهم
 . «لِ يكن إلّا ساعة حتى قتلوا»وفيه  266ص 2: ج ، كشف الغمّة «مقدار ساعتي من النهار

 . 427ص 7ج : .  معجم البلدان  2

 . 2682ص 4: ج .  مُمع البحرين  3

 . 327ص 2: ج ، مروج الذهب 84ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  4

فاستأمن »وفيه  264ص 3: ج ، الفتوح 236ص 4: ج ، أنساب الأشراف 327ص 2: ج .  مروج الذهب  5
وفيه  224ص 2: ج ; تاريخ اليعقوبي «منهم ثَانية آلاف وبقي على حربه أربعة آلاف ]الإمام عليّ)عليه السلام([إليه 

 . «فرجع يومئذ من الخوارج ألفان وأقام أربعة آلاف»

وفيه بعد رفع راية الأمان بأمر الإمام عليّ)عليه  86ص 7: ج ، تاريخ الطبِي 2247ص 4: ج .  الكامل للمبِدّ  6
 . «الل بن وهب ألفي وثَانَّئة كان الذين بقوا مع عبد»السلام(
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Bu savaş oldukça kısa sürdü ve ateşi kısa sürede söndürüldü.1 

2/2 

SAVAŞIN YERİ 

Savaş, Bağdat ile Vasıt arasında geniş bir bölge olan Nehrevan'da 

vuku buldu. Nehrevan, Bağdat'ın doğusuna dört fersah
2
 uzaklıktadır.

3
 

3/2 

SAVAŞA KATILANLARIN SAYISI 

İmam Emirülmüminin'in (a.s) ordusu altmış sekiz bin kişiden faz-

laydı. Zira İmam Şam ordusuyla savaşmak için hazırlanmıştı ve Hari-

cilerle savaşma kastı yoktu.
4
 Haricilerin ordusu ise dört bin

5
 veya iki 

bin sekiz yüz kişiden oluşmaktaydı.
6
 

2662- Tarih-i Taberi [Cebr b. Nevf'ten]: İmam Ali (a.s) Küfe hal-

kının başkanlarını, yedi cemaatin başındakilerini, kabilelerin reislerini 

ve halkın ileri gelenlerini etrafına topladı. Allah'a hamd-ü senada bu-

lunduktan sonra şöyle konuştu:  

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.86, bu kaynakta "bir saatte yok edildiler" ibaresi vardır; 

el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.406, bu kaynakta "bir saat içinde helak edildiler" ibaresi 

geçmiştir; el-Ahbaru’t-Tival, s.210, bu kaynakta "Hariciler topyekün bir hamlede 

öldürüldüler" ibaresi vardır; el-Futuh, c.4, s.274, bu kaynakta "Sadece bir saat içinde 

hepsi öldürüldü" ibaresi geçmiştir; Tarih-i Yakubi, c.2, s.193, bu kaynakta "Arala-

rındaki savaş gün ortasında başladı ve iki saat kadar sürdü" diye yazılıdır; Keşfu’l-

Ğumme, c.1, s.267, bu kaynakta "Sadece bir saat sürdü ve hepsi öldürüldü" demiştir. 

2 - Mucemu’l-Buldan, c.5, s.325. 

3 - Mecmeu'l-Bahreyn, c.3, s.1689. 

4 - Tarih-i Taberi, c.5, s.80; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.415. 

5 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.415; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.146; el-Futuh, c.4, s.270, 

bu kaynakta "İmam Ali (a.s) sekiz bin tanesine aman verdi; onlardan dört bini 

İmamla savaşa devam etti" yazılıdır; Tarih-i Yakubi, c.2, s.193, bu kaynakta "O gün 

Haricilerden iki bini döndü, dört bini kaldı." şeklinde geçmiştir 

6 - el-Kamil, Muberred, c.3, s.1105; Tarih-i Taberi, c.5, s.86, bu kaynakta İmam 

Ali'nin (a.s) emriyle aman sancağının yükseltmesinin ardından "Abdullah b. Va-

hab'ın yanında iki bin sekiz yüz kişi kaldı." diye yazılıdır. 
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ِالكوفةَِ  ِأ هلَ خوانِّيا ِا  ِأ نتُُ ِوأ نصاريِ! ،ِ ِ ِالحقَِّ ِعلَََ ِوأ عوانّ ِعلََِِ، ِوصَحابتَي ،

ِّيَِب كُُِ ل يِالمحُ  ِعدَُوِّ  اد  ُِِ،ِأ ضَ بُِالمدُب رَِِجه  ِالم لِ ،ِوأ رجوِتمَمَِطاعةَ  لَِِقب  ،ِوقدِبعََثتُِا 

ِرَجُل ئتَا ِوم  ِأ لف ِثلَاثةَُ لِّ ِا  نَُم ِم  ِيآَ ت ني ِفلَََ ليَكُُ ِا  ِفاَستنَفَرتَُُم ِالبَصَُة  ِفآَعَينونِِّأ هل  ،

يَّة ِجَل  ة مُناصَحَ ِِب  ِالغَشِّ  نَ ِم  يَّة ِخَل  نَّكُُِِ، ِا  ،ِ.ِ.ِ.ِ
1

فِّيَِِ ِص  لَ ِا  ِاس تَجمَعواِِمَخرَجُنا ِبلَ ،

كُُِ آجَََع  ِأِ ِب  نِّّ ِوا  ِالمقُات لََِ ، نَ ِم  ِعَشيَْت ه  ِفي ِما ِقوَم ِكُِّ  ِرَئيُ  ِل ِيكَتُبَ ِأ ن ،ِِسآلَُكُُ

ينَِأ درَكُواِالق تالَِ ِالََّّ ِالمقُات لََ  مِوأ بناء  ِومَواليه  ِعَشيَْت ه  ليَناِ،ِوعُبدان  ِا  َ  .ِ،ِثَُُِّيرَفعَُِذلِ 

ِفقَالَِ ُّ ِالهَمدانّ  ِقيَ  ِبنُ ِسَعيدُ ِأ ميَِِْفقَامَ ِيا :ِِ نيَ ِوطاعةًَِالمؤُم  اًِِسَُعاً ِووُدِّ ،

ِجاءَِب مِسَآلَتَِوب مِطَلبَتَِِونصَيحَةًِ لُِالنِّاس   .ِ،ِأ نََِأ وَّ

َِ نِذلِ  ِنََواًِم  ِلَُُ ِفقَالَ ُّ ياحَ  ِقيَ ِالرِّ  ِبنُ لُ ِمَعق  يادُِِوقامَ ِوز  ِبنُِحاتُ  يُّ ِعدَ  .ِوقامَ

ِفقَال ِوَالقَبائ ل  ِوأ شرافُِالنِّاس  يٍِّّ َِبنُِخَصَفَةَِوحُجرُِبنُِعدَ  ثلَِذلِ   .ِواِم 

م ِفيه  ِمَن ِكَتَبوا ؤوسَ ِالرُّ نَّ ِا  ليَهِ ِثَُُّ ِا  ِرَفعَوهُُ ِثَُُّ ِوعَبيدَهُُِِ، ِأ بناءَهُُ ِوأ مَروا ،

ِمَعَهُم ِيََرُجوا ِأ ن يَهُم ِأ حَدٌِِومَوال  ِعَنَُم نَُم ِم  َّفَ ِيتََخَل ِوأ لِّ ِأ لفَِِ، ِأ ربعَيَ ليَه  ِا  ِفرََفعَوا ،

ِاِمُقات ل نَ ِم  ِأ لفاً ِعَشَََ بعَةَ ِوس َ ِأ درَكَِ، ن مَّ ِم  ِمَواليه مِِلَبناء  ن ِم  ِأ لف ِوثمَن يةَ ،

ِ هُ  ِوقالواِوعَبيد  ِأ ميَِِْ، ِيا ِقدَِِ: ن مَّ ِم  ِالمقُات لََ  ِوأ بناء  ِالمقُات لََ  نَ ِم  ندَنَ ِع  ِمَن ا ِأ مِّ نيَ المؤُم 
ِوَالجلََِْ  ة  ِالقُوَّ ي ِذَو  نَُم ِم  ليَكَ ِا  ِرَفعَنا ِفقََد تالَ ِالق  ِوأ طاقَ ِالحلََُُ ِوأِ ِبلَغََ مَرنَهُُِ،

ِمَعَنا خوص  لشُّ اِيصُل حُناِبِ  مِّ ناِوأ ش ياءُِم  ياع  نَُمِضُعَفاءُِوهُُِفيِض  ِالعَرَبُِِ،ِوم  .ِوكَنتَ 
ِالكوفةَِ  ِأ هل  ن ِم  ِأ لفاً ِوخََسيَ بعَةً ِأ لفِس َ ِثمَن يةَ ه م ِومَمَاليك  م ِمَواليه  ن ِوم  ِوكَنَِِ، ،

ِأ ل ِوثلَاثةَ ِأ لفاً ِوس تِّيَ ِخََسَةً ِالكوفةَ  ِأ هل  ِالبَصَُةِ جََيعُ ِأ هل  ن ِم  ِرَجُل ئتََي ِوم  ،ِِف

ئتََيِرَجُل تيَِأ لفاًِوم  وكَنَِجََيعُِمَنِمَعَهُِثمَن يةًِوس  
2

ِ. 

 

                                                 

 . ل: سقطت كلمات في الأص .  في هامش المصدر  1

 . 62ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2
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'Ey Küfe halkı! Sizler benim kardeşlerim, yardımcılarım, hak üze-

rinde yarenlerimsiniz; yurdunuzu işgal eden düşmanıma karşı cihad 

arkadaşlarımsınız. Sırtını dönüp kaçanı vuracağım ve yönelenin tam 

bir itaat içinde olacağını ümit edeceğim. Ben Basralılara bir haber 

gönderip onları size yardım etmeye çağırdım. Ancak onlardan sadece 

üç bin iki yüz kişi bana geldi. O halde bana açık yüreklilikle ve hıya-

netten uzak olarak yardım edin. Siz…
1
 Sıffın'e bizimle birlikte yola 

çıkmıştınız. Şimdi tüm gücünüzü toplayın. Ben sizden şunu istiyorum: 

Her kavmin büyüğü, kabilesinde kaç tane savaşçı ve savaşabilme ya-

şına ulaşmış oğulları olduğunu, kabilesinin kölelerini ve aralarında an-

laşma bulunan kişileri yazsın ve bunu bize göndersin.' 

Said b. Kays Hemdani ayağa kalktı ve şöyle dedi: 'Ey Emirülmü-

minin! İşittik ve itaat ettik; hem de severek ve hayrını dileyerek! Ben 

istediğin ve talepte bulunduğun şeyi yerine getirecek ilk kişiyim.' 

Ardından Makil b. Kays Riyahi ayağa kalkıp buna benzer bir ko-

nuşma yaptı. Adiy b. Hatem, Ziyad b. Hasefe, Hucr b. Adiy, halkın 

ileri gelenleri ve kabilelerin başkanları da benzer konuşmalar yaptılar. 

Reisler kavimleri içinde kimlerin olduğunu yazıp İmam'a (a.s) ulaş-

tırdılar. Oğullarına, kölelerine ve aralarında anlaşma bulunan kişilere, 

Kufelilerle birlikte yola çıkmalarını, aralarından tek bir kişinin bile 

onlardan geri kalmamasını emrettiler. Böylece kırk bin savaşçı, on ye-

di bin yeni yetişmiş genç, sekiz bini de köleler ve anlaşma sağlanmış 

kişileri gönderdiler. Onlar dediler ki: 'Ey Emirülmüminin! Yanımızda 

bulunan savaşçıları ve teklif çağına ulaşmış savaşma gücü olan genç-

lerden kuvvetli olanları sana gönderdik. Onlara bizimle birlikte hare-

ket etmelerini emrettik. Onlardan savaşa gücü yetmeyenleri [yanımız-

da getirmiyoruz] mallarımız üzerine korucu olarak bıraktık.'  

Böylece Küfe'deki Araptan elli yedi bin kişiye köleler ve anlaşmalı 

olan mevaliden de sekiz bin kişi eklenince altmış beş bin kişi oldular. 

Basra halkından da üç bin ikiyüz kişi geldi. Bunlarla birlikte İmam'ın 

(a.s) yanındakilerin toplam sayısı altmış sekiz bin iki yüz kişiye ulaştı.
2
 

                                                 
1 - Asıl kaynakta bazı sözcükler düşmüş. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.79. 
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ِأ بيِِ.5222ِِ ِعن ِالطبِي ِالزهريِتاريخ ِِسلمة ِأ صحاب  ن ِم  ِبقَ يَ ِما كر  ِذ  ِفي ـ

عط ِبعَدَِا  رَوان  ِلهَُمُِالَمانَِـِ:النََّ مام 
ِ
ِال  اء 

ينَِبقَواِمَعَِعَبدِ ِكَنواِأ ربعََةَِأ لف ئةَِ،ِفكََنَِالََّّ ِوثمَنمَ  نَُمِأ لفَي  ِوَهبِم  ِبن  الله 
1

ِ. 

5ِِ/7 

مام
ِ
ِال  قادَةُِجَيش 

يُِِّقائدِالميمنة ِالك ند  يٍِّّ  .ِ:ِحُجرُِبنُِعدَ 

ِأ وِمَعق لُِبنُِِقائدِالميسَة ٍّ يِّ ُِِّ:ِشَبثَُِبنُِر بع  ياحَ   .ِقيَ ِالرِّ 

ِّوبَِالَنصار يُِِّ:ِأ بوِقائدِالخيِّال  .ِأ ي

ال  .ِقتَادَةَِالَنصار يُِِّ:ِأ بوِقائدِالرجِّ

ِعُبادَةَِالَنصار يُِِّقائدِأ هلِالمدينة ِبن  :ِقيَُ ِبنُِسَعد 
2

ِ. 

5ِِ/2 

ِالمار قيَِ  قادَةُِجَيش 

ُِِّقائدِالميمنة ائي   .ِ:ِزَيدُِبنُِحُصَيِالطِّ

ُِِّةقائدِالميسَِ يُحِبنُِأ وفَِِالعَبسي   .ِ:ِشُرَ

يُِِّقائدِالخيِّال نانِالَسَد   .ِ:ِحََزَةُِبنُِس  

ال يُِِّقائدِالرجِّ عد  :ِحُرقوصُِبنُِزُهَيِْالسَّ
3

ِ. 

ِبنُِوَهبِ:ِعَبدُِِ،ِوقائدِالخيلِ:ِيزَيدُِبنُِحُصَيِ:ِقائدِالميمنةِوقيل ِالله 
4

ِ. 
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2663- Tarih-i Taberi [Ebu Seleme Zuhri'den] İmam'ın (a.s) kendi-

lerine aman vermesinin ardından Nehrevan ashabından geriye kalan-

lardan söz ederken: Onlar dört bin kişiydiler. Sonra onlardan iki bin 

sekiz yüz kişi Abdullah b. Vahab'ın yanında kaldı.
1
 

4/2 

İMAM'IN ORDU KOMUTANLARI 

Sağ kanadın komutanı: Hucr b. Adiy Kindi. 

Sol kanadın komutanı: Şebes b. Ribi veya Makil b. Kays Riyahi. 

Süvari birliklerin komutanı: Ebu Eyyub Ensari. 

Piyade güçlerin komutanı: Ebu Katade Ensari. 

Medine halkının komutanı: Kays b. Sa'd b. Ubade Ensari.
2
 

5/2 

HARİCİLER ORDUSUNUN KOMUTANLARI 

Sağ kanadın komutanı: Zeyd b. Husayn Tai. 

Sol kanadın komutanı: Şureyh b. Evfa Abesi. 

Süvarilerin komutanı: Hamza b. Sinan Esedi. 

Piyadelerin komutanı: Hurkus b. Züheyr Sa'di.
3
 

Sağ kanadın komutanının Yezid b. Husayn ve süvarilerin komuta-

nının ise Abdullah b. Vahab olduğu da söylenmiştir.
4

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.86; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.169. Ayrıca bkz. En-

sabu’l-Eşraf, c.3, s.146. 

2 - Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.146; Tarih-i Taberi, c.5, s.85; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, 

s.405; el-Ahbaru’t-Tival, s.210; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.169, son bölüme şu 

cümleyi eklemiş: "Ali de (a.s) Muzer kabilesinin arasında ordunun merkezinde dur-

du"; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.289. 

3 - Tarih-i Taberi, c.5, s.85; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.405; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.289. 

4 - el-Ahbaru’t-Tival, s.210.  



 

 

لَِالنَروانِالفصلِالثالث  :ِمسيِْالمارقيِا 

2ِِ/2 

 ب دايةَُِالفُرقةَِ 

مام )عليهِالسلام(ِِتاريخِالطبِيِعنِعمرةِبنِربيعةِِ.5227ِِ
ِ
ِال ِجَيش  فَة  ـِفيِص 

ِأ حِ  ونَ ِمُتوَادِّ ِوهُُ فِّيَ ِص  لَ ِا  ٍِّّ ِعلَِ  ِمَعَ ِخَرَجوا :ِ ِأ عداءَِِبِّاءُِـ ضيَ ِمُتبَاغ  ِفرََجَعوا ِماِِ، ،

ِالتَّحكيمُِ مُ ِفيه  ِفشَا ِحَتَِّّ فِّيَ ِب ص  هُ  ِعَسكَر  ن ِم  ريقَِِبرَ حوا ِالطَّ ِيتََدافعَونَ ِأ قبَلوا ِولقََد ،

ِويتَشَاتمَونَِِكَُُّهُِ ،ِِ ياط  لس ِّ  ِبِ  ِويضَطَرب ونَ ِالخوَار جُِِ، ِيقَولُ ِاللهِ ِ; ِأ عداءَ ِيا ِفيِِ: ِأ دهَنتُُ !

ِاللهِ  تُُِِوجَلَِِِّعَزَِّأ مر   !ِ،ِوحَكمَّ

مامَناِوقالَِال خَرونُِ قتُُِجَمعَتَناِ:ِفارَقتُُِا   !ِ،ِوفرََّ

ِأ توَاِحَرَوراءَِ ِالكوفةََِلمَِيدَخُلواِمَعَهُِحَتَِّّ ٌّ اِدَخَلَِعلَِ  ِِفلَمَِّ نَُمُِاثناِعَشَََ اِم  لَِبِ  ،ِفنَََّ

مِأ لفاًِ ِأ ميَِِْ،ِونَدىِمُناديَ  نَّ ِشَبثَُِبِ:ِا  ِالتَّميم يُِّالق تال  ٍّ يِّ ِعَبدُِِ،ِوأ ميَِِْنُِر بع  لاة  ِِالصَّ الله 

ِاليشَكُر يُِّ اء  ِالكَوِّ ِالفَتحِ ِبنُ ِبعَدَ ِشورى ِوَالَمرُ ِعَزَِِّ،  َ ِلل  ِوَالبَيعَةُ ِوَالَمرُِِوجَلَِِّ، ،

ِالمنُكَرِ  ِعَن  ىيُ ِوَالنََّ لمعَروف  بِ 
1

ِ. 

نِصِ ِ:ِالكَملِفيِالتاريخِِ.5222ِِ ِم  ٌّ اِرَجَعَِعلَِ  فِّيَِفارَقهَُِالخوَار جُِوأ توَاِلمَِّ

لَِِحَرَوراءَِ ِأ لفاًِ ،ِفنَََّ نَُمُِاثناِعَشَََ اِم  مِبِ   :ِ،ِونَدىِمُناديَ 
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ÜÇÜNCÜ FASIL 

HARİCİLERİN NEHREVAN'A HAREKETİ 

1/3 

Ayrılığın Başlangıcı 

2664- Tarih-i Taberi [İmam'ın (a.s) ordusunun özellikleri hakkında 

Umare b. Rabia'dan]: Onlar Ali'nin (a.s) yanında Sıffıne doğru yola 

çıktıklarında birbirlerine karşı muhabbet ve sevgi besliyorlardı. Dön-

düklerinde ise birbirlerine karşı öfke dolu düşmanlara dönüşmüşlerdi. 

Henüz Sıffın'deki karargâhlarında iken hakemlik konusu aralarına ay-

rılık düşürdü. Yol boyunca birbirleri ile çekişiyorlar, birbirlerine sö-

vüyorlar ve bazen de birbirlerini kamçılarla vuruyorlardı. Hariciler di-

yorlardı ki: Ey Allah'ın düşmanları! Yüce Allah'ın işinde uzlaşma yap-

tınız ve hakem tuttunuz! 

Diğerleri de diyorlardı ki: İmamımızdan ayrıldınız ve cemaatimizi 

böldünüz! 

Ali (a.s) Küfe'ye girdiğinde onunla birlikte giriş yapmadılar, Ha-

ravra
1
 köyüne gittiler. Onlardan on iki bin kişi bu köyde konakladı ve 

tellalları şöyle seslendi: Savaş emiri Şebes b. Ribi Temimi ve namaz 

emiri (cemaat imamı) Abdullah b. Kevva Yeşkuri'dir. Zaferden sonra 

iş Şûraya bırakılacak. Biat, izzet ve celal sahibi Allah'dır. [Aramızda] 

İyiliği emretmek ve kötülükten men etmek [olacaktır].
2
 

2665- el-Kamil fi't-Tarih : Ali (a.s) Sıffın'den döndüğünde Harici-

ler ondan ayrılarak Haravra'ya geldiler. Onlardan on iki bin kişi bu 

köyde konakladı ve tellalları şöyle seslendi:  

                                                 
1 - Haravra, Küfe sırtlarında bulunan bir köydür; oraya iki mil uzaklıkta olduğu 

söylenmiştir. Ali b. Ebu Talib'e muhalefet eden Hariciler oraya konuşlandılar. Sonra 

da bu adla anıldılar. (Mucemu’l-Buldan, c.2, s.245). 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.63; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.114. 
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ِأ ميَِْ نَّ ِالتَّميم يُِِّا  ٍّ يِّ ِشَبثَُِبنُِر بع  ِعَبدُِِ،ِوأ ميَِِْالق تال  لاة  اِاليشَكُر يُِِّالصَّ ِبنُِالكَوَّ ،ِِالله 

ِشوِ ِالفَتحِ وَالَمرُ ِبعَدَ ِعَزَِِّرى  َ ِلل  ِوَالبَيعَةُ ِِوجَلَِِّ، لمعَروف  ِبِ  ِوَالَمرُ ،ِِ ِعَن  ىيُ ِوَالنََّ ،

 .ِالمنُكَرِ 

يعَةُِ ِالش ِّ ِقامَت  ِوأ صحابهُُ َ ِذلِ  ٌّ ِعلَِ  عَ ِسَُ  ا ِلَُُِِفلَمَِّ ِفقَالوا ِثان يَةٌِِ، ِبيَعَةٌ نا ِأ عناق  ِفي ِنََنُِِ: ،

 .ِ،ِوأ عداءُِمَنِعادَيتَِِأ ول ياءُِمَنِواليَتَِ

ِالخوَار جُِ ِكَفَرَسَِِر هانِفقَالتَ  لََِالكُفر  ِا  ام  :ِا ستبََقتُُِأ نتُُِوأ هلُِالشِّ
1

ِِ ام  ;ِبِيعََِأ هلُِالشِّ

ِوكَر هوا ِأ حَبِّوا ِما ِعلََ يةََ ِوالَِمُعاو  ِمَن ِأ ول ياءُ ِأ نَّكُُ ِعلََ ِعلَ يِّاً ِأ نتُُ ِوبِيعَتُُ ِمَنِِ، ِوأ عداءُ ،

 .ِعادى

ِالنَّضَِ  ِبنُ يادُ ِز  ِلهَُم ِوَاللهِ ِفقَالَ :ِِ ِك تاب  ِعلََ لِّ ِا  ِقطَُّ ِفبَايعَناهُ ِيدََهُ ٌّ ِعلَِ  ِبسََطَ ِما ،
هِ ِاللهِ  يِّ  ِنبَ  نَّة  اِخالفَتُموهُِجاءَتهُِش يعَتُهُِفقَالواِلَُُِِ،ِوس ُ ،ِِ:ِنََنُِأ ول ياءُِمَنِواليَتَِِ،ِولك نَّكُُِلمَِّ

َِِوأ عداءُِمَنِعادَيتَِ ِوَالهُِ،ِونََنُِكَذلِ  لٌِِّدى،ِوهُوَِعلَََِالحقَِّ  ِمُض  ،ِومَنِخالفََهُِضالٌّ
2

ِ. 

ِالطبِيِِ.5222ِِ ِالزهريِتاريخ ِالحكََمنِ ِ:ِعن َ ِحُكُِّ  ِحيَ فِّيَ ِص  ِأ هلُ قَ .ِِ.ِ.ِتفََرَّ

ِفآَ ذَنوهُِ ِـ ِظَهرََت ِما لَ ِأ وَّ َ ِذلِ  ِوكَنَ ِـ ِوخَرَجَت َّةُ ِالحرََور ي ِخالفََت  ٌّ ِعلَِ  فَ ِانصََُ ا فلَمََّ

ِ لحرَب  ِأِ ِبِ  واِعلَيَه  ِعَزَِّ،ِورَدِّ ِالله  َِبنَيِأ دَمَِفيِحُكُ  ِِ:ِلِ،ِوقالواِوجَلَِِّنِحَكَُّ  َ لِِّلل  حُكَُِا 

بحانهَُِ !ِوقاتلَواِس ُ
3

ِ. 

2ِِ/5 

مام ِعلََِزُرعةََِوحُرقوص
ِ
 ا حت جاجُِال

ِأ بيِِ.5227ِِ ِبن ِعون ِعن ِالطبِي ِيبَعَثَِِ:ِجحيفةِتاريخ ِأ ن ِأ رادَ ا ِلمَِّ ِعلَ يِّاً نَّ ا 

ِأ تاهُِِأ بِ نَِالخوَار ج ِِموسىِل لحُكومَة  ِم   :ِرَجُلان 
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'Savaş emiri Şebes b. Ribi Temimi ve namaz emiri (cemaat imamı) 

Abdullah b. Kevva Yeşkuri'dir. Zaferden sonra iş Şûraya bırakılacak. 

Biat, izzet ve celal sahibi Allah'adır. [İşler] İyiliği emretmek ve kötü-

lükten men etmek [üzerine olacaktır].' 

Ali (a.s) ve ashabı bunu duyduklarında Şialar kalkıp dediler ki: 

'Boynumuzda ikinci bir biat daha var; bizler senin dost olduklarınla 

dostuz ve düşman olduğun kimselerin de düşmanlarıyız.' 

Hariciler dediler: 'Sizler Şam halkıyla birlikte yarış atları gibi küfre 

girmek konusunda yarıştınız. Şamlılar hoşlarına giden ve gitmeyen 

her işte Muaviye'ye biat ettiler. Sizler de dostuna dost, düşmanına 

düşman olmak üzere Ali'ye biat ettiniz!' 

Bunun üzerine Ziyad b. Nazre onlara şöyle dedi: 'Allah'a yemin ol-

sun ki ne zaman kendisine biat etmemiz için Ali elini uzattıysa ona 

Allah'ın kitabı ve Peygamberinin (s.a.a) sünneti üzerine biat ettik. An-

cak sizler Ali'ye muhalefet ettiğinizde Şiaları ona gelerek dediler ki: 

"Biz, senin dost olduklarının dostları ve düşman olduklarının da düş-

manlarıyız." Biz de böyleyiz. O hak ve hidayet üzeredir. Ona muhale-

fet eden ise sapkındır, saptırıcıdır.'
1
 

2666- Tarih-i Taberi [Zuhri'den]: Hakemler hakemliğe getirildikle-

rinde Sıffın ehli ayrılığa düştü… Ali (a.s) döndüğünde Harveriyye gü-

ruhu (Hariciler) ona muhalefet ederek ayaklandılar [bu onlardan görü-

len ilk başkaldırıydı]. Sonra ona karşı savaş ilan ettiler; Adem oğlunu 

Allah'ın hükmü konusunda hakem kılmasını reddettiler ve "Hüküm 

ancak Allah'a aittir" diyerek onunla savaştılar.
2
 

2/3 

İMAM'IN ZUR'A'YA VE HURKUS'A DELİL GETİRMESİ 

2667- Tarih-i Taberi [Avn b. Ebu Cuhayfe'den]: Ali (a.s) Ebu Mu-

sa'yı hakemlik için göndermek istediğinde Haricilerden iki kişi yanına 

geldi.  

                                                 
1 - el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.393; Tarih-i Taberi, c.5, s.63 ve 64, Umare b. Ra-

bia'dan rivayet etmiştir. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.57. Ayrıca bkz. el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.390. 
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ُِّ ائي  يُِّ،ِوحُرقوصُِبنُِزُهَيِِْزُرعةَُِبنُِالبُِج ِالطِّ عد  :ِلِِقالِلَُُِ،ِفَِِ،ِفدََخَلاِعلَيَهِ ِالسَّ
لِِّللِ   !ِحُكَُِا 

ٌِّفقَا لِِّللِ ِلَِعلَِ   .ِ:ِلِحُكَُِا 

ِحُرقوصٌِ ِلَُُ ِخَطيئتَ كَِِفقَالَ ن ِم  ِتبُ يَّت كَِِ: ِقضَ  ِعَن ع ِوَارج  لَِِ، ِا  ِب نا ِوَاخرُج ،

َّنا ِنلَقىِرَب نَِنقُات لهُمِحَتَِّّ  !ِعدَُوِّ 

ٌِّ ِعلَِ  ِلهَُم ِفعََصَيتُمونِّفقَالَ َ ِذلِ  ِعلََ ِأ رَدتُكُُ ِقدَ ِك تابًِِِ: ِوبيَنََُم ِبيَننَا ِكَتَبنا ِوقدَ ،ِِ،

ِشُروطاًِ طنا ِومَواثيقَناِوشَرَ ِعُهودَنَ ِعلَيَها ِوأ عطَينا ِعَزَِِّ، ِاُلله ِقالَ ِوقدَ :ِِوجَلَِِّ،

ِوَِِوَِ﴿ ْ ِعَـهدَتُُّ ذَا
ِ
ِا ِاللََّّ  ِب عَهْد  ِالِْتنَقُضُِِلَِِأَوْفوُا ِبعَِْواْ ِوَِيمَْـنَ هَا ِتوَْك يد  ِِدَ َ ِاللََّّ ِجَعَلتُُُْ قدَْ

ِمَاِتفَْعَلوُنَِ ِيعَْلََُ َ ِاللََّّ نَّ
ِ
ِكَف يلًاِا 1﴾علَيَْكُُْ

ِ. 

ِحُرقوصٌِ نهُِِفقَالَِلَُُ ِذَنبٌِينَبَغيِأ نِتتَوبَِم  َ  .ِ:ِذلِ 

ٌِّ ِعلَِ  ِذَنبٌِِفقَالَ ِهُوَ ِما أ يِ ِ: ِالرَّ نَ ِم  ِعََزٌ ِولك نَّهُ ِالف علِ ِ، نَ ِم  ِوضَعفٌ ِوقَِِ، دِ،

نهُِ ليَكُُِفيماِكَنَِم  متُِا   .ِ،ِونَِيَتُكُُِعَنهُِِتقََدَّ

ِزُرعةَُِبنُِالبُِج ِ ِِفقَالَِلَُُ ِالله  ِفيِك تاب  ِلمَِتدََعِتََكيَمِالرِّ جال  ِلئَِ  ُّ ِياِعلَِ  :ِأ ماِوَالله 

ِقاتلَتُكَِِعَزَِّ ضوانهَُِِوجَلَّ ِور  ِوَجهَِالله  َ  !ِ;ِأ طلبُُِب ذلِ 

ٌِّ ِعلَِ  يحُِِ،ِماِأ شقاكَِِساًِلََِِ:ِبؤُِِفقَالَِلَُُ ِب كَِقتَيلًاِتسَفيِعلَيكَِالرِّ  .ِ!ِكَََنِّّ

َِِقالَِ دتُِأ نِقدَِكَنَِذلِ   .ِ:ِوَد 

ٌِّ ِعلَِ  ِلَُُ نياِفقَالَ ِالدُّ ِعَن  ِتعَز يةٌَ ِالحقَِّ  ِعلَََ ِالموَت  ِفي  ِكَنَ قِّاً ِمُح  ِكُنتَ ِلوَ :ِِ نَّ ِا  ،

يطانَِقدَِاس تَِواكَُِ َّقُواِاَللهِعَزَِِّالش َّ َّهُِلِخَيَِْلكَُُِفيِدُنياِتقُات لونَِعلَيَهاِوجَلَِِّ،ِفاَت ن  .ِ،ِا 

                                                 

 . 22:  .  النحل  1
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Onlar Zur'a b. Burc Tai ve Hurkus b. Züheyr Sa'di idi. Ali'nin (a.s) 

yanına yaklaşarak dediler ki: Hüküm ancak Allah'a aittir! 

Bunun üzerine Ali de (a.s) "Hüküm ancak Allah'a aittir" dedi. 

Hurkus ona dedi ki: Hatandan tövbe et, kararından vazgeç ve bi-

zimle birlikte düşmanımıza doğru yola çık ki Rabbimize kavuşuncaya 

kadar onlarla savaşalım! 

Ali (a.s) onlara buyurdu ki: Bunu (ben) sizden istemiştim. Ancak siz 

bana baş kaldırdınız. Biz kendimizle onlar arasında bir yazı yazdık ve 

şartlar koştuk; bunlar üzerine de ahitler ve sağlam sözler verdik. Yüce 

Allah şöyle buyurmuştur: "Ahidleştiğiniz zaman, Allah'ın ahdini yeri-

ne getirin, pekiştirdikten sonra yeminleri bozmayın; çünkü Allah'ı 

üzerinize kefil kılmışsınızdır. Şüphesiz Allah, yaptıklarınızı bilir."
1
 

Hurkus ona dedi ki: Bu, tövbe edilmesi gereken bir günahtır. 

Ali (a.s) buyurdu: Bu günah değil; ancak görüşte gevşeklik ve dav-

ranışta zafiyettir. Ben daha önce bu konuda ne gerektiyse size sundum 

ve bundan sizi men ettim. 

Bunun üzerine Zur'a b. Burc dedi ki: Ey Ali! Şunu bil ki Allah'a 

yemin olsun, eğer insanları Allah'ın kitabında hakem kılmayı bırak-

mazsan seninle savaşacağım; bununla da Allah'ın inayeti ve rızasını 

arayacağım! 

Ali (a.s) ona şöyle buyurdu: Ne kötüdür halin ve ne kadar da bed-

bahtsın! Senin öldürülmüş ve rüzgarın üzerine toz savurduğu halini 

görür gibiyim! 

Dedi ki: Ben de bunun olmasını istiyorum. 

Ali (a.s) ona şöyle buyurdu: Eğer haklı olsaydın doğrusu hak üzere 

ölümde dünyadan kurtuluş ve rahatlama vardır. Hiç şüphesiz şeytan 

sizi kandırmış. O halde Allah'tan sakının ki uğruna öldürüleceğiniz bir 

dünyada sizin için hayır yoktur. 

                                                 
1 - Nahl/91. 
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ِيََُكِّ منِ  ه  ند  نِع  فخََرَجاِم 
1

ِ. 

2ِِ/2 

شخاصُِعَبدِ  ليه مِا  ِعَبِّاسِا  ِبن   الله 

اِبعََثهَُِ)عليهِالسلاال مامِعلِِِِِّ.5228ِِ ِلمَِّ ِالعَبِّاس  ِبن  ِالله  ِل عَبد  يَّت ه  نِوَص  م(ِـِم 

لقُرأ نِ  همُِبِ  حت جاج ِعلَََِالخوَار ج ِـِ:ِلِتَُاصَ  ِالقُرأ نَِحََِّالٌِذوِل لا  نَّ
ِ
;ِتقَولُِِوُجوهِ;ِفاَ

نَّةِ ِويقَولونَِ لس ُّ جهمُِبِ  دواِعَنَاِمَحيصاًِِ،ِولك نِحاج  ُمِلنَِيََ  نَِّ
ِ
،ِفاَ

2
ِ. 

ِعلََِِالفتوحِِ.5222ِِ م ِوخُروجه   اة  ِالشَُّ نَ ِم  ِالخوَار ج  ِأ خبار  ِابت داء  كر  ِذ  ِفي ـ

ِ ة  ِالمدَُّ ِانق ضاءَ رُ ِينَتظَ  لكوفةَ  ِبِ  ِمُقيٌم ِوَجَههُ ِاُلله مَ ِكَرَّ ٌّ ِعلَِ  ِبيَنا :ِ ِـ ِالسلام( )عليه ٍِّّ علَِ 

ِأِ  ِمُحارَبةَ  لَ ِا  عُ ِيرَج  ِثَُُّ يةََ ِمُعاو  ِوبيََ ِبيَنهَُ ِكَنتَ امِ الِّتي ِالشِّ ِطائ فةٌَِِهل  كَت ِتَََرَّ ذ ِا  ،

ِفار س ِأ لف  ِأ ربعََة  ِفي ِأ صحاب ه  ة  ِخاصَّ ن ِِم  ِأ صحاب  ِالعُبِّاد  اك  ُّسِّ ِالن نَ ِم  ِوهُُ ،

ِ بواِالبَِان    ِوتَََزَّ ِالكوفةَ  ِعَن  ِفخََرَجوا ِوقالواِ، ِوَجَههُ ِاُلله مَ ِكَرَّ يِّاً ِعلَ  ِوخالفَوا ِلِِ، :
 َِ لِِّلل   .ِمَنِعَصَىِاللهَِ،ِولِطاعةََِلِ ِحُكَُِا 

نِيرَىِرَأ يََمُِقالَِ مَّ ِرَجُلِم  ِأ لف  فٌِعَنِثمَن يَة  نِيَِّ  ليَه م :ِفصَارَِالقوَمُِِ.ِقالَِِ:ِوَانَازَِا 

ِأ لفاًِ ِاثنَيِعَشَََ َرَوراءَِِفي  ِنزََلواِبِ  رواِعلََِِ،ِوسارواِحَتَِّّ اءِ ِيه مِعَبدَِ،ِوأ مَّ ِبنَِالكوَِّ  ِالله 

ِاللهِقالَِ )رضي ٌّ ِعلَِ  ِفدََعا ِعَبِّاس: ِبن  ِالله  ِب عَبد  ليَه مِِعنه( ِا  ِفآَرَسَلَُِ ِوقالَِِ، ،ِِ:
ِفاَنظُرِماِهُُِعلَيَهِ  ِالقوَم  لَِهؤُلء  ِا   .ِ،ِول مذَاِاجتمََعواِيَابنَِعَبِّاسِامض 

                                                 

تقاتلون »إلى « لو كنت مُقّاً »وليس فيه من  428ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 62ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . كلاهُا نحوه  288ص 4: ج آشوب ; المناقب لابن شهر عن الزهري 222ص 4: ج ، أنساب الأشراف «عليها

وفيه  622ص 2: ج ; ربيع الأبرار 76ح 237ص 2: ج الأنوار ، بحار 66: الكتاب  َةالبلا .  نهج  2
 . «حاجِجهم»بدل « خاصِمهم»



 

 

 

 

 

 

 
Nehrevan Savaşı / 3. Fasıl: Haricilerin Nehrevan’a Hareketi _______________  595 

 

 

Bunun üzerine hakemlik sloganı atarak ("Hüküm ancak Allah'ın-

dır" diyerek) Ali'nin (a.s) yanından ayrıldılar.
1
 

3/3 

ABDULLAH B. ABBAS'I HARİCİLERE GÖNDERMESİ 

2668- İmam Ali (a.s) [Abdullah b. Abbas'ı Haricilere delil göster-

mesi için gönderdiğinde ona ettiği vasiyetinden]: Onlarla Kur'ân'a da-

yanarak tartışma; çünkü Kur'ân, pek çok anlam taşıyan bir kitaptır. 

Sen bir şey söylersin, onlar da (başka) bir şey söylerler. Fakat onlara 

sünnetle delil getir; çünkü onlar, ondan kaçmaya hiçbir yol bulamaz-

lar.
2
 

2669- el-Futuh [Şuratttan olan Haricilerin hadisesinin başlangı-

cından ve Ali'ye (a.s) karşı ayaklanmalarından söz ederken]: Ali (a.s) 

Küfe'de Muaviye ile arasındaki anlaşma süresinin sona ermesini, son-

ra da Şamlılarla savaşa dönmeyi bekliyordu. O esnada has yarenlerin-

den kendisini ibadete vermiş ve abitlerin taktığı özel şapkalar takan 

(Ashab-ı Beranis) dört bin atlı harekete geçerek Küfe'den çıktılar, teş-

kilatlandılar ve Ali'ye (a.s) karşı muhalefete kalkışarak dediler ki: 

"Hüküm ancak Allah'ındır ve Allah'a isyan edene itaat edilmez." 

Onlara, kendileriyle aynı görüşü taşıyan yaklaşık sekiz bin kişi 

daha katıldı; böylece sayıları on iki bin oldu. Onlar hareket ederek 

Haravra bölgesine yerleştiler. Abdullah b. Kevva 'yı kendilerine 

emir ettiler. 

Ali (a.s), Abdullah b. Abbas'ı çağırarak ona: 'Ey İbn-i Abbas! Şu 

kavime git ve ne üzerinde olduklarına, ne için toplandıklarına bir ba-

kıver!' diye buyurdu 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.72; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.398, bu kaynakta "Eğer 

haklı olsaydın…" cümlesinden "…uğruna öldürüleceğiniz bir dünyada sizin için ha-

yır yoktur" bölümüne kadar olan kısmı zikretmemiş; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.129, 

Zuhri'den rivayet etmiştir; el-Menakib, İbn-i Şehraşub, c.3, s.188. 

2 - Nehcü’l-Belağa, 77. mektup; Biharu’l-Envar, c.2, s.245, h.56; Rebiu'l-Ebrar, 

c.1, s.691. 
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ِعَبِّاسِقالَِ ِابنُ مُ ِعلَيَه  ِفآَقَبَلَ ِبعَضُهُمِِ: ِنَداهُ ليَه  ِا  ِونظََروا ِعلَيَه م ِأ شَرفَ ذا ِا  ِحَتَِّّ ،

ِيَابنَِعَبِّاسِوقالَِ ِبنُِأ بيِ:ِوَيلََ ُّ بُكَِعلَِ  ِّ كَِكَمِكَفَرَِصاح   ؟ِطال بِ،ِأ كَفَرتَِب رَب

ِلِأ س تَِِفقَالَِابنُِعَبِّاس نِّّ مَكُُِكَُُّكُُِ:ِا  ِب مِيآَ تَِِطيعُِأ نِاُكَُِّ  ِانظُرواِأ يُّكُُِأ علََُ ،ِولك ن 

لََِّ مَهُِِويذََرُِفلَيَخرُجِا  ِاُكَُِّ   .ِ;ِحَتَِّّ

نَُمِيقُالُِلَُُِِقالَِ ِرَجُلٌِم  ليَه  ِوَقفََِقبُالتََهُِـِِ:ِفخََرَجَِا  ِحَتَِّّ ُّ َّعلبَِ  ِالث :ِعَتِّابُِبنُِالَعوَر 

َّم ن ِا  ِالقُرأ نَ ِيرُيدُِوكَََنَّ ِب م ِويتََكََُّمُ ِويََتَجُّ ِيقَولُ ِفجََعَلَ ِـ ِعَينيَه  ِبيََ َّلا ِمُمَث ِوابنُِِِكَنَ ،

مُهُِب شَيء ِابنُِعَبِّاسِفقَالَِِعَبِّاسِساك تٌِلِيكَُُِّ  ِأ قبَلَِعلَيَه  ه  نِكَِلم  ذاِفرََغَِم  ِا  :ِِ،ِحَتَِّّ

ِمَثلا ِاُريدُِأ نِأ ضَ بَِلََِ نِّّ لاِفاَفهَِا  نِكُنتَِعاق 
ِ
 .ِِم،ِفاَ

ُِّ جي   .ِِ:ِقُلِماِبدَاِلََِِِفقَالَِالخار 

ِعَبِّاس ِابنُ ِلَُُ َِِفقَالَ ِهِ  ِل مَن ِتعَلََُ ِهَل ه  ِهذ  سلام 
ِ
ِال ِدار  ِعَن نّ ِخَبِِّ  ِومَنِِ: ،

 ؟ِبنَاها

ُِّ جي  ِالخار  ِنعََمِفقَالَ ِعَزَِِّ:  َ ِلل  َ ِهِ  ِِوجَلَِِّ، ِوأ هل  يائ ه  ِأ نب  ِعلََ ِبنَاها ي ِالََّّ ِوهُوَ ،
هُِ،ِثَُُِِّطاعَت هِ  ياِّ لِِّا  ِأ نِيآَ مُرُواِالُمَمَِأ نِلِتعَبُدواِا  ياء  نَِالَنب  ليَهاِم  ،ِفآَ مَنَِِِأ مَرَِمَنِبعََثهَُِا 

ِمُحَمَدٌ)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِ،ِوكَفَرَِقوَمٌِِقوَمٌِ ياء  نَِالَنب  ليَهاِم  رُِمَنِبعََثهَُِا   .ِ،ِوأ خ 

ِعَبِّاس ِابنُ ِصَدَقتَِِفقَالَ ِمُِِ: ِعَن نّ ِخَبِِّ  ِولك ن .ِ سلام 
ِ
ِال ِدار  لَ ِا  ثَ ِبعُ  ِحيَ د حَمَّ

مرَتََا ِع  ِأ حكََُ ِهَل ِـ ياء  ِالَنب  نَ ِم  ِغيَُْهُ ِبنَاها ِكَم ِـ ِحُدودَهاِفبََناها َ ِوبيََّ ةَِِ، ِالُمَّ ِوأ وقفََ ،

ا هاِومَعال م ِدينَ  أ حكَم   ِ ل هاِوشَرائ ع بُل هاِوعََْ  ؟ِعلََِس ُ

ُِّ جي  َِ،ِقدَِفعََلَِمُحَمَِِّ:ِنعََمِقالَِالخار   .ِدٌِذلِ 

دِهَلِبقَ يَِفيهاِقالَِابنُِعَبِّاس ِال نَِعَنِمُحَمَّ نّ   ؟ِ،ِأ وِرَحَلَِعَنَاِ:ِفخََبِِّ 

ُِّ جي   .ِِ:ِبلَِرَحَلَِعَنَاِقالَِالخار 

ِعَبِّاس ِابنُ ِالحدُودِ ِقالَ نةَُ  ِّ ِبيَ مرَة  ِالع  لََُ ِكَم  َ ِوهِ  ِعَنَا ِرَحَلَ نّ ِفخََبِِّ  ِعَنَاِِ: ِرَحَلَ ِأ م ،

ِخَر بةٌَِ  ؟ِِلِعُْرانَِفيهاِوهِ 
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İbn-i Abbas onlara doğru gitti. Kendisini gördüklerinde bazıları ona 

şöyle bağırdılar: 'Yazıklar olsun sana ey İbn-i Abbas! Sen de mi sahi-

bin Ali b. Ebu Talib gibi Rabbine karşı kâfir oldun?!' 

İbn-i Abbas dedi ki: 'Benim hepinize cevap verecek gücüm yok. 

Ancak bakın, aranızdan neyi getirip neyi bırakacağını en iyi bilen bi-

rini karşıma çıkarın da onunla konuşayım.' 

Bunun üzerine aralarından Attab b. A'ver Salebi denilen bir kişi ge-

lip İbn-i Abbas'ın karşısında durdu. Sanki Kur'ân onun gözlerinin 

önündeydi. Konuşmaya başladı; delil getiriyordu ve istediği her şeyi 

söylüyordu. İbn-i Abbas ise susmuş ve hiçbir şey söylemiyordu. 

Adam, sözünü tamamlayınca İbn-i Abbas ona yaklaşıp dedi ki: 'Sana 

bir misal getirmek istiyorum. Eğer akıllı isen onu düşün!' 

Harici: Kafanda olanı söyle.' 

İbn-i Abbas: Bana şu İslam yurdundan haber ver; onun kime ait ol-

duğunu ve kimin onu kurduğunu biliyor musun? 

Harici: Evet, o Yüce Allah'a aittir; onu peygamberleri ve kendisine 

itaat edenler için kurmuştur. Sonra da ümmetlere, Ondan başkasına 

kulluk etmemelerini buyursunlar diye peygamberlerini oraya gönder-

di; bir güruh iman etti, bir güruh ise kâfir oldu. Oraya gönderdiği pey-

gamberlerin sonuncusu da Muhammed'dir (s.a.a). 

İbn-i Abbas: Doğru söyledin. Ancak bana şunu söyle; Allah Mu-

hammed'i (s.a.a) gönderdiğinde o da diğer peygamberler gibi İslam 

yurdunu kurup orayı abad etti mi, sınırlarını açıkladı mı; ümmete onun 

yolları ve yöntemini, ahkamının kurallarını ve dininin alametlerini 

bildirdi mi? 

Harici: Evet, Muhammed bunu yaptı. 

İbn-i Abbas: Şimdi bana söyle; Muhammed bu ümmet arasında 

kaldı mı yoksa ondan ayrıldı mı? 

Harici: Evet, ümmet arasından ayrıldı. 

İbn-i Abbas: Bana şunu da şöyle; o, ümmet arasından ayrıldığında 

İslam yurdu tamamen abat ve sınırları belli miydi yoksa o ayrıldığı sı-

rada harabe ve bayındırlıktan yoksun muydu? 
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ُِّ جي  مرَةِ ِقالَِالخار  ِالع  لََُ ِكَم  َ نةَُِالحدُودِ ِ:ِبلَِرَحَلَِعَنَاِوهِ   ِّ  .ِ،ِقائ مَةُِالمنَارِ ِ،ِبيَ

ِعَبِّاس ِابنُ ِال نَِِقالَ ِصَدَقتَ ِوأ لُ(ِِ: ِعليه ِالله د)صلَ ِل مُحَمَّ ِكَنَ ِهَل نّ ِفخََبِِّ  ،

ِأ مِل ه  نِبعَد  ِم  ار  ِالدِّ ه  ِهذ  مرَة   ؟ِأ حَدٌِيقَومُِب ع 

ُِّ جي  ِالخار  ِبلََِقالَ :ِِ مرَة  ِب ع  ِيقَومونَ َّةٌ ِوذُرِّ ي ٌّ ِووَصي  ِبيَت ِوأ هلُ ِصَحابةٌَ ِلَُُ ِكَنَ ِقدَ ،
هِ  نِبعَد  ِم  ار  ِالدِّ ه   .ِِهذ 

 ؟ِِ:ِففََعَلواِأ مِلمَِيفَعَلواِقالَِابنُِعَبِّاس

ُِّ جي  َِِقالَِالخار  هِ ِلَ:ِب نِبعَد  ارَِم  ِالدِّ ه   .ِِ،ِقدَِفعََلواِوعََّْرواِهذ 

ِاليَومَِعلََِماِترََكَهاِِقالَِابنُِعَبِّاس َ ِهَلِهِ  ه  نِبعَد  ِم  ار  ِالدِّ ه  ِال نَِعَنِهذ  نّ  :ِفخََبِِّ 

ها ِحُدود  وام  ِوق  ا مرَتَ  ِع  ِكَمل  ن ِم  ِوأ لُ( ِعليه ِالله دٌ)صلَ ِِمُحَمَّ لََُ ِعاط  ِخَر بةٌَ َ ِهِ  ِأ م ،

 ؟ِِلحدُودِ ا

ُِّ جي  ِخَر بةٌَِِقالَِالخار  ِالحدُود  لََُ ِعاط  َ  .ِِ:ِبلَِهِ 

ِ ِالخرَابَِِقالَِابنُِعَبِّاس  ه  َّتُهُِوَل يَتِهذ  تُهُِِ:ِأ فذَُرِّ ي  ؟ِِ،ِأ مِاُمَّ

تُهُِِقالَِ  .ِِ:ِبلَِاُمَّ

َّةِ ِ:ِقالَِابنُِعَبِّاسِقالَِ رِّ ي نَِالَُّّ ِأ وِم  ة  نَِالُمَّ  ؟ِ:ِأ فآَنَتَِم 

ةِ :ِأ نََِِقالَِ نَِالُمَّ  .ِم 

ِعَبِّاس ِابنُ ِوأ نتَِِقالَ ِالنِّار  نَ ِم  ِالنَّجاةَ ِترَجُو ِكَيفَ ِعَنكَ ِال نَ نّ  ِفخََبِِّ  ِعَتِّابُ ِيا :
 ِ ِودارَِرَسولُ  ةِقدَِأ خرَبتَِدارَِالله  نِاُمَّ لتَِحُدودَهاِم   ؟ِِ،ِوعَطَّ

ُِّ جي  ِالخار  عونَِِفقَالَ ِراج  ليَه  ِا  نَِّ ِوا   َ ِلل  نَِّ ِا  ِيَابنَِِ: ِوَيََكَ ِِعَبِّاسِ، ِوَالله  ِاحتلَتَ !

ِعَظيم ِأ مر ِفي ِأ وقعَتَني ةَِِحَتَِّّ ِالحجَُّ ِوأ لزَمتنَي  ِاللهِ ِ، ِدارَ ِأ خرَبَ ن مَّ ِم  ِجَعَلتَني ِحَتَِّّ ،ِِ.
اِأ نََِفيهِ  مِّ ِم  ِالتَّخليص  ِفي   ؟ِولك نِوَيََكَِيَابنَِعَبِّاسِفكََيفَِالحيلََُ

ِعَبِّاس ِابنُ مرَِِقالَ ِع  ِفي ِتسَعى ِأ ن َ ِذلِ  ِفي ِالحيلََُ ن: ِم  ةُ ِالُمَّ ِأ خرَبتَهُ ِما  ة 

سلامِ 
ِ
ِال  .ِدار 

َِِقالَِ ِفيِذلِ  عي  َّنيِعلَََِالسَّ  .ِ:ِفدَُل
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Harici: Evet, o ayrıldığında İslam yurdu tamamen abat idi, sınırları 

belli ve nişaneleri ayaktaydı. 

İbn-i Abbas: Şimdi doğru söyledin. Öyleyse bana şunu söyle; Mu-

hammed'den (s.a.a) sonra bu yurdu abat edecek biri var mıydı, yok 

muydu? 

Harici: Evet, kendisinden sonra bu yurdu abat edecek sahabesi, Eh-

libeyti, vasisi ve nesli vardı. 

İbn-i Abbas: Bunu yaptılar mı yapmadılar mı? 

Harici: Evet, yaptılar ve ondan sonra bu yurdu abat ettiler. 

İbn-i Abbas: Peki bana ondan sonra bu yurdun şimdiki durumunu 

söyle! Acaba bugün o, Muhammed'in (s.a.a) bırakıp gittiği gündeki 

gibi tam bir bayındırlık içinde ve sınırları sapasağlam mıdır? Yoksa 

harabeye dönmüş ve sınırları bırakılmış bir halde midir? 

Harici: Evet, bugün harabeye dönmüş ve sınırları bırakılmış bir 

haldedir. 

İbn-i Abbas: Acaba zürriyeti mi (hanedanı) yoksa ümmeti mi bu 

tahribatın sorumlusudur? 

Harici: Elbette ümmeti. 

İbn-i Abbas: Sen ümmetten misin yoksa zürriyetten mi? 

Harici: Ben ümmetenim. 

İbn-i Abbas: Ey Attab! Şimdi bana kendinden haber ver; ümmetten 

olduğuna göre, Allah ve Resulünün yurdunu harabeye dönüştürdüğün, 

onun sınırlarını bıraktığın için nasıl ateşten kurtulacağını ümit edebi-

lirsin? 

Harici: Doğrusu biz Allah'tanız ve sadece O'na dönücüleriz. Yazıklar 

olsun sana ey İbn-i Abbas! Allah'a yemin olsun ki çare buldun ve beni 

çok ağır bir işin içine düşürdün, delilinle beni bağladın. Öyle ki beni Al-

lah'ın yurdunu harap edenlerden kıldın. Ey İbn-i Abbas! Yazıklar olsun  

sana! Şimdi içine düştüğüm bu durumdan bir çıkış yolu nedir? 

İbn-i Abbas: Tek çare, ümmetin İslam yurdunda meydana getirdiği 

tahribatı onarmak için çaba sarf etmektir. 

Harici: Bana bu çaba yolunu göster. 
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بُِعلَيَكَِِقالَِابنُِعَبِّاس لَِماِيََ  ِأ وَّ نَّ ِ:ِا  ه  ِهذ  ِمَنِسَعىِفيِخَراب  ِأ نِتعَلَََ َ فيِذلِ 

يهَُِ ِفتَُعاد  ار  مرَتََاِفتَُوال يَهُِِالدِّ ِمَنِيرُيدُِع   .ِِ،ِوتعَلَََ

ِعَبِّاسِقالَِ ِيَابنَ ِصَدَقتَ :ِِ ِدار  مرَةَ ِع  بُّ ِيَُ  ِالوَقت  ِهذَا ِفي ِأ حَداً ِأ عر فُ ِما ِوَالله  ،

ِأ بي ِبن   ِّ ِعَِّْ كَِعلَِ  سلام ِغيََِْابن 
ِ
َِعَبدَِطاِال َّهُِحَكَُّ ِهُوَِلَُُِِل بِلوَلِأ ن ٍّ ِبنَِقيَ ِفيِحَقِّ  ِالله 

ِعَبِّاس ِابنُ ِعَتِّابُِِقالَ ِيا ِوَيََكَ ِعَزَِِّ: ِالله  ِك تاب  ِفي ِالحكُومَةَ ِوَجَدنََ نَِّ ِا  ;ِِوجَلَِِّ،

َّهُِقالَِتعَالَ ن نِيرُ يدَِ﴿:ِِا 
ِ
ا  ِ نِْأَهْل هَآ ِّ نِْأَهْل ه ىىِوَحَكَماًِم  ِّ ِفاَبعَْثوُاِحَكَماًِم  ُ ِاللََّّ ِّق  صْلـَحًاِيوَُف 

ِ
ا  ِ أ

1﴾بيَنََُْمَآ ِ
نكُُِْ﴿:ِِ،ِوقالَِتعَالَِ ِّ ىىِذَوَاِعدَْلِم  كُُُِبِ   2﴾يََْ

ِِ. 

ِوقالواِقالَِ يَة ِنَح  ِكُِّ  ن ِم  ِالخوَار جُ ِفصَاحَت  نِِ: ِم  ندَكَ ِع  ِالعاص  ِبنَ ِعَْرَو ِفكََََنَّ :

ِرَِِالعُدولِ  ل يَّة  ِالجاه  ِفي  ِكَنَ َّهُ ِأ ن ِتعَلََُ ِوأ نتَ ِذَنبَاًِِأ ساًِ، سلام 
ِ
ِال ِوفي  ِابنُِِ، ِالَبتََُ ِوهُوَ ،

داً)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِالَبتََِ  نِقاتلََِمُحَمَّ مَّ هِ ِ،ِم  نِبعَد  تَهُِم  ِاُمَّ  !ِ،ِوفتَََ

ِلمَِيكَُنِحَكَمًِِ:ِياِهؤُلءِ ِ:ِفقَالَِابنُِعَبِّاسِقالَِ ِعَْرَوِبنَِالعاص  نَّ ونَِِ!ِا  ،ِأ فتَحَتَجِّ

ِعلَيَنا يةََِِ؟ِب ه  ِل مُعاو  ِحَكَمً ِكَنَ َّم ن ِأ ميُِِْا  ِأ رادَ ِوقدَ ِأ نِِ، ِعنه( ِالله )رضي ٌّ ِعلَِ  نيَ المؤُم 

ِحَكَمًِ ِلَُُ ِفآَكَونَ ِأ نََ ِوقُلتُُِِيبَعَثنَي ِعلَيَه  ِفآَبَيَتُُ ِب آبَيِ، ِرَضينا ِقدَ ِالَشعَر يِِّ ِ: ِوقدَِِموسَى ،

ِأ بو ِوصُحبَت هِ ِكَنَ ه  ِنفَس  ِفي َ ِرَضي  ِـ ِلعََمري ِـ ِوساب قَت هِ ِموسى ه  سلام  عَِِوا  ِخُد  َّهُ ِأ ن ِغيََْ ،

بيِموسىِفقَالَِماِقالَِ ََ ِل  ِالعاص  وِبن  ِعَْر  نِخَديعَة  َّقواِرَبَّكُُِِ،ِوليَ ِيلَزَمُناِم  ،ِِ،ِفاَت

ِأ ميِْ  نِطاعةَ  ِم  لَِماِكُنتُُِعلَيَه  عواِا  نيَِِوَارج  ِِالمؤُم  ِحَقِّ ه  نِكَنَِقاع داًِعَنِطَلبَ  َّهُِوا  ن
ِ
،ِفاَ

ِ
ِ
ِالقَومِ فاَ ِمُحارَبةَ  لَ ِا  ِيعَودُ ِثَُُّ ة  ِالمدَُّ ِانق ضاءَ رُ ِينَتظَ  َّم نِِن مَّ ِعنه(م  ِالله )رضي ٌّ ِعلَِ  ِوليََ  ،

ِاُللهِلَُُِ ِجَعَلَُِ ٍّ  .ِيقَعُدُِعَنِحَقِّ

ِالخوَار جُِِقالَِ ِعلَ يِّاًِبعَدَِهذَاِِ:ِهَيهاتَِيَابنَِعَبِّاسِ;ِوَقالواِ:ِفصَاحَت  !ِنََنُِلِنتََوَلَِّ

 ،ِأ بدَاًِِاليومِ 

                                                 

 .  47:  اء.  النس  1

 .  27:  .  المائدة  2
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İbn-i Abbas: Sana ilk vacip olan şey bu yurdu harap etmede çaba 

sarf edeni bilip ona düşman olman, onu onarmak isteyeni de tanıyıp 

dostu olmandır. 

Harici: Ey İbn-i Abbas! Doğru söyledin. Allah'a yemin olsun ki şu 

anda İslam yurdunu amcan oğlu Ali b. Ebu Talib dışında abat etmeği 

seven birini tanımıyorum. Tabi ki Abdullah b. Kays'ı (Ebu Musa Eş'a-

ri) kendisine ait bir hakta hakem kılmamış olsaydı. 

İbn-i Abbas: Yazıklar olsun sana ey Attab! Biz hakemliği Allah'ın 

kitabında gördük. Yüce Allah şöyle buyurdu: "…koca tarafından bir 

hakem, kadın tarafından da bir hakem gönderin. Aralarının düzel-

mesini dilerlerse Allah da bu hususta başarı verir onlara"
1
 ve şöyle 

buyurdu: "…sizden iki adâlet sahibi ona hükmetsin…"
2
 

Bunun üzerine Hariciler her taraftan bağırmaya başlayıp dediler ki: 

Güya Amr b. As senin yanında adil kişilerdendir. Oysa sen de biliyor-

sun ki o, cahiliye döneminde [küfrün] elebaşıydı; İslam döneminde ise 

kuyruktu. O, ebter (soyu kesik) oğlu ebterdir. Muhammed'le (s.a.a) 

savaşanların arasındaydı ve ondan sonra da ümmetinde fitne çıkardı! 

İbn-i Abbas dedi ki: Ey cemaat! Amr b. As (bize) hakem değildi ki! 

Şimdi onunla bana delil mi getiriyorsunuz?! O, Muaviye'nin hakemiydi. 

Emirülmüminin Ali (a.s) beni ona karşı hakem olarak göndermek iste-

mişti. Ancak siz bunu kabul etmediniz ve dediniz ki: Biz Ebu Musa 

Eş'ari'ye razı olduk. Canıma yemin olsun ki Ebu Musa şahsiyeti, saha-

beliği ve İslam'daki geçmişi ile razı olunacak biriydi. Ancak kandırıldı 

ve söyledi söyleyeceğini! Ancak Amr b. As'ın Ebu Musa'yı kandırması 

da bizi bağlamamıştır. O halde Rabbinizden sakının ve daha önce üze-

rinde bulunduğunuz Emirülmüminin'e itaate geri dönün. O, her ne ka-

dar hakkını aramaktan geri durmuşsa da sadece anlaşma süresinin geç-

mesini beklemektedir. Daha sonra o topluluğa karşı savaşa geri döne-

cektir. Ali, Allah'ın kendisi için kıldığı hakkı bırakacak biri değildir. 

Hariciler yine bağırarak şöyle dediler: Heyhat (Asla) Ey İbn-i Ab-

bas! Biz bugünden sonra asla Ali'yi seçmeyeceğiz.  

                                                 
1 - Nisa/35. 

2 - Maide/95. 
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نَِ ليَناِب  ِفلَيَخرُجِا  ِوقُلِلَُُ ليَه  عِا  هِ فاَرج  ِعلَيَهِ ِفس  ِنََتَجَّ ،ِويسَمَعَِِ،ِونسَمَعَِكَِلمَهُِِ;ِحَتَِّّ

نا ِكَِلم  ن اِم  مِّ ِا  ِيعَلقَُ ِشَيئاً نهُ ِم  عنا ِسَُ  ن ِا  َّنا ِفلَعََل ،
1

نِِ ِم  ِعلَيَه  ِاجتمََعنا ِعََّْا عَ ِنرَج  أ ن
 .ِحَرب هِ 

هُِبِ ِ:ِفخََرَجَِعَبدُِِقالَِ َ )رضيِاللهِعنه(ِفخََبَِّ ٍِّّ لَِعلَِ  ِبنُِعَبِّاسِا  َِالله  ذلِ 
2

ِ. 

نِِ:ِالبلاغةِعنِعْرِمولَِغفرةِشرحِنِجِِ.5272ِِ )عليهِالسلام(ِم  ٌّ اِرَجَعَِعلَِ  لمَِّ
ِالكوفةَِ  لََ ِا  فِّيَ ِجََِّواِص  ِحَتَِّّ ِالخوَار جُ ِأ قامَ ،

3
ىِِ ِتسَُمِّ لكوفةَ  ِبِ  ِصَحراءَ لَ ِا  ِخَرَجوا ِثَُُّ ،

ِولوَِكَر هَِالمشَُ ِِ،ِفنَادَواِحَرَوراءَِ  َ ِلل  لِّ يةََِأ شَركَِفيِِكونَِ:ِلِحُكَُِا  ِعلَ يِّاًِومُعاو  نَّ .ِأ لِا 
ِاللهِ   .ِحُكُ 

ِعَبدَِ م ليَه  ِا  ِالسلام( )عليه ٌّ ِعلَِ  ِعَبِّاسِفآَرَسَلَ ِبنَ ِِالله  هُ  ِأ مر  ِفي ِفنَظََرَ ِوكََُّمَهُمِ، ،ِِ،

)عليهِالسلام( ٍِّّ لَِعلَِ   ؟ِ:ِماِرَأَيتَِِ،ِفقَالَِلَُُِِثَُُِّرَجَعَِا 

 !ِ،ِماِأ دريِماِهُُِِ:ِوَاللهِ ِفقَالَِابنُِعَبِّاس

)عليهِالسلام( ٌّ ِعلَِ  قيَِِفقَالَِلَُُ  ؟ِ:ِرَأَيتَُِمِمُناف 

ِوَاللهِ ِقالَِ قيَِِ: ِالمنُاف  ِب س يماَ ِس يماهُُ ِما جودِ ِ، ِالسُّ ثرََ ََ ِلَ م ِأ عيُنَ   ِبيََ نَّ ِا  ِوهُُِِ، ،

لونَِالقُرأ نَِ  .ِيتََآوََّ

ِالسلام( )عليه ٌّ ِعلَِ  ِِفقَالَ ِيسَف كوا ِلمَ ِما ِدَعوهُُ ِمالًِِدَماًِ: بوا ِيغَص  ِأ و ِوأ رسَلَِِ، .

ليَه م يِأ حدَثتُُِِا   ِ؟ِ،ِوماِترُيدونَِِ:ِماِهذَاِالََّّ

ِليَالِقالوا ِثلَاثَ فِّيَ ِب ص  ِمَعَنا ِكَنَ ِومَن ِوأ نتَ ِنََنُ ِنََرُجَ ِأ ن ِنرُيدُ لََِِ: ِا  ِونتَوبَ ،

ِالحكََميَِ  نِأ مر  ِم  يةََِفنَقُات لَُِِِالله  لَِمُعاو  ِِ،ِثَُُِّنسَيَِْا   .ِِيََكَُُِاُللهِبيَننَاِوبيَنهَُِ،ِحَتَِّّ

)عليهِالسلام( ٌّ يَِبعََثناَِالحكََميَِ ِفقَالَِعلَِ  ِقُلتُُِهذاِح  نَُمِالعَهدَِِ:ِفهََلاِّ ،ِِ،ِوأ خَذنَِم 

ينئَ ذِ!ِأِ ِوأ عطَيناهَُوهُِ  !ِلِقُلتُُِهذاِح 
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Şimdi ona dön ve de ki; bizzat kendisi bize gelsin; onunla tartışa-

lım, sözünü işitelim ve o da bizim sözümüzü dinlesin. Şayet ondan bir 

söz işitiriz de bu bizi, ona karşı savaşmak gayesinden vazgeçirir. 

Bunun üzerine Abdullah b. Abbas Ali'nin (a.s) yanına geri döndü 

ve bunu ona bildirdi.
1
 

2670- Şerh-i Nehcü'l-Belağa [Ğafere'nin azad ettiği kölesi 

Ömer'den]: Ali (a.s) Sıffın'den döndüğünde Hariciler ayaklandılar; sa-

yıları çoğalınca Küfe'de bulunan Haravra ismnindeki bir sahraya gitti-

ler. Onlar şöyle sesleniyorlardı: Müşrikler istemese de hüküm ancak 

Allah'ındır. Bilinmeli ki Ali ve Muaviye Allah'ın hükmüne (başkaları-

nı) şerik kıldılar. 

Ali (a.s), işlerine nezaret etmesi ve kendileriyle konuşması için 

Abdullah b. Abbas'ı onlara gönderdi. İbn-i Abbas geri döndüğünde Ali 

(a.s) ona, "Ne gördün?" diye sordu. 

İbn-i Abbas dedi ki: Vallahi onların ne olduğunu bilmiyorum! 

Ali (a.s) ona buyurdu: Onların münafık olduklarını mı gördün? 

İbn-i Abbas dedi ki: Allah'a yemin olsun ki hayır; yüzleri münafık-

ların yüzü değil. Zira alınlarında secde izi var ve onlar Kur'ân'ı tevil 

ediyorlar. 

Ali (a.s) buyurdu: "Kan dökmedikleri ve mal gasp etmedikleri sü-

rece onları kendi hallerine bırakın."  

Sonra da onlara şu mesajı gönderdi: "Bu çıkardığınız iş nedir ve ne 

istiyorsunuz?"  

Dediler ki: Biz de, sen de ve bizimle birlikte olan herkes yola çıkıp 

üç gece Sıffın'de kalacağız; iki hakemin işinden dolayı Allah'a tövbe 

edeceğiz. Sonra da Muaviye'ye doğru hareket edip Allah'ın bizimle 

onun arasında hüküm vereceği ana kadar onunla savaşacağız. 

Ali (a.s) buyurdu: Niçin bunu, hakemlerden söz alıp onlara sorum-

luluk yükleyerek kendilerini gönderdiğimiz vakit söylemediniz? O 

zaman bunu söylemediniz ki! 

                                                 
1 - el-Futuh, c.4, s.251. Ayrıca bkz. el-Menakib, İbn-i Şehraşub, c.3, s.188. 
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ِعلَيَناِقالوا ِالحرَبُ ِطالتَ  ِقدَ ِكُنِّا ِالبَآ سُِِ: ِوَاش تَدَّ راحُِِ، ِالج  ِوكَثَُِ ِالكُراعُِِ، ِوخَلَا ،

لاحُِ  .ِوالسِّ 

ِلهَُم ِعاهَدتُُِِفقَالَ ِعلَيَكُُ ِالبَآ سُ ِاش تَدَّ ِأ فحَيَ :ِِ ِالجمَمَِ، ِوَجَدتُُُ ا فلَمَِّ
1

ِننَقُضُِِقلُتُُِِ :

ِرَسولَِِالعَهدَِ نَّ ِكَنَِيفَيِل لمُشَ كيَِِ!ِا  هِ ِالله  !ِ،ِأ فتَآَ مُروننَيِب نَقض 
2

 

اِِ:ِالكَملِللمبِِّدِِ.5272ِِ يِّاً)رضيِاللهِعنه(ِلمَِّ ِعلَ  ِوَجهِأ نَّ نِغيَْ  ِم  لَ  ذَكرََِأ هلُِالع 

مِعَبدَِ ليَه  هَِا  ِبنَِالعَِِوَجَّ رَهُُِالله  ِل يُناظ  يِنقََمتُُِعلََِأ ميِْ ِ،ِقالَِلهَُمِبِّاس  نيَِِ:ِمَاِالََّّ  ؟ِِالمؤُم 

نيَِأ ميْاًِِقالوا يمانِ ِ:ِقدَِكَنَِل لمُؤم 
ِ
نَِال ِخَرَجَِم  ِالله  َِفيِدين  اِحَكَُّ ،ِفلَيَتبُِبعَدَِِ،ِفلَمَِّ

ِنعَُدِلَُُِ لكُفر  ِبِ  قرار ه   .ِا 

لكُفرِ :ِماِينَبَغيِلِ ِفقَالَِابنُِعَبِّاس ِبِ  ه  ِعلََِنفَس  ِأ نِيقُ رَّ يمانهَُِشَكٌّ نِلمَِيشَُبِا   .ِمُؤم 

َّهُِقدَِحَكََُِِّقالوا ن  .ِ:ِا 

ِعَزَِِّقالَِ ِاَلله نَّ ِا  ِصَيدِ: ِقتَل  ِفي لتَّحكيم  ِبِ  ِأَمَرَنَ ِقدَ ِعَزَِِّوجَلَّ ِفقَالَ كُُُِِوجَلَِِّ، ِ)يََْ :
نكُُْ(ىِب هِ  ِّ مامَةِقدَِأ شِذَوَاِعدَْلِم   !ِِ؟ِكََُتِعلَََِالمسُل ميَِ،ِفكََيفَِفيِا 

ِفلَََِيرَضَِِفقَالوا َِعلَيَه  َّهُِقدَِحُكُ  ن  .ِ:ِا 

مامَةِ ِفقَالَِ
ِ
ِكََل ِالحكُومَةَ نَّ ِا  يَتُهُِِ: ِمَعص  ِوَجَبَت مامُ

ِ
ِال ِفسََقَ ِومَتَّ ،ِِ َ ِوكَذلِ  ،

ذَتِأ قاويلهُُمِالحكََمنِ  اِخالفَاِنبُ   .ِ،ِلمَِّ

ةًِعلَيَكُُِ:ِلِتََعَلوُِِفقَالَِبعَضُهُمِل بَعض ينَِِاِاحت جاجَِقرَُيشِحُجَّ ِالََّّ نَِالقَوم  ِهذاِم  نَّ
ِ
;ِفاَ

ِعَزَِّ ِاُلله مِقالَ ِفيه  ِِوجَلَّ مُونَِ﴿: ِخَص  ِقوَْمٌ ِهُُْ 3﴾بلَْ
ِعَزَِِّ ِوقالَ ِِوجَلَِِّ، ىىِِوَِ﴿: ِبِ   رَ تنُذ 

ا ًّ 4﴾قوَْمًاِلدُّ
ِ.

5
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Dediler ki: O zaman üzerimizdeki savaş uzamıştı; sıkıntılar şiddet-

lenmiş, yaralar çoğalmıştı, merkeb ve silah tükenmişti. 

Ali (a.s) onlara şöyle buyurdu: "Acaba üzerinizdeki sıkıntı şiddet-

lenince anlaşma yaptınız ve rahata kavuştuğunuzda ise "Ahdi bozaca-

ğız" mı diyorsunuz?! Hiç şüphesiz Resulullah (s.a.a) müşriklerle yap-

tığı anlaşmaya [bile] bağlı kalıyordu. Şimdi siz benden bunu bozmamı 

mı istiyorsunuz?!"
1
 

2671- el-Kamil, Muberred: İlim erbabı muhtelif kanallarla şöyle 

nakletmişlerdir: Ali (a.s), kendileri ile münazara etmesi için Abdullah 

b. Abbas'ı onlara gönderdi. İbn-i Abbas onlara dedi ki: Sizi Emirül-

müminin'e (a.s) isyan ettiren şey nedir? 

Dediler ki: Müminlerin bir emiri vardı. O, Allah'ın dininde hakem 

seçince imandan çıkmış oldu. Şimdi kâfir olduğunu ikrar edip tövbe 

etsin, biz de ona dönelim. 

İbn-i Abbas dedi ki: İmanına şek karışmamış bir mümine kendi 

küfrünü ikrar etmesi yakışmaz. 

Dediler ki: O hakem seçti. 

İbn-i Abbas dedi ki: Yüce Allah bize bir avın öldürülmesi konu-

sunda hakem tutmayı emretmiş ve şöyle buyurmuştur: "…içinizden 

adalet sahibi iki kişi hüküm versin." Neden Müslümanlar için bir so-

run olan önderlik meselesinde bu olmasın?! 

Dediler ki: Ancak burada hakemlik onun aleyhine gerçekleşmiş ve 

o (buna) razı olmamıştır. 

İbn-i Abbas ise şöyle dedi: Hakemlik imamlık gibidir. İmam fasık ol-

duğunda nasıl ona karşı çıkılması gerekiyorsa iki hakem konusunda da 

durum aynıdır; ne zaman hakka muhalefet ederlerse sözleri kenara atılır. 

Haricilerden bazıları bazısına şöyle dedi: "Kureyş'in getirdiği delili 

aleyhinize bir hüccet kılmayın! Bu adam, Allah'ın hakkında buyurdu-

ğu "Gerçekten onlar tartışmacı bir toplulukturlar"
2
  ve "İnat eden-

leri de onunla korkutasın"
3
 kimselerdendir."

4
 

                                                 
1 - Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.310; Biharu’l-Envar, c.33, s.343, h.587. 

2 - Zuhruf/58. 

3 - Meryem/97. 

4 - el-Kamil, Müberred, c.3, s.1079; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.273; Biharu’l-

Envar, c.33, s.249. 
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ِللمبِِّدِِ.5275ِِ ِالنُّخَيلََِ ِ:ِالكَمل ِأ صحابُ كَنَ
1

ِعَبِّاسِ ِل بن  ِكَنَِِقالوا ن ِا  :

اًِ َِمُضطَرِّ ِوحَكَُّ ِلمِيشَُككِفيه  ٍّ ِعلََِحَقِّ ٌّ ِحَيثُِظَف رَِلمَِيسَب ِِ،ِعلَِ   ؟ِفمَِبِلُُُ

ِعَبِّاس ِابنُ ِلهَمُ ِالتَّحكيمِ ِفقَالَ ِفي  ِالجوَابَ عتُُُ ِسَُ  ِقدَ :ِِ باء  ِالس ِّ  ِفي  ِقوَلُكُُ ا ِفآَمَِّ ،

ِعائ شَةَِ كُُ ِاُمَّ ِسابيَ مِ؟ِأ فكَُنتُُ ِأ ذانِ   ِفي ِأ صاب عَهمُ ِفوََضَعوا ِوقالواِ! ِعَنِّاِِ، ك ِأ مس  :

غرَبَِل سان كَِ
2

َّهُِطَلقٌِذَلقٌِِبِّاسيَابنَِعَِِ ن
ِ
;ِفاَ

3
ةِ ِ الحجَُّ  ِ ع اصٌِعلََِمَوض  ،ِغوَِّ

4
ِ. 

ِربيعةِِ.5272ِِ ِبن ِعمرة ِعن ِالطبِي ِِتاريخ ٌّ ِعلَِ  ِبعََثَ :ِ ِـ ِالخوَار ج  كر  ِذ  ِفي ـ

ليَه م ِأ ت يَكَِِ،ِفقَالَِِابنَِعَبِّاسِا  مِوخُصومَتِ  مِحَتَِّّ لَِجَوابِ   ليَه مِِ:ِلِتعَجَلِا  .ِفخََرَجَِا 

ِأ تا مونهَُِِهُُِحَتَِّّ ِيكَُُِّ  ِفآَقَبلَوا ِفقَالَِِ، ِراجَعَهُم ِحَتَِّّ ِيصَبِ  ِفلَََ نَِِ، ِم  ِنقََمتُُ ِما :

ِعَزَِِّالحكََميَِ  ِاُلله ِقالَ ِوقدَ ِبيَنََْمَُآ (ِوجَلَِِّ; ُ ِاللََّّ ِّق  ِيوَُف  صْلـَحًا
ِ
ِيرُ يدَأ ِا ن

ِ
ِ)ا ِفكََيفَِِ: ،

د)صلَِاللهِعليهِوأ لُ( ِمُحَمَّ ة  مَّ ُ  .ِبِ 

ِالخوَا ِقُلناِر جُِفقَالتَ  :ِِ ِفيه  لنَّظَر  ِبِ  ِوأ مَرَ ِالنِّاس  لََ ِا  ِحُكمهَُ ِجَعَلَ ِما ا ِأ مِّ :

ِلَُُِ صلاح 
ِ
هِ ِوَال ِب  ِأ مَرَ ِكَم م ليَه  ِا  ِفهَُوَ ِأ نِِ، باد  ِل لع  ِفلَيََ  ِفآَمَضاهُ ِحَكََُ ِوما ،

ِفيهِ  ِجَلَْةِينَظُروا ئةََ ِم  انّ ِالزِّ ِفي  ِحَكََُ هِ ِ; ِيدَ  قَطع  ِب  ق  ار  ِالسِّ ِوفي  ،َِِ ِفلَ يَ ِ،

ِأ نِينَظُرواِفيِهذا باد   .ِل لع 

ِاَللهِعَزَِِّقالَِابنُِعَبِّاس نَّ
ِ
ِيقَولُِِ:ِفاَ ِب هِ ِوجَلَّ كُُُ نكُُْ(ىِ:ِ)يََْ ِّ  .ِذَوَاِعدَْلِم 
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2672- el-Kamil, Muberred: Nuheyle ashabı
1
 İbn-i Abbas'a şöyle 

diyorlardı: Eğer Ali haklı idiyse ve bunda şüphesi yok idiyse, hakem-

liğe de zorlandıysa; peki zafere ulaştığında neden esir almadı? 

İbn-i Abbas onlara dedi ki: Hakemlik konusunda cevabı aldınız. 

Ama esirler konusuna gelince; acaba sizler anneniz Ayşe'yi esir mi 

alacaktınız?!  

Bunun üzerine parmaklarını kulaklarına götürüp dediler ki: Ey İbn-

i Abbas! Dilinin keskinliğini bizden uzak tut! Zira o çok açık ve sivri-

dir; delil yerinde derince nüfuz ediyor!
2
 

2673- Tarih-i Taberi [Haricilerden söz ederken Umare b. Ra-

bia'dan]: Ali (a.s) İbn-i Abbas'ı onlara gönderdiğinde dedi ki: 'Ben ge-

linceye kadar onlara cevap vermede ve tartışmaya girmede acele dav-

ranma.'  

İbn-i Abbas onlara doğru yola çıktı. Onlara vardığında kendisiyle 

konuşmaya başladılar. O da sabredemeyip Haricilere cevap vermeye 

başladı.  

O, haricilere dedi ki: Hakemler (in tayin edilmesi) konusunda ne 

gibi sakınca gördünüz? Oysa Yüce Allah buyurmuştur: "Eğer iki ha-

kem aralarının düzelmesini dilerlerse Allah da bu hususta başarı verir 

onlara" (Nisa 35). Neden Muhammed (s.a.a) ümmeti hakkında böyle 

olmasın? 

Hariciler dediler ki: Biz diyoruz ki: Allah'ın hakkında hüküm ver-

meyi, üzerinde görüş yürütmeyi ve düzeltmeyi insanlara bıraktığı ko-

nuda iş, Allah'ın emrettiği gibidir. Ama üzerinde Allah'ın bizzat hü-

küm verdiği ve kesin belirttiği bir konuda, mesela zina eden kişiye yüz 

kırbaç vurulması veya hırsızlık edenin elinin kesilmesi gibi konularda 

kulların görüş belirtme hakkı yoktur. 

İbn-i Abbas: Yüce Allah şöyle buyuruyor: "…içinizden adalet sa-

hibi iki kişi hüküm versin." 

                                                 
1 - Nuheyle, Küfe yakınlarında ve Şam yönünde bulunan bir bölgedir. İmam Ali 

(a.s) askeri hareket için oraya doğru yola çıkmıştır. (Mucemu’l-Buldan, c.5, s.278). 

2 - el-Kamil, Muberred, c.3, s.1162. 
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يدِ ِفقَالوا ِالصَّ ِفي  ِالحكَُُ ِأ وَتََعَلُ ِوَالحدََث ِِ: ِفيِِ، ِكََلحكُُ  ا ِوزَوجه  ِالمرَأَة  ِبيََ يكَونُ

ِالمسُل ميَِ ماء   !ِد 

ِالخوَار جُِ ِال يةَُِبيَننَاِوبيَنكََِِ:ِقُلناِلَُُِِوقالتَ  ه  ِوهُوَِِ:ِفهَذ  ندَكَِابنُِالعاص  ،ِأ عدَلٌِع 

ماءَنَ ِد  ِويسَف كُ ِيقُات لنُا لَم   ِب عُدولِبِ  ِفلَسَ نا ِعدَلً ِكَنَ ن
ِ
ِفاَ ِأ هلُِِ! ِونََنُ ،ِِحَرب هِ ِ،

ِالرِّ جالَِ ِالله  ِفيِأ مر  تُُ ِحَكمَّ ِعَزَِِّوقدَ ِاُلله ِأ مضَى ِوقدَ ،ِِ زب ه  ِوح  يةََ ِمُعاو  ِفي ِحُكمهَُ وجَلَّ

عوا ِيرَج  ِأ و ِيقُتَلوا ِعَزَِِّأ ن ِالله  ِك تاب  لَ ِا  ِدَعَونَهُُ ِما َ ِذلِ  ِوقبَلَ ِفآَبَوَهُِِ، ِثَُُِِّوجَلَّ ،

تابًِِ ِك  ِوبيَنهَُ ِبيَنكَُُ ِوجَعَِِكَتَبتُُ ِوَال س ت فاضَةَِ، ِالموُادَعةََ ِوبيَنهَُ ِبيَنكَُُ ِقطََعَِِلتُُ ِوقدَ ،

ِمُنذُِنزََلتَِبرَاءَةُِِعَزَِّ ِالحرَب  ِال س ت فاضَةَِوَالموُادَعةََِبيََِالمسُل ميَِوأ هل  لِِّمَنِِوجَلَّ ،ِا 
زيةَِ  لج  ِبِ  أ قرََّ

1
ِ. 

ِعبدِِ.5277ِِ ِعن ِال خبار ِعبِّاسِشرح ِبن ٌِِّ:ِالله ِعلَِ  ِأ رسَلنَي

لََِِأ ميُِْ ِا  ِالسلام( نيَ)عليه ِلِ المؤُم  َّة  ِالحرََور ي مَهُمِالخوَار ج  ِفكَََُّمتُُِمِكَُِّ  ِفقَالواِ، ِلِِ. :
ِللِ  لِّ ِا  ِفقَُلتُِِحُكَُ ِأ جَلِ. ِعَزَِِّ: ِالله  ِوقوَلَ ِالقُرأ نَ ِتقَرَؤونَ ِأ ما ِولك ن :ِِوجَلَِِّ،

نكُُِْ﴿ ِّ ِم  ِعدَْل ِذَوَا ىى ِبِ   كُُُ 2﴾يََْ
ِوقولَُُِِ ،ِِ ُِوَأَِ﴿: ِاللََّّ ِأَنزَلَ مَآ  ِب  ِبيَنََُْم ِاحْكُُ 3﴾ن 

ِِ،

ِِوقولَُُِ هَآ ِ﴿: ِأَهْل  نْ ِّ ِم  ه ىوَحَكَماً ِأَهْل  نْ ِّ ِم  ِحَكَماً 4﴾فاَبعَْثوُا
نكُُِِ ِم  ِشَه دَ ِمَن ِشَه دَ ِوقدَ !

َِسَعداًِفيِبنَيِقُرَيظَةَِِرَسولَِ ذِحَكَُّ )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِا  ِِالله  لحقَِّ  مِبِ  اِحَكََُِفيه  ،ِفلَمَِّ

عَةِ،ِوقالَِِجازَِحُكمهَُِأِ  ِأ رق  بعَة  ِس َ نِفوَق  ِم  ِالله  كُ  ُ مِبِ  ،ِفهََلِتقَولونَِِ:ِلقََدِحَكَمتَِفيه 

ِرَسولَِ نَّ )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(أ خطَآَِفيِتََكيم ِسَعدِفيِبنَيِقُرَيظَةَِِا   !ِ؟ِالله 
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Hariciler: Acaba sen, avla ilgili hükmü ve karı-koca arasında çı-

kan meseleyi Müslümanların kanları hakkındaki hükümle bir mi 

tutmaktasın?! 

(Yine) Hariciler şöyle dediler: İbn-i Abbas'a dedik ki: Bu ayeti bi-

zimle senin aranda delil saydık. Acaba senin yanında İbn-i As adil mi-

dir? Daha dün bizimle savaşıyordu, kanlarımızı döküyordu! Eğer o 

adilse biz adil değiliz demektir. Çünkü biz onunla savaşmaktayız. Siz 

Allah'ın işinde kişileri hakem kıldınız. Halbuki Yüce Allah, Muaviye 

ve cemaati hakkında hükmünü kesin olarak belirtmiştir; ya öldürülür-

ler, ya da (hakka) dönerler. Daha önce her ne kadar onları Allah'ın ki-

tabına çağırdıysak da buna yanaşmadılar. Sonra da onunla kendiniz 

arasında bir anlaşma yazdınız; uzlaştınız ve serbest dolaşım hakkı ta-

nıdınız. Oysa Yüce Allah Tövbe suresini indirmekle birlikte Müslü-

manların, harp halinde bulunan kâfirlerle uzlaşmasını ve onlara ser-

best dolaşma hakkı tanımalarını yasakladı. Ancak cizye ödemeleri du-

rumu hariç.
1
 

2674- Şerhu'l-Ahbar [Abdullah b. Abbas'tan]: Emirülmüminin Ali 

(a.s), beni kendileriyle konuşmam için Haravriyye Haricilerine gön-

derdi. Ben de gidip onlarla konuştum. Dediler ki: "Hüküm ancak Al-

lah'ındır." Ben de dedim ki: 'Evet. Ama siz Kur'ân okumuyor musunuz 

ve Yüce Allah'ın "…içinizden adalet sahibi iki kişi hüküm versin"
2
, 

"onlar arasında Allah'ın indirdiği ile hüküm ver"
3
, "öyleyse erkeğin 

ailesinden bir hakem, kadının da ailesinden bir hakem gönderin"
4
 

sözlerini görmüyor musunuz?! İçinizden şahit olanlar şahit olmuşlar-

dır ki Resulullah (s.a.a) Saad'ı Benî Kurayze kabilesi hakkında hakem 

kıldı. Saad, onlar hakkında hak üzere hakemlik yaptığı sürece Pey-

gamber (s.a.a) onun hükmünü geçerli saydı ve şöyle buyurdu: "Doğru-

su sen yedi göğün ötesinden hüküm indiren, Allah'ın hükmüyle hük-

mettin." Diyebilir misiniz ki Resulullah (s.a.a) Saad'ı, Beni Kurayze 

kabilesi üzerine hakem kılmakla hata işledi?! 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.64; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.393; Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.122; el-Mi’yar ve’l-Muvazene, s.194. 

2 - Maide/95. 

3 - Maide/49. 

4 - Nisa/35. 
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ِفيهِ  ِيَُكََُ ِأ ن ِأ وجَبُ ندَكَُ ِع  ُم ِامرَأَت هِ ِوأ يَُّ ِوبيََ ِرَجُل ِبيََ ِما ِأ مرُ ِصَيدِِ: ِجزاءُ ِأ و ،

ِمُحر مٌِ ِبعَضاًِِيصُيبُهُ ِبعَضُها ِوقتََلَ ِاختلَفََت ِقدَ  ة ِاُمَّ ِفي ِالحكُُُ ِأ و  ،ِِ ِحُكُ  لَ ِا  نَا ِم  عَ ِل يَْج  ;

ِمَنِخالفََهُِ ماءُِالُِِالك تاب  ِشَعَثُِا،ِفتَُحقَنَِد  ِويلَََُّ ة   ؟ِمَّ

اءِ  لواِعلََِماِأ نتُُِعلَيَهِ ِ:ِدَعواِماِيقَولُِهذاِوأ صحابهُُِِفقَالَِلهَُمُِابنُِالكَوِّ ِِ،ِوأ قب  نَّ
ِ
;ِفاَ

مونَِِاَللهِعَزَِّ ِقوَمٌِخَص  ِهؤُلء  ِأ نَّ ِقدَِأ خبََِ وجَلَّ
1

ِ. 

2ِِ/7 

نَِالخوَِ لَِحَرَوراءَِوتوَبةَُِجَمعةَِم  مام ِا 
ِ
 ار ج ِخُروجُِال

ِرُجوع ِعَبدِ ِالفتوحِِ.5272ِِ كر  مامَِِـِبعَدَِذ 
ِ
ِال خبار ه  نِحَرَوراءَِوا  ِعَبِّاسِم  ِبن  الله 

ِ ِـ ِالخوَار ج  ِوبيََ ِبيَنهَُ ِجَرى ِب م ِأ صحاب هِ : ن ِم  ِرَجُل ئةَ  ِم  ِفي ِالقَوم  لََ ِا  ٌّ ِعلَِ  ِِرَك بَ ِحَتَِّّ ،

َرَوراءَِ ِبِ  ِالخوَار جَِِوافاهُُ َ ِذلِ  ِبلَغََ ا ِفلَمَِّ ِعَبدُِِ، نِِرَك بَ ِم  ِرَجُل ئةَ  ِم  ِفي اء  ِالكَوِّ ِبنُ الله 

ِواقفََهُِ ِحَتَِّّ  .ِِأ صحاب ه 

ٌِّ ِعلَِ  ِلَُُ ِكَثيٌِِْفقَالَ ِالكََلمَ نَّ ِا  اء  ِالكَوِّ ِيَابنَ مَكَِِ: ِأكَُُِّ  ِحَتَِّّ ِأ صحاب كَ ن ِم  لََّ ِا  ِابرُز ،ِِ.
اءِ  يف كَِِقالَِابنُِالكَوِّ نِس َ نٌِم   .ِ:ِوأ نََِأ م 

ٌِّ يفيِم:ِنعََِِقالَِعلَِ  نِس َ نٌِم   .ِِ،ِوأ نتَِأ م 

ِعنه(ِقالَِ ِالله )رضي ٍِّّ ِعلَِ  ن ِم  ِودَنوَا ِأ صحاب ه  ن ِم  ة ِعَشَََ ِفي اء  ِالكَوِّ ِابنُ ِفخََرَجَ :ِِ.

ِوقالَِِقالَِ ٍِّّ ِعلَِ  ِأ صحاب  ن ِم  ِرَجُلٌ ِب ه  ِفصَاحَ ِل يَتَكََُّمَ اء  ِالكَوِّ ِابنُ ِوذَهَبَ ِاُسكُتِ: :ِِ;

ِبِ ِ ِيتََكََُّمَِمَنِهُوَِأ حَقُّ نكَِحَتَِّّ  .ِلكََلم ِم 

اءِ ِقالَِ ِالكَوِّ ِابنُ ِفسََكَتَ ِأ بيِ: ِبنُ ُّ ِعلَِ  ِوتكَََُّمَ ِكَنَِِطال بِ، ي ِالََّّ ِالحرَبَ ِفذََكَرَ ، 

يةََِ ِمُعاو  ِوبيََ فُِِبيَنهَُ ِالمصَاح  ِفيه  عَت ِرُف  ي ِالََّّ ِاليَومَ ِوذَكَرَ ِعلَََِِ، َّفَقوا ِات ِوكَيفَ ،

 ،ِالحكََميَِ 
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Bunlardan hangisi size göre üzerinde hakemlik yapılması için daha 

vaciptir: Erkekle karısı arasındaki bir mesele üzerinde mi yoksa ih-

ramlı birinin avlanmasının cezası konusunda mı yahut ihtilafa düşmüş 

ve birbirini öldürmüş bir ümmetin kanlarını korumak ve dağınıklığını 

gidermek için onların aykırı hareket edenini Allah'ın kitabına döndür-

mek hakkında mı?!' 

İbn-i Kevva onlara dedi ki: Bu adam ve arkadaşlarının söyledikle-

rini bırakın ve üzerinde bulunduğunuz şeye yönelin. Zira Yüce Allah, 

onların "tartışmacı bir topluluk olduklarını" bildirmiştir.
1
 

4/3 

İMAM'IN HARAVRA'YA HAREKETİ VE 

HARİCİLERDEN BİR GRUBUN TÖVBE ETMESİ 

2675- el-Futuh [Abdullah b. Abbas'ın Haravra'dan dönüşü ve ken-

disiyle Hariciler arasında geçen diyaloğu İmam'a bildirmesinden söz 

ettikten sonra]: Ali (a.s), ashabından yüz kişiyle birlikte merkebine 

binerek Haricilere doğru hareket etti; Haravra'da onlarla buluştu. Bu 

haber Haricilere ulaştığında Abdullah b. Kevva da arkadaşlarından 

yüz kişiyle birlikte merkebine binerek İmamı karşılamaya gitti. 

Ali (a.s) ona buyurdu ki: Ey İbn-i Kevva! Söz çoktur. Yarenlerinin 

arasından çık, yanıma gel de seninle konuşayım. 

İbn-i Kevva dedi ki: Acaba kılıcından güvende miyim? 

Ali (a.s) buyurdu: Evet, kılıcımdan güvendesin. 

Bunun üzerine İbn-i Kevva yarenlerinden on kişiyle birlikte Ali'nin 

(a.s) yanına yaklaştı. İbn-i Kevva konuşmaya başlamak istediğinde 

Ali'nin (a.s) yarenlerinden biri şöyle bağırdı: 'Sesini kes de konuşmaya 

senden daha layık olan konuşsun!' 

Bunun üzerine İbn-i Kevva sustu ve Ali b. Ebu Talib (a.s) konuştu. 

Kendisiyle Muaviye arasında cereyan eden savaştan söz etti. 

Kur'ân'ların havaya kaldırıldığı günü ve iki hakem üzerinde ne şekilde 

ittifak ettiklerini anlattı.  

                                                 
1 - Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.46, h.413. Ayrıca bkz. Tarih-i Dimeşk, c.42, s.466. 
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ٌِّ ِعلَِ  ِلَُُ ِقالَ اءِ ِثَُُّ ِالكَوِّ ِيَابنَ ِوَيََكَ ِأِ ِ: ،ِِ ِفيه  عَت ِرُف  ي ِالََّّ ِاليَوم  َ ِذلِ  ِفي ِأ قُلِلكَُُ لمَ

َِ فُِالم اِصاح  ِبِ  ِيََدَعوكَُ ِأ ن ِيرُيدونَ ام  ِالشِّ ِأ هلُ ِكَيفَ ِأِ ِ: هُمُِِ؟ ِعَضَّ ِقدَ ُم ِب آنََِّ ِلكَُُ ِأ قُل لمَ

ِوكَعوا لاحُ السِّ 
1

ِِ ِالحرَب  زهُُِِعَن  ِاُنَج  ِفذََرونّ ِوقُلتُُِِ، ِعلَََِّ ِفآَبَيَتُُ ِقدَِِ، ِالقَومَ نَّ ِا  :

ِعَزَِّ ِالله  ِك تاب  لَ ِا  ِذِدَعَونَ لَ ِا  بُُم ِفآَجَ  َِوجَلَّ ِمَعَكَِِلِ  ِنقُات ل ِلمَ لِّ ِوا  ِدَفعَناكَِِ، لِّ ِوا  ،

ليَه م ِوأ رَدتُِأ نِأ بعَثَِابنَِعَِّْيِعَبدَِِا  َ لَِذلِ  اِأ جَبتُكُُِا  ِبنَِعَبِّاسِل يكَونَِلِِ!ِفلَمَِّ الله 

ِفيِِحَكَمًِ ِالنِّاس  ن ِم  ِأ حَدٌ ِيطَمَعُ ِول نيا ِالدُّ ه  ِهذ  ِعَرَض  ن ِم  ِب شَيء ِيبَتغَي ِل ِرَجُلٌ َّهُ ن
ِ
ِفاَ ،

نكُُِمَنِأ بىِخَديعَت هِ  ِم  ئتُمونِّب آبَيِ،ِفآَبَىِعلَََِّ ِوقُلتُُِِ،ِوج  :ِقدَِرَضيناِِموسَىِالَشعَر يِّ 

ذا ِكَر هٌِِبِ  ِوأ نَ ليَه  ِا  ِفآَجََبتُكُُ ِأ جَبتُكُُِِ. ِلمَ ِالوَقت  َ ِذلِ  ِفي ِغيََْكَُ ِأ عوانًَ ِأ صَبتُ ِولوَ ِثَُُِِّ، .
َضََتِ  ِبِ  ِالحكََميَ  ِعلَََ ِاشتَََطتُ نِّّ  ِأ وِا  ِخات مَت ه  لَ ِا  ت ه  َ ِفاتَ  ن ِم  ِاُلله ِأ نزَلَ ِب م ِيََكُم ِأ ن كُُ

عَةِ  ِالجام  نَّة  ِفلَاِطاعةََِلهَُمِعلَََِِِّالس ُّ َ نِهُمِلمَِيفَعَلاِذلِ 
ِ
ِأ مِلمَِيكَُنِ،ِفاَ َ  ؟ِ،ِأ كَنَِذلِ 
اءِ  ِالكَوِّ ِابنُ ِصَدَقتَِِفقَالَ ِب عَين هِ ِ: ِهذا ِكَنَ ِقدَ لَِ، ِا  عُ ِترَج  ِل َ ِفلََ  ذِِ، ِا  ِالقَوم  حَرب 

بَهُِ ِأ حَدَهُمِخَدَعَِصاح  ،ِوأ نَّ لحقَِّ  ِلمَِيََكُمِبِ  ِالحكََميَ  نَّ  ؟ِقدَِعلَ متَِا 

ٌِ ِعلَِ  ِبيَنيِِفقَالَ ِضَُ بتَ َّتي ِال ة  ِالمدَُّ ِانق ضاء  لََ ِا  ِسَبيلٌ ِالقَوم  ِحَرب  لَ ِا  ِليََ  َّهُ ن ِا  :

 .ِوبيَنََُم
اءِ  عٌِعلََِقالَِابنُِالكَوِّ َِ:ِفآَنَتَِمُجم   ؟ِِذلِ 

َِِقالَِ ِذلِ  لِّ ِا  ِيسََعُني ِوهَل ِعَنِِ: ِوأ قعُدُ ِأ عوانًَ ِأ صَبتُ ِأ نِّّ اء  ِالكَوِّ ِيَابنَ ِاُنظُر ؟

 ؟ِحَقِّي

ندَهاِبطََنَِِقالَِ :ِفعَ 
2

ينَِكَنواِمَعَهُِِ ِالََّّ ة  ِمَعَِالعَشَََ ٍِّّ لَِعلَِ  ِفرََسَهُِوصارَِا  اء  ،ِِابنُِالكَوِّ

ِالخوَار ج ِ ِرَأ ي  ِعَن فِورَجَعوا ِوَانصََُ ِالكوفةَِ ، لََ ِا  ٍِّّ ِعلَِ  ِمَعَ ِوهُُِِوا ِالباقونَ قَ ِوتفََرَّ ،ِ

لِِّللِ ِيقَولونَِ ِ،ِولِطاعةََِل مَنِعَصَىِاللهَِِ:ِلِحُكَُِا 
3

ِ. 

                                                 

 . (426ص 8: ج : جبُ )لسان العرب .  كاعَ   1

 . (73ص 24: ج : ضرب بطنه )لسان العرب .  بَطنََه  2

 . 263ص 2: ج وكشف الغمّة 282ص 4: ج آشوب وراجع المناقب لابن شهر 274ص 3: ج .  الفتوح  3
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Sonra Ali (a.s) ona şöyle dedi: 'Ey İbn-i Kevva! Yazıklar olsun sa-

na! Kur'ân'ların havaya kaldırıldığı gün size Şamlıların sizi bunlarla 

nasıl kandırmak istediklerini dememiş miydim? Silahlar onları ısırmış 

ve artık savaşmaktan korkmuşlardır, bırakın beni de işlerini bitireyim 

onların! diye size dememiş miydim? Ancak siz benim bu sözümü ka-

bul etmediniz ve dediniz ki: 'Şu topluluk bizi Allah'ın kitabına davet 

etmiş; öyleyse onlardan bunu kabul et! Yoksa seninle birlikte savaş-

mayacağız; aksi halde seni onlara teslim edeceğiz!' Ben de sizin tekli-

finizi kabul edip amcam oğlu Abdullah b. Abbas'ı kendi tarafımdan 

hakem olsun diye göndermek istedim. Zira o, şu dünyanın nasibinden 

bir şey aramayan biridir; hiç kimse de onu aldatmaya heveslenemez. 

Ancak aranızdan kabul etmeyenler, bunu benden kabul etmedi. Bana 

Ebu Musa Eş'ari'yi getirdiniz ve dediniz ki: 'Biz buna razı olduk.' Ben 

de istemediğim halde bu teklifinizi kabul ettim. Eğer o anda sizin dışı-

nızda yarenlerim olsaydı asla bunu sizden kabul etmezdim. Sonra ben, 

sizin huzurunuzda hakemlere başından sonuna kadar Allah'ın indirdiği 

ile ya da ihtilafın olmadığı sünnete dayanarak hakemlik etmelerini şart 

koştum. Eğer o ikisi bunu yapmazsa benim onlara itaat etmem söz ko-

nusu değildi. Böyle miydi, değil miydi? 

İbn-i Kevva dedi ki: Doğru söyledin, aynen öyleydi. Peki hakemle-

rin hak üzere hakemlik etmediklerini ve birinin diğerini aldattığını 

bildiğin halde niçin onlarla savaşa geri dönmedin. 

Ali (a.s) buyurdu: Benimle onlar arasında kararlaştırılmış süre 

dolmadan önce o toplulukla savaşmaya hiçbir yol yoktur. 

İbn-i Kevva dedi: Acaba buna kararlı mısın? 

Ali (a.s) buyurdu: Acaba başka çarem var mıdır? Ey İbn-i Kevva! 

Bir bak, eğer yarenlerim olsa ben hakkımdan geri kalacak biri miyim? 

Bunun üzerine İbn-i Kevva atının karnına vurdu, yanındaki on ki-

şiyle birlikte İmam Ali'ye (a.s) katıldı; onlar Haricilik görüşünden 

vazgeçtiler ve Ali'yle (a.s) birlikte Küfe'ye döndüler. Geri kalanlar ise 

"Hüküm ancak Allah'ındır; Allah'a isyan edene itaat edilmez" diyerek 

dağıldılar.
1
 

                                                 
1 - el-Futuh, c.4, s.253. Ayrıca bkz. el-Menakib, İbn-i Şehraşub, c.3, s.189; Keş-

fu’l-Ğumme, c.1, s.264. 
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ِالطوالِِ.5272ِِ ِعلَََِِال خبار ِالسلام( )عليه ٍِّّ ِعلَِ  مام 
ِ
ِال ِاحت جاجات  كر  ِذ  ِفي ـ

ِـ ِقالَِِِالخوَار ج  ِترَضوِ: نكُُ ِم  ِرَجُلٌ لََّ ِا  ِل يَخرُج ِويقَولَِ: ِأ قولَ ِحَتَِّّ ِب ه  ِوَجَبَتِِنَ ن
ِ
ِفاَ ،

لََِاللهِ  ةُِأ قرَرتُِلكَُُِوتبُتُِا  ِالحجَُّ ليَهِ ِعلَََِّ كَُِا  يِمَرَدُّ َّقُواِالََّّ نِوَجَبَتِعلَيَكُُِفاَت  .ِ،ِوا 

ِـ م ِكُبَِائِ   ن ِم  ِوكَنَ ِـ اء  ِالكَوِّ ِبن  ِالله  ِل عَبد  هُِِِفقَالوا ِتَُاجَّ ِحَتَِّّ ليَه  ِا  ِاُخرُج ِفَِِ: رَجَِخَِ،
ليَهِ  ٌِِّا  ِاشهَدِ.ِقالَِِ:ِنعََمِ؟ِقالواِ:ِهَلِرَضيتُُِِ.ِفقَالَِعلَِ  ِّهُمَّ  .ِ;ِفكَفىِب كَِشَهيداًِِ:ِالل

)رضيِاللهِعنه( ٌّ اءِ ِفقَالَِعلَِ  ليتَيِ:ِيَابنَِالكَوِّ ِبعَدَِر ضاكَُِب و  يِنقََمتُُِعلَََِّ ،ِِ،ِمَاِالََّّ

كَُِمَعي اد  ِيوَمَِالجمََلِ ؟ِفهَلاِِّبرَ ِِ،ِوطاعَت كُُِلِوجه  نيِّ  ؟ِئتُُِم 

اءِ   .ِ:ِلمَِيكَُنِهُناكَِتََكيمٌِِقالَِابنُِالكَوِّ

ٌِّ اءِ ِفقَالَِعلَِ  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِ،ِأ نََِأ هدىِأ مِرَسولُِِ:ِيَابنَِالكَوِّ  ؟ِالله 

اءِ  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِ:ِبلَِرَسولُِِقالَِابنُِالكَوِّ  .ِِالله 

ِِقالَِ ِالله  ِقوَل  ِسَُ عتَ ِفمَ ِِوجَلَِِّعَزَِّ: ِوَن سَآ ءَنََِ﴿: ِوَأَبنْآَ ءَكَُْ ِأَبنْآَ ءَنََ ِندَْعُ ِتعََالوَْا فقَُلْ

ناَِوَأَنفُسَكُُِْ 1﴾وَن سَآ ءَكَُِْوَأَنفُس َ
بونَِِ ِالكَذ  ُمِهُُُ ِأ نَِّ  ؟ِ،ِأ كَنَِاُللهِيشَُكَّ

ِاحت جاجٌِعلَيَه مِقالَِ َ ِذلِ  نَّ لحكََمَِِ:ِا  كَِحيَِرَضيتَِبِ  ،ِِيِ ،ِوأ نتَِشَكَكتَِفيِنفَس 

ِفيكَِ  .ِفنَحَنُِأ حرىِأ نِنشَُكَّ

ِيقَولُِِقالَِ ِتعَالَ ِاَلله نَّ ِوا  :ِِ :﴿ ِ نَْمَُآ ِم  ِأَهْدَى ِهُوَ ِاللََّّ  ند  ِع  نْ ِّ ِم  ِب ك تـَب فآَتْوُا

عْهُِ َّب  2﴾أَت
ِ. 

 

                                                 

 . 62:  .  آل عمران  1

 . 32:  .  القصص  2
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2676- el-Ahbaru't-Tival [İmam Ali'nin (a.s) Haricilere deliller ge-

tirmesinden söz ederken]: Kendisinden razı olduğunuz bir kişiyi kar-

şıma çıkarın da onunla konuşayım; ben sözümü söyleyeyim, o da sö-

zünü söylesin. Eğer aleyhimde delil sabit olursa size ikrarda bulunup 

Allah'a tövbe edeyim; yok, eğer sizin aleyhinizde delil sabit olursa 

dönüşünüz kendisine olacak Allah'tan sakının. 

Hariciler, kendi büyüklerinden olan Abdullah b. Kevva'ya dediler 

ki: 'Karşısına çık ve ona delil getir.' O da Ali'nin (a.s) karşısına çıktı. 

Ali (a.s) onlardan: 'Acaba (buna) razı oldunuz mu?' diye sorduğunda 

dediler ki: 'Evet.' Ali (a.s) dedi ki: 'Allahım! Sen şahit ol, şahit olarak 

sen yetersin!' 

Ali (a.s) buyurdu: Ey İbn-i Kevva! Benim velayetime rıza göster-

meniz, benimle birlikte cihada katılmanız ve bana itaat etmenizin ar-

dından bende ne kusur gördünüz? Niçin Cemel günü benden uzaklaş-

madınız? 

İbn-i Kevva dedi ki: Orada hakemlik yoktu. 

Ali (a.s) buyurdu: Ey İbn-i Kevva! Ben mi hidayete daha yakınım 

Resulullah mı (s.a.a)? 

İbn-i Keva dedi ki: Resulullah (s.a.a). 

Ali (a.s) buyurdu: İzzet ve celal sahibi Allah'ın (Mübahele olayında 

ki) şu sözünü işitmedin mi: "Gelin oğullarımızı ve oğullarınızı, ka-

dınlarımızı ve kadınlarınızı, kendimizi ve kendinizi çağıralım."
1
 

Acaba Allah onların yalancılar olabileceği konusunda şüphe mi edi-

yordu? 

İbn-i Kevva dedi ki: Bu onlar aleyhinde bir delildir. Sen hakemliğe 

razı olduğunda kendinde (haklılığında) şüpheye düştün.  O halde biz 

senin üzerinde şüphe etmeye daha layığız. 

Ali (a.s) buyurdu: Yüce Allah buyuruyor: "Eğer doğru söylüyor-

sanız, Allah katından bu ikisinden hidayet bakımından daha üstün 

bir kitap getirin de ben de ona uyayım!"
2
 

                                                 
1 - Ali İmran/61. 

2 - Kasas/49. 
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اءِ  نهُِعلَيَه مِقالَِابنُِالكَوِّ ِأ يضاًِاحت جاجٌِم  َ  .ِِ:ِذلِ 
هِ  بُ  ذاِوش   ِبِ  اء  ِابنَِالكَوِّ )عليهِالسلام(ِيَُاجُّ ٌّ اءِ ِفلَََِيزََلِعلَِ  :ِأ نتَِِ،ِفقَالَِابنُِالكَوِّ

ماِتقَولُِ  ِ قٌِفيِجََيع َّكَِكَفَرتَِحيَِحَِِصاد  تَِالحكََميَِ ،ِغيََِْأ ن  .ِِكمَّ

ٌِّ ِعلَِ  اءِ ِقالَ ِالكَوِّ ِيَابنَ ِوَيََكَ ِأ بِِ: تُ ِحَكمَّ َّم ن ِا  نِّّ ِا  ِوَحدَهُِِ، يةَُِِموسى ِمُعاو  َ ِوحَكَُّ ،

 .ِعَْراًِ
اءِ  ِأ بِِقالَِابنُِالكَوِّ نَّ

ِ
راًِِ:ِفاَ  .ِموسىِكَنَِكَف 

ٌِّ  ؟ِ،ِأ مِحيَِحَكََُِِ،ِأ حيَِبعََثتُهُِِ،ِمَتَِّكَفَرَِِ:ِوَيََكَِِقالَِعلَِ 

 .ِِ،ِبلَِحيَِحَكََُِِ:ِلِقالَِ

َّمِبعََثتُهُِمُسل مًِِقالَِ ن ِا  ِـِبعَدَِأ نِبعََثتُهُِِ:ِأ فلَاِترَىِأ نِّّ َ ،ِأ رَأَيتَِلوَِِ،ِفكََفَرَِـِفيِقوَلِ 

ِرَسولَِ رينَِِأ نَّ ِالكَف  نَ ِم  ِاُنَس لَ ِا  ِالمسُل ميَ نَ ِم  ِرَجُلا ِبعََثَ ِوأ لُ( ِعليه ِالله )صلَ الله 

لََِ ِا  ِغيَْ هِ ِِاللهِ ل يَدعُوَهُُ لَ ِا  ِفدََعاهُُ ِرَسولِ ِ، ِعلََ ِكَنَ ِهَل ِوأ لُ(ِِ، ِعليه ِالله )صلَ الله 

ِشََءٌِ َ نِذلِ   ؟ِِم 

 .ِِ:ِلِقالَِ

ِأ بوِ:ِوَيََكَِِقالَِ نِضَلَّ ِا  َّ ِأ بيِموسىِ،ِفمَِكَنَِعلَِ  ِلكَُُِب ضَلالَ  لُّ موسىِأ نِِ؟ِأ فيَحَ 

يوفكَُُِعلََِعَوات ق كُُِفتَعَتََ ضوا اَِالنِّاسَِِتضََعواِس ُ  !ِ؟ِبِ 
اءِ  ِالكَوِّ بن  ِقالواِل  َ ذلِ  عَِعُظَمءُِالخوَار جِ  اِسَُ  جُلِ ِ:ِا نصَُ فِفلَمَِّ  .ِ،ِودَعِمُخاطَبَةَِالرَّ

لَِأ صحاب هِ  فَِا  ِ ِفاَنصََُ ِالغَيِّ يَِفي  التَّمد  لَِّ ،ِوأ بَىِالقَومُِا 
1

ِ. 

ِالخوَار ج ِـِ:ِيرُوىِأ نَِِّالكَملِللمبِِّدِِ.5277ِِ كر  ِِـِفيِذ  ِخُروج ِالقَوم  ل  علَ يِّاًِفيِأ وَّ

ِ َّ ثي  ِالحار  يادَِبنَِالنَّضَ  ليَه مِـِوز  هُِا  َ ِـِوقدَِكَنَِوَجهَّ يَّ ِدَعاِصَعصَعَةَِبنَِصوحانَِالعَبد  علَيَه 
ِِمَعَِعَبدِ  ِالعَبِّاس  ِبن  طافةًَِِ،ِفقَالَِل صَعصَعَةَِِالله  ِا  ِرَأَيتَُِمِأ شَدَّ ِالقَوم   ؟ِ:ِب آيَِّ 

ِِّ :ِب يزَِِفقَالَِ ِقيَ ِالَرحَبِ   .ِيدَِبن 

                                                 

 .  248: ص .  الأخبار الطوال  1
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İbn-i Kevva dedi ki: Bu da onlar üzerinde bir delildir. 

Ali (a.s), İbn-i Kevva'ya sürekli bu ve benzer delilleri getiriyordu.  

İbn-i Kevva dedi ki: Sen, tüm söylediklerinde doğru diyorsun. An-

cak hakemleri kabul ettiğin için kâfir oldun. 

Ali (a.s) buyurdu: Yazıklar olsun sana ey İbn-i Kevva! Ben sadece 

Ebu Musa'yı hakem kıldım. Amr'ı hakem kılan, Muaviye idi. 

İbn-i Kevva dedi: O halde Ebu Musa kâfir oldu. 

Ali (a.s) buyurdu: Yazıklar olsun sana! Ne zaman kafir oldu? Ben 

onu gönderdiğim zaman mı yoksa hakemlik ettiğinde mi? 

Dedi ki: Hakemlik ettiğinde. 

Ali (a.s) buyurdu: Ben onu gönderdiğimde Müslümandı ve senin 

sözüne göre kendisini göndermemin ardından kâfir olduğunu görme-

din mi? Senin görüşüne göre Peygamber (s.a.a) Müslümanlardan bir 

kişiyi, kendilerini Allah'a davet etmesi için kâfirlerden bir güruha 

gönderirse, ancak bu kişi onları Allah'tan başkasına çağırırsa bundan 

dolayı Resulullah'ın (s.a.a) üzerine bir suç gelir mi? 

İbn-i Kevva dedi ki: Hayır. 

Ali (a.s) buyurdu: Yazıklar olsun sana! O halde Ebu Musa saptıysa 

benim suçum nedir? Ebu Musa saptı diye kılıçlarınızı çekip omuzları-

nızda tutarak onlarla Müslümanlara saldırmanız size caiz mi oluyor?! 

Haricilerin büyükleri bu sözü duyunca İbn-i Kevva'ya dediler ki: 

Geri dön ve şu adamı muhatap almayı bırak. 

O da arkadaşlarının arasına döndü; böylece bu kavim sapkınlık 

içinde kalmaktan başka bir şeye yanaşmadılar.
1
 

2677- el-Kamil, Muberred [Hariciler'den söz ederken]: Nakledil-

diğine göre Ali (a.s) o topluluk ilk ayaklandığı sırada [daha önce de 

onlara gönderdiği] Sa'saa b. Suhan Abdi, Ziyad b. Nazr Harisi ve Ab-

dullah b. Abbas'ı çağırdı. Sonra Sa'saa'dan: "Onların en çok kimin et-

rafında toplandıklarını gördün?" diye sorduğunda Sa'saa dedi ki: 

'Yezid b. Kays Erhebi'nin.' 

                                                 
1 - el-Ahbaru’t-Tival, s.208. 
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ٌِّ لَِحَرَوراءَِِفرََك بَِعلَِ  ليَه مِا  ِِا  ِيزَيدَِبن  لَِمَضَ ب  ِصارَِا  ،ِفجََعَلَِيتََخَلَّلهُمُِحَتَِّّ

ِرَكعَتيَِ ِقيَ  ِفيه  ِفصََلَِّ هِ ِ، ِقوَس  ِعلََ ِفاَتَّكَََ ِخَرَجَ ِثَُُّ ،ِِ ِالنِّاس  ِعلَََ ِوأ قبلََ ِثَُُِِّ، ،

يامَةِ ِقالَِ ِفلَجََِيوَمَِالق  نكُُِكَنَِِاللهَِِ،ِأ نشُدُكَُُِِ:ِهذاِمَقامٌِمَنِفلَجََِفيه  ،ِأ علَ متُُِأ حَداًِم 

ِ نيِّ ِم   ؟ِأ كرَهُِل لحُكومَة 

ِلِقالوا  .ِ:ِاللِّهمَُّ

لتُِاِ:ِأ ِِقال ِقبَ   ؟ِفعََل متُُِأ نَّكُُِأ كرَهتُمونِّحَتَِّّ

ِنعََمِقالوا  .ِ:ِاللِّهمَُّ

 ؟ِ:ِفعََلامَِخالفَتُمونِّونَبذَتمُونِّقالَِ

ِعَظيماًِِقالوا ِذَنباً ِأ تيَنا نَِّ ِا  ِفتَُبِِ: ِاللهِ ، لََ ِا  ِنعَُدِِنا ِوَاس تغَف رهُ نهُ ِم  ِالله  لََ ِا  ِفتَُب ،

 .ِِلََِِ

ٌِّ ِعلَِ  ِذَنبِفقَالَ ِكُِّ  ن ِم  ِاَلله ِأ س تغَف رُ نِّّ ِا  ِمَعَهُِِ: ِفرََجَعوا ِأ لفِ. تَّةُ ِس   ِوهُُ ،ِِ.

ِورَأ هُِضَلالًِ ِالتَّحكيم  يِّاًِرَجَعَِعَن  ِعلَ  ِأ شاعواِأ نَّ لكوفةَ  واِبِ  اِاس تقَرَِّ َّمِِوا،ِوقالِفلَمََّ ن :ِا 

رُِأ ميُِْ نيَِأ نِيسَمَنَِالكُراعُِِينَتظَ  امِ ِ،ِويَُبَِِالمالُِِالمؤُم  لََِالشِّ  .ِ،ِفيَنََضََِا 

يِّاًِفقَالَِ نيَِِ:ِياِأ ميَِِْفآَتََىِالَشعَثُِبنُِقيَ ِعلَ  َّكَِِالمؤُم  ثواِأ ن ِالنِّاسَِقدَِتَََدَّ نَّ ،ِا 

قامَةَِعلَيَهاِِرَأَيتَِالحكُومَةَِضَلالًِ
ِ
 !ِكُفراًِ،ِوال

ِالنِّاسَِفقَالَِ ٌّ ِفقََدِكَذَبَِِفخََطَبَِعلَِ  ِالحكُومَة  ِرَجَعتُِعَن  ِأ نِّّ ،ِومَنِِ:ِمَنِزَعََ

ِأ ضَلُِّ ِفهَوَُ ِضَلالً دِ ِرَأ ها ِالمسَج  نَ ِم  ِالخوَار جُ ِفخََرَجَت  تَِ. ِفحََكمَّ ،ٍِِِّّ ِل عَلِ  ِفقَيلَ ،ِِ:

ُمِخار جونَِعلَيَكَِ نَِّ  .ِا 
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Bunun üzerine Ali (a.s) merkebine binerek Haravra'da onların ara-

sında at koşturmaya, dolaşmaya başladı. Yezid b. Kays'ın çadırına git-

ti. Orada iki rekat namaz kıldı. Sonra dışarı çıkıp yayına yaslanarak 

halka yöneldi ve şöyle buyurdu: "Burası öyle bir yerdir ki kim burada 

zafere ulaşırsa kıyamet günü de zafere ulaşmıştır. Sizleri Allah'a ye-

min veriyorum acaba hakemiyetten benden daha çok rahatsızlık duyan 

birini biliyor muydunuz? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır. 

Buyurdu: Biliyor muydunuz ki beni hakemiyeti kabul etmeye siz 

mecbur bıraktınız? 

Dediler ki: Allah şahittir ki evet. 

Buyurdu: O halde neye dayanarak bana muhalefet ettiniz, benimle 

savaştınız? 

Dediler ki: Biz büyük bir günah işledik. Sonra da Allah'a tövbe et-

tik. Şimdi bu günahtan Allah'a tövbe edip O'ndan bağışlanma dile, biz 

de sana geri dönelim! 

Ali (a.s) buyurdu: Ben bütün günahlardan dolayı Allah'tan mağfiret 

diliyorum.  

Onlar da [görüşlerinden] geri döndüler. Sayıları altı bindi. Küfe'ye 

yerleştiklerinde Ali'nin hakemlikten döndüğünü ve bunu bir sapkınlık 

olarak gördüğünü yaydılar.  

Dediler ki: Emirülmüminin (a.s) Şam'a doğru harekete geçmek için 

merkeplerin semizleşmesi ve malların toparlanmasını beklemektedir. 

Eş'as b. Kays Ali'ye (a.s) gelip şöyle dedi: Ey Emirülmüminin! İn-

sanlar diyorlar ki sen, hakemliği sapkınlık ve hakem seçmeyi küfür 

olarak görmektesin! 

Buna karşılık Ali (a.s) bir konuşma yaparak şöyle buyurdu: 'Kim 

benim hakemiyetten döndüğümü söylemişse yalan demiştir ve kim de 

bunu sapkınlık olarak görmüşse o daha sapkındır.'  

Bunun üzerine Hariciler hakemlik sloganı atarak ["hüküm ancak 

Allah'ındır" diyerek] mescidden dışarı çıktılar. Ali'ye (a.s) denildi ki: 

Onlar sana karşı ayaklanmaktadırlar. 
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ِيقُات لونِّفقَالَِ يَفعَلونَِِ:ِلِاُقات لهُمُِحَتَِّّ ،ِوس َ
1

ِ. 

ِربيعةِِ.5278ِِ ِبن ِعمرة ِعن ِالطبِي ِالخَِِتاريخ كر  ِذ  ِفي ِابنَِـ يادَ ِز  ٌّ ِعلَِ  ِبعََثَ :ِ ِـ وار ج 

ِفقَالَِ ليَه م ِا  طافةًَِِالنَّضَ  ِا  ِأ شَدُّ ِهُُ ه م ِرُؤوس  ِب آيَِّ  ِاُنظُر ِفنَظََرَِِ: ندَِِ. ِع  ِيرََهُُ ِلمَ َّهُ ِأ ن هُ ِفآَخَبََِ ،

ندَِيزَيدَِبنَِقيَ  نَمُِع  ِم   .ِرَجُلِأ كثََِ

م ليَه  ِا  ِدَخَلَ ِحَتَِّّ ِالنِّاس  ِفي  ٌّ ِعلَِ  ِفَِِفخََرَجَ ِقيَ ، ِبن  ِيزَيدَ ِفسُطاطَ آَِِآتَى ِفتَوََضَّ ِفدََخَلَُِ ،
ِرَكعَتيَِ ِفيهِ  رَهُِعلََِأ صبَُانَِِ،ِوصَلَِّ ،ِوأ مَّ

2
يِِّ ِ وَالرَّ

3
ونَِِ ليَه مِوهُُِيَُاصَ  ِانتَِىىِا  ِخَرَجَِحَتََّّ .ِثَُُّ

ه مِ،ِفقَالَِِابنَِعَبِّاس ِعَنِكَِلم  نتهَ  َكَِاللهُِِ،ِأِ ِ:ِا  ِتَِِلمَِأ نِكََِرَحَ  دَِاَللهِعَزَِّ!ِثَُُّ ِِكََُّمَِفحََم  وجَلَّ
ِعلَيَهِ  ِقالَِِوأ ثَل ِثَُُّ يامَةِ ِ، ِالق  ِيوَمَ لفُلج  ِبِ  ِأ ولَ ِكَنَ ِفيه  ِأ فلجََ ِمَن ِمَقامٌ ِهذا نَّ ِا  ِاللِّهمَُّ ِومَنِِ: ،

ِوأ وعَثَِ نطََقَِفيه 
4

ِسَبيلاًِِ ِأ عْىِوأ ضَلُّ رَة  ِال خ   ؟ِ:ِمَنِزَعيمكُُُِِ.ِثَُُِّقالَِلهَُمِفهَوَُِفي 

اءِ ِاقالوِ  .ِ:ِاب نُِالكَوِّ

ٌِّ  ؟ِ:ِفمَِأ خرَجَكُُِعلَيَناِقالَِعلَِ 

فِّيَِِقالوا  .ِ:ِحُكومَتُكُُِيوَمَِص 

للِ ِقالَِ ِبِ  ِأ نشُدُكَُ ِأِ ِ: فَِِ، ِالمصَاح  ِرَفعَُوا ِحَيثُ ُم ِأ نَِّ ِفقَُلتُُِِتعَلمَونَ ،ِِ تاب  ِك  لَ ِا  ِنَُيبُُمُ :
ِلكَُُِِاللهِ  ِقلُتُ نكُُِِ، ِم  لقوَم  ِبِ  ِأ علََُ نِّّ ِا  ِقُرأ ن،ِ: ِول ِدين ِب آصَحاب  ِليَسوا ُم نَِّ ِا  ، 

جالًِ ِور  ِأ طفالً ِوعَرَفتُِمُ بتُِمُ ِصَح  نِّّ ِر جالِا  ِوشَرَّ ِأ طفال ِشَرَّ ِفكََنوا ِحَقِّ كُُِِ، ِعلََ ِا مضُوا .

كُُِ دق  فَِخَديعَةًِودَهناًِِوص  ِالمصَاح  ه  َّمِرَفعََِالقوَمُِهذ  ن
ِ
،ِفاَ

5 

                                                 

 474ص 44: ج الأنوار ; بحار نحوه 268ص 2: ج البلاَة ، شرح نهج 2244ص 4: ج .  الكامل للمبِدّ  1
 . 244ص 4: ج وراجع أنساب الأشراف

، تقع هذه المدينة على  كبيرة والقديمة في إيران، وتعدّ واحدة من المدن ال : هي مركز مُافظة اصفهان .  إصبهان  2
 . . وكانت عاصمة إيران إباّن العهد الصفوي كيلو متَ من جنوب طهران  344بعد 

، وكان لِا في السابق مكانة  ، وتعدّ الآن إحدى مناطق مدينة طهران : واحدة من المدن الإيرانية القديمة .  الرّي  3
 . وفير من العلماء الأفاضل ، وقد تَّرجّ منها عدد متميّزة

 . (242ص 2: ج : فساد الأمر واختلاطه )لسان العرب ، والوعث : إذا خلّطَ  .  أوعثَ فلان  4

 . (262ص 24: ج : إذا نافق )لسان العرب .  دَهَنَ الرجل  5
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Ali (a.s) buyurdu: Benimle savaşmadıkları sürece onlarla savaşma-

yacağım; ancak çok yakında bunu yapacaklar!
1
 

2678- Tarih-i Taberi [Haricilerden söz ederken Umare b. Ra-

bia'dan]: Ali (a.s), Ziyad b. Nazr'ı onlara gönderdi ve şöyle buyurdu: 

'Başkanlarından hangisinin etrafına daha çok toplandıklarına bak!'  

O da gidip baktı ve onların herkesten çok Yezid b. Kays'ın etrafına 

toplandıkları haberini verdi. 

Bunun üzerine Ali (a.s) bir grup cemaatle onların yanına vardı. 

Sonra da gidip Yezid b. Kays'ın çadırına girdi; orada abdest alıp iki 

rekat namaz kıldı. İsfahan
2
 ve Rey

3
 hükümetini ona verdi. Sonra dışarı 

çıkıp onların yanına geldi; İbn-i Abbas'la tartışıyorlardı. Ali (a.s) bu-

yurdu ki: "Allah sana rahmet etsin, onlarla konuşmaktan vazgeç; seni 

bundan men etmedim mi?!" Daha sonra bir konuşma yaptı. Allah'a 

hamd-ü senada bulunduktan sonra şöyle buyurdu: "Allahım! Burası 

öyle bir yerdir ki kim burada zafere ulaşırsa kıyamet günü de zafere 

ulaşmıştır. Kim burada konuşur ve bozarsa o, ahirette kör ve sapkın 

olur." Sonra "Sizin önderiniz kim?" diye sordu. 

Dediler ki: "İbn-i Kevva'dır."  

Ali (a.s) buyurdu: Sizi bize karşı ayaklandıran şey nedir? 

Dediler ki: Sıffın gününde hakemliği kabul edişiniz! 

Ali (a.s) buyurdu ki: Sizi Allah'a yemin veriyorum; biliyor musu-

nuz Kur'ân'ları havaya kaldırdıklarında demiştiniz ki: 'Onların Allah'ın 

kitabına çağrısına icabet edeceğiz.' Ben de size demiştim ki: Ben onla-

rı sizden daha iyi tanırım. Onlar ne din, ne de Kur'ân ehlidirler. Ben 

çocukluk dönemlerinde de büyüklüklerinde de onlarla yoldaşlık ettim; 

onlar, çocukların da büyüklerin de en kötüsüydüler. Kendi hakkınıza 

ve doğruluğunuza doğru ilerleyin. 

                                                 
1 - el-Kamil, Muberred, c.3, s.1130; Şerh-i Nehcü’l-Belağa, c.2, s.278; Biharu’l-

Envar, c.33, s.353. Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.130. 

2 - İsfahan İran'ın büyük ve eski şehirlerinden biridir. Tahran'ın güneyinden 400 

km ötede bulunan bu şehir Safeviler döneminde İran'ın başkentiydi. 

3 - İran'ın eski şehirlerinden biri olan bu bölge bugün Tahran'ın kasbalarından bi-

ridir. Eskiden çok önemli bir konumu vardı. Oradan fazilet erbabı alimler çıkmıştır. 
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ِرَأ ييِومَكيدَةًِ ِعلَََِّ ِفرََدَدتُُ ِوقلُتُُِِ، نَمُِ:ِلِ، ِم  ِنقَبَلُ ِبلَ ِفقَُلتُِلكَُُِِ، ِاُذكُرواِِ. :

ِلكَُُِ يَِِقوَل ياِّ ِا  يَتَكُُ ِومَعص  ِاشتَََطِ، ِالك تابَ لَّ ِا  ِأ بيَتُُ ا ِفلَمَِّ ِأ نِ، ِالحكََميَ  ِعلَََ تُ

ِفلَيََ ِلنَاِِ،ِوأ نِيمُيتاِماِأ ماتَِالقُرأ نُِِيَُيياِماِأ حياَِالقُرأ نُِ ِالقُرأ ن  ُكُ  نِحَكَمِبِ 
ِ
،ِفاَ

ِالقُرأ نِ  نِحُكم ه مِبرَُأ ءُِِأ نِنَُال فُِحَكَمًِيََكُُُِب مِفي  نِأ بيَاِفنَحَنُِم   .ِ،ِوا 

نَِأ ِِقالواِلَُُِ ماءِ ترَاهُِعدَلًِتََِِ:ِفخََبِِّ  ِالدِّ  ِفي  جال   ؟ِكيَمِالرِّ

ِالرِّ جالَِِفقَالَِ نَاَ ِحَكمَّ ِلسَ نا نَِّ ِا  ِالقُرأ نَِِ: نَاَ ِحَكمَّ َّم ن ِا  ِخَطٌِِّ، ِهُوَ َّم ن ِا  ِالقُرأ نُ ِوهذَا ،

قُِ ِلِينَط  ِالرِّ جالُِِمَسطورٌِبيََِدَفَّتيَ  َّمِيتََكََُّمُِب ه  ن  .ِ،ِا 

ِالَجَلِ ِقالوا نَِعَن   ؟ِتهَُِفيماِبيَنكََِوبيَنََمُ،ِل مَِجَعَلِِ:ِفخََبِِّ 

لُِِقالَِ ِالجاه  ِل يَعلَََ ِالعال مُِِ: ِويتَثَبََّتَ ِعَزَِِّ، ِاَلله ِولعََلَّ ،ِِ ه  ِهذ  ِفي ِيصُل حُ وجَلَّ

ةَِ ِالُمَّ ه  ِهذ  َكُُُِاللهُِِالهُدنةَ  صَُكَُِرَحَ  ِِ.ِاُدخُلواِم  هُ  ر  ِأ خ  ند  نِع  .ِفدََخَلواِم 
1

ِ. 

كرِ ِالعقدِالفريدِِ.5272ِِ ِفيِذ  ٌِِّـ ِعلَِ  ِلَُُ ِ:ِفقَالَ ِـ اء  ِالكَوِّ ِابن  ِمَعَ مام 
ِ
ِال :ِِكَِلم 

اءِ  ِالكَوِّ ِاس تَتبَناهُِِيَابنَ ِحَدَثًا سلام 
ِ
ِال ِفي  ِيكَونُ ِذَنباً ين  ِالدِّ ِهذَا ِفي ِأ ذنبََ ِمَن َّهُ ن ِا  ،

عَين هِ  ِب  نب  ِالََّّ َ نِذلِ  نهُِِم  ِتوَبتَكََِأ نِتعَر فَِهُدىِماِخَرَجتَِم  نَّ ِ،ِوضَلالَِماِ،ِوا 
 .ِدَخَلتَِفيهِ 

اءِ  ِالكَوِّ ِابنُ ِفتُ نِّاِقالَ ِقدَ ِأ نَِّ ِننُك رُ ِل َّنا ن ِا  ِعَبدُِِ: ِلَُُ ِفقَالَ .ِِ ِبن  ِعَْر و ِبنُ الله 

ِال يةَِجُرموز ه  ِهذ  َّاِِ)الم:ِِ:ِأ درَكناِوَالله  بَِالنَّاسُِأَنِيتََُْكُواِأَنِيقَُولوُاِءَامَن *ِأَحَس 

ِلَِِوَِ 2يفُْتنَُونَ(ِهُُْ
ِحَرَوراءَِـِ.ِـِوكَنَِعَبدُِِ ِأ هل  اء  نِقرُِّ ِم   الله 

                                                 

نحوه وفيه من  264ص 2: ج ; الإرشاد 424ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 67ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1
 . .« . . فحمد الل عزّوجلّ »

 . 2و 2:  .  العنكبوت  2
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Şu kavim sadece sizi aldatmak, gevşetmek ve kandırmak için 

Kur'ân'ları havaya kaldırmışlardır. Ancak sizler benim görüşümü red-

dettiniz ve dediniz ki: 'Hayır, onlardan [bu teklifi] kabul edeceğiz.' 

Ben de size dedim ki: Size söylediğim bu sözümü ve bana baş kaldır-

manızı hatırınızda tutun! Sizler Kur'ân'dan [onun hakemliğinden] baş-

ka bir şeyi kabul etmeyince ben de hakemlere Kur'ân'ın dirilttiğini di-

riltmeleri ve Kur'ân'ın öldürdüğünü öldürmeleri şartını koştum; eğer 

Kur'ân'ın hükmü ile hüküm verirlerse bize Allah'ın kitabının hükmüy-

le hakemlik etmiş birine muhalefet etmek düşmez; eğer hakemler bu-

nu kabul etmezlerse bu durumda biz de onların hükmünden uzağız. 

Dediler ki: Bize söyler misin; acaba kanlar konusunda kişileri ha-

kem kılmayı uygun görüyor musun? 

Buyurdu ki: Biz kişileri hakem kılmadık. Biz sadece Kur'ân'ı ha-

kem kıldık. Bu Kur'ân iki cilt arasında yazılı olan bir hattır, konuşmaz; 

ancak kişiler onunla konuşur. 

Dediler ki: Bize söyler misin, niçin kendinle onlar arasında bir süre 

belirledin? 

Buyurdu: Cahil bilsin ve alim de sebat göstersin diye; belki de Yü-

ce Allah bu sükûnet süresi içinde bu ümmeti ıslah eder. Allah size 

rahmet etsin, şehirlerinize girin.  

Böylece hepsi [şehirlerine] girdiler.
1
 

2679-el-İkdu'l-Ferid [İmam'ın İbn-i Kevva ile olan konuşmasını an-

latırken]: Ali (a.s), ona dedi ki: Ey İbn-i Kevva! Kim bu dinde bidat sa-

yılan bir günah işlerse onu, bu günahtan tövbe etmeye çağırırız; senin 

tövben ise çıktığın hidayeti ve içine düştüğün sapkınlığı tanımandır! 

İbn-i Kevva dedi ki: Biz fitneye düştüğümüzü inkâr etmiyoruz.  

Bunun üzerine Haravra kârilerinden olan Abdullah b. Amr b. Cur-

muz Ali'ye (a.s) dedi ki: Biz şu ayeti idrak etmişiz: "Elif Lam Mim. 

İnsanlar, (sadece) "İman ettik" diyerek, sınanmadan bırakılacakla-

rını mı sandılar?"
2
  

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.65; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.393; el-İrşad, c.1, s.270. 

2 - Ankebut/1 - 2. 
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هرَِ ِالظُّ ٍِّّ ِعلَِ  ِخَلفَ ِفصََلِّوا ِالكوفةَِ ِفرََجَعوا لََ ِا  ِمَعَهُ فوا ِوَانصََُ ِبعَدَِِ، ِاختلَفَوا ِثَُُّ .

ِفيِرَجعَتِ  م َ ،ِولمَِبعَضُهمُِبعَضاًِِذلِ 
1

ِ. 

2ِِ/2 

م فقُهُِبِ   مام ِعلََِأ ذاهُُِور 
ِ
 صَبُِِال

ِأ بيِِ.5282ِِ ِعن ِالطبِي نِِ:ِرزينِتاريخ ِم  ٌّ ِعلَِ  ِورَجَعَ ِالتَّحكيُم ِوَقعََ ا لمَِّ

ِلَُُِ ِمُباي نيَ ِرَجَعوا فِّيَ ِب هِ ِص  ِأ قاموا ر  ِالنََّ لَ ِا  ِانتَِوَا ا ِفلَمَِّ ،ِِ ِالنِّاس  ِفي  ٌّ ِعلَِ  ِفدََخَلَ ،

َرَوراءَِِالكوفةََِ ِبِ  ِونزََلوا ِعَبدَِِ، ليَه م ِا  ِفبَعََثَ ِعَبِّاسِ، ِبنَ ِيصَنعَِِالله  ِولمَ ِفرََجَعَ ،

ِوَقعََِالرِّ ضاِبيَنهَُِوبيَنََمُِشَيئاًِ ِفكَََُّمَهمُِحَتَِّّ ٌّ ليَه مِعلَِ   .ِِ،ِفدََخَلوُاِالكوفةََِِ.ِفخََرَجَِا 

َّكَِرَجَعتَِلهَمُِعَنِكُفر كَِِفآَتَاهُِرَجُلٌِفقَالَِ ثواِأ ن ِالنِّاسَِقدَِتَََدَّ نَّ  .ِ:ِا 

هرِ  ِالظُّ ِصَلاة  ِفي ِالنِّاسَ ِأ مرَهُُِِفخََطَبَ ِفذََكَرَ ،َِِ ِفعَاب ِِهُِ، ِنوَاحَ  ن ِم  ِفوََثبَوا ،
دِ  لِِّللِ ِيقَولونَِِالمسَج   .ِ:ِلِحُكَُِا 

ِاُذُنيَهِ  ِفي صبَعَيه  ِا  عٌ ِواض  نَمُ ِم  ِرَجُلٌ ِفقَالَِِوَاس تقَبلََُِ ،ِِ ليَْكَِِوَِ﴿:
ِ
ِا َ ِأُوحِ  لقَدَْ

ِوَِِوَِ ِعََْلَُ ِليََحْبَطَنَّ كْتَ ِأَشْرَ ِلـَلـ نْ َ ِقبَْل  ن ِم  ينَ ِالََّّ  لََ
ِ
نَِِلتَكَُوننََِِّا م 

2﴾ِالخَْـسَ  ينَِ
ِ. 

ٌِّ ِوَِ﴿:ِِفقَالَِعلَِ  ِحَقٌّ ِوَعْدَِاللََّّ  نَّ
ِ
ِا ْ ينَِلَِِلَِِفاَصْبِ  َّكَِالََّّ  فَّن تخَ  نوُنَِِيسَ ْ 3﴾ِيوُق 

ِ.
4

 

                                                 

 . 62ص 2: ج ، جواهر المطالب 437ص 4: ج .  العقد الفريد  1

 . 67:  .  الزمر  2

 . 64:  .  الروم  3

 . 287ص 6: ج ، البداية والنهاية 64ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  4
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Sonra dönüp Ali'nin arkasında öğlen namazını kıldılar ve onunla 

birlikte Küfe'ye döndüler. Daha sonra bu dönüşleri konusunda arala-

rında ihtilafa düşerek birbirlerini kınadılar.
1
 

5/3 

İMAM'IN HARİCİLERİN EZİYETİNE SABRETMESİ VE 

ONLARA YUMUŞAK DAVRANMASI 

2680- Tarih-i Taberi [Ebu Zerrin'den]: Hakemiyet olayı vuku bu-

lunca Ali (a.s) Sıffın'den geri döndü. Onlar da Ali'den (a.s) ayrılmış 

olarak geri döndüler ve Nehr'e vardıklarında oraya yerleştiler. Ali (a.s) 

ordusuyla birlikte Küfe'ye girdiğinde onlar Haravra'da iniverdiler. Bu-

nun üzerine Ali (a.s), Abdullah b. Abbas'ı onlara gönderdi. Abdullah 

hiçbir şey yapmadan dönünce Ali (a.s) onlara doğru hareket etti; ken-

dileriyle konuştu ve sonunda araları düzelince Küfe'ye geldiler. 

Adamın biri Ali'ye (a.s) gelip dedi ki: İnsanlar senin için, onların 

isteğiyle küfründen döndüğünü söylemekteler. 

Bunun üzerine Ali (a.s) öğlen namazında halka hitap etti ve onların 

şayiasını dile getirerek bu davranışı kınadı. Buna karşılık Hariciler 

mescidin her köşesinden fırlayarak "Hüküm ancak Allah'ındır" deme-

ye başladılar. 

Onların arasından iki parmağını kulaklarına tıkamış olan bir kişi 

İmam'ın (a.s) karşısında durarak şu ayeti okudu: "Andolsun, sana ve 

senden öncekilere vahyolundu ki: Eğer şirk koşacak olursan, şüphe-

siz amellerin boşa çıkacak ve elbette sen, hüsrana uğrayanlardan 

olacaksın."
2
 

Ali de (a.s) şu ayeti okudu: "Sabret. Şüphesiz, Allah'ın va'di ger-

çektir. Kesin imana sahip olmayanlar sakın seni tedirginliğe sürük-

lemesinler."
3
-

1
 

                                                 
1 - el-İkdu’l-Ferid, c.3, s.345; Cevahiru’l-Metalib, c.2, s.69. 

2 - Zümer/65. 

3 - Rum/60. 
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ِِ:ِ)عليهِالسلام(ال مامِالصادقِِ.5282ِِ يِّاً)عليهِالسلام(ِكَنَِفيِصَلاة  ِعلَ  نَّ ا 

ِخَلفَهُِ ِوهُوَ ا ِالكَوِّ ِابنُ ِفقَرََأَ بح  ِ)وَِِالصُّ ِوَِِ: ليَْكَ
ِ
ِا َ ِأُوحِ  ِ ِلقََدْ ِالََّّ لََ

ِ
ِا َ ِقبَْل  ن ِم  ينَ

ِوَِللـَ ِعََْلَُ ِليََحْبَطَنَّ كْتَ ِأَشْرَ ِالخَْـسَ  ينَِِـ نْ نَ ِم  )عليهِِ(ِلتَكَُوننََّ ٌّ ِعلَِ  ِفآَنَصَتَ .

نَِال يةَِ ِالسلام( ِفرََغَِم  ِحَتَِّّ راءَت هِ ِ;ِتعَظيماًِل لقُرأ ن  اِِ،ِثَُُِّعادَِفيِق  ،ِثَُُِّأ عادَِابنُِالكَوَّ

ِعَِِال يةََِ ِفآَنَصَتَ ِأ يضاًِ، ِالسلام( )عليه ٌّ ِقرََأَِِلِ  ِثَُُّ ِفآَنَصَتَِِ، ا ِالكَوِّ ِابنُ ِفآَعَادَ ،

ِالسلام( )عليه ٌّ ِقالَِِعلَِ  ِثَُُّ ،ِِ ِوَِ﴿: ِحَقٌّ ِاللََّّ  ِوَعْدَ نَّ
ِ
ِا ْ ينَِِلَِِفاَصْبِ  ِالََّّ  َّكَ فَّن تخَ  يسَ ْ

نوُنَِِلَِ ورةَِِ﴾يوُق  ،ِثَُُِّرَكَعَِِ،ِثَُُِّأ تََُِّالسِّ
2

ِ. 

ِالَِِّ.5285ِِ ِبِراممروج ِبن ِالصلت ِعن ِِ:ِهب ِجَعَلتَ  ِالكوفةََ ٌّ ِعلَِ  مَ ِقدَ  ا لمَِّ

ِوهُوَِعلَََِالم نبَِِ  َّةُِتنُاديه  نَِالبَل يَّةِ ِالحرََور ي يَّةِ ِ:ِجَز عتَِم  لقضَ  لتَِِ،ِورَضيتَِبِ  ،ِوقبَ 

لِِّللِ ِن يَّةَِالدَِّ رُِفيكُُِِ.ِفيَقَولُِِ،ِلِحُكَُِا  ِأ نتَظ   .ِ:ِحُكَُِالله 

ِ)وَِِفيَقَولونَِ ِوَِِ: ليَْكَ
ِ
ِا َ ِأُوحِ  ِلـَِلقََدْ َ ِقبَْل  ن ِم  ينَ ِالََّّ  لََ

ِ
ِلا ِليََحْبَطَنَّ كْتَ ِأَشْرَ ـ نْ

ِوَِ نَِالخَْـسَ  ينَِِعََْلَُ ِم   .ِ(ِلتَكَُوننََّ

ٌِّ ِوَِِفيَقَولُِعلَِ  ِحَقٌّ ِوَعْدَِاللََّّ  نَّ
ِ
ِا ْ ينَِلَِِلَِِ:ِ)فاَصْبِ  فَّنَّكَِالََّّ  تخَ  نوُنَ(ِيسَ ْ يوُق 

3
ِ. 

ِالحضَميِِ.5282ِِ ِبِز ِبن ِكثيْ ِعن ِالطبِي ِِ:ِتاريخ ِالنِّاس  ِفي  ٌّ ِعلَِ  قامَ

ِاِيََطُبُُمُِذاتَِيوَم نِجان ب  لِِّللِ ،ِفقَالَِرَجُلٌِـِم  ِـِ:ِلِحُكَُِا  د  .ِفقَامَِأ خَرُِِلمسَج 

َِ ثلَِذلِ  ونَِِفقَالَِم  ةُِر جالِيََُكمِّ   .ِ،ِثَُُِّتوَالَِع دَّ

                                                                                                                   
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.73; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.285. 

من  224ص 2: ج آشوب ، المناقب لابن شهر عن معاوية بن وهب 226ح 47ص 4: ج .  تِذيب الأحكام  2
 438ص 2: ج ، السنن الكبِى 3643ح 278ص 4: ج ; المستدرك على الصحيحي إلى المعصومدون إسناد 

 . «ابن الكوّاء»يَيَ نحوه وليس فيهما  كلاهُا عن أبي  4426ح

 64ص 7: ج وراجع تاريخ الطبِي 228ص 4: ج ، أنساب الأشراف 346ص 2: ج .  مروج الذهب  3
 . 282ص 6: ج والبداية والنهاية
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2681- İmam Sadık (a.s): Ali (a.s) sabah namazında iken arkasında 

bulunan İbn-i Kevva şu ayeti okudu: "Andolsun, sana ve senden önce-

kilere vahyolundu ki: Eğer şirk koşacak olursan, şüphesiz amellerin 

boşa çıkacak ve elbette sen, hüsrana uğrayanlardan olacaksın." Ali 

(a.s), Kur'ân'a saygı göstermek için o, ayeti tamamlayıncaya kadar 

sükût etti. Sonra kendi kıraatine devam etti. İbn-i Kevva bu ayeti tek-

rar okumaya başladı. Ali (a.s) yine sükût etti. Sonra kıraatine devam 

etti. İbn-i Kevva bir daha tekrarladı. Ali de (a.s) sükût etti, sonra da 

"Sabret. Şüphesiz, Allah'ın va'di gerçektir. Kesin imana sahip ol-

mayanlar sakın seni tedirginliğe sürüklemesinler"
1
 ayetini okuyarak 

sureyi tamamladı ve rükûya gitti.
2
 

2682- Murucu'z-Zeheb [Salt b. Behram'dan]: Ali (a.s) Küfe'ye 

vardığında Haravriyye cemaati, o minberde iken şöyle bağırmaya baş-

ladı: Belada kararsızlık gösterdin, hakemliğe razı oldun, alçaklığı ka-

bul ettin; hüküm ancak Allah'ındır!  

Ali (a.s), buna karşılık şöyle dedi: "Allah'ın sizin hakkınızdaki 

hükmünü bekliyorum." 

Onlar şöyle diyorlardı: "Andolsun, sana ve senden öncekilere vah-

yolundu ki: Eğer şirk koşacak olursan, şüphesiz amellerin boşa çıka-

cak ve elbette sen, hüsrana uğrayanlardan olacaksın." 

Ali (a.s) ise şu ayeti okudu: "Sabret. Şüphesiz, Allah'ın va'di ger-

çektir. Kesin imana sahip olmayanlar sakın seni tedirginliğe sürükle-

mesinler".
3
 

2683- Tarih-i Taberi [Kesir b. Behzu'l-Hazremi'den]: Birgün Ali 

(a.s) ayağa kalkmış halka konuşma yapıyordu. Mescidin bir köşesin-

den adamın biri dedi ki: 'Hüküm ancak Allah'ındır.' Başka biri de aya-

ğa kalkarak aynı sözü söyledi. Daha sonra bir grup peşpeşe hakemlik 

sloganı attılar [yani "hüküm ancak Allah'ındır" dediler]. 

                                                 
1 - Rum/60. 

2 - Tehzibu’l-Ahkam, c.3, s.35, h.127, Muaviye b. Vahab'dan rivayet etmiştir; el-

Menakib, İbn-i Şehraşub, c.2, s.113, Masum İmam'a (a.s) isnat etmeksizin rivayet 

etmiştir; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.158, h.4704; es-Sünenü'l-Kubra, c.2, 

s.348, h.3327, her ikisi de Ebu Yahya'dan rivayet etmişlerdir; son iki kaynakta "İbn-i 

Kevva" zikredilmemiş. 

3 - Murucu’z-Zeheb, c.2, s.406; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.128. Ayrıca bkz. Tarih-i 

Taberi, c.5, s.73; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.282. 
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ٌِّ لٌِِ:ِاُللهِأ كبَُِِِفقَالَِعلَِ  اِبِط  ِيلُتمََُ ِبِ  ٍّ مَةُِحَقِّ ندَنَِثلَاثًاِماِِ،ِكَُ  ِلكَُُِع  نَّ !ِأ ماِا 

بتُمونَ ِنمَِِصَح  ِل ِاسَُهُِ: ِفيهاَ ِتذَكُروا ِأ ن ِالله  دَ ِمَساج  ِماِِنعَُكُُ ِالفَيءَ ِنمَنعَُكُُُ ِول ،

ِأ يدينا ِمَعَ ِأ يديكُُ ِتبَدَؤونَِدامَت ِحَتَِّّ ِنقُات لُكُُ ِول ِكَنَِِ، ي ِالََّّ ِمَكَن ه  لَ ِا  ِرَجَعَ ِثَُُّ .
نِخُطبَت هِ  ِم  فيه 

1
ِ. 

ِال سلامِِ.5287ِِ ِِ:ِدعائم ِالسلام([خَطَبَ )عليه ٌّ ِرَجُلٌِبِ ِِ]علَِ  ِفقَامَ لكوفةَ 

ِفقَالَِ ِالخوَار ج  نَ َِ ِم  ِلل  لِّ ِا  ِحُكَُ ِل :ٌِِّ ِعلَِ  ِفسََكَتَ ِوأ خَرُِِ. ِأ خَرُ ِقامَ ِثَُُّ اِِ، ِفلَمَِّ ،

ِقالَِ لٌِِأ كثَِواِعلَيَه  اِبِط  ِيرُادُِبِ  ٍّ مَةُِحَقِّ صالِ:ِكَُ  ندَنَِثلَاثُِخ  :ِلِنمَنعَُكُُِِ،ِلكَُُِع 

ِفيها ِتصَُلِّوا ِأ ن ِاَلله دَ ِأ يديناِمَساج  ِمَعَ ِأ يديكُُ ِكَنتَ ِما ِالفَيءَ ِنمَنعَُكُُُ ِول ِولِِ، ،
ِب هِ  ِتبَدَؤونَ ِحَتَِّّ َرب ِبِ  وحِ ِنبَدَؤُكَُ ِالرِّ ِعَن  قُ اد  ِالصِّ ُّ ِالنَّبِ  نّ  ِأ خبََِ ِلقَدَ ِوأ شهَدُ ،

ِ لَ ِا  ِكَثَُِت ِأ و ِقلََّت ِـ رقةٌَ ِف  نكُُ ِم  ِعلَيَنا ِيََرُجُ ِل َّهُ ِأ ن ِالعالمَيَ ِرَبِّ  ِعَن يوَم ِالَمي 

ِأ يدينا ِعلََ ِحَتفَها ِاُلله ِجَعَلَ لِّ ِا  ِـ يامَة  ادُكَُِِالق  ِجه  هاد  ِالج  ِأ فضَلَ ِوأ نَّ ِوأ فضَلَِِ، ،

ِقتَلَتُموهُِ ِمَن هَداء  ِقتَلَكَُُِِالشُّ ِمَن دينَ ِالمجُاه  ِوأ فضَلَ لونَِِ، ِعام  ِأ نتُُ ِما ِفاَعَْلوا ;ِِ،

لونَِ ِالمبُط  ِيََسََُ ِ﴿،ِوِفيَوَمَِالق يامَة  ِنبََا  ِّ ِّكُل  ِوَسَوْفَِتعَْلمَُونَِل  تقَرٌَّ س ْ 2﴾مُّ
ِ

3
ِ. 

ِعبدِِ.5282ِِ ِعن ِالطبِي ِأ بيِتاريخ ِبن ِالحنفيِالمل ة ِخَرَجَِِ:ِحرِّ يِّاً ِعلَ  نَّ ا 

دِ ِذاتَِيوَمِيََطُبُِ ِالمسَج  ةَُِفيِجَوان ب  ِالمحَُكمَّ تَ  ذِحَكمَّ ِا  َّهُِلفَيِخُطبَت ه  ن
ِ
 ،ِ،ِفاَ

                                                 

  ، الكامل في التاريخ عن كثير بن نَّر 26664ح 422ص 8: ج ، السنن الكبِى 64ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  1

عن   828ح 432ص 2: ج ، المناقب للكوفي 363: ص ; الإيضاح 282ص 6: ج ، البداية والنهاية 428ص 2ج
 .  287ص 6: ج النهاية كثير بن نَّر وكلّها نحوه وراجع البداية و

 . 66:  .  الأنعام  2

 . 646ص 2: ج وراجع تاريخ ابن خلدون 424ص 2: ج الإسلام.  دعائم   3
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Ali (a.s) dedi ki: "Allahü Ekber! Söz haktır, [ama] onunla batıl kas-

tediliyor! Bizimle birlikte olduğunuz sürece üç hakkınız vardır: Sizle-

rin, Allah'ın mescidlerine gelmenize ve oralarda Allah'ın ismini zik-

retmenize engel olmayacağız. Elleriniz bizim ellerimizle birlikte oldu-

ğu sürece sizi ganimetten mahrum etmeyeceğiz. Bizimle savaşa baş-

lamadığınız sürece sizinle savaşmayacağız." Daha sonra konuşmasına 

kaldığı yerden devam etti.
1
 

2684- Deaimu'l-İslam: Ali (a.s) Küfe'de hutbe okuduğu sırada Ha-

ricilerden bir kişi ayağa kalkıp "hüküm ancak Allah'ındır" dedi. Ali 

(a.s) sükût etti. Sonra başka biri ayağa kalktı, derken başka biri… Sa-

yıları çoğalınca Ali (a.s) buyurdu: Söz haktır, [ama] onunla batıl kas-

tedilmektedir. Siz bizim yanımızda üç şeyden nasiplenirsiniz: Allah'ın 

mescidlerinde namaz kıldığınız sürece sizi ondan engellemeyiz; elle-

riniz bizim elimizle birlikte olduğu sürece sizi ganimetten mahrum 

etmeyiz; bizimle savaşa başlamadığınız müddetçe sizinle savaşmayız. 

Ben şahitlik ederim ki doğru sözlü Peygamber (s.a.a), Ruhu'l-

Emin'den (Cebrail'den), o da âlemlerin Rabbinden bana şu haberi ver-

di: Sizden [kıyamete kadar sayıca az veya çok] hiçbir fırka bize karşı 

ayaklanmayacaktır ki Allah onun kanını bizim elimizle dökmemiş ol-

sun; en üstün cihad size karşı yapılan cihaddır; şehitlerin en faziletlisi 

sizlerin öldürdüğüdür; mücahitlerin en üstünü ise sizi öldürendir. 

Şimdi yapacağınızı yapın. Batıla sapanlar kıyamet günü hüsrana düşe-

ceklerdir. "Her haberin gerçekleşeceği bir zamanı vardır. İleride bi-

leceksiniz."
2
-
3
 

2685- Tarih-i Taberi [Abdulmelik b. Ebu Hurre Hanefi'den]: Bir 

gün Ali (a.s) hutbe okumak için [minbere] çıktı. Tam hutbesini oku-

duğu sırada mescidin çeşitli köşelerinden Hariciler "hüküm ancak Al-

lah'ındır" diye seslenmeye başladılar. 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.73; es-Sünenü'l-Kubra, c.8, s.319, h.16763, Kesir b. 

Nemir'den rivayet etmiştir; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.398; el-Bidaye ve’n-Nihaye, 

c.7, s.282; el-İzah, s.474; el-Menakib, Kufi, c.2, s.341, h.818, Kesir b. Nemir'den ri-

vayet etmiştir; rivayetlerin tümü birbirinin benzeridir. Ayrıca bkz. el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.285. 

2 - Enam/67. 

3 - Deaimu’l-İslam, c.1, s.393. Ayrıca bkz. Tarih-i İbn-i Haldun, c.2, s.637. 
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ٌِّ اِبِِ:ِاُللهِأ كبَُِِِ،ِفقَالَِعلَِ  ِيرُادُِبِ  ٍّ مَةُِحَقِّ لٌِ،ِكَُ  نِسَكَتواِعََّْمناهُُِِط  نِِ!ِا  ،ِوا 

نِخَرَجواِعلَيَناِقاتلَناهُُِِتكَََُّمواِحَجَجناهُُِ  .ِ،ِوا 

ُِ ِالم ِفقَالَِفوََثبََِيزَيدُِبنُِعاصِ  ُّ بي  ُّناِ:ِالحمَدُِللِ ِحار  ،ِولِمُس تغًََلِِغيََِْمُوَدَّعِرَب

ِفيِ.ِاللِّهمَُِِّعَنهُِ ن يَّة  ِالدَّ عطاء  نِا  ِنعَوذُِب كَِم  نَِّ ين نا،ِا  ِِِد  ين  ِالدِّ ِفي  ن يَّة  عطاءَِالدَّ ِا  نَّ
ِ
;ِفاَ

ِعَزَِّ ِالله  دهانٌِفيِأ مر  لَِسَََط ِاللهِ ِوجَلَِِّا  ِا  عٌِب آهَلِ   ِراج  ُِِّ،ِوذُلُّ ِِ.ِياِعلَِ  لقَتل  ،ِأ بِ 

 ِ ِوَاللهِ ِفنُاتََُوِّ ِأ ما ِلَِِ؟ نِّّ ِا  ِمُصفَحات، ِغيََْ ِقلَيل ِعَِّْا ا ِبِ  ِنضََ بكَُُ ِأ ن ِثَُُِِّرجو ،

يِّاًِلتَعَلَِ ل  اِص  ُّناِأ ولَِبِ  ِأ ي ِثلَاثةٌَِهُوَِراب عُهمُِفاَُصيبواِمَعَِِمَنَّ خوَةٌِلَُُ مِهُوَِوا  ِخَرَجَِبِ   .ِثُِّ

رِ  لنََّ لنُّخَيلََِ ِالخوَار ج ِبِ  ِبِ  َ ،ِواُصيبَِأ حَدُهُُِبعَدَِذلِ 
1

ِ. 

عَِال مامِعلِِِِِّ.5282ِِ اِسَُ  ِلمَِّ ِالخوَار ج  ِفي  نِكَِلمِلَُُ :ِِقوَلهَمُِ)عليهِالسلام(ِـِم 
ِللِ  لِّ ِا  ِحُكَُ لٌِِل ِبِط  ا ِبِ  ِيرُادُ ٍّ ِحَقِّ مَةُ ِكَُ  :ِ ِنعََمِـ !ِ َِ ِلل  لِّ ِا  ِحُكَُ ِل َّهُ ن ِا  ِولك نِِ، ،

ِيقَولونَِ َِ ِهؤُلء  لِِّلل  مرَةَِا  نِأ ميِْ:ِلِا  ِم  ِل لنِّاس  َّهُِلبدَُّ ن رِ،ِوا  ِأ وِفاج  ٍّ ;ِيعَمَلُِِ;ِبرَِّ

نُِ ِالمؤُم  مرَت ه  رُِ،ِويسَ تمَت عُِفيهَِِفيِا  ِالفَيءُِِ،ِويبَُلِّ غُِاُللهِفيهاَِالَجَلَِِاِالكَف  ،ِِ،ِويَُمَعُِب ه 

ِالعَدُوُِّ ِب ه  بُلُِِويقُاتلَُ ِالس ُّ ه  ِب  ِوتآَ مَنُ يِِّ ِ، ِالقوَ  نَ ِم  عيف  ِل لضَّ ِب ه  ِويؤُخَذُ ،ِِ ِحَتَِّّ ،

رِيسَتََيَحِبرٌَِّ نِفاج  ،ِويسُتََاحَِم 
2

ِ. 

َّهُ)عليِ:ِالبلاغةِنِجِِ.5287ِِ ِأ ن يَ ِأ صحاب هِ رُو  ِفي ِجال ساً ِكَنَ ِالسلام( ،ِِه

ِجََيلٌََِ ِامرَأَةٌ مُ ِبِ   ت ِِفمََرَّ هُ  ِب آبَصار  ِالقوَمُ ِفرََمَقَها ِالسلام(ِ، ِفقَالَ)عليه ِأ بصارَِِ، نَّ ِا  :

حُِ ِطَوام  ِالفُحول  ه  اِهذ  ِسَببَُِهَبابِ  َ ِذلِ  نَّ ،ِوا 
3

بُهُِِ لََِامرَأَةِتعُج  ذاِنظََرَِأ حَدُكَُِا 
ِ
،ِفاَ

ِامرَأَةٌِكََمرَأَت هِ ِهلَُِِفلَيُلام  ِأِ  َ َّمِهِ  ن
ِ
 .ِ،ِفاَ

                                                 

 . 428ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 62ص 7: ج بِي.  تاريخ الط  1

 247ص 4: ج وراجع أنساب الأشراف 724ح 478ص 44: ج الأنوار ، بحار 34: الخطبة  البلاَة .  نهج  2

 . (668ص 2: ج : هاجَ ونَبّ للسّفاد )لسان العرب ، وهَبَّ التيس هِبابا .  الِبِّة   بالكسر   : هياج الفحل  3
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Ali (a.s) dedi ki: 'Allahu Ekber! Söz haktır ama onunla batıl kaste-

dilmektedir! Eğer sükût ederlerse onları da diğerleri gibi görürüz; eğer 

konuşurlarsa kendilerine delil getiririz ve eğer bize karşı ayaklanırlar-

sa onlarla savaşırız.' 

Bunun üzerine Yezid b. Asim Muharibi ileri çıktı ve dedi ki: 'Hamd 

Allah'a mahsustur; Rabbimiz terk edilmeyen ve kendisinden ihtiyaçsız 

kalınmayandır! Allahım! Dinimizde zilleti kabullenmekten sana sığını-

rız; zira dinde zilleti kabullenmek Allah'ın emrine hıyanettir ve ehlini 

Allah'ın hışmına götürecek bir alçaklıktır. Ey Ali! Bizi öldürülmekle mi 

korkutuyorsun?! Şunu bil ki Allah'a yemin olsun, ben çok yakında kılıç-

larımızla sizi vuracağımızı ümit etmekteyim. İşte o zaman hangimizin 

cehennem ateşinde yanmaya daha layık olduğunu bileceksin!' 

Sonra o ve kendisinin dördüncüsü olduğu üç kardeşiyle birlikte 

mescitten dışarı çıktılar. Üçü Haricilerle birlikte Nehr'in yanında; biri 

ise daha sonra Nuheyle'de öldürüldü.
1
 

2686- İmam Ali (a.s) [Ali'nin (a.s) Hariciler'in "hüküm ancak Al-

lah'ındır" sözünü duyduğunda yaptığı konuşmadan] Söz haktır, ama 

onunla batıl kastedilmektedir. Evet, şüphesiz ki hüküm ancak Al-

lah'ındır. Lakin onlar "Emirlik ancak Allah'ındır" diyorlar. Oysa insan-

lara iyi veya kötü bir emir gerekir. Böylece mümin onun emri altında 

(iyilikle) amel eder ve kâfir onun emri altında faydalar bulur. Allah 

onun emri-buyruğu altında (herkesi mukadder kıldığı) ecele ulaştırır. 

Vergiler onunla toplanır ve düşmanla onun emri altında savaşılır. Yol-

lar onunla güvenli olur. Zayıfın hakkı güçlüden onunla alınır. Böylece 

iyi kişi huzura erer ve kötüden (şerrinden) huzura kavuşulur.
2
 

2687- Nehcü'l-Belağa: Ashabıyla oturmakta iken güzel bir kadın 

önlerinden geçti; oradakiler hep birden gözlerini kadına diktiler. Bu-

nun üzerine şöyle buyurdu: "Bu erkeklerin gözleri, tamaha kapılmış-

tır! Bu tamah, şehvetin tahrik olmasına sebep olur. Sizden birinin gözü 

beğendiği ve hoşlandığı bir kadına ilişince, hemen gidip kendi zevce-

sine yaklaşsın. Çünkü o da kendi karısı gibi bir kadındır." 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.72; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.398. 

2 - Nehcü’l-Belağa, 40. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.33, s.358, h.593. Ayrıca bkz. 

Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.135. 
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نَِالخوَار ج ِ ِاللهُِِفقَالَِرَجُلٌِم  راًِماِأ فقَهَهُِِ:ِقاتلََُِ  !ِ،ِكَف 

ِل يَقتُلوهُِ ِالقَومُ ِالسلام(ِفوََثبََ ِفقَالَ)عليه ِرُوَيداًِِ. ِب سَبٍِِِّّ: ِسَبٌّ ِهُوَ َّم ن ِا  ِعَفوٌِِ; ِأ و ،

عَنِذَنب
1

ِ. 

2ِِ/2 

ِبنَِوَهبِبيَعَتُُِمِعَبدَِ  الله 

ةِالملِبنِأ بيِتاريخِالطبِيِعنِعبدِِ.5288ِِ اِبعََثَِأ بِِ:ِحرِّ ِعلَ يِّاًِلمَِّ نَّ موسىِِا 

ِبعَضاًِ ِبعَضُها ِالخوَار جُ ِلقَ يَت  ِالحكُومَة  نفاذ   َ ِعَبدِ ِل  ِمَنّ ل  ِفي ِفاَجتمََعوا ِوَهَبِِ، ِبن  الله 

 ِِّ بِ  اس   ِعَبدُِِالرِّ ِاَلله دَ ِفحََم  ِعلَيَهِ ِ، ِوأ ثَل ِوَهب ِبنُ ِثَُُِِّالله  ِبعَدُِِقالَِِ، ا ِأ مِّ :ِِ ِفوََالله  ،

ِ َّتي  ِال ِـ نيَا ِالدِّ ه  ِهذ  ِتكَونَ ِأ ن ِالقُرأ ن  ِحُكُ  لَ ِا  ِوينُيبونَ حَن  لرَّ ِبِ  نونَ ِيؤُم  ِل قَوم ماينَبَغي

ِ لمعَروف  ِبِ  ِالَمر  نَ ِم  ندَهُُ ِع  ِأ ثرََ ِـ ِوتبَارٌ ِعَناءٌ ها ياِّ ِا  يثارُ
ِ
ِوَال ا ِبِ  كونُ ِوَالرُّ ا ِبِ  ،ِِالرِّ ضا

ِعَنِ  ىي  ِ ِالمنُكَرِ ِوَالنََّ لحقَِّ ِبِ  نياِِ،ِوَالقَول  ِالدُّ ه  ِفيِهذ  ِويضََُُّ َّهُِمَنِيمَُنُّ ن
ِ
ِفاَ ِوضََُّ نِمُنَّ ،ِوا 

ِعَزَِّ ِر ضوانُِالله  ِثوابهَُِيوَمَِالقيامَة  نَّ
ِ
ِوَالخلُودُِفيِجَنِّات هِ ِفاَ نِِوجَلَّ خواننَاِم  .ِفاَخرُجواِب ناِا 

ِ ِبعَض  لَ ِا  ِأ هلهُا ال م  ِالظِّ ِالقَريةَ  ه  بالِ ِهذ  ِالج  ِالمدَائ نِ ِكُوَر  ه  ِهذ  ِبعَض  لَ ِا  ِأ و ِمُنك رينَِِ، ،
 ِ لََّ المضُ  دَعِ  ِالب  ه   .ِل هذ 

ِحُرقوصُِبنُِزُهَيْ نياِقلَيلٌِِفقَالَِلَُُ ِالدُّ ه  ذ  ِالمتَاعَِبِ  نَّ ِالف راقَِلهَاِوَش يكٌِِ:ِا  نَّ ،ِِ،ِوا 

ا ِبِ  لََِالمقُام  ِ ،ِوِفلَاِتدَعُوَنَّكُُِزينتَُِاِوبَِجَتُِاِا  ِالحقَِّ لَِ ِلِتلَف تنََّكُُِعَنِطَلبَ  ِالظُّ نكَر  ،ِِ،ِوا 

نونَِ ينَِهُُِمُحس   َّقَواِوَالََّّ ينَِات ِاَللهِمَعَِالََّّ نَّ
ِ
 .ِفاَ

يُِّ ِالَسد  نان ِس   ِبنُ ِحََزَةُ ِقوَمُِِفقَالَ ِيا ِرَأَيتُُِِ: ِما أ يَ ِالرَّ نَّ ِا  ِرَجُلًاِِ! ِأ مرَكَُ ِّوا ِفوََل ،

نكُُِ ِلكَُُِِم  َّهُِلبدَُّ ن
ِ
ا،ِفاَ فِّونَِبِ  نادِورايةَِتََُ مدِوس   نِع  ليَهاِم  عونَِا  .ِفعََرَضوهاِعلََِِ،ِوترَج 

 ِِّ ِحُصَيِالطاِّئي  ِبن  ِزُهَيِْ،ِفآَبَىِزَيد  ِبن  ،ِوعلََِحََزَةَِِ،ِفآَبَىِ،ِوعَرَضوهاِعلََِحُرقوص 

ِأ وفَِِالعَب سيِِّ  ِبن  يح  نانِوشُرَ ِس    ِبن 

                                                 

 . «هِبابِا»بدل « هناتِا»وفيه  224ص 2: ج آشوب ، المناقب لابن شهر 324: الحكمة  البلاَة .  نهج  1
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Haricilerden biri, "Allah kahretsin bu kâfiri, ne kadar da bilgilidir!" 

dediğinde halk onu öldürmek için hücum etti. İmam (a.s) bu durumu 

görünce şöyle buyurdu: "Yavaş olun! Bu sadece bir sövüştür; ona sö-

vüşle ya da günahını bağışlamakla karşılık verilir."
1
 

6/3 

HARİCİLERİN ABDULLAH B. VAHAB'A BİAT 

ETMELERİ 

2688- Tarih-i Taberi [Abdulmelik b. Ebu Hurre'den]: Ali (a.s) Ebu 

Musa'yı hakemlik görevini yerine getirmesi için seçtiğinde Hariciler 

birbirleriyle görüşmek için Abdullah b. Vahab Rasibi'nin evinde top-

landılar. Abdullah b. Vahab Allah'a hamd-ü senada bulunduktan sonra 

şöyle konuştu: Allah'a yemin olsun ki Rahman'a iman edip Kur'ân'ın 

hükmüne yönelmiş bir topluma [rıza gösterilip dayanılmasında, tercih 

edilmesinde zahmet ve helaket olan] şu dünyayı emr-i maruf ve nehy-i 

münkerden, hakkı söylemekten önde tutması yakışmaz; her ne kadar 

eksiklik ve zarara uğrasa da. Zira bu dünyada eksiklik ve zarar görenin 

kıyamet günündeki mükafâtı, Allah'ın hoşnutluğu ve cennetlerindeki 

ebedi hayattır. O halde kendimizi ve kardeşlerimizi halkı zalim olan 

şu şehirden çıkararak dağlık bölgelerin ya da şu şehirlerin birine gide-

lim; böylece şu saptırıcı bidatleri kabul etmediğimizi gösterelim. 

Hurkus b. Züheyr ona dedi ki: Şu dünyanın lezzeti azdır ve ondan 

ayrılmak yakındır. O halde sakın dünyanın ziyneti ve görkemi sizi 

orada kalmaya, böylece hakkı talep edip zulme karşı durmaktan geri 

kalmaya davet etmesin. Hiç şüphesiz Allah, sakınanlar ve iyilerle bir-

liktedir. 

Hamza b. Sinan Esedi de şöyle dedi: Ey kavmim! Görüş, sizin gö-

rüşünüzdür. O halde işinizi aranızdan bir kişiye teslim edin. Zira sizin 

bir direğe ve dayanağa, etrafında toplanacağınız, ona döneceğiniz bir 

sancağa ihtiyacınız vardır. 

Bunun üzerine emirliği Zeyd b. Husayn Tai'ye sundular; ancak o 

kabul etmedi. Sonra Hurkus b. Züheyr'e sundular, o da kabul etmeyin-

ce Hamza b. Sinan'a ve Şureyh b. Evfa Abisi'ye teklif ettiler. 

                                                 
1 - Nehcü’l-Belağa, 420. Hikmetli Söz; el-Menakib, İbn-i Şehraşub, c.2, s.113.  
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ِعلََِفآَبَيَاِ ِوعَرَضوها ِوَهبِِعَبدِ ، ِبن  ِفقَالِالله  ِهاتوهاِ، ِلِِ: ِوَالله  ِأ ما ،

نيا ِالدُّ ِفي  ِرَغبَةً ِفرََقاًِِأ خُذُها ِأ دَعُها ِول ،
1

ِالموَت ِِ نَ نِِم  ِم  ِخَلوَنَ ِل عَشَ ِفبَايعَوهُ .

ال  .ِالثَّف نات ِِ:ِذُوِنَِيقُالُِلَُُِ،ِوكَِشَوِّ

 ِِّ ِأ وفَِِالعَبسي  ِبن  يح  ِشُرَ لَِِ،ِفقَالَِابنُِوَهبِثَُُِّاجتمََعواِفيِمَنّ ل  :ِا شَخصواِب ناِا 

ِحُكُ ِاللهِ  نفاذ   َ عُِفيهاِل  ِ ِبلََْةِنََتَم  نَّكُُِأ هلُِالحقَِّ
ِ
 .ِ،ِفاَ

يحٌِ ِفنَنَّ لهُاِقالَِشُرَ لََِالمدَائ ن  ا،ِِ:ِنََرُجُِا  ذِب آبَوابِ  َُ نَِاِونآَ خُ نَاِسُكَِّ ،ِِ،ِونَُر جُِم 

ِفيَقَدَمونَِعلَيَنا ِالبَصَُة  نِأ هل  خوان ناِم  لَِا   .ِونبَعَثُِا 

عتُُِِفقَالَِزَيدُِبنُِحُصَي ُّب  عيَِات نِخَرَجتُُِمُجتَم  نَّكُُِا  ِاخرُجواِوُحدانًَِِ:ِا  ،ِولك ن 

ِمَِِمُس تخَفيَِ ا ِبِ  نَّ
ِ
ِفاَ ِالمدَائ نُ ا ِفآَمََّ ِيمَنعَُكُُِ، سََِِن ِج  ِتنَّ لوا ِحَتَِّّ ِسيْوا ِولك ن ،

ِالبَصَُةِ  نِأ هل  خوانكَُُِم  ِوتكَُت بواِا  رَوان  أ يُِِ.ِقالواِالنََّ  .ِ:ِهذَاِالرَّ

ِعَبدُِ ِعلَيَهِ ِوكَتبََ ِاجتمََعوا ِمَا مُهمُ ِيعُل  نَمُ ِم  لبَصَُة  ِبِ  ِمَن لَ ِا  ِوَهب ِبنُ ،ِِالله 

ِبِ  م مُِعلَََِاللِّ حاق  ثُِّ ليَه م،ِوسَِِويََُ ِالك تابَِا  َ ِب هِ ِيَّْ ُمِعلَََِاللِّ حاق   .ِ،ِفآَجَابوهُِأ نَِّ

ِليَلتََِمُ ِتعََبَّدوا ِالمسَيْ  ِعلَََ ِعَزَموا ا ِالجمُُعَةِ ِفلَمَِّ ِويوَمُ ِالجمُُعَة  ِليَلََُ ِوكَنتَ ;ِِ،

بتِ  ِالسَّ ِيوَمَ ِتَِِوساروا ِالله  ِقوَلَ ِيتَلو ِوهُوَ ُّ ِالعَبسي  ِأ وفَِ ِبنُ يُح ِشُرَ ِفخََرَجَ :ِِعالَ،

ِ قَّبُ ِيتََََ ِخَآ لـ فًا نَْاَ ِم  يَِ﴿فخََرَجَ ــل م  ِالظَّ ِالقْوَْم  نَ ِم  َِّل  ِنََ  ِّ ِرَب  ِت لقْآَ ءَِِوَِِ﴾قاَلَ هَ ِتوََجَّ ا لمََّ

يلِ ﴿ِمَدْينََِقاَلَِعَسَىِ ب  ِسَوَأ ءَِالسَّ يََل  ِأَنِيََْد  ِّ 2﴾رَبى 
ِ.

3
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Fakat o ikisi de bunu kabul etmedi. Abdullah b. Vahab'a emirliği 

sunduklarında o dedi ki: 'Kabul ediyorum. Ama Allah'a yemin olsun 

ki onu dünyaya rağbet ettiğim için almadığım gibi ölümden korkarak 

da bırakmayacağım.'  

Böylece Şevval ayının onuncu günü ona biat ettiler. Abdullah b. 

Vahab'a "Zu's- Sefinat/Nasırların sahibi" deniliyordu. 

Daha sonra Şureyh b. Evfa Abisi'nin evinde toplandılar. İbn-i Va-

hab dedi ki: Bir araya toplanarak Allah'ın hükmünü uygulayabilece-

ğimiz bir beldeye doğru yola çıkalım; zira sizler hak ehlisiniz. 

Şureyh dedi ki: Medain'e doğru gidelim ve oraya yerleşelim; o şeh-

rin kapılarını tutalım ve sakinlerini oradan çıkaralım. Basra halkından 

olan kardeşlerimize haber gönderirsek onlar da bize katılacaklardır. 

Zeyd b. Husayn ise şöyle dedi: Sizler eğer topluca yola çıkacak 

olursanız takip edilirsiniz. Onun için gizlice ve teker teker yola çıkın. 

Medain'e gelince; orada sizi engelleyecek kimseler vardır. Fakat yola 

çıkın, Nehrevan köprüsüne vardığınızda da Basra halkından olan kar-

deşlerinize mektup yazın.  

Dediler ki: Doğru görüş budur. 

Abdullah b. Vahab Basra'daki arkadaşlarına bir mektup yazarak ne 

için toplandıklarını duyurdu ve onları kendilerine katılmaya teşvik et-

ti; sonra da onu Basralılara gönderdi. Onlar da ona katılacaklarını bil-

dirdiler. 

Yola çıkmaya karar verdiklerinde Perşembeyi Cuma gününe bağ-

layan geceydi; o geceyi ibadetle geçirdiler. Cumayı da geçirdikten 

sonra Cumartesi günü yola çıktıklar. Şureyh b. Evfa Abisi ileri çıka-

rak Yüce Allah'ın şu sözünü okudu: "Böylece oradan korku içinde 

(çevreyi) gözetleyerek çıkıp gitti: "Rabbim, zalimler topluluğundan 

beni kurtar" dedi.  

Medyen'e doğru yöneldiğinde de şu ayeti okudu: "Umarım Rab-

bim, beni doğru bir yola yöneltip iletir."
1
-
2
 

                                                 
1 - Kasas/21-22. 

2 - Tarih-i Taberi, c.5, s.74; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.398; el-Ahbaru’t-Tival, 

s.202, bu kaynakta "Hamza b. Sinan ve Zeyd b. Husayn" yerine "Hamza b. Seyyar 

ve Yezid b. Husayn" zikredilmiştir. Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.137. 
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2ِِ/7 

ِحُبلَ َ  قتَلهُمُُِابنَِخَبِّابِواَمرَأَتهَُِوهِ 

ِمنِِِ.5282ِِ ِرجل ِعن ِهلال ِبن ِحَيد ِعن ِّوب ِأ ي ِعن ِحنبل ِابن مس ند

ِقالِدعب ِفارقهم ِثُِّ ِالخوارج ِمن ِكَن ِقرَيةًَِِالقي  ِدَخَلوا ِعَبدُِِ: ِفخََرَجَ ِبنُِِ، الله 

ِر داءَهُِِخَبِّاب رُّ راًِيََُ ِلقَدَِرُعتَمونِّ،ِقالَِِ:ِلمَِترَُعِِْ،ِفقَالواِ،ِذَع   !ِ:ِوَالله 

ِرَسولِ ِ:ِأ نتَِعَبدُِِقالوا ب  ِبنُِخَبِّابِصاح  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِالله   ؟ِالله 

ِنعََمِقالَِ ِقالواِ: .
1

ِرَسولِ ِ ِعَن ثهُُ ِيََُدِّ  ِحَديثاً ِأ بيكَ ن ِم  ِسَُ عتَ ِفهََل )صلَِِ: الله 

ثنُاهُِ  ؟ِاللهِعليهِوأ لُ(تََُدِّ 

ثُِعَنِرَسولِ ِ:ِنعََمِقالَِ عتُهُِيََُدِّ  تنةًَِِ،ِسَُ  َّهُِذَكَرَِف  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِأ ن ،ِِالله 

 ِ ِالقائم  نَ ِم  ِخَيٌْ ِفيها ُِِالقاع دُ ِوَالقائم  ِالماشَ، نَ ِم  ِخَيٌْ نَِِِفيها ِم  ِخَيٌْ ِفيها ِوَالماشَ ،

اعي ِقالَِِالسِّ ِعَبدَِِ. ِفكَُن َ ِذلِ  ِأ درَكتَ ن
ِ
ِفاَ ِّوبُِِ: ِأ ي ِقالَ ِـ ِالمقَتولَ ِأ علمَُهُِِالله  ِول :

لِِّقالَِ ِالقات لَِـِ.ِ:ِولِتكَُنِعَبدَِِا   الله 

ثهُُِعَنِرَسولِ ِ:ِأِ ِقالوا نِأ بيكَِيََُدِّ   ؟ِ)صلَِاللهِعليهِوأ لُ(اللهِ ِأ نتَِسَُ عتَِهذاِم 

 .ِ:ِنعََمِقالَِ

رِ ِقالَِ ِالنََّ ِضَفَّة  ِعلََ موهُ ِفقََدَّ ِعُنُقهَُِِ: بوا ِفضََََ ِمَاِِ، ِنعَل اكُ ِشر  َّهُ ن ِكَََ ِدَمُهُ ِفسَالَ ،

ابذَقرََِّ
2

ِ 

                                                 

 . ، والتصحيح من تاريخ الطبِي «قال: » .  في المصدر  1

 . (72ص 3: ج : ما تفرّق ولا تَذّر )لسان العرب .  ما ابذقرّ دمُه  2
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İBN-İ HABBAB VE HAMİLE EŞİNİN HARİCİLER 

TARAFINDAN ÖLDÜRÜLMESİ 

2689- Müsned-i İbn-i Hanbel [Eyyüb, Hamid b. Hilal vasıtasıyla 

Abdulkays kabilesine mensup ve önceden Haricilerden olduğu halde 

sonra onlardan ayrılan bir kişiden şöyle nakletmiştir]: [Hariciler] Bir 

köye girdiler. Bunun üzerine Abdullah b. Habbab korkuya kapılmış 

bir halde ve cübbesini sürükleyerek dışarı çıktı.  

Dediler: Korkmadın mı?  

Dedi ki: Vallahi siz beni korkuttunuz! 

Dediler ki: Sen, Resulullah'ın (s.a.a) sahabesi Habbab'ın oğlu Ab-

dullah mısın? 

Dedi ki: Evet. 

Dediler ki: Hiç babandan Resulullah'tan (s.a.a) rivayet ettiği bir ha-

dis duymuş musun ki onu bize aktarasın? 

Dedi ki: Evet. Onun Resulullah'tan (s.a.a) şu hadisi naklettiğini 

duydum: Resulullah (s.a.a) bir fitneden söz etti ki onda oturan ayakta 

olandan daha iyidir; onda ayakta bulunan yürüyenden daha iyidir ve 

onda yürüyen koşandan daha iyidir. [Peygamber (s.a.a)] Buyurdu: 

Eğer bu fitneyle karşılaşırsan Allah'ın öldürülen kulu ol. [Eyyüb diyor: 

Ben bu sözden sadece şunu anlıyorum: Allah'ın öldüren kulu olma.] 

Dediler ki: Sen bu hadisi babanın Resulullah'tan (s.a.a) naklettiğini 

duydun mu? 

Dedi ki: Evet. 

Bunun üzerine onu nehrin kıyısına getirerek boynunu vurdular; 

onun kanı öyle ince bir şekilde ve dağılmadan aktı ki sanki ayakkabı 

bağıydı. 
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ا ِعَِّْاِفيِبطَنَ  ه  ِوَلَد  ،ِوبقََرواِاُمَّ
1

ِ. 

ِِ:ِتاريخِالطبِيِعنِحَيدِبنِهلالِِ.5222ِِ نَِالبَصَُة  َّتيِأ قبَلتَِم  ِالخار جَةَِال نَّ ا 

رِ  لنََّ ِبِ  ا خوانِ  ِا  ن ِم  ِدَنتَ ِحَتَِّّ نَُمِجاءَت ِم  صابةٌَ ِع  ِفخََرَجَت ِيسَوقُِِ، ِب رَجُل ِهُُ ذا
ِ
ِفاَ ،

مر ِح  ِعلََ مرَأَة ليَهِ ِبِ  ِا  ِفعََبَِوا ِفدََعَوهُِِ، ِوأ فزَعوهُِِ، دوهُ ِفتََِدََّ ِلَُُِِ، ِوقالوا ِأ نتَِِ، ِمَن ؟ِِ:

ِرَسولِ ِأ نََِعَبدُِ:ِِقالَِ ب  ِبنُِخَبِّابِصاح  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِالله  لَِِالله  ِأ هوىِا  .ِثَُُّ

ِ نَِالَرض  ِم  ِيتَنَاوَلُُُ اِأ فزَعوهُِِثوَب ه   .ِ،ِوكَنَِسَقَطَِعَنهُِلمَِّ

 ؟ِ:ِأ فزَعناكَِِفقَالواِلَُُِ

 .ِ:ِنعََمِقالَِ

َِِ:ِلِرَوعَِعلَيَكَِِقالواِلَُُِ ثناِعَنِأ بيكَِبِ  )صلَِاللهِعليهِ،ِفحََدِّ   ِّ نَِالنَّبِ  عَهُِم  ديثِسَُ 

ِاَللهِينَفَعُناِب هِ ِوأ لُ(  .ِ;ِلعََلَّ

ثنَيِأ بيِقالَِ تنةًَِتكَونُِِعَنِرَسولِ ِ:ِحَدَّ ِف  )صلَِاللهِعليهِوأ لُ(ِأ نَّ ،ِيمَوتُِفيهاِِالله 

ِبدََنهُُِ ِفيها ِيمَوتُ ِكَم جُل  ِالرَّ ِكَفِ ِقلَبُ ِفيها حُ ِويصُب  ناً ِمُؤم  ِفيها ِيمُسي ِفيهاِِراًِ، حُ ِويصُب  ،

ناًِ راًِويمُسيِفيهاِمُؤم   .ِكَف 

ِسَآلَناكَِِفقَالوا  ؟ِبكَرِوعَُْرَِِ،ِفمَِتقَولُِفيِأ بيِ:ِل هذَاِالحدَيث 

 .ِفآَثََلِعلَيَه مِخَيْاًِ

ر هاِ:ِماِتقَولُِفيِعُثمانَِِقالوا ِوفيِأ خ  ِخَلافتَ ه  ل   ؟ِ،ِفيِأ وَّ

ل هاِقالَِِ قِّاًِفيِأ وَّ َّهُِكَنَِمُح  ن ر هاِ:ِا   .ِوفيِأ خ 

ِوبعَدَهُِِقالوا ِقبَلَِالتَّحكيم  ٍِّّ  ؟ِ:ِفمَِتقَولُِفيِعلَِ 

                                                 

 7: ج ، الطبقات الكبِى 82ص 7: ج ، تاريخ الطبِي 22222ح 372ص 6: ج .  مسند ابن حنبل  1
 4: ج ، أنساب الأشراف 6284ح 463ص 6: ج يعلى ، مسند أبي «أيّوب بن حُيد بن هلال»وفيه  237ص
الل بن خباّب ولد في زمان  إنّ عبد»نحوه وذكر فيه أيضاً  36الرقم 247ص 2: ج ، تاريخ بغداد نحوه 234ص

الل بن خبّاب كان  إنّ عبد: » 246ص 6وفي ج« لخير والصلاح والفضل; وكان موصوفاً با الل)صلى الل عليه وآله( رسول
 . «عامل الإمام عليّ)عليه السلام(على النهروان
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Onun hamile eşinin de karnını yararak rahmindeki cenini çıkardı-

lar.
1
 

2690- Tarih-i Taberi [Hamid b. Hilal'dan]: Basra'dan yola çıkan 

Hariciler nehrin kıyısında kardeşlerine yaklaştılar. Onlardan bir grup, 

yolda üzerinde bir kadın bulunan eşeğini süren bir kişiyle karşılaştılar. 

Ona doğru gittiler, kendisini çağırdılar; tehdit edip korkuttular. Ona 

"Kimsin sen?" diye sordular. O, "Ben Resululah'ın (s.a.a) sahabesi 

olan Habbab'ın oğlu Abdullah'ım" dedi. Daha sonra kendisini korkut-

tuklarında üzerinden yere düşen elbisesini almak için eğildi. 

Ondan: 'Seni korkuttuk mu?' diye sorduklarında, "Evet" diye cevap 

verdi. 

Hariciler: Sana korku yoktur (rahat ol)! Şimdi babanın Peygamber-

den (s.a.a) naklettiği ve senin ondan duyduğun bir hadis söyle de belki 

ondan faydalanırız. 

Abdullah: Babam Resulullah'tan (s.a.a) şu hadisi nakletti: Bir fitne 

çıkacak, onda kişinin bedeni nasıl ölüyorsa kalbi de ölecektir. Bu fit-

nede akşam mümin olan, sabah olduğunda kâfir olacaktır; (yine) bu 

fitnede sabah kâfir olduğu halde akşam olduğunda mümin olacaktır. 

Hariciler: Bu hadisten dolayı sana soruyoruz; Ebubekir ve Ömer 

hakkında ne diyorsun? 

İbn-i Habbab o ikisini övdü. 

Hariciler: Osman hakkında; hilafetinin başlangıcı ve sonu için ne 

söylersin? 

Abdullah: O, hilafetinin başında da sonunda da haklıydı. 

Hariciler: Hakemlikten öncesi ve sonrası için Ali hakkında ne di-

yorsun? 

                                                 
1 - Müsned-i İbn-i Hanbel, c.7, s.452, h.21121; Tarih-i Taberi, c.5, s.81; et-

Tabakatu’l-Kubra, c.5, s.245, bu kaynakta "Eyyüb b. Hamid b. Hilal" şeklinde kay-

dedilmiştir; Müsned-i Ebu Ya’la, c.6, s.374, h.7180; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.143; Ta-

rih-i Bağdat, c.1, s.205, no:46, bu kaynakta şöyle geçmiş: "Abdullah b. Habbab Re-

sulullah'ın (s.a.a) zamanında doğdu; hayır, salah ve faziletle anılırdı" ve c.7, s.237'de 

ise "Abdullah b. Habbab, İmam Ali'nin (a.s) Nehrevan valisiydi." diye yazmıştır. 
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نكُُِِقالَِ ِم  لل  ِبِ  َّهُِأ علََُ ن ياًِعلََِدين هِ ِ:ِا  ِتوََقِّ   .ِ،ِوأ نفَذُِبصَيَْةًِِ،ِوأ شَدُّ

عُِالهَوىِفقَالوا َّب  َّكَِتتَ ن اِلِعلََِأ فعال هاِ:ِا  ِالرِّ جالَِعلََِأ سمئِ  ِلنَقَتُلنََّكَِِ،ِوتوُال  ،ِوَالله 

ِأ حَداًِ ِقتَلَناها ِما تلًََ ِفكََتفَوهُِِق  ِفآَخََذوهُ .ٌِِّ ِمُتُ  ِحُبلَ َ ِوهِ  مرَأَت ه  ِوبِ  ِب ه  ِأ قبَلوا ِثَُُّ ،
1

ِِ ِحَتَِّّ ،

رَِ ِمَواق  ِنََل ِتََتَ ِفسََقَِِنزََلوا ِرُطَبَةٌِ، نهُ ِم  هِ ِطَت ِفمَ  ِفي ا ِبِ  ِفقََذَفَ ِأ حَدُهُُ ِفآَخََذَها ،ِِ،

ِأ حَدُهُُِ ِثمََنِفقَالَ ِوب غَيْ  ِّ ها ل ِح  ِب غَيْ  هِ ِ: ِفمَ  ن ِم  ِوأ لقاها ِفلَفََظَها يفَهُِِ! ِس َ ِأ خَذَ ِثَُُّ ِفآَخََذَِِ. ;

ِ ِلِ يمَينهََ نّيرٌ ِخ  ِب ه  ةِ فمََرَّ مَّ ِالَِّّ  يف هِ ِهل  ِب س َ بهَُ ِفضََََ ِفَِِ، ِِقالوا، ِالَرض  ِفي  ِفسَادٌ ِهذا :ِِ!
نّير هِ  نِخ  ِفآَرَضاهُِم  نّير  بُِالخ   .ِفآَتَىِصاح 

ِقالَِ ِخَبِّاب ِابنُ نَُمُ ِم  َ ِذلِ  ِرَأ ى ا نكُُِِفلَمَِّ ِم  ِعلَََِّ ِفمَ ِأ رى ِفيما قيَ ِصاد  ِكُنتُُ ِلئَِ  :

ٌِِبآَ سٌِ ِلمَُسلَ  نِّّ ِا  ِحَدَثاًِِ، سلام 
ِ
ِال ِفي  ِأ حدَثتُ ِما نتُموِ، ِأ مَّ ِولقََد ِقُلتُُِِنّ، ِرَوعَِِ; ِل :

 .ِعلَيَكَِ

ِفآَضَََعوهُِ ِب ه  ِفذََبَِوهُِِفجَاؤوا ِالماءِ ِ، ِفي  ِدَمُهُ ِوسالَ ِالمرَأَةِ ِ، لََ ِا  ِوأ قبَلوا ِفقَالتَِ. ،ِِ:

ِامرَأَةٌِ ِأ نََ َّم ن ِا  نِّّ ِأِ ِا  ِاللهَِِ، ِتتََّقونَ ِبطَنََاِل ِفبََقَروا ءِ! ِطَيِّ  ن ِم  ِن سوَة ِثلَاثَ ِوقتَلَوا ،ِِ،

َّةَِِوقتَلَواِاُمَِّ ي يداو  نانِالصَّ 2س  
ِ. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

 . (68ص 22: ج : إذا تَّت أياّم حُلها )لسان العرب .  أتَّت الحبُلى فهي مُتِم    1

عن  232ص 4: ج ، أنساب الأشراف 344ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 82ص 7: ج .  تاريخ الطبِي  2
 . كلاهُا نحوه  266ص 2: ج ، الإمامة والسياسة مُلز بيأ
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Abdullah: O, Allah'ı sizden daha iyi tanır, dinindeki takvası daha 

güçlü ve basireti daha derindir. 

Hariciler: Sen, nefsinin arzusuna uymaktasın; kişilerin işlerini değil 

de isimlerini takip etmektesin. Allah'a yemin olsun ki hiç kimseyi öl-

dürmediğimiz bir şekilde seni öldüreceğiz. 

Sonra onu tutukladılar ve omuzlarından bağladılar. Onu ve hamile-

lik dönemini tamamlamak üzere olan eşini getirip mahsulü bol olan 

bir hurma ağacının altına indirdiler. Ağaçtan bir hurma düştü. Harici-

lerden biri onu alıp ağzına attı. Başka biri dedi ki: 'Helal olmadığı hal-

de ve ücretsiz olarak mı [yiyorsun]?!' O da hemen o hurmayı ağzından 

çıkarıp attı. Sonra kılıcını alıp sağ tarafına doğru yürümeye başladı. 

Zımmi bir kâfire ait bir domuz yanından geçtiğinde kılıcıyla onu vur-

du. Ona dediler ki: 'Bu iş yeryüzünde bozgunculuktur!' Domuzun sa-

hibi gelince domuzuna karşılık onu [ücretini ödeyerek] razı ettiler. 

İbn-i Habbab onların bu hareketlerini görünce dedi ki: Gördükle-

rimde doğruysanız bana sizden taraf bir zarar gelmeyecektir. Zira ben 

Müslümanım; İslam'da bidatta çıkarmadım. Bana aman verip, 'Sana 

korku yoktur.' dediniz. 

Fakat Hariciler onu böğrü üzerine yatırıp başını kestiler; kanı suya 

aktı. Kadına yöneldiklerinde, "Ben sadece bir kadınım; Allah'tan çe-

kinmez misiniz?!" dediği halde onun karnını yardılar. Tay kabilesin-

den üç kadını ve Saydavi kabilesinden Ümmü Sinan'ı da öldürdüler.
1
 

 

                                                 
1 - Tarih-i Taberi, c.5, s.81; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.403; Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.142, Ebu Mucliz'den rivayet etmiştir; el-İmamet ve’s-Siyaset, c.1, s.167. 
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